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П Р Е Д И С Л О В І Е 

К О В Т О Р О М У Т О М У . 

Выпуская въ свѣтъ второй томъ сочиненій Тацита, я 
исполнилъ принятую на себя задачу дать русской публикѣ 
переводъ всего, что сохранилось отт. сочинений великаго пи-
сателя, знакомство съ которымъ должно быть обязанностью 
всякого нстинно-просвѣщеннаго-человѣка и чтеніе котораго 
способно доставить каждому высокое, можно сказать, ни съ 
чѣмъ несравнимое иаслажденіе. 

Въ настоящій томъ вошли два сочиненія: Лѣтопись, 
послѣднее и самое зрѣлое сочиненіе Тацита, и Разговорз 
005 ораторах*, первое изъ дошедшихъ до насъ его сочине-
ній, въ которомъ еще нѣтъ существенныхъ признаковъ 
стиля, характеризующаго послѣдующія сочиненія великаго 
историка. Это послѣднее сочиненіе должно было, по перво-
начальному плану, войти въ первый томъ; но затѣмъ было 
найдено болѣе удобнымъ помѣстить его, какъ бы въ видѣ 
дополненія, въ самомъ концѣ предпринятаго мною изданія. 
Оно и по содержанію, и по стилю такъ рѣзко отличается 
отъ другихъ сочиненій Тацита, что, гдѣ бы его ни помѣ-
стить, оно вездѣ оказывается въ томъ или другомъ отно-
шеніи не на своемъ мѣстѣ . 

Правила, какими я руководился при переводѣ этих-ъ 
двухъ сочиненій, были тѣ-же самыя, которымъ я слѣдовалъ 
раньше, и которыя мною указаны въ предисловіи къ пер-
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вому тому. Точность перевода и возможная близость его къ 
подлиннику стояли и тутъ на первомъ планѣ. Но такъ какъ 
Лѣпюписъ Тацита отличается такою сжатостью стиля, ко-
торая во множествѣ мѣстъ дѣлаетъ буквальный иереводъ 
рѣшительно невозможнымъ, то здѣсь приходилось чаще, чѣмъ 
при переводѣ другихъ сочиненій этого историка, отступать 
отъ дословной близости къ подлиннику и въ очень многихъ 
случаяхъ дополнять крайне сжатую Фразу подразумѣваемыми 
словами и выраженіями. Но эти доподнеиія, которыя въ 
первомъ томѣ просто ставились въ скобки, въ этомъ томѣ, 
по совѣту автора одной замѣтки, написанной по поводу вы-
хода перваго тома, являются не только въ скобкахъ, но 
и напечатанными курсивомъ, чѣмъ они прямо р ясно отли-
чаются отъ такихъ Фразъ въ скобкахъ, которыя принадле-
жатъ самому Тациту. 

Изданіями, текстъ которыхъ былъ у меня постоянно 
передъ глазами и пересматривался при переводѣ каждой 
Фразы, служили для меня при переводѣ Лѣтописи слѣдую-
щія: Ниппердея (3-е изд., Верлинъ, 1 8 6 2 ) , Дрэгера (2-е изд., 
Лейицигъ, 1 8 7 3 ) , Жакоба (Парижъ, 1 8 7 5 — 1 8 7 7 ) , Генри 
Фюрио (ОксФордъ, 1 8 8 4 , книги 1 — 6 ) , критическія изда-
нія—Риттера (Лейпцигъ, 1 8 6 4 ) , Гальма (Лейпцигъ, 1 8 8 3 ) 
и Ивана Мюллера (Лейпцигъ, 1884)-, кромѣ того съ моего 
стола не сходили старый изданія—Гроновія (Амстердаму 
1 6 7 2 ) и Руперти (Ганиоверъ, 1 8 3 4 ) , а также стереотипное 
издаиіе Гаазе (Лейпцигъ, 1 8 8 5 ) и школьное изданіе П Ф И Ц -

иера (Гота, 1 8 8 3 — 1 8 8 5 ) , отличающееся своеобразными и нс-
рѣдко очень рискованными объясненіями. Для Разговора обе 
ораторахъ я имѣлъ дѣло главнымъ образомъ съ текстомъ 
изданій Гальма (Л. 1 8 8 3 ) и Ивана Мюллера (Л. 1 8 8 7 ) . 
В ъ примѣчаніяхъ къ своему переводу я во всѣхъ сомни-
тельныхъ или спорныхъ случаяхъ тщательно указывалъ 
текстъ того изданія, которому отдавалъ при переводѣ пре-
имущество. 

Считаю нужнымъ указать на одну особенность своего 
перевода. Во многихъ случаяхъ Тацитовское выражеиіе res 
publica, вопреки господствующему способу переводить это вы-
раженіе, когда оно относится ко времени, называемому памп 

Имперіей, я передавалъ по-русски также словомъ республика, 
а не государство. Дѣлалъ я это ио двумъ иричинамъ: во-
первыхъ, для того, чтобы не отступать отъ терминологіи 
подлинника, а во-вторыхъ, для того, чтобы показать чита-
телю, что государственный порядокъ, установленный Авгу-
стомъ, не былъ имперіей въ томъ смыслѣ, какой имѣетъ 
это слово въ наше время, а былъ по Формѣ какъ и по 
ыазванію, тою же республикой, только управлявшейся болѣе 
или менѣе^диктаторсТиТБчень многіе доходятъ здѣсь въ зло- ^ 
употребленіи термииологіей до того, что правленіе Августа, 
Тиберія и т . д. называютъ даже гщрствоваггіслів, чтб со-
вершенно искажаетъ идею порядка, установленнаго Авгу-
стомъ. Имѣя въ виду подобный злоупотребленія, я, съ цѣлію 
нѣкоторагс противодѣйствія имъ, нарочно дер*жался древняго, 
а не новаго термина, хотя нерѣдко употреблялъ и слово 
государство, какъ такое, которое у насъ безразлично употреб-
ляется для обозначенія всякаго политическаго устройства. 

Очень сочувственное вниманіе, съ какимъ былъ встрѣ-
ченъ первый томъ моего Тацита русскою періодическою 
печатью, послужило мнѣ доказательствомъ, что трудъ мой 
отвѣчаетъ потребности, ожидавшей удовлетворенія. Буду 
питать надежду, что современемъ эта потребность расши-
рится, и что трудъ мой, предпринятый прежде всего въ 
интересахъ личнаго духовнаго наслажденія любимымъ пи-
сателемъ, окажетъ услугу надежна го руководителя въ дѣлѣ 
знакомства съ геніальнымъ историкомъ и выдающимся по- | 
литическимъ умомъ древности не малому числу Читателей, 

Въ предисловіе къ первому тому и въ слѣдующую за 
нимъ статью о Жизни и сочииеиглхо Тацгтга вкрались 
двѣ прискорбныхъ описки, которыя не были замѣчеиы при 
той торопливости въ корректурѣ послѣднихъ строкъ выхо-
дящей книги, какая такъ обыкновении у писателей. 

I Ia страницѣ Y предисловія, при перечнѣ изданій, текс-
томъ которыхъ я пользовался при переводѣ Mentopin, 
вмѣсто имени Гереуса, которое много разъ приводится въ 
моихъ примѣчаиіяхъ къ первому тому, указано имя Дрэгера, 
и притомь дважды. Ни одинъ издатель Тацита не былъ мнѣ 



такъ полезенъ при переводѣ Истаргщ какъ Гереусъ, и его-
то имя оказалось пропуіценнымъ въ предисловіи, и не только 
пропущеннымъ, но и замѣнеинымъ другимъ, хотя и важ-
нымъ именемъ, но къ данному случаю нисколько не отно-
сившимся! ГІодобныя описки бываютъ, впрочемъ, и съ дру-
гими. 

На страницѣ УІІ въ статьѣ , слѣдующей за предисло-
віемъ Плиній названъ старшими ровесникомъ Тациту, 
вмѣсто того, чтобы сказать младшими, что прямо имѣетъ 
въ виду все мѣсто, касающееся опредѣленія года рожденія 
Тацита. Выть можетъ это не описка, а опечатка, но во 
всякомъ случаѣ ошибка, требующая поправки. 

Прошу читателей исправить въ своихъ экземплярахъ 
эти гюгрѣшности. 

Въ виду того, что въ первый томъ вкралось значитель-
ное количество опечатокъ, издателемъ были приняты мѣры 
къ тому, чтобы настоящій томъ въ корректурномъ отно-
шеніи вы шелъ исправнѣе. Малочисленностью опечатоігь въ 
этомъ томѣ я обязанъ необыкновенно внимательному и умѣ-
лому чтенію корректуръ г-жею К—ОБОЙ, которой я и при-
ношу здѣсь глубокую благодарность. . 

И Ж. 
С.-Петербургъ, 

12 октября, 1887 г . 
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СОДЕРЖАНІЕ ПЕРВОЙ КНИГИ. 

(14—15 по Р. X.) 

Г л л в и 1 — 5 . Введеніе. Взглядъ па политическое устройство Рима отъ егоосно-
ванія до Августа. За .ттен іе историка освоемъ безпристрастіи (1) . —Средства, ка-
кими Августа созда.тъ едпмовластіе и какими утвердндъ его ( 2 — 3 ) . — Его ста-
рость и тревоги публики относительно будущаго (4).—ІІос.тѣдніе дни жизни Авгу-
ста. Интриги Ливіи въ видахъ уироченіл власти за Тиберіеыъ. Смерть Августа и 

переходъ принципата къ Тнберію (5). 
Г Л А В Ы 6 — 15. Вступленіе Тиберія въ правленіе. Уыеріцвленіе внука Августа, 
Агриипы Постума (6).—Раболѣнство властей, сената и всей знати передъ Тибе-
ріемъ. Притворное колебапіе и хитрость послѣдняго (7). — Завѣщаніе Августа , 
прочтенное въ сенатѣ . Совѣщанія о нохоронахъ Августа. Мѣры въ предупре-
ждекіе народпыхъ безпорядковъ. Внечатлѣніе ихъ па пародъ (8). — Сужденіл пу-
блики объ Августѣ. Мнѣнія за и противъ (9—10).—Обоготвореніе Августа. Прптвор-
ный отказъ Тиберія нринять на себя и.мперію и низкая лесть сената. Чтеніе въ 
сенатѣ статистики государства, оставленной Августомъ (11) .—Столкновеніе Ти-
берія съ Азиніеыъ Галломъ, предлоягеніе котораго вызывало Тиберія на откро-
венность (12).—Неудовольствіе Тиберія на Л. Аррунтія, Кв. Гатерія и Мамерка 
С'кавра по такому-же поводу. Согласіе его уступить мольбамъ и нринять 
власть (13) .—Лесть сената по отиошенію къ Лпвіи. Тиберій не соглашается на 
опредѣленіе ей особешшхъ ночестей и требуетъ проконсульской власти для Герма-
ника (14 ) .—Закрытіе народныхъ комицій для выбора высшпхъ нравительствен-
иыхъ лицъ и перенесеніе выборовъ въсепатъ. ГІазначеніе въ честь Августа еже-

годныхъ игръ (15). 
Г Л А В Ы 1 6 — 3 0 . Возмущен іе п а н н о к с к и х ъ л е г і о н о в ъ . Причины возмущенія. Без-
успешность увѣщаній главгокомандующаго Блеза и предложеніе его послать деиу-
тацію въ Римъ съ пзложеніемъ своихъ требованій. Солдаты выбираютъ депута-
томъ сына Блеза (16—19) .—Сцены возмущенія отряда, занимашнагося починкой 
дорогъ и мостовъ въ Навііортѣ, и самовольное возвраіценіе его вълагерь(20).—Возоб-
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новлепіе возмущенія въ лагерѣ. Возмутительное обращеніе солдата Вибулена къ 
Влезу. Опасность, угрожавшая Влезу. Полное разстройетво дисциплины ( 2 1 — 2 3 ) . — 
Тиберій посылаетъ для усмиренія паннонскихъ легіоновъ своего сына Друза (24) .— 
Угрюмая встрѣча Друза легіонамн. Чтеніе имъ посланія Тиберія (25). — Сол-
даты ставить своп требованія. Друзъ заявляетъ, что исполнепіе ихъ зависитъ отъ 
вели сената и императора. Легіоны снова заволновались (26). —• Сцены насилія 
надъ однимъ изъ членонъ свиты Друза (27).—Лунное затмепіе производите пово-
роте къ лучшему (28) . — Друзъ пользуется новымъ наетроеиіемъ. Солдаты успо-
копваются и снаряжаютъ депутацію къ Тиберію. Мѣры къ дальнѣіішеыу уснокое-

нію. Друзъ возвращается въ Римъ (29—30) . 
Г Л А В Ы 3 1 — 4 9 . В о з м у щ е н і е германсиихъ лег іоновъ. Причины возмущенія нижне-
германской арміи. Опасный его характеръ (31).—Избіеніе центуріоновъ (32) .— 
Германикъ, которому принадлежала главная команда надъ всѣми германскими 
легіонами. Его популярность и щекотливое положепіе по смерти Августа (33) .— 
Онъ спѣшитъ изъ Галліп на Реіінъ и требуетъ отъ возмутившихся солдатъ по-
виновенія. Жалобы солдатъ, особенно ветерановъ. Предложепіе поставить его во 
главѣ государства. Неудовольствіе на это Германика и сцены дерзости по отно-
шенію къ нему (34—35) .—Совѣщаніе Германика о мѣрахъ къ потушенію возму-
щен ія, принимавшаго тревожный характеръ. Рѣшепіе сдѣлать обѣщанія имепемъ 
императора (36).—Солдаты не вѣрятъ обѣщаиіяыъ и требуютъ немедлеинаго ихъ 
исполненія. Имъ уступаютъ. Тогда солдаты отправляются въ зимніе лагери, а 
Германикъ—къ верхне-германскоіі арміи (37) .— Возыущеніе отряда, стоявшаго въ 
землѣ Хавковъ (38). — Прибытіе къ Герыанику въ городъ Убянъ (внослѣдствіи 
Кёлыіъ) сенатской депутаціи. Новое возмущеніе двухъ легіоновъ и отряда вете-
рановъ. Оскорбленіе депутатовъ (39).—Германикъ рѣшается удалить жену и сына 
въ Галлію. Трогательная сцена разставанія. Раскаяніе солдатъ (40—41) .—Рѣчь 
къ нимъ Германика (42—43) .—Расправа самихъ солдатъ съ подстрекателями (44) .— 
Неспокойное сосгояніе двухъ легіоновъ, квартировавшихъ въ Vetera и мѣрыпро-
тивъ пихъ (45) .—Тревога въ Риыѣ при вѣсти о возмущеніи дегіоновъ и жалобы 
на бездѣйствіе Тиберія (46). — Тиберій не желаетъ отправляться къ легіонамъ, 
хотя и дѣлаетъ приготовленія къ дорогѣ (47). — Усмиреніе легіоновъ въ Vetera 
внезапнымъ избіеніемъ мятежныхъ. Прибытіе туда Германика и удовлетвореніе 

желанія легіоновъ итти на войну съ Германцами ( 4 8 — 4 9 ) . 
Г Л А В Ы 5 0 — 5 1 . ІІоходъ на Марсовъ, внезапное на нихъ нападеніе, опустошепіе 
ихъ страны. Отраженіе нападенія Бруктеровъ, Тубантовъ и Узипетовъ и возвраще-

ніе въ лагерь .—Гл. 52. Отношепіе Тиберія къ этому побѣдоноснояу походу. 
Г л . 53. Смерть Юліи, дочери Августа, жены Тпберія, въ ссылкѣ. Уыерщвленіе 

ея бывшаго любовника, Семпронія Гракха, также находившагося въ ссылкѣ. 
Г л. 54. Августальскія игры. Безнорядки, происшедшіе па нихъ. 

Г Л А В Ы 5 5 — 7 1 . Война съ Германцами въ 15 г. по P . X . Арминііі и Сегестъ, 
враждебные другъ другу предводители Херусковъ (55) . — Походъ Германика въ 
страну Хаттовъ, сожжепіе ихъ столицы и возвращеніе на Реііиъ (56).—Осво-
божденіе римскимъ войскомъ Сегеста, осажденнаго Германцами за преданность 
Риму я плѣненіе жеішАрмипія (57) .—Рѣчь Сегеста. Рожденіе сына его дочерью, 
жеігой Армипія (58).—Возбужденіе Арминіемъ Херусковъ иротпвъ Римлянъ (59) .— 

Херуски и еосѣднія съ ними племена поднимаются. Германикъ распредѣляетъ 
силы своей арміи. Пораженіе Бруктеровъ (60). - Римское войско проникаетъ до 
Тевтобургскаго лѣса. Поле битвы Вара. Погребеніе убитыхъ ( 6 1 - 6 2 ) . - 0 б р а т -
IIый походъ римскаго войска. Критическое положеыіе-легіоновъ Децины въ бо-
лотахъ и битва съАрминіемъ. Неудача Г е р м а ^ е в ъ ( 6 3 ^ 6 8 ) . - Т р е в о г а на РеГшѣ. 
Энергія Агриппины. Подозрительность Тиберіл (69J. - Стлхійньы бѣдствія, по-
стигшія при обратномъ походѣ легіону, предводительствуемые Вителліемъ. Воз-
ьращеніе всей арміи въ лагери (70 ) . - Подчинение Сегимера, бората Сегеста, съ 

сыпомъ (71). 
Г Л А В Ы 7 2 - 8 1 . Событ ія въ Римѣ въ 15 ,г, по P . X . Лицемѣриая скромность 
Тиберія. Закоиъ объ оскорбленіи величества и первыя его примѣнешя ( 7 2 — 7 4 ) . -
Вмѣшательетво Тиберія въ суды. Вредъ и польза этого вмѣшатедьства ( 7 5 ) . -
Разливъ Тибра. ІІесчастія отъ этого и мѣры на будущее время. Ахайя и Ма-
кедонія, жаловавшіяся на тягости проконсульскаго правленія, объявляются импе-
раторскими провинциями. Гладіаторскія игры и жестокость Друза. Неодинаковое 
отношепіе къ нимъ со стороны Августа и Тиберія (76) . -Безнорядки въ театр*. 
Разсужденіе о нихъ въ сенатѣ и строгость противъ актёровъ и ихъ почитате-
лей (77) - Доаволеніе построить въ Тарраконѣ (въ Иснаніи) храмъ Августу. 
Удержаніе налога въ одинъ процентъ на предметы торговли. Отмѣна отставки 
за 16 лѣтъ службы, установленной-было по требоваиію возмутившихся легю-
новъ (78). - Пренія въ сенатѣ о мѣрахъ, проектированныхъ для предотвращены 
разливовъ Тибра (79).-І1рододженіе Помпею Сабину наыѣстипчеетва въ Мёзіи. 
Политика Тиберія въ держаніи на мѣстахъ легатовъ одннхъ и тѣхъ же лицъ (80) . 

(81).—Выборъ консуловъ. Отношеніе Тиберія къ этимъ выборамъ. 



л ъ т о п и с ь . 

К Н И Г А П Е Р В А Я . 

Г Л А В А 1 . Городомъ Римомъ сначала управляли дари; свободу г ) и кон-
сульское званіе установилъ Л. Брутъ. Диктаторовъ брали на время 2 ) . II 
власть децемвнровъ не имѣла силы больше двухъ лѣтъ 3 ) , и консульское 
право военныхъ трибуновъ не долго 4 ) и м ѣ ю значеніе. Не было продол-
жнтельнымъ господство ни Цинны, ни Суллы; могущество Помпея и Красса 
скоро перешло к ъ Кесарю, а войска Лепида и Антонія къ Августу , который 
изнуренное гражданскими усобицами государство подчинилъ своей власти, 
принявъ тптулъ государя 5 ) . Но счастливыя и несчастны я событія въ 

*) Сиободное, т. е. республиканское устройство. 
5) Тацптъ хочет* сказать, что къ днктатурѣ Римляне прпбѣгали лишь вре-

менно, по особеннымъ случаям*. Случаями этими были лишь крайняя внѣшпяя 
опасность и внутреннія возмуіценія. Должность диктатора была кратковременна 
и дольше шести мѣсяцевъ не могла продолжаться. 

3) Избранные въ 303 г. отъ оенованія Рима (451 до P . X . ) , для составленія 
письмепнаго законодательства, дедемвиры были избраны и на слѣдующій годъ 
для окончанія своего дѣла. Но этнмъ и кончилась ихъ justa potestas. Когда 
опи вздумали остаться въ должности самовольно и на третін годъ, то были 
низвергнуты. 

") Военные трибуны съ консульскою властью выбирались вмѣсто консуловъ въ 
періодъ времени 3 1 0 — 3 8 7 отъ основанія Рима (444—367 до P. X . ) Должность эта 
возникла потому, что патрнціи вплоть до закона Лицинія Столона ( 3 8 7 = 3 6 7 ) не 
хотѣли допускать плебеевъ прямо къ консульскому званію, котораго иослѣдніе 
по закону Каиулея ( 3 0 9 = 4 4 5 ) рѣшительно требовали и для себя. 

5) Слово princeps, бывшее во в р е м я р е с п у б л и к и оффиціальнымъ титулом* мер-
ваю по списку сенатора, въ данномъ случаѣ, т. е. какъ титулъ Августа, можетъ 
быть по-русски передано именно словомъ іосударъ. Princeps со времени Августа 
дѣлается титуломъ главы государства, слабѣе, чѣмъ всякій другой титулъ, указывая 

жизни римскаго народа прежняго времени разсказаны знаменитыми пи-
сателями; да и для повѣетвованія о времени Августа нашлись блестящіе 
таланты 7 ) , пока возрастающая лесть не принудила и х ъ къ молчанію. 

! Исторія же Тиберія, Гая [Калигулы), Клавдія и Нерона, при жизни ихъ 
писалась лживо но прпчинѣ етраха, a послѣ ихъ смерти — и о д ъ вліяніемъ 
евѣжей ненависти. Ноэтоыу-то я наыѣренъ, сказавши лишь нѣсколько словъ 
объ Августѣ и концѣ его правленія, тотчас.ъ приступить къ правленію 
Тиберія и другихъ государей 8 ) безъ раздраженія и тіриетраетія, для которыхъ 
у меня нѣтъ причинъ. 

Г Л А В іГІІ ІІослѣ ТОГО какъ, по разбитіи Брута П Касс ія ,не было уже 
никакихъ вонскъ у республики когда ІІомпей быль нораженъ у Спциліи, 
Лепйдъ былъ оставленъ ни съ чѣмъ 1 0 ) , и когда, но уыерщвленіи Антонія, даже 
н у Юліанской партіи не оставалось другого вождя кромѣ Кесаря " ) , этотъ 
послѣдніЙ, слошивъ съ себя званіе тріумвира, выстугіаетъ на сцену въ 
качествѣ консула и показываешь, что онъ довольствуется правами трибуна 
для защиты простого народа; но какъ только онъ привлекъ на свою сто-
рону войско подарками, народъ—раздачей хлѣба, a всѣхъ вообще—сладостью 
мира, то онъ сталъ мало-по-ыалу поднимать голову, стягивать к ъ себѣ 
нрава сената, правительственных-!, лнцъ, законовъ: никто не оказывалъ ему 
противодѣйствія, т а к ъ какъ нанболѣе пылкіе (республиканцы) погибли 
въ бояхъ пли отъ проскрипціи 1 2 ) , а остальная знать награждалась, по 

на вводимый тогда Августом* монархический приицппъ въ государственное 

устройство Рима. 
6 ) Времени, нредшествовавшаго основанию Имперіп. 
' ) Т . Ливій, Азпній ІІолліонъ, Т . Лабіенъ, Кремутій Кодръ п др. 
s ) Тацитъ указывает* этимъ на время Калигулы, Клавдія и Нерона. Событія, 

слѣдовавшія за смертію Нерона, описаіга были имъ раньше, въ Ивторіяхъ. 
9 ) Т . е. войскъ, которыя бы сражались за шггересъ государства, какими 

были войска Брута и Кассія. Войска же Антонія, Лепида, Октавіана, Секста 
Помпея были войска частныхъ лицъ, privata arma. 

, 0) Октавіаиъ (Августъ) отнялъ у Лепида двадцать легіоновъ, съ которыми 
этотъ послѣдній прибыл* из* Африки въ Сицилію против* Секста Помнея. Ли-
шенный войска, Лепйдъ потерял* всякое значеніе и жил* въ Дирцеяхъ съ титу-
ломъ главнаго понтифика. 

" ) Августа. Антоній былъ также предводителем* партіи ІОлія Кесаря. 
12) ІІроскрипціей называлось объявленіе тѣхъ или другихъ лицъ по поли-

тическим* соображеніямъ внѣ закона. Это страшное учрежденіе, сопровождавшееся 

конфискаціей имущества, было введено Суллой. На основаніи іфоскрипціи, объ-
явленной въ 711 (43 до P. X. ) тріумвирамн, было, по свидетельству Апгііана (В. 

С I V , 5), лишено жизни 300 сенаторов* и 2000 всадников*. 



ыѣрѣ готовиоетп къ раболѣпію, богатствомъ и почестями и , вашедши въ 
новомъ порядкѣ вещей для себя выгоду, предпочитала безопасность въ 
настоящеиъ полному опасностей прошлому. Да и провинціямъ этотъ по-
рядокъ вещей не былъ противенъ, такъ какъ власть сената и народа черезъ 
соперничество снльпыхъ н корыстолюбіе должиостныхъ лицъ потеряла до-
вѣріе, а помощь законовъ, нарушаемыхъ насиліемъ, происками, наконецъ 
подкупами, не имѣла силы. 

Г Л А В А 3 . Для поддержки своему господству Августъ возвелъ сына 
сестры своей, Клавдія Марцелла, еще очень молодого человѣка І 3 ) , в ъ пон-
тифики и въ курульные эдилы, а М. Агрнппу, человѣка незнатнаго 
происхожденія, по хорошаго солдата и товарища своей побѣды, почтилъ 
двумя консульствами 1 1 ) ; затѣмъ, когда уыеръ Ыарцеллъ, оиъ взялъ его 
себѣ въ зятья 1 5 ) . Пасыиковъ своихъ, Тиберія Нерона 1 ( і) и Клавдія Друза І 7 ) , 
у ірасилъ титулами императоров 1 8 ) , хотя его собствеппое семейство 
было тогда еще въ цѣлости. Ибо сыновей Агриппы, Г а я и Л у ц і я , онъ уже 
причислилъ к ъ фамиліи Кесарей, и еще прежде, чѣыъ они сняли съ себя 
отроческую претексту 1 0 ) , они были названы главами юношества 2 " ) и 
избраны въ консулы, чего онъ пламенно желалъ, хотя наружно и не 
соглашался на это. Когда не стало Агриппы ч- ') , когда ускоренная-ли судь-

>3) Онъ бы.тъ СЫУІЪ Октавіп, сестры Августа, н М. Клавдія Мардела Эзернппа. 
Этотъ симпатичный молодой человѣкъ, женатый на дочери Августа, уыеръ на 
19-мъ году отъ роду въ 732 г. отъ основ. Рима (22 до P . X ) . 

» ) Т . е. назначал^ его консуломъ два года сряду, именно на 726 и на 727 
отъ основ. Рима (28 и 27 до P . X.) . 

, 6 ) Женилъ его па своей дочери Юліи, вдовѣ Марцелла. 
| 6) Будущаго императора, сына Яивіп, третьей жены Августа, и ея прежняго 

мужа, Тиб. Клавдія Нерона. 
, 7 ) Младшаго брата Тиберія. 
18) Титулъ императору данный тому и другому насыпку Августомъ, отли-

чался отъ такого-же титула, который получали республиканскіе полководцы на 
полѣ побѣды отъ своихъ солдатъ, во-первыхъ тѣыъ, что онъ сдѣлался ихъ по-
стоянным!, титуломъ, а не былъ вцеменньшъ, (до возвращенія въ Рнмъ), какямъ 
онъ былъ у счастливыхъ полководцевъ въ республиканское время, а во-вторыхъ 
тѣмъ, что предшествовалъ имени (imperator Ti. Claudius Nero), а не слѣдовалъ за 
ішыъ (какъ наиримѣръ: M. Tullius imperator). 

1B) T . е. не достигли еще шестнадцатилѣтняго возраста (имъ шелъ всего 
15-й годъ), когда можно было падѣть тогу взрослаго человѣка (togam virilem). 

20) P r i n c i p e juventutis. Таковъ былъ во время Республики титулъ первыхъ 
молодыхъ людей между всадниками, предводительствовавшими шестью кавале-
рійскими эскадронами, turmae. 

21) Умеръ въ 742 отъ основ. Рима (12 до P . X.) . 

бою смерть или козни мачихи ихъ Лиши 2 2 ) унесли Луція Кесаря im пути 
его къ испанскиыъ войскамъ, а Г а я - в о время возвращенія его изъ Арменш 
и страданія отъ раны * 3 ) когда и изъ насып ковъ, т а к ъ какъ Друзъ умеръ рань-
ше " ) Неронъ оставался одинъ 2 * ) , то все повернулось къ нему: оиъ 
усыновляется 2 Ü ) , принимается въ товарищи по управленію, въ соучаст-
ники трибунской власти и представляется Августомъ всѣмъ войскамъ уже 
не по темнымъ, какъ прежде, ироискамъ матери, а по явпому ея у в ѣ -
щанію И дѣйствительно, она до такой степени овладѣла старикомъ 
Августомъ, что тогь удалилъ иа островъ Планазію 2 7 ) своего едипстьеннаго 
внука Агриппу Постуыа 2 * ) , человѣка, правда, необразованная и дурацки 
кичившагося своей тѣлесной силой, но все-таки незамѣченнаго ни в ъ ка-
комъ дурйомъ дѣлѣ . За то Германика, сына Друза, онъ поставилъ во 
главѣ восьми легіоповъ на Рейнѣ и приказали Тиберію усыновить 
его хотя у Тиберія былъ свой сынъ юноша 2 ! І ) ; по э т о - в ъ т ѣ х ъ 
видахъ, чтобы имѣть подъ собой больше оиоръ. Войны въ это время не 
было никакой, кромѣ войны съ Германцами, да и та велась больше для 
того, чтобы смыть позоръ, причиненный потерей арміи съ Квиитиліемъ 
Варо'мъ, чѣмъ изъ-за желаиія распространепія римскаго владычества плп 
ради хорошей добычи. Внутри государства дѣла шли спокойно. Назвапш 
государственных!, должностей были тѣ же саыыя. Молодое ноколѣше я в и -
лось па свѣтъ уже послѣ иобѣды при Актіѣ да и большая часть ста-
рыхъ людей родилась во время междуусобныхъ войиъ: сколько же оста-
валось т а к и х ъ , которые видѣли республику 3 1 ) ? 

Г Л А В А 4 . Поэтому, иослѣ того какъ произошелъ государствен-
иый переворотъ, ничего не оставалось пе троиутаго изъ прежнихъ обы-

" ) Имъ собственно она не была мачихой; она была мачиха ихъ матери. 
2 3) Гай -Кесарь умеръ въ 4 по P . X . , a Луцій во 2 но P . X . 
2 >) В ъ 745 отъ оспов. Рима (9 до P . X . ) . 
2 5) Т . е. Тиберій. 
" ) Въ 4 г. по P. X . 
2 7) Нин. Иьлноза близъ Эльбы. 
и ) Ііослѣдняго сына Агриппы и дочери Августа, ІОліп. 
î e ) По имеіш Друзъ. 
зо) Рѣчь идетт, о побѣдѣ Августа надъ Антоніемъ у Актійскаго мыса въ 723 

по основ. Рима (31 до P. X. ) , послѣ которой онъ остался безъ всякихъ сколько-
нибудь значительныхъ соперниковъ и иачалъ эру Римской Имперш. 

•») Республикой римское государство продолжало называться и во время 
Имперіи, но въ данномъ случаѣ указывается республика въ тѣсномъ смысли 
этого слова, т. е. народпое правлепіе, какое предшествовало Имперш. 



маевъ: лишенные равенства, веѣ смотрѣли съ подобострастіемъ на распоря-
женія государя. Опасеній за настоящее не было, пока Августъ находился въ 
цвѣтущемъ возрастѣ н поддерживалъ свое значеніе, свой домъ и миръ. Но 
когда старость, подвинувшись впередъ, стала удручаться болѣзнями тѣла, 
когда уже была близка его кончина н (вмѣстѣ съ тѣліъ возникали) надежды 
на перемѣиу обстоятельствъ, тогда кое-кто сталъ попусту заговаривать о бла-
гахъ свободы, больше б ы л о т а к и х ъ , которые боялись войны 3 2 ) , а д р у г і е жела-
ли ея . Больше всего былолюдей, которыераснространяли касчетъ иредстояшихъ 
владыкъ разные толки. Говорили, что Агринпа свирѣиъ, раздражеиъ (нанесен-
нымъ ему) безчестіемъ, что онъ нп по лѣтамъ, ни по опытноетп въ дѣлахъ не 
в ъ силахъ поднять такое громадное бремя, что Тиберій Неронъ—человѣкъ 
зрѣлый годами, испытанный въ военномъ дѣлѣ , но у него, вслѣдствіе 
застарѣлаго и врожденнаго еемьѣ Клавдіевъ выеокомѣрш, прорывается много 
прнзнаковъ жестокости, несмотря на желаніе скрыть н х ъ . Говорили также, 
что онъ съ самаго младенчества воспитывался въ царствующемъ 3 3 ) доыѣ , 
что на него еще в ъ юности сыпались консульства п тріумфы, что даже и 
въ т ѣ годы, которые онъ провелъ на Родосѣ 3 4 ) изгнанникомъ подъ вшдомъ 
уединенія, онъ не номышлялъ ни о чемъ другомъ, какъ о злобѣ , притвор-
ствѣ и секретнолъ сладострастіи, что къ этому присоединяется еще мать его 
съ своей женской несдержанностью, что нужно будетъ быть рабами жен-
щины и сверхъ того двухъ юношей 3 5 ) , которые иокамѣстъ ложатся гнетомъ 
на государствѣ , а когда-нибудь будутъ его растаскивать. 

Г Л А В А Ь . Пока шли такого рода толки, здоровье Августа стало ухуд-
шаться, и нѣкоторые нодозрѣвалн здѣсь злодѣйство его ж е н а . Ибо ходилъ 
с л у х ъ , что, за несколько мѣсяцевъ до того, Августъ , переговори въ съ 
нѣсколькими довѣрениыми лицами и взявъ съ собой въ спутники одного 
Фабія Максима з і ; ) , поѣхалъ на Иланазію для свиданія съ Агриппой, что 

32) Междуусобной. 
33) Употребляя это выраженіе, Тацитъ умышленно егущаетъ краски. Правленіе 

Августа не было царствованіем-ь, п называть его такъ едва-ли ыногииъ приходило 
г.ъ голову. Республика сохраняла всѣ свои внѣшнія формы, и власть Августа не 
была даже наслѣдственною. 

34) Тиберій удалился на Родосъ въ 748 огъ основ. Рима (6 до P. X . ) вопреки 
желанію Августа, но затѣмъ уже не могъ возвратиться въ Римъ по доброй волѣ 
и едва получилъ на то иозволеніе отъ Августа во 2 г. но P . X . ІІо Тациту 
(см. дальше 53 гл.), иричиноіі удаленія его были непріятиости съ развратной 
женой, дочерью Августа. 

35) Друза, сына Тиберія, н Германика, его племянника. 
а(і) Это быль Павелъ Фабій Максимъ, другъ Овидія, адресовавшаго ему цѣлый 

тамъ было съ обѣихъ сторонъ много елезъ и знаковъ нѣжности, и что это 
породило надежду на возвращеніе молодого человѣка въ домъ дѣда. Гово-
рили, что Максимъ открыіъ тайну своей женѣ Марціи " ) , а та Ливіи. 
Объ этомъ будто бы узналъ Кесарь 3 * ) , и когда, немного спустя, Максимъ 
умеръ,—добровольною ли смертью, неизвѣстно,—то будто-бы на нохоро-
нахъ слышались вздохи М&рціи, обвинявшей себя въ томъ, что она будто 
бы была причиной гибели мужа. Какъ бы то ни было, Тиберія, едва 
только онъ вступилъ въ Иллирію 3 9 ) , поспѣшное письмо матери призы-
ваетъ домой, и ие извѣстно хорошенько, засталъ-ли онъ Августа въ го-
род!» Нолѣ еще живымъ, или уже испустившимъ д у х ъ . Дѣло в ъ томъ, что 
Дивія оградила домъ и дороги къ ыеыу строгой стражей, выпуская время 
отъ времени благопріятныя извѣстія, пока по принятіи мѣръ, какихъ тре-
бовали обстоятельства, не разнеслась разомъ вѣсть , что Августъ скончался 
и правленіе перешло въ руки Нероиа 4 0 ) . 

Г Л А В А G. Нервымъ злодѣяніемъ новаго принципата было убіеніе 
Агриппы Ностуыа. Не безъ труда справился съ ыпмъ, застигнутымъ врасплохъ 
и безоружиымъ, центуріоиъ, хотя и приступившій к ъ дѣяу съ твердымъ 
рѣиіеніемъ 4 1 ) . Тиберій не сдѣлалъ объ этомъ предмет!» въ сенатѣ никакого 
заявленія; онъ показывалъ видъ, что это сдѣлано по распоряженіямъ отца " ) . 
которыми тотъ иредписывалъ приставленному къ стражѣ трибуну не мед-
лить умерщвленіемъ Агриппы, какъ только самъ онъ простится съ жизнію. 
Нѣтъ сомнѣнія, что Августъ много и въ сильныхъ выраженіяхъ 4 3 ) жа-
ловался на поведеиіе юноши и сдѣлалъ то, что ссылка его была скрѣплена 
иоетаиовленіемъ сената; но онъ никогда не доходилъ до того, чтобъ умерщ-
влять своихъ родныхъ, да и нельзя было новѣрить, чтобъ имъ была на-
несена смерть внуку для безопасности пасынка. Ближе къ истинѣ то , что 

рядъ посланій съ Понта, члепъ коллегіи братье въ Арвальскихъ, консулъ 743 отъ 
основ. Рима (11 до P. X.), затѣыъ проконсудъ Азіи, двоюродный брать Августа 
по жеиѣ, упоминаемый въ греческихъ надписяхъ и въ нервомъ изъ дошед-

шихъ до пасъ протокол'!» коллегіи братьевъ Арвальскихъ. 
3 ' ) Дочь Марція Филиппа, двоюродная сестра Августа, упоминаемая въ Фа-

стаю, Овидія (VI, 801 слд.) и въ одной греческой надписи (С. Inscr. Gr. 2 6 - J ) . 
3S) Августъ. 
39) Онъ былъ посланъ туда Августомъ не задолго до своей смерти. 
40) Тиберія. 
" ) Тацитъ хочетъ какъ бы сказать, что убійца Агриішы былъ не такой чело-

вѣиъ, у котораго дрогнула бы рука отъ такого преетупленія. 
4а) Т . е. Августа. 
43) Нѣкогорыя изъ этихъ выражении приводитъ Светонііі (Aug. G5). 



Тиберій и Ливія, одииъ изъ опасеній, другая по ненависти, свойственной 
мачихѣ , поспѣшпли умертвить юношу, внушавшаго нодозрѣиія и нена-
вистнаго. Когда центуріонъ, но военному обычаю, донесъ Тиберію, что испол-
нено его приказаніе, то послѣдиій отвѣчалъ, что онъ не давалъ приказлнія п 
что отчетъ въ сдѣлаяномъ долженъ быть отдаиъ сенату. Саллустій Криспъ 4 4 ) , 
учаетникъ въ тайиѣ (онъ послалъ приказъ дентуріону), узнавши объ этомъ 
и боясь, чтобъ не взвалили на него вины, одинаково опасной, станетъ ли 
онъ говорить ложь или правду, внушилъ Ливіи, что не слѣдуетъ разгла-
шать дворцовыхъ тайнъ, совѣтовъ друзей, услугъ солдатъ, и что Тиберій 
не долженъ ослаблять силы принципата, направляя всѣ дѣла въ сенатъ: 
таково (сказалъ онъ) требование властвоваиія, что отчетъ бываетъ лишь 
тогда вѣренъ, когда отдается одному. 

Г Л А В А 7 . Между тѣмъ в ъ Римѣ консулы, сенаторы, всадники кину-
лись в ъ раболѣиіе. Чѣмъ кто былъ зшітнѣе, тѣмъ съ болыпимъ лицемѣ-
ріеыъ п носпѣшпостью, а также съ иоддѣльнымъ выраженіемъ лица ,—чтобъ 
не казаться вееелымъ но случаю кончины ( о д н о г о ) государя и слпшкомъ 
нечальныыъ при вступленіи въ управленіе новаго ,—мѣшалъ слезы и ра-
дость, сожалѣнія и лесть. Консулы Секстъ Номией и Секстъ Апулей 4 5 ) 
первые дали присягу 4 6 ) Тиберію Кесарю и привели к ъ ней Сея Стра-
бона 4 7 ) и Гая Туранія 4 8 ) , изъ которыхъ первый былъ префектомъ пре-
торіанскихъ когортъ, второй—префектомъ по продовольствие хлѣбомъ; затѣмъ 
присягнули сенатъ, войско и народъ. Тпберій, дѣйствительно, всякое 
дѣло начшіалъ черезъ консуловъ, словно въреспублнкѣ ирежняго времени и 
какъ бы онъ не рѣшаясь еще властвовать. Даже и эдпктъ, которымъ онъ 
созывалъ сенаторовъ в ъ курію, онъ издалъ, поставивъ впереди его лишь 
титулъ трибунской власти, полученной имъ отъ Августа . Эдиктъ заклю-

4 І) Внукъ нзвѣстнаго историка по сестрѣ и усыновленный имъ; ум. въ концѣ 
20 по P . X . 

15) Консулы 14 года по P. X . (767 отъ основ. Рима), которые, по смерти 
Августа (19 августа), продолжали оставайся въ своеіі должности все остальное 
время года. Оба они приходились съ родни Августу. 

" ) Т . е. обязались повиновеніемъ. Такая присяга in verba или in noraen да-
валась во время Республики солдатами полководцу. Теперь она давалась всѣмъ 
народомъ носителю „impevium", т . е. исключителыіаго главпаго начальствованія 
надъ солдатами всей Имнерін" (Moramsen, Köm. Staatsrecht, I I , 786). 

" ) Отецъ знамеиитаго по своей силѣ преторіансааго префекта при Тиберіѣ, 
Сеява, бывшій потомъ врефектомъ Египта. 

48) Онъ былъ первымъ по времени представителемъ своей должности (praefe-
ctura annonae), учрежденной Авгуетомъ. 

чался въ пемногихъ словахъ и былъ очень скромнаго содержанія, а именно: 
онъ хотѣлъ бы спросить мнѣнія сената о почестяхъ отцу, но онъ не отхо-
дить отъ тѣла и это—единственная изъ государствениыхъ обязанностей, ко-
торую онъ иеполняетъ (въ данномъ случаѣ) Однако, когда А в г у с т ъ 
скончался, онъ далъ приказъ по иреторіанскимъ когортамъ какъ нмнера-
торъ- у него была стража, солдаты и все , какъ водится при дворѣ; сол-
даты' сопровождали его на форумъ, с о л д а т ы - в ъ курію; письма къ арміямъ 
онъ послалъ к а к ъ бы уже принявши принципам, нигдѣ не обнаруживая 
медленности, кроыѣ т ѣ х ъ случаевъ, когда говорилъ къ сенатѣ . Ілавная 
причина (поспѣшности) заключалась въ оиасеніи, чтобъ Германикъ, въ 
рукахъ котораго было столько легіоновъ «»), неисчисл.шыя вспомогатель-
ныя войска союзниковъ, необыкновенное расположеніе народа, не предпо-
чѳлъ пользоваться императорскою властью, вмѣсто того, чтобъ ожидать ея. 
Но онъ пришшалъ во вииманіе и общественное миѣше, желая казаться ско-
рѣе прнзвашшмъ и избраннымъ самимъ государствомъ, чѣмъ пролѣзшимъ во 
власть по женокойинтригѣ и въ силу усыновленія старикомъ. Впослѣдствні 
стало извЬстнымъ, что онъ надѣвалъ на себя маску колебашя также и для 
того, чтобы разглядѣть желаиія вельыожъ; ибо онъ замѣчалъ про себя сло-
ва и взгляды д р у г и х ъ , дѣлая изъ нихъ преступленіе. 

Г і а в а 8 . В ъ первый день засѣданій сената онъ не допустилъ вести 
рѣчи ни о чемъ, кромѣ послѣдняго долга А в г у с т у , завѣщаніе котораго, 
внесенное дѣвственницами Весты 5 1 ) , назначало наслѣдниками Іиберія и 
Ливію. Ллівія принималась въ фамилію ІОліевъ и получала имя А в г у с т ы . 
Во второй степени Августъ назначалъ себѣ наслѣдникаии внуковъ и пра-
внуковъ ; въ третьей—важнѣйшихъ лицъ Рима и между ними многихъ 
ненавистныхъ ссбѣ , по тщеславію и ради славы въ иотомствѣ . Завѣщан-
ныя суммы не выходили изъ размѣровъ завѣщаній обыкновеішыхъ граж-
д а н е если ие считать, что онъ отказалъ народу и черии 5 2 ) сорокъ три 

*9) Этими словами Тиберій оправдывалъ свое отсутствіе изъ Рима. 
У него было всего восемь легіоновъ, которыми онъ командовалъ на 

Рейнѣ (см. гл. 3). 
м) Сдѣлавъ за годъ и четыре мѣсяца до своей смерти завѣщаше, Августе 

ноложнлъ его на хранеиіе въ храмъ Весты (Suet. Aug. 101); поэтому весталки 
и доставили его сенату. 

» ) То, что отказано было пароду, поступало въ государственную казну, а 
остальное должно было быть роздано бѣднымъ гражданам*, которые у Тацита обоз-
начаются здѣсь словомъ plebs. По Светонію (Aug. 101), народу, т. е. казнѣ, было 
отказано 40 миля, сестерціевъ, а для раздачи бѣдному римскому населенно 3.600.000 
сестерціевъ. 



милліона пятьеотъ тысячъ с е с т е р ц і е в ъ б 3 ) , солдатамъ преторіанскихъ когортъ 
по т ы с я ч ѣ сестерціевъ, б 4 ) . . . солдатамъ легіоиовъ п когортъ римскихъ граж-
данъ б б ) по триста сестерціевъ ыа человѣка. Затѣмъ было еовѣщаніе о ііо-
честяхъ А в г у с т у , изъ которыхъ наиболѣе замѣчательными были слѣ-
дуюіція: Азиній Галлъ предложилъ, чтобъ похоронная процессія прошла 
черезъ тріумфальныя ворота, а Л. Арруитій, чтобы были несены впереди 
заглавія изданеыхъ имъ законовъ, имена побѣжденныхъ имъ народовъ. 
Валерій Мессала къ этому прибавилъ, что слѣдуетъ ежегодно возобновлять 
присягу Тиберію, а когда Тиберій спросилъ его, не но его ли порученію 
онъ заявилъ такое мнѣніе, то онъ отвѣчалъ , что сказалъ это по собствен-
ной волѣ и что и впредь в ъ д ѣ л а х ъ , относящихся к ъ республпкѣ , онъ 
будетъ высказывать мнѣніе по собственному усмотрѣнію, хотя бы даже съ 
опасностью причинить непріятность. Только этотъ видъ лести еще оставался. 
Сенаторы в ъ одинъ голосъ восклицаютъ, что тѣло (Августа) должно быть 
несено к ъ костру на плечахъ сенаторовъ. Кесарь уволилъ ихъ отъ этого 
съ высокомѣрною скромностью Б 6 ) н издалъ эднктъ съ увѣщаніемъ на-
роду не требовать, подобно тому, какъ онъ разстроилъ чрезмѣрнымъ усер-
діемъ похороны божественнаго ІОлія б 7 ) , чтобы Августъ былъ сожженъ на 
форумѣ , а не на Марсовоыъ Полѣ , въ назначенном!, мѣстѣ б 8 ) . В ъ день 
похоронъ солдаты стояли к а к ъ бы для охраны. Надъ этнмъ много смѣя-
лись т ѣ , которые сами видѣли и которые слышали отъ родителей о томъ 
днѣ еще не созрѣвшаго рабства и неудачно возстановленной свободы, когда 

6 3) Сестерцій надо считать въ 5 коп. сер. Поэтому 43 .500 .000 сестерціевъ 
дадутъ на наши деньги 2 .175 .000 руб. на звонкую монету. 

" ) В ъ этомъ мѣстѣ во многих* новых* изданілхъ вставляется (на основаніп 
Светонія H Діона Кассія) выраженіе: urbanis qmngenos, т . е. городскими солда-
тамъ по пятгісотъ (еестерціевь). Вставка эта, принадлежащая Заушіе, дѣйстви-
тельно пополняет* очевидный пропуск*, существующій въ медической рукописи, 
въ единственной, сохранившей нам* нервыя 6 кн. Лѣтопжи, по вносить ее въ 
текстъ, какъ сдѣлалъ это Гальмъ, а за ним* н другіе, мы не имѣемъ права. Быть 
ыожетъ, пропуск* принадлежит* не рукописи, а самому Тациту. 

6 6) Т а к и х * когорт*, не принадлежавших* ни къ легіонамъ, ни къ прето-
ріанскимъ, ни къ городским* (полицейским*) когортам*, было при Августѣ не 
менѣе 32. 

5 6) Скромность заключалась въ томъ, что Тпберій нашел* такую почесть 
главѣ государства чрезмѣрною, a высокомѣріе—въ томъ, что онъ пе допустил* 
сенаторовъ до акта, которым* они хотѣли унизить свое достоинство. 

" ) Труп* ІОліл Еесаря былъ сожженъ на форумѣ самовольно народом*. 
5 8) Иодлѣ выстроеннаго Августом* для своей фампліи мавзолея, остатки ко-

тораго сохранились до настоящаго времени. 

былъ убитъ диктаторъ Кесарь, и когда это убійство однимъ казалось г н у с -
нѣйшимъ, а другимъ—прекраснѣйшимъ дѣлоыъ: вотъ теперь старика государя, 
могущество котораго было продолжительно и который позаботился и о 
средствахъ мслѣдниковъ противъ республики, нужно охранять помощью 
солдата для того, чтобы погребеніе его могло пройти спокойно! 

Г Л А В А 9 . Отсюда много было рѣчи о самомъ А в г у с т ѣ : толпа диви-
лась вздориынъ вещамъ, что одинъ и тотъ же день 5 Э ) былъ первымъ днемъ 
полученной нѣкогда власти и послѣднимъ днемъ жизни, и что онъ окон-
чил!, жизнь въ Нолѣ , въ томъ донѣ и в ъ той комнатѣ , гдѣ скончался и отецъ 
его, Октавін. Говорилось также въ похвалу ему то , что числомъ своихъ кон-
сульствъ опъ сравнялся съ консульствами Валерія Корва и Г . Марія e n ) , 
вмѣстѣ взятыми, что его трибунская власть продолжалась тридцать семь 
л ѣ т ъ 6 1 ) , что онъ двадцать одинъ разъ получалъ титулъ императора в з ) 
и что другія почести были для него повторяемы нѣсколько разъ или были 
новыми 6 3 ) . По разеудительныс люди обсуждали жизнь его съ разныхъ точекъ 
зрѣнія, высказывая похвалы и обвиненія. Одни говорили, что любовь къ 
отцу 6 4 ) и крайнее положеніе республики, въ которой тогда ые было мѣста для 
законовъ, заставили его поднять междуусобную войну, а ее нельзя ни орга-
низовать, ни вести хорошими средствами; что, мстя убійцамъ отца, онъ 
во миогомъ дѣлалъ уступки Антонію, во ыногомъ Л спиду, когда же по-
слѣдні і потерялъ силы отъ безпечности, а первый погубилъ себя сла-
дострастіемъ, то для раздираемого раздорами отечества не оставалось дру-
гого цѣлптельнаго средства, какъ то , чтобы оно управлялось однимъ ли-
цомъ; что онъ далъ государству устройство не съ царской властью, не съ 

м ) Дѣйствитсльно, 19-го августа 711 г. ( 4 3 до P . X . ) Августъ былъ вы-
бран* въ консулы, но Imperium была дана ему сенатом* несколько времени 
раньше, именно въ самом* началѣ этого года, какъ об* этомъ говорит* сам* 
Августъ въ началѣ своей „Политической ІІсповѣди", извѣстной под* именем* 
Monumentum Ancyranum. 

м ) M. Валерій Корвъ, сдѣлавшійся консулом* въ первый разъ въ 406 Рима 
(348 до P . X . ) , былъ шесть разъ консулом*, а Г . Марій, взвѣстный противник* 
Суллы, семь разъ. 

6 1) Трибунская власть была получена Августом* 27-го іюня 731 г . (23 до 
Р. X . ) . 

6 2) Т . е. двадцать одинъ разъ былъ провозглашен* по республиканскому 
обычаю солдатами императором* за своп побѣды или за побѣды своихъ легатов*. 

6 3) Титул* Августа, титулъ отца отечества съ надписями об* этомъ на ве-
етибудѣ его дома, въ сенатѣ , на форумѣ Августа, н др. Августъ сам* перечи-
сляет* эти почести въ Mon. Апсуг., гл. 3 4 — 3 5 . 

" ) Т . е. къ своему усыновителю, Юлію Кесарю. 



диктатурой, а съ титуломъ государя; что оиъ ограднлъ 8 R ) имперію мо-
ремъ-Океаиомъ 6 0 ) или дальними рѣками 6 7 ) ; что легіоиы, провииціи, 
флоты, все евязапо имъ взаимно; что по отпошепііо къ граждапамъ опъ 
руководился нравомъ, по отношенію къ союзпикамъ 6 8 ) — у м ѣ р е ш і остыо; что 
самый Римъ онъ украеидъ великолѣ ішымъ образомъ; что ( н а к о н е ц ъ ) в ъ 
очень немногихъ случаяхъ было употреблепо насиліе для того, чтобы дру-
гимъ было ІІОКОЙПО. 

Г л а в а 1 0 . Противъ этого другіе говорили: любовь къ отцу и обсто-
ятельства республики взяты были предлогомъ; на саыомъ же дѣлѣ но страсти 
ігъ господству были подняты имъ посредствомъ подарковъ ветераны •»), 
пабрано пе имѣвшимъ никакой государственной должности юношей войско, 
подкупомъ совращены дегіоны консула 7 " ) , было показываемо притворное 
расположеніе къ номиеянской нартіи 7 | ) ; затѣмъ, получивъ по постано-
вденію сената пучки и власть претора 7 2 ) , онъ, когда Гиртій и Панса были 
убиты 7 3 ) ,—непріятель ли былъ причиною и х ъ смерти, или Панса погибъ отъ 
подлитаго въ рану яду, a Гиртій отъ своихъ солдатъ, по подстрекательству 
Кесаря 7 4 ) , — з а х в а т и л ъ войска того п другого; онъ вырвалъ себѣ консуль-
ство у сената нротивъ его воли, а войско, которое получилъ протпвъ 
Антонія, обратилъ нротивъ республики; что же касается до нроскршщш 
гражданъ, раздѣла земель " ) , то этихъ мѣръ ne одобряли даже т ѣ , кто 

®5) Вм. далъ Имперіи границы. 
6С) Выраженіе: „ыоре-Океаиъ" раньше было употреблено Тацитомъ въ Исто-

ргяхъ IV , 12. Здѣсь разумеется Атлантический океаігь въ собствеииомъ смыслѣ 
и составляющія его продолжеиіе моря Сѣверное и Балтійское, которыя служили 
границами Германіи съ Сѣвера (см. Гермсшгю, гл. 1). 

6 7) Подразумеваются Рейнъ и Дунай въ Евронѣ и Евфратъ въ Азіи. 
e s ) Т . е. къ жителямъ подвластныхъ Риму народовъ. 
в з) Бывшіе солдаты Юлія Кесаря, получившіе отъ него земли въ Кампаніи. 
7 0) Антонія. Это произошло иередъ Мутинской войной, въ ноябрѣ 710 г. (44 

до P . X.) . 
7 1) В ъ это время собственно иомиеянской партін уже не было, а такъ назы-

валась еще сенатская партія или, лучше, оитиматы, ненавидѣвшіе Антонія, къ 
которымъ и обратился Октавіанъ (см. Suet. Aug. 10). 

п ) Ему было дано imperium съ званіемъ пропретора 1-го января 711 г. 
(43 до P. X. ) , какъ и самъ онъ говорить въ первыхъ строкахъ найденной въ 
Ангорѣ надписи, Monum. Ancyrauum. 

7 3) Въ войпѣ съ Антоніемъ, въ концѣ апрѣля 711 г. (43 до P. X . ) . 
7 4) Слухъ, что Октавій былъ не безучастеиъ въ смерти Гиртія и Лансы, пе-

редаетъ и Светоній (Aug, 11). 
™) Говорится о той раздачѣ земель солдатамъ въ 713 (41 до P . X . ) , отъ ко-

приводияъ и х ъ в ъ иеполненіе. Положишь, смерть Кассія и Брута в ы з ы -
валась мщеніемъ за своего отца, хотя частную ненависть подобастъ при-
носить в ъ жертву иользѣ общественной: но вотъ оаъ обманулъ Помпея 7 ß ) 
перспективой мира, Лепида—видомъ дружбы 7 7 ) , а потомъ, завлеченный въ 
сѣти Тарентинскішъ и Брундизійскимъ договорами 7 8 ) и бракомъ с ъ его 
сестрою, Антоній поплатился за коварное родство смертью. Нѣтъ сомкѣнія. 
что за всѣмъ этимъ послѣдовалъ миръ, но это былъ миръ кровавый: ио-
терпѣли пораженіе Лоллій 7 Э ) и Варъ 8 0 ) , умерщвлены были въ Римѣ 
Варронъ, Эгнатій, Юлъ 8 1 ) . Не оставляли безъ пересудовъ и семейныхъ 
дѣлъ Августа . Говорили о томъ, что онъ отнялъ у Перона 8 2 ) жену и об-
ратился в ъ насыѣшку к ъ нонтификаыъ съ вопросомъ, можно ли по релн-
гіознымъ лравиламъ выходить замужъ, имѣя в ъ себѣ плодъ и еще не раз-
рѣшившись стъ бремени; говорили о роскоши Ев. Тедія 8 3 ) и Ведія Под-
ліона 8 4 ) , наконецъ о Ливіи, тяжелой для государства матери, тяжелой 
для дома Кесарей ыачпхи 8 5 ) . Говорили, что оиъ не оставилъ ничего для 
(дальпѣйшихъ) почестей боговъ, желая, чтобъ его почитали храмами и 

торой пострадалъ-было п Виргилій. См. объ этомъ нъ моихъ Лещгяхъ по исто-
ріи римской литературы, I I , стр. 24—25. 

76) Секста Помпея, которому по договору 715 (39 до P . X . ) , заключенному 
въ Мизенѣ, была предоставлена Сицвлія, Сардинія и Корсика, но уже въ слѣ-
дующемъ году догоіюръ этотъ былъ Августомъ нарушенъ, чтб повлекло за собой 
Сицилійекую войну. 

7 7) См. гл. 2, прим. 10. 
, 8 ) Бруидизійекій договоръ былъ заключенъ въ 714 (40 до P . X . ) , когда Анто-

ній вмѣстѣ съ Востокомъ получилъ и рукуОктавіи, сестры Августа, а Тарентпн-
скій ІІЪ 717 (37 до P . X . ) . К ъ этому послѣднему относится путешествіе Меце-
ната съ Гораціеыъ въ Бруіідизій, описанное поэтомъ въ 5-й сатнрѣ 1-й кн. 

7 9) Поражеиіе Іоллія произошло въ Герыанін въ 738 (16 до P. X.). 
Sü) Знаменитое поражепіе Вара въ Тевтобургскомъ лѣсу относится къ 745 

(9 до P. X . ) . 
" ) Терентій Варронъ Мурена былъ замѣшанъ въ заговоръ протпвъ Августа 

въ 731 (23 до P . X . ) ; Эгнатій Руфъ составилъ заговоръ въ 735 (19 до P . X . ) ; 
Юлъ, сынъ Антонія тріуывира, былъ пршіужденъ къ самоубийству за прелюбо-
дѣяніе съ Юліей, дочерью Августа и женой Тиберія въ 752 (2 до P . X.). 

8 2) У Тиберія ІІерона, отца императора этого имени. 
8 3) Имя это вносится въ текстъ нѣкоторымн издателями лишь по догадкѣ для 

замѣны явно пспорченнаго мѣста. Кв. Тедій, другъ Августа, былъ консуломъ 
711 (43 до P . X . ) вмѣстѣ съ нимъ. 

8 ' ) Это былъ тотъ самый Ведій Полліонъ, который, будучи сыномъ вольно-
отпущенника и римскимъ всадникомъ, кормилъ въ своемъ нрудѣ рыбъ рабамп. 

8 5) На нее падало иодозрѣніе въ смерти Гая п .Іуція Кесарей (см. гл. 3). 



божескими пзображеніями, вазначеніемъ ему фламиновъ и жрецовъ; что 
онъ и Тиберія принялъ еебѣ въ наследники не по расположенно къ нему 
и не по заботливости о благѣ государства, но потому, что, видя над-
менность и жестокость его, старался выиграть въ славѣ отъ сравненія съ 
худшимъ человѣкомъ. Действительно, нѣсколькими мѣсяцами раньше, снова 
прося у сената трибунской власти для Тиберія, Августъ, хотя и въ по-
четной о немъ рѣчи, высказалъ вскользь относительно его осанки, манеры 
одѣваться и правилъ жизни нѣчто такое, что, подъ видомъ оправдаиія его, 
обращалъ ему въ норицаніе. 

Г л а в а 1 1 . Когда погребеніе было обычнымъ образомъ совершено, 
Августу определяются (сенатом*) храмъ и богослуженіе 8 ! і ) . Затѣмъ были 
обращены просьбы къ Тиберію 8 7 ) , Онъ же распространялся яа разные 
лады о величине имперіи, о недостаточности своихъ силъ. Одинъ только 
умъ божествеішаго Августа — говорилъ онъ — былъ способенъ для такого 
большого дѣла; самъ же онъ, будучи призванъ имъ для взятія на себя 
части заботъ, онытомъ узналъ, какъ трудно, какъ подчинено случайно-
стямъ бремя унравленія всѣмъ в ъ совокупности; поэтому в ъ гражданскомъ 
обществе, опорами которому служатъ столько знамеиитыхъ мужей, не слѣ -
дуетъ (сенаторамъ) все взваливать па одного: легче исполнять государ-
ственный обязанности ыногимъ соединенными усиліями. В ъ рѣчи этой было 
больше достоинства, чѣмъ ирямодушія. Къ тому же, у Тііберія, даже и 
тогда, когда онъ не притворялся, но природе ли, или по привычкѣ , рѣчь 
была всегда неопределенная и темная, а теперь, при его стараніи совсѣмъ 
скрыть свои мысли, она еще болѣе закутывалась в ъ темноту и двусмы-
сленность. Но сенаторы, которые боялись одного лишь, показаться пони-
мающими его, расточаютъ передъ нимъ жалобы, слезы, мольбы; оыіі про-
стираютъ руки къ богаыъ, къ с т а т у е Августа, к ъ колѣнамъ самого Ти-
берія. Тогда онъ велѣлъ принести и прочесть книгу 8 8 ) . В ъ книгѣ этой 
значились государственный средства, указано было, сколько гражданъ и 
союзниковъ находится въ оружіи, сколько флотовъ, царствъ, провішщй, 
податей или иошлинъ 8 " ) , нсобходнмыхъ расходовъ и добровольных!, из-

8С) Эти двѣ строки нов-Ішшіе издатели большею частію относят* къ предыду-
щей главѣ, для чего мы, однако, не видим* достаточнаго основанія. 

S 1) Заступить мѣсто Августа въ управленіи государством*. 
8 8) Это была своего рода статистика Имперіи, тот* из* т р е х * запечатан-

н ы х * и отданных* вееталкаыъ на храненіе документов*, который у Светонія 
(Aug. 101) носит* заглавіе: Bx-eviarium totius imperii. 

" ) Tributa aut vectigalia. Этими словами указывается, съ одпой стороны, на 

прямые, съ другой—на косвенные налоги. 

держекъ. Все это Августъ наішсалъ собственной рукой и прибавилъ къ этому 
совѣтъ НС расширять границъ имперіи,—изъ страха ли это. или по зависти, 
неизвестно. 

Г Л А В А 1 2 . В ъ то время какъ сенатъ дошелъ до самыхъ унизитель-
иыхъ моленій, Тиберій какъ-то промолвилъ, что, будучи не въ силахъ 
взять на себя дѣла всего государства, онъ, если ему будетъ поручена 
какая-либо часть и х ъ , примешь на себя ионечеціе о пей 9 0 ) . Тогда Азпній 
Галлъ а і ) сказалъ: «скажи же, Кесарь, какую часть гоеударственныхъ дѣлъ 
т ы хочешь, чтобъ тебѣ предоставили?» Пораженный непредвиденным!, 
вопросом!,, Тиберій некоторое время оставался въ молчаніи, затѣмъ, со-
бравшись с ъ духомъ, отвѣчалъ, что иикакъ не приличествует!, его скром-
ности что-нибудь выбирать или избегать чего-нибудь изъ того, отъ чего 
онъ х о т ѣ д ъ бы отказаться вообще. Тогда Галлъ, догадавшись по 
лицу о пеудовольствіи Тпберія, говорить, что опъ спросилъ его не для 
того, чтобы разделять то, что не можетъ быть разделяемо, а для того, 
чтобы собственнымъ признаяіемъ (Тиберія) было доказано, что тѣло рес-
публики едино и что оно должно управляться умомъ одного. Къ этому онъ 
прибавилъ похвалу Августу и напомнидъ самому Тпберію объ его нобѣдахъ 
II о томъ, что имъ сдѣлано выдающагоея въ теченіе столькихъ лѣтъ в ъ 
гражданскихъ дѣлахъ. Но и этнмъ онъ не смягчилъ гпѣва Тнберія, будучи 
съ давнихъ поръ пепавистенъ ему за то , что, взявши въ супружество Впп-
еанію, дочь М. Агриппы, которая была раньше женой Тиберія, онъ будто бы 
мечталъ стать выше ноложеиія гражданина и будто бы сохранялъ занос-
чивость отца своего, Азинія ІІолліона. 

Г Л А В А 1 3 . ІІослѣ этого Л. Аррунтій 9 2 ) речью, не много отличав-
шеюся отъ рѣчи Галла, равныыъ образомъ возбудилъ неудовольствіе Ти-
берія, хотя у Тиберія не было никакой старой злобы противъ Аррунтія; 
по онъ былъ богатъ, ловокъ, отличался прекрасными свойствами и поль-
зовался соответствующей репутаціей и потому былъ для Тиберія иодозри-
теленъ. Дѣло въ томъ, что А в г у с т ъ , разеуждая в ъ своихъ послѣднихъ 

9 0) Но Діону Кассію (LV1I , 2), Тиберііі указывал* на слѣдующія три части 
дѣлъ: управленіе Римом* Ii Италіей, командованіе арміей п завѣдываніе про-
винциями. 

9 1) Сын* извѣстнаго государствешіаго челопѣка и писателя Азинія ІІодліона, 
консул* 746 (8 до P. X . ) . 

3 2) Имя этого государстпеннаго челопѣка, встретившееся уже вт. 8-й гл., 
не разъ еще встретится нам* въ Лѣтописи, Онъ былъ консулом* в* 759 (6 по 

P . X. ) г. См. о немъ также Исѵюріи И, 65, прим. 203. 



бееѣдахъ о томъ, кто (изъ Римлянъ), будучи годенъ для занятія мѣста 
главы государства, не захочетъ этого, или, будучи не способенъ, захотѣлъ бы, 
или кто имѣлъ бы возможность и въ то же время желалъ бы занять это 
мѣсто, высказался, что Маній І е п и д ъ 9 3 ) способенъ, но не хочетъ, Азпній 
Галлъ жаждѳтъ, но не доросъ, а Л . Аррунтій не недостоинъ, и, если предста-
вится случай, у него хватить смѣлости. Относительно первыхъ двухъ (у 
писателей) нѣтъ разногласія, но вмѣсто Аррунтія нѣкоторые называют!» 
Гн. Пизона: всѣ они, исключая Лепида, были вскорѣ запутаны, по интри-
ган Тиберія, въ разныя преступленія 9 4 ) . Также Кв. Гатерій 9 б ) и Мамеркъ 
Скавръ 9 І !) затронули подозрительность Тиберія, —Гатерій, сказавши: «доколѣ, 
Кесарь, т ы будешь тернѣть, чтобъ у республики не было главы?» , а 
Скавръ заявленіемъ, что есть надежда, что мольбы сената не оста-
нутся напрасными, такъ какъ онъ не воспротивился предложенію консуловъ. 
На Гатерія Тиберій тотчасъ-же набросился; замѣчаиіе же Скавра, къ кото-
рому онъ ішталъ болѣе непримиримую злобу, онъ пропустилъ молча. На-
конецъ, утомленный общішъ крикомъ, просьбами каждаго въ отдѣльности, 
онъ мало-по-ыалу склонился не на то, чтобы заявить, что онъ принимаетъ 
имперію, но на то, чтобы перестать отнѣкиваться н заставлять себя иро-
сить. І Ізвѣстно, что Гатерій, явившись во дворецъ, чтобъ вымолить себѣ 
прощеніе, и бросившись къ ногамъ гулявшаго Тиберія, едва не былъ 
умерщвленъ солдатами, такъ какъ Тнберій, случайно ли, или потому, что 
встрѣтилъ ирспятствіе въ его рукахъ, упалъ на-земь. Даже и опасность, 
которой подвергся столь значительный человѣкъ, не смягчила Тиберіева 
гнѣва, пока наконецъ Гатерій не обратился съ просьбой къ Августѣ н не 
былъ защищенъ усерднѣйшими ея мольбами. 

Г Л А В А 1 4 . Миого было у сенаторовъ лести и по отношению къ Августѣ . 
Одни предлагали назвать ее родительницей, другіе—матерью отечества, а 

Не Маркъ Леішдъ, который упоминается Тацнтомъ въ III , 32 Лѣт описи. 
Личное имя Маній, обыкновенно отмѣчаемое въ рукоиисяхъ и изданіяхъ зна-
комь ' (М\) въ отличіе отъ Марка (М.), въ I I I , 22 Лѣтописи написано цѣли-
комъ. Маній Ленидъ былъ впукъ тріумвпра Лепида. Онъ былъ консуломъ 761 
(11 по P. X . ) . Тацитъ въ IV, 20 отзывается о немъ съ большой похвалой. 

9І) Гн. Пнзонъ быль обвиненъ в-ь отравленіп Германика. См. о немъ гл. 74 
h II , 43 слѣд. Азинііі Галлъ умеръ подъ арестомъ отъ голода. См. VI, 23. 
Л. Арруитій былъ вонлечепъ въ процессъ о нрелюбодѣянш и умеръ, открывши 
себѣ жилы (VI, 48). 

,JS) Консулъ 745 г. (9 до P. X.), славился ораторскимъ талантомъ (ср. IV, 61). 
06) Также извѣстный ораторъ своего времени, но и славный дурпой жизнію 

( V I , 29). 

ыногіе предлагали, чтобъ къ имени Кесаря прибавлялось с с ы н ъ 
ІОліи» 9 7 ) . Тиберій сказалъ, что не нужно заходить далеко въ почестяхъ 
женщинамъ и что самъ онъ будетъ пользоваться также умѣренно тѣми, 
какія будутъ опредѣлсны ему, но, на самомъ дѣлѣ , тревожимый завистію 
и принимая возвеличеніе женщины к а к ъ умаленіе себя самого, онъ не 
доиустилъ даже назначить ей ликтора 9 S ) , а также военретилъ поставить 
жертвенникъ усыновленія ! , э ) и оказать другія почести в ъ этомъ родѣ. Между 
тѣмъ онъ, поироенлъ проконсульской власти для Германика Кесаря, к ъ 
которому и были отправлены послы съ тѣыъ, чтобы сообщить ему объ этомъ 
и вмѣстѣ съ тѣыъ утѣшить его в ъ скорби по поводу кончины Августа. 
Причиной, почему то же самое не было потребовано для Друза, было то, 
что Друзъ получилъ консульство на будущій годъ и находился на 
лицо 1 0 ° ) . Тиберій назначил!, двѣнадцать кандидатов!, па преторскую 
должность, число, установившееся при Августѣ , и, когда сената сгалъ 
убѣждать его увеличить это число, онъ клятвой связалъ себя в ъ томъ, 
что не превыситъ его. 

Г л а в а 1 5 . Тогда | 0 1 ) впервые избирательный коииціи были перене-
сены съ Марсова ноля , 0 2 ) къ сенаторам!,; ибо до этого дня, хотя в а ж -
нѣйшее [въ выборахъ) н дѣлалось ио волѣ государя, кое-что происходило 

" ) Раньше (гл. 8) говорилось, что Ливія, по завѣщанію Августа, принима-
лась въ семейство ІОліевъ п становилась какъ бы дочерью Августа, получая имя 
ІОліи, какъ опа и значится иногда въ надписяхъ. 

e s ) Ликтора, принадлежность правительственной власти, она могла получить 
какъ жрица культа обоготвореннаго Августа. 

" ) Дѣло шло о жертпеннпкѣ, какъ памятникѣ принятія ея въ фамилію 
Юліевъ, а не о такомъ, на которомъ приносились бы жертвы. Такихъ жертвен-
ішковъ, имѣвшнхъ лишь зиаченіе воспоминания, было не мало въ Рнмѣ. 

1 0 0) Проконсульская власть, которая была опредѣлена Гермапику, была со-
всѣмъ не та, какою пользовались правители сепатскпхъ провинцій, называвшееся 
проконсулами: такая власть для Германика, командовавшая войскомъ не въ се-
натской провинціи, не нмѣла смысла. Слѣдователыю, это была та власть, кото-
рую получали императоры и которую они стали давать и члевамъ своей фами-
лін, власть пожизненная. Но это была власть военная н приложимая на прак-
тик!) лишь въ провннціи. Друзу, который присутствовалъ въ сенагѣ въ этомъ 
засѣданіи и должевъ былъ черезъ несколько мѣсяцевъ вступить въ должность 
консула, прерогативы проконсульской власти пока были не нужны. 

4 0 1) Т . е. при избрапін этихъ преторовъ. 
1 0 2) Гдѣ происходили народам;: собранія, комиціи. 



однако il по старанію трибъ. 1 0 3 ) Но к а к ъ народъ нротестовалъ противъ 
отиятія этого права только пустымъ ропотомъ, такъ сенатъ, освободив-
шись чсрезъ то отъ лодкуповъ и унизительныхъ просьбъ, охотно у х в а -
тился за эту мѣру, тѣмъ болѣе, что Тиберій ограничилъ свое право 
рекомендаціей не болѣе четырехъ кандидатовъ, выбираемыхъ непремѣнно и 
безъ необходимости для нихъ просить голосом, .—Въ это же время народные 
трибуны потребовали того, чтобы давать на свой счстъ игры, который, 
будучи внесены в ъ календарь, но имени Августа назывались бы Авгус-
товскими. Но сенатъ назначила, на это деньги изъ государственна^ 
казначейства и постановила,, что трибуны должны быть в ъ циркѣ в ъ 
тріумфальпой одеждѣ: на колесницѣ ѣ х а т ь имъ не было позволено 1 ( М ) . 
Вскорѣ празднованіе 1 0 5 ) это было возложено н а того претора, на долю кото-
раго приходилось разбирать дѣла между гражданами и иностранцами. 

Г Л А В А 1 6 . Таково было положеніе дѣлъ в ъ Римѣ , когда в ъ Панион-
скихъ І 0 , і ) легіонахъ вспыхнуло возетаніс, безъ в е я к н х ъ новыхъ причинъ, 
кромѣ того, что перемѣна Государя указывала возможность смутъ и виды 
на добычу отъ междоусобной войны. В ъ лѣтнихъ лагеряхъ находились 
вмѣстѣ три легіоиа подъ начальством!, Юнія Блеза 1 0 7 ) , который, услы-
шавъ о кончинѣ Августа и встунлсніи в ъ правледіс Тиберія, по причинѣ 

l 0 f ) Марсово поле было собственно мѣстомъ собранія центуріатскихъ комицій, 
недшпхъ свое начало отъ Сервія Туллія и бывших* долгое время важнѣйшпми 
собраніями римскаго народа. Но въ концѣ Республики демократическія комиціи 
по тріібамъ получили ваяіпую роль, н слившись съ основанными на цепзѣ коми-
ція-мн по центуріямъ, стали [вмѣсто форума также собираться преимущественно 
на Марсовом* полѣ. Во время послѣдпихъ междоусобных* воіінъ Республики дѣй-
ствіе этих* комицій было пріостановлеио. Авгуегь возстановил* ихъ, но важ-
пѣіішія дѣла, какъ напр. выборъ консуловъ, рѣпіалъ Саыъ. 

І о і ) Чтб было привилегіеіі претора, когда онъ давалъ игры. 
l t l s) Зд*сь въ рукописи стоит* слово annum, которое въ этомъ ыѣстѣ не 

имѣеть смысла. Поэтому Липсій сдѣлалъ изъ него annua, какъ оиредѣленіе 
celebratio (ежегодное ираздіюваніе). Ему послѣдоваліг многіе издатели; некоторые 
(Гаазе) оставили annum, но етавятъ впереди его post (спустя годъ), a другіе 
(Ниппердеіі) считают* слова annum вставкой и потому помѣщаютъ его въ скобках*. 

І о в) Т . е. въ легіовахъ, стоявшнхъ въ Панноніи, которая обнимала восточную 
часть Авсгріи, ІИтирію, часть Крапны, Вепгрію, Славонію и Боснію. 

" " ) Онъ былъ консуломъ въ 763, т . е . въ 10 по P. X . О иемъ не разъ будетъ 
рѣчь впослѣдствіи. 

ли государствсннаго траура 1 0 8 ) или но причин*, веселія 1 0 ! ) ) иріостано-
вилъ (въ своей армги) обычныя занятія. Этимъ было положено начало 
тому, что солдатъ сталъ распускаться, заводить ссоры, слушать рѣчи 
каждаго негодяя, наконецъ желать раздолья и праздности, получать отвра-
щеніе къ дисциплин*, и труду. Былъ в ъ лагеряхъ нѣкто Перценній, 
когда-то предводитель театральных! , клакеровъ, а потомъ рядовой сол-
датъ, ч е ю в ѣ к ъ , дсрзкій на я з ы к ъ , научившійся, благодаря театральной 
практик*,, составлять сходбища. Онъ сталъ людей неопытныхъ и такихъ , 
которые безпокоились относительно положенія военной службы иослѣ Авгу-
ста, мало-но-малу волновать в ъ ночныхъ разговорахъ, нлн, когда день 
склонялся к ъ вечеру и лучшіе солдаты удалялись, собиралъ в ъ к у ч у 
дурныхъ. 

Г л а в а 1 7 . Наконецъ, когда уже были готовы н другіе агенты воз-
мущенія, онъ, к а к ъ бы обращаясь съ рѣчью къ народному собранію, спра-
шивала, ихъ: «Зачѣмъ в ы повинуетесь, словно рабы, немногимъ центу-
ріонамъ и еще меньшему числу трибуновъ? Когда в ы осмѣлитесь потре-
бовать облегченій, если не приступите к ъ новому и еще не прочно си-
дящему государю съ просьбами или оружіемъ? Довольно уже мы въ те-
ч е т е стольких!, дѣтъ грѣшили безиечыостыо, т а к ъ к а к ъ старые изъ иасъ 
служатъ по тридцати или сорока лѣтъ и большею частью съ тѣломъ, 
изувѣченнымъ ранами. Даже и для выіпедшнхъ въ отставку служба не 
кончается, а находясь у знамени (ветерановъ) 1 1 ( ) ) , они подъ другимъ 
названіеыъ переносят!, т ѣ же самые труды. И если кто изъ иасъ пережи-
ветъ столько приключеній, того тащатъ еще в ъ далекія страны, гдѣ подъ 
именсмъ пахатной земли мы нолучаемъ сырость болотъ или невоздѣлан-
ныя мѣста на горахъ. Но самая служба в ъ войскѣ т я ж к а и не даетъ 

1 в з ) Это называлось но-латыни Just i t ium, т. е. пріоетановленіе отпранленія 
судебных* дѣлъ, а отсюда и всѣхъ других* государственных* дѣлъ, что ііросхс-
дило въ Реснубликѣ во время опасности, а въ ІЬшеріи по смерти императора. 

І0°) Вслѣдствіе вступленія во власть новаго государя. 
1 І 0) Здѣсь рѣчь идет* именно о знамени (vexillum) ветерановъ, т. е. объ 

особом* корнусѣ, въ который, выслужив* законный сіюкъ службы (20 дѣгъ), посту-
пали ветераны, причем* они получали больше жаловаиья н несли уже не столь 
тяжелую службу, как* прежде. Они назывались поэтому vexillarii. Но этих* ве-
ксилларіевъ не нужно смѣшивать с * часто упоминаемыми у Тацита отдѣльными 
отрядами, отряжаемыми от* тѣхъ или других* легіоновъ для какой-нибудь воеиной 
цѣли. Солдаты ихъ, такъ как ь им* давалось свое особое знамя, также назывались 
вексилларіями, совсѣмъ не будучи вегераиами. 



ничего: душа и тѣ.то оцениваются по десяти ассовъ в ъ день. На эти деньги 
приходится покупать платье, оружіе, палатки, на эти деньги откупаться 
отъ жестокости цснтуріоыовъ, покупать увольненія отъ военныхъработа ' " ) . 
Но все-таки бичеванія и раны, жестокая зима, мучительное лѣто, лютая 
война или ничего но приносящій миръ останутся нашимъ всегдашнимъ 
жребіемъ. И и ѣ т ъ для насъ иного облс.гченія, к а к ъ вступать в ъ службу 
на опредѣленныхъ условіяхъ: чтобъ намъ платили но денарію 1 І 2 ) в ъ 
день, чтобъ шестнадцатый годъ службы былъ окончательным!,, чтобъ насъ 
не удерживали сверхъ него при знамени, но чтобы в ъ томъ-же лагерѣ 
награждали чистыми деньгами \! 3 ) . Р а з в ѣ преторіанскія когорты, гдѣ сол-
даты получаютъ по два денарія и возвращаются к ъ евоимъ пенатамъ 
послѣ шестнадцати л ѣ г ъ , берутъ на себя больше опасностей? Мы ничего 
не говорим!, дурного о караульной служоѣ в ъ Римѣ. Однако мы, живя 
среди дикихъ народовъ, ВИДИМЪ непріятеля изъ нашихъ п а л а т о й , » . 

Г Л А В А 1 8 . Толпа выражала одобреніе, причемъ дѣлались разныя 
нодзадориванія: одни съ бранью указывали на зпакн отъ сѣченія, друг іс—на 
сѣдипу, а наибольшая ч а с т ь — н а истертую одежду и голос тѣло. Нако-
нец!, они дошли до такой ярости, что хотѣли-было смѣшать три легіона 
в ъ одипъ. Отставъ отъ этого замысла вслѣдствіе соперничества, такт, к а к ъ 
всякій старался, чтобъ отданъ былъ почета его легіопу, они обращаются 
к ъ другой мысли H ставятъ вмѣстѣ три орла и когортныя знамена 1 И ) ; 
в ъ то же время они ианосятъ дерна и строятъ трииуналъ, чтобы мѣс/ѵо 
это было виднѣе. В ъ то время, когда они такъ суетились, подходигъ 
Блезъ. Онъ браннтъ ихъ и удерживаетъ то одного, то другого, крича при 
этомъ: «лучше в ы омочите руки в ъ моей кровп! Не т а к ъ тяжко прссту-
плевіе умертвить легата, к а к ъ отпасть отъ императора. Или я, оставаясь 
цѣлъ, спасу вѣрность легіоновъ, или смерть моя ускорить (ваше) рас-
каяніе». 

' " ) Очепь краснорѣчпвое оппсаніе ноложеиія солдат* по отношенію къ зло-
употреблен і ям* центуріоповь своею властью Тацптъ даетъ в* Исторіяхъ I, 46. 

ш ) Преаще денаріД состоял* изъ 10 ассов-ь, и солдаты получали одну треть 
его; теперь они получали десять ассовъ, но сам* деиарій состоял* уже изъ 
16 ассовъ. 

м з ) Вмѣсто земельных* участков*. 
" О Орел* былъ общее знамя легіона; но кромѣ того каждая когорта (ихъ 

было десять в* легіонѣ) имѣла три своихъ знамени или значка, соответственно 
трем* манипулам* в* каждой. 

Г Л А В А 1 9 . Не взирая па то, дернъ накладывался 1 1 5 ) и уже в ы -
росъ до груди, когда, наконецъ, иобѣжденные настойчивостью Блеза, они 
оставили работу. Блезъ съ большим!, искусством!, рѣчи говорить имъ, 
что не посредствомъ возмущенія и смятенія должны доходить до Кесаря 
желанія воиновъ, что ни в ъ старину солдаты отъ прежнихъ полководцев!,, 
пи они сами отъ божественнаго Августа не требовали т а к и х ъ нововведеній, 
и что не своевременно отягчать ими заботы начинающаго правленіе государя. 
«Если же вы (продолоюалъ онъ) непремѣныо хотите в ъ мирное время до-
биваться того, чего ис требовали даже побѣдители в ъ междуусобныхъ войнахъ 
то зачѣмъ вамъ, в ъ противность обычаю пОвиновснія, в ъ противность тре-
бовании дисциплины ирибѣгать къ насилію? Изберите депутатов!, и дайте имъ 
въ ноемъприсутствіи поручепія»! Они крикомъ одобрили предложеніе о томъ, 
чтобъ обязанность депутата взялъ на себя еынъ Блеза, трибунъ, и чтобъ онъ 
ходатайствовал!, объ отставкѣ послѣ шестнадцати лѣтъ : остальныя пору-
ченія они дадугь-де тогда, когда первыя будутъ успѣшны. Когда молодой 
человѣкъ отправился, наступило некоторое спокойствіе; но солдаты дѣла-
лись заносчивыми отъ того, что отиравленіе сына легата ходатаемъ за 
общее дѣло достаточно показывало, что насильственными мѣрамп ими 
исторгнуто то, чего имъ не добиться-бы покорностью. 

Г Л А В А 2 0 . Между тѣмъ манипулы, посланные до начатія возму-
щены в ъ Навпортъ 1 1 6 ) для ( и с п р а в л е н г я ) дорогъ, мостовъ и для дру-
гихъ надобностей, узнавши, что въ лагерѣ взбунтовались, поднимаются 
с ъ мѣста 1 П ) , грабятъ ближайшія деревни и самый Навпортъ, который 
представлялъ подобіе муницішія 1 1 8 ) . Центуріоновъ, которые и х ъ удержи-
вали, они преслѣдуютъ насмѣшками и бранью, наконецъ и ударами, 
а особое раздраженіе о б н а р у ж и в а ю т противъ Ауфидіена Буфа, лагернаго 
префекта: стащивъ его съ повозки, они взваливаютъ на него бага жъ и 
заставляютъ его нести в ъ первоыъ ряду, спрашивая в ъ насмѣшку, нра-

l l s ) В * рукописи стоит* въ этомъ мѣстѣ aggerébatur, сдѣдовательно: нано-
сился. Но нетрудно по смыслу текста догадаться, что это описка и что гораздо 
естественнѣе тут* ожидать aggerabatur. Поправка была сдѣлана Вальтером* и 
принята теперь почти всѣмп издателями. 

" 6 ) Это быль значительный город* въ Верхней Панноніи на рѣкѣ того-же 
имени, которая теперь называется Любляннцей. Ныпѣшнее его названіе по-славяп-
ски Верхннкъ, по-нѣыецки Ober-Laybach (въ Краинѣ). 

"') Vexilla convellunt собственно значит*: выхватывают* воткнутый в* 
землю знамена (чтоб* итти съ ними въ походъ). 

" 8 ) Это выраженіе показывает*, что там* жило не мало римских* граждан*. 



іштся ли ему нести столь болыпія тяжести и совершать столь продол-
жительное иутешествіе. Дѣло в ъ томъ, что Руфъ, служа долгое время 
простымъ солдатом!,, затѣнъ ставши цеитуріономъ, а потомъ префектом!, 
лагеря 1 | П ) возстановилъ, к а к ъ человѣкъ состарнвшійся , 2 ° ) в ъ трудѣ н 
тягостяхъ, старинные и тяжелые порядки военной службы н былъ тѣмъ 
суровѣе, что самъ ихъ вынесъ. 

Г Л А В А 2 1 . Съ ихъ ирибытіемъ возмуіценіе возобновляется; солдаты 
разсыпалиеь н стали грабить окрестностныя селснія. Немногихъ изъ нихъ, 
наиболѣс обремененных!, добычей, Блезъ, для внушенія страха осталь-
ным!, , приказывает!, высѣчь и заключить в ъ тюрьму: тогда еще цен-
туріоны и в с ѣ честные изъ рядовыхъ повиновались легату. Но т ѣ , сопро-
тивляясь влскущимъ ихъ , хватаются за колѣна окружающих!,, зовутъ 
к ъ себѣ на помощь, то называя но имени отдѣльныя лица, то цен-
турію, къ которой каждый изъ нихъ принадлежалъ в ъ своемъ мани-
п у л * ш ) , когорту, легіонъ, кричать, что веѣмъ угрожастъ та же участь. 
В ъ то же время они оеыпаютъ ругательствами легата, призываютъ в ъ 
свидѣтели небо и боговъ, не оставляют!, ничего, чѣмъ можно возбудить 
ненавнеть, сожалѣніе, страхъ и раздраженіе. Солдаты сбѣгаются со в с ѣ х ъ 
сторонъ и, взломавши тюрьму, снимаютъ (съ заключенныхъ) оковы 
и присоединяют!, к ъ себѣ дезертировъ и осужденных!, за уголовный пре-
ступленія. 

Г л а в а 2 2 . Вслѣдствіе этого возмущеніе запылало сильнѣе; у него 
стало больше предводителей. II вотъ нѣкто Впбуленъ, рядовой солдатъ, 
поднятый передъ трибуналом!, Блеза на нлечахъ стоявшихъ т у т ъ кру-
гом!,, говорить взбунтовавшейся толпѣ и устремившей вннманіе на то, 
что онъ хочетъ сдѣлать, елѣдующее: «вы возвратили этимъ невинным!, 
и несчаетнѣйшпмъ людямъ с в ѣ г ъ и жизнь: но кто возвратить жизнь 
моему брату? Кто возвратить мнѣ брата? Его, послаинаго к ъ вамъ гер-
манской арміей (для соглашения) объ общихъ выгодахъ | 2 2 ) , этой ночью 

" 8 ) См. объ этой должности 80-е примѣчаніе къ I I кн. Исторін, г.т. 29. 
, а о ) Къ рукописи стоить явно-ошибочное intus, чтб со времени Лшісія почти 

всѣ издатели замѣеяютъ словомъ vêtus съ болыпимъ основаиіемъ. 
ш ) Въ манипулѣ было двѣ центуріи. 
п а ) Въ это время дѣйствительно произошло возмущеніе и въ германекпхъ 

легіонахъ (см. гл. 31 слѣд.); по Впбуленъ очевидио не могъ этого знать, коль-скоро 
никто еще въ войскѣ объ этомъ не заговаривалъ. Оиъ выдумалъ извѣстіе о своемъ 
братѣ, не подозревая, что въ германской арміи, действительно, неспокойно. 

умертвнлъ Блезъ черезъ своихъ гладіаторовъ , 2 ; j ) , которыхъ онъ дер-
ж и т ъ и вооружаетъ на гибель солдатъ. Отвѣчай, Блезъ, к у д а т ы вы-
бросилъ трупъ? Даже и ненріятсли не относятся съ недоброжелательством!, 
к ъ ногребевію. Когда я утолю скорбь мою поцѣлуями, слезами, т ы вели 
убить и меня, лишь бы насъ, умерщвленныхъ не за какое-либо злодѣя-
ніе, а за то, что мы хлопотали о пользѣ легіоновъ, иохоронилп эти 
люди-». 

Г л а в а 2 3 . Словамъ этимъ онъ иридалъ силы плачемъ и т ѣ м ъ , что 
билъ себя руками в ъ грудь и въ лицо. Затѣмъ, раздвинувъ т ѣ х ъ , на нле-
чахъ которыхъ онъ держался, онъ бросается внизъ и, припадая къ ыо-
гамъ солдатъ иоодииочкѣ, онъ вызвалъ въ н и х ъ т а к ъ много смуіценія 
и ненависти, что одна часть солдатъ стала в я з а т ь находившихся въ числѣ 
рабовт, Блеза гладіаторовъ; другая—прочихъ его рабовъ, третья—рассыпа-
лась на поиски тѣла. il если бы не сдѣлалось скоро извѣстнымъ, что 
никакого т ѣ л а не найдено, что рабы, спрошенные подъ пытками, от-
рицали убійство, и что у того солдата никогда не было брата, то воз-
мутившіеея были бы не далеко отъ убіенія легата. Но они все-таки вытол-
кали трибуновъ и лагернаго префекта, расхитили багажъ бѣжавшихъ и 
умертвили трибуна Луцилія, которому, по солдатской остротѣ, они дали 
раньше кличку: «подавай другую!>, за то, что, обломавъ лозу т ) на 
спинѣ солдата, онъ громкимъ голосомъ требовалъ другую п затѣмъ опять 
другую. Остальные центуріопы укрылись в ъ потаенныхъ мѣстахъ. Б ы л ъ 
удержанъ одииъ Юлій Клементъ, считавшійся, но своему проворству, год-
ным!, для доставленія еолдатскихъ порученій. Восьмой и пятнадцатый 
легіоыы готовы были даже поднять оружіе другъ на друга, въ то время 
к а к ъ восьмой требовалъ на смерть центуріона Сирпыка 1 2 Ь ) , а солдаты 
пятнадцатаго легіона защищали его: (это бы и случилось), если бы сол-

1аз) Держать у себя гладіаторовь было ігь ходу у римскихъ полптическихъ 
людей еще въ концѣ Республики частію для гладіаторскихъ представленііі 
народу, частію для защиты себя отъ враговъ. 5' римскихъ намѣстннковь въ 
провииціи они были и папболѣе надежными телохранителями. Неронъ запретилъ 
(СМ. далѣе, X I I I , 31) провипціалыгымъ властямъ давать гладіаторскія игры, какъ 
и всякія другія. 

124) Эта была виноградная лоза, vitis, прутъ или палка, служившая принад-
лежностью дентуріоновъ, ихъ insigne, а не пучекъ розогъ, какъ могъ бы иной 
подумать. 

125) Нишіердей считаетъ имя это также кличкой въ родѣ cedo alteram-, но 
крайней мѣрѣ, какъ действительное имя, оно не встрѣчается. 



д а т ы девятаго не вмѣшались съ просьбами, а противъ несогласных!, съ 
угрозами. 

Г л А в А 2 4 . Когда вѣсти объ этомъ дошли до Тиберія, то, несмотря на 
то, что онъ былъ человѣкъ скрытный и особенно таившій печальный со-
бытия, заставили его послать (туда) своего сына Друза съ важнѣйшими 
лицами в ъ государствѣ 1 2 , і ) и двумя преторіанскими когортами. Онъ не далъ 
ему никакихъ вполнѣ опредѣленныхъ порученій, но предоставилъ дѣй-
ствовать смотря по обстоятельствами При этомъ когорты были усилены 
отборными солдатами сверхъ обыкновеннаго. Къ нимъ была прибавлена 
значительная часть прсторіанекой конницы и храбрѣйшихъ изъ Герман-
цев!, ш ) , находившихся в ъ то время въ лейбъ-гвардіи императора. Вмѣ -
стѣ съ этимъ Элій Сеянъ m ) , данный в ъ товарищи своему отцу Стра-
бону І2 !>), чсловѣкъ, ііользовавшійся у Тиберія болыпнмъ значеніемъ, былъ 
назначен!, в ъ руководители юношѣ и быть для другихъ указателем!, опа-
сностей n i наградъ І З П) . При приближены Друза, легіоны, к а к ъ бы по 
обязанности, вышли навстрѣчу, не выражая радости, к а к ъ это обыкно-
венно бываетъ, и не блестя воинскими украшеніями; и хотя они своею 
грязною и небрежною внѣшиостыо и лицоиъ хотѣли выразить печаль, 
они скорѣе выражали упрямство. 

I ЛАВ А 2 5 . Когда Друзъ вошелъ в ъ окоиъ лагеря, они занимаютъ 
ворота караулами | 3 1 ) и разетавляютъ густые отряды по опредѣленнымъ 
мѣстамъ лагеря; остальные обступаютъ трибуналъ огромнымъ строемъ. 
(На трибуналѣ) стоялъ Друзъ, рукою требуя молчанія. Какъ только они 

' і с ' ) В ъ 27 гл. упоминается одпцъ пзь знатныхъ членовъ этой свиты Друза, Гн. 
Лентулъ. 

1 1 ') Хотя Августъ, послѣ пораженія Вара, и уволилъ изъ сіюеіі ленбъ-гвардіи 
Гормаіщенъ (Suet. Aug. 49), но, значитъ, часть нхъ все-таки оставалась, или потомъ 
опять стали набирать телохранителей изъ этого племени. 

т ) Этотъ вдоелѣдствіи чрезмѣрно могущественный человѣкъ въ первый разъ 
упоминается въ Іѣтописн. Его исторія излагается дальше въ IV, 1. 

' " ) Сей Страбонъ быть нреторіанскимъ префектомъ (см. гл. 7), а сынъ быль 
назначенъ ему въ товарищи по этой важной должности, которалдіь нолитическихъ 
впдахъ H виослѣдствіи была большею частію ввѣряеиа двумъ лицамъ. 

1 "О Тацитъ, невидимому, хотѣлъ этимъ сказать, что отправпвшіеся въ свитѣ 
Друза государственные люди и солдаты должны были смотрѣть на Сеяна, какъ 
на человѣка. который можетъ имъ подавать ііршяѣръ, какъ дѣнствовать въ опас-
ностяхъ и какъ можно быть награждаемыыъ за вѣрность. Впрочемь это мѣсто 
понимается различно. 

' " ) Чтобъ не пускать въ лагерьвею военную силу, приведенную Друзомъ. 

поворачивали глаза к ъ толнѣ , то оглашали воздухъ дикими возгласами, 
ио, посмотрѣвъ на Кесаря, снова испытывали тревогу: раздавался глухой 
ропотъ, страшный крикъ, и вдругъ все успокоивалось; иодъ вліяніемъ 
различныхъ душевныхъ движеній они то сами чувствовали страхъ, то 
другихъ заставляли бояться. Наконецъ, во время перерыва шума, Друзъ 
читаетъ иосланіе отца, в ъ котором!, было написано, что Тиберій питаетъ осо-
бую заботливость о храбрѣйишхъ легіоиахъ, съ которыми перенесъ очень 
много войиъ 1 3 2 ) ; что, к а к ъ только душа его успокоится отъ печали, онъ 
доложитъ сеиату объ ихъ трсбоваиіяхъ; что онъ тѣмъ времсыемъ отнра-
внлъ къ нимъ сына для того, чтобы онъ безъ отлагательства предоста-
вил! , имъ то, что можетъ быть тотчасъ предоставлено; что остальное 
должно быть оставлено для рѣшенія сената, котораго не годится считать 
не участвующими в ъ раздачѣ к а к ъ милостей, такъ и наказаны. 

Г Л А В А 2 6 . ' Собраніе отвѣчало, что Клементу центуріону даны пору-
ченія съ тѣмъ, чтобы онъ доложили о нихъ. Клементи начинает! , съ от-
ставки иослѣ шестнадцати лѣтъ , говоритъ о наградах!, по окончаніи служ-
бы, о томъ, чтобы каждый день платился денарій жалованья, о томъ, что-
бы ветераны не удерживались поди знаменемъ. Когда Друзъ сталъ отгова-
риваться тѣмъ, что это з а в и с ш и отъ воли сената и отца его, то былъ 
прерванъ крнкомъ: «зачѣмъ онъ пришелъ, если не можетъ ни увеличить 
солдатами жалованье, ни облегчить и х ъ труды, наконецъ, если не пмѣетъ 
никакой власти дѣлать добро? Но, вѣдь, сѣчь и убивать н х ъ всѣмъ до-
зволяется. Прежде Тиберій имѣлъ обыкыовеиіе обманывать ожиданіе солдата, 
ссылаясь на Августа: т ѣ ж е хитрости прниссъ съ собою и Друзъ! Но 
неужели всегда к ъ нимъ будутъ приходить только безправные сыновья? 
Да это совершенная новость, чтобъ императоръ однѣ только выгоды солдата 
отдавалъ на разсмотрѣыіе сената. В ъ такомъ случаѣ слѣдовало бы спра-
шивать тотъ же сената всякій разъ, когда назначаются казни или ераженія! 
Или награды находятся в ъ р у к а х ъ деенотовъ, a наказанія предоста-
влены на волю каждого»? 

Г Л А В А 2 7 . Наконецъ они покидаюта трибуналъ, грозя руками 
всякому, кто только попадался навстрѣчу изъ прсторіанскихъ солдата 
или друзей Кесаря, чтобы затѣять ссору и начать междуусобіе. Особенно 
враждебно они были настроены противъ Гн. Лентула потому, что его, к а к ъ 

ш ) Это войны съ Панноцами иДалматами 742—745 (12—9 до P . X . ) и 759 -
762 (6—9 по P . X) . 



превосходящего другихъ лѣтами и военной славой т ) , они считали нод-
держивающимъ Друза , 3 4 ) и скорѣ-е всякаго другого не допускающим!, 
т а к и х ъ преступных!» дѣйствій в ъ военной службѣ . Когда немного спустя, 
онъ иошслъ съ Кесаремъ и, предвидя опасность, направился в ъ зимній 
лагерь | З Г '), то они его окружили, спрашивая, куда онъ и д е т ъ — к ъ импе-
ратору, или к ъ сенаторам!,, чтобъ и тамъ в ы с т у п и т ь противъ выгодъ 
легіоновъ; в м ѣ с т ѣ съ этимъ они накидываются на него, бросаютъ кам-
нями. Онъ уже былъ окровавленъ ударомъ камня, и его ожидала вѣрная 
гибель, еслнбъ онъ не былъ защищенъ прибытіемъ на помощь людей, при-
шедших!, съ Друзомъ. 

Г Л А В А 2 8 . Ночь, которая обѣщала быть опасною и кончиться зло-
дѣяиіемъ, случай сдѣлалъ спокойною: луна, бывшая видимою среди яснаго 
неба, вдругъ стала меркнуть 1 3 6 ) . Солдаты, не зная причины этого явленія, 
приняли его за предзиаменоваше, относящееся к ъ настоящим!, событіямъ, 
уподобляя ущербъ евѣтила своимъ страданіямъ и полагая, что и х ъ 
замыслы 1 3 7 ) окончатся благополучно, если сіяніе и ясность возвратятся 
богинѣ , 3 S ) . Поэтому они стали оглашать воздухъ бряцаыіемъ мѣдп п 
звуками трубъ и роговъ: смотря по тому, дѣлалась-ли луна свѣтлѣе, или 
теынѣе, оші радовались, или печалились; когда же появнвшіяся облака 
мѣшали ее видѣть , и они подумали, что она скрылась во мракѣ , то, 
т а к ъ к а к ъ разъ пораженные умы легко поддаются суевѣрію, они изли-

ш ) Гп. Корнелій Лентулъ, консул* 736 (18 до P. X. ) и впослѣдствіи 744 
(10 до P . X.), побѣдидъ живших* въ сѣверной Мёзіи Даковъ, называвшихся Гетами, 
за чтб и получил* тріумфальныя украшенія. О нем*, какъ о человѣвѣ славном*, 
богатом* и честном*, Тацит* говорит* дальше въ I V , 44. 

ш ) В * его неуступчивости. 
І З і ) Гдѣ помѣстилось пришедшее с * Друзомъ войско. 
I3G) Лунное затменіе, о котором* тут* идетъ рѣчь, происходило, по астроно-

мическим* вычисленіямъ, в* ночь на 27 сентября 14 но P . X. Латинскіп текст* 
въ этомъ мѣстѣ иѣсколько испорчен*. Мы слѣдовали чтенію, установленному еще 
Липсіемъ. 

|37) И это мѣсто читается издателями различно. Гальмъ, котораго мы при-
няли за основу текста, читает* так*: prospereque cessura, qua pergcrent; Нии-
нердей: prospereque cessurum, qua pergerent; Дрэгеръ: prospereque cessura, quae 
paravent. Медичейская рукопись дает* quae, а не qua Ниппердѳя. Наш* пере-
вод* больше приноровлен* въ этомъ мѣстѣ къ тексту Дрэгера. 

1 3 8 ) Луна въ латинской ыиѳологіи олицетворялась, и съ давних* пор* Римляне 
чествовали богиню Луну, храм* которой былъ посвящен* еще Сервіемъ Тулліемъ 
на Авентииѣ. 

ваются в ъ жалобахъ на то, что имъ предвѣщается вѣчпый трудъ, что 
боги высказывают! , неудовольствіе на и х ъ поступки. Кесарь, считал 
нужнымъ воспользоваться такиыъ поворотом!, в ъ умахъ и обратить то, 
что представил!, случай, в ъ разумную политику, даетъ распоряженіе 
обойти палатки. Призывается центуріонъ Клементъ и другіе, хорошими 
средствами заслуживале расположеніе массы. Они примѣшиваются к і , 
ночной стражѣ , к ъ сторожевым!, пикетамъ, к ъ караулам!, у воротъ, по-
даютъ солдатам!, надежду, усиливаютъ в ъ нихъ страхъ. «До к а к и х ъ же 
норъ мы будемъ держать в ъ осадѣ сына императора? Какой коиецъ этой 
борьбы? Неужели мы станемъ приносить присягу Перценнію и Вибулену? 
Развѣ Перценній и Вибуленъ будутъ давать солдатам!, жалованье, земли 
тѣмъ, которые выслужили срокъ? Наконецъ, развѣ они вмѣсто Нероновъ 
и Друзовъ | 3 0 ) возьмутъ на себя управленіе римскимъ народомъ? Не 
.тучше-ли намъ, которые были послѣдиими в ъ провинности, быть пер-
выми в ъ раскаяніи? Не скоро получается то, что требуется для в с ѣ х ъ 
вообще: частную милость можно тотчаеъ заслужить, тотчасъ н получить». 
Т а к ъ к а к ъ это подѣйствовало на умы и вызвало между солдатами взаим-
ное недовѣріе, то отдѣляютъ молодыхъ солдатъ отъ ветерановъ, легіоыъ 
отъ легіона. Тогда мало-по-малу начала возвращаться любовь к ъ пови-
новение: покидаютъ ворота, а собранный в ъ одно ыѣсто в ъ пачалѣ воз-
мущенія знамена относятъ на свои мѣста. 

Г л А в А 2 9 . По наступленіи дня, Друзъ созвала, солдата п а сходку. 
Не будучи ораторомъ, онъ, по врожденному велнкодушію обращается съ 
упреками к ъ прошлому, хорошо отзывается о настоящем!,; говорить, что 
устрашеніемъ и угрозами нельзя надъ нимъ восторжествовать, а коль 
скоро онъ видитъ и х ъ склонившимися к ъ послушанію, коль скоро онъ 
елышитъ и х ъ умоляющими, онъ напишетъ отцу, чтобъ, смилостивившись, 
онъ внялъ ихъ мольбамъ. По просьбѣ ихъ , посылаются к ъ Тиберію снова 
тотъ-же Блезъ и , ) ) и Л. Апроній, римскій всадникъ изъ когорты 1 4 ' ) 
Друза, а также Юстъ Катоній, центуріонъ перваго манипула. Затѣмъ 
{между сопровождавшими Друза) были высказываемы разный ынѣнія: 
одни полагали, что нужно подождать (возвращенья) депутатов!,, a т ѣ ы ъ 

l3u) Тиберій происходил* из* дома Клавдіевъ-Нероновъ; Друзы принадлежали 
къ роду Ливіевь, изъ котораго была мать Тиберія. 

"•) Т . е. сын* Блеза. См. гл. 19. 
ш ) Т . е. изъ свиты, с * которою онъ отправился из* Рима, а не изъ когорты 

въ военном* сяыслѣ. Это была cohors amicorum, какія во время Республики 
обыкновенно сопровождали отправлявшихся въ свою провпнцію проконсулов*. 



временем* задабривать солдата ласковьшъ обращевіемъ; другіе заявляли, 
что надлежитъ дѣйствоваТь сильными средствами; говоря, что чернь не 
знаешь умѣрениости, что она устрашаешь, если сама не боится, а когда 
она почувствовала страхъ, съ ней безнаказанно можно поступать с ъ пре-
зрѣиіемъ; что, пока солдаты находятся подъ гнетомъ суевѣрія, елѣдустъ 
усилить и х ъ страхъ со стороны полководца, отдѣлавшись отъ зачинщи-
к о в * возмущенія. У Друза былъ темперамента, склонный к ъ суровымъ 
мѣрамъ: онъ призываетъ Вибулена и Перценнія н приказывает! , и х ъ 
умертвить. Многіе передаютъ, что они были зарыты внутри палатки 
полководца; другіе, что они были выброшены за окопъ лагеря на-показъ. 

Г л а в а 3 0 . ІІослѣ этого были разысканы главные возмутители, и 
часть и х ъ , бродившая в н ѣ лагеря, была у бита центу ріонами или солдатами пре-
торіапсвихъ когорта, a нѣкоторыхъ выдали сами манипулы в ъ доказатель-
ство вѣрности. Солдатам!, приходилось терпѣть еще отъ преждевременной 
зимы 1 4 2 ) съ постоянными дождями и до того жестокими, что они пе 
могли выходить изъ палатокъ, собираться вмѣстѣ и едва были в ъ со-
стояніп оберегать знамена, которыя уносилиеь вихремъ и водою и з ) . 
Продолжала пребывать между ними и боязпь небеспаго гнѣва , и они 
говорили, что ие даромъ меркнуть свѣтила и обрушиваются на иихъ не-
погоды: н ѣ т ъ другого (говорили они) облсгчеиія отъ этихъ золъ, к а к ъ 
оставить злополучный и оскверненный лагерь и, очистившись отъ в и н ы , 
возвратиться каждому н а свои зимнія квартиры. Сперва возвратился 
восьмой легіонъ, потомъ пятнадцатый. Девятый твердилъ, что нужно по-
дождать письма Тиберія, но, оставшись, по уходѣ другихъ, одийокимъ, 
онъ добровольно предупредил!, предстоявшую необходимость. Тогда Друзъ, 
т а к ъ к а к ъ дѣла достаточно пришли в ъ порядокъ, не дождавшись при-
бытія назад* депутатовъ, возвратился в ъ Рныъ. 

Г Л А В А 3 1 . Почти в ъ т ѣ же самые дни н по тѣмъ же самымъ 
причинамъ произошло возмуіценіе въ .германских!, легіонахъ, тѣмъ болѣе 
сильное, чѣыъ ихъ было больше т ) , при чемъ былъ большой разечетъ на 
то, что Германикъ Кесарь не станетъ терпѣть власти другого и отдастся ле-

' " ) Собственно говоря, зимы тогда (ото былъ октябрь) еще не было, а была 

ненастная осень. 
ш ) Знамена и значки,какъ объ этомъ уже было замѣчепо раньше (см. гл. 20 

прим. 117), втыкались въ землю. Сильный вѣтеръ, значить, вырывалъ ихъ і:зъ 
намокшеіі земли, а вода уносила. 

1") Ихъ было восемь легіоповъ (см. гл. 3), а ііаннонскихъ только три. 

гіонамъ, которые своей силой все у в л е к у т ъ за собою. На берегу Реііна 
находились двѣ арміи: т а , которая называлась верхнею, находилась подъ 
командой легата Г. Силія U 5 ) , а нижнею з а в ѣ д ы в а л ъ А . Цсцина 1 4 6 ) . Глав-
ное уиравленіе ими принадлежало Германику, который в ъ то время былъ 
занята, производством!, ценза в ъ Галліяхъ И 7 ) . Войско, которымъ коман-
довал!, Силій, было в ъ нерѣшительномъ настроенін и выжидало, чѣмъ 
кончится возмуіцсиіе у другихъ. Солдаты нижней арміи увлеклись до не-
истовства. Началось оно у двадцать-перваго и пятаго легіоновъ, a затѣмъ 
были увлечены также первый и двадцатый лсгіооы, ибо они в ъ однпхъ 
it т ѣ х ъ - ж е лѣтнихъ лагеряхъ в ъ предѣлахъ Убянъ u s ) проводили время 
в ъ праздности или в ъ иснолненіи легкихъ обязанностей. Такимъ обра-
зом!,, усдышавъ о кончинѣ Августа, городская сволочь, вошедшая в ъ не-
давно Ш ) ) произведенный в ъ Рнмѣ наборъ, привыкшая к ъ распутству , 
не способная переносить труды, стала напичкивать грубые умы другихъ 
солдата такими разсужденіямп: «пришло время, когда ветеранам!, слѣ-
дуетъ требовать скорой отставки, молодымъ солдатам!,—увеличеннаго -жа-
лованья, всѣмъ вообще—предѣла ихъ иссчастій и отомстить центуріонамъ 
за жестокость». Это говорилъ не одинъ человѣкъ, какь ІІерценній среди 
паннонскихъ легіоновъ, н не передъ боязливыми солдатами, озирающи-
мися н а другія войска, которыя сильнѣе и х ъ , а множество мятежных! , 
глотокъ и голосовъ вопило, что в ъ ихъ р у к а х ъ находится судьба Рима, 

т ) Онъ былъ въ предыдущем* ( 1 7 6 = 1 3 по P. X.) консулом*. О немъ еще 
не разъ будеть итти рѣчь, как* о предводителѣ легіоновъ на Рейнѣ. Впослѣдствіи 
(въ 24 по P. X . ) онъ, по интригам* Сеяна, должен* былъ кончить жизнь само-
убийством* (IV, 18—19). 

1 4 S) А. Цецвиа Север*, отличившійся еще въ паннонскихъ войнах* подъ 
предводительством* Тиберія. В * 15 г. по P . X . онъ вмѣстѣ съ Г . Силіемъ и Л- Апро-
ніемъ за своп подвиги в * Германіи получил* тріумфалыіыя украшенія, которыя 
по время Имнеріи замѣняли тріумфъ для полководцев*. Опъ, какъ и Сплііі, былъ 
legatus Caesaris pro praetore, т. е. намѣстиикъ императоііа. 

ш ) Употребленіе имени Галліи во множественном* чпслѣ, обычное у римских* 
писателей, зависит* не только отъ того, что географически Галлія раздѣлялась 
Римлянами на Галлію по сю и по ту сторону Альп* (Cisalpina и Transalpiua), 
но и отъ того, что покоренная ІОліемъ Кесарем* Транзальпинская Галлія дѣіи-
лась административно на четыре отдѣльныхъ части. 

14*) Германское племя, дружественное Римлянам* и переселенное при Августѣ 
на лѣвую сторону Рейна. Въ его предѣлахъ впослѣдствіп возникла при Клавдіѣ, 
Colonia Agrippiueiisis, иыпѣ Кёльн*. 

U 9 ) Въ 9 г. uo P. X . , по случаю лораженія Вара. 



и х ъ побѣдами увеличиваются ирсдѣлы республики, н х ъ иазваыіс прини-
мают!, полководцы 1 5 ° ) . 

Г л а в а 3 2 . II л е г а т ъ 1 5 ' ) не о к а з ы в а л ъ этому противодѣйствія: пре-
обладаніе безумствующих! , лишило его твердости. В д р у г ъ эти бѣшеные, 
обнаживъ мечи, бросаются на центуріоновъ: это самый давній предмета 
ненависти солдатъ, и с ъ него начинается и х ъ ярость. Поваливъ и х ъ н а 
землю, еолдаты быотъ и х ъ батогами, каждого шестьдесятъ человѣкъ, чтобы 
т ѣ м ъ сравняться съ числомъ центуріоновъ , г > 2 ) ; з а т ѣ м ъ , изуродованныхъ 
и истерзанных! , и частію у ж е м е р т в ы х ъ , бросаютъ и х ъ передъ окопомъ 
лагеря или в ъ Рейпъ. Когда Ссптнмій 1 5 3 ) прибѣжалъ к ъ трибуналу и 
бросился к ъ ногамъ Цецины, т о они его до т ѣ х ъ иоръ не переставали 
требовать, пока оиъ не былъ в ы д а н ъ на смерть. Кассій Хорея 1 5 4 ) , в ію-
сдѣдствіи сннскавшій себѣ память в ъ потомствѣ убіеніемъ Гая Кали-
г у л ы , а теперь молодой и нылкій челѳвѣкъ , ыечомъ проложила, себѣ 
дорогу сквозь толпу с т о я в ш н х ъ на п у т и н вооруженных! , людей. У ж е 
больше они не признаютъ надъ собой власти ни трибуна, ни лагернаго 
префекта: ночные к а р а у л ы , п и к е т ы и прочее, чтб у к а з ы в а л о с ь наличного 
потребностью, ОНІІ стали распредѣлять между собою сами. Для людей, 
глубже проникающих!, в ъ настроеиіе солдатъ, было особенным!, прызиа-
комъ сильнаго и ожесточеннаго движенія то, что они не в ъ разбрось или 
но подстрекательству немногихъ, a в с ѣ одинаково воспламенялись, оди-
наково молчали, обнаруживая такое согласіе и стойкость, что можно было 
подумать, что ими кто-нибудь управляете . 

Г Л А В А 3 3 . Между т ѣ м ъ к ъ Гермаиику, производившему, к а к ъ мы 
сказали 1 5 S ) , цсизъ в ъ Галліи, приходить извѣстіе , что А в г у с т е скон-
чался. Онъ имѣлъ в ъ з а м у ж е с т в ѣ в н у ч к у его, Агриппину , 5 Й ) и о т ъ нея 
мпогихъ дѣтей; самъ онъ б ы л ъ еыыъ Друза., брата Тиберія, в н у к ъ Авгу-

ра) Назвавіе: Germcinicus. Е г о уже носплъ Друзъ, братъ Тиберія, еннъ 
Друза, Германпкъ, п самъ Тиберій. 

I s l ) Цецпна. 
•52) В ъ легіонѣ было GO центуріоновъ: чтобы отмстить своимъ мучителяМЪ СЪ 

особенною жестокостью, солдаты придумали приставить къ каждому изъ попавшихся 
имъ въ руки центуріоповъ GO человѣкъ для наказанія. 

1ЬЗ) Очевидно одинъ изъ цептуріоновъ. 
1 5 і ) Также цеитуріонъ. Внослѣдствіп онъ перешелъ на службу въ прето-

ріанскую гвардію и былъ въ 41 г. по P . X . трибупомъ, когда составплъ заговоръ 
противъ Калигулы и первый нанесъ ему ударъ, но былъ тогда-же казнеиъ новымъ 
императоромъ К.іавдіемъ. 

'55) Гл. 31. 
1 6 6) Дочь Агриппы и Юліп, дочери Августа. 

ста , но его тревожила скрытая ненависть дяди и бабки, ненависть , т ѣ м ъ 
болѣе ожесточенная, что она б ы л а несправедлива. Дѣло в ъ томъ, что 
римскій народъ питахъ большое у в а ж с н і е к ъ памяти Друза, и думали, 
что, еслибъ онъ овладѣлъ верховною властью, онъ возстановилъ бы сво-
боду: отсюда то же расположеніе к ъ Гермаиику и т а ж е надежда. II в ъ 
самомъ дѣлѣ , у юноши были гражданская наклонности 1 5 7 ) , замѣчатель-
ная ласковость в ъ обхожденіи, разнившаяся с ъ рѣчью и лицомъ Тиберія, 
в ы р а ж а в ш и м ! , надменность и скрытность . Къ этому присоединялись жен-
скія непріятнѳсти, вызываемый мачихиными | 5 8 ) уколами Ливін противъ 
Агриппины, да и сама Агришшна была нѣсколько черезчуръ горяча, раз-
дражительна, хотя, благодаря своему цѣломудрію и любви к ъ м у ж у , сна 
и обращала необузданность своей души в ъ хорошую сторону. 

Г л а в а 3 4 . І Іо Германпкъ, чѣмъ онъ былъ ближе к ъ осуществле-
нію высшей надежды, т ѣ м ъ рсвностнѣе стоялъ за Тиберія. Онъ привелъ 
к ъ присяіѣ ему Секвановъ , 5 П ) и ближайшія бельгскія общины. Затѣмъ, 
у с л ы ш а в ъ о бунтѣ легіоновъ, онъ поспѣшно отправился к ъ нимъ. Они встрѣ -
тили его за лагеремъ, опустивъ г л а з а в ъ землю, к а к ъ бы вслѣдств іс р а с к а я -
нія. Но к а к ъ только онъ вошелъ в ъ лагерь, стали слышаться нестройныя 
жалобы. Нѣкоторые, в з я в ъ его р у к у к а к ъ бы для цѣлованія , влагали 
пальцы его ссбѣ в ъ рота , чтобъ онъ пощупалъ н х ъ беззубыя челюсти; дру-
г іе показывали искривленные отъ старости члены. Собравшейся сходкѣ , 
т а к ъ к а к ъ она казалась безпорядочною, онъ п р и к а з ы в а е т е разделиться 
н а манипулы: ему отвѣчалн, что т а к ъ имъ лучше будете с л ы ш а т ь . Онъ 
в е л и т ъ в ы с т а в и т ь знамена, чтобъ можно было хоть по этому различать 
когорты: они медленно повиновались. Тогда онъ, начавпш выражсніемъ 

, 5 7 ) Civile ingenium въ іюдлинникѣ. Тацитъ хочетъ сказать, что Германикъ 
велъ себя и былъ склоненъ по натурѣ вести себя какъ обыкновенный гражда-
нину не возвышаясь надъ другими, не считая себя обладающим!, бблыиими пра-
вами, чѣмъ другіе. 

158) j n u i я была собственно мачиха ея матери, находившейся въ это время въ 
ссылкѣ и вскорѣ умершей (гл. 53). 

1 5 э) Мѣсто это читается въ рукописи неясно, и потому многіе вмѣсто Sequanos, 
чтб принято еще старинными издателями и въ настоящее время удерживается какъ 
Ниинердеемъ, такъ и Гальмомъ, читаютъ seque. Хотя за это послѣдиее чтеиіе 
стоять такіе авторитеты, какъ Гаазе и Дрэгерь, мы стоимъ за чтеніе Sequanoу 
относя однако с.іѣдующее за нимъ прилагательное, вмѣстѣ съ Ниинердеемъ, къ 
слѣдующему существительному. Секваны жили между Юрой и Соиой.См. Исто-
phi, I , 51, прим. 13G. 



• иочтснія к ъ А в г у с т у , повернуяъ рѣчь к ъ побѣдамъ и тріумфамъ Тиберія, 
превознося особенными похвалами т ѣ прекрасные подвиги, которые онъ 
совершилъ в ъ Гермаши съ этими-же легіонами. Затѣмъ восхваляетъ со-
глаеіе Италін, вѣрность Галліи; говорить, что нигдѣ н ѣ г ь смуты или раз-
дора. Это было выслушано молча, или съ легкимъ ропотомъ. 

Г Л А В А 3 5 . Но какъ только онъ коснулся возмущснія, спрашивая, 
гдѣ у н и х ъ солдатское повнновеніе, гдѣ слава старой дисциплины, куда 
они дѣвали трнбуновъ, к у д а дѣвали центуріоновъ, они всѣ обнажаютъ 
тѣла, съ упрекомъ у к а з ы в а ю т ъ на рубцы отъ ранъ, на знаки отъ сѣче-
нія: затѣмъ смѣшанными голосами жалуются на плату за о т п у ш і , на 
скудость жалованья, на суровость работъ, называя поименно валъ , рвы, 
доставку корма, строевого лѣса, дровъ, и все другое, что требуется необхо-
димостью или придумывается противъ праздности лагерной жизни. Самый 
свирѣный крикъ поднимался со стороны ветерановъ, которые, считая за собой 
тридцать и болѣе того л ѣ т ъ службы, просили облегчить и х ъ , утомлен-
н ы х ъ , и не з а с т а в и т ь и х ъ дмереть среди однихъ и т ѣ х ъ - ж е трудовъ, 
но положить конецъ столь' изнурительной службы и дать имъ безбѣдный 
покой. Были н такіе , которые требовали дснегъ, отказанныхъ имъ в ъ 
завѣщаніи божественнаго Августа , но съ благоприятными Германику иоже-
ланіяыи 1 6 ° ) , и * в ы с т а в и л и ему н а видъ, что, если онъ хочетъ сдѣ-
латься императоромъ, они н а »то готовы. Но при зтихъ словахъ, Германикъ, 
словно запятнанный преступленіемъ, стремглавъ еоскочилъ с ъ трибунала. 
Когда онъ хотѣлъ уйти, они заградили ему дорогу оружіемъ, высказы-
в а я угрозы, если онъ не воротится. Онъ, восклнкнувъ, что скорѣс умретъ, 
чѣмъ нарушить вѣрноеть, схватилъ съ боку мечъ и готовь бы направить 
его еебѣ в ъ грудь, еслибъ стоявшіе ближе в с ѣ х ъ силой ие удержали его пра-
в у ю руку. Но солдаты, стоявшіе на концѣ , столпившись между собою, а 
нѣкоторые—едва вѣроятная вещь!—подступая ближе, убѣждали его нанести 
ссбѣ ударъ, и солдатъ, но имени Калузидій, обнаживъ свои мечъ, ноднесъ 
ему, прибавивъ: «онъ острѣе». Это даже безумствующимъ показалось же-
стокимъ H выходкой дурного нрава; произошла пауза, во время которой 
Кесарь былъ увлеченъ друзьями в ъ палатку. 

,6 f l) Т . е. требуя слѣдующихъ имъ по завѣіцанію Августа деиегъ, они ие 
только ие выражали при этомъ ничего враждебнаго Германику, но даже давали 
ему понять, что они къ нему расположены, называя его, по словамъ Діона Кассія 
( L V I I , 5), princeps (ябтохратшр). 

Г л а в а 3 6 . Тамъ произошло совѣщаніс о томъ, какъ помочь дѣлу; ибо 
пришло нзвѣстіе, что готовится депутація к ъ верхней 1 С 1 ) арміи, чтобъ при-
влечь ее к ъ совокупному дѣйствію, что городъ Убянъ 1 6 2 ) предназначен, 
к ъ разрушенію, и что насыщенный добычею руки бросятся потомъ на 
разграбленіе Галліи. Страхъ усиливало то обстоятельство, что непрія-
тель 1 6 3 ) зналъ овозмуіценіи Гимлянъ, и что, если солдаты покинуть берегъ, 
онъ сдѣлаетъ иа него нападеніе; если же вооружить противъ уходящихъ 
леионовъ вспомогательныя войска и союзниковъ 1 6 4 ) , то откроется 
междуусобиая война. Строгость была бы опасна, щедрость была бы пре-
ступна: не уступить солдатам!, ничего, или уступить все, государство 
было бы одинаково в ъ опасности. Нтакъ, в з в ѣ с и в ъ н т ѣ и другія осно-
ванія , постановили написать отъ имени Тиберія письмо слѣдующаго со-
держанія: прослужившим!, двадцать л ѣ т ъ дается отставка; кто прослу-
жил! , шестнадцать, т ѣ увольняются отъ службы и удерживаются подъ 
знаменами, будучи свободны отъ в е ѣ х ъ обязанностей, кромѣ обязанности 
прогонять непріятеля; завѣщанныя i G 5 ) имъ ( А в г у с т о м ъ ) деньги, которыхъ 
они требовали, выплачиваются имъ и удвопваются. 

Г л а в а 3 7 . Солдатъ поиялъ, что это придумано лишь в ъ виду крайнихъ 
обстоятельств!,, и потребовала, немедленнаго удовлетворена. Отставку по-
спешили дать черезъ трнбуновъ; раздачу дснегъ отложили-было до нрибытія 
в с ѣ х ъ ихъ в ъ зимніе лагери 1 ( і е ) . Но солдаты пятого и двадцать перваго легіона 
не хотѣли трогаться с ъ ыѣста, пока Германикъ не выплатнлъ имъ дснегъ в ъ 
лѣтнихъ-же лагеряхъ, составивъ нужную сумму пзъ дснегъ друзей п своихъ 
собственных!,. Первый и двадцатый легіоны легатъ Цеціша отвелъ в ъ зе-
млю У б я н ъ ; 1 6 7 ) но то было отвратительное шествіе войска, когда между зна-

1С|) Къ стоящей па верхнемъ Рейнѣ, въ Маіінцскояъ дагерѣ, гдѣ главно-
командуящпмъ былъ Г. Силііі (см. гл. 81). 

т ) Куда при Клавдіѣ (50 по P . X. ) была выведена колонія ветерановъ 
(Colonia Agrippinensis), нып. Кёлыіъ. Убяне жплп прежде на нравомъ берегу 
Реііиа и, будучи переведены Агриішою на лѣвыіі, болѣе дрѵгпхъ Герман це въ 
освоились съ гаіло-римской культурой (см. Германію, 28; Исторм, I V , 6 8 — 6 4 . 

' " ) Германцы цраваго берега Рейна. 
' " ) Вспомогательныя войска (auxilia)—тоже войска союзниковъ; но, какъ 

это было замѣчено еще Риттеромъ, auxilia—войска, стоящія подъ оружіемъ, а 
подъ socii здѣсь разумѣются войска, которыя еще нужно набрать. 

, В 5) Но 300 сестерціевъ на человѣка (см. гл. 8). 
1GU) Куда опи должны были немедленно отправиться. 
1 6 7) lu eivitatera Ubiorum. Въ гл. 31 говорилось, что легіоны эта нахо-

дились иа грааицѣ земли Убянъ. Civitas ие значить здѣсь прямо городъ, то, чтб 
3* 



менами и орлами ѣхали денежный кассы, о т н я т а я у полководца 1 6 8 ) . Гер-
маникъ отправился к ъ верхней арміи и привелъ к ъ присягѣ второй, три-
надцатый и шестнадцатый легіоны, которые не проявили никакого коле-
бапія. ІІѢкоторос колебаніе обнаружили солдаты четырнадцатаго легіона: 
имъ были даны деньги и увольненія отъ службы, хотя они того н не 
требовали. 

Г л а в а 3 8 . Между тѣмъ подняли буитъ стоявшіе в ъ землѣ Хавковъ 1 6 9 ) 
вексилларіи 1 7 ( ) ) мятежныхъ легіоиовъ, но немедленною казнію д в у х ъ солдатъ 
онъ былъ нѣсколько нодавленъ. Казнить ихъ приказалъ Маній Энній, ла-
герный префекта, больше для хорошаго примѣра, чѣмъ по праву, какое 
ему принадлежало 1 7 1 ) . Затѣмъ, когда движеніе стало усиливаться, онъ 
бѣжалъ; когда же его убѣжнще оказалось ненадежным!, и онъ былъ най-
ден.!,, то онъ сталъ искать себѣ защиты в ъ смѣлостн. « В ы наносите оскор-
бленіе ( с к а з а л ъ онъ) не префекту, а предводителю своему Германику, 
императору своему Тиберію! » Сопротивлявшіеся ему испугались: онъ с х в а -
т и т , знамя, повернулъ его к ъ берегу т ) и, крича, что тотъ, кто выйдетъ 
изъ строя, будетъ считаться дезертиром!,, отвелъ мятежныхъ, но ничего 
не дерзнувшихт, сдѣлать люден н а зимнія квартиры | 7 ; ! ) . 

Г Л А В А 3 9 . Между тѣмъ к ъ Германику, у ж е воротившемуся к ъ жерт-
веннику Убянъ 1 7 4 ) , прибыло посольство отъ сената. Тамъ зимовали д в а 
легіона, первый и двадцатый, а также недавно уволсиные отъ елужбы 

въ гл. 36 называется oppidum Ubiorum, хотя и совпадает* съ нимъ, такъ какъ 
зимній лагерь находился близъ пего, apud aram Ubiorum (гл. 39). 

, 6 S ) Изъ этого мѣсга видно, что деньги были выданы солдатам* не только 
пятаго и двадцать перваго легіона, но и остальных* двухъ легіоновъ нижне-рейи-
скоіі арміи. 

16Э) Хавки жили на еѣверѣ Гермапіи между Эмсомъи Эльбой, раздѣляясь Вече-
ром* на больших* и малых* Хавковъ. См. о нихъ Германію, гл. 35. 

" ° ) Подъ этим* именем* здѣсь разумѣюгся не ветераны, a отдѣльный отряд* 
рейнских* легіоновъ. 

m ) Хотя полномочія лагернаго префекта были значительны (см. прим. 89 къ 
II кн. Иеторій), но присуждать к * смертной казни имѣдъ право лишь комаидо-
вавшій арліей гепералъ, legatus pro praetore. 

І П ) Можно думать, что Т . имѣе-гъ въ виду берег* Рейна, куда этот* отряд* 
отправлялся на знмиюю стоянку. 

т ) По мнѣнію Фюрно—въ Vetera (ныв. Ксантенъ), какъ въ ближайшій 
зимній лагерь. 

' " ) Этот* жертвенник*, посвящепный по веей вероятности Августу, нахо-
дился въ городѣ Убянъ. 

в ъ легіонѣ, но оетававшіебЯ подъ знаменемъ, ветераны 1 7 5 ) . Испугавшимися 
и терзаемыми угрызеніями совѣсти овладѣвастъ опасеніе, что сената при-
слалъ людей, которые должны у нихъ отнять то, что они вырвали по-
средством!, возмущенія; а такъ к а к ъ у толпы в ъ обычаѣ взваливать на 
кого-либо внну хотя бы и за не существующее нреступленіе, то они Му-
натія Планка, бывшаго консула, главу посольства, обвиняютъ в ъ томъ, 
что онъ виновникъ сенатскаго постановленія 1 7 6 ) . Среди глубокой ночи 
они начинаютъ требовать знамени 1 7 7 ) , находившаяся в ъ домѣ Герма-
ника, и, сбѣжавишеь к ъ его воротамъ, разламываютъ двери, стаскиваютъ 
Кесаря съ постели и заставляютъ, подъ страхоыъ смертп, выдать имъ 
знамя. Затѣмъ, разсыпавшись но улицамъ, они встрѣтили пословъ, ко-
торые, услышавъ о смятеніи, направлялись к ъ Германику. Послаыъ они 
наносят!, оскорбленія, хотятъ и х ъ убить, особенно Планка, которому его 
достоинство не позволяло бѣжать. Ему в ъ его опасности не было другого 
убѣжнща, к а к ъ лагерь перваго легіона: тамъ, обнявъ знамена и орла, онъ 
защищать себя неприкосновенностью святыни 1 7 8 ) , но есліі-бъ орлоносецъ 
Кальпурній не остановила, послѣдняго насилія, то — рѣдкое дѣло даже 
между непріятелями! — поеолъ риискаго народа в ъ римскомъ лагерѣ за-
пятнал!, бы жертвенники 1 7 Э ) боговъ своею кровію. Когда, наконецъ, стало 
разевѣтать, и можно было распознавать полководца, солдатъ и то, что 
надѣлано, Германикъ вошелъ в ъ лагерь. Онъ велнтъ привести к ъ себѣ 
Планка и берета его к ъ еебѣ на трибуналъ. Затѣмъ, выразивъ горькое 
сожалѣніе о гибельномъ бсзумін, сказавъ , что оно снова проявилось не 
вслѣдствіе гнѣва солдатъ, a вслѣдствіе гнѣва боговъ, объявлястъ ( с о л д а -

т ) Здѣсь рѣчь идетъ о солдатах*, выслуживших* шестнадцать лѣтъ, но, 
согласно ѵсловіямъ службы на будущее время, прочтенным* имъ передъ высту-
пленіемъ въ зиыніе лагери (гл. 37), долженствовавших* оставаться при знамени 
на положеніи ветерановъ (гл. 36). 

l7G) Мнимаго. 
" ' ) Того знамени, подъ которым* они должны теперь находиться, пользуясь 

новою льготою, и которое, значить, еще не было имъ выдапо, а находилось въ 
квартирѣ Германика. Ошибочно было бы думать, какъ думает* Дрэгеръ, будто 
здѣсь рѣчь идетъ о знамени полководца. 

т ) На самых* древках* знамен* находились металлическія изображенія 
боговъ войны. См. прим. 54 къ I I I кн. Іісторій (гл. 10). 

179) Эти жертвенники находились вмѣстѣ съ знаменами и статуями импера-
торов* в* главной части лагеря, ноенвшаго названіе priueipium, гдѣ была па-
латка полководца и куда солдаты стекались, чтобъ выслушать прпказанія этого 
послѣдняго. 



тамг) о причннѣ прибытія дспутаціи, в ъ краснорѣчивыхъ выраженіяхъ 
оплакиваетъ нарушеніе права посольства, тяжкое и незаслуженное нри-
ключеніе съ самимъ Планкомъ, а также и то, к а к ъ много обезчестилъ 
себя легіонъ. Солдаты были больше поражены (слъгшаннъгмъ), чѣмъ уеио-
коепы: онъ отнускаетъ посольство подъ охраной вспомогательной конницы. 

Г Л А В А 4 0 . Во время этого переполоха всѣ обвиняли Германика в ъ 
томъ, что онъ НС спѣшилъ к ъ верхней арміи, гдѣ (могъ бы найти) повішо-
веніе и помощь нротивъ бунтовщнковъ: говорили, что черезчуръ много 
надѣлано ошибокъ дарованіемъ отставки, раздачей денегъ и мягкими мѣ -
рами. «Если даже для него самого жизнь значить мало, то зачѣиъ онъ 
оставляетъ среди безумствующихъ и нарушителей всякаго чсловѣческаго 
права м а ю л ѣ т н я г о сына І 8 ° ) , зачѣмъ оставляетъ жену беременную? Пусть 
онъ по крайней мѣрѣ и х ъ возвратить дѣду , 8 1 ) н республпкѣ!» Герма-
никъ долго колебался, да и жена, заявляя, что она происходить отъ 
Августа 1 8 2 ) ц не боится опасностей, не хотѣла р а з д а в а т ь с я ; наконецъ, 
обнявъ со многими слезами ее беременную 1 8 3 ) и общагонхъ сына, онъ по-
будил!» ее отправиться. Пошли в ъ путь женщины, и жалко было смо-
трѣть, к а к ъ удалялась жена полководца, неся на груди младенца сына , S l ) , 
к а к ъ плакали кругомъ жены друзей, уходившія вмѣстѣ съ нею, и к а к ъ 
не менѣе были печальны т ѣ , кто оставался. 

Г Л А В А 4 1 . То былъ вндъ не цвѣтущаго Кесаря и не в ъ своемъ 
лагерѣ находящаяся , а к а к ъ бы в ъ побѣжденномъ городѣ 1 8 5 ) . Стоны и 
рыданія привлекли къ себѣ слухъ и взоры даже солдатъ: они выходятъ 
изъ палатокъ. «Чтб это за жалобные звуки? Что это за зрѣлище, столь 
печальное? Это—знатныя женщины, безъ центуріона для ихъ защиты, 
безъ солдата; это—жена главнокомандующаго безъ всего обычнаго, безъ 

І9°) Калигулу. 
1 8 ' ) Тпберію, который приходился Калигудѣ дѣдомъ въ качествѣ усыновителя 

его отца. 
ш ) Въ подлинникѣ: a divo Augusto. Такъ какъ ЭТОТЪ эпитетъ пршіадлежитъ 

въ дашюмъ случаѣ лишь писателю, который употребидъ его по требуемой при-
личіемъ формулѣ, а не лицу, въ уста котораго писатель влагаетъ заявленіе, то 
мы сочли за лучшее оставить его здѣсь безъ перевода. 

163) Вт, нодлпнникѣ: uterum ejus complexus. Следовательно, буквально слѣ-
довало бы перевести: обнявъ ея утробу. 

|84) Калигулѣ было тогда лишь два года. 
|85) Гальмъ сливаетъ это нредложеніе со слѣдующиыъ въ одно. 

свиты, идутъ к ъ Трсвирамъ 1 8 е ) , к ъ людямъ, н а которыхъ нельзя поло-
житься, к а к ъ н а своихъ» . Это пробуждаете в ъ н и х ъ стыдъ, сожалѣніс, 
восиоминаніе объ ея отцѣ Агриппѣ, о дѣдѣ Августѣ , о тестѣ Друзѣ , о 
ней самой, к а к ъ о женіцинѣ замѣчательно плодовитой, славящейся цѣло-
мудріемъ, наконецъ о рсбенкѣ, родившемся в ъ лагерѣ 1 S 7 ) , вскормленном!, 
в ъ сожительствѣ съ легіонами, котораго они называли своішъ солдат-
ским!, прозвищемъ Калигулой | 8 К ) , т а к ъ к а к ъ для прнвлеченія къ нему 
расположенія толпы ему часто надѣвалась эта обувь ш ' ) . Но ничто такъ 
не повернуло и х ъ в ъ другую сторону, к а к ъ ненависть к ъ Тревирамъ: они 
нросятъ возвратиться, оставаться, не пускаютъ, один, заграждая дорогу 
Агриппинѣ, а большая часть возвратившись к ъ Германику. Но онъ, еще 
чувствуя въ себѣ скорбь и г н ѣ в ъ , началъ т а к ъ свою рѣчь к ъ обстуішв-
шимъ его: 

Г л а в а 4 2 . «Ни жена, ни сынъ мнѣ не дороже отца 1 ! ' " ) и госу-
дарства; но нерваго охранить величество его, а римскую имперію защи-
тят!, другія армін. Жену и дѣтсй 1 9 1 ) своихъ, которыхъ я охотно нри-
несъ бы на ж е р т в у ради вашей славы, я удаляю теперь отъ разъярен-
ных! , людей для того, чтобы, какое бы ваше злодѣяніе ни грозило намъ, 
оно омылось моею только кровію, и чтобы убіеніе правнука Августа , 
умерщвленіе невѣстки Тиберія не сдѣлали в а с ъ еще болѣе. виновными. Ибо 
что для васъ в ъ этн дни было неприкосновенным^ что ненарушимымъ? 
Какое названіе я даыъ этому сборищу? Иазову-ли я в а с ъ солдатами, ко-
торые воспользовались окопомъ лагеря н оружіемъ, чтобъ держать в ъ 

18с) Объ этомъ галльскомъ народѣ, главныыь городомъ котораго былъ городъ, 
ныпѣ называющійся Триромъ, иного разъ говорилось въ Исторіяхъ. См. ссылки 
въ Указатели. 

, 87) Это ошибка. Калигула родился 31-го августа 12 г. по P. X . въ Анціумѣ 
или, правплыіѣе, въ Антіѣ (Antium), приморскомъ городѣ Лаціуыа, п до отпра-
вленія Германика въ провннцію (Suet. Cal. 8) . 

w ) Caligula значить сипожокъ. Слово происходить отъ caliga, кожанаго са-
пога или башмака, какіе носили простые солдаты. 

, 6 9 ) Солдатамъ, конечно, могло нравиться, что сына главнокомандующаго 
обуваютъ по-солдатскн. Правда, эту солдатскую обувь, имѣвшую толстыя но-
довівы, подбитыя гвоздями, носили и цеіггуріоны, но вообще она считалась прямо 
солдатскою, такъ что слово caligatus нряыо обозначало рядового солдата (Suet. 
Aug. 25; Vit. 7). 

І9°) Тиберія. 
1 9 ') Съ собой при арміи находился у Германика одинъ Калигула, a другіе 

(старшіе) сыновья, Неронъ и Друзъ, оставались въ Римѣ. 



осадѣ с ы н а нашего императора? Или назову гражданами людей, для ко-
торыхъ столь презрѣнна власть сената? В ы нарушили даже право, при-
знаваемое за врагами, священный характеръ посольства и право наро-
довъ 1 9 2 ) . Божественный ІОлій укротилъ возмущеніе войска однвмъ сло-
вомъ, н а з в а в ъ не хотѣвшихъ присягать ему Квиритами 1 9 3 ) ; божествен-
ный А в г у с т а привелъ в ъ страхъ сражавшіеся при Актіѣ легіоны свонмъ 
лицомъ и взглядомъ 1 9 4 ) . Хотя я н ые то, что они, но отъ нихъ проис-
хожу 1 9 5 ) , и если бы солдатъ, находяіційся в ъ Испаши или в ъ Сиріи 
отказалъ мнѣ в ъ повнновеиіи, это было бы все-таки странное и недо-
стойное дѣло. Но в ы , первый и двадцатый легіоиы, т ы , получившій зна-
мена отъ Тиберія 1 9 < і) , а т ы , товарищъ его в ъ столькихъ сраженіяхъ, 
получившій столько наградъ, прекрасно в ы благодарите вашего полко-
водца 1 9 7 ) ! В ъ то время какъ изъ в с ѣ х ъ провинцій доносятся до него 
лишь радостный вѣсти , я долженъ буду принести ему такую новость: 
что его молодые солдаты, его ветераны не удовлетворяются ни увольне-

ніемъ отъ службы, ни деньгами; что здѣсь только умерщвляютъ центу-
ріоновъ, прогоняютъ трибуновъ, держать взаперти легатовъ, что ла-
герь и рѣки осквернены кровью и что я самъ влачу кое-какъ жизнь 
среди людей непріязненныхъ. 

Г л,А в А 4 3 . «Зачѣмъ в ы , непредусмотрительные друзья, в ъ первый день 
моего обращенія к ъ вамъ 1 9 8 ) , вырвали у меня мечъ, который я намѣревался 
вонзить в ъ грудь свою? Лучше и съ большей любовью ко миѣ поступил!» 
тотъ, кто мнѣ предлагалъ (свой) мечъ. Я п а л ь б ы тогда, по крайней мѣрѣеще 

l 9 ä ) Всѣ эти правонарушенія Германикъ относить къ оскорбленію сеиатскоіі 
депутаціи. 

"") Такое названіе, обозначавшее собой граждан*, а не солдатъ, дѣло ко-
торых* не разеуждать, а исполнять приказаніе полководца, задѣло солдатъ за 
живое, п они, как* сообщает* Светоній (Caes. 70), заявив*, что они солдаты, 
носпѣшнли повиповаться полководцу. Это было въ 707 (47 до P . X. ) перед* 
эксиедиціей Кесаря въ Африку. 

1 9 4) Это было в* 724 (30 до P . X. ) , когда взбунтовались ветераны, отпра-
вляемые в* Брундизііі, требуя наград* и увольненій отъ службы. (Suet. Aug. 17). 

|9*) Собственно Германикъ не происходил* отъ Г . ІОлія Кесаря и Августа. 
Л ишь мать его Аитопія была дочь сестры Августа, Октавіп, а по отцу онъ был* 
из* рода Клавдіевъ. 

' "') Посдѣ нораженія Вара первый легіонъ был* вновь сформирован* наскоро 
и отправлен* с * Тиберіемъ на Рейнъ, гдѣ и получил* отъ него знамена. 

і 9 7 ) Тиберія. 
, 9 S ) См. гл. 35. 

не будучи свидѣтелемъ столькихъ ирестуішыхъ дѣяній у моей арміи; в ы 
выбрали бы себѣ вождя, который хотя и оставила, бы мою смерть не отом-
щенною, но во всякомъ случаѣ отомстилъ бы за смерть Вара и трехъ легіо-
новъ. Ибо боги не должны допустить, чтобы Бельгамъ, хотя онн и предла-
гают!» это, досталась честь и слава, оказанія поддержки римскому имени, 
обузданія народов!» Герыаніи. Пусть твоя, божественный Августъ, принятая 
н а небо душа, пусть твой, Друзъ, отецъ мой, образъ, пусть память о 
тсбѣ у т ѣ х ъ же самыхъ солдата, которые ироникаютея у ж е стыдомъ и 
жаждой славы, пусть емоютъ это пятно и обратить междуусобнос ожесто-
ченіе на гибель врагамъ! Б ы же, у которыхъ я вижу теперь другія лица, 
другія сердца, если хотите возвратить сенату нословъ, императору пови-
новеніе, a мнѣ жену и сына, удалитесь отъ заразы и отдѣлите мятеж-
никовъ! Это дастъ прочность вашему раскаянію, это будетъ скрѣплсніемъ 
вашей вѣрности». 

Г Л А В А 4 4 . В ъ о т в ѣ т ъ на это, онн бросились на колѣни, сознава-
лись, что его упреки справедливы, и просили его наказать виновных!», 
простить заблудшихъ и вести и х ъ на врага; они просили его воротить 
жену, возвратить питомца легіоновъ и не давать его заложникомъ Гал-
ламъ. В ъ возвращеніи Агриппины онъ отказалъ имъ по причинѣ нред-
стоящихъ родовъ и зимы, сказалъ, что сынъ возвратится: остальное пусть 
они сами исполняют!»! Сдѣлавшись другими, солдаты б ѣ г у т ъ в ъ разныл 
стороны и т а щ а т ъ наиболѣе мятежныхъ связанными къ легату 1 9 9 ) перваго 
легіона, Г. Цетропію, который творилъ надъ каждьшъ отдѣдьио судъ и 
расправу такимъ образомъ: легіоны съ обнаженными мечами стояли, к а к ъ бы 
собранные иа сходку 2 < w ) , подсудимый показывался трибуномъ на трибу-
налѣ : если они кричали виновенъ, то онъ сбрасывался внизъ, и его уби-
вали. И солдаты съ удовольствіемъ проливали кровь, какъ-бы очищая 
тѣмъ самихъ себя; да и Кесарь не удерживалъ ихъ , т а к ъ какъ , происходя 
безъ всякаго съ его стороны ириказашя, жестокость дѣянія и нена-
висть за него относились к ъ самимъ солдатамъ. Ветераны последовали 

1 9 9) Легатъ, начальипкъ легіона, совсѣмъ не то, чтб легатъ, намѣстникъ импе-
ратора, legatus Caesaris pro praetor«, который, начальствуя надъ цѣлою арміей въ 
стралѣ (т. е . надъ несколькими легіонаыи и вспомогательными войсками), в* то же 
время былъ и губернатором* той провинціи, въ которой онъ былъ представите-
лем* императора. 

2 М ) Т . е. стоя вокруг* трибунала, как* солдаты располагались, когда их* 
•созывали для выслушанія ыачальственнаго распоряженія или сообщенія. 



примѣру (леііоновъ), и. немного спустя и х ъ послали в ъ Рстію 2 < и ) подъ 
видомъ защиты провинціи отъ угрожавших* ей Свевовъ 2 0 2 ) , а на самом* 
дѣлѣ для того, чтобы оторвать и х ъ отъ лагеря, все еще мрачнаго, столько 
же по причпнѣ суровости врачованія, сколько и по воспоминаніямъ о 
преетупленін. Затѣмъ онъ произвел* смотръ центуріонамъ. ІІо вызову полко-
водца, каждый объявлял* свое имя, разряд*, родину, число л ѣ т ъ службы, 
смѣлые подвиги, совершенные в ъ сраженіяхъ, и, у кого были, военныя 
украшенія. Если трибуны или легіонъ подтверждали его старательность 
и непорочность, то онъ сохранял* свой ранги, а когда его согласно обви-
няли в ъ корыстолюбіи или жестокости, то оиъ увольнялся отъ службы. 

Г Л А В А 4 5 . Когда т а к и м * образом* здѣсь дѣла были улажены, оста-
валось не менѣе трудности справиться съ упорным* неповиновеніемъ пя-
•гаго и двадцать перваго легіоновъ, зимовавших* у шестидесятаго (милевою) 
камня 2 0 3 ) , в ъ мѣстечкѣ , имя которому Старый лагерь 2 0 4 ) . Они первые 2 0 5 ) 
начали возмущсиіс; и х ъ руками совершены самыя свирѣпыя злодѣяиія; ne 
устрашенные казнію товарищей и ие поддавшіеся раскаяиію, они сохра-
няли чувства раздраженія. Поэтому Кесарь снаряжает* легіоны, флота, и 
союзников*, чтобы отправить и х ъ в н и з * по Рейну, намѣреваясь, в ъ сдучаѣ 
неуваженія власти, рѣшить дѣло оружіемъ. 

Г Л А В А 4 6 . В ъ Римѣ , т а к ъ к а к ъ т а м * еще не знали, какой былъ 
исход* дѣлъ в ъ Иллиріи 2 (МІ), а между тѣмъ услышали о возстаніи гер-
манских* легіоновъ, испуганные граждане обвиняли Тиберія в ъ томъ, что 
в ъ то время, к а к ъ онъ пздѣвается съ своим* притворным* колебаніемъ 
н а д * сенаторами и народом*, существами слабыми и безоружными, 
б у ш у ю т * солдаты и не могут* быть усмирены еще ие зрѣлымъ авторитс-

2 0 ' ) Нын. Тироль съ Граубюнденскимъ кантоном* ІІТвейцаріп и съ частію 

Ломбардіи. 
См. о Свевахъ въ Гермапіи, гл. 38—43. -Здѣсь идет* рѣчь, очевидно, о 

Свевахъ, живших* въ Богемін и подвластных* Марободую (см. далѣе I I , 45). 
О них* говорится въ Гермами, гл. 41 н 42 . 

- м ) Считая отъ города Убянъ, т . е. отъ позднѣіішаго Кёльна. 
М 4 ) Vetera (т. е. castra). Мѣсто этого лагеря лежало близь нын. Ксантена, 

чтб на Нижнем* Рейнѣ, въ Дюссельдорфском* округѣ. О немъ часто говорилось въ 
Исторіяхъ, начиная съ I V , 18. 

2°5) См. гл. 37 . 
ш ) Т . е . въ лагерѣ паннонскихъ легіоновъ. Паннонія была въ эту пору 

частью лллиршекихъ провивцій. 

томъ д в у х * ю н о ш е й 2 0 7 ) . «Ему слѣдовало бы самому отправиться и про-
тивопоставить имъ величество императора, и они смирились-бы, когда-бъ 
увидѣли государя с ъ его продолжительною опытностью и притом* вер-
ховнаго распорядителя наказаниями и милостями. Мог* яге А в г у с т ъ 
столько разъ в ъ дряхлом* возрастѣ путешествовать в ъ Германію: зачѣмъ 
ясс 'Гиберію, находящемуся в ъ возрастѣ полной силы, сидѣть в ъ ее-
иатѣ , переиначивая слова сенаторовъ? У ж е достаточно принято мѣръ 
для порабощенія граждан* Рима: слѣдовало бы приложить успокоительныя 
средства к ъ настроенію солдат* , чтобы у н и х * было жсланіе переносить 
ыиръ. » 

Г л а в а 4 7 . В ъ противность т а к и м * рѣчамъ, у Тиберія было твердое 
и неизмѣнное рѣшеніе не покидать столицы государства и не подвергать 
случайностям* себя и республику. II в ъ самом* дѣлѣ , его тревожили мноля 
и разный соображенія. «Германская армія сильнѣе, паннонская ближе; 
первая имѣетъ поддержку в ъ с и л а х * Галліи, вторая угрожает* Италіи: 
которую ЯІС изъ д в у х * предпочесть? Д а и к а к ъ бы т ѣ , которые были бы 
поставлены иа второй иланъ, не воспылали гнѣвомъ иа оскорбленіе. 
Между тѣмъ в ъ лицѣ с в о и х * сыновей оиъ обращается к ъ НЕМЪ одинаково, 
сохраняя нсприкосновеннымъ величество, которому издали оказывается 
больше уваженія. В ъ то яге время юношам* извинительно кое-что отло-
жить иа рѣшеніе отца, и т ѣ , которые о к а ж у т * сопротивленіе Герыанику п 
Друзу, могут* еще быть имъ усмирены или сломлены: но какое оставалось бы 
средство, селибъ они не послушали императора?» Впрочем*, к а к ъ бы намѣ -
реваясь скоро отправиться, оиъ выбрал* себѣ спутников* , сдѣладъ до-
рожный приготовленія 2 0 8 ) , снарядил* суда; но затѣмъ, ссылаясь на разные 
лады то н а зиму, то иа дѣла, онъ обманул* сначала людей разеуди-
тсльныхъ, затѣмъ толпу, долѣс же всего онъ держал* в ъ заблуягдеиіи 
провинцію. 

Г л а в а 4 8 . Между тѣмъ Германикъ, х о т я имъ было собрано войско 
и приготовлено мщсніс бунтовщикам*, полагал* , что нужно еще подо-
ждать, не позаботятся ли они сами о себѣ, слѣдуя данному имъ недавно 

2 0 ? ) Германику было тогда 28 лѣтъ (он* родился в * сентябрь 739 (15 до 
P . X . ) ; Друзъ, его двоюродный брата, былъ моложе его года на два. 

ш ) Слово impedimenta, употребленное здѣсь Тацитом*, означает* не только 
багаж*, но и все, чтб требуется для путешествія, какъ-то: повозки, лошади, мулы, 
обозные служители, все, чтб, по этпмологіи слова, задерживает*, замедляет* пу-
тешествіе, но чтб, тѣмъ не менѣе, составляет* его необходимую принадлеж-
ность. 



прныѣру 2 0 Я ) . Онъ послалъ предварительно письмо Цецинѣ 2 1 о томъ, 
что онъ идетъ съ сильнымъ войскомъ и что если солдаты не предварять 
его і ш н і ю виновныхъ, то онъ произведет!, рѣзню не разбирая. Цецина 
тайкоыъ читаете, это письмо орлоносцамъ, знаменщикаыъ и всѣмъ, сколько 
было в ъ лагерѣ наиболѣе добросовѣетныхъ, и убѣждаетъ ихъ снять со 
в с ѣ х ъ позоръ, а себя самихъ избавить отъ смерти: ибо ( г о е о р и л ъ онъ) 
в ъ мирное время обращается внныаніс н а приводимые поводы н на заслуги, 
а к а к ъ началась война, невинные и виновные погибаютъ одинаково. ІІо-
толковавъ съ тѣми, кого они считали для того годными, и видя, что 
большая часть солдатъ в ъ легіонахъ вѣрна долгу, они с ъ согласія легата 
назначают!, время, чтобъ напасть с ъ мечомъ на самыхъ дерзкихъ солдатъ 
и готовыхъ к ъ возыущенію. Тогда, по условленному между собою знаку, 
они врываются в ъ палатки и рубятъ захваченыыхъ враснлохъ. Никто 
при этомъ, кромѣ соучастников!., не зналъ, откуда началось убійство и 
гдѣ конецъ его. 

Г л а в а 4 9 . Видъ этой мсждуусобной войны былъ отлнченъ отъ в с ѣ х ъ 
воынъ, как ія когда-либо происходили. Т у т ъ не было сраженія; т у т ъ люди 
не изъ различных! , лагерей, но изъ т ѣ х ъ же самыхъ иалатокъ, т ѣ , ко-
торые вмѣетѣ ѣли днемъ, вмѣ-стѣ отдыхали ночыо, раздѣляются н а нартіи 
и сражаются оружіемъ. Слышался крнкъ , видны были раны и кровь, 
причины же не знали; осталыіымъ распорядился случай. Были убиты и 
иѣкоторые изъ благонамѣренныхъ, когда, понявъ, противъ кого идетъ 
рѣзня, и мятежники схватились за оружіе. Ни легате», ни трибунъ не 
явились, чтобъ умѣрить ( к р о в о п р о л и т і е ) : толпѣ была предоставлена воля 
мстить до пресыщенія. Векорѣ в ъ лагерь вступилт. Германпкъ; заливаясь 
слезами, онъ сказалъ, что это не исцѣлсніе отъ зла, a бѣдствіе, н нри-
казалъ сжечь трупы. 

На ырачныя еще сердца нападаете тогда желаніе итти на непріяте-
ля, чтобъ искупить свое ожесточеніе. Не иначе ( г о в о р и л и солдаты) 
молено умилостивить души умерншхъ товарищей, к а к ъ если принять на не-
честивым груди честный раны. Кесарь благопріятствуетъ этому пылу солдатъ 
и, сколотивъ м о с т е 2 " ) , проводите иа другую сторону Рейна двѣнадцать 
тысячъ человѣкъ изъ состава легіоновъ, двадцать шесть союзныхъ когорта, 

2 0 9) Гл. 44 . 
2 І°) Легату, командовавшему нижне-рейнскимп легіонаыи (гл. 31), о кото-

ромъ въ 37 гл. говорилось, что онъ отвелъ 1-й и 20-й легіоіш въ городъ Убянъ. 
Теперь оих, значить, находился въ Старомъ лагерѣ (Vetera). 

2 " ) Изъ судовъ, принадлежавшпхъ къ рейнской флотиліи. 

восемь отрядовъ кавалсріи, дисциплина к о т о р ы х ! , 2 | Г ) во время этого возму-
щенія осталась не запятнанною. 

Г Л А В А 5 0 . Весело и недалеко (отъ Рейна) проводили время Гер-
манцы, пока наст, удерживали в ъ бездѣйствіи сначала трауръ 2 1 3 ) но 
случаю смерти А в г у с т а , a затѣмъ мсждуусобія. Между тѣмъ римская 
армія, идя скорымъ шагомъ, пересѣкаетъ Цезійскій лѣсъ 2 " ) и укрѣи-
ленную границу 2 1 5 ) , начатую Тиберіемъ, и располагается лагеремъ на этой 
границѣ , заіцнтивъ фронтъ и тылъ валомъ 2 1 6 ) , а фланги—срубленными де-
ревьями. Затѣмъ Германпкъ проходите, дремучіе лѣса и устраиваете совѣіцаніе 
о томъ, долженъ ли онъ взять изъ д в у х ъ дорогъ путь короткій и обыкно-
венный, или болѣс затруднительный и не испробованный, а потому самому 
не стерегомый непріятелями. Былъ выбранъ путь болѣе длинный, но за го 
пошли скорѣе; ибо развѣдчики донесли, что в ъ эту ночь у Германцев!, празд-
ник!. , и они устраиваютъ забавы при торжестііенныхъ пиршествахъ 2 П ) . 
Цецина получаете приказаніе итти впередъ съ легкими когортами и устра-
нить преиятствія для прохода черезъ лѣсъ; легіоны слѣдуютъ за нимъ на 
небольшомъ разстояніи. Помогла дѣлу ночь съ ясными звѣздами. Пришли 
къ ееламъ Марсовъ 2 1 S ) и разетавили кругомъ военные посты в ъ такое 

2І-') Это замѣчаніе относится одинаково какъ къ конницѣ, такъ и къ пѣхотѣ 
(когортамъ) союзниковъ. 

2 1 3) Собственно слово Justitium обозначаетъ простановку судебішхъ заседа-
ли и затѣмъ всѣхъ государственныхъ дѣлъ. Во время Республики (какъ это 
уже было объяснено въ прим. 108) такое явленіѳ вызывалось какою-
нибудь крайнею бѣдою или опасностью для государства, а во время Имперіи 
главнымъ образомъ такими событіями, какъ смерть государя. Отсюда мы п ио-
лучаемъ возможность переводить слово Justitium словомъ трауръ. 

2 U ) На основаніи соображенія о томъ, что Германпкъ, вышедши изъ Ve-
tera, или нынѣшняго Ксаитена, направлялся къ крѣпостп Aliso на Липпе (см. II , 7), 
нѣкоторые дуыаютъ, что это ішнѣшній Häserwald. 

2 | 5) Limes. Чтб такое limes, искусственная граница римская, слѣды кото-
рой еще теперь сохранились въ Германіи, п какое она имѣла тамъ направленіе, 
объ этомъ въ нослѣднее время появилось въ Гермапіи нѣсколько нажныхъ взслѣ-
дованій, съ которыми отчаетп знакомить насъ проф. ІІомяловскііі въ статьѣ, 
помещенной въ Запнскахъ Русск. Археол. Общества (1S86). 

2|в) ІІринадлежащимъ къ этой самой границѣ. 
217) Объ этихъ забавахъ говорится въ Термапіи, гл. 24. 
216) Марсы, упоминаемые Таціггомъ въ Германги (гл. 2), какъ одно изъ древ-

ішхь племенъ между германскими пародами, жили между pp. Лпнпе и Руромъ. 
•Ідѣсь рѣчь идетъ о мѣстностп около пын. Дортмунда. Народъ этотъ, съ кото-
рымъ мы встретимся во I I кнпгѣ Лѣтописи, вскоре, повидимому, потерллъ свое 
значеніе и больше не упоминается у Тацита. 



время, когда (Германцы) лежали в ъ постеляхъ м и иодлѣ столовъ, безъ 
всякаго опасенія, не в ы с т а в и в ъ впереди караула: до того все было у н и х ъ 
но безпечноетн в ъ безпорядкѣ! У нихъ не было опасенія войны, да и миръ-
то среди зтихъ п ь я н ы х ъ былъ миръ людей у с т а л ы х ъ и безпечныхъ 2 1 Э ) . 

Г Л А В А 5 1 . Жаждующіе битвы іег іоны Кесарь раздѣляегъ для того, 
чтобы оиустошеніе было шире, на четыре колонны. Онъ опустошаете ме-
чомъ и огнемъ пространство в ъ п я т ь д е с я т , миль 2 2 ° ) . Не было пощады 
пн полу, ни возрасту; ыірское к а к ъ и священное, причемъ и знамени-
тѣйшій у т ѣ х ъ племенъ х р а м ъ 2 2 1 ) , который они называли храмомъ Там-
фаны 2 2 2 ) , сравнивается съ землей. Солдаты, убивавшіе полусонныхъ, 
безоружиыхъ пли бродившвхъ въ-разеыпную Германцевъ, не иыѣли ра-
неныхъ. Рѣзня эта подняла Бруктеровъ 2 2 3 ) , Тубавтовъ 2 2 4 ) , Узинетовъ 2 2 S ) ; 
они заняли л ѣ с ъ , черезъ который войску приходилось возвращаться. Пол-
ководец!,, узнавши объ этомъ, двинулся в ъ походъ т а к ъ , что можно было 
итти н сражаться. Впереди шла конница н вспомогательныя когорты, за 
ними первый лсгіонъ и, имѣя обозъ но серединѣ, замыкали лѣвый флангъ 
солдаты двадцать перваго, а п р а в ы й — с о л д а т ы иятаго легіона; двадцатый 
лсгіонъ прикрывалъ т ы л ъ , а сзади его шли остальная войска союзниковъ. ІІе-
пріятели, пока войско вытягивалось, входя в ъ лѣсъ , в ъ узкую лішію, не трога-
лись съ мѣста; затѣмъ стали дѣлать набѣгн на фланги и фронтъ и всей силой 
напали н а шедшнхъ позади. Лсгкія когорты у ж е были приведены сомкну-
тыми толпами Герианцевъ в ъ замѣшательство, когда Кесарь, іюдъѣхавъ 
к ъ двздцатому легіону, сталъ громко кричать ему, что вотъ время заста-
вить забыть о возмущснін. «Ступайте, спѣшите обратить вину свою в ъ 
славу!» Сердца солдатъ загорѣлись: одинмъ натискомъ они прорываютъ 
непріятеля, вытѣсняютъ его в ъ открытое ыѣсто и рубятъ. В ъ то же время 

21 ь) Т . хочетъ сказать, что у Марсовъ не только не было видно никакихъ 
приготовленій къ войнѣ съ Римлянами, но даже и мирное ихъ положеиіе могло 
бы быть соединено съ большею дѣятельностыо и готовностью встрѣтить не-
пріятеля. 

22в) 70 верстъ по пашему счету. 
2 2 1) Храмовъ въ собственномъ смыслѣ у Германцевъ не было (см. Гермтію, 9). 

То былъ жертвенникъ въ священной рощѣ. 
222 ) Объ этой богинѣ мы больше ничего не знаемъ. 
2 М ) См. Гермамію, 3 3 ; также 127 прим. къ I V кн. Импорт. 
224) Имени этого народа Т. не упомииаетъ въ Германіи. Онъ жилъ на югъ 

отъ Рура- О немъ говорится также въ XIII, 55 и 56. 
2 2 s) Они были сосѣдями Тубантовъ съ запада и прилегали къ Рейну. См. 

о нихъ Гермаиію, 32. 

передовыя колонны вышли изъ лѣса и укрѣпнлись лагеремъ. Съ этого 
времени путь былъ спокоенъ. Опираясь на новѣйшія событія и за-
бывъ о прежнемъ, солдаты располагаются в ъ зимшіхъ лагеряхъ. 

Г Л А В А 5 2 . Вѣсти объ этомъ причинили Тибсрію радость и заботу, 
онъ радовался тому, что подавлено возмущеніе; но его безпокоило то, что 
онъ 2 2 ü ) занскивалъ расположенія солдатъ раздачей денегь и ускорсніемь 
отставки, а также и военная слава Германика. Внрочемъ онъ доложнлъ 
сенату объ его подвнгахъ и упомянулъ относительно его доблести многое 
такое, что было слишкомъ на-показъ разукрашено словами, чтобъ можно было 
думать, что т у т ъ высказывается внутреннее убѣждевіе. В ъ меньшихъ выра-
жсніяхъ онъ похвалилъ Друза и окоичаніе волнсній в ъ Иллиріи 2 2 7 ) , но съ 
большей серьёзностью н в ъ рѣчн, внушающей довѣріе. Веѣ льготы, как ія 
даровалъ ( с в о и м ъ войскамъ) Германикъ, онъ сохранплъ п для паннопег.ихъ 
вѳйскъ. 

Г Л А В А 5 3 . В ъ этомъ-же году скончалась Юлія, сосланная когда-
то за распутство отцомъ свонмъ Августом!, на островъ ІІандатерію 2 2 s ) , 
a затѣмъ в ъ городъ Регннцевъ 2 2 Э ) , которые ж и в у т ъ у Сицилійекаго про-
лива 2 3 ° ) . Она была замужемъ за Тиберіемъ, при жизни Г а я и Луція 
Кесарей, и презирала его, к а к ъ не ровню для ней; это было самой глубокой 
причиной, почему онъ удалился на Родосъ 2 3 1 ) . Достигши императорской вла-
сти, Тиберій ее, ссыльную, обезглавленную и послѣ умерщвленія Агриппы 
ІІостума 2 3 2 ) лишенную всякой надежды, довелъ до смерти лишеніями и 
медлениымъ пстощсніемъ 2 3 3 ) , полагая, что по причпнѣ продолжительно-

2 2 6) Тиберііі, именемъ котораго дѣиствовалъ Германикъ. Это подлежащее ясно 
вытекаетъ изъ грамматической конструкціп мѣста, но многіе все-таки видятъ 
здѣсь подлежащее въ Гермашікѣ. 

327) Вм. Панноніи. См. прим. 206 (къ гл. 46). 
ш ) Въ Тирренскомъ морѣ, къ сѣверу отъ Неаиолитанскаго залива; нын. 

Вандотена. 
î l ° ) Нын. Реджо, на югѣ Калабріи. 
з з в) Эта фраза, которою онредѣляется мѣстоположеніе города, употреблена Т . 

для того, чтобы читатели его не могли смѣшать этого южнаго Регія съ сѣвер-
нымъ, лежавшинъ въ Циспаданской Галліи и называвшимся обыкновенно Regium 
Lepkli или Lepidum (пынѣ тоже Reggio, между Пармой и Моденой). 

2 3 1) См. гл. 4. 
2 3 2) См. гл. 6. 
3 3 3 ) Светоній (Tib. 50) сообщаетъ, что онъ ие только запретилъ ей даже 

выходить изъ дому и впдѣться съ людьми, но и лишилъ ее содержапія, давав-
шагося ей Августомъ. 



сти 2 3 4 ) ссылки смерть эта не будетъ замѣтна. Такая же причина была 
его жестокости и к ъ Семпронію Г р а к х у , который, человѣкъ знатной фа-
миліи, бойкаго ума и еъ дурно направлениымъ краснорѣчіемъ, имѣлъ 
нечистую связь съ этой самой Юліей, когда она была в ъ замужествѣ за 
Маркомъ Агриппой. Но на этомъ его сладострастіе ие остановилось: когда 
она была отдана (въ жены) Тнберію, упорный прелюбодѣй разжигалъ в ъ 
ней заносчивость и ненависть по отиошенію к ъ мужу, и думали, что 
письмо, которое ІОлія написала отцу своему Августу , нанадая на Тибс-
рія, было сочинено Гракхбмъ. Удаленный за это на Керкину 2 3 â ) , островъ 
Африканскаго моря, онъ вынесъ чстырнадцатилѣтнюю ссылку. Солдаты, 
посланные убить его, нашли его н а мысу берега, не ожидающиыъ отъ 
нихъ ничего радостнаго. Но прнбытіи ихъ , онъ лоиросилъ нѣсколько вре-
мени, чтобъ -шщожить письменно свои послѣдшя распоряженія женѣ своей 
Алліаріи, и иод ставил ъ свой затылокъ убійцамъ, обнаруживъ в ъ смерти 
твердость, достойную имени Семпроніевъ 2 3 6 ) , хотя но жизни онъ пс по-
ходнлъ н а нихъ. Нѣкоторые повѣствуютъ, что солдаты были присланы 
не изъ Рима, а Л. Аспренатомъ 2 3 7 ) , проконсуломъ Африки 2 3 8 ) , по по-
нужденію Тиберія; но послѣдиій напрасно разечнтывалъ обратить дурную 
славу этого убійства н а Аепрспата. 

Г л а в а 5 4 . В ъ этомъ ж е году явились новые религіозпыс обряды 
вслѣдствіе того, что прибавилась новая жреческая коллегія Августальсішхъ 
товарищей, в ъ томъ родѣ, к а к ъ иѣкогда Титъ Татій для сохранеиія са-
бинекаго культа учредилъ товарищество Титіевъ 2 3 Э ) . По жребію были 
выбраны изъ знатнѣйшихъ особь Рима двадцать одинъ члеиъ товарище-
ства ; сверхъ того к ъ ннмъ присоединились Тиберій, Друзъ, Клавдій - ' " ' ) 
и Германикъ. Августальскія игры, тогда в ъ первый разъ даиныя, были 

234) Она пробыла 35 лѣтъ въ ссылкѣ. 
235) Въ сѣверноіі пасти Малой Спрты, пын. Керкеііа. 
î M ) Семпроніи—родовое имя Гракховъ. 
2 " ) .1. Нопій Аенренат*, консул* (cons, suffectus) 759 (6 по P . X . ) , пзвѣст-

нііій тЬмъ, что, будучи легатом* въ арыіи Вара, ОІІЪ съ своими двумя лепоиами 
избѣжалъ общаго иораженія. 

Провинціи Африки, составлявшей прежде область Карѳагена-. См. нрим. 
36 къ I кн. Исто pin. 

23 9 ) Въ Исторіяхъ ( I I , 95) Т . приписывает* основаніе этого товарищества 
Ромулу. См. прим. 339 къ указанной книгѣ lïcnwpm. 

24°) Бывшій впослѣдствін оыператоромъ, младшій брат* Германика. 

разстроены безнорядками, происшедшими изъ состязанія лантомимовъ 2 4 1 ) . 
Августъ оказывалъ поблажку этому зрѣлищу шт. угожденія к ъ Меце-
н а т у , страстно любившему Баѳилла 2 і 2 ) ; да и самъ онъ ие чуждался этого 
рода увеселеній и считалъ дѣломъ нопулярнымъ раздѣлять удовольствія 
толпы. Другое нанравленіе характера было у Тибсрія, но онъ не осмѣли-
валея еіце поворачивать к ъ болѣе суровому образу жизни народъ, упра-
влявшійся мягко в ъ теченіе столькихъ л ѣ т ъ . 

Г Л А В А 5 5 . В ъ консульство Друза Кесаря и Г . Норбана 2 4 3 ) былъ 
опредѣленъ тріумфъ Германику в ъ то время, когда война еще продолжа-
лась. Войну эту онъ нрнготовлнлъ всѣми силами ыа лѣто, но началъ ее 
раньше, в ъ началѣ в е с н ь ц неожиданным!» походомъ на Хаттовъ 2 4 4 ) . Ибо 
являлась надежда, что иепріятель раздѣлится на сторонников!, Арми-
нія 2 4 5 ) и сторонников!» Сегеста, изъ которыхъ одинъ ознаменовал!» себя 
вѣроломствомъ иротивъ паеъ, а другой—вѣрностью. Арминій былъ возму-
тителем!» Германіи, а Сегестъ нерѣдко извѣщалъ иасъ о томъ, что гото-
вится возстаніе, к а к ъ в ъ другихъ случаяхъ, такъ и во время послѣдняго 
пиршества, послѣ котораго Германцы взялись за оружіе. Онъ даже совѣ-
товалъ Вару арестовать себя, Армиыія и другихъ предводителей, говоря, 
что, по устраненіи вождей, народъ ни иа что не отважится, и что потомъ 
онъ будетъ имѣть время различить виновных!» отъ невинныхъ. Но судьба 
и сила Арыинія погубили Вара. Сегестъ хотя и былъ вовлечешь в ъ войну 
общимъ согласіемъ на нее своего племени, но оставался в ъ раздорѣ съ Арми-
ніемъ. Личная ненависть его к ъ последнему увеличилась еще изъ-за того, 
что Арминій похитилъ его дочь, помолвленную за другого. Это былъ не-
навистный зять враждебнаго ему тестя, и то, что у живущих!» в ъ согла-

2 4 ' ) В ъ подлиннике стоит*: histrionum, чтб обозначает* вообще комедіанта 
или актёра. Но Тацит*, равно какъ и его современник* ІОвеналъ, употребляет* 
это слово прямо въ сыыслѣ пантомима, чѣмъ и быль указываемый дальше 
Баоиллъ. 

24•) Баниллъ выѣстѣ с * Ниладом* были первостепенными представителями 
понтомиыики искусства (это былъ наш* балете): Баѳиллъ был* мастер* въ коми-
ческих* ролях*, а Пиладъ—въ трагических*. 

243) Консулы эти начали своим* ветупленіемъ въ должность 768-й годъ, т. е. 
15-й год* нашей эры. 

244) Хатты жили въ томъ и другом* Гессенѣ и въ Нассау. Это был* сильный 
германскій народ*, нравы котораго Тацит* описывает* въ гл. 3 0 — 3 1 Германъи. 

2 4 5) Знаменитый германскій вождь, сын* Херусскаго князя Сегимера, побе-
дитель Вара. Тацит* высказывает* о нем* свое окончательное сужденіе дальше 
въ I I , 88 Лѣтописи. 



сіи с л у ж и т ь скрѣпленіемъ любви, у непріязненныхъ другъ другу люден 
было только средством* разжиганія злобы. 

Г Л А В А 5 6 . Т а к и м * образом*, Германикъ в р у ч а е т * Цецинѣ четыре 
легіона, п я т ь т ы с я ч * человѣкъ вспомогательных* в о й с к * и наскоро на-
бранный в а т а г и Германцев* , обитающих* но сю сторону Рейна 
Столько ж е легіоновъ, двойное число союзников* оиъ в е д е т * с а м * и, 
з а л о ж и в * фортъ н а р а з в а л и н а х * укрѣнленія , построенная его отцом* иа 
горѣ Т а в н ѣ 2 4 7 ) , быстро л е т и т * с ъ легко-вооруженным* отрядом* против* 
Х а т т о в ъ . Л. Апроній 2 4 8 ) былъ оставлен* для мощенія дорог* в постройки 
мостов* . ІЗъ самом* д ѣ л ѣ , при сухости почвы и мелководіи р ѣ к ъ (что рѣдко бы-
ваешь в ъ томъ к л и м а т ѣ ) , Германикъ безпрепятетвенно ш е л * скорым* маршемъ, 
но боялся п р о л и в н ы х * дождей и поднятія р ѣ к ъ на обратном* пути. Къ Хат-
т а м ъ онъ подступил* до того неожиданно, что все , что было слабаго лѣ -
тами и поломъ, т о т ч а с * было захвачено в ъ плѣлъ или перебито. Моло-
дежь и х ъ переплыла р ѣ к у Адрану 2 4 ° ) н мѣшала Римлянам* наводить 
мост* . Но ода была отброшена метательными машинами и стрѣлами. 
Послѣ т щ е т н ы х * п о п ы т о к * совѣщанія объ у с л о в і я х ъ мира, нѣкоторые 
изъ Х а т т о в ъ перебѣжали к ъ Гермаиику, а остальные, бросив* свои округа 
п деревни, разсыпаютея но лѣсамъ. Кесарь, сжегши Маттій - 5 , ) ) (это 
была и х ъ столица) и опустошив* открытый мѣста , повернул* к ъ 
Рейну , причем* непріятель не смѣлъ тревожить т ы л ъ уходящаго войска , 
что у него было в ъ обычаѣ в сяк ій разъ , к а к ъ онъ о т с т у п а л * больше по 
хитрости, чѣмъ изъ боязни. Было у Х е р у с к о в ъ 2 5 1 ) намѣреніе оказать 
помощь Х а т т а м ъ , по и х ъ н а п у г а л * Децина, показавшись у н и х * т а м * и 

2 4 в) Подразумеваются Убяие, Батаны и часть Сугамбровъ, переселенная также 
на лѣный берегъ Рейна. 

2 4 7) И теперь по-нѣмецки называется Taunus; это—горная цѣнь, идущая почто 
параллельно Майну, в * углу, образуемом* Рейном* и Майном*, на югѣ Нассау. 

2 4 8) Легатъ Германика, consul suffectus 761 (8 но P . X . ) , участвовавшій въ 
Паннонской войвѣ 6 — 9 но P . X . 

243 ) Нын. Эдеръ въ Кургессенѣ. 
25°) ІІо сходству имени иѣкоторые видят* этотъ город* в* нын. деревнѣ Ма-

денѣ близ* Гуденсбурга, на сѣверномъ Эдерѣ. Другіе отождествляют* его съ 
Марбургомъ на Ланѣ. Едва-ли можно сомневаться, что это поселеніе Маттіа-
ковъ, составлявших* часть Хаттовъ, которые потом* жили въ южном* ІІассау, 
гдѣ находились теплыя воды (нын. Висбаден*), называвшіяся Aquae Mattiacae. 
См. о них* Исторіи, 29 ; Герм.. IV , 37. 

2 И ) Херуски жили къ С. В . отъ Хаттовъ между Везеромъ и Эльбой въ 
нын. Ганноверѣ и Брауышвейгѣ. См. о них* въ Гермапіи, гл. 36. 

сямъ с ъ оружіемъ; и Марсовъ, осмѣлившихся вступить с ъ н и м * в ъ бой, 
оиъ обуздал* у д а ч н ы м * сраженіемъ. 

Г л а в а 5 7 . Немного спустя , пришли послы отъ Сегеста, прося по-
мощи против* насилія з е м л я к о в * 2 5 2 ) , которые держали его в ъ осадѣ , 
т а к ъ к а к ъ персвѣсъ у н и х ъ в з я л ъ Арминій н а томъ основаніи, что 
с т о я л * за войну. У в а р в а р о в * , чѣмъ кто смѣлѣе, т ѣ м ъ больше в н у ш а е т * 
довѣрія н в ъ тревожное время становится болѣс могущественном* . Къ 
посольству этому Сегестъ присоединил* своего сына, по имени Сегнмунда. 
Но молодой ч е ю в ѣ к ъ вслѣдств іе сознанія своей в и н ы колебался итти. 
Дѣло в ъ томъ, что онъ в ъ т о т * годъ, когда против* н а с ъ возмутилась 
Гсрманія 2 5 3 ) , будучи едѣланъ жрецомъ при жертвенникѣ У б я н ъ а м ) , 
р а з о р в а л * свои жречсскія повязки и убѣжалъ к ъ б у н т о в щ и к а м * . Однако, 
получивши надежду иа милость Римляиъ, онъ д о с т а в и л * порученія отца, 
былъ п р и н я т * благосклонно н отправлен* съ конвоем* н а Галльскій бе-
рета» (Рейна). Дѣло стоило того, чтобъ Германикъ повернул* н а з а д * съ 
своим* войском* . Произошла битва съ осаждающими, и Сегестъ былъ в ы -
р у ч е н * с ъ большой толпой его родственников* и подчиненных* 2 5 5 ) . Б ы л и 
т а м * и знатный женщины, в ъ числѣ к о т о р ы х * н жена 2 : > и ) Армннія и 
в ъ то же время дочь Сегеста, настроенная болѣс в ъ д ѵ х ѣ м у ж а , чѣмъ отца. 
Она не унизилась ни до слезъ, н и до словесной мольбы, а ш л а с ъ сло-
женными п а груди руками, смотря на свое беременное чрево. Были несены 
и доспѣхи, потерянные во время поражснія Вара. Они были отданы в ъ 
видѣ добычи многим* изъ т ѣ х ъ , которые теперь сдались н а м ъ ; т у т * же 
ш е л * и с а м * Сегестъ, огромный н а в и д * и не в ы р а ж а в ш і й никакого 
страха в ъ силу памяти о добром* союзѣ (съ Римлянами). 

Г л а в а 5 8 . В о т * в ъ к а к о м * родѣ была его рѣчь: «Этотъ д е н ь — н е 
первый день моей вѣрностн и постоянства по отпошенію к ъ римскому на-
роду. Съ т ѣ х ъ порт», к а к ъ я получил* отъ божественнаго Августа рим-
ское гражданство, я в ы б и р а л * друзей и недругов* в ъ согласіи съ в а -
шими интересами, и не и з ъ ненависти к ъ роднпѣ ( такт , к а к ъ измѣн-
ники ненавистны даже т ѣ м ъ , кому они отдают* предпочтете) , но го-

2 5 2) Херусковъ, принявших* сторону Арминія, а не его противника, Сегеста. 
- ' 3) Рѣчь пдет* о 9-мъ годѣ но P. X . , когда произошло пораженіе Вара. 
2 5 4) См. гл. 39, прим, 174. 
2 " ) Рѣчі, идет* очевидно о военной свитѣ или дружинѣ, которая находилась 

подъ командою Сегеста, какъ одного изъ вождей Херусковъ. Ср. Германію, гл. 
1 3 - 1 4 . 

25С) Имя ея, по Сграбону ( V I I , 1 ,4 ) , било ѲоооѵзХЗа, Ѳуснельда пли Туснельда. 



тому, что польза Римлянъ и Гсрманцевъ совпадаете, и потому, что 
я прсдпочиталъ войнѣ миръ. Такимъ образомъ, похитителя ыоеіі дочери, 
нарушителя союза съ вами, Арминія, я подвергъ обвиненію передъ В а -
ромъ, который стоялъ тогда во главѣ арміи. Смущенный безпечностыо 
полководца, я , т а к ъ к а к ъ плоха была опора на законы, потребовалъ, 
чтобы онъ иадѣлъ окопы на меня, Арминія и его соумышленников!.: сви-
дѣтель этому т а ночь 2 5 7 ) , и было бы лучше, еелибъ она была для меня 
послѣднею! То, что было потомъ, можно больше оплакивать, чѣыъ защи-
щать 2 ! , s ) . Вирочсмъ я надѣлъ цѣпи на Арминія, но н самъ былъ зако-
в а н ъ в ъ нихъ его партіей. II к а к ъ только явилась возможность войти 
в ъ сношеніс съ тобой, я предпочитаю прежнее положсніе новому и спо-
койетвіе смутамъ, и не за награду какую-нибудь, но для того, чтобъ осво-
бодить себя отъ подозрѣнія в ъ вѣролометвѣ и, вмѣстѣ съ тѣмъ, чтобы 
быть удобнымъ посредником!, для германскаго племени, если онъ пред-
почтет!, раскаяніе гибели. Прошу оказать снисхожденіе к ъ молодости и 
заблуждеиію сына; сознаюсь, что дочь сюда приведена не но своей волѣ . 
Твое дѣло будете разеудить, больше ли значить то, что оиа зачала отъ 
Арминія, или то, что она родилась отъ меня». Кесарь в ъ милостивомъ 
о т в ѣ т ѣ обѣіцаетъ неприкосновенность его дѣтямъ н родственникам!,, а ему 
самому—мѣстопребываніс в ъ старой провинціи 2 5 9 ) . Онъ отвелъ назадъ 
свою армію и получплъ, по предложенію Тиберія, титулъ императора 2,і0). 
Жена Арминія родила дитя мужескаго пола. Мальчикъ былъ воспитанъ 
в ъ Равеннѣ . Какъ судьба посмѣялась надъ нимъ, я разскажу в ъ свое 
время 2 6 1 ) . 

Г л AB а 5 9 . Когда слухъ о томъ, что Сегестъ сдался и нашелъ хорошій 
иріемъ, распространился (между Германцами), то смотря по тому, 
былъ ли кто противъ войны, или- желалъ ея, былъ принять съ надеж-

См. гл. 55. 
2 5 8) Ему самому. ІІамекается па то, что Сегесту противъ воли пришлось 

принять участіе въ войігЬ съ Римлянами и въ пораженіи Вара (consensu gentis 

in bellum tractus, гл. 55). 
2 5 9) IIa лѣвомъ берегу Рейна. Мѣсто это нѣсколько испорчено въ рукописи, 

чтб дало поводъ нѣкоторымъ и даже Драгеру читать это ыѣсто такъ, что мѣстомъ 

жительства для Сегеста было назначено Vetera. 
и о ) Какъ раньше Августъ далъ тотъ-же титулъ своимъ пасывкамъ Тиберію 

н Друзу. См. гл. 3 и прим. 18. 
2 6 ' ) Разсказъ этотъ впрочемъ находится въ иотеряшшхъ книгахъ Тацита, и 

потому вамъ неизвѣстно, чтб хогѣлъ сказать историкъ. Страбонъ въ вышеука-

занномъ мѣстѣ даетъ мальчику имя Ѳоор-еХибс, Ѳумелпкъ (Туыеликъ). 

дою или съ печалью. Армннія, независимо отъ природной вспыльчивости, 
доводило до бѣшенетва уведеиіс его жены, участь рабства для плода ея 
чрева, и онъ леталъ по землѣ Херусковъ, требуя войны съ Сегестомъ, 
войны съ Кесарсмъ. При этомъ онъ не удерживался отъ ионошеній. 
& Превосходный отецъ! Великій полководецъ! Храброе войско! (юворилъ 
онъ). Столько рукъ могли увести одну бабенку! Иередъ мной легли на 
землѣ и х ъ три легіона, три легата 2 6 2 ) . Вѣдь я веду войну не измѣной и 
не съ беременными женщинами, а открыто н с ъ вооруженными людьми! 
II теперь еще в ъ германских!, лѣеахъ можно видѣть римскія знамена, 
которыя я иосвятилъ богамъ отечественным!,. Пусть Сегестъ ж и в е т е на 
покоренном!, берегу, пусть онъ возвращаетъ сыну званіе жреца люден 2 6 3 ) : 
Германцы никогда не проетята того, что между Эльбой 2 6 4 ) и Рейномъ 
видѣли (римскія) розгн, сѣкнры н тогу 2 1 і ' ')! Другіе народы не испы-
тали казней, не знаютъ податей потому, что онн не знакомы съ рим-
скнмъ владычеством!,; но мы сами сбросили с ъ себя эти казни и подати, 
и отъ иасъ ушелъ съ пустыми руками этотъ, возведенный в ъ число бо-
говъ, Августа , этотъ, избранникъ и х ъ , Тиберій: т а к ъ намъ-ли бояться 
неопытнаго мальчика, ыятежиаго войска? Если в а м ъ больше иріятны ро-
дина, родители, старина, чѣмъ господа и новыя поселенія 2 < і 6 ) , то в ы 
слѣдуйте лучше за Арминіемъ, ведущимъ в а с ъ к ъ славѣ и свободѣ, чѣмъ 
за 1'егсстомъ, вождемъ к ъ позорному рабству!» 

Г Л А В А 6 0 . Вслѣдствіс этого воззванія поднялись не только Херу-
ски, но и соеѣдніе народы, и былъ вовлечена, в ъ и х ъ лигу Иитвіомеръ 2 6 7 ) , 

2 6 2) Рѣчь идетъ о сраженіи Бара въ Тевтобургскомъ лѣсу. 
ш ) Арминій смѣется падъ тѣмъ, что сыігь Сегеста (см. г.т. 57) былъ въ 

городѣ Убянъ жрецоыъ культа Августу, т. е. человѣку, а не богу. 
2С4) Вопреки нашему праиилу передавать древнія имена въ ихъ древней 

формѣ, мы сдѣлали исключеніе здѣсь для Эльбы (по лат. Albis) уже потому, что 
рѣка эта здѣсь соиостанляется съ другою, которую мы всегда употребляемъ въ 
новой формѣ, чему объяснеиіе дано нами въ Исторгяхъ, въ прнц. 169къкн. I I I . 

2S5) Такими аттрибутаып Армпиій характеризуете римское владычество. 
Розги п еѣкпры, внѣшняя принадлежность консуловъ и нреторовъ, изъ которыхъ 
были высшія воешшя власти, указываютъ на военное управлепіе въ нровинціи, 
а тога, символъ гражданской власти, говорите о ноиыткахъ вводить и гражданскую 
адмиішстрацію въ Гермапіи. 

2 " ) Повидпыому, этими словами указывается всего скорѣе перспектива пере-
селенія па лѣвый берете Рейна, чему уже не разъ подвергались гермапскія 
племена. 

2 " ) Также Херускъ, о которомъ будетъ рѣчь впереди (гл. 68; I I , 17 и 21; 
И, 45). 



дядя Арминія, человѣкъ пользовавшійся у Римлянъ давнимъ значсиіеиъ. 
Это навело иа Кесаря еще больше страха. Чтобы не дать войнѣ налечь 
на него всей тяжестью в ъ одяомъ мѣстѣ , оиъ. съ цѣлію развлеченія енлъ 
непріятеля, посылаетъ Цецину съ сорока римскими 2 G 8 ) когортами в ъ 
область Бруктеровъ к ъ р ѣ к ѣ Амизіи 2 G 9 ) , а предводитель конницы, Пе-
донъ 2 7 0 ) , повелъ ее черезъ предѣлы Фрнзовъ 2 7 1 ) . Самъ Германикъ, поса-
дивъ на суда чсіъірс легіона, поѣхалъ черезъ озера 2 7 2 ) ; и такимъ обра-
зомъ н ѣ х о т а , конница, флотъ сошлись вмѣстѣ у вышеназванной рѣки. 
Т а к ъ к а к ъ Хавки 2 7 3 ) обѣщали вспомогательныя войска, то были при-
няты в ъ соучастники в ъ войнѣ . Бруктеровъ, которые стали жечь свои 
владѣнія, Л. Стертиній 2 7 і ) , посланный Гсрманикомъ, съ легкнмъ отрядомъ 
обращаетъ в ъ бѣгство н среди побоища и добычи находить орла девят-
надцатого легіона, потеряннаго в ъ походѣ Вара. Оттуда войско шло до 
крайнихъ предѣловъ Бруктеровъ, и все пространство между Амизіей и 
Луиіей 2 7 5 ) было нмъ опустошено. Невдалскѣ находился Тевтобургскій 
лѣсъ 2 7 G ) , в ъ которомъ, к а к ъ говорили, останки Вара и легіоновъ ле-
жали непогребенными. 

Г Л А В А 6 1 . Кесаремъ овіадѣло желаніе отдать нослѣднін долгъ 
воынамъ и полководцу; все, находившееся при этомъ, войско волновалось 
чувствомъ жалости к ъ родственниками друзьямъ и, наконецъ, к ъ слу-
чайностямъ войны и к ъ чсловѣческому жребію. Былъ послаиъ впередъ 

208) Слово римекгй показываете, что рѣчь ндетъ о когортахъ ЛОГІОНОІІЪ: дру-
гими словами, какъ на это указалъ раньше Ниппердей, о 4-хъ легіонахъ. 

2 6 9) НМІІ . Эмсъ. 
27°) Вѣроятпо это—Педонъ Альбішованъ, другъ Овидія (см. Ер. ex Ponto 

IV, 10), ВОСПѢІІШІЙ подвиги Германика въ поэаіѣ, изъ которой Сенека риторъ 
(Suas. 1, 15) приводить отрывокъ. 

2 7 1 ) Жили (см. Германѵю, 34) между устьями Рейна и шіжиимъ Эмсомъ по 
ту и другую сторопу Зюйдерзе въ нын. Голландіи, гдѣ до сахъ поръ сохранилось 
для части ихъ территоріи названіе Фрисландіи. Они признавали надъ собою 
власть Рима. 

272) Озера эти, о которыхъ говорить Тацитъ и въ Гермапіи (гл. 34), теперь не 
существуют^ а еще въ XI I I и въ ХІУ ст. ио P. X . вошли въ составь нын. Зюйдерзе 
(древнее Flevo), которое, въ свою очередь, превратилось въ морской заливъ. 

273) См. ирим. 168 (къ гл. 38). 
2 7 1 ) О немъ будетъ не разъ итти рѣчь ниже (71; И , 8, 11 , 17, 22). 
275) Нын. Липпе. 
27С) Обыкновенно разумѣюгь подъ пимъ лежащія между Иадерборномъ и 

Оснабрюкомъ Оснпнгскія горы въ Вестфаліи; но нѣкоторые (напр. Кипертъ) 
отожествляютъ его съ идущимъ сѣверо-восточнѣе Wiehengebirge. 

Цецнна съ тѣмъ, чтобъ изслѣдовать лѣсиую чащу, навести мосты н сдѣ-
лать насыпи по мокрымъ мѣстамъ болотъ и обмаччивымъ полянамъ 5 7 7 ) , 
и вотъ они подвигаются впередъ по печальнымъ мѣстамъ, отвратительным!, 
ио виду и по воспоминаніямъ. Первый лагерь В а р а но своей обширной 
окружности и по размѣрамъ его главной площади 2 7 8 ) свидѣтельетвовалъ 
о работѣ рукъ трех!, легіоновъ; затѣмъ по полуразрушенному валу 2 7 9 ) , 
по неглубокому рву можно было заключить, что тамъ засѣлн уже умень-
шенные остатки войска; посреди поля 2 8 ° ) бйлѣлнсь кости, то в ъ раз-
бросанном!, видѣ , то кучами, сообразно съ тѣмъ, к а к ъ солдаты бѣжали 
или оказывали сопротивленіе. Рядомъ лежали обломки копій и лошади-
ные члены, т у т ъ же были прибитые к ъ стволамъ дерсвъ человѣческія 
головы. В ъ ближайшихъ лѣсахъ—жертвенники варваровъ, на которыхъ 
они заклали трнбуновъ и центуріоновъ первыхъ рядовъ. Оставшіеся в ъ 
живыхъ o n , этого пораженія, нзбѣгнувшіе битвы или оковъ сообщали, 
что вотъ здѣсь пали легаты, тамъ вырваны изъ р у к ъ орлы; н а том!, 
мѣстѣ Варъ получилъ первую рану, на томъ онъ нашелъ смерть отъ 
своей несчастной правой руки, самъ еебѣ нанесши ударъ; сообщали, съ 
какого возвышенія говорилъ Армпній, сколько было висѣлнцъ 2 8 1 ) для 
плѣнныхъ, сколько было для нихъ вырыто ямъ 2 8 2 ) , и к а к ъ онъ в ъ 
своей гордынѣ издѣвался надъ римскими знаменами и орлами. 

Г Л А В А 6 2 . І Ітакъ, спустя 6 л ѣ т ъ нослѣ поражеиія, римское войско, 
которое теперь т у т ъ находилось, хоронило кости трехъ легіоновъ при увели-
чившемся ожееточеніи противъ врага, в ъ печальномъ и в ъ то же время 
злобномъ настроеніи. Никто при этомъ не зналъ, закапывалъ ли оиъ в ъ 
землю останки чужнхъ людей, или своихъ родныхъ, но в с ѣ х ъ хоронили 
к а к ъ своихъ близкихъ, к а к ъ сродпиковъ. Первый к у с о к ъ дерна для соо-
руженія надгробиаго холма положилъ Кесарь, исполняя т ѣ м ъ самый 

277) Вѣроятяо здѣсь подразумѣвается зыбкая почва, трясины. 
27 8) Ргіпсіріа, гдѣ находилась палатка главнокомандующаго. Площадь эта долж-

на была вмѣщать всѣхъ солдатъ лагеря, когда имъ былъ наэначенъ сходъ (contio). 
279 ) Это уже окопъ другого лагеря, устроеннаго послѣ поражеиія. 
2su) Тутъ главнымъ образоыъ нужно разумѣть поле битвы между двумя рим-

скими лагерями. 
231 ) Висѣлицы для распятія, а не для повѣшенія. У Римлянъ повѣшепіе въ 

то время еще ие было въ употреблении, а Германцы вѣшалп ие на висѣлицахъ, 
а прямо на деревьяхъ (Гермаыія , 12). 

2 8 2) Не для погребеиія казиеішыхъ, а для мученій, которымъ хотѣли под-
вергнуть плѣнныхъ, закапывая ихъ въ землю живыми, чтб Германцы дѣлали съ 
своими трусами и осквернителями своего тѣла (см. Гермапію, 12). 



признательный доли, по отношснію к ъ уеопшимъ и являясь товарищем!, 
в ъ скорби для присутствующих!, . Тиберіемъ это не было одобрено, потому ли, 
что онъ все, касающееся Германика, толковалъ в ъ дурную сторону, или 
потому, что думалъ, что зрѣлище убитыхъ и не ногребсниыхъ задерживало в ъ 
войскѣ ревность к ъ битвамъ, и оно стало больше бояться нелріятсля; к ъ 
тому же , онъ думалъ, что главновомандующій, облеченный званіемъ авгура 
и дрсвнѣйшими религіозными должностями, не долженъ 2 8 3 ) былъ зани-
маться ногребешемъ мертвыхъ. 

Г Л А В А 6 3 . Германикъ, идя но пятамъ о т с т у п а ю щ а я в ъ ыеирохо-
ДІІМЬІЯ мѣста Арминія, к а к ъ только явилась возможность, приказа л ъ 
конницѣ выскочить и отнять у непріятеля занятую имъ поляну. Арминій, 
пригласивъ своихъ сомкнуться и приблизиться къ л ѣ с у , внезапно иово-
ротилъ и х ъ и тотчасъ далъ сигналь броситься впсрсдъ тѣмъ, которых!, 
онъ скрывалъ в ъ лѣеу. Этимъ новымъ войскомъ конница была приведена 
в ъ замѣшательство, а иосланныя на помощь резервный когорты были увле-
чены ея бѣгствомъ и т ѣ м ъ увеличили смятеніе. Бѣгуіціе были бы загнаны 
в ъ болото, знакомое побѣдителямъ, но гибельное для незнающих!, его, еслибъ 
Кесарь не в ы в е л ъ легіоновъ и не выетроилъ ихъ. На непріятелей это 
навело страхъ, солдатъ ободрило, и (таким<> образом?,) разошлись, ни 
т а ни другая сторона не одержавъ иобѣды. Германикъ, отведши армію к ъ 
Амизіи, отвозить назадъ легіоиы 2 8 4 ) н а судахъ, к а к ъ и привезъ ихъ; 
часть конницы получила приказаніе итти к ъ Гейиу берегомъ Океана 2 S 5 ) ; 
Цецннѣ , который велъ своихъ 2 8 6 ) солдатъ, былъ дань совѣтъ, хотя онъ 
и возвращался знакомыми дорогами, к а к ъ можно скорѣе пройти длинные 
мосты 2 8 7 ) . Эта была у з к а я дорога среди обширныхъ бологъ, нѣкогда 

2äS) Прикосновеиіе къ мертвым*, по рішекому редигіозному представлепію, 
оскверняло жрецов* н лиц*, исполняющих* жреческія обязанности. Герма-
пику нельзя было этого дѣлать, но мнѣнію Тиберія, такъ как* он* ие только 
былъ полководец*, но и принадлежал* къ духовным* ко.тлегіямъ. 

284) Четыре легіона (верхне-реннскоіі арміи), о которых* говорилось въ 
гл. GO. 

М 5 ) Т . е. Нѣмецкаго моря. 'Конница эта и сюда пришла через* земли Фри-
зов* (гл. GO), примыкавших* къ этому морю. 

2 8 <) Рѣчь идет* о 4 - х * легіонахъ вижне-рейнской арміи., которыми коман-
довал* Цецина (гл. 31). 

2 8 7) Это была деревяпная настилка по болотистым* местностям*, куда, ко-
нечно, относились и действительные мосты через* ручьи и рѣчки. Остатки та-
ких* настилок* сохранились въ Буртанскомъ болотѣ (на границах* Ганновера и 
Голландіи): о нихъ, вероятно, и идетъ т у т * рѣчь. 

построенная Л. Домитіемъ 2 8 8) ; остальная местность представляла тонкую грязь, 
вязкій вонючій плъ, или ручьи съ иеопредѣленнымъ тетеніемъ. Кругомъ стояли, 
мало-ио-малу поднимаясь вверхъ, л ѣ с а , которые занялъ Арминій, оиередив-
шій нашихъ, обременешіыхъ багажемъ и оружіемъ, солдатъ, идя сокращен-
ными путями и скорымъ маршемъ. Цецина, не зная, к а к ъ в ъ одно и то же 
время и возстановлять разорванные отъ ветхости мосты, и отражать врага, 
рѣшилъ т у т ъ же раскинуть лагерь съ т ѣ м ъ , чтобы одна часть его войска 
принялась за работу, а другая вступила в ъ сраженіе. 

Г Л А В А 6 4 . Варвары, сдѣлавъ усидія прорвать разставлешше пикеты 
и напасть на исправляющих!, дорогу, тревожатъ ихъ, обходятъ, идутъ 
противъ фронта: крики работающих!, и сражающихся сливаются. И все 
одинаково нсблагонріятно Римлянамъ: глубоко тонкая местность, не да-
вавшая твердо ступить ногой, скользкая при ходьбѣ , отягчаюіція тѣло 
латы; нельзя было также среди воды бросать съ размаху дротики , 8 Э ) . Для 
Херусковъ, наиротивъ, сражаться в ъ болотахъ было дѣло привычное, у ннхъ 
высокій ростъ, огромной длины 2 9 ( > ) копья, для того, чтобы наносить раны 
хотя бы издали. Наконецъ ночь освободила уже нодавшіеся легіоны о т ъ 
несчастной битвы. Германцы, не чувствующіс, коль скоро у с п ѣ х ъ на и х ъ 
сторонѣ, усталости, не отдохнувши даже и в ъ этомъ случаѣ , отвели в ъ 
низменности всю воду, к а к а я была кругомъ поднимающейся горпоіі цѣпи: 
земля была затоплена, то, что было сдѣдано, обрушилось, и трудъ солдатъ 
удвоился. Цецнна служилъ у ж е сороковой годъ в ъ положеніи нодчинен-
наго и начальника: опт. зналъ удачн и опасности на войнѣ и потому 
былъ неустрашнмъ. Такнмъ образомъ, обдумывая то, к а к ъ дѣлу быть, 
онъ не нашелъ другого средства, к а к ъ не выпускать ненріятеля изъ лѣса, 
пока не нройдутъ впсрсдъ раненые и вся тяжелая колопна 2 9 1 ) ; ибо между 
горами и болотами разстнлалась равнина, которая позволяла выстроиться 
в ъ тонкую линію. Назначаются легіоны: пятый на правый флангъ, двад-
цать п е р в ы й — н а лѣвый, первый итти впереди строя, двадцатый оборо-
няться отъ ирсслѣдованія съ тыла. 

Г л а в а 6 5 . Ночь прошла безпокоішо, но это безпокойство было раз-
лично (въ обоихъ лагеряхъ)-. варвары за торжеетвеннымъ ішромъ оглашали 

ш ) Это был* дѣдъ императора Нерона, о подвигах* котораго въ Гермааіи 
Тацит* упоминает* дальше въ IV кн. 

28Э) Pi la . Piliim было то оружіе, которым* Рнмляппнъ особенно был* стра-
піенъ непріятелю. 

m ) См. Германію, гл. 6. 
И | ) Обоз*. 



радостнымъ нѣнісмъ или грознымъ крикомъ низменность долшгь и отда-
ющіе эхо горные лѣса; у Римлянъ (мелькали) слабые огни, (слыша-
лись) прерывистые голоса; сами они тамъ и еяиъ лежали у вала, бро-
дили около палатокъ, скорѣе безсонные, чѣмъ бодрствующіс. Вождь и х ъ 
пришелъ в ъ ужаеъ отъ зловѣщаго страшнаго сна: ему снилось, что онъ 
видитъ Квинтилія Вара, всего в ъ крови, вынырнувшим!, изъ болотъ и 
слышитъ, что опт, к а к ъ бы зовстъ его, но что однако онъ не послушался 
его и оттолкнулъ руку , которую тотъ нротягивалъ. На разсвѣтѣ , легіоны, 
посланные во фланги, изъ страха ли, или но строптивости, покинули свое 
мѣсто, поепѣшно занявъ поле за болотомъ. Несмотря на то, Арминій, 
хотя онъ мои, свободно сдѣлать нападеніе, не тотчасъ бросился в ъ атаку ; 
но когда обозъ сталъ вязнуть в ъ илѣ и ямахъ, когда окружавшіе его сол-
даты пришли в ъ разстроііство, потерялся норядокъ знаменъ, и, к а к ъ это 
бываетъ в ъ т а к и х ъ обстоятельствахъ, каждый торопился, думая о себѣ , 
яо былъ г л у х ъ по отношенію к ъ приказаніямъ, тогда онъ даетъ приказъ Гер-
манцам!, броситься на Римлянъ, восклицая: «вотъ Варъ и в ъ Другой 
разъ тою же самою судьбою опутанные 2 9 2 ) легіоны!» Вмѣстѣ съ этимъ 
онъ съ отборнымъ отрядомъ прорѣзываетт, наши колонны и наносить раны 
главпымъ образомъ лошадямъ. Эти послѣднія, спотыкаясь отъ своей крови 
п скользкости болотной грязи, сбрасываютъ съ себя сѣдоковъ, разгоняютъ 
встрѣчныхъ, раздавливаютъ лежащихъ. Больше всего было возни около 
орловъ, которыхъ, съ одной стороны, нельзя было нести противъ сыпав-
шихся стрѣлъ, съ другой—нельзя было и х ъ воткнуть в ъ топкую почву. 
Цецина выдеряшвалъ бой, по онъ упалъ съ своего пронзеннаго коня к 
былъ бы окружеиъ непріятелями, еслибъ его не прикрылъ собой первый 
легіонъ. Намъ помогла жадность непріятслей, которые, оставивъ рѣзню, 
гнались за добычей; и такимъ образомъ легіоды к ъ вечеру выкарабкались 
па открытую и твердую мѣстность. Но т у т ъ еще не пришелъ конецъ 
бѣдствіямъ. Нужно было строить валъ, дѣлать насыпь, тогда к а к ъ орудія 
для снесеиія земли н вырѣзанія дерна в ъ значительной степени были 
потсряиы; по было ни палатокъ для ыаншгуловъ, пи перевязокъ для ранс-
н ы х ъ . Раздѣляя между собой запачканные грязью или кровью съѣстные 
припасы, солдаты оплакивали гибельную тьму и то, что для етолькихъ 
тысячъ людей остался лишь одинъ день жизни. 

292) Vinctae, связанные. Такъ стоите въ Меднчеііскоіі рукописи; это-ясе чте-
ніе принято Гальмоыъ, Ниппердеемъ и большею частію другихъ новѣйшихъ изда-
телей. Но большинство издапііі, вслѣдъ за Липсіемъ, усвоили чтеніе: victae, по-
бежденные. 

Г Л А В А 6 6 . Случилось т а к ъ ; что бродившая, оборвавши узду, ло-
шадь испугалась зтихъ криковъ и сбила с ь ногъ иѣсколькпхъ встрѣчныхъ. 
Подумали, что ворвались Германцы, и это произвело такое емятеніе, что 
в с ѣ бросились к ъ воротамъ 2 ! ) 3 ) , направляясь особенно к ъ дскуманскимъ 2 9 4 ) , 
к а к ъ болѣе удалениымъ отъ непріятеля и болѣе безопасньшъ для убѣгаю-
щихъ. Цецина, узнавъ , что с т р а х ъ не имѣетъ основаыія, но не могши НЕ 
властію, ни просьбами, пи даже рукою оказать еопротивленіе или остано-
вить солдата, растянулся на порогѣ воротъ и наконецъ преградилъ дорогу, 
возбудивши жалость, т а к ъ к а к ъ нужно было переступать черезъ тѣло ле-
гата: в ъ то ж е время трибуны и центуріоны вразумили солдатъ, что страхъ 
былъ ложеыъ. 

Г Л А В А 6 7 . Тогда Цецина, собравъ солдатъ на главную площадь 
лагеря и приказавъ имъ слушать молча, открываете предъ нимы крайность 
положенія. Спасеніс (говорить онъ)—единственно в ъ оружіи, но имъ нужно 
воспользоваться съ благоразуыіенъ, нужно оставаться внутри лагернаго окопа, 
пока непріятсль не подойдете ближе въ надеждѣ взять его: тогда нужно 
броситься изъ лагеря со в с ѣ х ъ сторонъ; сдѣлавнш эту в ы л а з к у они дой-
д у т а до Рейна. Если они обратятся в ъ бѣгство, то на и х ъ долю осталось еще 
больше лѣсовъ, еще больше глубокихъ болотъ, осталась свпрѣпость неирія-
телей; если же одержать побѣду, то и х ъ ожидаете честь и слава. 
Онъ напоминаетъ имъ о томъ, что для нихъ дорого дома, о томъ, что 
почетно въ лагерѣ 2 9 5 ) ; о неудачѣ умолчалъ. Послѣ этого онъ передаете 
коней легатовъ и трибуповъ, начавши съ своихъ, наиболѣе храбрымъ 
воинамъ безъ всякого личнаго пристрастия, съ тѣыъ, чтобъ они, а за ними 
пѣхотинцы грянули на непріятеля. 

Г Л А В А 6 8 . Не ыенѣе безпокойства было и у Германцевъ, волновав-
шихся надеждою, жаждой (добычи) и различными мнѣніями вождей. Ар-
мішій доказывал!, , что нужно позволить непріятелю выступить изъ лагеря 
и, когда онъ выйдете, снова окружить его в ъ болотистой и трудно про-

2 ' 3 ) Лагеря. 
29 4) Decumana (porta) назывались въ лагерѣ ворота, находпвшіяся взади ла-

геря, тогда какъ переднія, обращенный къ непріятелю, назывались преторскими 
(т. е. воеиачальническимп), praetoria. См. планъ лагеря пъ чертежѣ его (II) 
подъ статьей C a s t r a въ Любкеровомъ Реально мъ Словари Елассич. Древности 
(изданіе Вольфа). 

295) Имѣется пъ виду все, чтб составляете военную честь, какова, напри-
мѣръ, репутація победителей, сохраненіе своего знамени п т. п. (См. примѣ-
чаиіе у Нипиердея). 



ходимой мѣетности; Ингвіомсръ давалъ более смѣлый и ( п о т о м у ) пріят-
ный варварам* с о в ѣ т ъ — о к р у ж и т ь лагерный валъ войском*, говоря, что 
взятіс его штурмом* последует* быстро, будет* больше плѣнныхъ, не 
попорченная добыча. Итак* , съ началом* дня, они осыпают* землю со 
стѣнъ рвовъ, внутрь набрасывают* фашинника, хватаются за вершину вала, 
в ъ то время к а к ъ римских* солдат* на верху было мало и они какъ-бы 
были пригвождены отъ страха. Но когда Германцы прильнули к ъ 
укрѣпленіямъ 2 9 ß ) , когортам* дается сигнал* , рога и трубы заиграли. В с л е д * 
затѣмъ съ криком* и порывом* солдаты разсыпаются в ъ тылу 2 П 7 ) Гер-
м а н ц е в * , съ бранью крича имъ, что здѣсь не лѣса п не болота, н что на ров-
ном* мѣстѣ боги относятся одинаково (къ воюющимъ). Непріятсля, который 
помышлял* о легком* разгроиѣ и дуиалъ, что встрѣтитъ немногих* н полу-
вооружеішыхъ людей, з в у к * трубъ, блеск* оружія поражают* тѣмъ сидьнѣе, 
чѣмъ все было неожиданнее, и оиъ иогибалъ, будучи столь же непреду-
смотрительным* при неудачѣ , сколько жадным* при удачѣ . Арминій оста-
в и л * битву невредимым*, Ннгвіомеръ—послѣ тяжелой раны; простых* же 
Германцев* рубили, пока продолжалось ожесточсніс и было свѣтло. У ж е только 
ночью возвратившісся (въ лагерь) легіоны,—несмотря на то, что н х ъ обезеи-
ливало большее количество ранъ н тот* же недостаток* въ еъѣетныхъ 
п р и п а с а х * , — с и л у , здоровье, нзобиліе (пищи)—все нашли в ъ побѣдѣ. 

Г л л в А 6 9 . Тѣмъ временем* прошел* (на Рейнѣ) слухъ, что армія окру-
жена и что Германцы, к а к ъ непріятельская сила, идут* на Галлію. Некоторые 
в ъ страхе думали-было развести мост* 2 9 8 ) н а Гейне, но Агршшпна воспро-
тивилась еовершенію этого иоетыдиаго дела. Эта сильная духом* женщина 
взяла на себя в ъ эти дни обязанности полководца и наделила солдат*, 
какіс изъ н и х * были бедны и ранены, платьем* и перевязками. Г. Нлиній, 
наішсавшій сочиненіе о Германских* войнах* 2 " ) , сообщает*, что она 
стаяла у начала моста, воздавая х в а л у и благодарность возвратившимся 
легіонамъ. Это слишком* глубоко подействовало на душу Тиберія. «Не про-
стыл—разеуждалъ онъ—это были заботы, и не против* в н е ш н и х * в р а г о в * 

29С) Т . е. когда они полѣзлн на ішхъ, пошли на штурмъ. 
2 9 7) Главная сила римсаихъ когортъ, значить, высыпала изъ воротъ лагеря, 

чтобъ иапасть на Гермапцевъ съ тыла. 
298) ІІротивъ Стараго Лагеря, Vetera (см. гл. 49). 
2 " ) Знамепптын римскій патуралистъ, ученѣйшій человѣкъ своего времени, на-

нисалъ, между прочнмъ, какъ намъ извѣстно изъ сообщенія его племянника, Пли-
нія Младшаго (Ер. I I I , 5) сочпиеніе въ двадцать кішгъ о воіінахъ Римлянъ сь 
Германцами. 

т у т * и щ у т * расположило солдат*. Ничего не осталось дѣлатъ главно-
командующим* тамъ, где женщина д е л а е т * смотръ манипуламъ, подсту-
п а е т * к ъ значкам* , заискивает* подарками, к а к ъ будто мало иска-
тельства в ъ томъ, что она носит* сына полководца в ъ одежде простого 
солдата и любит* , чтоб* его называли Кесаремъ Сапожкомъ 30°). 
Агриппина у ж е больше значит* в ъ арыіяхъ, ч е м * легаты, чѣмъ пол-
ководцы: женщина укротила возмущепіс 3 , и ) , котораго ие могло оста-
новить имя государя» 3 0 2 ) . 'Гакія разсужденія поджигал* и прида-
в а л * имъ больше тяжести Сеянъ: и з у ч и в * х а р а к т е р * Тиберія, онъ 
бросал* па долгое время еѣмена ненависти, которую т о т * дол ясен* былъ 
таить и з а т е м * проявить в ъ увеличенном* ниде. 

Г Л А В А 7 0 , Изъ привезенных* на с у д а х * з п з ) легіоновъ Германикъ 
поручил* второй и четырнадцатый II. Вителлію 3 ( м ) отвести с у х и м * 
путем* съ тою цѣлію, чтобъ флот* могъ легче плыть по обильному отме-
лями морю 3 0 5 ) или легче сѣсть на мель при отливе , ( 'начала Вителлій 
шел* спокойно но сухой земле или по такой, которой прилив* каеался 
слегка; з а т е м * , вследствіе дуновенія севериаго в е т р а , а равно подъ влія-
ніемъ светила равноденствія : ! <м;), когда О к е а н * вздувается всего более, 
вода стала сбивать с ъ ногъ и уносить и д у щ и х * солдат*. Эсмля покры-
лась водой: море, берегъ, н о л я — в с е слилось в ъ одно, и нельзя было раз-
личит!» иенадежнаго грунта отъ твердаго, мелководнаго отъ глубокаго. 
Солдат* в а л я т * на-земь волны, поглощают* пучины; п л а в а ю т * и сталки-
ваются друг* съ другом* лошади, багажъ, мсртвыя тела . Манипулы 
между собою перемешиваются, стоя въ воде то но грудь, то по подбо-
родок*, а иногда, потеряв* подъ ногами землю, они разбрасываются или 
поглощаются. Ни крики, ни взаиыныя увѣщанія не помогали, когда 
нужно было бороться съ волной; храбрый ничѣмъ не отличался отъ 
труса, благоразумный отъ неиредусмотрительнаго, обдуманный рѣшенія 

Калигулой. См. гл. 41, прим. 188. 
3 0 ' ) См. гл. 40—41. 
3 0 2 ) Рѣчь идетъ о пгссьмѣ, ііаписаиномъ отъ имени государя и дававшемъ 

солдатамъ льготы (гл. 3G). 
: ш ) См. гл. 60. 
: W i) Дядя бывшаго внослѣдствін нмператоромъ А. Вителдія, бывшій, кажется 

въ 18 г. во P . X. (771) проконсуломъ въ Виѳиніи, нерѣдко упоминаемый въ пер-
выхъ пяти книгахъ Лѣтописи. 

3 0 і ) Въ устьѣ Эмса. 
3 0 6) Этотъ знакъ зодіака называется: Вѣсы. Рѣчь идетъ объ осеннемъ равно-

девствіи (въ сентябрѣ). 



отъ случайностей: все захватывалось волнами ст. одинаковою необуздан-
ностью. Наконецъ, Внтеллій выкарабкался на болѣе возвышенное мѣсто 
и вывелъ туда же войско. Переночевали тамъ безъ всего нужнаго, безъ 
огня, значительная часть съ обнажениымъ или избитымъ тѣломъ, ие мс-
нѣе жалкіе , чѣмъ тѣ , которыгь дсржнтъ в ъ осадѣ непріятель: но дѣло 
в ъ томъ, что тамъ есть еще почетная смерть, а для нихъ была лишь без-
славная гибель. Со свѣтомъ открылась земля, и они проникли до рѣки 3 ( ѵ 7), 
куда Кесарь хотѣлъ прибыть съ своимъ флотомъ. Легіоны были затѣмъ 
посажены на суда, между тѣмъ к а к ъ о нихъ прошла-было молва, что они 
потонули; но повѣрили, что они спаслись, не прежде, чѣмъ увидѣли воз-
вращающимися Кесаря и войско. 

Г Л А В А 7 1 . Уже Стсртиній 3 0 8 ) , отправленный впередъ для приня-
тая в ъ подданство Сегимера, брата Сегеста, привезъ его и сына з о э ) его 
в ъ городъ У б я н ъ . Тому и другому было дано прощение, Сегимсру—легко, 
с ы н у его—послѣ нѣкотораго колебанія, т а к ъ к а к ъ о немъ говорили, что 
онъ издѣвался надъ трупомъ Квинтнлія Вара. Между тѣмъ, Галлія, 
Испанія, Нталія наперерывъ старались пополнить потери в ъ арміи, пред-
лагая, чтб у кого было подъ рукой,—оружіе , лошади, золото. Похваливъ 
и х ъ ревность, Германикъ взялъ только оружіе и лошадей для войны, а 
солдатаыъ помогъ собственными деньгами. Чтобы смягчить воспоминаніе 
объ испытанныхъ несчаетіяхъ еще ласковымъ обращеніемъ, онъ сталъ 
обходить раиеиыхъ, восхвалять подвиги отдѣльныхъ лнцъ; разсматривая 
раны, онъ на пользу себѣ и войны подкрѣплялъ одного надеждою, дру-
гого славою, всѣхъ—разговором-!, и заботою. 

Г л а в а 7 2 . В ъ этомъ 3 1 ° ) году были опредѣлены тріумфальные 
знаки отличія з п ) A. Цецинѣ , Л . Апроиію и Г . Силію за дѣла, совср-
шенныя съ Гермаыикомъ. Тиберій не принялъ титула отца отечества, не 

3 о 7) Въ Медичейской рукописи въ этомъ мѣстѣ стоить па полях* глосса: 
Visiirgin, которую издатели Тацита и впосятъ обыкновенно въ текст*, ставя ее, въ 
скобки. Но глосса эта, т. е. чужая прибавка, напр. переписчика, представляет* явную 
несообразность. Рѣка Везеръ (Visurgis) течет* к * востоку отъ Эмса, а римское 
войско плыло и шло пѣшкомъ къ западу, возвращаясь въ свои лагери па Рейпѣ. 
По всей вѣролтности т у т * рѣчь идет* о рѣкѣ Гунзѣ (Hunse, лат. Unsingis) (  

какъ ближайшей къ Эмсу. 
з м ) О пемъ, какъ о начальпикѣ конницы, говорилось въ гл. СО, и опъ-же 

подразумѣвается в-ь G3. 
з о э) У Страбона имя его — Сезиѳакъ (Seai 'öaxoe) . 
3 1 9) В ъ 15 г. по P. X . (768). 
з и ) См. об* этих* отличіях* прим. 87 къ Агриколѣ. 

в ъ первый разъ навязываемаго ему народомъ, и, несмотря на рѣшеніе сената, 
не позволили приносить присягу в ъ подчиненін своимъ распоряженіямъ 3 1 2 ) , 
говоря, что все , касающееся смертныхъ, ненадежно, и что, чѣмъ большаго 
кто достигъ, т ѣ м ъ болѣе скользко его положсніе. Однако этпмъ онъ не 
внушали» в ѣ р ы в ъ свой республикански образъ мыслей; ибо онъ возсга-
новилъ закоиъ объ оскорбленіи величества, который носилъ то же назва-
ніе и в ъ прежнее время, но по нему судились друтія преступлеиія, а 
именно: если кто предавали армію, возбуждали плебеевъ к ъ возмущенію, 
если кто, наконецъ, умалялъ величіе римскаго народа дурнымъ управле-
ніемъ государства; тогда обвинялись дѣла, а слова ие наказывались . 
А в р с т ъ первый 3 1 3 ) но идеѣ этого закона завелъ судебное дознаніе отно-
сительно пасквильныхъ еочиыеній, будучи побужденъ къ тому страстью 
Каесія Севера 3 1 4 ) , съ какою тотъ в ъ дерзкихъ сочнненіяхъ позорилъ 
зыатиыхъ ыужчинъ и женщинъ. Затѣмъ Тиберій, когда прсторъ Помнен 
Макръ обратился к ъ нему за совѣтомъ, слѣдуетъ-лн предавать суду по 
закону объ оскорбленіи величества, отвѣчалъ: законы должны имѣть при-
мѣненіе к ъ д ѣ л у . И его также ожесточили обнародованный неизвѣстными 
авторами стихотворенія на его жестокость и высокомѣріе, а равно и на 

ссоры его съ матерью. 
Г л а в а 7 3 . Не будетъ лишними разсказать здѣсі. объ обвиненіяхъ, 

попробованныхъ на неважныхъ римскнхъ веадникахъ, Фаланіѣ и Р у б р і ѣ , — 
чтобы было ясно, к а к ъ это тягчайшее зло началось, съ какою хитростью 
но было введено Тиберіемъ, к а к ъ потомъ было остановлено и, наконецъ, 
вспыхнуло и охватило в с е . Фаланію обвинитель ставили в ъ вину то, 
что онъ в ъ число служителей Августова к у л ь т а , какіе тогда завелись по 
всѣмъ болыппмъ домамъ в ъ впдѣ коллегій 3 1 5 ) , принялъ пѣкоего Кас-

3 1 2) Iu acta Caesaris или prineipis jurare , т. е. клятвенно признавать силу за-
кона за всѣыи его распоряжепідми, было в* обычаѣ во время Имперін въ 
первый день каждаго новаго года. Происхождеиіе этого акта сервилизма отно-
сится ко времени второго тріумвирата, когда въ 712 (42 до P. X . ) тріумвиры 

принесли клятву вѣрности всѣяъ распоряжешямъ Кесаря. Формулу этой присяги 
приводит* Діонъ Кассій ( X L V I I , 18). 

з п ) Цицерон* (Epist. ad fain. ИГ, 11) указывает* на то, что распростра-
нено закона majestatis на пасквили было сдѣлано уже диктатором* Суллой въ 
его lex Cornelia. 

3 | 4) Извѣстнын оратор* и историк*, кончпвшій за ѣдкость своихъ сочинені ff 
жизнь в* изгнанін. О немъ Т . говорит* въ Разговор)ь объ ораторахъ (гл. 19 и 26) 
и дальше въ Лѣтописи (IV, 21). 

3 , s ) Жреческих* коллегій: только ігь данном* случаѣ персонал* этих* кол-
легий состоял* изъ членов* одного дома. 



ci я, грязнаго поведенія мима, а также то, что онъ, продавши свой паркъ, 
продалъ вмѣстѣ съ нимъ и статую Августа. Рубрій обвинялся в ъ томъ, 
что онъ оекорбилъ святость имени Августа клятвопреступленісмъ. Когда 
'Гиберію это сдѣлалось извѣетиымъ, то онъ написалъ консуламъ, что не 
для того отецъ его причисленъ к ъ небожителям!,, чтобы почесть эта обра-
щалась на погибель гражданам!, . Онъ писалъ: актёръ Кассій иъ чнслѣ 
другихъ артистов!, этого рода участвовал! , в ъ играхъ, которыя мать моя 
давала в ъ память Августа, и н ѣ т ъ оскорбленія рсдыгіи в ъ томъ, что статуя 
иослѣдпяго, к а к ъ и кумиры другихъ божествъ, продастся вмѣстѣ съ садами 
и домами, а на ( н а р у ш е н н у ю ) к л я т в у нужно смотрѣть т а к ъ же, какъ 
если бы была нарушена к л я т в а Юпитеру: мстить за оскорблеыіс б о г о в ъ — 
дѣло самихъ боговъ. 

Г Л А В А 7 4 . Спустя нсмиого времени, сдѣлалъ доиосъ в ъ оскорблсніи 
величества иа претора 3 | 6 ) Виѳиніи, Гранія Марцелла, квесторъ его Це-
віонъ Крисшшъ, причемъ онъ былъ подішсанъ и Гоманомъ Гнспономъ з п ) . 
Этотъ Крисшшъ началъ тотъ образъ жизни, который впослѣдствіи несчастія 
эпохи и людская дерзость ввели в ъ большую моду. Чсловѣкъ бѣдыыи, неиз-
вѣстный, безпокойный, оиъ, сначала ноддѣлываясь к ъ жестокости государя 
тайными доносами, затѣмъ создавая (явную) опасность для знатныхъ лнцъ, 
и тѣмъ пріобрѣвши силу у одного и ненависть у в с ѣ х ъ , подалъ нримѣръ, 
нослѣдовавъ которому люди дѣлались изъ бѣдиыхъ богатыми, изъ лрсзрѣн-
н ы х ъ опасными, губили другихъ и, наконецъ, самихъ себя. Онъ взводилъ 
н а Марцелла обвиненіе, будто тотъ имѣлъ о Тиберіѣ превратные разго-
воры: обвинсніе, котораго нельзя было отстранить, т а к ъ к а к ъ обвинитель 
выбиралъ изъ нравовъ Тиберія самое гиусиое и н а в я з ы в а л ъ рѣчь обі, 
этомъ обвиняемому. Такъ к а к ъ это была правда, то и вѣрили, что это 
было сказано. Гиспонъ съ своей стороны прибавилъ, что статуя Марцелла 
была у него поставлена выше, чѣмъ статуи Кесаря, и что на другой 
с т а т у ѣ онъ срѣзалъ голову Августа и наставнлъ на нее изображеніе Ти-

З І 6) По раздѣлу провинцій между императоромъ и сенатомъ, совершенному 
Августомъ въ 727 (27 до P . X . ) , Виѳинія, какъ одиа изъ мирныхъ нровинцііі, 
предоставлена была сенату. Лица, которыхъ сенатъ посыла.іъ для управлені.ч 
своими провпіщіями, были или бывшіе конеулы (для болѣе значительпыхъ про-
нинцій), или бывшіе преторы (для менѣе значительпыхъ); по и тѣ и другіе обык-
новенно носили иазванія ііроконеуловъ. Поэтому обращаете на себя вниманіе то, 
что Т. называете намѣстника Виѳииіи нреторомъ, т. е. по его дѣйетвителыюму 
рангу. 

3 " ) Риторъ Сенека (Controv. 26) приводите не мало пршѣровъ изъ оратор-
скихъ уиражиеній этого Гиспона и иаходитъ его краснорѣчіе нѣсколько жесткимъ. 

берія. При этихъ словахъ 'Гиберій в с п ы х н у л ъ в ъ такой степени, что 
нрервавъ молчаніе, заявилъ, что в ъ этомъ дѣлѣ оні, выскажетъ свое 
мнѣніе громко и съ клятвой, чтобы 3 1 8 ) тѣмъ и другихъ заставить с д ѣ . 
лать то же самое. Но тогда еще оставались слѣды умирающей свободы 
Поэтому Гн. Иизонъ 3 1 Э ) спроснлъ его: «Когда т ы , Кесарь, будешь пода-
вать голосъ? Если первыми, то у меня будетъ чему послѣдовать; если 
нослѣ в с ѣ х ъ , то я опасаюсь, чтобъ мнѣ по непредусмотрительности не 
разойтись с ъ тобой». Озадаченный этимъ, онъ, чѣмъ съ большею неосто-
рожностью вышелъ изъ себя, тѣмъ съ болынимъ смиреніемъ, раскаиваясь 
в ъ этомъ, высказался за освобожденіе нодсуднмаго отъ обвиненія в ъ 
преступленін противъ величества. Чтб касается до обвішсыія в ъ вымога-
тельствах! . , то д'Ьло пошло иа судъ к ъ рекуисраторамъ 3 2 н ) . 

Г л а в а 7 5 . Ие довольствуясь судебными дознаніями въ сенатѣ , Ти-
берій присутствовалъ въ обыкновенном!, судѣ , сидя в ъ углу трибунала, 
чтобъ не сгонять претора с ъ курульного кресла; и много ізъ его присутствіи 
было сдѣлано рѣшеній вопреки проискамъ и яросьбамъ сильныхъ лнцъ. 
Но, в ъ то время к а к ъ дѣлалось удовлетвореніе правдѣ , свобода пропадала. 
Среди этихъ занятій, сенаторъ ІІій Аврелій, жалуясь на то, что o n . постройки 
общественной дороги и водопровода пошатнулся его доыъ, просилъ у сена-
торов!, вспомоіцествованія. Преторы к а з н а ч е й с т в а 3 2 1 ) сопротивлялись этому, 
но Кесарь явился к ъ нему н а помощь и выдалъ Аврелію стоимость дома. 
Онъ любилъ выплачивать деньги, когда это слѣдовало, и эту добродѣтель онъ 
сохранял!, долгое время, хотя и утрачивалъ остальныя. Пропертію Делеру. 
бывшему претору, просившему позволенія оставить сенаторское званіс по 
причннѣ бѣдности, онъ выдалъ милліонъ сестерціевъ 3 2 2 ) , когда достаточно 
ознакомился с ъ тѣмъ, что стѣсненное положеніе досталось ему по наслѣдству. 
Другим*!,, пытавшимся получить то же , онъ предложил!, доказать сенату при-
чины (иѣдности), обнаруживая, изъ желанія быть строгимъ, жестокость 
даже в ъ томъ, в ъ чемъ оиъ поступал!, правильно. Поэтому другіе пред-
почли ыолчаніе и бѣдность исповѣди и благодѣянію. 

•"*) Въ этихъ словахъ высказывается соображеніе Тацита, а не Тиберія. 
; ш ) См. гл. 13, прим. 94 . 
'-") Рекупературы или рецпператоры были гражданскіе судьи, разбправшіе 

иыущественныя тяжбы между Римлянами и ппостранцаып. Такнмъ образомъ все 
дѣло Граніл Марцелла свелось къ гражданскому иску находившихся подъ его уира-
вленіемъ провшщіаловъ. 

З і | ) См. о нихъ прим. 46 къ I V кн. Лсторій (гл. 9). 

' У Милліоиъ сестерціевъ (50.000 руб. сер. па звонкую монету) былъ сена-
торши цензъ, установленный Августомъ. 



Г Л А В А 7 6 . В ъ томъ же году переполненный постоянными дождями 
Тибръ затопил* плоскія мѣста Рима, а когда вода спала, обруши-
лось много зданій н много погибло людей. На этомъ основаніи Азиній 
Г а л л ъ 3 2 3 ) подалъ мнѣніе о томъ, что слѣдуетъ посмотрѣть в ъ Сивил-
лины книги з п ) . Тиберій не согласился н а это, набрасывая покровъ оди-
наково н а божеское, к а к ъ и человѣческое правленіе; но далъ Атею Капи-
тону 3 2 5 ) и Л. Аррунтію 3 2 , і ) порученіс отыскать средство к ъ обуздашю 
рѣки. Ахайю и Македоыію, которыя просили избавить и х ъ отъ обремени-
т е л ь н ы х ъ н а л о г о в * , было положено облегчить н а время о т ъ ироконсуль-
скаго управленія и передать Кесарю 3 2 7 ) . Друзъ председательствовал* на 
гладіаторскихъ и г р а х * , которыя онъ далъ отъ имени своего брата 3 2 8 ) 
Германика и своего собственнаго, причем* опъ чрезвычайно наслаждался 
в и д о м * крови, х о т я и нрезрѣнной. Это навело с т р а х ъ н а народ* , и отсцъ, 
к а к ъ говорили, в ы с к а з а л * ему порнцаніе. Почему онъ с а м * не присут-
с т в о в а л * н а зрѣлищѣ , это объясняли иа разные лады: о д н и — н е любовью 
к ъ сборищам*, друг іе—угрюмостью х а р а к т е р а и боязнью сравненія съ Авгу-
стом*, который в е л * себя н а э т и х * и г р а х * ласково. Я н е х о т ѣ л ъ - б ы в е р и т ь , 
что онъ предоставил* случай сыну показать свою жестокость и возбудить 
нсудовольетвіе народа, хотя и такое объяененіе было в ы с к а з а н о . 

Г Л А В А 7 7 . Безпорядки в ъ т е а т р ѣ , начавшіеся в ъ прошлом* году, 
в ъ это время проявились серьёзнее, т а к ъ к а к ъ были убиты не только 
некоторые, изъ народа, но т а к ж е еолдаты и центуріоиъ, б ы л ъ р а н е н * 
т р и б у н * преторіанской когорты, в ъ то время, когда они останавливали 

: ш ) Сы. гл. 13, прим. 94. 
: т ) Къ этимъ древнимъ кішгамъ обращались нерѣдко и раньше въ важныхъ 

случаяхъ жизни Рима. Но древиѣйшій экземпляръ этихъ книга, сгорѣлъ еще въ 
671 (S3 до P. X . ) , во время пожара, оііустошившаго Капитолій; новое собраніе 
ихъ, пересмотренное по вриказанію Августа, находилось уже не на Капнтоліѣ 

а на Палатинѣ, въ храмѣ Аполлона. 
Э т о т ъ Канитоиъ, извѣстный юриста (сы. I I I , 70 и 75), былъ главнымъ 

инснекторомъ надъ водопроводами съ 13 по P. X. (766) до самой своей смерти 
въ 23 по P . X . (776) . 

»*) См. г.т. 13, прим. 92. 
3 2 7) Т . е. сдѣлать ихъ изъ сенатскихъ ировинцій императорскими; имиера-

торскія нровинціи управлялись намѣстниками императора (legati Caesaris pro 
praetore),которые получали жалованье и уже по одному этому стоили провшщіямъ 
меньше проконсуловъ, которые жили и обогащались исключительно на счета 
управляемой нровинціи. 

: « s ) Оиъ былъ собственно кузенъ Германика, но брата по усъшовлепію Гер-

маника Тиберіемъ. 

брань н а правительственный лица и ссоры между чернью. Объ этомъ воз-
мущепіи б ы л а рѣчь в ъ сенатѣ и в ы с к а з ы в а л и с ь мнѣнія, что преторам* 
должно б ы т ь предоставлено право с ѣ ч ь розгами а к т ё р о в * . Народный три-
б у н * , Гатсрій Агриппа 3 2 9 ) , протестовал* против* этого, но в с т р ѣ т и л ъ 
порицаніе в ъ рѣчи Азинія Галла . Тиберій, который предоставил* с е н а т у эти 
призраки свободы, х р а н и л * при этомъ молчаніе. Однако протест* трибуна 
одержал* в е р х ъ на томъ основаніи, что божественный А в г у с т ъ однажды 
в ы е к а з а л ъ , что а к т ё р ы не подлежат* сѣченію розгами, и ему, Тиберію, не 
подобает* преступать его заявленія . Б ы л и сдѣлано много постановленій отно-
сительно мѣры ихъ возиагражденія и п р о т и в * распутства и х ъ поклонников* . 
Изъ н и х * наиболѣе замечательны слѣдующія: сенатор* не д о л ж е н * входить 
в ъ дома пантомимовъ; когда они появляются в ъ публичном* мѣстѣ , всад-
ники ие долясны о к р у ж а т ь и х ъ или у х а ж и в а т ь 3 3 ° ) за ними в ъ другом* 
м ѣ с т ѣ , кромѣ театра; преторам* предоставляется право н а к а з ы в а т ь ссылкой 
нескромное повсдсиіе зрителей. 

Г л а в а 7 8 . Было дозволено, по просьбѣ Испанцев* , построить х р а м * 
А в г у с т у в ъ Тарраконской колоши 3 3 1 ) , и этимъ былъ подан* примѣръ 3 3 2 ) 
в с ѣ м ъ провинціямъ. Народ* просил* отмѣнить взиманіс одного процента 
съ предметов* продажи, введенное нослѣ междууеобныхъ в о й н * : Тпберій 
отвѣчалъ н а это в ъ эдиктѣ , что н а поддержку эту опирается военная 
к а з н а , что и с ъ этими деньгами государству не х в а т и т ь средств* , если 
ветераны не б у д у т * у в о л ь н я т ь с я только послѣ двадцати л ѣ т ъ службы. 
Т а к и м * образом* дурпыя рѣшенія нослѣдпяго возыущенія, которыми была 
вытребована отставка за шестнадцать л ѣ г ъ 3 3 3 ) , были уничтожены н а бу-
дущее время. 

329) Родствешшкъ Германика (II, 51); онъ былъ впослѣдствіи преторомъ (ibid.) 
и копсуломъ ( I I I , 49 и 52). 

3 3°) Въ рукописи: scctarcntur, каковое чтеніе принято нами для перевода. 
Но ыногіе исправляютъ это мѣсто въ spectarcntur, и тогда подлежащимъ будетъ 
не всаднпки, а актёры, и смыслъ тогда будетъ тотъ, что актёрамъ не позволялось 
играть шігдѣ, кромѣ театра. Несмотра на всю умѣстпость такого чтенія, мы 
остаемся при томъ, чтб наш» даетъ рукопись. 

331). ІІыіг. Таррагона, нриморскій городъ, въ Каталопін туда была выведена. 
Колонія прп Юліѣ Кесарѣ, п тамъ еще при жизіш Августа былъ ітоставленъ ему 
жертвенникъ. 

3 3 2 ) Впрочемъ еще при жизни Августа на Востокѣ были посвящаемы ему 
храмы, но вмѣстѣ съ богиней Рима. Таковы были храмы: въ Анкирѣ, въ 
Пергамѣ, въ ІІикомедіп. 

3 3 3 ) См. гл. 19 и 36. ! 
5 * 



Г Л А В А 7 9 . Послѣ того Аррунтісмъ и Атеемъ поднять былъ в ъ 
сенатѣ вопросъ о томъ, слѣдуетъ-ли для уменьшенія разливовъ Тибра от-
вести р ѣ к н и озера, которыми онъ питается. По этому случаю были в ы -
слушаны дспутаціи муннципій иколоній: Флорентинцы просили не отводить 
Кланиса 3 3 4 ) , если онъ будете выведенъ изъ своего русла, в ъ рѣку Арнъ 3 3 5 ) 
чтобъ не причинить черезъ то имъ разорены; жители Интерамны 3 , э 6 ) , 
согласно с ъ ними, доказывали, что погибнуть плодоноснѣйшія ноля Италіи, 
сели вода рѣки Пара 3 3 7 ) будете (таковъ былъ проекта) разведена но 
ручьямъ и затопите ноля. Не молчали и Реатинцы 3 3 8 ) , которые отказы-
вались заградить Велинское озеро з з я ) плотиной в ъ томъ мѣстѣ , гдѣ оно 
изливается в ъ Наръ, т а к ъ к а к ъ оно разлилось бы по окреетностямъ: они го-
ворили, что природа, которая дала рѣкамъ свои устья, свое теченіе и к а к ъ 
свое начало, т а к ъ и конецъ, к а к ъ нельзя лучше позаботилась о людскихъ 
потребностяхъ; что слѣдуетъ также брать во вниманіс и религіозныя уста-
новленія союзниковъ, посвятившихъ рѣкамъ своей родины рощи и жертвен-
ники; что даже самъ Тибръ совсѣмъ не желаете, лишиться примыкаю-
щихъ к ъ нему рѣкъ и течь не съ такою славой. Просьбы-ли колоній, труд-
ность-лн работъ, или суевѣріе т у т ъ оказало дѣйетвіе, но согласились съ 
мнѣніемъ Пизона, который в ы с к а з а л ъ , что ие нужно дѣлать никаішхъ пе-
ремѣнъ. 

Г Л А В А 8 0 . Поппею Сабину 3 4 ° ) было продолжено улравленіе Мёзіей, 
причемъ ему были прибавлены Ахайя и Македонія : ш ) . Это также 
было у Тиберія в ъ обычаѣ—продолжать власть и удерживать многихъ 
до конца жизни при т ѣ х ъ же арміяхъ и т ѣ х ъ же гражданскихъ 
управленіяхъ 3 4 2 ) . Причины этого передаются различно: одни говорить, 

: т ) Нын. Кьяна, правый притокъ Тибра. 
335) рвка Арно, на которой стоитъ Флоренція. 
з;і6) Интаромпа, городъ Южной Умбріи, на р. ІІарѣ , н. Терни, предпола-

гаемая родина Тацита. 
3 3 7) ІІын. Hepa.. 
ш ) Жители сабинскаго города Реате, нын. Рьети (Rieti). 
3 3 9) Нын. Велино, на правомъ берегу котораго стоить Рьети. 
3 , °) Консулъ 762 (9 но P. X . ) . Тацитъ (II, 39) отмѣчаетъ фактъ, что онъ 

управлялъ 24 года важнѣйшими провинциями по потому, чтобъ отличался особен-
ными талантами, а потому именно, что пичѣмъ не отличался надъ ординарными 
людьми. Онъ былъ дѣдъ пзвѣстной развратницы Поппеи, жены ГІерона. 

З і 1) См. гл. 76, прим. 327. 
# 3 4 2) Въ подлпншікѣ стоитъ: jurisdictionibus. Этимъ словомъ обозначается 

здѣсь управление иебольшихъ провинцій прокураторами или даже преторами, но 
безъ войскъ. Тутъ было главною обязанностью—творить судъ и расправу. 

что онъ оставался до конца вѣренъ однажды едѣланнымъ назначеніямт, 
изъ нелюбви к ъ новымъ заботамъ, другіе, будто это но зависти, чтобъ не 
дать пользоваться ( э т и м и должностями) большему количеству чиновни-
ков!,. Есть и такіе, которые приписываютъ это к а к ъ хитрости его ума, 
т а к ъ н нерѣшительности его сужденія; ибо онъ, съ одной стороны, не 
искалъ выдающихся качеетвъ, съ другой — неяавидѣлъ недостатки: отъ 
лучншхъ людей онъ ждалъ опасности для себя, отъ псгодпыхъ опасался 
безчестія для государства. В ъ этомъ колебаніи онъ, наконецъ, дошедъ до 
того, что иногда поручалъ унравленіе нровинціей такимъ людямъ, ко-
торымъ онъ бьтлъ намѣренъ не позволять удалиться изъ Рима. 

Г л а в а 8 1 . Относительно комицій для выбора консулов!, , происхо-
дивших! , при этомъ государѣ тогда в ъ первый разъ 3 4 3 ) и во все по-
слѣдующее время (его правленія), я не смѣю утверждать чего-либо ио-
ложительнаго: до такой степени различны свѣдѣнія не только у писателей, 
но и в ъ его собственныхъ рѣчахъ. То онъ, скрывъ имена кандндатовъ, 
опиеывалъ происхожденіе каждаго изъ н н х ъ , жизнь и службу в ъ войскѣ , 
т а к ъ чтобъ можно было понять, о комъ идете, рѣчь; иной разъ, не сдѣлавъ 
и этого обозначенія, онъ убѣждалъ кандндатовъ не мѣшать комиціямъ 
своимъ искательствомъ и обѣщалъ самъ о пихъ позаботиться; нерѣдко 
онъ еообіцалъ, что ему заявили о своемъ желаніи только т ѣ , чьи имена 
онъ прсдставилъ консуламъ, но что могутъ и другіс заявить о себѣ, если на-
дѣются на расноложеніе къ себѣ или на заслуги. Все это было красиво на 
словахъ, но на дѣлѣ не значило ничего или было коварно, и чѣмъ больше 
прикрывалось вндомъ свободы, тѣмъ болѣе жестокою тиранніей готово было 
разразиться. 

3 4 3) Консулы на 768 (15 но Г . X . ) годъ были выбраны еще при Авгѵегѣ. 
Тиберій отмѣнилъ выборъ правительственных'!, лицъ народомъ и перенесъ его въ 
сенатъ. Въ первый разъ сенату предстояло заняться этимъ при выборѣ коису-
ловъ п преторовъ на 769 годъ (16 по P . X . ) . 



СОДЕРЖАШЕ ВТОРОЙ КНИГИ. 

( 1 6 — 1 9 по P . X . ) 

Г Л А В Ы 1 — 4 . Положеніе дѣлъ на В о с т о н ѣ въ консульство Статилія Сизешш и 
I . Либона (16 по P. X . ) Непопулярность Вонона въ Пароіи, какъ долго жив-
шаго въ Римѣ заложником* и усвоившаго чуждыя Пареянам* привычки ( 1 — 2 ) . — 
Вононъ изгоняется Артабаноыъ и удаляется къ Армянам* (3).—ІІеремѣна пре-

стола въ Арменіи, нзбраніе Вонона п удаленіе его (4). 
Г Л А В Ы 5 — 2 6 . НОВЫЙ ПОХОДЪ Германика п р о т и в * германских* н а р о д о в * . Тиберііі 
посылает* Германика на Восток*. Германикъ слѣшитъ докончит* свои победы въ 
Германіп ( 5 ) . — Приготовленія къ походу. Сбор* флота у Батавскаго Остро-
ва (6).—Вторженіе въ землю Хаттовь и иа р. Линые. Возстановленіе жертвен-
ника въ память Друза (7).—Германикъ сажаете легіоны на корабли и плывете 
каналомъ Друза, озерами и Океапомъ (Нѣмецкпмъ ыоремъ) к * устыо р. Эмса, 
гдѣ и высаживает* войско. Отпаденіе Ампсиварян* и наказаніс и х * (8 ) .—Раз-
говор* Арминія съ братомъ, служившим* въ римском* воііскѣ, перешедшііі въ 
брань и кончившийся крайним* раздраженіем* обоихъ (9—10).—Римляне пере-
ходятъ р. Везер*. Храбрость Батавовъ и смерть ихъ вождя (11)-—Германию*, 
узнавши объ избрапіи Армипіем* поля сраженія, хочет* удостовериться лично 
в * настроеніи духа своего войска и переодѣтый обходит* лагерь (12—13).—Сонъ 
Германика. Обращеніе его къ арміи (14).—Обращеніе Армшіія к ъ своему 
войску (15).—Поле битвы при Идіавизонѣ. Расположеніе войск* той и другой сто-
роны (16).—Благонріятное для Римдяиъ предзнаменованіе. Бѣгство и нораженіе 
Германцев* (17).—Важность победы. Армія провозглашаете. Тнберія „имнерато-
ромъ" и сооружает* трофей изъ непріятельскаго оружія (18).—Раздраженіе Гер-
манцев*, которые снова хватаются за оружіе (19).—Ожесточенная битва ( 2 0 ) . — 
Иобѣда на сторопѣ Римлян* (21).—Рнмскій трофей съ гордой надписью о побѣдѣ. 
Подчппепіе Ангрнпарямъ (22).—Отправлепіе арміи морем* в * обратный путь и 
крушеніе флота (23—24) . Это поднимает* д у х * у Германцев*. Римская армія 
наказываете Хаттовъ и Марсов* (25) .—Армія возвращается на зпмнія квартиры. 

Германии* просит* у Тпберія остаться еще пагод* в * Германіи, но принужден* 
возвратиться въ Рим* (26). 

Г Л А В Ы 2 7 - 3 2 . Дѣдо Друза Либона. На Друза доносит* друг* его, сенатор* 
Фирмій Катъ, будто он* умышляет* сам* сдѣлаться главою государства. Лиде-
р е Тиборі; . Предайте Либона суду сената ( 2 7 - 2 8 ) . - Н а н р а с н о оовиняемый 
ищет* защиты среди друзей и родственников*. Тиберій сам* читаете о -
тельный акте ( 2 9 ) . - С о с т я з а н і е обвинителей о том*, кому из* них* говорить 
обвинительную рѣчь. Допрос* рабов* Либона вопреки закону, хитро обойденному 
Тиберіем* (30).—Самоубійство Либона, потерявшаго всякую надежду на милость 
Тиберія. Іицемѣрпое заявленіе послѣдняго ( З І ) . - Н а г р а д ы обвинителям*. Поста-
новлены сенаторов* над* покойником*. Изгнаиіе астрологов* «аъ ( М -
Г Л А В Ы 3 3 - 3 8 . Пренія въ сенатѣ . Предложенія против* роскоши и возражения 
Азии і я Галла. Умеренность Тиберія. (ЗЗ) . -Очень свободное з а я в л е н * . ! . Пизона. 
Большая сила Ургуланін, подруги Августы ( 3 4 ) . - О т с р о ч к а засѣдаиш на время 
отсутствія Тиберія и мнѣнія, высказанный по этому иоіюду Г н . Пизоноы* п Ази-
ніеы* Галлом* ( 3 5 ) . - Т р е б о в а н і е Галла, чтоб* правительственным лица назнача-
лись па пять лѣтъ вперед*. ЬІееогласіе на это Тиберія (ЗБ) . -Денежпая помощь, 
оказанная Тиберіемъ некоторым* сенаторам*. Просьба сенатора Гортала о вспо-
моществованіи ( 3 7 ) . - Т и б е р і й отказывает* ему, но дает* вспомоществоваше его 

сыновьям* (38) . 

Г Л А В Ы 3 9 - 4 0 . Иоявленіе мннмаго АгриппыПостума.ТревогаТиберія.Захвате 
и казнь самозванца. 

Событія 17 по P. X. Консульство Г. Целія Руфа и Л. Помпоиія Фланка. 

Г Л А В Ы 4 1 - 5 2 . Тріумф* Германика ( 4 1 ) . - 0 б р а щ е н і е Каппадокги въ римскую 
провинцію. Смуты в * Коммагенѣ и Кнлпкіи ( 4 2 ) . - Г е р м а н и к у поручается возста-
новленіе порядка на Востокѣ . Назначение Гн. Пизона правителем* Сиршсъ тайною 
Дѣдію противодѣйствія Германику. Характер* Пизона и его жены. Придвор.шя 
партін (43).—Отиравленіе Друза в * Иллирію. Действительный повод* к ъ е г о 
отправленію и выставленный предлог* - просьба Свевов* о помощи против* Х е -
русковъ (44).—Раздоры между Германцами. Рѣчь Арминія к * своему войску ( 4 5 ) . -
Рѣчь его противника Марободуя к * своему войску. Отступленіе его къ Н а р к о м а -
нам* и просьба о помощи к * Римлянам* ( 4 6 ) . - Р а з р у ш е н н ы е землетрясением* 
двенадцать городоте Малой Азіи получают* облегченіе от* уплаты податей, а 
некоторые п денежную помощь ( 4 7 ) . - Щ е д р о с т ь Тнберія (48 ) . -Посвященіе не-
скольких* храмов* ( 4 9 ) . - Н о в о е примѣнеиіе закона оскорбдеиія величества. Про-
цесс* А Ш . ѵ л е й и Бариллы (50).—Борьба въ сенате по поводу избрашя новаго пре-
тора. Закон* остался побежденным* ( 5 1 ) . - В о Г ш а въ Африкѣ Камнллъ одержи-

в а е т * побѣду над* Такфаринатом* и Мазиппои (52). 

Событ ія 18 г. по P. X. Консульство Тиберія н Германина. 

Г Л А В Ы 5 3 - 5 8 . Германии* посѣщаетъ поле битвы при Актіѣ . Пріѣздъ его в * 
Аѳины и пріемъ, оказанный Греками (53) . -Нродолжая путь, онъ останавливается на 
Іесбосѣ , гдѣ Агриппина разрешилась от* бремени. Оттуда по Малоазінскому 
берегу направляется къ Византіи, носѣщаетъ Иліоиъ, вопрошает* въ Іиаросѣ 
оракул* Аполлона ( 5 4 ) . - В р а ж д е б н о е отношеніе къ нему Пизона п его женн (об) .— 
Германикъ ставит* Армяиамъ царя и назначаете легатов* для уиравлешя Кап-



падокіей и Коммагеной (56).—Высокомѣріе Пизона, встрѣча Германика съ нимъ 
въ Киррѣ и явный разрывъ между ними (57). — Посольство къ Германику отъ 

Артабана. Удалепіе изъ Сиріи Воііона (58). 
Событія 19 г. по P. X. Консульство М. Юнія Силана и Л. Норбана Фланна. 

Г Л А В Ы 59—61 . Германикъ посѣщаетъ Егнпетъ. Неудовольствіе на это Тпберія. 
Политика Августа (59).—Посѣщеніе Канона, развадинъ Ѳивъ, статуи Мемнона, 

ипрамидъ Элефантины и Сіены (60—61) . 
Г л а в ы 6 2 — 6 8 . Друзъ возбуждаете вражду^ между Германцами. Марободуй, 
прогнанный Катуальдой, убѣгаета въ ІІталію, проситъ покровительства у Ти-
берія и получаете убѣжище въ Равеннѣ. Ту же судьбу испытываете и Катуальда 
(62—63).—Германику и Друзу опредѣляется овація.—Дѣла во Ѳракіи. Рескупо-
ридъ хочетъ отнять владѣніе у своего племянника Котиса (64).—Тиберій хочетъ 
уладить дѣло. Свиданіе Рескупорида съ Котисомъ. Вѣроломство Рескупорпда, кото-
рый захватываете Котиса и занимаете всю Ѳракію (65).—Рескупоридъ, позванный 
къ отвѣту, умерщвляетъ Котиса (66). — Рескупоридъ, призванный въ римскій ла-
герь, увозится въ Римъ и присуждается сенатомъ къ удалеиію изъ своего царства. 
Ѳракія дѣлится между его сыномъ и дѣтьми Котиса. Рескупоридъ увозится въ 
Александрію и умерщвляется (67). — В о н о н ъ пытается бѣжать изъ Киликіи въ 

Арменію, но его убпваютъ (68). 
Г Л А В Ы 6 9 — 7 3 . Болѣзнь и смерть Германина. Германикъ заболѣнаетъ на обрат-
ігомъ пути изъ Египта. ІІоведепіе Пизона. Подозрѣваютъ Пизона въ отравленіп 
его (69).—Германикъ прекращаете сношеиія съ ІІпзономъ, который принужденъ 
покинуть Сирію (70).—Чувствуя приблшкеиіе смерти, Германикъ завѣщаетъ 
друзьямъ отмстить за него (71) . — Даетъ паставленія Агршшннѣ. Общая печаль, 
вызванная его смертью (72). — Похороны Германика. Сравненіе его съ Але-

ксандроыъ Великими (73). 
Г Л А В Ы 74 — 81. Событія на Востонѣ . Намѣстничество Сиріи принимаете на 
себя Гней Сентііі (74).—Агриппина снѣшитъ въ Римъ. Е е сопровождаете общее 
сожалѣніе. Невоздержная радость Пизона и его жены по нолучепін на о. Косѣ 
извѣстія о смерти Германика (75). — Сынъ Пизона не совѣтуете отцу возвра-
щаться въ Сирію (76). — Иначе поступить совѣтуетъ Целеръ (77). — Пизонъ ре-
шается войти въ Сирію насильно и посылаете письмо Тиберію съ извішеніемъ (78) .— 
ІІизонъ встречается въ морѣ съ кораблеыъ, везшимъ Агриппину. Сентій отговари-
ваетъ его отъ намѣренія ворваться въ провинцію и прнготовляется'оказать ему воору-
женное сонротпвдеиіе (79).—Ппзонъ занимаете одно укрѣпленіе въ Киликіи, всту-
наетъ въ бой, но терпите нораженіе (80).—Осада укрѣпленія. Пизонъ, доведенный 
до крайности, принужденъ удовольствоваться иозволеніемъ отправиться въ Римъ (81). 
Г Л А В Ы 82 — 87. Д ѣ л а въ Римѣ . Общественный чувства въ Рпмѣ при вѣсти О 

болѣзпи и ватѣмъ о смерти Германика (82).—Почести, ему определенный (83).— 
Ливія, жена Друза, сестра Германика, разрешается отъ бремени двумя близне-
цами мужескаго иола. Радость Тиберія (84).—Поетановленіе сената противъ раз-
врата женщипъ. Занреіценіе егииетскаго и іудейскаго культовъ (85). ІІзбраніе 
новой весталки (86).—Установлепіе цѣны на хлѣбъ. Тнберін не прпнимаетъ ти-
тула „отца отечества" и высказывается противъ иеумѣренныхъ льстецовъ (87). 

Г л . 88. Смерть Арминія и сужденіе о немъ. 

І  

К Н И Г А В Т О Р А Я . 

Г Л А В А 1. В ъ консульство Статнлія Сизенны ' ) U J I . Лнбона '-) за-
шевелились царства и риыскія провинціи на Воетокѣ . Началось это у Пар-
«яыъ, которые, попросив* у Рима и получив* царя, хотя онъ н былъ изъ 
рода Арзакидовъ. 3 ) , гнушались его, к а к ъ чужого. Это былъ Вононъ, ко-
тораго Фраатъ А~) далъ в ъ заложники Августу . Ибо Фраатъ, несмотря на 
то, что онъ прогнал* рнмскія войска и полководцев* 5 ) , оказал* Августу 
всѣ знаки почтенія fi) и послал* к ъ нему для скрѣпленія дружбы часть 
своего потомства 7 ) , ие столько изъ страха перед* шімъ, сколько по не-
довѣрію к ъ вѣрности своего народа. 

' ) Бъ рукописи стоить еще другое прозвище Статилія: Тавръ., по въ виду 
неупотребительности у Тацита для извѣетныхъ вменъ приведеяія другого» про-
звища, Ниппердей и Риттеръ прямо счпгаютъ слово Танго глоссой. Отсюда мно-
гіе издатели етавлтъ это слово въ скобки. Этотъ Статплій Сизенна былъ очень 
знатной фамиліи, члены которой при Августѣ и при слѣдующихъ императорахъ 
его дома занимали важныя должности. 

2) Дибонъ былъ изъ знатной фамиліи Скрибоиіевъ, которая была въ родствѣ 
ст, ІІомпеями. Братъ его (гл. 27) въ этомъ же году падъ жертвою политнческаго 
обвпненія. 

3) Первый пароянскій царь назывался Арзакомъ, который основалъ въ 256 до 
P . X . къ югу отъ Каспіііскаго моря то сильное царство, съ которымъ такъ долго 
боролись Римляне. 

'') Это былъ Фраатъ I V , который царствовать съ 37 до P. X . до 2 г. но P. X . 
5) М. Антонія и его легата Оппія Сгатіана въ 718 (36 до P . Х-)-
в) Онъ возвратилъ Августу О Т Н Я Т Ы Й у Римлянъ знамена и прпслалъ посоль-

ство съ просьбою о дружбѣ. Объ этомъ говорите Августъ и въ Ашшрскоіі над-
нпсп (V, 40). 

7 ) Четырехъ сыновей и четырехъ внуковъ. 



Г Л А В А 2 . По смерти Фраата и наелѣдовавшихъ ему царей 8 ) , по 
причине домашней рѣзни пришли в ъ Римъ послы o n , иарѳянскихъ вель-
можъ пригласить н а царство ^ о н о н а , старѣйшаго изъ сыновей Фраата. 
Кесарь ! ' ) счелъ это для себя лестнымъ и снабдилъ его большими сред-
ствами. Варвары приняли его съ радостью, к а к ъ почти всегда бываете 
при встрѣчѣ новыхъ повелителей. Но вскорѣ ими овладѣлъ стыдъ, что 
Парѳяне выродились, что они взяли себе царя изъ другого свѣта , зара-
женнаго хитростями непріятелей, что вотъ уже прсстолъ Арзакидовъ счи-
тается и раздастся к а к ъ римская провинція. «Да гдѣ же слава людей, 
умертвившихъ Красса, изгнавшихъ Антопія, коль скоро Парѳянами пове-
л ѣ в а е т ъ неводышкъ Кесаря, в ъ течсніе столькнхъ л ѣ т ъ выиоспвшій раб-
ство?» Ихъ отвраіценіе к ъ ссбѣ подогрѣвалъ и самъ Вононъ, отступая отъ 
установлены предковъ, рѣдко охотясь, мало занимаясь лошадьми, употребляя 
носилки всякій разъ, когда ходилъ в ъ городахъ, и презрительно 
относясь к ъ отечественнымъ ішршествамъ. Смѣялнсь и надъ его гре-
ческой свитой и надъ т ѣ м ъ , что самые дешевые предметы хозяйства у 
него запирались и запечатывались. Но доступность, предупредительная 
вежливость,—добродѣтели, Парѳянамъ не знакомыя,—были для нихъ но-
выми пороками, и т а к ъ к а к ъ все это было чуждо ихъ нравамъ, то было 
одинаково ненавистно к а к ъ дурное, такт, и хорошее. 

Г л а в а 3 . Поэтому они призываютъ Артабаиа, по крови Арзакида " ' ) , 
который выросъ у Даговъ п ) . Разбитый в ъ первой с х в а т к ѣ , Артабант. воз-
становляетъ свои силы и завладѣвастъ царствомъ. Побежденный Вононъ на-
шелъ убежище в ъ Арменіи, которая была в ъ то время безъ правителя а , 
находясь среди парѳянскаго и римскаго могущества, была не надежна для 
наст, по причинѣ злодеянія Антонія, который, заыанивъ къ еебѣ армян-
екаго царя Артавазда , 2 ) иодъ видомъ дружбы, заковалъ его потомъ в ъ 
цѣни и наконецъ умертвила,. Сынъ его, Артаксія, враждебный намъ по 
памяти объ отцѣ , защитивъ себя и царство силой Арзакидовъ. Когда же 
Артаксія былъ убитъ по коварству своихъ родственниковъ, то Кесаремъ 1 3 ) 

8) Фраатака, иобочнаго сына Фраата, и Орода (см. Іосифа Флавія Ant. 
X V I I I , 2, 4). 

э ) Августъ. 
|0) Только съ матерней стороны (см. V I , 42). 
" ) Даги были скпѳскііі народъ, обитавшій къ юго-востоку отъ Каспійскаго 

моря. 
1 2) Это былъ сынъ Тиграна I . Антоній захватилъ въ 34 до P . X . и пере-

далъ его Клеопатрѣ, которая въ 30 до P. X . умертвила его. 
13) А в густо м ъ. 

былъ данъ Армянамъ Тигранъ 1 4 ) , который и былъ 'Гиберіемъ Нсрономъ 
поставленъ на царство. Ни правленіе Тиграна не было продолжительно., 
ни правленіе его детей, х о т я , но иностранному обычаю , 5 ) они соедини-
лись бракоыъ и съобіца царствовали. 

Г Л А В А 4 . После этого, по приказапію Августа , былъ навязанъ Армя-
намъ Артаваздъ, который былъ ими свергнуто, не безъ ущерба для наеъ. 
Тогда назначается для улаженія дѣлъ в ъ Арменіи Гай Кееарь l ß ) . Онъ 
поетавилъ царемъ Аріобарзана, но нроисхождснію Мидянина, нравившагося 
Армянамъ но причине тѣлесной красоты и прекрасной души. Когда Аріобар-
занъ былъ нохищенъ случайною смертью, они не потерпели иравленія en» 
потомства. Затѣмъ, попробовавъ правленія женщины, имя которой было 
Эрато 1 7 ) , и вскорѣ прогнавъ ее, они, находясь в ъ колебанін и разстрой-
ствѣ и будучи скорѣе безъ повелителя, чѣмъ пользуясь свободой, при-
няли к ъ себе н а царство бѣжавшаго Воиона. Но т а к ъ к а к ъ Артабанъ 
сталъ угрожать ему, и Армяне не могли ему доставить большой защиты, а 
намъ, если бы мы стали его защищать, пришлось бы ввязаться в ъ войну 
съ Парѳяшімн, то правитель Сиріи Кретпкъ Силанъ 1 8 ) призвалъ его к ъ себѣ 
и окружилъ стражей, оставляя при немъ его пышность и царскій титулъ. 
В ъ своемт, 1 9 ) мѣстѣ мы разскажсмъ, что иредпринялъ Вононъ для того, 
чтобъ избежать такого комическаго положенія. 

Г Л А В А 5 . Д Л Я Тиберія не были иепріятны замешательства па Востоке. 
Онъ моте подъ этимъ предлогомъ отвлечь Германика отъ свыкшихся съ 
нимъ легіоновъ и, давши ему в ъ уиравленіе новыя провинціи, подставить 
его иодъ удары коварства и случайностей. Но этотъ последній, чемъ больше 
проявлялось къ нему расположеніе солдатъ и нерасположеніс дяди, тѣмъбольше 
старался ускорить нобеду ( н а д ъ Германцами), обдумывалт, ходы сраженій и 

" ) Мдадшііі сынъ Артавазда, взятый въ п.тѣнъ вмѣстѣ еъ отцомъ. Онъ былъ 
Тигранъ I I . 

1 5) Тадптъ нмѣ.іъ при этомъ въ виду примѣры брачной связи между бра-
тонъ и сестрой въ лпцѣ Птолемея и Клеопатры въ Египтѣ, Мавзола и Арте-
мизіи въ Каріп и др. Въ даиномъ случаѣ рѣчь идетъ о Тигранѣ I I I и сестрѣ 
его Эрато. 

16) Сынъ Агршшы и Юліи, внукъ Августа. Его походъ въ Арменію отно-
сится къ 753 (1 до P . X . ) . Онъ и умеръ на обратномъ пути изъ Арменіи 
(см. I , 3). 

" ) Это, повндимому, та самая женщина, которая царствовала раньше вмѣстѣ 
съ Тнграпомъ III , вышедши за него замужъ. 

І8) О немъ говорится въ гл. 43. 
І а ) См. гл. 68. 



ч 
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то, что ему в ъ теченіе уже трехъ лѣтъ войны выпало на долю неудач-
наго и счастливаго. Германцы (разсуждалъ онъ) в ъ строевомъ бою и въ 
надлсжащихъ 2 0 ) м ѣ с т а х ъ устоять не могутъ, но имъ благопріятствуютъ 
лѣса, болота, короткое лѣто и преждевременная зима; наши солдаты стра-
даютъ не столько отъ ранъ, сколько отъ длинныхъ переходовъ и отъ 
потери оружія; Галлія уже устала давать лошадей; длинный обозъ благо-
пріятствуетъ засадамъ ( і н е п р і я т е ж й ) , труденъ для защиты: но если итти 
морсмъ, то для насъ стать т у т ъ твердою ногою легко, а для непріятеля это 
путь неизвѣстный, да и войну можно начать раньше и можно везти на 
судахъ легіоны вмѣстѣ с ъ провіантоыъ; всадннкн и лошади по устьямъ 
и русламъ р ѣ к ъ прибудутъ свѣжими в ъ цснтръ Германіи. 

Г Л А В А 6 . На этомъ рѣшеніи онъ и остановился. П . Витсллій 2 1 ) 
и Г. Антій были отправлены для полученія податей в ъ Галлію, a Сплію, 
Антею 2 2 ) и Цецннѣ поручается завѣдываніе сооружеиіемъ флота. Тысячи 
кораблей показалось достаточно, и они были иосиѣіино выстроены: одни 
короткіе, съ тѣсыой кормой и носомъ, но с ъ шырокимъ чревомъ, чтобъ 
они легче могли выдерживать волны; нѣкоторыс съ плоскимъ дномъ, чтобъ 
могли безъ вреда сѣсть на мель; большая часть съ рулями н а томъ и дру-
гомъ концѣ для того, чтобы, вдругъ повернувши весла, можно было при-
чаливать т у д а и сюда; многіе покрытые палубами, чтобы н а нихъ можно 
было везти ыетательныя машины, н вмѣстѣ съ тѣмъ годившіеся для пере-
возки лошадей и провіанта. Суда эти были удобны для того, чтобъ итти 
на парусахъ, быстро шли иа веслахъ , и бодрость солдатъ придавала имъ 
больвіе вида п дѣлала ихъ страшнѣе. Былъ назначенъ мѣстомъ сбора Б&-
тавскій островъ 2 3 ) , ио прпчішѣ удобства причала на немъ и какъ мѣсто, 
благопріятное для посадки иа корабли в о і с к ъ и для перенссенія воениыхъ 

2 0) Т . е. въ мѣстахъ, удобны хъ для боя, въ какихъ слѣдуетъ итти ему, тамъ, 
гдѣ можно развернуть строй: такимн мѣстами не могутъ назваться лѣса и бо-
лота. 

2 1) См. I , 70, прим. 304. 
'") Ниппердеіі измѣняетъ Антея Медичеііскоіі рукописи въ Апронія, о кото-

ромъ говорилось въ I , 5G и 72. Это онъ дѣлаетъ на томъ основанін, что ему, 
во 1-хъ, кажется стравнымъ вндѣть рядомъ съ двумя значительными людьми 
Силіемъ и Цециной человѣка неизвѣстнаго назначенішмъ въ одну съ ними ком-
миссію, а во 2-хъ, Тацитъ, еслибъ рѣчь шла о такомъ лицѣ, неиремѣішо спаб-
дилъ бы его и другимъ имеиемъ. Но дѣло въ томъ, что другое имя, т. е . ргае-
nomeu (личное имя), обозначаемое обыкновенно одной буквой, могло легко быть 
утрачено переписчиками. 

23) См. Исторіи, IV, 12, прим. 68. 

дѣйствій ( к у д а потребуется). Дѣло въ томъ, что Рейнъ, текущій н а 
всемъ протяженіи в ъ одиомъ руслѣ пли обходящій незначительные острова, 
при вступленіи в ъ землю Б а т а в о в ъ разделяется к а к ъ бы на двѣ рѣки и 
сохраняетъ свое имя и быстроту течснія въ той части, которою опт. тсчетъ 
мимо Германіи; у галльскаго берега онъ тсчетъ шире и спокойнѣе: пере-
мѣнивъ имя, т у г ь онъ называется прибрежными жителями В а г а л о м ъ 2 1 ) , но 
скоро перемѣшіетъ и это названіе па рѣку Мозу 2 5 ) и ея огромным?, 
устьемъ вливается в ъ тотъ же О к е а н а , 2 6 ) . 

Г Л А В А 7 . Между тѣмъ Кесарь, пока суда гонятся (къ Батавскому 
острову), дастъ нриказъ легату Силію вторгнуться съ легкимъ отрядом» 
в ъ страну Хаттовъ 2 Т ) ; самъ ж е , у с л ы ш а в ъ , что непріятель осаждаетъ 
выстроенное на р ѣ к ѣ Лупіи укрѣпленіе 2 8 ) , повелъ т у д а шесть легіоповъ. 
Но пи Силій по причин* внезапныхъ дождей не сдѣлалъ ничего, кромѣ того, 
что взялъ неважную добычу и похитилъ жену и дочь у Арпа, предво-
дителя Хаттовъ, ни Кесарю осаждавшіе не дали возможности сразиться, т а к ъ 
к а к ъ они разбѣжались при елухѣ объ его приближеиіи. Они все -таки раз-
бросали могильный х о л м , воздвигнутый недавно 2 Э ) для лсгіоыовъ Вара, и 
разрушили старый жертвенникъ, поставленный в ъ память Друза. Герма-
никъ нозстановплъ жертвенникъ и, идя самъ впереди, совершилъ предъ 
нимъ церемоніальный маршъ съ легіонами. Могильный холмъ онъ не счелъ 
нужнымъ снова воздвигать. Но все, что лежитъ между укрѣплепіемъ 
Ализономъ 3 0 ) и Рейномъ, было ограждено новыми укрѣплснными грани-
цами З І ) и насыпями. 

Г Л А В А 8 . Флота прпшелъ, и Германикъ, пославши впередъ прові-

2 4) Нын. Вааль 
2 5 ) Нын. Маасъ (по-франц.. Meuse). 
2 6) Нѣмецкое море. 
2 7 ) См. I , 55, прим. 244. Нападеніе на землю Хаттовъ, какъ н въ про-

шломъ году ( I 55), должно было удержать нхъ отъ помощи Херускамъ. 
2 8) Какое это укрѣпленіе на Липпе, неизвѣстно. Только Ниппердеіі рѣши-

тельно отвергаете тождество его съ дальше упоминаемой крѣпостью Ализономъ. 
Оно, по его ынѣнію, должно было находиться восточнѣе послѣдняго, вѣроятно 
близь Липпборга. 

м ) Въ предыдущемъ году. См. I , 62. 
3 0) Это было укрѣп.іеніе, построенное Друзомъ, отцомъ Германика, и находи-

лось, какъ слѣдуетъ думать, сообразно съ указапіемъ Діона Кассія ( L I Y , 33), ко-
торый ставить его при сліяніп Липпе и Агзе, нѣсколько западнѣе Гамма при ста-
ромъ мѣстѣ впадепія Агзе въ Липпе. Таково мпѣніе Ниппердея. 

3 |) Limitibus. См. объ этомъ I , 50, прим. 315. 



аитъ и распрсдѣливши корабли между легіонами и союзниками, вошелъ 
в ъ каналъ, называвшійся Друзовскнмъ 3 2 ) , и, вознесши мольбы к ъ отцу 
своему Друзу о томъ, чтобъ онъ, благосклонный и умилостивленный, нод-
крѣпилъ его, отважившагоея на то же 3 3 ) предпріятіе, своимъ примѣромъ и 
напоминаніемъ о своихъ п л а н а х * и дѣлахъ, оттуда проѣхалъ озера 
и Океан* вплоть до рѣки Амцзіи при благоприятном* плаваніи. Флот* былъ 
остановлен* в ъ устьѣ 3 4 ) Амизш, на лѣвомъ берегу, и сдѣлана была ошибка 
в ъ томъ, что онъ не подвез* дальше, или что высадил* 3 5 ) т у т * войско, 
которое должно было итти в ъ земли по правую сторону; поэтому было потеряно 
много дней для еооруженія моста. Правда, какъ конница, т а к ъ и легіоны 
прошли безопасно первыя лагуны, т а к ъ к а к ъ вода еще не прибывала 3 < і) , 
но шедшія на концѣ войска союзников* и в ъ числѣ и х ъ Б а т а в ы , желая 
поиграть съ 'водою и показать свое искусство плавать, были приведены 
в ъ разстройство, a нѣкоторые и поглощены ею. В ъ то время, когда Кесарь 
размѣрялъ лагерь, ему донесли об* отпаденіи Ангриварянъ 3 7 ) в ъ тылу. 
Онъ послал* т у д а съ конницей и съ легковооруженной пѣхотой Стертинія, 
который огнем* и рѣзней отмстил* за вѣроломство. 

Г Л А В А 9 . Между Римлянами и Херусками текла р ѣ к а Визургнсъ 3 8 ) . 
На берегу ея появился Арминій съ другими вождями и сиросилъ, при-
шелъ-ли Кесарь. Когда ему отвѣтили, что онъ т у т * , то онъ попросил* 
позволить ему поговорить съ братом*. Нослѣдній, прозывавшійся Флавомъ, 
находился в ъ войскѣ , былъ замѣчателенъ своей вѣрностью и нѣсколькпми 
годами раньше потерял* отъ раны глазъ, сражаясь подъ предводитель-

32) Нын. Иссель или Новый Иссель. 
: '3) Друзъ былъ первый изъ Римляпъ, предпринявшШ (742 = 12 до P. X . ) 

изъ Рейна поѣздку но морю до Эмса. 
•ч*)"Въ Медичейской рукописи нѣтъ слова ore, которое принято въ пѣкоторыхъ 

новѣйшихъ изданіяхъ. Но потребность те немъ такъ велика, что мы не задума-
лись принять его при переводѣ. 

3 S) Мѣсто это въ рукописи попорчено и въ изданіяхъ читается различно. Мы 

слѣдовали изданію Гальма. 
8 в ) Т . е. еще не было морского прилива. 
•!7) Въ рукописи стоить Л п д г і т г і о г и т , чтб мы и выразили переводом». Но судя 

по всѣмъ соображения мъ здѣсь Тацита ошибся, или переписчик* смѣшалъ Ангри-
варянъ. которые жили между Везеромъ и Эльбой, съ Ампсиваряпамп, которые жили 
къ Западу отъ Эмса и могли, поэтому, очутиться въ тылу арміп Германика, при-
ближавшейся къ Везеру. 

: , s) Нын. Везеръ. 

ствомъ Тиберія. Получив* позволеніе на евиданіе з э ) н вышедши вперед*, 
онъ привѣтствустся Армпнісмъ, который, у д а л и в * своихъ провожатых* , 
потребовал*, чтобъ и стрѣлки, расположенные по нашему берегу, т а к ж е 
отошли. Когда они отошли, онъ спрашивает* брата, гдѣ онъ получил* 
это обезображеніе лица. Когда т о т * н а з в а л * мѣсто и сраженіе, то Арми-
ній любопытствует* знать, к а к у ю онъ получил* з а то награду. Ф л а в ъ 
отвѣчаетъ, что ему увеличили жалованье, дали ожерелье, в ѣ н о к ъ и другія 
военныя награды. Арыиній смѣется, говоря, что это—дешевая плата за 
рабство. 

Г Л А В А 1 0 . ГІослѣ этого они начинают* споръ: Ф л а в ъ указываешь 
на римское величіе, на силы Кесаря, на тяжкія наказанія, ожидающія 
побѣжденныхъ, на мнлосердіе, готовое для него, сели онъ^пришелъ поко-
риться ,—говорит* , что ни жена, ни с ы н * его но содержатся к а к ъ враги; 
Армнній напоминаешь о долгѣ пред* отечеством*, о свободѣ предков*, о 
родных* богах* Германіи, о матери, которая просишь о томъ же: пусть 
Флавъ лучше будет* у н и х * главнокомандующим*, чѣмъ персбѣжчикомъ и 
предателем* родных* и близких* и наконецъ своего племени. Мало-по-
малу, дошедши отсюда до брани, они не остановились бы пред* раздѣлявшей 
ихъ рѣкой, чтобъ начать с х в а т к у , если бы прискакавшій Стертиній не 
удержал* Ф л а в а , который, пылая гнѣвомъ, требовал* оружія н коня. На 
другой сторонѣ рѣки видѣнъ былъ Арминій, который грозил* и з а я в л я л * 
о сраженіи; ибо оиъ в с т а в л я л * в ъ свою рѣчь многое по-латыни, к а к ъ 
человѣкъ, который с л у ж и л * от» римском* лагерѣ предводителем* своихъ 
земляков*. 

Г Л А В А 1 1 . На слѣдующій день германское войско стояло от» строю 
по ту сторону Визургиса. Кесарь, сообразив*, что не дѣло хорошаго полководца 
подвергать легіоны опасности, не наведши мостов* и не выставивши в о й с к * 
для прикрытія, переправляет* конницу в ъ брод*. Ею предводительство-
вали Стертиній и одинъ изъ цснтуріоиовъ перваго манипула, Эмилій, ко-
торые переправлялись иа нѣкоторомъ разстояніи одинъ отъ другого, чтобъ 
развлечь силы непріятеля. Т а м * , гдѣ рѣка текла всего быстрѣе, выско-
чил* изъ ися вождь Б а т а в о в ъ , Харіовальда. Херуски притворным* бѣг-
ствомъ завлекли его на равнину, окруженную лѣсоыъ; затѣмъ, подняв-
шие!» it в ы с ы п а в * со в с ѣ х ъ сторон*, они оттѣсняютъ т ѣ х ъ , которые ока-

: ,э) Въ этомъ мѣстѣ норча въ рукописи и небольшой пропускъ. Мы, ничего 
не прибавляя, передали это мѣсто такъ, какъ можно было передать, чтобъ сохра-
нять видимый смыслъ его. 



ш в а л и сопротивлсніе, нацираюгь на подающихся назадъ и опрокидываютъ, 
сражаясь частью в ъ рукопашную, частью нетательнымъ оружісмъ, Бата-
в о в ъ , составившихъ изъ себя кругъ 4 0 ) . Харіовальда, выдерживая долгое 
время ожесточенный натискъ нспріятеля, убѣдилъ своихъ пробить, спло-
тившись в м ѣ с т ѣ , массы нападающих!,, и самъ, ворвавшись в ъ самое гу-
стое ихъ мѣсто, падаетъ отъ множества стрѣлъ, потерявши лошадь, а 
кругомъ его многіе изъ благородных!, Батавовъ: остальныхъ освободила 
отъ опасности своя сила или подскакавшіе в м ѣ с т ѣ съ Стсртнніемъ и Эми-
ліемъ всадники. 

Г Л А В А 1 2 . Перешедши Внзургиеъ, Кесарь изъ показанія персбѣжчика 
уз'налъ, что Армпній выбралъ мѣсто для битвы, что и другія племена 
сошлись в ъ лѣсъ, посвященный Г е р к у л е с у 4 1 ) , и что они ночью отважатся 
на штурмъ лагеря. Показанію повѣрили, да и были видны огни, а лодо-
шедшіе ближе соглядатаи донесли, что слышно ржаніе коней и шумъ 
огромнаго и безпорядочно идуіцаго войска. Такимъ образомъ приближалось 
дѣло рѣшающаго значенія, и Кесарь, считая нужнымъ разузнать настроеніе 
солдатъ, размышляла,, к а к ъ можно узнать его в ъ неподдѣльномъ видѣ . Три-
буны и центуріоны (разсуждал7> ома) чаще сообщают!, пріятныя, чѣмъ вѣрныя 
извѣстія , вольноотпущенники 4 2 ) раболѣпны, в ъ друзьяхт, есть лесть; если 
созвать сходку, то и таыъ, что нѣеколько человѣкъ начнутъ , остальные 
поддерживаютъ своимъ крикомъ: узнавать настоящее настроеніе солдатъ 
слѣдуетъ тогда, когда они, предоставленные самимъ себѣ и не наблюдаемые, 
среди солдатской закуски в ы с к а з ы в а ю т ! , опаееніе или надежду. 

Г Л А В А 1 3 . Съ наступленіемъ ночи онъ вышелъ изъ авгурала 4 ; ) 
тайными проходами, не извѣстньши ночной стражѣ , в ъ сопровождены одного 
лица, имѣя на плечахъ звѣрнную шкуру 4 4 ) , и доходить до улицъ лагеря. 
Онъ останавливается у палатокъ и наслаждается тѣмъ, что о немъ гово-

'") Составпвъ кругъ, Батавы могли стоять фронтомъ къ окружившему ихъ со 
всѣхъ сторонъ непріятелю. 

4|) См. Гермапію, гл. 3 , прим. 3. 
, 2) Вольноотпущенники Греки составляли необходимую принадлежность свиты 

знатныхъ Римлянъ п часто имѣли на ішхъ большое вліяніе. 
4:|) Съ мѣста, гдѣ производились ауспиціп, безъ которыхъ у Римлянъ не начи-

налось никакого важнаго дѣла. По сообщепію Гигина, авгуралъ находился но 
правую сторону палатки полководца. Германикъ вышелъ для своихъ развѣдокъ 
отсюда, а не прямо изъ палатки, для того, чтобы его выходт, не былъ замѣченъ 
часовыми. 

" ) Чтобы походить иа солдата, прппадлежащаго къ германскому вспомога. 
тельному воііску. 

рятъ: одинъ прославлялъ знатное происхожденіс вождя, д р у г о й - с г о благо-
образіе, наибольшая часть превозносили его терпѣливость, ласковость, оди-
наковый характеръ в ъ ш у т к а х ъ и в ъ серьезных!, дѣлахъ, и заявляли, что 
слѣдуегъ отблагодарить его в ъ бою и принести въ жертву его мщенно и 
славѣ вѣроломныхъ люден и нарушителей мира. В ъ это время одинъ изъ 
непріятелей, знавшій латинскій я з ы к ъ , нодскакавъ на лошади къ окопу 
лагеря громкимъ голосомъ ото, имени Арминія обѣщаетъ каждому, кто перей-
д е т е на его сторону, жену, землю и по сту сестсрціевъ « ) жалованья за 
каждый день, пока ндетъ война. Оекорбленіе это зажгло негодованіе въ 
легіонахъ. Солдаты говорили: «дай только срокъ, пусть будете дано еражеше! 
Мы возьмемъ себѣ германскін поля, п о в л е ч е т , за собой женъ; мы ловимъ 
Гермаыцевъ иа словѣ 4 6 ) и назначаем!, ссбѣ в ъ добычу женъ и деньги 
иеиріятслей». Около настунлснія третьей стражи 4 7 ) былъ сдѣланъ иабѣте 
на лагерь, но не было брошено ни одной стрѣлы, когда нспріятель уви-
дѣлъ, что' когорты густо стоять на укрѣилсніяхъ, и н ѣ т ъ никакого упу-

щенія. 
Г л а в а 1 4 . Эта-же ночь принесла Гермаиику радостный сонъ. Онъ 

видѣлъ, будто онъ приносил!, жертву и, когда обрызгалъ жертвенною кровью 
свою претексту, будто получилъ изъ рукъ своей бабки Августы другую 
болѣе красивую. Подкрѣнлснный этимъ предзнаменованіемъ, получивъ бла-
гоиріятиыя ауспицін, онъ созываете солдатъ и раскрываете предъ ними т ѣ 
мѣры, как ія приняты его мудростью и какія требовались для предстоящей 
битвы. «Не только поля годятся римскому солдату для сраженія, но если 
поступать умѣло, то и лѣса и лѣсистыя горы. Ибо огромными щитами вар-
варовъ, необыкновенно длинными копьями нельзя среди древссыыхъ стволовъ и 
выходящнхъ изъ земли молодыхъ побѣговъ т а к ъ хорошо дѣйствовать, какъ 
(римскими) дротиками, мечами и тѣсно прилегающими къ тѣлу щитами. 
Наносите нспріятелю ударъ за ударомъ, старайтесь его ранить въ лицо: 
У Германца нѣто, ни латъ, ни шлема, даже и щиты ихъ не укрѣнлены 
жслѣзомъ или кожей, но сплетены изъ прутьевъ или изъ тонкихъ и 

роеписанныхъ красками досокъ; о н а - т а м ъ 
у - - о с т а л ь н ы х ! - только- - з т а е н и ы я 

" ) По пяти ыеталлическнхъ рублей на наши деньга, по золотому (aureus). 
« ) Въ подлинник'!): accipere omen, чтб значить буквально: принимать пред-

знаменованіе. Мы позволили себѣ передать мысль автора не его, а нашимъ выра-

женіемъ, употребляемымъ въ подобныхъ случаяхъ. 
« ) Т . е. около полуночи, когда происходила вторая смѣиа часовыхъ. Ночной 

карауль (съ 6 часовъ вечера до 6 часовъ утра) имѣлъ четыре смѣны. 



І ^ ^ И ^ IS). И т ѣ л о и х ъ < к а к ъ о н о с т р а ш н о н а в и д ъ н 

способно для кратковрсменнаго натиска, такъ нисколько не выносить рань-
НС стыдясь позора, не заботясь о вождяхъ, они отступаютъ, бѣгутъ трус-
ливые при псудачѣ , за то среди удачи не поынящіе закоиовъ ни'боже-
сісихъ, ни человѣчсскихъ. Если в а м ь иадоѣлъ походъ сушей и морей и 
в ы желаете конца сто, то в ы готовите его этимъ сражсніемъ. Эльба ' 4 9 ) 
у ж е ближе, чѣмъ Рейнъ, и дальше намъ не съ к ѣ ы ъ воевать, лишь бы 
только миѣ , идущему 1.0 слѣдамь отца и дяди *<>), н а этой самой зсмлѣ 
в ы доставили иобѣду.* 

Г Л А В А 15 . Рѣчь полководца вызвала воодушевленіе в ъ войекѣ и 
быль дань сигналь к ъ бою. Но и Арминій, равно к а к ъ и прочіе главари 
Германцев!, ие пропустили случая увѣрить каждый своихъ (подчинен-
ныхъ), что «это т ѣ Римляне, которые скорѣе в с ѣ х ъ убѣжали изъ арміи 
Вара, и которые, чтобъ не итти на войну, затѣяли возмущеніе. Часть и х ъ 
противопоставить, при встрѣчѣ съ ожесточсинымъ по прежнему непріяте-
лемъ, оорсыеиеиныя ранами спины, ч а с т ь - р а з б и т ы е волнами и бурями члены 
ш , ѣ я противъ сеоя боговъ, будучи безъ всякой надежды на что-либо хо-
рошее. Правда, они нрибѣгли к ъ флоту и к ъ отдаленнымъ водамъ Оксана 
чтобъ никто имъ не оказалъ сопротивлснія при „ріѣадѣ , чтобъ никто не' 
преслѣдовалъ ихъ , когда они будутъ обращены в ъ бѣгство; но к а к ъ только 

Д 0 И Д Е ™ Д ° С Х В А Т К И ' Т О Д Л ! І П О Б Ѣ ® Д ^ н ы х ъ тщетна помочь вѣтровъ 
и веселъ. Вспомните только объ ихъ корыстолюбіи, жестокости, над-
менности: развѣ что-нибудь другое осталось для ваеъ, к а к ъ сохранить свою 
своооду или умереть до порабощенія?» 

Г л А в л 16. Воспламененныхъ этими рѣчами и требующихъ сражешя 
в ы в о д и т ь (изъ лѣса) « ) на равнину, называющуюся Идизіавизонъ " ) . Нахо-

м ) См. о вооружен!и Германцев* въ Германіи главу 6. Подъ короткими 
копьями разумеются здѣсь, конечно, фрамеи. короткими 

" ) И здѣсь, какъ и въ 59-й главѣ I книги, Эльба стоит* рядом* съ Рей-
юмъ, и потому опять было бы крайне неловко въ одвомъ слу аѣ уяоГребить 

древнее назваше ріки (Albis), сообразно принятому вами правилу Г р Г и ^ ь 

с і ~ : : г ' а в*другомъ новое' - у - - - w — 
•"') Подъ отцом* здѣсь разуыѣется действительный отецъ Германика Іиѵз* п 

Т 2 - е г о — - > — > * Ж ™ 
" ) См. га. 12 продолжал* начатую Друзомъ цойну 

с л о в ? г ' Z Z а Щ Т Ь , Ш Ш е М „ И Н Д е п а ' в ъ м ѣ с т ц о с т и P o r t a Westphalica. Самое 
; і н а т а т а Ннмфъ ИЛИ Валькирій, Elfenwiese. 

дясь между Визургисомъ и холмами, она тянется изгибами не одинаковой 
ширины, смотря по тому, уходятъ-ли берега рѣки дальше, или имъ мѣшаштъ 
выступы горъ. В ъ т ы л у у Гсрманцевъ поднимался лѣсъ съ высоко 
поднятыми вѣтвями и съ свободной отъ хвороста землей между стволами 
деревьевъ. Войско варваровъ заняло ноле и опушку лѣса: лишь одни Хе-
руски засѣли н а возвышеиностяхъ, чтобъ броситься сверху на Римлянъ 
во время сражен ія. Наша.армія шла впередъ в ъ такомъ порядкѣ: во фронтѣ 
пспомогатсльныя войска Галловъ и Германцевъ, за которыми сіѣдовали 
пѣшіе сггрѣлки изъ лука ; далѣс, четыре лсгіоиа и Кесарь съ двумя пре-
торіанскими когортами и отборною кавалеріей; за ними столько же другихъ 
лсгіоновъ и легковооруженная сила вмѣстѣ съ конными стрѣлками и, нако-
нецъ, остальныя когорты союзииковъ. Солдаты были настроены и пригото-
влены к ъ тому, чтобы войско (въ томъ порядюь, какъ оно шло), могло всту-
пить в ъ сраженіе. 

Г Л А В А 1 7 . У в н д ѣ в ъ отряды Херусковъ, рванувшихся впередъ по 
увлеченію, Германикъ дѣластъ распоряженіе, чтобъ наиболѣс бравая часть 
конницы наскочила иа нихъ съ фланговъ, a Стертнній съ остальными 
эскадронами обошелъ бы ихъ кругомъ и напалъ бы сзади, при чемъ самъ 
оиъ ішѣлъ въ виду нритти на помощь своевременно. Тѣмъ врсменемъ внн-
маніе главнокомандующаго привлекло к ъ себѣ прелестное прсдзнаменоваиіе, 
видъ восьми орловъ, которые неслись к ъ лѣсу и влетѣли туда. Тогда онъ 
кричитъ солдатамъ: маршъ! и велитъ имъ слѣдовать за римскими пти-
цами, настоящими иутеподными геніями лсгіоновъ 5 3 ) . ІІотомъ бросается 
иа непріятеля пѣхота, а посланная впередъ конница гоиигъ его съ тыла 
и съ фланговъ. И, дивное д ѣ л о ! — д в а непріятельекнхъ войска бѣгутъ в ъ 
противоположный стороны: т ѣ , которые занимали лѣсъ, бросаются в ъ от-
крытое иоле, a т ѣ , которые стояли в ъ иолѣ , бросаются в ъ лѣсъ. Нахо-
дившісся между тѣми и другими Хсруски выбиваются съ холмовъ и среди 
нихъ былъ видѣнъ Арминій, который поддерживал!, бой своей рукой, го-
лосомъ и (полученной) раной. Онъ сталъ давить (нашихъ) стрѣлковъ и 
гірорвалъ бы и х ъ ряды, сслибъ не оказали сопротивленія когорты Рс-
товъ : ' 4 ) и Виыделиковъ 5 5 ) , равно к а к ъ и галльскія когорты. Но, благо-

і 3 ) Орлы, как* взвѣстно, были эмблемой легіоновъ, и такъ какъ орелъ был* 
птицей Юпитера, то считался его вѣстішкомъ. 

" ) См. I , 4 4 , прим. 201. 
" ) Винделики были сосѣдн Ретовъ съ Сѣвера. Главным* городом* ихъ была 

Augusta Vindelicorum, нын. Аугсбургъ. 



даря тѣлесному напряженно и .стремительности коня, онъ ускользнулъ, на-
мазавъ лицо своею кровью, чтобъ не быть узнаннымъ. Нѣкоторыс i'iepe-
даютъ, что онъ былъ узианъ Хавками, находившимися в ъ числѣ римскихъ 
союзниковъ, но былъ ими пропущена Такая-жѳ храбрость или хитрость 
позволили уйти и Ингвіомсру *«). Остальные были безъ разбора перебиты; 
да и большая часть т ѣ х ъ , которые старались переплыть черезъ Визургисъ, 
погибла отъ бросаем ы х ъ в ъ нихъ стрѣлъ или унесена рѣкой, наконецъ 
была задавлена массой бросившихся в ъ бѣгство и обвалами береговъ. Нѣ-
которые в ъ постыдномъ бѣгствѣ вскарабкались на вершины деревьевъ и 
спрятались за вѣтвями, но были в ъ видѣ развлеченія пронзаемы стрѣл-
ками, а другихъ придавили повалешіыя деревья. 

Г Л А В А 1 8 . Побѣда эта была велика, но не стоила намъ крови. Не-
иріятсли были убиваемы отъ пятаго часа дня до ночи, и иа протяженіи 
десяти тысячъ шаговъ вездѣ валялись трупы и оружіе. Между добычей 
найдены были цѣпи, которыя они принесли на Римлянъ, не соыиѣваясі, 
в ъ исходѣ битвы. Солдаты на мѣстѣ сраженія привѣтствовали Тиберія 
императоромъ соорудили возвышеніе и поставили иа немъ оружіе в ъ 
видѣ трофея, подписавши на немъ имена побѣжденныхъ племенъ. 

Г Л А В А 1 9 . Не столько раны, плачъ, разореніе, к а к ъ это зрѣлище 
привело Германцевъ в ъ досаду и ярость. Тѣ , которые собирались уже по-
кинуть свои мѣста и удалиться за Альбисъ теперь хотятъ итти на 
бои, хватаются за оружіе: простые и знатные, молодежь и старики дѣлаютъ 
внезапные набѣги н а идущее римское войско и производят'!, въ немъ раз-
строиство. Наконецъ они выбираютъ мѣсто (битвы), замкнутое рѣкою ««) 
и лѣсомъ, состоящее изъ тѣсной и мокрой равнины; да и лѣсъ окружало 
глубокое болото, кромѣ одной стороны, гдѣ Ангриваряне 6 1 ) возвели ши-
рокую насыпь, чтобъ она и х ъ отдѣляла отъ Херусковъ. Здѣсь стала пѣ-

5 в) См. гл. I, 60, прим. 267. 
" ) 10 рлмскихъ миль или 14 верстъ. 

У ІСакъ это дѣлали солдаты и во время Республики. Только тогда они про-
возглашали на полѣ битвы императором* своего побѣдоносяаго полководца а 
теперь они прокричали это слово предъ изображеніемъ главы государства, отъ 
имени котораго предпринималъ походы Германикъ. 

5Э) Эльбу. 
с о ) О какой рѣкѣ тутъ идете рТчь, не извѣстео. Нѣмецкіе толкователи пред-

полагаютъ туте р. І е й н е или Аллеръ (между Везеромъ и Эльбой). 
" ) См. гл. 8, ирнм. 36. Ангриваряне жили сѣверпѣе Херусковъ. 

хота; конницу оии прикрыли въ codi дни хъ рощахъ, чтобъ она могла очу-
титься вт, тылу у вошедшихъ в ъ лѣсъ легіоиовъ. 

Г Л А В А 2 0 . Ничто изъ того не осталось неизвѣстнымъ Кесарю: онъ 
зналъ ихъ намѣренія и мѣста расположенія, то, что было на виду, и то, 
чтб было в ъ секретѣ , и хитрость враговъ обращала, иа гибель имъ самимъ. 
Легату Сею Тубероиу fi2> онъ отдаетъ конницу и поле, a пѣхотный строй 
онъ располагаешь такимъ образомъ, что одна часть его должна была вступить 
в ъ лѣсъ но ровному пути, а другая—должна была переступить черезъ лежав-
шую противъ нея насыпь. Это трудное дѣло онъ взялъ н а себя, остальное пре-
доставилъ легатамъ. Т ѣ , кому пришлось итти но ровному мѣсту , легко по-
рвались въ лѣсъ; т ѣ же, кому нужно было брать насыпь, были осыпаемы 
сверху, словно они подступали подъ стѣну, тяжкими ударами. Полково-
дец!, нон ял ъ , что т у т ъ бой в ъ рукопашную неравеиъ, и, отодвинувъ не-
много легіоны, приказываешь пращникамъ и мстателямъ камней пускать 
оружіе въ непріятеля и прогнать его. Изъ метательныхъ машинъ пуска-
лись копыі, и чѣмъ больше появлялось (на насыпи) бойцовъ, тѣмъ больше 
имъ наносилось ранъ и ( б о л ь ш е ихъ) сбрасывалось. Когда в а л ъ былъ взятъ , 
Кесарь съ преторіаншши когортами бросился в ъ лѣсъ. Тамъ ноіиелъ бой 
грудь съ грудью. Нспріятелей запирало сзади болото, Р и м л я н ъ — р ѣ к а или 
горы; у т ѣ х ъ и другихъ была крайняя стѣенснность въ мѣстѣ , надежда 
была иа храбрость, спасеніе заключалось в ъ побѣдѣ. 

Г Л А В А 2 1 . Мужества у Германцевъ было не меньше, но родъ битвы 
и оружія былъ не в ъ и х ъ пользу, т а к ъ какъ в ъ тѣсноиъ мѣстѣ огромное 
ихъ множество не могло ни протянуть черезчуръ длинныхъ пикъ своихъ, 
ни прибрать и х ъ к ъ себѣ, равно к а к ъ дѣйствовать наскокомъ и восполь-
зоваться быстротою движеній своего тѣла, а было принуждено биться, 
стоя на мѣстѣ ; нанротивъ того, римскій солдатъ, у котораго щитъ былъ 
прижать к ъ груди, а рука крѣпко держалась з а рукоятку меча, нрон-
залъ огромныя тѣла варваровъ, ихъ обнаженныя лица и, валя враговъ, 
открывалъ себ'б дорогу. ІІостоянныя битвы уже утомили Арминія, а мо-
жеі"ь быть стѣсняла его движеніе недавно полученная рана. Даже и Ни-
гвіомера, который лсталъ по всѣмъ рядамъ, покидала больше фортуна, 
чѣмъ храбрость. Германикъ, съ своей стороны, для того чтобъ быть легче 
узнаваемыыъ, снялъ съ головы шлемъ и просилъ продолжать рѣзню, говоря, 
что н ѣ т ъ нужды брать илѣнныхъ, что только истребленіе этого племени , і : !) 
положить конецъ войнѣ . Уже подъ вечеръ опт, в ы в е л ъ изъ строя 

6 2) Оиъ быте, дна года спустя, въ 18 г. (771) консуломъ. См. о немъ IV , 29. 
6 3) Херусковъ. 



(одинъ) легіонъ для устройства лагеря: остальные насыщались нспріятель-
скою кровью до ночи. Конница сражалась съ сомнительным* успѣхоыъ. 

Г Л А В А 2 2 . Воздам, на с х о д к ѣ х в а л у побѣдителямъ, Кесарь соорудил* 
костерь изъ оружія с ъ гордою надписью: «Одержав* побѣду иадъ народами 
между Рейном* и Эльбой, армія Тиберія Кесаря посвятила этотъ памят-
н и к * Мареу, Юпитеру и А в г у с т у » . О cefrÉ самом* онъ не прибавилъ ни 
слова, опасаясь ли зависти, или полагая, что для него достаточно еознанія 
того, что сдѣлано. Тотчас* оиъ поручает* Стертинію итти войной на Ан-
гриварянъ « ' ) , но они посиѣшили покориться. Прося пощады и ни в ъ чем* 
ему пе отказывая, они получили нрощеніе во всем*. 

Г Л А В А 2 3 . Но т а к ъ к а к ъ лѣто уже было в ъ полной еилѣ , то Кесарь 
нѣкоторые изъ легіояовъ отпустил* н а зимнія квартиры с у х и м * путем*; 
большую же часть изъ н и х * посадил* иа корабли и но р ѣ к ѣ Амизіы в ъ ѣ х а л ъ 
съ ними в ъ Океан*. Сначала море было спокойно и только оглашалось шумом* 
весел* тысячи кораблей или приводилось в ъ движеиіе ходом* с у д о в * на 
парусах* , но вскорѣ изъ сгустившагося чернаго облака пошел* градъ, н 
вмѣстѣ с ъ тѣмъ волны, иоднявшіяся въ пеоиредѣлеиномъ наиравленіи 
отъ с и л ь н ы х * вѣтровъ, д у в ш и х * со в с ѣ х ъ сторон*, застилали В И Д * , 

не давали управлять кораблями. Испугавшіеся солдаты, незнакомые съ 
случайностями моря, то мѣшая матросам*, то не во-время помогая, портили 
обязанности людей знающих*. Затѣмъ все небо п все море перешли в ъ 
вѣдѣніе южиаго в ѣ т р а , который, усиливаясь влажностью германской почвы, 
отъ глубоких* рѣкъ, отъ безграничнаго распространены облаков* и дѣ-
лаясь еще ужаснѣе отъ суровости сосѣдняго Пѣвера, с х в а т и л * и раз-
бросал* корабли но открытому пространству Океана нлн по островам*, 
опасным* обрывистыми скалами или скрытыми отмелями. Этих* опас-
н ы х * мѣстъ едва-едва избѣжали; но когда прилив* смѣнился отли-
вом* и волны понесло туда-же, куда д у л * в ѣ т е р ъ , то нельзя было ни 
удержать корабли н а якоряхъ, ни отливать врывавшуюся в ъ н и х * воду: 
стали бросать в ъ море лошадей, воловъ, багажъ, даже оружіе, чтобъ облег-
чить суда, дававшія течь по бокам* ц давимыя волной, набѣгавшей сверху. 

Г Л А В А 2 4 . Насколько Океадъ бурнѣе прочих* морей и насколько 
Германія превосходит* (другія страны) суровостью климата, настолько 
это бѣдстше своей новизной и обширными размѣрами превзошло всѣ другія. 

0 І) Тутъ мы сохраияемъ чтеніе, какое даетъ Медичейская рукопись, несмо-
тря на то, что H Ни и пердей, и Гальмъ, и Ив. Миллеръ измѣнили Angrivarios 

на Ampsivai-ios (см. гл. 8 , прим. 37). 

Т у т * кругом* были непріятельекіе берега или столь обширное u глубокое 
море, что оно считалось послѣднимъ, за которым* у ж е нѣтъ земли, Н е -
сколько кораблей было имъ поглощено, большая же часть была выброшена 
к ъ далеким* островам* , і 5 ) . Солдаты, т а к ъ к а к ъ острова эти были необи-
таемы, перемерли съ голода, кромѣ т ѣ х ъ , которые поддерживали жизнь 
мясом* лошадей, выброшенных* туда-же. Одна лишь трирема Германика 
причалила къ землѣ Х а в к о в ъ . Онъ цѣлые дни и почп бродил* но ска-
л а м * и мысам*, объявляя себя виновным* в ъ столь большом* бѣдствіи: 
друзья едва удержали его отъ намѣрсиія покончить жизнь в ъ томъ же 
морѣ. Наконец*, при возобновленіи прилива п благопріятиомъ вѣтрѣ , иска-
лѣченныя суда возвратились съ очень немногими веслами или съ натя-
нутой (вмѣсто парусовъ) одеждой, a нѣкоторыя н а букспрѣ у болѣе 
с и л ь н ы х * . Починив* ихъ наскоро, Германикъ послал* и х ъ на поиски но 
островам*. Благодаря этой заботливости много солдат* было собрано, мно-
г и х * н а м * возвратили недавно 6 6 ) покорившіеся Ангриваряпе, кото-
рые выкупили и х ъ внутри страны; нѣкоторые были увезены в ъ Бри-
т а н и ю и присланы нам* обратно царьками. Возвращаясь издалече, оди 
разеказывали чудеса, о силѣ вихрей, о н е с л ы х а н н ы х * птицах* , о мор-
с к и х * чудовищах*, о с у щ е с т в а х * , имѣющихъ образ* людей и звѣрей, что 
они видѣли или вообразили себѣ в ъ иснугѣ . 

Г Л А В А 2 5 . С л у х * о потерѣ флота оживил* в ъ Германцах* воип-
ственныя надежды, но в ъ то же время побудил* Германика подавить ихъ . 
Онъ даетъ приказ* Г. Силію итти съ тридцатью тысячами человѣкъ 
пѣхоты н тремя тысячами всадников* против* Хаттовъ « ' ) , сам* онъ сч, 
большими силами врывается в ъ землю Марсовъ , i S ) , предводитель которых* , 
Малловендъ, недавно покорившійся, сообщил*, что зарытый в ъ ближайшем* 
лѣсу орелъ одного изъ Паровых* лсгіоновъ стсрежщхя незначительным* 
войском* . Тотчас* былъ послан* отряд* съ тѣмъ, чтобы выманить непрія-
теля съ фронта, а другой, зашедши с ь тыла, должен* былъ выкопать орла 
изъ земли: и тому и другому счастье помогло. Тѣмъ рѣшительнѣе Кесарь 
двигается внутрь страны, опустошает* ее, истребляешь нспріятсля, не 

« ) ІІредполагаютъ, что туп, рѣчь идеи, о занадиомъ берегѣ Шлезвига, причемъ 
отвергается тождественность у называем ыхъ здѣеь 'Гацитомъ осгрововъ съ гііни, 
о хоторыхъ онъ гоіюрилъ въ предыдущей глаиѣ, гдѣ рѣчь идетъ объ островахъ, лежав-
шихъ между Везеромъ и Голландіей, которыхъ теперь уже и пѣтъ (Ншшердеп). 

66) См. гл. 22. 
" ) См. I , 65 , прим. 244. 
68) См. 1, 50, прим. 218. 



отважившагоея вступить в ъ сраженіс или тотчасъ разбиваемаго, какъ только 
онъ гдѣ-либо оказывалъ сопротивленіе, и, к а к ъ это было узнано отъ 
плѣнныхъ, никогда но находившагося в ъ болыпемъ страхѣ . И дѣйстви-
тельно, Марсы говорили, что Римляне нспобѣдимы и ихъ нельзя одолѣть 
никакими случайностями, коль скоро, потерявши флотъ, потерявши оружіе, 
у е ѣ я в ъ берега трупами лошадей и людей, они вторгнулиеь къ иимъ съ 
тою-же храбростью, съ такою-же стремительностью и какъ бы еще в ъ ббль-
шемъ числѣ нротивъ прежняго. 

Г л а в а 2 6 . Послѣ этого солдаты были отведены въ знмніе лагери, 
радуясь тому, что несчаетіе на морѣ они вознаградили удачнымъ походомъ. 
Кесарь увеличплъ свою щедрость, уплачивая каждому изъ нихъ за всѣ 
потери, к а к і я кто понесъ, но его собственному з а я в л е н і ю . — У ж е не было со-
миѣнія, что непріятель падаетъ духомъ и принимаешь рѣшеніс просить 
мира, и что если продолжить войну еще одно лѣто, то съ ней можно было бы 
покончить. Но Тиберіи одниыъ письмоыъ за другимъ уговаривал!, его воз-
вратиться для празднованы назначеннаго ему тріумфа. Онъ нисалъ ему, 
что у ж е довольно событій, довольно прнключеиій, что у него былн удач-
ныя и большія сраженія, что ему слѣдуетъ вспомнить и о томъ, к а к і я , 
хотя и безъ в и н ы полководца, тяжкія и ужасным потери причинили 
(армги) в ѣ т р ы и волны. Онъ, Тибсрій, будучи посланъ девять разъ въ 
Германію божественным!, Августомъ, больше тамъ окончила, дѣлъ поли-
тикой, чѣмъ силой: т а к ъ покорились Сигамбры 6 Э ) , т а к ъ обязались сохра-
нять миръ Свевы и царь Марободуй 7 0 ) . Можно и Херусковъ и другіл 
мятежный племена, т а к ъ какъ месть Рима удовлетворена, предоставить вну-
треішимъ раздорамъ.—Германикъ просить одного года для окончания ыача-
таго, по Тиберій еще сильнѣе наступаешь па его скромность, предлагая ему 
второе консульство, обязанности котораго оиъ долженъ былъ бы отправлять 
лично. Къ этому онъ присовокуплял!,, что если нужно еще воевать, то 
пусть оиъ оставишь случай отличиться брату своему Друзу 7 | ) , который, 
т а к ъ к а к ъ в ъ то время ие было другого нспріятеля, какъ только в ъ Гер-
маніи, могъ бы получить титулъ императора 7 2 ) и выслужить тамъ лав-

В9) Они были переселепы, послѣ покоренія ихъ Тиберіемъ и Друзомъ, съ ира,-
ваго берега Рейна на лѣвый, какъ и Убяпе. 

, в ) См. I , 44 , прим. 202 . 
" ) Сыну Тиберія. 
72) См. I, 3, прим. 18. 

ровый вѣнокъ " ) . Германикъ ие настаивалъ далѣе, хотя и понимадъ, что 
это выдумки и что его изъ зависти хотятъ лишить уже пріобрѣтенной 
славы. 

Г л а в а 2 7 . Около того-же времени поступаешь на Лнбона Друза, изъ 
фамиліи Скрибоніевъ 7 / ' ) , обвиненіе, будто опт, замышляешь сдѣлать пере-
ворот! , Я разскажу подробнѣе начало этого дѣла, ходъ его и конецъ, на 
томъ основаніи, что тогда впервые 7 5 ) было найдено то зло, которое в ъ 
продолженіс стольких!, л ѣ т ъ разъѣдаяо республику. Сенаторъ Фирмій 
К а т ь 7 С ) , одинъ изъ блнжайшихъ друзей Либопа, внушилъ недальновид-
ному и склонному къ увлоченію вздоромъ юношѣ ршіоложеяіс к ъ обѣ-
щаніямъ Халдеевъ " ) , к ъ обрядамъ маговъ и также к ъ снотолковате-
лям!, , выставляя ему па видъ, что у него былъ прадѣдъ Помпей, тетка 
Скрибонія, бывшая нѣкогда женой Августа, двоюродные братья Кесари ' 8 ) , 
что у него полонъ домъ бюстовъ предковъ, и подстрекалъ его къ роскош-
ной жизни и къ дѣланію долгов!,, будучи участником!, в ъ его удоволь-
с т в і я х ъ и в ъ его стѣсненіяхъ, чтобы опутать его тѣмъ болышшъ числомъ 
свидѣтслсй. 

Г л а в а 2 8 . Какъ только онъ нашелъ достаточно свидѣтелей, и были 
рабы,-которые могли то же самое засвидѣтельствоваті,, оиъ просишь аудіенціи 
угосударя: последнему на преступленіе и иа виновнаго было у ж е указано рим-
ским!, всадникомъ Вескуларіемъ Флаккомъ, который находился в ъ болѣе 
близких!, сношеніяхъ съ Тиберіемъ 7 Э ) . Кесарь, не отвергая доноса, отка-
залъ в ъ свиданіи, говоря, что рѣчь свою онъ можешь передать при посред-

73) Т. е . тріумфъ, такъ какъ тріумфаторъ д е р ж а » въ рукахъ лавровый вѣ-

покъ, который, но окопчанін тріумфа, н воздагалъ на статую Каиитолійскаго 

Юпитера. 
" ) Хотя родъ этотъ былъ плебейскііі, но считал, въ своей генеалогической 

таблицѣ много членовъ, занимавшихъ высшія доляшости и ииѣлъ сильное род-

ство. 
" ) См. однако I , 72 слд. 

" ) Внослѣдствіи онъ самъ подвергся доносу въ оскорбленш величества. 

См. І У , 31. 
" ) Которые занимались астрологіей и предсказывали оудущее. 7S) Такими были въ ие строгомъ смыслѣ но двоюродной бабкѣ его Скрибонш, 

Гай и Луцій Кесари, дѣти Юдіи, дочери Скрибоніи. Съ другой стороны, отите 
Лнбона былъ усьшовлеиъ M. Друзомъ Клавдіаномъ, отцомъ Ливіи, матери Тибе-
рія. Отсюда Либонъ приходился кузеномъ самому Тиберію и его умершему 

брату. 
7 9) Близость его къ Тиберію ие спасла его однако отъ гибели. См. V I , 10. 



с т в ѣ того же Флакка. А между тѣмъ Тиберій награждаете Либона пре-
турой, допускаете, его к ъ свонмъ пиршествамъ, не выражая ни нерасио-
ложенія к ъ нему в ъ лицѣ, ни возбуждены в ъ разговорѣ ( т а к ъ оиъ екры-
в а л ъ г н ѣ в ъ ! ) ; имѣя возможность остановить, онъ предпочиталъ знать всѣ 
его слова и дѣйствія, пока, наконецъ, нѣкто Юній, котораго Либонъ про-
силъ в ы з в а т ь заклипаніями тѣин изъ ада 8 0 ) , не сдѣлалъ показанія объ 
этомъ Фульцннію Тріону 8 1 ) . Этотъ Тріонъ славился своимъ талантомъ 
между обвинителями и былъ жаденъ до дурной репутаціи. Онъ тотчасъ 
берется за обвнняеыаго, идетъ переговорить с ъ консулами и требуете се-
натскаго дознанія. H вотъ сенаторы созываются, иричемъ в ъ приглашеніи 
было прибавлено, что должно происходить разсужденіе о дѣлѣ важномъ и 
ужасномъ. 

Г Л А В А 2 9 . Между тѣмъ Либонъ, облекшись в ъ траурное платье, съ 
первѣйшими женщинами ходить изъ дома в ъ домъ, умоляете родныхъ, 
просите голоса для отвращенія опасностей. Всѣ ему отказываютъ изъ 
одной и той-же боязнн, хотя и выставляютъ разные предлоги. В ъ день 
засѣданія сената, онъ, измученный страхомъ и горестью, или, к а к ъ пере-
дают!, другіе, притворившись больыымъ, былъ принесена, на носилкахъ 
къ дверямъ сената. Опершись на руку брата 8 2 ) , онъ идетъ, простирая 
руки и умоляющія воззванія к ъ Тиберію, но послѣдній слушаете, его съ 
неподвижным!, лнцомъ. Затѣмъ Кесарь читаете обвинительный бумаги и 
объявляете и х ъ авторовъ, давая такой тонъ голосу, чтобъ не казаться ни 
смягчаюіцнмъ, ни уенливающимъ преступленія. 

Г Л А В А 3 0 . Кромѣ Тріоыа и Ката явились обвинителями еще Фонтов 
Агринпа 8 3 ) и Г. Внбій 8 4 ) и стали спорить о томъ, кому изъ нихъ доя-
жно быть дано право говорить заключительную рѣчь противъ обвинясмаго. 
ІІаконецъ Вибій, въ виду того, что никто не хотѣлъ уступить другому, а 

88) Это относилось къ чародѣйству маговъ, съ которыми (гл. 27) Либонъ во-
шелъ въ сношеиія. 

8|) Объ этомъ свирѣпомъ допосчикѣ будетъ дальше пе одинъ разъ рѣчь. Онъ 
кончилъ жизнь самоубійствомъ, подвергшись также обвшіенію, какъ соумышленники 
Сеяна. См. VI , 38. 

82) Л. Скрибонія Либона, консула этого года. 
8Л) Тотъ самый, которому Тиберій принесъ ішослѣдствіи публичную благодар-

ность за предложеніе своей дочери въ весталки и далъ ей, такъ какъ ей была предпо-
чтена другая, ыилліонъ сестерціевъ приданаго (гл. 86). Фонгей Агринпа, о кото-
ромъ говорится въ Исторгяхъ ( I I I , 46), какъ о прокоасулѣ Азіи, вѣроятно его сынъ. 

84) Онъ былъ впослѣдствіи самъ обвиненъ въ измѣиѣ и иритомъ своимъ сы-
иоыъ. См. IV, 28 Слд. 

Либонъ пришелъ безъ защитники, заявилъ, что онъ в ы с к а ж е т е обвиненія 
каждое особо, и предъявил!, обвинительный бумаги до того безсмысленныя, что, 
напр., Либонъ сирашивалъ 8 5 ) , — б у д с т ъ - л и онъ имѣть такія богатства, чтобы 
можно было покрыть деньгами Аппіеву дорогу вплоть до Брундизія 8 6 ) . 
Были тамъ и другія подобиаго рода глупости, который, если иосмотрѣть 
на дѣло мягче, были только достойны сожалѣнія. В ъ одной, впрочемъ, 
бумагѣ, к а к ъ обвинитель доказывала,, были рукою Либона при именахъ 
Кесарей и сенаторов!, прибавлены угрожающіе или таинственные знаки. 
Такъ к а к ъ подсудимый отрицала, это, то положено было допросить при-
знающих!, ( е г о руку) рабовъ посредством!, пытокъ . Но т а к ъ к а к ъ допроса, 
рабовъ противъ господина запрещался стариннымъ сснатскимъ постаыо-
вленіемъ, то хитрый и изобрѣтательный н а новое право Тибсрій прика-
зываетъ продать нѣкоторыхъ изъ нихъ 8 7 ) государственному агенту s s ) 
для того именно, чтобъ можно было допросить рабовъ противъ Либона, не 
нарушая еепатскаго постановленія. По этой причинѣ подсудимый попро-
сила, отложить дѣло на слѣдующій день и, возвратившись домой, пору-
чила, своему родственнику, II. Квирннію 8 3 ) , передать свои посдѣднія 
мольбы государю. 

Г Л А В А 3 1 . Ему было отвѣчено, чтобъ онъ просилъ сената,. Между 
тѣмъ домъ его былъ окружена, солдатами, которые производили шумъ 
даже передъ дверьми дома для того, чтобы и х ъ слышали, чтобъ ихъ ви-
дѣли, а Либонъ, измученный т ѣ м ъ самымъ пиромъ, который онъ устроилъ 
для послѣдняго наслажденія, зовете человѣка, который бы умертвила, его, 
х в а т а е т е за руки рабовъ и вкладываете имъ в ъ руки мечъ. Но когда они, 
боясь и убѣгая, опрокидываютъ поставленный на столѣ свѣтильникъ, Либонъ 
в ъ темнотѣ , которая была уже для него гробовою, наиравилъ два удара во 
внутренности. На етонъ его при паденін сбѣжались вольноотпущенники, 
и солдаты, увидѣвъ , что онъ умертвилъ себя, уходятъ. Однако, обвиненіе 
его было доведено до конца съ такою-же серьёзностію, и Тиберій поклялся, 

м ) Подразумевается: Халдеевъ, маговъ н т. п. 
8 6) Нын. Бринднзи. См. прпм. 288 ко I I кн. Исторш. 
85) Въ подлшшикѣ: singtilos. Подразумеваются рабы, которые узнавали тутъ 

руку Либона. 
88) Actori publico. Это былъ рабъ, служившій агентоыъ государственнаго 

казначейства, для котораго онъ совершали нокупкн. Такіе агенты были и у му-
ницшіальнихъ городовъ. 

80) Онъ былъ консуломъ въ 742 (12 до P. X.) и былъ близокъ къ семейству 
Августа. О немъ говорится въ Ш книгѣ (22—28). 



что онъ намѣрепъ былъ просить пощады для Либона, хотя и виновнаго, 
если бы онъ не ускорил* своей смерти добровольно. 

Г Л А В А 3 2 . Имущество его было раздѣлено между обвинителями, и 
тѣмъ изъ н н х ъ , которые принадлежали къ сенаторскому сословію, были 
даны должности преторов* в н ѣ очереди. Тогда Котта Мессалин* 9 0 ) по-
д а л * мнѣніе, чтобы бюстъ Либона не участвовал* иа похоронных* прово-
д а х * его потомков*, а Гн. Лентулъ 9 1 ) , чтобы ни одни* Скрибоній не 
принимал* прозвища: Друз* 9 2 ) . Были постановлены дин молебствій н а осно-
ваніи мнѣнія, поданнаго ІІомпонісмъ Флаккомъ 9 3 ) . Л. Пизонъ 9 4 ) , АЗИНІЙ 

Галлъ 9-'), Папій Мутидъ 9 Ü ) и Л. Аироній 9 7 ) провели мнѣніе о прине-
сший даров* Юпитеру, Марсу, Согласію и о томъ, чтобы день сентябрь-
с к и х * идъ 9 8 ) , в ъ который умертвил* себя Либонъ, считался празднич-
ным* . Я привел* эти в а ж н ы я имена и и х ъ лесть затѣмъ, чтобы было 
извѣстно, что зло это—старое зло в ъ рсепубликѣ. Были составлены рѣ-
иіенія сената и об* изгнаны математиков* " ) изъ Италін. Изъ ннхъ 
Л. Питуаній былъ сброшен* съ ( Т а р п е й с к о й ) скалы, а П. Марція кон-
сулы казнили за Эеквилинскими воротами, при трубном* з в у к ѣ , но обычаю 
предков* 1 0 ° ) . 

Г Л А В А 3 3 . В ъ ближайшее засѣданіе сената много было высказано 

9 0) Извѣстенъ какъ другъ Овидія, адресовавши« ему несколько писемъ съ 
Понта. Настоящее его имя было М. Аврелій -Котта Максиыъ; прозвище Меееа-
липа онъ прибавилъ послѣ смерти брата, носившаго это прозвище. 

91 ) См. о немъ I, 27. 
" ) Такъ какъ это было бы оскорбленіе фамиліп Тиберія, которой принадле-

жало это прозвище. 
9 3) Л. ІІоміюиій Флаккъ былъ копеуломъ въслѣдующемъ году, 17 ио P. X . (770). 
9 4) Въ Медичейской рукописи стоятъ лишь буквы L. Р. Что здесь полное имя— 

ІІвзонъ, это едва ли можетъ подлежать сомнѣнію; но есть ли это тотъ свободноыыс-
лящій человѣкъ, о которомъ говорится въ 34 гл. и который умерь скоропостижно, 
обвиненный въ нрестуаленіи противъ величества (IV, 21) , это вопросъ, въ виду 
его некрасивой здѣсь роли. 

9 5) См. I , 8, 12 и 76. 
9С) М. Папій Мутидъ, добавочный коисулъ 9 года по P. X . (762), подучидъ 

главпымъ образомъ нзвѣстность своимъ закономъ, предложешшмъ имъ вмѣстѣ съ 
товарищемъ по должности Попиеемъ, тѣмъ lex Раріа Рарраеа, который нола-
х'алъ паказаиіе за холостую жизнь и бездѣтіюсть. 

9 ' ) См. I , 56, прим. 248. 
98) 13 сентября. 
9 9) Такъ назывались астрологи. 
з в в ) Отсѣчеиіемъ головы послѣ предварительнаго засѣченія до смерти. 

Кв. Гатерісмъ 1 П І ) , быіниимъ консулом*, и Октавіемъ Фронтоном*, быв-
шим* претором*, противъ роскоши в ъ Римѣ. Было постановлено не упо-
треблять за столом* сосудов* изъ масеивнаго золота и запретить мужчи-
н а м * безобразить себя шелковой одеждой. Фронтон* пошел* дальше: онъ 
потребовал* огранипеній в ъ употребленіи серебра, мебели, рабовъ. Нужно 
замѣтить, что у сенаторов* еще было в ъ обычаѣ вмѣето подачи мнѣнія 
дѣлать предложенія, как ія оии считали полезными для государства , 0 J ) . 
Противъ нредложснія Фронтона возражал* Азшній Галлъ, в ъ таком* родѣ: 
«Съ увеличеніемъ государства возрасли также и частиыя состоянія, и это 
не есть что-либо новое, а принадлежит* к ъ самым* старинным* нравам*: 
одни были деньги у Фабриціевъ, другія у Сципіоновъ. Все сообразуется 
съ государством*: бѣдно оно, и домы граждан* т ѣ с н ы , а когда оно до-
шло до такой степени великолѣпія, разбогатѣли и отдѣльиыя лица. И в ъ 
количествѣ рабовъ, серебра и д р у г и х * вещей, иріобрѣтаемыхъ для домаш-
няго употребленія, н ѣ т ъ ничего ни чрезмѣрнаго, ни умѣреныаго иначе, к а к * 
смотря ио состоя ni ю владѣльца. Различны отъ другихъ цензы сенаторов* 
и всадников* , не потому, чтобъ это были люди, не нохожіе на другихъ 
но природѣ, но т а к * постановлено для того, чтобъ, имѣя преимущество 
перед* другими в ъ м ѣ с т а х ъ 1 0 3 ) , в ъ гражданском* положены, в ъ поче-
с т я х * , они также превосходили ихъ и всѣмъ тѣмъ, чтб пріобрѣтастся для 
уепокоенія д у х а и здравія тѣла. Или быть можетъ вЙ^мъ зн&г&яйф'-лю-
дям* слѣдуетъ принимать на себя больше заботъ, подвсргаі$щіЫ>олѣе важ-
н ы м * опасностям*, но не имѣть того, что смягчает* эти заботы и опасно-
сти?» Съ Галлом* легко согласились, благодаря тому, что пороки т у т ъ были 
прикрыты почетными наішенованіями, и по сходству его (въ нравахъ) съ 
слушателями. Тиберій к ъ этому прибавилъ, что не пришло еще время 
для дѣйствія цензуры, и что, сслибъ в ъ нравахъ что-либо пошатнулось, 
онъ не замедлил* бы выступить съ исправительными мѣрамн. 

Г Л А В А 3 4 . Среди этих* иреній Л. Пизонъ, напавши на происки на 
форумѣ 1 0 4 ) , подкупность с у д о в * , иа жестокость ораторов*, угрожающих* 
обвиненіями, з а я в и л * , что онъ уходит* и удалится изъ города, что онъ 

*01) См. I , 13, прим. 95. 
m ) M'JicTo это (начиная со словъ: нужно замѣтит) ІІшшердей считаете 

нояснителышмъ примѣчаніемъ, едѣлавнымъ на поляхъ текста Тацита чужою ру-
кою. 

1 в з) Подразумеваются привилегированный мѣсга въ театрѣ. 
104) Такъ какъ выборный комиціи были при Тпберіѣ неренесены въ сенате, 

то, очевидно, здѣсь имѣются въ виду происки по судебпымъ дѣламъ. 



будетъ жить в ъ какой-нибудь уединенной и дальней деревнѣ ; в м ѣ с т ѣ с ъ 
этимъ онъ сталъ покидать курію. Тнберій былъ этимъ встревоженъ, и 
хотя онъ задобрилъ Пизона ласковыми словами, но побуждал!, т а к ж е и 
родственников! , его удержать его властію или мольбами. Этотъ-же Пи-
зонт, вскорѣ показалъ примѣръ но мснѣе смѣ і а го дсгодоваиія т ѣ м ъ , что 
потребовал!, к ъ суду Ургуланію 1 0 5 ) , которую дружба Августы поставила 
в ы ш е законов! , . Ургуланія не послушалась этого требованія, а , показавъ 
прсзрѣніс к ъ ІІизону, иоѣхала в ъ дворсцъ Кесаря; но и ІІизонъ ne отсту-
пился отъ своего, хотя А в г у с т а и жаловалась, что ей дѣлаетея наснліс и 
неуваженіе . Тиберій, полагая, что опт, можетъ, не нарушая гражданскихъ 
п р а в ъ , па столько сдѣлатъ угожденін матери, чтобы з а я в и т ь , что опт, 
нойдетъ к ъ трибуналу претора и будетъ защищать Ургулапію, в ы ш е л ъ 
изъ дворца, приказавъ солдатам!, слѣдовать 1 0 6 ) издали. Встрѣчавшійся 
съ нимъ народъ в и д ѣ л ъ , к а к ъ онъ шелъ с ъ поддѣльной миной иа лицѣ и 
разнаго ]юда разговорами затягивалъ время и путь свой, к а к ъ , наконецъ, 
послѣ иапрасныхъ попытокъ со стороны родственников!, уговорить Пи-
зона, А в г у с т а приказала внести (за Уръулапію) требуемый деньги. Этимъ 
и кончилось дѣло, изъ котораго и ІІизодъ в ы ш е л ъ не безъ чести, и Ке-
сарь в ы и г р а л ъ в ъ рспутаціи. Т ѣ м ъ не менѣе, сила Ургулаиіи до того 
тяготѣла надъ гражданами, что, будучи свидѣтельницей в ъ какомъ-то 
дѣлѣ , разбиравшемся в ъ сеиатѣ , она отказалась прнтти: былъ иосланъ 
п реторт, допросить ее на дому, в ъ то время к а к ъ д ѣ в ы - в е с т а л к и всяк ій 
разъ , к а к ъ должны были д а в а т ь свндѣтсльское показаніе, в ы с л у ш и в а -
лись н а форумѣ и на с у д ѣ , в ъ силу древняго обычая. 

Г л а в а 3 5 . Я не говорил!, бы объ отсрочкѣ занятій 1 0 7 ) в ъ этомъ году, 
сслибъ не стоило познакомиться съ различными мпѣпіями, высказанными 
н а этотъ счстъ Гн. Иизономъ 1 0 8 ) и Азішіеліъ Галломъ. Пизонъ, несмотря н а 
то, что Кесарь заявилъ о своемъ отъѣздѣ , в ы с к а з а л ъ мнѣніс, что т ѣ м ъ больше 
слѣдуетъ заниматься дѣлами, и что для республики будетъ иочетпо то, что 
сенатъ и всадники ыогутъ исполнять свои обязанности в ъ отеутствіс государя. 
Г а л л ъ , т а к ъ к а к ъ Пизонъ предвосхитил!, у него личину свободы, утвер-
ждалъ, что ничто не имѣетъ достаточно блеска или не соотвѣтствуетъ 

, 0 5 ) Въ І У , 22 объ лей говорится какъ о бабкѣ претора Плавтія Сильвашц 
опа-же была бабкой Плавтіи Ургулашіллы, жены Клавдія (Suet. Claud. 26) . 

m ) Тиберін выходилъ изъ дому неииаче, какъ въ сонровожденіи солдатъ. 
См. I , 7. 

1 в 7 ) Сенатских* и судебных*. 
, 0 8 ) См. I , 13. 

достоинству римскаго народа, если оно не происходить в ъ присутствіи 
и па г л а з а х ъ Косаря, и потому дѣла, для которых! , люди с ъ ѣ х а л и с ь изъ 
Италіи и нахлынули изъ провинцій, надлежитъ приберечь ко времени его 
ирисутствіл. Тибсрій слушалъ это и молчалъ, хотя с ъ обѣихъ сторопъ шло 
горячее препирательство; по занятія были отсрочены. 

Г л а в а 3 6 . Зашелъ т а к ж е споръ у Галла с ъ Кссаремъ. Ибо Галлъ 
сдѣлалъ нредложеиіе, что слѣдуетъ производить выборы должностных! , 
лицъ н а цѣлое нятилѣтіе , 0 9 ) , и чтобы легаты легіоновъ, отправлявшіе 
эту военную должность, не бывши преторами, объявлялись бы уже тогда 
преторами, а государь назначалъ бы (въ преторы) на к а ж д ы й годъ 
двѣнадцать своихъ кандидатовъ. Ие было еомнѣнія, что иредложеніе это 
хватало далеко и затрогивало тайныя пружины императорской власти 1 1 0 ) -

По Тиберій, к а к ъ будто бы этимъ увеличивалась его в л а с т ь , отвѣчалъ: «Для 
моей скромности тяжело назначать с т о л ь к и х ъ кандидатовъ 1 1 ' ) и столькихъ 
отлагать до другого времени. Едва при ежегодных! , назначеніяхъ можно 
избѣлсать оскорбленій, хотя в ъ нолученіи отказа можетъ служить у т ѣ ш е -
нісмъ надежда на ближайшіе выборы: к а к ъ же велика будетъ ненависть 
(ко мнѣ) т ѣ х ъ , назначеніе которыхъ будетъ отложено дальше пятнлѣтія? 
Да и какимъ образомъ можно в н д ѣ т ь впередъ, к а к і я в ъ теченіе столь 
долгаго промежутка времени произойдут!, псремѣны в ъ образѣ мыслей, в ъ 
еемейетвѣ, в ъ состояніи? Люди дѣлаются гордыми даже при назначеніи за 
годъ впередъ , | 2 ) : что же будетъ, если они будутъ думать о своей почести 
цѣлое пятилѣтіе? Наконецъ, это значило бы упятерить число должностныхъ 
лицъ, перевернуть законы, установившіе свои промежутки для ироявлснія 
дѣятельности кандидатовъ и для исканія или полученія почестей». Этою, 
съ виду искавшею популярности, рѣчыо Тиберій поддержалъ силу импера-
торской власти . 

ш ) Т . е. па каждый изъ пяти годопъ впередъ. 
" ° ) Мысль Галла была, по видим ому, та, чтобы связать Тиберія назначепіями 

вперед*, дать больше независимости отъ императора лицам*, за которыми 
нолѵчепіе почетной должности заранѣе Обезпечено. Эта независимость совсѣмъ не 
входила въ виды главы государства. 

ш ) Въ общей суммѣ 60 преторов* (но 12 на каждый год* вятилѣтія), тогда 
как* до сего временя ему приходилось лишь назначать четырех* преторов* еже-
годно ( I , 15) . 

" 2 ) Ниппердей вѣрно замѣчаетъ, что это преувеличеніе со стороны Тиберія, 
так* как* выборы въ должности происходили совсѣмъ не за цѣлый годъ до всту-
пленія кандидатовъ въ должность. 



Г Л А В А 3 7 . Онъ оказалъ поддержку состоянію нѣкоторыхъ еенато-
ровъ. Это было т ѣ м ъ уднвительнѣе, что опъ слишкомъ надменно принялъ 
просьбу Марка Гортала, знатнаго молодого человѣка, иаходившагося в ъ 
очевидной бѣдности. Горталъ былъ в н у к ъ оратора Гортензія 1 1 3 ) , склонен-
ный иожалованісмъ со стороны божественнаго Августа милліона ссстср-
ціевъ 1 U ) к ъ женнтьбѣ и рождснію дѣтей, чтобъ не угасла столь знатная 
фамилія. В ъ то время какъ четверо сыновей его стояли у порога куріи, 
Горталъ, вмѣето подачи миѣнія 1 1 5 ) , смотря то ыа статую Гортензія, по-
ставленную между ораторами, то н а статую А в г у с т а (заеѣданіе сената 
происходило во дворцѣ) И 6 ) , иачалъ такую рѣчь: «Почтенные сенаторы! 
Этихъ дѣтсй, число которыхъ и малолѣтство в ы видите, я иронзвелъ не 
ио доброй волѣ , а по увѣщанію государя; да и предки мои заслужили того, 
чтобъ имѣть потомковъ. Я же, который, по причинѣ персмѣнчпвости обстоя-
тсльствъ 1 1 7 ) , ис могъ получить или пріобрѣети ни денегъ, ни народнаго раено-
ложенія, ни краснорѣчія, этого родового достоянія нашего дома, имѣлъ бы 
достаточно, еелибъ мои скудныя средства не причиняли ни мнѣ стыда, ни 
другимъ тягости. Я женился но приказанію императора. Вотъ отраель и 
поколѣніе стольких!» консуловъ, столышхъ диктаторов!, І І 8 ) ! Я говорю 
это не для возбужденія зависти, а для возбуждснія еострадаиія. Они со 
временем!, получать, Кесарь, во время твоего благоденствія, почести, как ія 
т ы имъ дашь; a т ѣ м ъ врсыенсмъ избавь отъ нищеты внуковъ Кв. Гор-
тензія, питомцевъ божественнаго Августа! » 

Г Л А В А 3 8 . Сочувствіе сената было для Тибсрія побужденіемъ к ъ 
болѣе рѣзкому сопротивление, и онъ высказался приблизительно въ та-

" 3 ) Знаменитаго соперника Цицерона. 
" * ) Пятьдесят^ тысяча, рублей на звонкую монету. 

м в ) Т . е., когда до Гортала дошла очередь подать мцѣніе по дѣлу, о кото-
ромъ тогда шли препія, то онъ вмѣсто этого заговорилъ совсѣмъ о другомъ. 
На обычай вйходить изъ предѣловъ преній Тацитъ указывало, ужо въ 33 главѣ. 

1 1 в) Какъ видно, именно въ бдбліотечной залѣ Палатанскаго дворца, гд4 на-
ходились бюсты или статуи знамепптыхъ писателей и гдѣ еще Августа въ ста-
рости не раза, дѣдалъ сенатскія засѣданія (см. Светонія, Aug. 29). 

ш ) Отецъ Гортала, т. е. сынъ знаменитаго оратора, Кв. Гортепзій, наслѣ-
довавши отъ своего отца огромное состояніе, лишился его вслѣдствіе проскрипціи, 
какъ приверженецъ Брута и Кассія. Значитъ, Гортензіи обѣднѣли, благодаря ііо-
литическиыъ пертурбаціямъ. 

И 8 ) Горталъ, очевидно, считаете тутъ не только Гортензіевъ, но и важныхъ 
лицъ, связанныхъ съ ними но брачнымь союзамъ, такъ какъ изъ собственно Гор-
тензіевъ извѣстны лишь два консула (685 = 69 и 646 = 108) и одинъ диктаторъ 468 
(286 до P . X.) . 

к н х ъ выраженіяхъ: «Если всѣ , сколько есть бѣдныхъ, станутъ при-
ходить сюда и просить для своихъ дѣтей денегъ, то никто изъ н и х ъ ни-
когда не насытится, а у государства не станетъ средствъ. Къ тому-же, 
наши предки допускали иногда о т е т у м е н і е отъ обсуждасмаго дѣла и пред-
ложсніе, вмѣсто подачи мнѣнія, того, что можетъ служить к ъ общей пользѣ , 
полагаю, не для того, чтобы мы здѣсь поправляли наши частныя дѣла 
и увеличивали наше имущество, возбуждая тѣмъ неудовольствіе противъ 
сената и государей, согласятся-ли они на просьбу, или о т к а ж у т ъ в ъ ней, 
все равно. Да и н а самомъ дѣлѣ , это ие просьбы, а это—вымогатель-
ство, нритомт, же несвоевременное и неожиданное, в ъ то время, когда, 
сенаторы сошлись для разсужденія о другихъ д ѣ л а х ъ , в с т а в а т ь и наси-
ловать деликатность сената, у к а з ы в а я на число и возрастъ своихъ дѣтей, 
то-же самое насиліе употреблять и по отношенію ко мнѣ и к а к ъ бы взла-
мывать государственную казну , которую если мы опустошимъ изъ лич-
н ы х ! , разечетовъ, то придется пополнять посредством!, преступлен^. Бо-
жественный Августъ далъ тебѣ , Горталъ, денегъ, но оиъ далъ по доброй 
волѣ , и не съ тѣмъ условіемъ, чтобы давать ихъ вѣчно. В ъ иротнвномъ 
случаѣ , ослабѣетъ у людей дѣятельиость, увеличится безпечность, колг, 
скоро они не будутъ имѣть ни опасеній з а себя, ни надеждъ (на свои 
силы), a всѣ беззаботно будутъ ожидать чужой помощи, безполезные для 
самихъ себя, обременительные для н а с ъ » . Все это хотя и было выслушано 
съ одобреніемъ тѣми, у кого в ъ обычаѣ хвалить в ъ государяхъ все , че-
стное и безчестное, однако болыпинствомъ было принято молча или съ 
скрытымъ ропотомъ. Тнберій замѣтилъ это, и потому, послѣ короткаго 
молчанія, сказалъ, что онъ отвѣтилъ Горталу: по, если сенаторам!, будетъ 
угодно, опъ даетъ его дѣтямъ мужского пола каждому по двѣсти тысячъ 
сестерціевъ. Другіс сенаторы благодарили его, ио Горталъ нромолчалъ, по 
нричинѣ-ли испуга, или потому, что и в ъ затруднительных!, обстоятель-
с т в а х ! , онъ сохранял!, в ъ себѣ благородную гордость предковъ. ІІослѣ 
этого Тиберій уже пс выказалъ к ъ нему состраданія, хотя домъ Гортензія 
упалъ до ностыдпой бѣдности. 

Г л а в а 3 9 . В ъ тотъ-же годъ дерзость одного раба, еелибъ ие были 
приняты своевременно мѣры, готова была ввергнуть государство в ъ распри 
и междуусобную войну. Габъ Агриппы Постума, но имени Клементъ, 
у з н а в ъ о кончинѣ Августа, задумалъ не рабскимъ умомъ отправиться н а 
островъ Планазію, похитить тамъ хитростью или силою Агриппу и увезти 
его к ъ гермаискиыъ арміямъ. Смѣлымъ замысламъ его помѣшала медлен-
ность хода грузового корабля; и т а к ъ к а к ъ тѣмъ временемъ Агриппа былъ 
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умерщвленъ, то онъ, перешедши к ъ еще болѣе важнымъ и болѣе отчаян-
нымъ планамъ, похищаете прахъ убитаго, отвозить его в ъ Козу 1 1 Э ) , на 
мыеъ Этруріи, и скрывается в ъ иотаенныхъ м ѣ с т а х ъ до т ѣ х ъ поръ, пока 
не отртсти&мшбѣ волосъ на головѣ и бороды , 2 ° ) : ибо лѣтами и наруж-
ностью онъ і ш ѣ л ъ сходство съ господином!,. Тогда, черезъ иодходяіцнхъ и 
б ы в ш н х ъ товарищами его уединенія людей, распространяется слухъ, что 
Агринпа ж и в ъ . Сначала говорите объ этомъ но секрету, к а к ъ обыкно-
венно бываете съ т ѣ м ъ , что запрещено; векорѣ слухъ , непзвѣстно от-
куда идущій, находить вѣру среди людей наиболѣе невѣжественныхъ, или 
же у людей неспокойиыхъ и потому жаждущнхъ переворота. Но и самъ 
онъ начинаете появляться в ъ муницнпіяхъ в ъ сумерки, избѣгая нока-
зываться открыто ИЛИ СЛИШКОМЪ долго оставаться в ъ одннхъ и т ѣ х ъ - ж с 
мѣстахъ, но т а к ъ к а к ъ истина подкрѣпляется зрѣніемъ и временем!,, а 
ложь поспѣшиостью и неопредѣленностью, то онъ или уходилъ o n , молвы 
о сёбѣ, или предупреждалъ се 1 2 1 ) . 

Г Л А В А 4 0 . Между тѣмъ но Италіи шла рѣчь о томъ, что щедро-
тами боговъ Агриппа спасенъ, а в ъ Римѣ этому вѣрили. У ж е огромное 
множество народа говорило, что онъ пріѣхалъ в ъ Остію , 2 2 ) ; у ж е в ъ Рнмѣ 
говорили объ этомъ в ъ т а й н ы х ъ сборищахъ, a Тиберій все еще находился 
в ъ недоумѣніи, слѣдуетъ-ли обуздать своего , 2 3 ) раба военною силою, или 
предоставить пустому легкоыысяію разсѣяться отъ времени. Колеблясь 
между стыдомъ и опасеніемъ, онъ то полагалъ, что ни к ъ чему не нужно 
относиться съ пренебреженіемъ, то находилъ, что не слѣдуетъ всего бо-
яться. Наконецъ онъ возлагаете это дѣло на Саллустія Криспа 1 2 4 ) . Сал-
лустій выбираете д в у х ъ человѣкъ изъ своихъ кліентовъ (пѣкоторые со-
общаютъ, что .это были солдаты) и даетъ имъ порученіе пойти к ъ Кле-

І1Я) Приморскііі городъ древнихъ Этрусковъ, нын. Анседоиія, на мысу близъ 
Monte Argentaro, горы, сильно выдающейся въ Средиземное море, неподалеку отъ 
Орбетелло, па дорогѣ изъ Ливорно въ Рнмъ, 

Мтобы больше походить на А гриппу, который, какъ видно, въ заточепіи 
сильно обросъ волосами. 

|21) Мысль та. что, приходя въ городъ, гдѣ уже говорили о выступлении на 
сцену Агриппы, онъ торопился уйти изъ пего, а въ другомъ ыѣстѣ опъ первый 
сосбщалъ слухъ объ этомъ. 

Остія была расположена при устьи Тибра и была портомъ Рима, на-
ходясь въ 16 мпляхъ (въ 22 верстахъ) отъ него. 

'-'') Рабы Агриппы, но изгпаніи его, остались рабами у Августа, a затѣмъ 
перешли по паслѣдству къ Тиберію. 

m ) См. I , 6, прим. 44. 

менту и выдать себя за соумышлснииковъ, предложить деньги, обѣщать 
вѣриость и участіе в ъ опасностяхъ. Тѣ исполняют!,, какъ было приказано. 
Потомъ, выемотрѣвъ однажды ночью, что онъ не нринялъ предосторож-
ностей, они, в з я в ъ съ собой достаточный отрядъ, связали его и, з а к р ы в ! , 
ему роте , доставили во дворецъ. На воиросъ Тибсрія, какнмъ образомъ 
онъ сдѣлался Агриппой, опъ, говорить, отвѣчалъ: « к а к ъ т ы Кеса-
ремъ» 1 2 5 ) . Иикакъ по могли заставить его выдать сообщниковъ. Тиберій, 
не посмѣвъ казнить его публично, велѣлъ умертвить в ъ уединенной части 
дворца и тайкомъ вынести тѣло. И хотя говорили, что многія лица изъ 
дома государя, равно к а к ъ всадники и сенаторы, поддерживали Клемента 
средствами и помогали ему совѣтами, розысковъ не было. 

Г л а в а 4 1 . В ъ концѣ года была сооружена подлѣ храма Сатурна 1 2 С ) 
арка в ъ память о возвращенін потсрянлыхъ в м ѣ с т ѣ съ Варомъ знаменъ, 
иодъ предводительствомъ Германика, подъ аусішціями Тиберія; были также 
посвящены: храмъ богинѣ F o r s F o r t u n a m ) подлѣ Тибра в ъ садахъ 1 2 S ) , 
з а в ѣ щ а н н ы х ъ Кесаремъ диктатором!, римскому народу, небольшое святи-
лище роду ІОліевъ и статуя божественному Августу в ъ Бовнллахъ 1 2 9 ) . 

В ъ консульство Г. Целія и Л. Поыионія 1 3 ° ) Германпкъ Кесарь в ъ 
седьмой день до іюньскнхъ календъ , 3 1 ) нраздновалъ тріумфъ надъ Хе-
рускамн, Хаттаыи, Аигриварянамп и другими племенами, живущими 
вплоть до Эльбы. Была везена добыча, плѣнные, изображеніе горъ, рѣкъ, 
сраженій: война, т а к ъ к а к ъ ее не позволено было окончить, была принимаема 
за оконченную. Особенно взоры зрителей поражала необыкновенная красота 
самого Германика и колесница, в ъ которой ѣхало пятеро 1 3 2 ) дѣтей его. 

1 2 s ) Т . е. обманомъ. 
ш ) I Ia форумѣ, у подпожія Капигодія. Остаткомъ этого храма признаются 

восемь колошіъ іонійскаго стиля. 
m ) Богиня случая и счастія, соотнѣтстновавшая греческой Тпхе. 

1 2 s) Это былъ паркъ, находившійся по правую сторону Тибра, къ югу отъ 

Яникула. 
І 2 І І) Бовиллы—небольшой городокъ но Апиіевой дорогѣ, ближайшій къ Риму. 

Онъ находился при подошвЬ АтьбанокоГі горы и особенно пзвѣстенъ, какъ мѣсто 
убіенія Клодія Милопомъ. 

13°) Начинается 770 годъ Рима, или 17 по P . X. У Діона Кассія вм. Целія стоитъ 
Цецилій. О Л. Помпоніѣ Флаккѣ Тацигъ упомииалъ въ 82 гл. 

4 3 1) 26 мая. 
13-) Мальчика: Иершъ, Друзъ и Калигула (Гай Кесарь); дішочки: Агрип-

пина и Друз ил ла. Л и вилла родилась послѣ. 



Но зрителями овладѣмло тайное опасеніе, когда они припоминали, что 
не н а добро послужило его отцу, Д р у з у , расположеніе народа, что дядя 
его, Марцеілъ 1 3 3 ) , былъ среди ю н ы х ъ лѣтъ похнщенъ у горячей любви 
народа, что любимцы римскаго народа ж и в у т ъ не долго и несчастны. 

Г Л А В А 4 2 . Все-таки Тиберій отъ имени Германика роздалъ на-
роду по триста сеетерціевъ 1 3 і ) па человѣка и назначать себя в ъ това-
рищи его консульству 1 3 5 ) . Но, но достигши этимъ в ѣ р ы в ъ искренность 
своей любви, онъ рѣшился отдѣлаться отъ молодого человѣка подъ почет-
ным! , иредлогомъ и (для этого) онъ создалъ причины или ухватился з а 
случайно представившіяея. Царь Архелай властвовалъ уже пятидесятый 
годъ надъ Каппадокіей. Тиберій его ненавидѣлъ за то, что, во время пре-
быванья Тиберія на Родосѣ, онъ не оказалъ ему почтенія никакой услугой. 
Архелай сдѣлалъ это упущеніе ие по гордости, а по совѣту друзей А в г у с т а , 
т а к ъ к а к ъ в ъ то время, когда находился в ъ полной силѣ и былъ иосланъ 
для устройства дѣлъ иа Востокѣ Гай Кесарь 1 3 , і ) , дружба съ Тиберіемъ 
считалась небезопасною. Когда, послѣ гибели рода Кесарей, послѣдній по-
лучилъ императорскую власть , то онъ в ы з ы в а е т ъ Архелая пиеьмомъ ма-
тери, которая, не скрывая злопамятства на него со стороны сына, у в ѣ -
ряла его в ъ милости, если онъ пріѣдетъ просить о ней. Тотъ , не подозрѣвая о 
зломъ умыслѣ , или, опасаясь насилія в ъ елучаѣ , еслибъ о немъ поду-
мали, что оиъ пошімастъ в ъ чемъ дѣло, спѣшитъ в ъ Рішъ. Принятый 
государсмъ неласково н вскорѣ обвиненный въ сенатѣ , онъ копчаетъ 
жизнь самоубійствомъ ли, или естественною смертью, ие по причинѣ обвиненія 
в ъ вымышленных! , прсступлеиіяхъ, a o n , огорченія, удрученный при этомъ 
старостью и отъ того, что цари но привыкли даже к ъ равенству съ дру-
гими, не говоря у ж е — к ъ униженному положенію. Царство его было обра-
щено в ъ нровішцііо, и Кесарь, заявивши, что доходы съ нея позволяют!, 
облегчить однопроцентный налогъ 1 3 7 ) , постановил!, взимать на бу-
дущее время полпроцента. В ъ то-же время, по причинѣ смерти Комма-

1 3 3) См. I , 3, прим. 13. 
1 3 4) 15 рублей иа звонкую монету. 

| 3 5) На слѣдуюіцій годъ, т. е. 771 (18 по P . X.) . 
, 8 6 ) См. I , 3, прим. 23; И, 4 , прим. 16. 
137) Рѣчь идетъ о налогѣ въ процент* съ продажи, котораго Тиберііі не хо-

тѣлъ измѣнить, несмотря на жеданіе народа, а теперь уменьшил* на половину. 
См. I , 78. 

генскаго і а 8 ) царя Антіоха 1 3 Э ) и Киликійскаго—Филопатора ш ) , у на-
родовъ ихъ происходили смуты: большая часть населенія желала рим-
скаго, другіе—царекаго управленія. A провинціи Сирія и Іудея, обреме-
ненным тягостями, просили объ умсныисніи дани. 

Г Л А В А 4 3 . Тиберій обо всемъ этомъ, а также и о дѣлахъ Арменш, 
о которых!, я уиоминалъ в ы ш е ш ) , доложнлъ сенату, говоря, что вол-
ненія на Востокѣ можетъ успокоить лишь мудрость Германика: ибо самъ 
онъ у ж е в ъ преклонном!, возрастѣ , а Друзъ еще ие совсѣмъ достигъ зре-
лости. Тогда былъ составлен!, декрета сената, которымъ Германику вру-

ч а л и с ь в с ѣ провиыціи, отделяемым ( о т ъ Пталій) ыоремъ 1 4 2 ) , и предо-
ставлялась всздѣ тамъ власть в ы ш е тон, которую имѣли бы лица, вы-
бранныя жребіемъ 1 і 3 ) , или назначенныя государеыъ , 4 4 ) . Тнберій, впро-
чемъ, удалилъ отъ управленія Сиріей Кретика Силана 1 4 5 ) , связаннаго съ 
Германикомъ с в о й с т в о м ъ , - т а к ъ к а к ъ дочь Силана была помолвлена з а 
старшаго изъ сыновей его, Нерона 1 4 ( і ) и о т д а л ъ С и р і ю Гн. Пизону 
чедовѣку вспыльчиваго характера и ие умѣющему повиноваться, вслѣдствіе 
перешедшей к ъ нему неукротимости духа в ъ наследство отъ отца, кото-
рый, во время междууеобной войны, еамыыъ горячимъ образомъ поддер-
живал! , иротивъ Кесаря 1 4 8 ) снова поднявшуюся въ Африке партію 
(Помпея), затѣмъ принялъ сторону Брута и Кассія, и, получивъ позво-
леніе возвратиться в ъ Гимъ, воздерживался отъ исканія должностей, пока 
Августъ, по собственному побужденію, не сталъ его просить принять пред-

«•) См. о Коммагеиѣ Исторіи, I I , прим. 268. 
Это был* Апгіохъ I I I , отецъ того, о котором* говорятся въ X I I , о5 п 

въ Исторіяхг, И, 81, ирим. 268, и V , 1. *„„„„ :„ 
<4°) Это был* Филопаторъ И, повелитель лишь небольшой части Килиыи, 

которая находилась на Востокѣ страны въ Аманскихъ горах*. 
14<) I I , 3 - 4 . - Т Г 

Совершенно такой-же оборот* был* употреблен* Тацитом* въ Jicmopi-
яхъ (I, 75 ) для обозначеиія азіатскихъ и африканских* провинцій. 

<43) Проконсулы, которые выбирались жребіем* для управления сенатскими 

провинціими. 
* " ) Пропреторы, которых* назначал* государь въ императорскія вровинщи. 
»8) Кв . Целій Метеллъ Прети къ Силанъ нроисходилъ изъ фамнлш Юшевъ 

и перешелъ по усыновленію въ фамилію Цециліевъ Метелловъ. Онъ былъ консу-
лом* въ 760 (7 по P . X . ) и с* 11 по P. X . управлял* Сиріеіі. 

14Gj Нерон* женился однако не на дочери Кв. Метелла Силана, а на дочери 

Друза, Юліи (20 но P. X . ) . См. I I I , 29. 
147) О немъ уже говорилось въ 1 , 1 3 (прим. 94), а также въ I , 74 и 79; во II, 35. 
, 4 8 J Г . Юлія Кесаря, въ 707 (47 до P . X.). 



ложенное ему консульство. Но кромѣ отцовскаго духа гордости Пизонъ 
былъ в ы з ы в а е м * к ъ ней также знатностью и богатством* жены своей 
ІІланцнны 1 4 < J) ; онъ едва у с т у п а л * Тиберію, a дѣтей его с ч и т а л * гораздо 
ниже себя. Онъ не сомневался, что его назначили управлять Снріей съ 
тою цѣлію, чтоб* обуздывать разсчеты Германика. Нѣкоторые полагали, 
что при этомъ были даны ему Тиберіемъ секретный порученія; но не-
сомненно, что Августа научала Планцину преследовать Агриппину жен-
с к и м * соперничеством*. Действительно, двор* расходился и былъ разде-
л е н * (на двѣ партіи), имѣя тайныя привязанности к ъ Друзу, или к ъ 
Германику. Тиберій покровительствовал* Друзу, к а к ъ собственному сыну, 
своей крови; любовь къ Германику в ъ другихъ усиливало отчужденіе отъ 
него дяди и то, что онъ превосходил* Друза знатностью рода съ материн-
ской стороны, имѣя дедом* М. Антонія и двоюродным* дедом* Августа 1 5 ° ) . 
У Друза, напротив* , ирадедъ, рпмскій веадникъ, Помповій Аттикъ 1 5 1 ) 
портил* генеалогію Клавдіевъ. Съ своей стороны, и жена Германика, 
Агриппина, брала в е р х * н а д * женой Друза, Ливіей, плодовитостью н реиу-
таціей. Но братья жили в ъ превосходном* согласіи, н распри родных* ихъ 
не смущали. 

Г л л в А 4 4 . Не много ̂ спустя, Друзъ былъ послан* в ъ Иллирію за 
тѣмъ, чтобъ онъ привыкал* къ военной службе и иріобреталъ располо-
жсніс арміи; в м е с т е съ т е м * , Тиберій полагал*, что лучше для юноши, 
который нредаваіся римской распущенности, быть в ъ лагере, и считал* 
себя в ъ большей безопасности, когда оба сыпа командуют* легіонами. 
Предлогом* послужило то, что Свевы просили помощи против* Херусковъ. 
Ибо, по удаіеніы Римлянъ, освободившись отъ боязни в н е ш н и х * в р а г о в * , 
Германцы, по своей народной прнвычкѣ и з а т е м * по еоревиованію в ъ 
с л а в е , обратили оружіе д р у г * против* друга. Сила того и другого пле-
мени, мужество предводителей были равиы; но то, что Марободуй 1 5 2 ) но-
с и л * титулъ царя, было ненавистно его соплеменникам*, Арыиній же поль-
зовался распоюженіемъ, т а к ъ к а к ъ онъ сражался за свободу. 

Она била дочь Л. Мунатія Планка, побѣднтеля Реговъ, бывшаго между 
прочимъ цензоромъ въ 732 (22 до P. X . ) . Къ нему адресовала одна ода Го-
рл ція (Carm. I , 7). 

|5°) Германикъ былъ сынъ Ангопіи, дочери сесгры Августа, Октавіи, быв-
шей замужемъ за Аптоніемъ. См. также I, 42, прим. 194. 

І 5 1 ) Пзвѣстный другъ Цицерона. Мать Друза, Випсаніл, была внучкой Ат-
•іяка. 

, 5 2) У Иѣмцевъ оиъ называется: Марбодъ. 

Г Л А В А 4 5 . Поэтому не только Херуски и ихъ союзники, старые 
солдаты Арминія, приняли участіе в ъ войне, но и народы свевскаго пле-
мени изъ царства Марободуя, Семноны и Лангобарды " ) переели 
на его сторону. Съ присоединеніемъ ихъ онъ получил* бы леревѣсъ, 
еслибъ Ннгвіомеръ > 5 5 ) не перешел* съ отрядом* своихъ подчиненных* 
к ъ Марободую. Причиною этому было не что иное, к а к ъ то, что онъ, 
старик* дядя, не хотѣлъ повиноваться молодому человеку, своему пле-
мяннику. Войска направляются в ъ бой съ одинаковою надеждою н а 
той и другой стороне и НС т а к ъ , чтобы делать то т а м * , то с я м * напа-
денія или р а з д а н н ы м и кучами, к а к * это было прежде у Германцев*: 
дѣло в ъ томъ, что продолжительный войны съ Римлянами научили ихъ 
следовать за знаменами, запасаться резервами, слушать то, чтб говорят* 
полководцы. В о т * Арминій, обозревая на коне свое войско, ио мѣрѣ того, 
к а к ъ онъ подъѣзжалъ к ъ какой-либо части, в ы с т а в л я е т * каждой изъ 
н и х * на в и д * , что имъ возвращена свобода, побиты легіоны, отнята 
у Римлянъ добыча и оружіе, еще и теперь находящееся в ъ р у к а х ъ мно-
г и х * изъ нихъ : Марободуя, напротив*, онъ н а з ы в а е т * способным* лишь 
бежать отъ непріятеля, не знающим*, что такое сраженіе, нашедшим* 
спасеніевъ томъ, что спрятался в ъ Герцинскомъ лѣсу t 5 6 ) ; говорить, 
что онъ з а т е м * выпросил* себе мир* подарками и посольствами, 
что это изменник* отечества, кесарскій с а т е л л и т * , э Г К котораго 
нужно г н а т ь съ такимъ-же ожссточеніемъ, съ к а к и м * они умертвили 
Квинтилія Вара: пусть только они вспомнят* о стольких* б и т в а х * , исхо-
дом* которых* и изгнаніемъ напоследок* Римлянъ достаточно доказано, 
на чьей стороне в ъ конце концов* осталась победа! 

Г Л А В А 4 6 . И Марободуй, съ своей с т о р о н ы , не воздерживался ни 
отъ похвальбы собой, ни отъ брани на непріятеля; но, держа Инівюмера 
(за руку), онъ з а я в л я л * , что в ъ его лице сосредоточивается вся слава 

Жили къ^остоку" отъ Херусковъ, между Эльбой и Одеромъ. См. о иихъ 

^ " " - Л а н г о б а р д ы были сосѣди Хавковъ и жили сначала на лѣвомъ берегу 
нижней Эльбы, a затѣмъ были оггѣснены Римлянами на правии. Іацитъ (7 ер-
манія. 40) указываете на ихъ немногочисленность. 

|65) См. I , 60, ирам. 267. 
А Подъ этимъ именемъ разумѣлась у древнихъ очень длинная цѣпь горъ 

отъ Рейна до Карнатъ и границъ Дакіи, и у Тацита разумѣются то о д н ѣ т о 
друтія горы. Здѣсь, какъ заыѣчаетъ Ниппердей, разумеются специально Ьогем-
скііі лѣсъ, Рудныя горы и Судеты. См. Германію, гл. 30. 

'» ) Въ юности онъ жилъ въ Ріімѣ при дворѣ Августа. 



Херусковъ, что по его совѣтамъ сдѣлано ими то, въ чемъ они имѣли удачу, 
что Арминій, наиротивъ, человѣкъ безумный, который, не зная дѣла, ири-
своиваетъ себѣ чужую славу на томъ основаніи, что вѣроломно захватилъ 
врасплохъ три шедшихъ в ъ разсыпную 2 : , s ) легіона и вождя ихъ, ие ио-
дозрѣвавшаго о коварствѣ , чѣмъ навлекъ большое бѣдствіе иа Германію и 
безелавіс иа себя самого, т а к ъ к а к ъ его жена и его сыиъ до сихъ поръ 
находятся в ъ рабствѣ ш ) . Онъ же , Марободуй, подвергшись нанаденію 
двенадцати легіоновъ подъ предводительствомъ Тиберія, сохраиилъ славу 
Германцевъ неприкосновенною, a затѣмъ иокончилъ с ъ нішъ дѣло на рав-
н ы х ъ условіяхъ, и ему нечего жалѣть , что в ъ ихъ власти з а ю т ѣ т ь на-
чать съ Римлянами войну, совершенно новую, или жить с ъ ними в ъ 
ыирѣ, не стоившемъ крови. Войска, иодзадоренныя такими рѣчами, под-
жигали и специальные мотивы, т а к ъ к а к Г Т е р у с к и сражались за ста-
ринную славу , а Лангобарды 1 б ° ) за недавно пріобрѣтенную свободу, 
другая же сторона I G I ) за увеличеніе деспотизма. Никогда еще войска не 
дрались с ъ большею настойчивостью и никогда исходъ сражены не былъ 
болѣе соынителенъ: с ъ той и другой стороны правые фланги были разбиты. 
Ожидали, что битва возобновится, но Марободуй отвелъ свой лагерь на 
холмы. Это было знакомь его иораженія, и онъ, мало-ио-малу, обезеи-
ленный побѣгамп (изъ его арміи), удалился к ъ Маркоманамъ 1 G î ) и от-
правил!, к ъ Тиберію посольство съ просьбою о иомощи. Было отвѣчено, 
что онъ по имѣетъ нрава з в а т ь на помощь римское оружіе нротивъ Хе-
русковъ, коль скоро самъ онъ не оказалъ никакой помощи Римлянамъ, 
сражавшимся с ъ т ѣ м ъ - ж е непріятелемъ. Вирочемъ, былъ иослапъ Друзъ, 
к а к ъ мы сказали 1 6 3 ) , для устаыовледія мира. 

Г Л А В А 4 7 . В ъ этомъ-же году были разрушены двенадцать много-
людныхъ городовъ Азіи землетрясеніемъ во время ночи, отъ чего это зло 
было еще болѣе непредвидѣынымъ и тяжелымъ. Не помогало и обыкновенное в ъ 
т а к и х ъ случаяхъ средство снасенія—броситься бѣжать за городъ; ибо земля 

l 5 S ) Въ рукописи стоить: vacuas legiones. Дрэгеръ измѣнилъ vacuas на va-
gas, и эточтеніе приняли Гальмъ,Ншшердей, Фюрно, Иванъ Мюллеръ. Мы приняли 
его потому, что оно замѣняетъ видимую ошибку рукописи, хотя и понимается при-
нявшими его издателями не одинаково. 

п э ) См. I , 5 7 - 5 8 . 
ш ) И вмѣстѣ съ ними Семноны (гл. 45). 
U l ) Марободуй. 
т ) Надь которыми онъ царствовалъ. Народъ этотъ жилъ вь нынѣшней Бо-

геміи. 
m ) См. гл. 44. 

• 
разверзалась и люди поглощались ею. Разсказываютъ, что осѣли громадпыя 
г о р ы Г " ™ ' поднялись вверхъ мѣста, бывшія ровными, что среди р а з в а л и т , 
сверкали огни. Самое жестокое бѣдствіе обрушилось на жителей Сардъ 1 6 4 ) , 
и оно же привлекло къ нимъ всего болѣе милости Кесаря; ибо онъ обе-
щала, имъ десять ышшоиовъ сестсрцісвъ и освободил!, на пять лѣтъ отъ 
платежа налоговъ, какіе оші платили въ государственное казначейство или 
в ъ казну императора. За жителями Сардъ больше в с ѣ х ъ испытали потерь 
и получили вознаграждснія жители Магнезіи приСипилѣ 1 G 5 ) . Положено было 
Тсмносцевт,,Филадельфійцевъ, Эгейцевъ, Аиоллонидцевъ, т ѣ х ъ , которые назы-
ваются Мостенцами и Македонскими Гирканцами 1 6 6 ) , а также Гіерокесарію, 
Мирину, Киме и Тмалъ 1 G 7 ) освободить на то-же время отъ податей и по-
слать сенатора, который лично видѣлъ бы подоженіс дѣлъ и оказалъ бы 
помощь. Выбранъ былъ для этого М. Атси 1 G S ) , изъ бывшихъ преторовъ 
дабы, т а к ъ к а к ъ Азіею управлял!, бывшій консулъ, пс народилось сопер-
ничества между равными 1 G n ) и не вышло оттуда замѣшательства (для 
дѣла). 

Г л А в А 4 8 . Эту прекрасную щедрость отъ имени государства Ке-
сарь усилила, не мснѣе нріятиою личною щедростью: имѣиія Эыиліи 
Музы 1 7 ° ) , богатой женщины, умершей безъ завѣщаиія, на которыя имѣлъ 
претснзію фискъ п 1 ) , онъ иередалъ Эмилію Лсішду 1 7 2 ) , къ дому котораго 

«") Извѣстная древняя столица лидіііскихъ царей на сѣверігомъ склонѣ Тмо-
ла и на берегахъ Иактола; и въ римское время главный городъ Іидіи. 

1В5) Магиезія при Сиішлѣ — тоже лидійскій городъ, который лежалъ на 
сѣверо-западномъ склонѣ горы Сипила и при р. Гермѣ. 

" « ) В ъ рукописи стонтъ не et, a aut, что очевидно не годится, такъ какъ 

рѣчь идетъ о двухъ разныхъ городам». 
*67) За исключеніемъ Сардъ и Магнезіи, города, подвергшіеся землетрясепію, 

были незначительны, и большая часть ихъ принадлежала Лидіи, какъ-то: Фила-
дельфия, Аполлоішда, Мостене, Гіерокесарія, македонская колонія Гирканія и 
Тмолъ. Города Мирнна и Ііиме лежали на эолійскомъ берегу, а Эген и Темиъ 
в ъ М И З І И . 

««) Въ рукописи: Aletus. Еще Боргези замѣтилъ, что это имя не рим-
ское. Моымзенъ предложил! читать Atejus, и это чтеніе теперь принято Гальмомъ 
и Ниппердеемъ и даже Пваномъ Мюллеромъ. 

Т . е . если бы было послано лицо консульская званія. 

"•) Повидиыому (какъ на это указываете прозвище), она была вольноотпу-

щенница. 
171) Императорская казна, къ которой имѣнія эти должны были перейти лишь 

въ томъ случаѣ, если бы умершая не была вольноотпущенницей. 
См. о немъ III, 32 и 72. 



она казалась принадлежавшею 1 7 3 ) , a наслѣдство богатаго римскаго веад-
пика ІІатулея, хотя и самому Тиберію была отказана часть его, отдалъ 
(цѣликомъ) M. Сервилію 1 7 4 ) , которому, к а к ъ опъ узналъ, по прежнему 
и ПС возбуждающему подозрѣнія завѣщанію, оно было завѣщано, говоря 
при этомъ, что знатность того и другого лица нуждается в ъ денежной 
помощи. Онъ и вообще не принималъ наслѣдствъ, кромѣ тѣхъ, которыя 
ему были отказываемы по дружбѣ , а отъ людей незнакомыхъ и иеиріяз-
ненныхъ другимъ и потому назначаюіцихъ наслѣдникомъ государя, онъ 
не принималъ ничего. Но, в ъ то время какъ онъ облегчалъ честную бѣд-
ноеть людей невинныхъ, онъ изгналъ нзъ сената или допустилъ добровольное 
удаленіе изъ него лицъ расточительныхъ и терпѣвшихъ нужду но причинѣ 
распутства, а именно: Вибидія Баррона, Марія Нспота, Аппія Аппіана, Корне-
лія Суллу и Кв. Вителлія 1 Т 5 ) . 

Г Л А В А 4 9 . В ъ это-же время Тибсрій посвятилъ божсскіс храмы, по-
стройка которыхъ, послѣ того к а к ъ они разрушились отъ ветхости.или 
были истреблены огнемъ, была начата Августомъ: храмъ Либеру ь , 0 , Ли-
берѣ и Церерѣ нодлѣ Большого цирка, построенный в ъ силу обѣта, дан-
наго диктаторомъ А. Постуміемъ 1 7 7 ) , в ъ тоыъ-же мѣстѣ храмъ Флорѣ, 
воздвигнутый эдилами Луціемъ и Маркомъ Публнціями 1 7 8 ) , и храмъ Я н у , 
построенный у овощного рынка 1 7 9 ) Г. Дуиліемъ 1 8 п ) , который первый изъ 
Римлянъ одержалъ успѣхъ на морѣ и удостоился морского тріумфа надъ 

п з ) На осііоваиііі ея имени: Эмилія. 
17і) Консулъ 756 (3 по P . X . ) Ср. III, 22. 
' " ) Кв. Вителлііі былъ дядя императора Вителлія. Остальная лица нсизвѣстиы. 
17в) Лнберъ—латинское названіе Вакха или Діониса, какъ Либера соотвѣт-

ствуетъ Прозернияѣ, а Церера Деметрѣ. 
177) На добычу, захваченную въ битвѣсъ Латинами при Регилльскомъ озері. 

въ 258 (496 до P. X . ) . 
I 1 S) У Феста они пазываются курульными эдилами, а у Варрона и Овидія 

плебейскими. Точно не извѣстно ихъ время, но вообще оно относится ко второму 
десятилѣтію шестого столѣтія Рима, 2 4 0 - 2 4 1 г. до P . X . , когда были учреж-
дены Флораліи, весешіій праздпикъ въ честь богини Флоры, очень веселаго ха-
рактера. 

|79) Между Капитоліемъ и Тпбромъ. 
18°) Это былъ знаменитый Дуиллій, одержавшій морскую побѣду надъ Карѳа-

генянами въ 494 (260 до P. X.) , которая была увѣковѣчена колонной съ кора-
бельными носами (Columna rostrata) съ сохранившеюся (хотя въ позднѣйшей ре-
акціи) драгоцѣнною надписью. 

Карѳагенянами. Германпкъ посвятилъ храмъ Надеждѣ. Это былъ^храмъ, 
построить который далъ обѣтъ в ъ т у - ж е войну 1 8 1 ) А. Атилш l s 2 ) . 

Г Л А В А 5 0 . Между тѣмъ все расширялся законъ объ оскорблены ве-
личества. Доносчикъ обвинйлъ по этому закону внучку сестры Августа, 
Апиулейю Бариллу > 8 3 ) за то, что она будто бы осмѣивала в ъ оскорби-
тельныхъ разговорахъ божественнаго Августа, Тиберія и мать его и, бу-
дучи родственницей Кесаря, была замѣшана в ъ дѣло о прелюбодѣяВіи. 
Рѣшили, что относительно ирелюбодѣянія достаточно иредусмотрѣно зако-
номъ Юлія а в ъ преступлепіи противъ величества Кесарь потребо-
в а л ъ отдѣлить и осудить то, что она сказала непочтительно объ А в г у -
стѣ : того же, что было высказано в ъ оскорбленіе ему самому, онъ не же-
лаете подвергать разбирательству. На вопроеъ консула, какъ онъ рѣшаете 
относительно того, что она говорила непристойнаго объ его матери, 'Іиое-
рій не отвѣтилъ ничего; по затѣмъ въ ближайшее засѣданіе сената онъ 
проеилъ и отъ имени этой послѣдней не ставить в ъ преступленіе слова, 
какія бы ни были противъ лея сказаны. При этомъ онъ освободилъ Апиу-
лейю отъ наказанія по закону объ оскорбленіи величества и, прося не 
прилагать слшпкомъ тяжелаго наказанія за прелюбодѣяше, далъ со-
вѣтъ такого рода, чтобъ она по примѣру предковъ ' " ) была удалена сво-
ими родственниками за двѣсти миль отъ Рима. Сообщнику ея въ прелю-
бодѣяніи, Манлію, было запрещено жить в ъ Италіи и в ъ Африкѣ. 

Г Л А В А 5 1 . Возникъ споръ по поводу назначенія претора на мѣсто 
нохищеннаго емертію Вппстана Галла . Германпкъ и Друзъ (они тогда еще 
находились в ъ Р и м ѣ ) 1 8 й ) поддерживали кандидатуру Гатерія Агриппы | 8 7 > 
родственника Германика 1 8 8 ) ; большинство же, напротивъ, настаивало на 

Т. е. въ первую пупическую войну, къ которой относится побѣда 

Дуиллія. ^ ^ ^ К а л а т и н Ъ ) к о н с у л ъ 496 (258 до P. X . ) и 500 (254 до P. X . ) гг. 

•») Въ рукописи она называется: Варилія. Боргези, за нимъ ІІшіпердеп, 
Гальмъ, a затѣмъ Ивапъ Мюллеръ и другіе стали читать Varillam. ^ 

' » ) Законъ Августа de adulterüs, 737 (17 до P. X.) , наказывавшш за пре-
любодЬяніе изгнаніемъ и конфискаціей части имущества. 

' " ) У предковъ, по закону Ромула, наказаніе прелюбодѣйпой жеиы было пре-
доставлено мужу совокупно съ родственниками. 

186 ) См. гл. 44 и 53. 
" 7 ) См. I, 77. 
, 8 8) По женѣ его Агриппинѣ. 



томъ, чтобы, к а к ъ то повелѣвалъ законъ 1 8 9 ) , при выборѣ кандидатовъ 
отдавалось преимущество тому, у кого больше дѣтей. Тиберій былъ радъ , 
что сенату приходится рѣшать между его сыновьями и законами. 
Побѣжденъ былъ, разумѣется, законъ, но не в д р у г ъ и большинствомъ не-
многих! , голосовъ, к а к ъ законы еще нобѣждались в ъ то время, когда они 
ішѣли силу. 

Г Л А В А 5 2 . В ъ томъ-же году началась война в ъ Африкѣ , 9 ° ) : не-
нріятелями предводительствовал!, Такфаринатъ. Онъ былъ родомъ Нуми-
діецъ, служилъ в ъ вспомогательном!, войскѣ в ъ римскомъ лагерѣ , а за-
т ѣ ы ъ бѣжалъ. Онъ сталъ набирать сперва для добычи и грабежа бродягъ 
и людей, п р и в ы к ш н х ъ к ъ разбою; иотомъ с т а л ъ составлять изъ н и х ъ 
по воениому отряды пѣхоты и взводы конницы; а наконецъ сталъ счи-
таться предводителем!, не нестройной шайки, а народа Мусалаыійцевъ 1 9 1 ) . 
Этотъ бравый народъ, близкій к ъ африканекимъ пустынямъ, не знавшій 
в ъ то время еще никакой городской жизни, взялся за оружіе и вовлекъ 
в ъ войну сосѣдныхъ Мавровъ: у этыхъ нредводытелсмъ былъ Мазиипа. 
Войско они раздѣлили такимъ образомъ, что Такфаринатъ в з я л ъ себѣ 
отборныхъ людей и, вооруживъ и х ъ по-римски, держалъ и х ъ в ъ лагерѣ , 
чтобъ пріучить и х ъ к ъ дисциилинѣ и командѣ ; Мазиппа же с ъ легкими 
отрядами распространял!, кругомъ пожары, убійства и у ж а с ъ . Они у ж е подго-
ворили к ъ тому-же и Кішиѳянъ 1 9 2 ) , народъ ие ыаленькій, когда Фурій 
Камиллъ, проконсулъ Африки, с т я н у в ъ в м ѣ с т ѣ легіонъ 1 ! ) 3 ) и союзни-
ков! , , сколько и х ъ было подъ знаменами, повелъ и х ъ на врага: ничтож-
ная сила, если в з я т ь во вниманіе массу Нумидянъ и Мавровъ; но онъ 
ничего т а к ъ не боялся, к а к ъ того, чтобы непріятели изъ страха не укло-

18Э) Lex Papia Poppaea, de maritaudis ordiaibus (9 по P. X . ) . Какъ въ 
соискательства должностей, такъ и въ полученіи сенатских* ировішцій онъ давал* 
преимущества женатымъ и имѣющимъ больше дѣтей, чѣмъ другіе. 

19°) Провипція, составлявшая область прежняго Карфагена. Сы. прим. 38 къ 
Исторіямъ I , 11. 

1 8 1) Имя этого народа встрѣчается еще въ IV кн. 24 гл. Здѣсь оно въ рукописи 
является совершенно лсиорчепішмъ и возстановдено лишь по указанному мѣсту 
I V книги. Птолемей (IV, 3, 24) помѣщаотъ его къ югу отъ Цирты (нын. Кон-
стантина) подъ горой Авдомъ (пин. Aurez). 

<82) ІІо Птолемею (ГѴ, 3, 22), они жили близ* малой Сирты. 
1 9 3) Въ сенатскнхъ провиаціяхъ обыкновенно не стояло легіоновъ, но такъ 

какъ это била ііровииція нограшічная и находилась далеко огі> расноложенія 
другихъ воііскъ, то въ распоряжепіе проконсула при Августѣ н Тиберіѣ давался 
легіонъ (см. Исторіа, I V , 18). 

вились отъ битвы. Поэтому они были надеждой на побѣду в ы з в а н ы н а 
то, чтобъ и х ъ побѣдили 1 9 ' ) . Такимъ образомъ, Камиллъ с т а в и т ь лсг іонъ 
в ъ середину, а по бокамъ двѣ логкихъ когорты и д в а отряда конницы. 
И Такфаринатъ не отказался отъ боя. Нумидянс были разбиты, и для 
имени Фуріевъ была, послѣ многихъ годовъ, пріобрѣтена военная слава. 
Ибо со времени Камилла, отбившаго Г и м ъ (отъ Галловъ), и его сына t 9 5 ) 
с л а в а іюлководцевъ перешла к ъ другимъ фамиліямъ; да и этотъ, о кото-
ромъ мы теперь говоримъ, не считался воинственнымъ. Т ѣ м ъ охотаѣе Ти-
берій расхвалнлъ в ъ сенатѣ его дѣянія, а сенаторы опрсдѣлили ему тріум-
фальныя украшенія 1 ! ) е ) , что Камиллу, по его скромности, прошло безна-
казаннымъ. 

Г л а в а 5 3 . В ъ слѣдующемъ году 1 9 7 ) консулами были: Тибсрій, в ъ 
третій разъ, и Германикъ, во второй. Но Германикъ в с т у п и л ъ в ъ эту 
должность в ъ Никополѣ 1 9 8 ) , городѣ Ахайи, к у д а онъ прибыль иллирій-
скимъ берегомъ послѣ того, к а к ъ повидался с ъ братомъ своимъ Друзомъ, 
пребывавшимъ в ъ Далматіи 1 9 9 ) , и псренесъ неблагопріятное плаваніе сна-
чала в ъ Адріатическоыъ и з а т ѣ м ъ в ъ Іонійскомъ морѣ. Поэтому онъ упо-
требилъ иѣсколько дней на починку флота и в ъ то-же время посѣтилъ 
знаменитый по актійской побѣдѣ 2 0 ° ) з а л и в ъ и посвященную Августом!, воен-
ную добычу 2 0 ' ) а т а к ж е лагерь Антоиія, будучи погруженъ в ъ воспоминаиіе 
о своихъ предкахъ. Ибо, к а к ъ я сказалъ 2 0 2 ) , А в г у с т ъ приходился ему дя-
дей, a Антоній дѣдомъ, и потому тамъ возставалъ предъ нимъ великій 

19 і) Мысль т а , что малым* числом* своей военной силы Камиллъ какъ бы 
заманивал* непріятеля сразиться съ собой и подавал* ему надежду на побѣду: 
для Ками.тла было всего хуже, еслибъ Такфаринатъ со своими союзниками по-
стоянно уклонялся отъ сраженія и тѣм* не дал* бы возможности наказать себя. 

|95) Нинпердей полагает*, что Тацит* здѣсь смѣшалъ въ одном* лицѣ Кампл-
лова сына Л. Фурія Камилла, консула 405 (349 до P. X . ) , и внука, консула 41G 
(338 до P. X . ) и 429 (325 до P. X.) гг. 

196) См. Агриколу, 40 , прим. 87. 
197) Въ 771 (18 по P. X.). 
I 9 S) IIa сѣверномъ берегу Амбракійскаго залива при входѣ въ этотъ заливъ, 

против* Актія. Это былъ город*, основанный Августом* въ память своей побѣди 
надъ Антоніемъ, па томъ мѣстѣ, гдѣ былъ расположен* лагерь Октавіана (Авгу-
ста). Нып. развалины Палеопревеза. 

189) См. гл. 44. 
и в ) 2 сентября 723 (31 до P. X.) . См. прим. 198. 
-'"О Воздвигнутый Августом* на добычу храм* Аполлона, на мѣстѣ древ-

пяго храма этого-же нмеии. 
202) См. гл. 43, прим. 150. 



образъ печали и радости. Отсюда онъ ирибылъ в ъ Аѳнны и в ъ уваже-
иіе к ъ союзному и древнему городу имѣлъ тамъ при себѣ лишь одного 2 0 3 ) 
ликтора. Греки приняли его съ самыми изысканными почестями, выста-
вляя на в н д ъ , к а к ъ поступали и говорили («г. подобныхъ случаяхъ) 
предки, чтобы тѣмъ придать лести больше достоинства. 

Г л а в а 5 4 . Направившись отсюда черезъ Эвбею, онъ проѣхалъ иа Лсс-
босъ, гдѣ Агриппина родила своего нослѣдняго ребенка, Юлію. Затѣмъ онъ 
ироѣзжаетъ по окраинѣ Азіи, посѣщаетъ Перинѳъ 2 0 4 ) п Визаитію, города 
Ѳракіи, нотомъ входить в ъ проходъ Пропонтиды 2 0 5 ) и в ъ Понтійское 
устье, движимый жсланіемъ познакомиться съ древними и прославлен-
ными молвою ыѣетами. Вмѣстѣ съ этимъ онъ залѣчивалъ рапы провин-
цій, истомлснныхъ внутренними распрями или притѣсненіями властей. 
На возвратномъ пути ему х о т ѣ ю с ь посмотреть на саыоѳракійскій к у л ь т ъ 2 0 е ) , 
по его отогнали в ъ сторону дувшіе напротивъ сѣвсрные вѣтры. Поэтому 
онъ направился в ъ Нліонъ 2 0 7 ) и, осмотрѣвъ тамъ все, что заслуживало 
внпманія но персмѣнчивости судьбы и происхожденію Римлянъ, онъ снова 
нроѣзжаетъ вдоль Азін и прпстаетъ к ъ Колофону для того, чтобъ вопро-
сить оракулъ Аполлона Кларскаго 2 0 8 ) . Тамъ не женщина (завѣдуетъ 
дѣломъ), к а к ъ в ъ Дельфахъ, а жрецъ, приглашаемый изъ извѣстныхъ 
фамилій и почти всегда изъ Мшгста: онъ выслушиваетъ только о числѣ 
воирошающнхъ и объ иыенахъ и х ъ , затѣмъ спускается в ъ пещеру, по-
черпаете тамъ воды изъ таниствеинаго источника и, часто ие зная гра-
моты и стихосложенія, даете о т в ѣ т ы в ъ стпхахъ , сложеиныхъ на пред-
меты, о к а к и х ъ кто задумалъ. Говорили, что онъ в ъ темныхъ выраже-
иіяхъ, к а к ъ это водится у оракуловъ, ігредсказалъ Гермаиику скорую 
смерть. 

Г Л А В А 5 5 . Между тѣмъ Гной Пизонъ, спѣша приступить къ тому, 
что было задумано, шумнымъ вступленісмъ въ Аѳины паводитъ страхъ па 
городъ и поносите н х ъ в ъ разъяренной рѣчи, задѣвая косвенно и Герма-
ника за то, что онъ вопреки достоинству рнмекаго имени елшнкомъ ла-

ш ) Вмѣсто 12, па которыхъ онъ нмѣлъ право, въ качествѣ лица, облечен-
наго procoiisiilarc imperium (см. I, 14, а также I I , 43). 

ш ) Самосская колонія во Ѳракіи при Пропоптидѣ, впослѣдствіп (съ 4 в. по 
P. X. ) носившая ішваніе Гераклея, нын. Эрегли. 

гоз) p.j.,Ib и д е т ъ 0 Босфорѣ. 
20С) Мистеріи Кабировъ. См. у Геродота I I , 51. 
2 0 7) Это тотъ возобновленный ІІліопъ, который раскаішвалъ Шлнманнъ на 

ыѣстѣ ішн. деревни Гиссарликъ. 
M s ) Кларъ, близь Колофона, въ Іоніи. 

сково обошелся не съ Аѳинянами, которые уничтожены цѣлымъ рядомъ ка-
тастроф!,, а съ этимъ сбродомъ изъ разныхъ народовъ: это вѣдь союзники 
Миѳридата противъ Суллы, союзники А Б Т О Н І Я противъ божественна™ Авгу-
ста. Онъ упрекалъ и х ъ и за старое, за неудачи в ъ борьбѣ еъ Македоня-
нами, за насилія надъ своими гражданами 2 0 Э ) . Но у него непріязнеп-
ность к ъ Аѳинамъ проистекала и изъ его личнаго г н ѣ в а на то, что 
Аѳиняпе, несмотря па его просьбы, не помиловали некоего Ѳёофила, 
осуждсннаго ареопаічшъ за иодлоте. Отсюда опъ поплылъ быстро черезъ 
Кикладскіе острова, сокращенным!, иутсыъ, и нагоняете на островѣ Ро-
досе Германика, который зналъ, какимъ онъ будете, подвергаться иреслѣ-
дованіямъ, по вслъ себя т а к ъ дружелюбно, что, когда поднявшаяся буря 
понесла Пизона на утесы, и гибель недруга могла быть приписана слу-
чаю, онъ поелалъ триремы, при помощи которыхъ послѣдній могъ бы изба-
виться отъ опасностей. Это однако не смягчило Ипзоиа, и онъ, едва про-
б ы в ъ на Годосѣ одинъ день, покидаете Германика и опережаете его. 
Когда же опъ пріѣхалъ в ъ Сирію и встрѣтился с ъ легіонами, то деньгами, 
заискиваніемъ, поддержкою самыхъ йизшихъ изъ солдата, удаленіемъ ста-
рыхъ центуріоновъ и строгихъ трибуновъ, раздачей ихъ мѣсте своимъ 
кліентамъ или самымъ негоднымъ людямъ, дозволеніемъ солдатамъ празд-
постіі в ъ лагерѣ , вольиаго иовсденія в ъ городахъ, шатанья и распуіцен-
ности в ъ деревняхъ, онъ до того развратплъ и х ъ , что толпа называла 
его отцомъ легіоновъ. Да и ІІланціша не держала себя в ъ грапицахъ 
того, что прилично для женщины, а присутствовала при унражненіяхъ 
конницы, при мансврпрованіи иѣхоты, нопооіыа Агриппину, Германика, 
при чемъ нѣкоторые даже изъ хорошихъ солдатъ были склонны к ъ но-
виновенію в ъ дурныхъ дѣлахъ, т а к ъ к а к ъ ходнлъ тайный говоръ, что 
все это делается не безъ согласія императора. Гермаиику это было из-
вестно, но опт, считалъ болѣе настоятельнымъ дѣломъ отправиться прежде 
всего къ Армянамъ. 

Г л а в а 5 6 . Народъ этотъ с ъ древности былъ двулнчонъ но харак-
теру л ю д е ц - н - н о географическому положен™, т а к ъ к а г Г " Т р м е ш я , npô-~ 
стираясь н а болыномъ пространстве 'вдоль нашихъ нровипцій, вглубь тя-
нется к ъ Мидянамъ. Находясь, такимъ образомъ, между величайшими 
государствами, Армяне очень часто находятся съ ними в ъ раздорахъ—съ 

2 0 9) Пизонъ уирекалъ Аѳинянъ и и , томъ, что предки ихъ причинили не-
справедливости такиыъ людямъ, какъ Ѳеішстоклъ, Ариетидъ, Пераклъ, Сократи, 
Фокіонъ, Демосѳенъ и пр. 



Римлянами, по ненависти к ъ намъ, а съ ІІарѳянаыи по зависти. Е ъ это 
время у нихъ не было царя послѣ удаленія Вонона 2 , ° ) : но расноложе-
ніе народа склонялось к ъ Зенону, сыиу Понтійскаго царя Полемона, т а к ъ 
к а к ъ оиъ, съ ранияго дѣтства усвоивъ себѣ обычаи и образъ жизни 
Армянъ, прпнязалъ к ъ себѣ одинаково знать и простой народъ охотой, 
пиршествами и вообще тѣмъ, что в ъ чести у варваровъ. Поэтому Герма-
н и к ъ возложилъ на главу его царскіс з н а к и 2 1 1 ) въгородѣ А р т а к с а т ѣ 2 1 î ) , 
при одобреніи знали, среди многочисленной толпы народа, а народъ, че-
с т в у я своего царя, привѣтствовалъ его именемъ Артаксіи, давши ему тако-
вое по имени города 2 1 3 ) . Е а ш і а д о к і я 2 1 і ) была обращена в ъ римскую иро-
винцію н получила в ъ намѣетникп Кв. Воранія 2 1 5 ) ; при этомъ было кое-
что уменьшено изъ царскнхъ налоговъ, для того, чтобъ у Каппадокій-
цевъ была надежда, что римское правленіе будешь мягче. Правителемъ 
Коммагены 2 | 6 ) которая тогда впервые была подчинена преторской юрис-
дикціи 2 П ) , назначенъ былъ К в . Серией. 

Г Л А В А 5 7 . Удачное улаженіе в с ѣ х ъ этихъ дѣлъ союзниковъ не до-
ставляло Германику должной радости но причинѣ заносчивости Пизона, ко-
торый, получивъ ириказаніе привести часть легіоновъ самъ или послать 
съ нею сына, не исполиялъ ни того, пи другого. Наконецъ, Германикъ и 
Инзонъ сошлись в ъ Киррѣ 2 1 8 ) , в ъ знмиемъ лагерѣ десятаго легіона. Пи-
зонъ имѣлъ видъ человѣка, который не боится, Германикъ старался смо-
трѣть т а к ъ , чтобы не казаться угрожающими Да онъ и былъ, к а к ъ я 

2 , в ) См. гл. 4. 
2||> Тіару и діадему, каиъ это и изображено на дошедшей до насъ золотой 

монетѣ съ надішеыо имени Германика. 
2|2) Столица Вел. Арменіп на берегу р. Аракса, построенная царемъ Арта-

кеіеіі будто бы по совѣту Аниибала (Plat. Luculi. G5). Нын. развалины Ардашаръ. 
Употребляется имя это какъ нъ единств., такъ и во множ. чисдѣ. 

2 , s ) Тацитъ тутъ видимо ошибается. I le по имени города, а по имени осно-
вателя его. 

2 1 4) См. гл. <12. 
2 1 5) Опъ былъ легатъ Германика, человѣкъ очень ему преданный и впослѣд-

ствіп выступивгаііі однимъ изъ обвинителей Пизона (см. о немъ гл. 70, а также 
I I I . 10, 13, 19). 

2IG) См. гл. 42 . 
2 " ) Ком маге« а была подчинена главному управлепію намѣстника Снріи, ко-

торый былъ legatus Caesaris pro praetore. Теперь же постаиленъ былъ временно 
управлять ею для ириведенія въ дѣйствіе новаго порядка Кв. Серией, легатъ 
Германика (см. о немъ III, 19; V I , 7). 

21 s ) Кпрръ, сирійскій городъ въ Ііровинціи Cyrrestica, нын. Хоросъ. 

сказалъ 2 1 ! ) ) , слишкомъ добродушенъ. Но друзья его, будучи ловки раз-
жигать оскорбленія, преувеличивали 'дѣйствитсльно бывшее, прибавляли 
выдумки и на разные лады обвиняли самого Пизона, Нланцину и сыно-
вей. Наконецъ, в ъ ирисутствіи нѣсколькихъ приближенныхъ Кесарь на-
чалъ свой разговоръ т а к ъ , к а к ъ говорить в ъ г н ѣ в ѣ , стараясь скрыть его. 
Пизонъ отвѣчалъ надменными извиненіями. Разсталиеь они съ явной 2 2 ° ) 
ненавистью другъ к ъ другу. Послѣ этого Пизонъ рѣдко показыпался в ъ 
трибунал!-» Кесаря, а если иногда и заеѣдалъ, то съ хмурымъ видоыъ и 
явно не соглашаясь съ нимъ. Однажды даже на пиру у царя Набате-
я н ъ 2 2 1 ) , когда Германику и Агриппинѣ были поданы золотые вѣнки 
большого Bïvca, а Пизону и остальным!» легкіе, онъ громко сказалъ, что 
обѣдъ дается сыну рнмекаго государя, а не парѳянскаго царя; вмѣстѣ съ 
этимъ онъ отбросилъ вѣнокъ и высказалъ противъ роскоши много та-
кого, что для Германика было хотя и горько, но было имъ вынесено. 

Г Л А В А 5 8 . В ъ это время прибыли послы отъ иарѳянскаго царя 
Артабана. Онъ послалъ ихъ напомнить 2 2 2 ) о дружбѣ и союзѣ и заявить , 
что онъ желастъ обновить ихъ рукопожатіемъ и что онъ сдѣлаетъ Гер-
манику честь тѣмъ, что подоіідетъ к ъ берегу Евфрата, а пока онъ просить 
о томъ, чтобы Вононъ не содержался в ъ Оиріи 2 2 3 ) и , благодаря близости 
сношсній, не увлекалъ народиыхъ главарей к ъ возмущенію. Относительно 
союза РИМЛЯНЪ И Нарѳянъ Германикъ отвѣчалъ, сохраняя достоинство; 
относительно же прибытія царя и оказаішаго себѣ иочтенія отвѣчалъ съ 
любезностью и скромностью. Вононъ былъ удаленъ в ъ Помпейополь, при-
морскій городъ Киликіи. Это было сдѣлано не только в ъ удовлетворено 
просьбы Артабана, но и в ъ оскорбленіе Пизону, у котораго Вонопъ поль-
зовался очень большим!» расположеніемъ, благодаря услужливости и ио-
даркамъ, какими онъ привязалъ къ себѣ Планцину. 

Г Л А В А 5 9 . В ъ консульство М. Силана и Л. Норбана 2 2 4 ) Германикъ 

2 " ) См. гл. 55. 
2 2 в) Въ рукописи: opertis odiis. Следовательно, говорится о прикрытой не-

нависти. Но еще Юстъ Липсііі указалъ на неумѣстиость здѣсь формы opertis и 
замѣішлъ ее apertis, такъ какъ о скрытой ненависти въ данномъ случаЬ не могла 
итти рѣчь. 

221 ) Аравіііскій народъ, на сѣв.-заиадѣ Аравіп. 
222) В ъ гл. 1 говорится о дружбѣ, заключенной между Фраатомъ и Августом!.. 
а я ) См. гл. 4. 
2 2 і ) M. ІОній Силанъ и Л. Норбаиъ Бадьбъ вступили нъ консульство съ на-

чало мъ 772 (19 но P. X . ) . 



отправляется в ъ Египет* для ознакомленія съ древностью. Но предлогом* 
было выставлено попсченіе объ этой провинціи. Действительно, онъ по-
низил* цену х л е б а , растворив* государствешшя житницы 2 2 5 ) , и посту-
п а л * во многом* пріятно народу; ходил* без* воеинаго конвоя, съ непо-
крытыми ногами 2 2 , і ) и в ъ одинаковом* съ Греками платье, подражая 
П. Сципіону 2 2 7 ) , который, к а к * мы знаемъ, дѣлалъ то-же самое в ъ Си-
циліи, несмотря на то, что пуническая 2 2 8 ) война была еще в ъ раз-
гаре. Тиберій, слегка пожуривши его за образ* жизни и одѣяніе, резко 
порицал* его за то, что онъ вступил* в ъ Александрію без* позволенія 
государя, противно постановленіямъ Августа. Ибо Августъ , в ъ числе дру-
г и х ъ секретов* своего госиодствованія, запретив* сенаторам* и з н а т н ы м * 
римским* всадникам* вступать на египетскую почву, отделил* Египет* для 
себя, дабы не м о г * причинить голода в ъ Италіи в с я к і й , кто занял* бы эту 
гіровинцію и запоры ея съ моря и суши 2 2 П ) хотя бы легким* войском* про-
тивъ огромных* армій. 

Г л а в а 6 0 . Но Германикъ, еще не зная, что ему ставится это путе-
шествіе в ъ в и н у , е х а л * в в е р х * но Нилу, н а ч а в * плаваиіе отъ города Ка-
но'па 2 3 < |) . Основали этот* город* Спартанцы ио причине иогребснія здѣсь 
корабельнаго кормчаго Канона, в ъ то время, когда Менелай, возвращаясь в ъ 
Грецію, былъ отброшен* к ъ противоположному морю, к ъ берегу Ливіи. 
Ближайшее отъ этого места устье рѣки посвящено Геркулесу 2 3 1 ) , 
о котором* туземцы говорят*, что онъ родился у н и х * и древнѣе в е ѣ х ъ , 
и что тѣмъ, которые виослѣдетвіи обнаружили равную храбрость, было да-
ваемо его имя. Затѣмъ онъ оемотрѣлъ колоссальный развалины древних*. 

2 2 s ) Въ это время въ Египтѣ внезапно появился страшный голодъ, какъ объ 
этомъ сообщаете Светоній (Tib . 52). 

-26) В ъ сандаліяхъ, такъ что верхъ ступни оставался не закрыты мъ. 
2 2 ' ) О Сципіонѣ Африканскомъ Старшемъ передаете эти свѣдѣнія Ливін въ 

X X I X , 19. 
2 2 s) Вторая пуническая войиа. 
2 і е ) Именно такими были Пелузій съ суши и Фаръ съ моря. См. Hirt. Be l l . 

Alex. 2р. 
23°) .Іежалъ у западмаго устья ІІила, въ Инжнемъ Егнптѣ, въ 120 стадіяхъ 

отъ Александріи п соединялся съ послѣднею, равно какъ и съ Мареотійскимъ 
озеромъ, каналомъ. Развалины этого важнѣйшаго по торговлѣ до построенія Але-
ксандры! города находятся нѣсколько къ западу отъ Абукпра. 

2 3 ' ) Вблизи Канона стоялъ храмъ Геркулеса, и устье поэтому называлось 
также Гераклеотскимъ. 

Ѳивъ. На громадных* сооруженіяхъ 2 3 2 ) сохранялись еще сгипетскія пись-
мена, заключавшія въ себе свидетельство о прежнем* богатстве. Одинъ 
изъ старейших* жрецовъ, которому Германикъ приказал* изъяснить оте-
чественную речь, сообщил*, что некогда т у т ъ жило семьсот* т ы с я ч * че-
л о в е к * способнаго к ъ оружію возраста, и что съ этим* войском* царь Рам-
зесъ 2 3 3 ) завоевал* Ливію, Эѳіопію, Мидію, Персію, Бактрію, Скиѳію и вла-
д е л * тѣми землями, в ъ которых* обитают* Сирійцы, Армяне и соседніс 
съ ними Каппадокійцы, между Виѳинскимъ 2 3 4 ) морем*, съ одной стороны, и 
Ликійекимъ 2 3 5 ) — с ъ другой. Были прочтены и назначенным этим* народам* 
дани, сумма серебра и золота, количество оружія и лошадей, дары в ъ храмы, 
слоновая кость и благовонія, и какое количество х л е б а и д р у г и х * предме-
т о в * потребленія должен* былъ доставлять каждый народ*: подати, не 
меныиія т ѣ х ъ , к а к і я теперь заставляет* платить насиліс ІІарѳянъ или 
римское могущество. 

Г Л А В А 6 1 . Но Германикъ обратил* вниманіе и иа другія диковины, 
изъ которых* главными были: каменное изображеніе Мсмнона 2 3 ( і ) , которое 
издает* з в у к * голоса, к а к ъ только на него падают* лучи солнца, постро-
енный на иодобіе горъ, благодаря соперничеству и богатству царей, среди 
наносных* и едва проходимых* песков* , пирамиды, вырытое въ землѣ 
озеро 2 3 7 ) для нріема воды разливающаяся Нила; а в ъ другом* ыѣетѣ 2 3 8 ) 
узкій проход* и глубина Нила, которой любопытствующіе не могут* 
измерить никакими мерами 2 3 ° ) . Отсюда онъ прибыл* в ъ Элефантиыу и 

2 3 2) Подразумѣваются храмы, обелиски и тому подобный сооруженія. 
2 3 3) Рамгесъ I I , прозванный Великимъ, 19-й династіи, мумія котораго, тор-

жественно вскрытая 1-го іюня (нов. стиля) 1886 г., г. Масперо въ Булакскомъ 
музеѣ, сдѣлалась извѣстною всему образованному міру посредствомъ фотографи-
ческихъ снимковъ. Геродоте называете (И, 102) этого царя Сезострисомъ. 

2 : и) Понтъ Эвкеинскііі (Черное море) и Пропонтида (Мраморное море). 
а з в) Юго-восточная часть Средиземнаго моря. 
2 М ) Одна изъ двухъ колоссальпыхъ граннтныхъ статуй, находящихся и теперь 

въ западной части дрешшхъ Ѳивъ и изображающихъ Аменофпса I I I , 18-й династіи. 
Верхняя часть ея рушилась отъ землетрясеиія, а нижняя стала издавать не 
большой, но ясный звукъ при носходѣ солнца, чтб было отмѣчено Страбономъ 
(XXVII , 1, 46) какъ фскрос; ш; аѵ т . і г ^ об какъ звукъ не боль-

шого удара. Послѣ реставраціи статуи, произведенной въ иравденіе Сеитпмія 
Севера, она уже не издавала звука. 

2;!1) Мёрида, къ югу отъ Мемфиса. ІІо новѣіішпмъ изысканіямъ оно создано 
природой, а не руками человѣческими. 

23s) Въ южной части Египта. 
2 а э) Лотами. 



Сіену 2 4 ° ) , нѣкогда пограничные п у н к т ы Римской имперіи, которая те-
перь 2 4 О открыта до Чермнаго моря 2 4 2 ) . 

Г л а в а 6 2 . В ъ то время к а к ъ Германикъ проводилъ это лѣто в ъ обо-
зрѣніи нѣсколькихъ провинцій, Друзъ искалт, ие ничтожной славы въ по-
селеніи раздоровъ между Германцами и в ъ томъ, чтобы послѣ того, к а к ъ 
сила Марободуя уже сломлена, стараться довести ихъ до окончательная 
наденія. Б ы л ъ между Готонами знатный юноша, по имени Катуальда, раньше 
бѣжавшій отъ насилія Марободуя и теперь, когда положеніе послѣдняго 
стало критическимъ, рѣшившійся отомстить ему. Онъ съ сильнымъ войскомъ 
вступаетъ в ъ предѣлы Маркоыановъ и, с к л о н и т , нодкупомъ к ъ союзу съ 
собой важнѣйшихъ лицъ, врывается в ъ столицу 2 4 3 ) и в ъ лежащую близъ 
нея крѣпость. Тамъ были найдены старинныя добычи Свевовъ и марки-
танты и к у п ц ы изъ наишхъ провинцій, которыхъ право торговли, затѣмъ 
желаніе увеличить капиталъ и, наконецъ, забвеніе отечества перенесли изъ 
своихъ мѣстъ па непріятельекую землю. 

Г Л А В А 6 3 . Для покинутаго всѣми Марободуя не было другого при-
бежища, к а к ъ милосердіе Кесаря. Перешедши Дунай в ъ томъ мѣстѣ , гдѣ 
онъ составляетъ границу провинціи Норика 2 4 4 ) , онъ наиисалъ Тиберію не 
к а к ъ человѣкъ, спасаюіційся бѣгствомъ или умоляющій о помощи, а к а к ъ 
помнящій о прежиемъ счастіи: онъ говорил!,, что, в ъ то время к а к ъ многіе 
народы призывали его, знаменитѣйшаго царя, н а свою сторону, онъ пред-
иочелъ дружбу съ Гимомъ. Кесарь отвѣчалъ ему, что пребываніе его в ъ 
Италіи, еслибъ онъ в ъ ней остался, будетъ безопасно и почетно; что онъ, 
если того потребуют!, его дѣла, можетъ уйти изъ нея т а к ъ же безирспят-
ственно, к а к ъ и пришелъ. Но в ъ сенатѣ онъ доказывал'!,, что ни Филипп ь 
Аѳинянямъ, ни Пирръ, ни Антіохъ Гимлянамъ ие были т а к ъ опасны, 
(какъ Марободуй). Существуетъ рѣчь, в ъ которой Тиберій, у к а з а в ъ на 
значеніе этого человѣка, на необузданность подчиненпыхъ ему народовъ, 
н а то, к а к ъ врать этотъ близокъ к ъ Италіи, изложилъ свои планы 

24°) Сіена—пограничный город* Египта съ Эѳіопіей, на правом* берегу 
ІІила, Элефантина—остров* Пила против* Сіены. 

2 4 1) При Траянѣ послѣ завоеванін, сдѣлашшхъ имъ въ 115 но P . X . 
2 4 2) Здѣсь разумѣется собственно Персидскій залив*. 
2 4 3) Быть можетъ это MapößooSov Птолемея ( I I , 1 1 ) , близ* нын. Будѣевицъ 

(Будвейса) въ Богеміи. 
2 4 4) ІІрованція между Ретіей и Панноніей с * одной стороны, между Аль-

пами и Дунаем*—съ другой. 0-г* Ретіи ее отдѣляла р. Иннъ, отъ ІІанноніи 
гор. Каленбергъ и Винервальдъ (Möns Cetias). Она соотвѣтствуегь нын. глав-
ным* образомъ Верхней и Нижней Австріи, Штиріи и Хорутаніи. 

къ его сокрушснію. И действительно, Марободуй, который содержался в ъ 
Гавеынѣ . выставлялся противъ Свевовъ, к а к ъ могущій всегда возвратиться 
н а царство, если бы они зазнались; но онъ не покидалъ Италіи в ъ т е ч е т е 
восьмнадцати л ѣ т ъ и состарился, много помрачивъ свой блескъ чрезыѣрнымъ 
пристрастіеыъ к ъ жизни. То-жс случилось с ь Катуальдой, и онъ шинель 
убѣжище в ъ Нталіи. Прогнанный немного спустя силами Гермундуровъ 2 4 : ' ) 
и вождемъ ихъ Вибиліемъ, онъ былъ принять и посланъ (на житель-
ство) в ъ Форумт, ІОлія 2 4 е ) , колонію Иарбонской Галліи. Сопровождавшіе 
того и другого варвары, дабы они не могли производить смутъ в ъ спокой-
н ы х ъ ировинціяхъ, примѣшавшись к ъ ихъ нассленію, были поселены за 
Дунаемъ между рѣками Маромъ 2 4 7 ) и Кузомъ 1 4 8 ) , и имъ былъ данъ в ъ 
цари Ванній 2 4 Э ) , изъ племени Квадовъ 2 5 ° ) . 

Г л а в а 6 4 . Т а к ъ к а к ъ в ъ то-же время пришло извѣстіе о томъ, что 
Германикомт, данъ Армяиамъ в ъ цари Артаксія 2 5 1 ) , то сенаторы поста-
новили, что Германикъ. и Друзъ вступятъ в ъ Гимт, съ тріумфомъ. Были 
построены но бокамъ храма М а р а Мстителя 2 5 2 ) арки съ изображеніемъ 
Кесарей 2 5 3 ) . 'Гиберій при этомъ былъ болѣе доволенъ тѣмъ, что онъ обез-
печилъ миръ мудрыми мѣрами, чѣыъ если бы онъ окончилъ войну сра-
женьями. Поэтому-то онъ прибѣгнулъ к ъ хитрости и противъ Гескупорида, 
царя во Ѳракіи. В с ѣ м ъ этимъ народомъ прежде владѣлъ Гёмсталкъ. Когда онъ 
умеръ, то Августъ одну часть Ѳракійцевъ прсдоставилъ брату его Гескупориду, 
а д р у г у ю — с ы н у его Нотису. При этомъ раздѣлсыіи пахатныя ноля, города 
и то, что лежитъ по сосѣдству съ Греціей, досталось Нотису, а то, что 
не воздѣлано, дико и прилегаетъ к ъ непріятелямъ 2 5 4 ) , Гескупориду. Что 
же касается характера самихъ царей, то онъ у Нотиса былъ кротокъ и 

2 4 5) Германскій народъ, по словам* Тацита (Германія, 41), вѣрный Римля-
нам*. Онъ жил* въ нын. Баваріи, простираясь отъ Дуная до Эльбы.' 

2 4 6 ) Нын. F ré jus , наСредиз. морѣ, к * сѣв.-востоку отъ Марсели, между Туло-
ном* и Ниццей. См. прим. 11 къ Аірикот (гл. 4). 

2 4 7 ) Нын. Морава, лѣвый приток* Дуная, въ Моравіи. 
2 4 8) Нын. Вагъ, приток* Дуная въ Верхней Венгріи.—Нѣкоторые думают*, 

что Кузъ соотвѣтствуетъ Керешу, а Вар* Марошу в * Венгріи. 
2 4 8 ) Упоминается также въ X I I , 29. 
35°) Жили въ Моравіи. 
2 5 ' ) См. гл. 56. 
" 2 ) На форумѣ Августа. Храм* был* построен* Августом* по обѣту за 

отмщеніе убіицамъ Юлія Кесаря в* битвѣ при Филиппах* ( 7 1 2 = 4 2 до P. X.) . 
2 5 3) Германика л Друза. 
2 5 4 ) Дакамъ, Гетамъ, Скиѳамъ. 



пріятснъ 2 5 5 ) , у Рескупорида свирѣиъ, жаден* и не м о г * сносить раЗдѣла 
власти. Сначала они жили в ъ притворйомъ согласіи; но векорѣ Рескупо-
ридъ переходит* границы, присвоиваегъ себѣ то, что дано Котису, и на 
еопротивленіе отвѣчаетъ употребленіемъ силы. При Августѣ , в ъ лицѣ ко-
тораго, к а к ъ виновника раздѣла царства, онъ боялся найти мстителя за 
неповиновеніе, онъ дѣйствовалъ нерѣшительно; но, у с л ы ш а в ъ о перемѣнѣ 
государя, онъ посылаешь (въ страну Котиса) шайки разбойников*, раз-
р у ш а е т * крѣиости и тѣмъ создает* поводы к ъ войнѣ . 

Г Л А В А 6 5 . Ничто т а к ъ не тревожило Тнберія, к а к ъ то, чтобы не 
разстраивались дѣла улаженныя. Онъ отряжает* центуріона объявить ца-
р я м * , что они не должны браться за оружіе. Котисъ тотчас* распустил* 
собранный силы. Рескупоридъ, дѣлая в и д * покорности, просит* Котиса о 
томъ, чтобы онъ пришел* в ъ опредѣленное мѣсто па свнданіе съ н и м * , 
говоря, что относительно споров* ихъ можно покончить дѣло личной бе-
сѣдой. Не долго продолжались пренія о времени, о мѣстѣ , а потом* объ 
условіяхъ мира, такъ к а к ъ одинъ по предупредительности, а другой по 
коварству дѣлали д р у г * другу уступки и соглашались во всем* . Реекупо-
ридъ к ъ скрѣпленію, к а к ъ онъ говорил*, союза присоединяет-* пиршество. 
Веселье затянулось до поздней ночи, и, в ъ то время к а к ъ Котисъ, преда-
ваясь пированію и пьянству , ничего не остерегался, a замѣтивъ злой умы-
с е л * . призывал* на помощь святость царской власти, общих* семейных* 
богов* и законы гостепріимства, Рескупоридъ н а л а г а е т * на него цѣпн. 
Овладѣвши всей Ѳракіей, онъ написал* Тиберію, что ему строились ковы, 
а онъ предупредил* злоумышленника. Вмѣетѣ съ тѣмъ, выставляя пред-
логом* войну съ Бастарнами 2 5 6 ) и Скиѳами 2 5 7 ) , онъ у с и л и в а л * себя но-
выми войсками пѣхотными и конными. Ему было отвѣчено в ъ мягком* 
тонѣ , что, если с ъ его стороны не было коварства, онъ можетъ положиться 
на свою невинность, но что ни сам* Тиберій, ЫІІ сенат* не произнесут* 

2 5 5) Это тотъ Котисъ, котораго Овидііі, въ одиомъ изъ своихъ Понтійскихъ 
ігасемъ ( I I , 9), ему адресованішхъ, называете „кротчаншимъ изъ молодыхъ лю-
дей" (juvenum mitissime). Онъ даже самъ писалъ стихи. 

-5G) ІІародъ, жившій но сѣверную сторону Дуная сначала въ Галиціи, по-
томъ спустившіііея къ югу и юго-востоку отъ Карнатъ, въ нын. Руыынію и въ 
Бессарабію. Онъ былъ, вѣроятпо, кельтскаго племени, хотя Тацптъ и говоритъ 
(Германія, 4 6 ) , что Бастарны по языку, одеждѣ и проч. паіюминаютъ Германцевъ. 

25 ') Окиѳы не представляютъ отдѣлыіаго парода, а есть имя собирательное, 
подъ которое у древннхъ писателей подходить множество народовъ, жпвшихъ на 
огромномъ пространствѣ въ Европѣ и въ Азіи; но главное ихъ мѣсто жительства 
нын. Новороссійскій край. 

рѣшенія о томъ, иравъ-ли онъ или виноват* , не разобравши дѣла: по-
этому пусть онъ, передавши ( Р и м л я н а м ъ ) Котиса, придет* и сложить 
тяжесть ирестуиленія (съ себя на Котиса). 

Г л а в а 6 6 . Письмо это пропретор* Мёзііі 2 r ' s ) , Латиній Пандуза 2 5 9 ) , 
отправил* во Ѳракію съ солдатами, которым* должен* былъ быть пере-
д а н * Котисъ. Колеблясь между страхом* и гыѣвомъ, Рескупоридъ предпо-
чел* быть обвиняемым* в ъ оконченном* преступленік, чѣмъ въ начатом*. 
Онъ приказывает* убить Котиса и в ы д у м ы в а е т * , будто тотъ самъ лишил* 
себя жизни. Кесарь все-таки не нерсмѣнилъ однажды прнпятаго обра-
щснія; но, когда умер* Пандуза, котораго Рескупоридъ обвинял* въ но-
ііріязненноетн к ъ себѣ, сдѣлалъ иамѣстннкомъ Мёзіи Помпонія Флакка 2 С 0 ) , 
егараго воениаго служаку , г л а в н ы м * образом* з а то, что онъ былъ в ъ 
тѣсной дружбѣ съ царем* и потому былъ болѣе годен* обмануть его. 

Г л а в а 6 7 . Флаккъ перешел* во Ѳракію и посредством* больших* 
обѣщаній склонил* недовѣрчиваго и помияіцаго о с в о и х * нрсступленіяхъ 
царя явиться в ъ римскія укрѣпленія 2 В | ) - Здѣсь подъ видом* почетнаго 
конвоя, царь былъ окружен* сильным* отрядом*. Трибуны и центуріоны, 
дѣйствуя совѣтомъ, увѣщаніеыъ и, по мѣрѣ того, к а к ъ онъ удалялся (отъ 
границы), все болѣе открывая ему его нахожденіе подъ стражей, при-
тащили его, наконецъ поиявшаго крайность положенія, в ъ Рим* . Обвинен-
ный в ъ сенатѣ женою Котиса, онъ б ы л * приговорен* к ъ иоселенію 
вдали отъ царства. Ѳракія была раздѣлена между сыном* его, Рёметал-
комъ 2 ( і 2 ) , о котором* было извѣстно, что онъ противился отцовским* пла-
н а м * , и дѣтьмн 2 ( і 3 ) Котиса; а т а к * какъ иослѣдиіе не были еще совер-
шеннолѣтни, то къ ним* былъ приставлен* бывшій претор* Требелліеиъ 
Руфъ 2 6 4 ) , съ тѣмъ, чтобы управлять временно царством*, на основаніи 
того иримѣра, к а к ъ предки наши посылали в ъ Египет* М. Леннда 2 5 5 ) 

3 5 8 ) Мёзія соотвѣтствуетъ нын. сѣверной Болгаріи н Сербіи. 
2 5 9 ) Рукопись даетъ не Pandusa, a Pandits и немного дальше Padiisa. Нип-

пердеіі возстановилъ Pandusa, каковое чтеніе подтверждается и надписями. 
2С0) Оиъ раньше жилъ въ Мёзіи въ качествѣ легата легіона, какъ видно изъ 

Овидія (Ер. ex Ponto I V , 9, 75). См. о немъ гл. 32, прим. 93. 
2В|) Подразумѣваегся лшіія нограпичныхъ укрѣиленій, гдѣ стояли римскіе 

гарнизоны, аванпосты. 
и і ) Это былъ Рёметалкъ II. О немъ говорится дальше въ I V , 78: I V , 5 и 47. 
2 6 Я) Имена ихъ были: Рёметалкъ, Котисъ и ІІолемонъ. 
2 6 4 ) О немъ говорится въ 1И, 33 и VI, 39. 
2 " ) Консулъ 5 6 7 ( 1 8 7 до P. X . ) и 579 (175 до P. X.) . Онъ былъ посіапъ one-



в ъ опекуны дѣтямъ Птолемея. Рескупорида отвозягь въ Алексалдрію и 
тамъ за то, что онъ покушался бѣжать, или выдумавши на него это пре-
етупденіе, умерщвляютъ его. 

Г л а в л 6 8 . В ъ это-жс время Вононъ, который, к а к ъ я упоминалъ 2 6 6 ) , 
былъ удаленъ в ъ Киликію, нодкупилъ стражу и пытался бѣжать в ъ Арме-
нію, оттуда к ъ Албанцамъ 2 6 7 ) и Геніохамъ 2 < і 8 ) и къ родственному себѣ 
царю Скиѳовъ 2 , І Э ) . Удалившись подъ видомъ охоты отъ приморской мѣ -
етности, онъ направился в ъ лѣсную чащу, a затѣмъ устремился и быстро 
прискакалъ к ъ р ѣ к ѣ ІІираму 2 7 ° ) ; но жители, услышавъ о бѣгствѣ царя, 
разорвали на р ѣ к ѣ мосты, а в ъ бродъ перейти ее было нельзя. Такимъ 
образомъ онъ былъ на берегу рѣки арсстованъ начальникомъ конницы, Ви-
біемъ Фронтономъ. Вскорѣ затѣмъ эвокатъ 2 7 ' ) Реммій, который былъ при-
ставленъ к ъ его прежней етражѣ , к а к ъ бы увлеченный гнѣвомъ, прон-
зилъ его мечомъ. Это еще больше породило вѣры, что смерть Вонону была 
имъ нанесена но причинѣ его соучастия в ъ ирестуиленін п изъ боязни улики 
в ъ этомъ. 

Г Л А В А 6 1 ) . Возвращаясь изъ Египта, Германикъ узнаетъ, что в с ѣ 
его раепоряженія, сдѣланныя относительно легіоновъ или городовъ, уничто-
жены или нримѣнены н а выворотъ. Это вызвало в ъ немъ суровый по-
рицанія Пизону; но не менѣе язвительны были уколы, которые на-
правлялись Пизономъ нротивъ Кесаря. Иослѣ этого Пизонъ рѣшилъ оста-
в и т ь Сирію; но онъ былъ задержанъ болѣзнію Германика. Узыавъ же, что 
послѣдній выздоровѣлъ и что нсполняютъ обѣты за сохраненіе его. онъ 
посредством!» ликторовъ прогоняетъ отъ жертвенников!» приведенных!» для 
закланія животныхъ, разстраиваетъ всѣ жертвенныя приготовленія и раз-
гоняетъ антіохійскую 2 7 2 ) чернь, одѣтую ііо-нраздиичному. Затѣмъ онъ уда-

купомъ къ сыиовьямъ умершаго въ 573 (181 до P. X . ) Птолемея Эпифана, Фи-
лометору п Фискону. 

2SG) См. гл. 58 . 
2*7) См. прим., 20 къ I кяпгѣ Исторій (гл. 6) . 
" 8 ) Геніохп, какъ и Албаеы, Кавказекій народъ. ІІо въ то время какъ Ал-

бавы прилегали къ Каспійскому, Геніохи—къ Черному морю. Имя пхъ сохра-
нилось въ Лесгипскомъ племени Гаіінуховъ. 

2 6 9) Къ какому, не извѣстпо. Скпоскія племена начинались къ сѣверу отъ 
Кавказскихъ горъ. 

27°) Въ Киликіи, нын. Дяшгунъ. 
271) См. прим. 107 къ I кн. Исторій (гл. 41). 
2 7 2) Антіохія, на р. Оронтѣ, была столица Сиріи. Германикъ жилъ въ пред-

мѣстьи этого вшоголюднаго города, называвшемся Эиндафне. 

m, Гелевкію и тамъ выжидаетъ исхода нездоровья, которое снова 

Г Л е м л ѣ и подлѣ стѣнъ вырытые остатки человѣческихъ труповъ, з и-
іЬппмѵлы В ! стихахъ H имя Германика, начертанное на евин-

нательный формулы в ь сгихахі» и * . чяпекшейся кровыо 
НПР.МХ! табличкахъ, пол у сожженный и опачванныи запекшейся ч 

UPML, появлялись посланцы Пизона слйдихь за ухудшешемъ здо-

ровья. 7 0 В е с Эт0: > о н д я до Германика, с т о л ь к о - ® раздражало 

е д о / Г : и пугало. . Е с л и ^ ^ ^ Z Z Z Z 
я долженъ испустить духъ иа глазахъ у враговъ, то ото 
съ моей женой, съ МОИМИ м а і о і ѣ т н и я и дѣтьми? Отрава кажемся: e j 

дѣйетвуетъ медленно. — 
распоряжаться п р о в и ш у и — . ^ Но ^ ^ ^ 

S T Ä 2 ~ Ï U « ВЪ которомъ о т — ему 

в ъ дружескихъ сношеЕІяхъ; миогіе п р и б а в л я ю » к ъ атому, ото былъ пос 

J ^ b « L i c , L ото упали. I b q » « * * - - ^ 

чины онъ Обратился к ъ находившимся при немъ * И » » Ѵ » 

2 м и . .Еелибъ я уыиралъ естественною смерть», то и « « ^ 

справедлива моя жалоба иа боговъ, что они иешт в ъ ш т я п ь І т а х 

„р ждевремеяио похищают., у родителей, у дѣтеи, у o r e , е е ™ . ц 

ѵиоеигъ теперь злодѣйство Пизона и Плаадииы, и вотъ моя поелЬдняя 

™ " а Г о р у » я оставляю для ваших, , ссрдецъ: сообщите отцу и брату 

я кончаю жалчайшую жизнь самою дурною смертно. И т ѣ ко 
вали возлагаемым иа меня надежды, и т ѣ , кого связывала о мной род 
Г я кровь, даже й , кого подстрекала противъ меня живого ненависть , 

- - І ^ І ^ е в ^ р і б с к о я н и п р и ш и т » , «додавшаяся въ близяомъ раз-

СТОЯ..ІВ огь устья Ороита и служившая гаванью да»' с ц и ъ т „ . 
» " ) Подъ отцомъ разумѣется Тябери, а подъ о р а і м ъ друз , 

берія. 



б у д у т ъ оплакивать то , что я , когда-то бывшій в ъ е л а в ѣ и персжившій 
столько войнъ, л а л ъ отъ женскаго 2 7 5 ) коварства . В а м ъ предстоять при-
нести жалобу сенату , сдѣлать воззваиіс к ъ законамъ. Г л а в н а я обязанность 
друзей состоите не в ъ томъ, чтобы сопровождать умершаго малодушными 
сѣтовав іемъ , но в ъ томъ, чтобы помнить его волю, исполнить его пору-
ч и л и . Германика б у д у т ъ оплакивать даже незнакомые; но в ы отомстите за 
меня, если в ы любили больше меня, чѣмъ мое положеніс. Покажите римскому 
пароду в н у ч к у божественна™ А в г у с т а , которая в ъ т о - ж е время ж е н а моя, пе-
речислите ему ш е с т е р ы х ъ 2 7 « ) моихъ д ѣ т е і . В ъ то время к а к ъ н а сторонѣ 
обвинителей б у д е т е состраданіе, т ѣ м ъ , которые б у д у т ъ в ы д у м ы в а т ь , будто 
имъ были д а н ы злодѣйскія порученія, люди или не п о в ѣ р я т е , или не про-
с т я т ъ ». Друзья поклялись, держа з а р у к у умирающего, что они скорѣе 
у м р у т ъ , Чѣмъ оставят ! , его безъ отмщенія. 

Г Л А В А 7 2 . Обратившись з а т ѣ м ъ к ъ женѣ , онъ умолялъ ее ради па-
мяти о немъ саыомъ, ради обпщхъ имъ дѣтсй покинуть свою заносчи-
вость, смириться иередъ свирѣпствующей судьбой и, по возвращеніи в ъ 
Римъ, не раздражать с и л ь н ѣ й ш и х ъ состязанісмъ в ъ м о г у щ е с т в ѣ . Это 
онъ с к а з а л ъ при и с ѣ х ъ , а другое но секрету, то, чѣмъ онъ, к а к ъ д у -
мали, предостерегалъ ее противъ Тиберія. Немного с п у с т я послѣ этого онъ 
умеръ 2 7 7 ) среди большой печали нровинціи и о к р е с т н ы х ъ народовъ. О 

• немъ ж а л ѣ л и иностранные народы и цари: т а к ъ велика была его ласко-
вость съ союзниками, мягкость съ врагами! II когда н а него смотрѣли, и 
когда его слушали, онъ б ы л ъ одинаково достоииъ почитанія и, сохраняя 
величіе и важность ч с л о в ѣ к а еамаго высокаго иоложенія, онъ не имѣлъ 
в ъ себѣ возбуждающаго ненависть высокомѣрія. 

Г Л А В А 7 3 . Иохороиамъ его, совершившимся безъ у ч а с т і я изображений 
предковъ и (обычной) помпы 2 7 8 ) , придавали торжественность его слава 
и п а м я т ь о его доблестяхъ. Т ѣ , которые находили сходство между нимъ и 
Александромъ Велшшмъ в ъ наружности, л ѣ т а х ъ , родѣ смерти, сравнивали 

-'") Германикъ говорите здѣсь о Шанцинѣ , но, быть можетъ, онъ нодразу-
мѣвалъ при этомъ и Ливію, ненависть которой къ нему, а въ особенности къ 
его женѣ , была ему, конечно, хорошо извѣстна. См. гл. 41. 

2 7 S ) См. прим. 132 (гл. 41). 
* " ) 10 октября, 19 по P. X . 
-''Э Обычная пртша похоронъ знатныхъ лицъ состояла главнымъ образомъ 

въ участіи въ похоропномъ кортежѣ восковыхъ фигуръ предковъ покойника. Такъ 
какъ Германпкъ умеръ вдали отъ Рима, то участіе этихъ фамильныхъ пред-
ставителей, за неимѣніеыъ ихъ на лицо, не могло состояться. 

и х ъ судьбу т а к ж е но близости м ѣ с т ъ 2 7 Э ) , в ъ которыхъ тотъ и другой 
потеряли жизнь . В ъ самомъ д ѣ л ѣ (говорили они), оба, люди красивые , 
знатнаго рода, немиогішъ больше тридцати л ѣ т ъ отъ роду, скончались 
среди ч у ж и х ъ народовъ, благодаря кознямъ близкихъ людей: ио Герма-
н и и былъ л а с к о в ъ съ друзьями, былъ умѣренъ в ъ у д о в о л ь с т в і я х ъ , жилъ 
в ъ одномъ бракѣ , и м ѣ л ъ з а к о и и ы х ъ дѣтей, и в с е - т а к и былъ не менѣс 
храбрый воиыъ, хотя и чуждый безразеудной отваги , и х о т я ему помѣшали. 
поработить Германію, пораженную в ъ стольких! , иобѣдоноеныхъ в о й н а х ъ . 
Еслибъ онъ одинъ былъ распорядителемъ в ъ государственныхъ д ѣ л а х ъ , 
еслибъ онъ и м ѣ л ъ в л а с т ь и т и т у л ъ царя, о н ъ настолько скорѣе достигъ бы 
воеыной с л а в ы (Александра), насколько о н ъ превосходил!, его мидосёрдіемъ, 
воздержаніемъ и другими хорошими к а ч е с т в а м и . — ' Г ѣ л о его прежде сож-
жения было выставлено в ъ обнаженном!, в н д ѣ н а антіохійской площади, 
гдѣ было назначено его погребеніе 2 8 ° ) , а носило ли оно признаки отра-
вленія , это не достаточно извѣстно: говорили ; н а этотъ счете различно, 
смотря по тому, имѣлъ ли кто состраданіе к ъ Гермаиику и относился ли 
к ъ ІІизону с ъ иредвзятымъ нодозрѣніемъ или расположеніемъ. 

Г л а в а 7 4 . Между легатами и другими изъ сенаторовъ, к а к і е нахо-
дились н а лицо, произошло совѣщаніе о томъ, кому поручить управленіе 
Сиріей. Другіе (кандидаты) не сильно домогались этого, а пришлось 
долго к о л е б а т ш і в ъ выборѣ между Внбіемъ Марсомъ ш ) и Гн. Сентіемъ 2 8 2 ) ; 
наконецъ Марсъ у с т у п и л ъ Сентію, к а к ъ старшему и сильнѣе домогавше-
муся . Этотъ ноелѣднш отправилъ в ъ Р и м ъ прославившуюся в ъ провин-
ціи и очень любимую ІІланциной отравительницу, по имени Мартину, ио 
желанію Вителлія , Веранія 2 8 3 ) и д р у г и х ъ 2 8 4 ) , которые приготовляли 
у л и к и и обвиненія к а к ъ - б ы у ж е противъ лицъ, признанныхъ 2 8 f > ) под-
судимыми. 

2 5 Э) Въ сущности Антіохія и Вавилонъ (гдѣ умеръ Александръ) не были 
близкими одно къ другому мѣстами. Они могли казаться такими развѣ только 

издалека, изъ ІІталіи. 
2 8 ü) Собственно: сожженіе. 
2 S 1) Консулъ (suft'ectus) въ 770 отъ осн. Рима (17 по P . X.). О немъ гово-

рится въ гл. 7 9 ; I V , 56 ; VI , 4 7 — 4 8 . Онъ 'былъ потомъ легатомъ Сиріи ( X I , 10 ) . 
282) Консулъ (suffectus) въ 757 (4 по P. X . ) . О немъ говорится дальше въ 

гл. 79 и S1; въ III, 7 . 
2 8 3 ) И. Вителлій и Веранііі были прежде легатами Германика. См. о ьи-

телліѣ I , 70, о Веравіѣ II , 56 . 
2 8 4) Рѣчь идетъ о друзьяхъ Германика въ Римѣ. 
2 3 5 ) Преторомъ. Друзья Германика принялись за дѣло, не дожидаясь фор-



Г Л А В А 7 5 . Х о т я Агриппина, была изнурена горестью и хворала , 
но, не перенося ничего, что могло замедлить отмщсніе, она садится н а ко-
рабли с ъ прахомъ Германика и дѣтыіш, при общемъ сожалѣніи, что жен-
щина перваго ранга по знатности, п р и в ы к ш а я , находясь еще недавно в ъ 
самомъ счастливомъ с у п р у ж е с т в ѣ , в и д ѣ т ь себя среди людей, в ы р а ж а ю щ и х ъ 
почтсніе и привѣтетвуюіцихъ , несла теперь у себя н а груди погребальные 
останки, не ѵ в ѣ р е н я а я в ъ отмщсніи, безпокоясь з а себя и подверженная 
столькиыъ ударамъ судьбы по прнчинѣ своей несчастной плодовитости. Между 
т ѣ м ъ Пизона н а островѣ Косѣ 2 8 6 ) н а е т и г а е т ъ извѣст іе о томъ, что Гер-
маникъ скончался. Принявъ его с ъ неумеренною радостью, онъ з а к а л а е т ъ 
ж е р т в ы , посѣщаетъ храмы, при чемъ и с а м ъ онъ не сдерживалъ радости, 
но еще больше з а б ы в а л а с ь Планцина, которая тогда в ъ первый разъ 
оставила т р а у р ъ по с е с т р е и н а д е л а свѣтлое платье. 

Г Л А В А 7 6 . К ъ нему стекались цснтуріоны и у в ѣ р я л и его в ъ го-
товности к ъ его у с л у г а м ъ лсгіоновъ: п у с т ь онъ только возвратится в ъ 
провинцію, отнятую у него незаконно и остающуюся вакантною. Поэтому 
онъ устроилъ совѣщаніе о томъ, что слѣдуетъ предпринять. С ы н ъ его, 
М. Пизонъ, в ы с к а а а л ъ ынѣніе, что елѣдуетъ спѣшить в ъ Римъ, говоря, что 
до сего времени еще ничего н е п о п р а в и м а я не сдѣлано, и что н ѣ т ъ н у ж д ы 
бояться н е л ѣ п ы х ъ нодозрѣній и п у с т ы х ъ т о л к о в ъ . Раздоры с ъ Германн-
к о м ъ — г о в о р н л ъ о и ъ — м о г у т ъ н а в л е ч ь , пожалуй, ненависть (враговъ), но 
не наказаніе , а с ъ другой стороны, отнятіемъ провинцііі дано достаточное 
удовлетвореніс недругамъ. Если же возвращаться ыазадъ, то, в ъ виду со-
противленія Сентія, этимъ начнется междуусобная война, и во время ея 
не о с т а н у т с я до конца в ѣ р н ы м и партіи центуріоиы и солдаты, у кото-
рых!» получитъ перевѣсъ еще с в ѣ ж а я память о своемъ иолководцѣ и г л у -
боко напечатлѣнная в ъ д у ш е любовь к ъ Косарямъ. 

Г Л А В А 7 7 . Домитій Целсръ, одинъ изъ ближайшихъ друзей Пизона, 
нанротивъ того, д о к а з ы в а л ! , , что нужно воспользоваться обстоятельствами. 
Пизонъ, говорилъ онъ, а не Септій поставлен! , правителеыъ Сиріи; в ѣ д ь 
ему д а н ы пучки и в л а с т ь претора - S 7 ) , ему даны легіоыы. Еслибъ воз-
никло вражеское нанаденіе на провинцію, то кто съ бблынимъ правомъ 

ыальиаго преданія Пизона суду, что завпсѣло отъ претора, который долженъ былъ 
рѣшпть принять ліа.іобу или отклонить ее по недостаточности основаній для 
начатія процесса. 

- 6 в) Дорійскій остров* противъ Каріи, между Киидомъ и Галпкарнассомъ; 
н. по-итальянски Станкіо, по-гречески также Косъ пли Ко. 

2 8 7) Какъ кесарскому легату pro praetore. См. гл. 56, прим. 217. 

сталъ бы о к а з ы в а т ь вооруженное сопротивленіе, ч ѣ м ъ т о т ъ , кто получилъ 
Г о т , Кесаря) в л а с т ь легата и личныя шштрукціи? Нужно т а к ж е дать 
и толкамъ время улечься т а к ъ к а к ъ очень часто невинные ие могли 
справиться с ъ с в е ж е й ненавистью. Но если Пизонъ будетъ и м ѣ т ь при 
еебѣ войско, увеличит ! , с и л ы , то многое такое , чего нельзя предвидеть , 
случай обратить к ъ лучшему. «Или мы должны торопиться прибыть в ъ 
Римъ в м ѣ с т ѣ с ъ прахомъ Германика для того, чтобы тебя по первымъ 
толкамъ погубили вопли Агриппины и г л у п а я чернь, не д а в ъ тебѣ^ воз-
можности принести оправданіе? За тебя с т о и т ь еоучастіе А в г у с т ы К 
тебя расположеніе Кесаря, хотя и тайное, и никто ие будетъ п о к а з ы в а т ь 
больше скорби о смерти Германика, к а к ъ т ѣ , которые ей наиболее ра-

il Y ЮТСЯ 
1 Г Л А В А 7 8 . Пизонъ, склонный к ъ увлеченіямъ, безъ большого т р у д а 

соглашается съ этимъ мнѣнісмъ. Онъ посылаетъ к ъ Тиберію письмо, в ъ 
котором!, обвиняет! , Германика в ъ роскоши и высокомѣріи, и говорить , 
что онъ, прогнанный имъ за т ѣ м ъ , чтобы не было препятствій его з а м ы -
сламъ к ъ перевороту, снова хочетъ взять на себя з а в ѣ д ы в а ш е арміеи 
по причинѣ той-же вѣрности, с ъ какою оиъ ею з а в ѣ д ы в а л ъ . В ъ то-же 
время онъ приказывает ! , Домитію, с ѣ в ш и н а трирему, избѣгать береговъ 
и ѣ х а т ь в ъ Сирію мимо острововъ открытым! , моремъ. Сбѣгающихся к ъ 
нему дезертировъ онъ формируетъ в ъ манипулы, в о о р у ж а е г ь маркитан-
товъ и , переправившись на ыатерикъ, п е р е х в а т ы в а е т ъ отрядъ рекру-
т о в ъ шедшихъ в ъ Сирію. Киликійскимъ царькамъ о н ъ нишетъ, 
чтобы они поддержали его вспомогательными войсками. Молодой Пизонъ 
не б ы л ъ бездѣятсленъ в ъ в о е н н ы х ъ приготовленіяхъ, хотя и отвергал! , 

мысль о начатіи войны. . 
Г Л А В А 7 9 . В ъ то время к а к ъ они проѣзжали мимо берега Лиши и 

ІІамфиліп, они в с т р е т и л и с ь с ъ кораблями, везшими Агриппину: сначала 
съ той и другой стороны противники с х в а т и л и с ь было з а оружіе, но по-
томъ, по причине взаиынаго страха , д ѣ ю не пошло дальше перебранки. 
Вибій Марсъ объявилъ Пизону, что онъ долженъ я в и т ь с я в ъ Гимъ на 
судебное разбирательство. Поелѣдній, смѣясь надъ нимъ, отвѣчалъ, что 
онъ я в и т с я , когда преторъ, вѣдающій д ѣ л а объ отравлсніяхъ, н а з н а ч и т ь 

^ І ^ ^ а aeuescaut. Сдѣд. ближе къ буквѣ его было бы: соста-

риться, т. е. потерять новизну. 
2 8 9 ) См. гл. 43 . .„ 
2 9°) „Въ западной части Киликіи царствовал* Архелай Ьаппадокіискш, а 

въ сѣверо-восточной ІІолеыонъ" (Дрэгеръ). См. также гл. 42 п 56. 



день для я в к и подсудимому и обвинителями 2 ! М ) . Между т ѣ м ъ Домитій, 
п р и с т а в ь к ъ сирійскому городу Лаодикіи, наиравился-было в ъ зимній 
лагерь шестого лсгіона, т а к ъ к а к ъ считали его наиболѣе расположенными 
к ъ возмущенно, но былъ предупрежденъ легатомъ П а к у в і е м ъ 2 9 2 ) . Объ 
этомъ и з в ѣ щ а е т ъ Пизона письмомъ Сентій и у в ѣ і ц е в а е т ъ его не посылать 
в ъ лагерь бунтовщиковъ и но вносить в ъ провинцію войпы. Собравъ 
в с ѣ х ъ , кого онъ з н а л ъ за приверженцевъ Германика или з а людей, которые 
нерасположсны к ъ врагами его, Сентій неоднократно старается в н у ш и т ь 

\ имъ, что наносится война величію императора и республикѣ . II т а к и м и 
образомъ онъ становится предводитслемъ сильнаго войска, готоваго в с т у -
пить в ъ бой. 

Г Л А В А 8 0 . Пизонъ, с ъ своей стороны, х о т я его планы и выходили 
неудачными, не у п у с т и л и изъ виду того, что было в ъ т у м и н у т у для 
него самыми надежными, и заняли очень укрѣпленнѵю к и л и к і й с к у ю к р ѣ -
пость, по имени Келендерисъ 2 9 3 ) . Присоединивши к ъ дезертирами, рекру-
тами, недавно имъ перехваченными, своимъ рабамъ и рабамъ Иланцпны 
вспомогательный войска К и л и к і й ц е в ъ , посланныя ему царями, онъ соста-
в и л и изъ н и х ъ корпусъ, по численности равный легіону, Онъ з а я в л я л и 
(своимъ солдатамъ_), что о н ъ — л е г а т е Кесаря и не допускается в ъ про-
винцію, которую ему послѣдній далъ, не легіонами (ибо онъ явился по 
и х ъ п р и з ы в у ) , a Сентіемъ, который личную ненависти п р и к р ы в а е т ъ лжи-
выми обвинсніями. Поэтому имъ нужно только выстроиться в ъ боевую 
линію, а солдаты (леііоновъ) н е будутъ с ъ ними с р а ж а т ь с я , к а к ъ только 
у в и д я т ъ Пизона, котораго они нѣкогда н а з ы в а л и отцомъ своимъ, и кото-
рый, если дѣло должно р ѣ ш и т ь с я в ъ силу права, сильнѣе (своего про-
тивника), е с л и — о р у ж і о м ъ , тоже не безеиленъ. З а т ѣ м ъ онъ разставляетъ 
манипулы впереди к р ѣ п о с т н ы х ъ укрѣпленій на крутомъ и обрывистомъ 
х о л м ѣ ; ибо остальная и х ъ часть опоясывается ыоремъ. Противъ него 
в ы с т р а и в а ю т с я ветераны центуріяыи, снабженные резервами. I Ia одной сто-
ронѣ с у р о в ы й д у х ъ солдатъ, н а д р у г о й — с у р о в о с т ь местности, но т у п . 
не было ни одушевлекія, ни надежды, даже и оружія , кромѣ д е р е в е н с к а я 

2 а 1 ) Ппзоиъ какъ бы говорилъ: нужно еще подождать, когда насъ обопхъ 
преторъ лотребуетъ на судъ, т. е. этого суда можетъ п не быть, тѣмъ болѣе, 
что важныя обвиненія противъ сенаторовъ подлежали суду не претора, а сената. 

М 2 ) Онъ былъ легатъ этого самаго легіона. Объ его распущенныхъ нравахъ 
говоритъ Сенека въ Е р . ad Lucil . I , 12. 

2 а з) Нын. Кнлипдрія. Городъ лежалъ въ западной Кплпкіи, во владѣніяхъ 

Архелая. 

или приготовления™ наскоро для в н е з а п н а я употребленія. Когда дѣло 
дошло до с х в а т к и , то не колебалось дольше, чѣмъ нужно было римскими 
когортами в ы к а р а б к а т ь с я н а ровное мѣсто: Киликійцы дали т ы л ъ н за -
перлись в ъ крѣпости. 

Г Л А В А 8 1 . Между т ѣ м ъ Пизонъ тщетно п ы т а л с я напасть на флота, 
в ы ж и д а в ш і й по близости. Воротившись, онъ взобрался н а с т ѣ н ы и, то 
ударяя себя в ъ грудь , то н а з ы в а я солдатъ по имени и обѣщая награды, 
старался произвести возмущеніс и до такой степени тронули и х ъ , что 
знаменщики шестого легіона перенеси к ъ нему знамя. Тогда Сентш при-
казали трубить в ъ рожки и т р у б ы , засыпать р в ы , с т а в и т ь л ѣ с т н и ц ы , 
подниматься наиболѣе о т в а ж н ы м и одному з а другими, а прочими бро-
сать изъ машинъ копья , каменья и горящія головни. Когда, наконецъ, 
упорство Пизона было иобѣждено, о н ъ нросилъ, чтобъ ему было позволено, 
сдавши оружіе, о с т а в а т ь с я в ъ крѣпости, пока Кесарь р ѣ ш и т ъ , кому онъ 

U предоставляете Сирію. У с л о в і я эти не были приняты, и ему не было 
предоставлено ничего, кромѣ кораблей и б е з о п а с н а я возвращенія в ъ 
Римъ. „ . 

Г Л А В А 8 2 . А в ъ Римѣ , иослѣ того к а к ъ т а м ъ разнеслось и з в ѣ с т і е 
о болѣзни Германика, при чемъ все , к а к ъ обыкновенно издалека, доходило 
п р е у в е л и ч е н н ы м и ^ х у д ш у ю сторону, (всѣми овладѣли) скорбь и негодо-
в а н і е . В ы р ы в а л н с ь н а р у ж у и жалобы. « Т а к ъ в о т е для чего онъ б ы л ъ у д а -
ленъ н а край земли, в о т ъ для чего была предоставлена Пизону провинцш! 
Т а к ъ в о т ъ что с д ѣ і а л и секретные разговоры А в г у с т ы съ Планцинои! Со-
вершенную правду говорили старики но поводу Друза что царствую-
щими 2 9 Г > ) лицами не нравятся либерадьныя наклонности сыновей - ' ) , и 
они погублены не за что другое, к а к ъ за то , что думали, возвративши 
свободу подчинить римскій народъ одинаковому для в с ѣ х ъ п р а в у » . Когда 
же было получено извѣст іе о смерти Германика, то т а к і я рѣчи до того 
усилились в ъ простомъ народѣ , что раньше эдикта государствепныхъ 
властей , раньше сенатскаго постановленія , п о с т а н а в л и в а е т с я отправленіе 

" ^ О г ц а Германика,"которому приписывалось жеданіе восстановить респуб-
лику въ случаѣ пріобрѣтенія имъ верховной власти. См. I , 33. Также buet . 

С 1 а И 1 ) 1 0 ч е в п д и о , это выражепіе, какъ и подобиое-же въ I , 4 (см. прим. 3) упо-
треблено въ одіозномъ смыслѣ. Но и въ томъ и въ другом* случаѣ Тацитъ влагаетъ 
его въ уста народа, который будто бы смотрѣлъ на првнципатъ какъ на царство-

В а Н % Друзъ былъ пасынокъ Августа, а Германикъ былъ усыновлепъ Тибе-

ріемъ. 



г о с у д а р с т в е н н ы х * д ѣ д ъ 2 0 7 ) , п у с т ѣ ю т ъ форумы, запираются дома. Вездѣ 
молчаніе и етоны; ничего придуманнаго для показа, и хотя никто не удер-
ж и в а л с я о т ъ в н ѣ ш н я г о в ы р а ж е н і я печали, но еще глубже скорбѣли в ъ 
д у ш ѣ . Случилось т а к ъ , что негоціанты, в ы ѣ х а в ш і е изъ Сиріи еще при 
жизни Германика , принесли болѣе благопріятныя извѣстія объ его здо-
ровьи. Извѣет іямъ э т и м * т о т ч а с * повѣрили, и они т о т ч а с * распространи-
лись в ъ иародѣ. У с л ы ш а в * х о т я и не провѣреннос извѣстіе , в с я к і й пере-
д а е т * его при в с т р ѣ ч ѣ съ радостью другими,, a т ѣ в ъ преувеличенном* 
в и д ѣ еще большему числу . Б ѣ г а ю т ъ по городу, в з л а м ы в а ю т * двери хра-
м о в * . Помогает* лсгковѣрію ночь и то, что среди т ь м ы смѣлѣе можно 
у т в е р ж д а т ь . И Тиберій, с ъ своей стороны, не о с т а н а в л и в а л * л о ж н ы х * 
и з в ѣ с т і й , предоставляя имъ р а з с ѣ я т ь с я с ъ теченіемъ времени. Но н а р о д * , 
к а к ъ бы еще разъ п о т е р я в * Германика, о п л а к и в а л * его еще с ъ большею 
горечью. 

Г Л А В А 8 8 . Б ы л и придуманы почести, к а к і я кому в н у ш а л а любовь 
к ъ Германику или сила воображенія, и постановлено: чтобъ имя его 
иѣлось в ъ гимнѣ Саліевъ 2 9 8 ) ; чтобъ его курульное кресло ставилось в ъ 
м ѣ с т а х ъ , гдѣ с и д я т * жрецы А в г у с т а , и чтобъ п о в е р х * него б ы л ъ дубовый 
в ѣ н о к ъ ; чтобы п а и г р а х * цирка ш л а впереди с т а т у я его изъ слоновой 
кости, и чтобы фламины и а в г у р ы н а мѣсто Германика избирались 
только изъ рода Юліевъ . К ъ этому были прибавлены арки в ъ Р и м ѣ , на 
берегу Рейна и сирійской горѣ Аманѣ 2 9 9 ) с ъ надписью о его п о д в и г а х * 
II о томъ, что онъ у м е р * з а республику, гробница в ъ Антіохіи, трибу-
н а л * в ъ Эпидафнѣ 3 0 ° ) , т . е. в ъ м ѣ е т ѣ его кончины. И е легко и сосчи-
т а т ь число с т а т у й и м ѣ с т ъ , в ъ к о т о р ы х * ему опредѣлсно богопочитаніе. 
Когда же ему стали присуждать щ и т * 3 0 1 ) среди в е л и к и х * ораторов*, 
отличающійся о т ъ д р у г и х * золотом* и величиной, то Тиберій твердо 
з а я в и л * , что оиъ п о с в я т и т * ему щ и т * обыкновенный и равный с ъ дру-

2 9 7 ) Just i t ium. См. прим. къ I , 16 . 
A Сохранпвшіеея отрывки гимна Саліевъ, одной изъ самыхъ древних* 

греческихъ коллегій въ Риыѣ , посвященной Марсу, можно видѣть въ моей кипгѣ: 
уРимская письменность въ псріодъ царей", стр. 1 3 9 - 1 4 3 п въ Лекиіяхъ по 
Исторги римской литературы, I , стр. 6 2 — 6 3 (2-го изд.). 

2 9 Э) I Ia границѣ Сиріи съ Кидпкіей. 
3 0°) Эпидафна или Эпидафне считалась предмѣстьемъ Антіохіи, въ которомъ 

жилъ и умеръ Германикъ. Подъ трибупаломъ, который былъ тутъ поставленъ 

въ честь Германика, разумѣется катафалкъ. 
3 0 і ) Медальоыъ въ формѣ щита, съ нортретомъ. Так іе медальоны находились 

въ Палатинской библіотекѣ. 

гнми, ибо краснорѣчіе оцѣнивается не но высокому положенію в ъ го-
сударств ! ! , и что для него будетъ достаточно с л а в ы находиться между ста-
рыми писателями. Сословіе в с а д н и к о в * назвало именем* Германика 
к л и н * 3 0 1 ) , н а з ы в а в ш і й с я к л и н о м * м л а д ш и х * , и установило, что в * 
іюльскія иды 3 0 2 ) впереди эскадронов* должна быть несена его с т а т у я . 
Большая часть э т и х * почестей остаются до с и х ъ п о р * ; нѣкоторыя были 
т о т ч а с * заброшены или в ы ш л и и з ъ употребленія отъ времени. 

Г л а в а 8 4 . Но в ъ то время, когда еще была с в ѣ ж а печаль по 
Германикѣ , сестра его, Л и в і я , в ы ш е д ш а я з а м у ж * з а Друза, разом* ро-
дила двойню мужескаго пола. Обстоятельство это, рѣдкое и приносящее 
радость даже в ъ н е в а ж н ы х * с е м ь я х * , причинило столь большую радость 
государю, что онъ не удержался отъ того, чтобы не п о х в а с т а т ь с я в ъ се-
нат! ! , что до этого времени ни у кого изъ Римлянъ т а к о г о - ж е в ы с о к а г о 
положеиія не родились двойни. Ибо онъ все , даже и случайное, обращал* 
себѣ в ъ с л а в у . Но народу в ъ такое время и это принесло скорбь, т а к ъ 
к а к ъ умноженіе 3 0 3 ) дѣтей у Друза еще болѣе угнетало дом* Германика 3 0 4 ) . 

Г Л А В А 8 5 . В ъ этомъ-же году с е н а т * и з д а л * строгіе декреты к ъ 
обузданію женскаго р а з в р а т а и з а п р е т и л * промышлять с в о и м * т ѣ л о м ъ 
ж е н щ и н ѣ , у которой дѣдъ, или отецъ, или м у ж * б ы л ъ римским* всад-
н и к о м * . Дѣло в ъ томъ, что Вистилія 3 0 5 ) , происшедшая и з ъ прсторской 
фамиліи, з а я в и л а эдилам* о томъ, что она предается проституции, н а 
основаніи прішятаго еще в ъ старое время обычая, по которому считалось 
достаточным* ио отношенію к ъ безстыдницамъ наказаніе , заключающееся 
в ъ самом* з а я в л я й о позорном* з а н я т і и 3 0 t i ) . Было потребовано и о т * 

»««) Обыкновенно думаютъ, что тутъ подразумѣваетсл не военный строй, ко-
торый дѣйствительно нейдете къ всадникамъ, a отдѣленіе театральныхъ мѣсте, 
которое съуживалось къ низу. Извѣетно, что всадники, какъ и сенаторы, зани-
мали въ театрахъ особый мѣста. 

aoï) 15 іюля происходила торжественная нроцессія всадниковъ отъ храма 
Чести, чтб за Еаненскими воротами, на Капитолііг. 

8 0 Я ) У Друза была еще раньше дочь (см. I I I , 29). 

*»») Домъ Германика гордился плодовитостью. Теперь начавшаяся плодови-

тость дома Друза какъ бы затемняла семью Германика, оставшуюся вдобавок* 

безъ главы. 
» « ) В ъ Y I , 9 упоминается Сексте Виетилііі, лицо преторскаго званія, уже 

старикъ. Это, быть можетъ, былъ ея отецъ. 
3°в) Наказанія за прелюбодѣяніе въ этомъ случаѣ уже не было. Достаточно 

было, что замужнія женщины, объявившіп себя проститутками, теряли права рим-

екпхъ ѵатронъ (см. Suet. T i b . , 35). 
9 



'Гитидія Лабсоиа 3 0 7 ) , м у ж а Вистиліи, объяснеиіе, почему онъ но восполь-
зовался мщеніемъ з а к о н а относительно ж е н ы , явно преступной. Но т а к ъ 
к а к ъ о н ъ с с ы л а л с я в ъ свое оправданіе иа то, что шестьдесят! , дней, 
предоставляемые законом!, 3 " 8 ) н а обдумаиіе, еще не прошли, то было 
сочтено достаточным! , с д ѣ л а т ь постановленіе о наказаніи Виетилш: она 
была отвезена иа островъ Серифъ 3 " 3 ) . Ш л а т а к ж е рѣчь объ изгнаніи 
египетекаго и іудейскаго к у л ь т о в » и состоялось сенатское постановлеше о 
томъ, чтобы з а р а ж е н н ы х ъ этимъ с ѵ с в ѣ т е и ъ четыре т ы с я ч и вольноотпу-
щ е н н и к о в ъ , которые и м ѣ ю т ъ для того годный в о з р а с т а , отвезти иа островъ 
Сардинію для усмиренія тамошнихъ разбойников!, , и что н е велика бу-
дстъ потеря, если они т а м ъ погибнуть отъ тяжслаго климата ; остальные 
же должны у й т и и з ъ Италіи, если до извѣстнаго дня н е о с т а в я т ъ с в о и х ъ 

нечестивыхъ обрядовъ. 
Г Л А В А 8 6 . І Іослѣ этого Кесарь сдѣлалъ доклада, о в з я т і и а 1 ° ) д ѣ в -

с т в с н н и ц ы н а место Окціи, которая в ъ продолженіе пятидесяти семи 
лѣтъ предстояла : П | ) богослуженію весталокъ , отличаясь величайшею 
чистотою, и поблагодарил!, Фонтея А г р ш ш у 3 1 2 ) и Домитія ІІолліона 8 « ) 
за то, что , предлагая с в о и х ъ дочерей, они состязались в ъ услужливости 
государству. П р е д п о ч т е т е было оказано дочери Полліона ие почему дру-
гому, к а к ъ потому, что мать ея пребывала в ъ одиомъ н томъ-же супру-
ж е с т в е , а Агриппа у м е н ь ш и л ! , значеніе дома с в о е г о разводом». Но Кесарь 
у т ѣ ш и л ъ обойденную дочь его приданымъ в ъ милліонъ сестерціевъ 3 U ) . 

Г Л А В А 8 7 . Т а к ъ к а к ъ простой народъ ж а л о в а л с я иа крайнюю доро-
говизну х л ѣ б а , то Тиберій опредѣлилъ ц ѣ н у зерну, которую долженъ былъ 
платить п о к у п а т е л ь , обязавшись добавлять продавцам» по д в а сестерція 

307) о немъ говорит* Шиній Старшій (N. H. X X X Y , 4 , 20), что он* был* 
любитель живописи и с а м * ею занимался, хотя и очень неудачно. Умер* оиъ, 
но словам* П.іинія, въ глубокой старости, бывши одно время проконсулом* в * 
Нарбонской Галліп. 

3"8) L e x J u l i a de adultoriis. 
3 o e ) Одтшъ изъ Еикладских* островов*, нын. Серфо. 
"•) Говорится именно о взятги дѣвственннцы в * весталки на том* основаніи, 

что приходил* въ дом* ея понтифик* в бралъ у отца дочь, говоря: беру тебя. 
я») Собственно это выраженіе употреблялось о каждой весталкѣ , хотя ста-

рѣіішей принадлежало главенство, которая и называлась: Virgo Vestalis ma-

xima. 
»» ) См. гл. 3 0 , прим. 83. 
Я І Я ) О немъ ничего не иавѣстно. 

Пятьдесят* т ы с я ч * руб. сер. иа звонкую монету. 

на м ѣ р у . Но ОІІЪ не принялъ з а это, предлагавшагося ему и раньше " ' ) , 
т и т у л а отца отечества, н с ъ суровостью порицал» т ѣ х ъ , которые н а з ы в а л и 
его заият ія божественными, а самого его господином». Поэтому стѣснительное 
и скользкое дѣло было говорить при государѣ , который боялся свободы и 

н е н а в я д ѣ л ъ лесть . 
Г л а в а 8 8 . У писателей и сенаторов» этого времени н а х о ж у , что в ъ 

с е н а т ѣ читано было письмо к н я з я Х а т т о в ъ , Адгандестрія, в ъ котором» онъ 
обѣщалъ уморить Арминія, если ему п р и ш л ю т » я д ъ для соворшсиія убій-
с т в а : ему было отвѣчено, что н е к о в а р с т в о м » и не т а й н ы м и средствами 
и с т и т ъ римскій народъ своимъ в р а г а м » , а я в н о и оружіемъ. Славою т а -
кого о т в е т а Тиберій р а в н я л » себя съ т ѣ м и древними полководцами 3 1 6 ) , 
которые не позволили д а т ь царю Пирру отраву и в ы д а л и ему (покутенге). 
Впрочем» Арминій, з а х о т ѣ в ъ , по уходѣ Р и м л я н ъ и по изгнаніи Марободуя, 
сдѣлаться царем», в о з с т а н о в и л ъ противъ себя свободолюбивых» соотече-
ственников ! , . Преслѣдуемый оружіемъ, онъ сражался с ъ перемѣннымъ 
счастіемъ и п а л ъ отъ к о в а р с т в а б л и з к и х » людей. Оиъ былъ безспорно осво-
бодитель Гсрманін и ч е л о в ѣ к ъ , который в ы з ы в а л » на бой не тотъ римскій 
народъ, что находился сіцс в ъ колыбели, к а к » другіе цари и вожди, a имперію 
в ъ самом» ц в ѣ т у щ е м ъ е я состояніи. В ъ сраженіяхъ ему приходилось тер-
п ѣ т ь поражеиія, но в ъ в о й н ѣ о н ъ побѣжденъ не былъ. Тридцать семь 
л ѣ т ъ онъ прожил», д в е н а д ц а т ь пользовался властью. Оиъ до с и х ъ поръ вос-
п е в а е т с я у в а р в а р с к и х » народов» , будучи не извѣстенъ гречеекимъ исто-
рикам» , которые в о с х и щ а ю т с я только своимъ, и меньше, ч ѣ м ъ с л ѣ д у е т ъ , 
пользуется славою у Р и м л я н ъ , т а к ъ к а к ъ м ы восхваляем» , древнее, оста-
в а я с ь равнодушными к ъ новому. 

8 . " ) См. I , 72. 
3 | с ) Обыкновенно это говорится объ нзвѣстномъ Г. Фабриціѣ , консулѣ 476 

278 до P . X . ) ; но анналист* Клавдій Іівадрпгарій, цптуемын Гелліеиъ ( I I I , S ) , 
то-же самое приписывает* и его коллегѣ Кв. Эыплію Папу. 



СОДЕРЖА HIE ТРЕТЬЕЙ КНИГИ. 
( 2 0 — 2 2 ПО P . X . ) 

Событ ія 2 0 г . по P . X. К о н с у л ь с т в о М. Аврел ія Мессалы и М . Аврелія Н о т т ы . 

Г Л А В Ы 1 — 1 8 . П о х о р о н ы Германина в ъ Римѣ и процессъ Пизона. П р и б ы т і е А г р и п -

пины въ Брундизііі и пріемъ, ей оказанный народом* (1). — Перенесете праха 
Германика вь Римъ (2). — Тиберій, Августа и мать Германика, Антопія, ne 
вышли ему на встрѣчу (3).— Вид» и настроеніе Рима въ день нохоронъ ( 4 — 5 ) . — 
Эдиктъ Тиберія, приглашающій народъ умѣрить свою скорбь (6). — Отправленіе 
Друза въ Иллиріго.Возбужденіе противъ Пизона, не возвращающагося въ Р и м ъ ( 7 ) . — 
Впзитъ, сдѣланный Пизономъ Друзу въ Иллиріи (8>—Возвращевіе его въ Римъ 
и дурное впечатлѣніе, поизведенное его высадкоіі на римскомъ берегу (9).—На-
чатіе процесса противъ Пизона (10). — Возвращеніе Друза. Выборъ защитЖжЬвъ 
Пизономъ. Возбужденное настроеиіевъ Римѣ (11) .—Рѣчь Тиберія въ сенатѣ (12 ) .— 
Ходъ процесса. Обвинители, защитники и поведеніе толпы (18 — 14). — Планцина 
отдѣляетъ свое дѣло отъ мужа. Пизонъ видитъ свою безнадежность и кончаете 
самоубійствомъ (15).—Слухи, неблагопріятные Тиберію. Предсмертное письмо Пи-
зона къ Тиберію съ просьбой о дѣтяхъ (16).—Оправданіе Тиберіемъ сына Пизона 
H заступничество его за Планцпну по просьбѣ Августы. Окончаніе процесса. 

Льстявыя предложенія сената. Замѣтка о К.іавдіѣ ( 1 7 — 1 8 ) . 
Г Л А В Ы 1 9 — 3 0 . Награды обвинителям!, Пизона. Тріумфъ Друза. Смерть его ма-
тери Випсаніи (19).—Возобновление въ Африкѣ набѣговъ Такфарината и побѣда 
надъ нимъ Апронія ( 2 0 - 2 1 ) . ^ДГІроцессь Лепиды и осужденіе ея ( 2 2 — 2 3 ) . — 
Возвраіценіе Д. Силана изъ добровольной ссылки (24). — Жалобы на суровость 
закона, извѣстпаго подъ названіемъ lex Papia Poppaea ( 2 5 ) . — П р о и с х о ж д е н і о за-
коновъ и исторія римскаго законодательства (26—28) .—Вступленіе въ граждан-
скую жизнь Нерона, сына Германика, и его свадьба на дочери Друза (29). — 

Смерть Л . Волузія и Саллустія Крисііа ( 3 0 ) . 

Событія 2 1 г. по P. X. Четвертое н о н с у л ь с т в о Тибер ія и второе Д р у з а . 

Г Л А В Ы 3 1 - 3 8 . Засѣданія сената. Тиберій удаляется въ Кампаніюна годъ И по-
ручаете дѣла Друзу. Жалоба Домитія Корбулона па П. Суллу за н е д о с т а т о к 

уваженія къ старшему и улаженіе дѣла Друзомъ. Жалоба Корбулона на худое со-
стоите дорогъ (31).—Письмо Тиберія о новнхъ враждебныхъ дѣйствіяхъ Такфа-
рината и приглашеніе имъ сената назначить въ провинцію Африку воинственнаго 
и дѣятельнаго проконсула. Нападеніе по этому случаю на кроткаго нравомъ М. 
Лепида со стороны Секста Помпея. Лепйдъ все-таки получаете въ проконсульство 
провинцію Азію (32) .—Рѣчь Цецвны Севера о томъ, что слѣдуетъ запретить 
брать съ собой женъ правителямъ провипцііі (33) . — Рѣчь Валерія Мессалина 
противъ этого предложенія. Друзъ высказывается въ томъ-же смыслѣ, и предло-
женіе Цецины устранено ( 3 4 ) . - Б л е з ъ избирается проконсуломъ Африки ( 3 5 ) . — 
Жалобы на злоупотребленіе статуями государя противъ чеетішхъ людей ( 8 6 ) . — 

V'Друзъ наказываетъ виноврковъ ложныхъ доносов*. Сравненіе его характера съ 
характеромъ отца (37).-£Новые процессы ио закону объ оскорбленіи величества. 
Ссылка Антистія, какъ соумышленника Рескунорида, иа островъ. Движенія во 

Ѳракін (38). 

Г Л А В А 39. Подавленіе волненій во Ѳракіи. 
Г Л А В Ы 40—47. Возстаніе въ Галліи. Вожди его — Юлііі Фдоръ и Юлій Сакро-
виръ (40).—Пораженіе Апдекавовъ и Туроновъ Авіолой (41).—Пораженіе Треви-
ровъ и самоубійство Флора ( 4 2 ) . - С а к р о в и р ъ и Эдуи (48) .—Испуга въ Римѣ отъ 
преувеличенныхъ опасностей. Неудовольствіе на Тиберія и его равнодушный 
видъ (44).—Побѣда Силія и смерть Сакровира ( 4 5 - 4 6 ) . - П и с ь м о Тиберія къ 
сенату ио поводу окончанія войны въ Галліи и возвѣщеніе о намѣрепіи носѣ-
тжть ее. Лесть сената по поводу нредстоящаго возвращенія Тиберія въ Римъ (47). 
Г Л А В Ы 4 8 — б і . Д ѣ л а въ Римѣ. Опредѣленіе общественных* похоропъ Сулыпщію 
Квирину (48) . - І0бвинепіе Клуторія Ириска въ оскорбленіи величества за его поэму 
на смерть еще живого Друза. По мнѣнію Гатерія Агришш, ему слѣдуетъ смертная 
казнь (49).—Обвиняемаго защищаете Маній Лепйдъ (60).—Клуторій присуждается 
къ смерти и умерщвляется въ -гюрьмѣ. Тиберій благодарите сената за усердіе, 
но находить наказаиіе слишкомъ посиѣшнымъ. Постановляется десятидневный 

срокъ для исподненія нриговоровъ (51). 

Событ ія 2 2 г. no P. X . Нонсульство Г . Сульлиція Гальбы и Д . Гатер ія Агриппы. 

Г Л А В Ы 5 2 — 5 5 . Вопросъ о роскоши. Требование эдиловъ усилить противъ нея 
мѣры (52).—Тиберій въ письмѣ къ сенату отклоняете отъ себя ответственность 
за репрессивны я мѣры (53—64) .—Вопросъ оставленъ. Разсужденіе историка объ 

измѣыепіи нравов* въ дѣлѣ роскоши (55) . 
Г Л А В Ы 6 6 — 5 9 . Друзъ получаетъ трибунскую власть. Необыкновенная лесть сената 
Тиберію ( 5 6 - 5 7 ) . — Б л е з у продолжено управленіе провшщіей Африкой. Сервій, 
флампнъ Юпитера, просите дать ему въ управленіе провшщію Азію (58) .—Сена-
торы спрашиваютъ объ этомъ главнаго понтифика, Тиберія, который отлагаете 

свой отвѣтъ до другого раза. Высокомѣрное письмо Друза къ сенату (э9) . 
Г Л А В Ы 6 0 - 6 3 . Разслѣдован іе о правѣ у б ѣ ж и щ а въ г о р о д а х ъ Г р е ц і и и Азіи. 

Злоупотреблепіе нравомъ убѣжища. Ириглашеніе городов* предъявить. свои 
права сенату ( Б О ) . - І І р а в а , предъявленный Эфесомъ и пятью другими горо-
дами Азіи (61—62) .—Сенате поручаете консулами разсмотрѣть эти права и до-

нести сенату. Постачовлеіііе сената (63). 



Г Л А В Ы 6 4 - 6 5 . Болѣзнь І и в і и и возвращеніе Тиберія въ Риыъ (64).—Низкая 
лесть сената. Отвращеиіе къ неіі Тиберія (65). 

Г Л А В U 66—69.ѴЬроцессъ Г. Силана. ІІо поводу обвимеиія провииціалами Силана, 
какъ проконсула' Азін, въ вымогательствах!, одинъ бывшій консулъ, одинъ пре-
торъ и одинъ эдилъ о б виня ютъ его въ оскорбленіи величества. ІІегодованіе Т а -
цита (66) .—Трудное положеніе Силана (67) .—Осужденіе его. Предложеніе Дола-

беллы. Несогласіе съ нимъ Тиберія. Смягченіе приговора. ( 6 8 — 6 9 ) . 
Г Л А В А 70ІЛроцессы Цезія Іѵорда и Л. Эпнія. Раболѣпство Атея Капитона. 

Г Л А В Ы 7 1 ^ 7 6 . Приношеніе всадниковъ всаднической Фортунѣ за здоровье Ав-
густы. Окончательное лишеніе фламнновъ права отправляться правителями въ про-
винціи (71) .—M. Лепидъ возстановляетъ и украшаетъ базилику Павла Эмилія. 
Тиберііі обѣщаетъ возетановить сгорѣвшій театръ Помпея. ЬІовыя почести Сеяну 
(72) . — Борьба Блеза съ Такфаршіатомъ, Блезъ получаетъ титулъ императора 
(73—74).—Смерть Азинія Салоиина и Атея Капитона (75).—Смерть Юпіп, жены 

Г . Кассія, сестры М. Брута. Е я завѣщаніе. Е я похороны. 

К Н И Г А Т Р Е Т Ь Я . 

Г Л А В А 1 Нисколько не прерывая своего плаванія , несмотря на 
зимнее время, Агриппина пріѣзжаета на островъ Коркиру ' ) , расположенный 
противъ береговъ Калабріи. Здѣсь она проводить несколько р е и дли того, 
чтобъ успокоиться духомъ, будучи измучена печалью и не у м ѣ я перено-
сить (горе). Между т ѣ м ъ , у с л ы ш а в ъ объ ея пріѣздѣ , олижайшіе друзья 
Германика, очень много в о е н н ы й , с л у ж и в ш и х ъ иодъ его начальствомъ, 
и много даже незнакомыхъ ему изъ сосѣднихъ городовъ, одни думая этимъ 
угодить государю, а большая часть слѣдуя и х ъ примѣру, оросились в ъ 
Брундизій 2 ) , (портовый городъ), к ъ которому п л ы в у щ и м ъ н а кораоляхъ 
можно было пристать всего скорѣе и всего безонаснѣе. И к а к ъ только 
показался в ъ открытомъ н о р * флотъ, не только пристани и набе-
режная но и с т ѣ н ы и крыши домовъ, откуда только можно было в и д ѣ т ь 
вдаль к а к ъ можно болѣе, наполняются полною печали толпой, в ъ которой 
одинъ спрашиваете другого, слѣдустъ-ли принять выходящую с ъ корабля 
Агриппину—молча, или какимъ-либо возгласомъ. Еще не знали хорошенько, 
что было-бы сообразнѣе съ обстоятельствами, когда флотъ мало-по-малу 
подошелъ (къ пристани)-, не весело на немъ работали гребцы, к а к ъ это обык-
новенно б ы в а е т е , но все носило печальный характсръ. Когда Агрип-
пина сошла съ корабля съ двумя дѣтьми 3 ) , держа в ъ р у к а х ъ по-

>) Въ Іонійскомъ морѣ. Нин. Корфу. . 
2 Нын. Бриндизн. Это былъ важнѣйшій портъ Итаип н а Адріатическомъ 

морѣ для сообщенія съ Греціей и вообще съ Востокомъ, чѣмъ онъ сдѣлалсл 
снова въ наше время. Здѣсь кончалась шедпіая лзъ Рима Аппіева дорога 

3) Съ Калигулой и Юліей, родившейся на островѣ Лесбосѣ (см. 11, 
Остальныя дѣтп Германика, числомъ 4 , оставались въ Рпмѣ . 



гребальную урну , и опустила глаза в ъ землю, то произошло общее с т с -
наніс: т у т ъ нельзя было различить своихъ отъ ч у ж и х ъ , рыданій м у ж ч и н ъ 
отъ рыданій ж е н щ и н ъ , если не считать того, что вышедшіе па встрѣчу и 
еще не предававшісея скорби люди страдали сильиѣе, чѣмъ у ж е истомлен-
н а я продолжительною горестью свита Агриппины. 

Г Л А В А 2 . Кесарь приелалъ д в ѣ преторіанскихъ когорты, давши, кромѣ 
того, приказаніе властямъ Калабріи, Апуліи и Кампаніи исполнить послѣднія 
обязанности по отношснію к ъ памяти его сына . Такимъ образомъ, п р а х ъ 
Германика неелн н а с в о и х ъ плечахъ трибуны и центуріоны; имъ пред-
шествовали лишеыныя украшеній знамена, перевернутые в н и з ъ пучки 4 ) ; 
а когда проходили черезъ колонін 5 ) , то народъ в ъ черномъ платьѣ , всадни-
ки, одѣтыс в ъ трабею, смотря по богатству м ѣ с т а , сожигали одежду, благо-
вонія п другія принадлежности погребенія ( і) . Даже жители не л е ж а в ш и х ъ 
на пути городовъ выходили на встрѣчу , приносили ж е р т в ы и ставили жер-
твенники богаыъ усопшпхъ, свидѣтельствуя о своей скорби слезами и вос -
клицаніями. Друзъ проѣхалъ (изъ Рима) до Таррацины 7 ) с ъ Клавдіемъ 8 ) , 
братомъ Германика, и съ дѣтьмн послѣдняго, остававшимися в ъ Римѣ . Кон-
сулы М. Валерій и М. Аврелій (ибо они у ж е вступили в ъ должность) 9 ) , 
сенатъ и значительная часть народа наполнили собой дорогу, разорявшись по 
ней п плача, к а к ъ кому было угодно 1 0 ) . Лести т у п » , в ъ самомъ дѣлѣ , не 
было, т а к ъ к а к ъ в с ѣ знали, что Тиберій радуется смерти Германика и худо 
»то скрываетъ. 

Г Л А В А 3 . Тиберій и А в г у с т а не показывались в ъ народ* , потому-ли, 
что считали ниже своего величія плакать публично, ИЛИ чтобы не обна-
ружить своего лнцемѣрія, когда глаза в с ѣ х ъ будутъ внимательно смотрѣть 
на и х ъ лнца. О томъ, чтобы мать Германика, Антонія п ) , отправляла при 

") Съ сѣкирами, числомъ 12. 
5) Города, куда были выведены римскія колоніп, каковы были иа пути изъ 

Бруидизія къ Риму: Тарентъ, Венузія, Беиевентъ, Капуя, Форміи и др. 
6) Строились по дорогѣ костры и совершался въ разішхъ мѣсгахъ обрядъ 

сожжеиія, какъ это дѣлалосъ раньше по отношенію къ отцу его Друзу (Sen. acl 
Marc. , 3 ) . 

7) Нын. Террачива. См. примѣч. 214 къ I I I кпигѣ Исторіи, 
s ) Будущимъ императором!. 
э) В ъ начал!» 773 ( 2 0 ио P . X . ) г. 
1 0) Т . е. ие заботясь о сохраиеніи этикета, что было бы необходимо, еелибъ 

напр. сенаторы являлись im corpore. 
1 1) Дочь M. Антоыія, тріумвира. 

этомъ какую-нибудь замѣтную обязанность, я не нахожу ничего ни у 
историковъ, ни в ъ и з в ѣ с т і я х ъ ежедневной газеты 1 2 ) , тогда к а к ъ , помимо 
Агриппины, Клавдія и Друза , и другіе родственники обозначены по имена. 
Б ы т ь можетъ, ей помѣшала болѣзнь, быть можетъ, подавленная горемъ 
д у ш а ея была не в ъ с и л а х ъ перенести зрѣлище столь большого несчастія. 
Я скорѣе полагалъ бы, что ее удержали Тнберій и А в г у с т а , которые не 
выходили изъ дома, затѣмъ, чтобы печаль и х ъ казалась одинаковою съ 
ея иечалыо и чтобъ бабка и дядя казались удержанными иримѣромъ 
матери. 

Г Л А В А 4 . В ъ день, в ъ который останки Германика были несены к ъ 
гробницѣ А в г у с т а 1 3 ) , то царствовало пустынное безмолвіе, то все шумно 
оглашалось рыданіями. У л и ц ы Рима были полны народа; но Марсовому 
полю свѣтились факелы. Т у т ъ солдаты, имѣя при себѣ оружіе, власти 
безъ знаковъ отличія, народъ, выстроившійся по трибамъ, в с ѣ вопили, 
что обрушилась республика, что н ѣ т ъ уже никакой н а д е ж д ы , — т а к т , 
емѣло и т а к ъ открыто, что можно было подумать, что они забыли о сво-
и х ъ повелителяхъ. Но ничто т а к ъ глубоко не затронуло Тиберія, к а к ъ 
в с п ы х н у в ш а я пламенемъ любовь народа к ъ Агриппинѣ , который н а з ы в а л ъ 
ее красою отечества, е д н н ы м ъ 1 4 ) отпрыскомъ А в г у с т а , единственным!» 
образчнкомъ древности 1 Г >) и, обращаясь к ъ небу и к ъ богаыъ, молилъ о 
т о м ъ , чтобы дѣти ея сохранились в ъ цѣлости и пережили враговъ своихъ. 

Г Л А В А 5 . Нѣкоторые желали-бы, чтобъ похороны эти совершились со 
всей помпой общественныхъ похороиъ 1 6 ) , и сравнивали т ѣ почести и вели-
колѣпіе, к а к і я устроим» А в г у с т ъ но отношенію к ъ Друзу, отцу Германика, 
а именно: «самъ Августъ , среди суровой зимы, проѣхалъ до 'Гицина 1 7 ) и, не 
отходя ото» т ѣ л а , в ы ѣ с т ѣ съ нимъ в е т у п и л ъ в ъ Римъ; кругомъ погребаль-
наго ложа стояли бюсты Клавдіевъ и ІОліевъ 1 8 ) ; было совершено оплакн-

1 2) Газета эта была основана Юліешъ Кесаремъ, и она служила для Тацита 
одиимъ изъ важныхъ ИСТОЧНИКОВ!, откуда оиъ иочерпалъ историческія данныя для 
Исторгй и Лѣтотіси. См. В в е д е т е къ первому тому, стр. Х Ѵ П и Х Х Ѵ П . 

ѵ і) Т а к ъ называемый мавзолей Августа. См. I , 8 , прим. 58. 
" ) Была еще Юлія, внучка Августа, и ея дѣти; ио тѣ какъ бы не была до-

стойны считаться потомками Августа въ сравненіи съ Агриппиной. 
" ) Т . е. древнихъ добродѣтелей. 
10) Такія похороны на счетъ государства назывались обывновеио цензорскими 

и отличались наибольшею пышностью. См. Исторгй, IV, 47 , прим. 2 6 5 . 
, 7) Нын. Павія. Друзъ умеръ въ Гермапін; поэтому Августу и нужно было 

подниматься на сѣверъ Италіи. 
, s ) Друзъ не былъ принять въ фамилію ІОліевъ, по, будучи сыаомъ Лиши, 



ваніе на форум* и произнесено похвальное слово съ трибуны; соединены 
были всѣ почести, иридуыанныя в ъ старину, или к а в і я были изобрѣтеиы 
позже. Между т ѣ ы ъ н а долю Германика не досталось даже и обыкновен-
ных! . , слѣдующихъ всякому знатному лицу, почестей. Правда, ио причин* 
дальности разстоянія тѣло было сожжено в ъ чужой землѣ, какъ при-
шлось; но тѣмъ больше слѣдовало придать блеску похоронамъ теперь, 
чѣмъ больше в ъ немъ отказала судьба сначала. Б р а т ъ 1 Я) встрѣтнлъ его 
лишь на разстояніп одного дня пути (отъ Рима), дядя даже не встрѣтилъ 
и у воротъ. Куда дѣвались эти древніе обычаи — ставить статую пе-
редъ погребальным!» ложемъ, приготовлять в ъ память о доб.іестяхъ стихи 
и похвальный рѣчи, плакать (надъ усотшшъ) или дѣлать подобіс печали?» 

Г Л А В А 6 . Это стало извѣстно Тиберію. Чтобъ остановить толки в ъ на-
род*, онъ наполнил!» ему эдиктомъ, что много знаменитых! , Римлянъ 
умерло за республику, ио никто не вызвалъ такого горячаго о себѣ со-
жаления. Это (писалъ онъ)сд*лало бы большую честь и ему, Тнберію, и всему 
народу, если-бы только соблюдалась мѣра; в ѣ д ь иервостеиснпымъ н у ж а м ъ и 
повелительному народу прилично не одно и то-же, что скромнымъ домамъ или 
малымъ государствам!». Свѣжей скорби нодобалъ плачъ и утѣшенія, доста-
вляемыя сердечным!» сокрушеніемъ; ио нора уже укрѣпляться духомъ, 
к а к ъ нѣкогда божественный ІОлій, потсрявъ единственную дочь, к а к ъ 
божественный Августъ , когда смерть похитила его виуковъ 2 0 ) , стряхнули 
печаль съ себя. Нѣтъ нужды приводить болѣе дрсвніе примѣры того, съ 
какою твердостью риыскій народъ переносил!, нораженія арыій, гибель 
полководцев!», конечное истребленіе знатныхъ фаыилій 2 1 ) . Руководящіе люди 
смертны, государство не уыираетъ. Поэтому слѣдуетъ возвратиться къ 
обычнымъ занятіямъ и , — т а к ъ к а к ъ приближалось зрѣлшце мегалезій-
с к и х ъ игръ 2 2 ) , — д а ж е къ удовольствіямъ. 

Г Л А В А 7 . Затѣмъ, по снятіи траура, в с ѣ возвратились к ъ своимъ обя-

вышедшей замужъ за Августа, и женатый па Антопіи, дочери Антоніа и Окта-
нт, сестры Августа, оігь былъ въ свонствѣ съ семейством! Юліевъ. 

|9) Друзъ, братъ но уешювлешю Германика Тпберіемъ. Родной братъ Герма-
ника, Клавдій, ne берется въ разечетъ Тадитомъ, который пропускаете его и во 
II, 71. 

2 0) Гая и .Іуція Кесарей. См. I , 3. 
-'') Имѣется въ виду гибель 706 Фабіевъ при КремерІ;, о которой разсказываетъ 

Іивій во П, 49. 
2 а) Такъ назывались игры въ честь Великой Матери боговъ, Ііибелы, про-

исходивши! весной. Замѣчаніе о приближеніп пгръ принадлежит! писателю. 

занностямъ, и Друзъ отправился к ъ иллирійскимъ войскамъ 2 3 ) . Но в ъ это 
время мысли в с ѣ х ъ были направлены к ъ мести, которая должна была б ы т ь 
совершена надъ Низономъ, и часто высказывались жалобы на то, что онъ, 
разгуливая пока ио пріятнымъ мѣстамъ Азіи и Ахайи, стремился занос-
чивою и коварною медлительностью уничтожить доказательства своей пре-
ступности. Ибо проіпелъ слухъ , что отправленная Гн. Сентіемъ в ъ 
Римъ, к а к ъ я г о в о р и л ! , 2 4 ) , прославившаяся своими отравленіями, Мар-
тина внезапно умерла въ Брундизіѣ , и что у ней в ъ узлѣ ея волосъ былъ 
скрытъ ядъ, тогда к а к ъ в ъ т ѣ л ѣ ея не было найдено никакихъ призна-
ков!» принятія отравы. 

Г л а в а 8 . Между тѣыъ Пизонъ, пославши впередъ в ъ Римъ сына съ 
поручепіями, какими можно было бы смягчить государя, направился к ъ 
Друзу, надѣясь встретить в ъ немъ человѣка, не столько огорченнаго 
смертью брата, сколько расположенная к ъ нему за устраненіе соперника. 
Тиберіы, чтобъ показать, что судъ надъ Пизономъ нисколько не иредре-
шенъ, ласково принимает!, іоиошу и съ обычною к ъ сыновьям!, з н а т н ы х ъ 
семействъ щедростью награждаетъ его подарками. Друзъ отвѣчадъ Иіізону, 
что если правда то, в ъ чсыъ его обвиняютъ, то онъ огорчилъ его, к а к ъ 
никто, но ему было бы желательно, чтобъ обвиненія эти были ложны и 
оказались вздоромъ, и чтобъ смерть Германика никому не принесла ги-
бели. Это онъ ему высказал! , при другихъ, уклонившись отъ в с я к и х ъ 
секретныхъ разговоров!,; поэтому не сомыѣвались, что такое поведеніе 
ему было предписано Тиберіемъ, т а к ъ к а к ъ безхитростный въ другихъ слу-
чаях! , и сговорчивый по молодости, онъ поступил!, в ъ этоыъ случаѣ съ 
искусствомъ старика. 

Г л а в а 9 . Переѣхавъ черезъ Д а л м а т с к о е 2 5 ) море и оставивъ корабли 
у Анконы, Пизонъ отправился черезъ ІІнцеиъ 2 6 ) и затѣмъ но Фламнніе-
БОЙ дорог* 2 7 ) и иагналъ легіонъ, шедшій изъ ІІанноніи в ъ Римъ, а 
оттуда в ъ подкрѣплеиіе провинціи Африки 2 8 ) . Ходили болыпіе толки о 
томъ, что по дорог* онъ часто нарочно показывался солдатам!, во время 

м ) См. И, 44 слд. 
« ) См. И, 74. 
2 5) Адріатическое. 
•J(i) Область средней ІІталіп у Адріатическаго моря, съ главнымъ городомъ 

Анконой. См. прпм. 148 къ Ш кн. Исторій (г.т. 42). 
î T) Это была главная дорога, ведшая на сѣверъ отъ Ріша черезъ Умбрію 

къ Адріатическоыу морю. См. нримѣч. 259 къ I кн. Исторш (гл. 86). 
'-'«) См. прпм. 38 къ I кн. Исторій (гл. П). 



ихъ марша и при остановках* . Для избѣжанія ли подозрѣнія, или потому, что 
у боящихся чего-нибудь людей рѣшенія не имѣютъ оирсдѣленностн, онъ 
отъ Нариін 2 9 ) спустился по Пару 3 0 ) , a затѣмъ по Тибру, и еще 
больше раздражил* народ* тѣмъ, что причалил* съ судном* к ъ гробницѣ 
Кесарей 3 1 ) , и тѣмъ, что днемъ, среди находившегося н а берегу множеств : 
народа, самъ шел* съ большой толпой кліентовъ, a ІІланцнна съ женской 
свитой, и оба съ веселым* видом*. Къ возбужденію враждебнаго настрое-
нія содѣйствовало и то, что дом* его, стоявшій н а д * форумом*, былъ укра-
ш е н * по праздничному, и сбор* гостей, н пиршество, и то, что по ожи-
вленности мѣста ничто не было скрыто. 

Г Л А В А 1 0 . IIa слѣдуюіцій день Фульцннін Тріонъ 3 2 ) подал* жа-
лобу на Пнзона консулам*. Противъ этого выступили Вителлій 3 3 ) , Ве-
раній 3 4 ) н прочіе, сопровождавшіе Германика, говоря, что Тріонъ 
т у т ъ не причем*, и заявили, что они не в ъ качествѣ обвинителей, 
а в ъ качествѣ доказчиков* и свидѣтелей передадут* порученія, сдѣ-
ланныя имъ Германикомъ. Тріонъ, отказавшись отъ обвииенія ио этому 
дѣлу, получил* право выступить обвинителем* относительно прежней 
жизни Пизона, и (вмѣстѣ съ тѣмъ) была обращена просьба къ госу-
дарю взять на себя веденіе дѣла. Этому не противился и самъ обвиняе-
мый, опасавшійся прнстрастія ( к г Германику) народа и сенаторовъ: 
«напротив*, Тиберій—разсуждалъ о н ъ — в ъ с и л а х * презирать народные 
толки и с в я з а н * сообщничеством* съ матерью; къ тоыу-же, истину 
и клевету один* судья может* легче различить, тогда к а к ъ масса на-
ходится иод* вліяпіемъ ненависти н нерасположенія». Тиберій не обманы-
вался на счет* тяжести слѣдствія по этому дѣлу и иа счет* того, к а к а я 
молва ходила о нем*. Поэтому, в ы с л у ш а в * в ъ присутствіи немногих* близ-
к и х * людей нападенія обвинителей и мольбы противной стороны, онъ все 
дѣло цѣликоыъ передал* въ сенат* . 

Г Л А В А 1 1 . А между тѣмъ Друзъ возвратился изъ Иллиріп. Не 
смотря на то, что сенаторы присудили ему за взятіе 3 5 ) Марободуя и за 

п ) Нин. Нарни, въ южной Умбріи. 
з в) См. I , 79 прим. 337. 
8 1) К ъ мавзолею, построенному Августом* па Марсовом* иолѣ, гдѣ толь :ч-

что былъ похоронен* прах* Германика (гл. 4) . 
См. П, 28, прим. 81. 

м ) См. I , 70, прим. 304. 
3 4) См. П, 56. 
8») Марободѵіі передался Друзу и былъ поселенъ въ Италіи. См. П, 63. 

подвиги, совершенные в ъ предыдущем* году, торжественный въѣздъ въ 
Римъ, онъ отложил* эту честь и вошел* в ъ город* (безъ тріумфа). 
Послѣ этого, подсудимый с т а л * приглашать себѣ в ъ защитники Л. 
Аррунтія 3 3 ) , П. Виниція 3 7 ) , Азннія Галла 3 8 ) , Марцелла Эзернина З Р ) 
и Секста Помпея 4 0 ) , а когда они подъ разными предлогами отказались, 
то его взялись защищать Мая. Лепйдъ 4 І ) , Л. Пизонъ 4 2 ) и Ливиней Ре-
г у л * 4 3 ) . Весь Римъ былъ в ъ напряженном* ожиданін узнать , к а к ъ ве-
лика окажется вѣрность у друзей Германика, какова будете, самоувѣрен-
ность у подсудимаго, достаточно ли Тиберій сдержит* и подавите, свои 
чувства . Ни при каком* другом* случаѣ народ* не былъ в ъ болѣе на-
пряженном* состояніи и не позволял* себѣ больше тайнаго говора про-
т и в * государя или нсиолненнаго подозрительности молчаыія. 

Г л а в а 1 2 . В ъ день сснатскаго еобранія Кесарь произнес* рѣчь съ 
разсчитанною сдержанностью. «Пизонъ (началъ онъ), который были, 
легатом* и другом* моего отца, дан* былъ мною, съ согласія сената, 
въ ПОМОЩНИКИ Германику для приведенія в ъ порядок* дѣлъ на Востокѣ . 
Огорчил* ли онъ т а м * заносчивостью и спорами юношу, радовался ли его 
смерти, или самъ погубил* его злодѣяніемъ, в а м * нужно разсудить объ 
этомъ съ безпрнстрастіемъ. Если в ъ самом* дѣлѣ легатъ преступил* 
границы почтительности, в ы ш е л * изъ повиновенія главнокомандующему 4 4 ) 
и радовался его смерти и моему горю, то я возненавижу его, удалю отъ 
моего дома и буду мстить ему к а к ъ частный врагъ , а не властью госу-
даря; если же откроется здѣсь злодѣяніе, за которое, противъ какого-бы 
изъ смертных* оно ни было совершено, надлежит* н а к а з ы в а т ь смертно, 
то в ы , конечно, и дѣтямъ Германика, и миѣ , отцу его, доставите закон-

з в) См. I , 13, прим. 92. 
" ) Въ рукописи вн. этого стоит*: fulnicium. Чтеніе: P . Vinicium принадлежит* 

Боргезп и усвоено новѣіішими издателями. Тутъ вмѣется въ виду Виницій, бывшіч 
консулом* въ 755 (2 по P . X . ) и упоминаемый, какъ ораторъ, Сенекамк-отцомъ 

(Contr. VII , 11) и сыном* (Ер. 40, 9). 
•"») См. I , 12, прим. 91. 
: '3) Это внук* Азинія Полліона, по матери, и славился, какъ ораторъ. Ом. 

о немъ XI , 6 — 7 и ритора Сенеку (Contr. IV , praef. 4). 
" ) См. I , 7 и въ этой книгѣ, гл. 32 и 4 2 . 
41) См. I , 13, прим. 93. 
4 2) Брать обвпняемаго. См. II , 32. 
« ) Его считают* отцом* Регулу, о котором* говорится въ X I V , 17. 
41) Erga imperatorem. Т а к * называется Германикъ дальше (гл. 14) и во I I , 

76. См. I, 58; также I , 14, прим. 100. 



нос утѣшсиіс . В м ѣ с т ѣ съ т ѣ м ъ рассудите и то, возмущал» ли и бунто-
в а л ъ ли Пизонъ легіоны, старался ли онъ привлечь к ъ себѣ солдатъ 
запскиванісмъ у н и х ъ , пытался ли возвратить ссбѣ провинцію ору-
жісмъ, или псе это ложь и раздуто обвинителями, чрезмѣрная ревность кото-
р ы х » справедливо возбуждает» г и ѣ в ъ мой. В ъ самом» дѣлѣ , к ъ чему было 
обнажать тѣло Германика, позволять толиѣ разсыатривать его (въ таком?, 
видѣ) и (тѣмъ) распространять даже среди ч у ж и х » пародов» с л у х » , будто-бы 
Германикъ погиб!» отъ яда , тогда к а к ъ это до с и х ъ пор» неизвестно и 
иодлежитъ разсл'Ьдованш? Видитъ Богъ , я оплакиваю моего сыпа и всегда 
буду оплакивать: но я, к а к ъ пс препятствую подсудимому привести все, 
чѣмъ можетъ быть восстановлена его невинность или доказана, если была 
какая-нибудь, несправедливость Германика, т а к ъ прошу в а с » не принимать 
взводимыхъ обвиненій за доказанный лишь потому, что в ъ дѣлѣ этомъ 
замѣшана моя горесть. Защитники, которых» дала ІІизону родственная 
связь или верность (друзей), помогайте ему в ъ опасности, насколько кто 
силен» красноречіемъ и рвенісмъ! К ъ таком у-же усилію, к ъ такой-же твер-
дости я приглашаю и обвинителей. Мы желаем» предоставить Германику 
лишь т у привилегію / | 5) , чтобъ разбор» д е л а о смерти его происходил» 
в ъ куріи, а ие форумѣ, в ъ е е н а т ѣ , а не у (обыкновенных?,) судей: все 
остальное 4 ( ! ) должно быть, ведено с ъ одинаковою (какъ и въ другихъ 
случаяхъ) скромностью / | 7 ) . П у с т ь никто не смотрит» ии н а слезы 
Друза, ші н а мою печаль, н н н а т ѣ к л е в е т ы , к а к і я противъ иасъ в ы д у -
мываются! » 

Г л а в а 1 3 . После этого делается ностаиовлеыіе о томъ, что даются д в а 
дня для представленія обвиненій и, после промежутка в ъ шесть дней, три дня 
для защиты подсудимого. Тогда начинает» Фульциній 4 S ) , заговорившій о 
в е щ а х » с т а р ы х ъ и не имѣющихъ значенія, о томъ, что Пизонъ интриго-
вал!» и бралъ взятки, управляя Исиаиісй: обвинеше это, к а к ъ не при-
несло бы вреда подсудимому, будучи доказано, еелибъ ему удалось смыть 

" ) Хотя юрисдикция над* сенаторами къ уголовных'* дѣлахъ и принадлежала 
самому сенату, но изъ этого ыѣста мы видимъ, что преетунленія объ огравленіи 
все-таки судились иа форумѣ, хотя и сенатской коммисіей, подъ предсѣдатель-
ствомъ претора. Такимъ образомъ въ данном* случаѣ сепатскііі суд* является 
судом* super leges, привилегіей. Ср. II, 79, прим. 291. 

4 c j Разслѣдовапія по другим* обвішеніямъ, т. е. по всѣмъ, кромѣ касающихся 
смерти Германика. 

4 7) Как* судятся нрестуііленія всякаго гражданина. 
4 S) См. гл. 10. 

с ъ себя новое обвиненіе, т а к ъ и не могло принести ему оиравданія , 
будучи опровергнуто, еелибъ на немъ тяготѣли болыиія прсетунленія. 
Послѣ него Серией, Вераній и В и т е л л і й с ъ равною ревностью, a Вителлій 
и съ большим» краснорѣчіемъ, в ы с т а в и л и против» Пизона то, что о н ъ . 
изъ ненависти к ъ Германику и вслѣдств іе сгремлеиія к ъ перевороту, до 
того развратил» солдатъ иредоставлевіемъ имъ своеволія и права обижать 
союзников», что н а з ы в а л с я негоднѣйшими между ними отцом» легіоновъ: 
что, н а п р о т и в » того, л у ч ш и х » людей, особенно с п у т н и к о в » и друзей 
Германика, онъ ожесточенно преследовал», что, наконец» , и его самого 
погубил» колдовством» и ядомъ. З а т е м » они у к а з ы в а л и н а преступный 
жсртвоирішошеиія 4 ! ) ) самого Пизона и Планцнны, н а поднятіе имъ оружія 
противъ государства и на то, что надо было победить его в ъ бою для того, 

чтобы онъ очутился в ъ роли подсудимаго. 
Г л а в а 1 4 . Защита была слаба почти во в с е х » п у н к т а х » : ибо 

подсудимый ие мог» отрицать ни заискиванія в ъ в о й с к е , ни преданія 
провинціи н а волю негодяев» , ни даже оскорбленій по отношение к ъ 
главнокомандующему. Одно только обвиненіе в ъ отравленіи, казалось , 
смылъ онъ съ себя, т а к ъ к а к ъ н обвинители не достаточно подтвер-
ждали его, з а я в л я я , что Пизонъ н а пиру у Германика, возлежа надъ нимъ, 
отравил» своими руками его пищу. 11 в ъ самом» д е л е , казалось неле-
п ы м » , чтобъ Пизонъ отважился н а это среди ч у ж и х » рабовъ, иа виду 
у с т о л ь к и х » п р и с у т с т в у ю щ и х » , в ъ присутствіи самого Германика. Да и 
оиъ сам» предлагал» н а п ы т к у с в о и х » рабовъ и требовал» н а нее 
с л у ж и в ш и х » за столом» (у Германика). Но судьи были неумолимы по 
р а з н ы м ъ побужденіямъ: Кесарь за то, что была нанесена война провинціи, 
с е н а т » потому, что в с е - т а к и ие было достаточно уверенности, чтобы Герма-
никъ погиб» не отъ коварства 5 0 ) . (Обвинители требовали предъявлешя 
переписки между Пизономъ и Тибергемъ, Планциной и Ливіей) 51), 
н а что т а к » - ж е не соглашался Тиберій, к а к » н Пизонъ. В » т о - ж е время 
слышались перед» куріей голоса народа: «мы сами разделаемся с » ним», 
если о н » в ы й д е т » изъ сената оправданным»!» Народъ у ж е потащил» 
статуи Пизона к ъ Гемошямъ 5 2 ) и разбил» бы и х » в » к у с к и , еелибъ 

*») Благодарственный жертвы подземным* богам* за смерть Германика. 

См. И, 75. 
6 0) Пропуск* въ рукописи. 
5 1 ) Включенный наып в* скобки слова выражают* смысл* дополнения, прндуыан-

иаго Рихтером*, как* приблизительный текст* потеряннаго в * рукописи мѣста. 
5 Î ) См. прим. 29G къ 111 кн. Исторій. 



онѣ не были защищены по приказанію государя и не поставлены на 
мѣста. Поэтому Пизонъ былъ посаженъ на носилки и былъ препрово-
ждай» домой трибуномъ преторіанской когорты, ио толкамъ однихъ, к а к ъ 
стражемъ для его охраны, ио говору другихъ , к а к ъ исполнителемъ смерт-
ной казни. 

Г Л А В А 1 5 . Къ Планцинѣ была т а к а я - ж е ненависть, но у ней было боль-
ше покровительства 5 3 ) , и потому нельзя было знать, насколько Кесарю 
можно будетъ высказаться противъ нея. Сама же она, пока у Пизона 
надежда еще не была потеряна, заявляла, что она будетъ раздѣлять его 
судьбу, что его ни постигло бы, и еелибъ того захотѣла судьба, иондстъ 
с ъ нимъ и на смерть; но, к а к ъ только она ио просьбамъ Августы полу-
чила цроіценіс, она начала мало-по-малу отдѣляться отъ мужа, раздельно 
съ НІІМЪ вести свою защиту. Подсудимый, понявъ, что дѣло принимаетъ 
для него гибельный оборота, иачинаетъ сомневаться, слѣдустъ ли ему 
пробовать защищаться, ио, ио увѣщанію сыновей, рѣшается на это и 
снова появляется въ сенатѣ . Перенесши возобновившееся 5 4 ) обвиненіе, 
непріязненные ему криви сенаторов-],, всю враждебность к ъ еебѣ и ожс-
сточеніе, онъ ничѣмъ не былъ т а к ъ испуганъ, к а к ъ тѣмъ, что Тнберій, 
к а к ъ онъ выдѣлъ, сндѣлъ безъ жалости, безъ г н ѣ в а , рѣшившійся на 
что-то и замкнутый в ъ себѣ, чтобъ не дать прорваться какому-либо 
душевному движенію. Онъ возвратился домой к а к ъ бы за тѣыъ, чтобъ 
обдумать защиту на слѣдующій день, написалъ несколько строкъ, запе-
чаталъ н передалъ вольноотпущеннику; затѣмъ онъ совершилъ обнчныя 
заботы о т е л е 5 5 ) . Поздно ночыо, по уходе изъ его спальни жены, онъ 
приказалъ запереть двери, и на разсвѣтѣ былъ найденъ съ проколотымъ 

горломъ, причемъ мечъ его лежалъ на полу. 
Г Л А В А 1 6 . Помню, что я слыхалъ отъ старыхъ людей, что в ъ 

р у к а х ъ у Пизона не разъ видна была тетрадь, которую онъ самъ не 
обнародовалъ, но друзья его говорили, что в ъ ней находились письма 
Тиберія и порученія его противъ Германика, что онъ рѣшилея-было 
показать ихъ в ъ сенатѣ и обличить Тиберія, но былъ проведенъ Сея-
номъ посредствомъ ложныхъ обѣщаній, и что онъ умеръ не добровольно, 
а к ъ нему былъ впущенъ убійца. Не смею утверждать ни того, ни 

«) Ненависть со стороны народа, а покровительство со стороны Ливіи. 
» ) О назначеніи иооаго разбирательства дѣла и предоставленіи Пизону, гакнмъ 

образомъ, права на новую защиту говорилось, вѣроятно, въ томъ мѣстѣ 14 главы 
гдѣ мы указывали на пропуск! въ текст!;. 

« ) Слѣдуетъ подразумевать мытье въ бап!;, обѣдъ и т . и. 

другого; но я не долженъ былъ скрыть то, что разеказывали люди, до-
жившіе до времени нашей юности. Кесарь, сдѣлавъ печальную физіономію 
(•жаловался) сенату, что такою смертію хотели навлечь на исто нена-
висть. . . . â G ) , и однимъ вопросомъ за другимъ допытывается какъ провелъ 
Пизонъ послѣдній день и ночь. Когда вопрошаемый отвѣчалъ многое благо-
разумно, а кое-что не совсѣмъ обдуманно, то Тнберій сталъ читать запи-
ску Пизона, составленную приблизительно в ъ такомъ роде: «Подавленный 
заговоромъ враговъ и гнетомъ мнимаго преступленія, я, т а к ъ к а к ъ не 
могу доказать истины и своей невинности, призываю въ свидетели без-
смертныхъ боговъ, что я былъ, Кесарь, всегда вѣренъ тебе и съ такою-
же преданностью относился к ъ твоей матери. Поэтому прошу васъ, по-
заботьтесь о моихъ д е т я х ъ , и з ъ которыхъ Гней Пизонъ не связанъ съ 
моими прнключеиіями, как ія бы они ни были, такт» к а к ъ онъ все это 
время жилъ в ъ Риме, а Маркъ Пизонъ о т с о в е т ы в а л ъ " ) мне возвра-
щаться в ъ Сирію. Какъ было бы лучше, чтобъ я уступилъ молодому 
человеку, чѣмъ оиъ старому отцу! Т ѣ л ъ настойчивее умоляю в а с ъ не 
делать его невиннаго отвѣтственнымъ за мою порочность. Именеыъ еорока-
пятнлѣтняго послушанія, ммснсмъ товарищества тебе в ъ консульстве 5 S ) 
угодный нѣкогда божественному Августу , твой другъ и человѣкъ, кото-
рый потомъ не будетъ уже ни о чемъ просить, я прошу не погубить 
моего несчастнаго с ы н а » . Относительно Планцнны онъ не прибавилъ 
ни слова, 

. Г Л А В А 1 7 . После этого 'Гиберій очистилъ юношу ота» обвинснія в ъ 
мсждуусобной войнѣ , говоря, что то были приказанія отца, и что сыні, 
не могъ имъ не повиноваться; вместе съ т е м ъ онъ высказалъ состра-
даніе къ знатности дома, даже к ъ тяжкому несчастно самого отца, хотя 
онъ и заелужилъ его. Планцину онъ защищали, ч у в с т в у я стыдъ и уни-
жсніс: онъ выставлялъ поводом!, къ тому просьбы матери, противъ ко-
торой особенно раздавались жалобы честныхъ людей в ъ секретных!, раз-
говорах!, . «Значить бабкѣ приличествуетъ смотрѣть в ъ глаза убійцѣ внука , 

5 в) Новый пропуск! в ! текстѣ. Гальмъ, сдѣдуя Веііссекборну, Д О П О Л Н И Л ! это 
мѣсто словами: couqnestusM. Pisonem vocari jubet . За шшъ н нѣкоторые другіе 
внесли въ текстъ эти слова. Что въ пропущенном! мѣстѣ должна былаитѵпрѣчь 
о лицѣ, къ которому Тиберііі обращал! вопросы въ сенат!;, это видно изъ ниже-
слѣдующаго. ІІо былъ ли это сшп, Ппзоиа, или волыіоотііущенникъ, которому 
(гл. 15) Тиберій передалъ запечатанную записку, это еще вопроса,. 

" ) См. И, 76. 
5S) Въ 747 (7 до P. X.) . 



говорить съ ней, исторгать се у сената! То, чтб законы обезпечиваютъ 
всѣмъ гражданам*, не выпало на долю одному Германику! Вителліемъ и 
Вероніемъ Кесарь оплакан*, императором* и Августой защищена План-
цина! Е й теперь слѣдуетъ пустить в ъ дѣло ядъ и козни, т а к ъ удачно 
испробованные, иротивъ Агриппины, противъ ея дѣтей, и насытить пре-. 
восходную бабку н дядю кровью несчастнѣйшаго семейства!» Было потра-
чено два дня на этотъ призрак* судебнаго слѣдствія, причем* Тиберій 
побуждал* дѣтей Пизона защищать свою мать. Хотя обвинители и свн-
дѣтели наперерыв* защищали свое дѣло, но имъ никто не отвѣчалъ, и 
это скорѣе увеличило жалость, чѣмъ ненависть (къ обвиняемой\ При-
глашенный первым* подать мнѣніе, консул* Аврелій Котта 5 П ) (ибо, когда 
докладывая* Кесарь, правительственный лица подавали голоса также по 
приглашенію) , і 0 ) в ы с к а з а л * , что слѣдуетъ выскоблить имя Пизона изъ фас-
товъ 6 | ) . часть его имущества конфисковать, часть отдать сыну его 
Гнею Пи'зону, который обязан* перемѣнить свое личное имя , і 2 ) , Марка 
Пизона, по лишеніи ( - с е н а т о р с к о г о ) достоинства и предоставлены ему 
десяти милліоновъ сестерціевъ, сослать на десять л ѣ т ъ , Планцину же про-
стыть въ силу просьб* Августы. 

Г Л А В А 1 8 . Мнѣніе это было во многом* смягчено 'Гиберіемъ: «не 
слѣдустъ исключать изъ фастовъ имени Пизона, коль скоро т а м * остаются 
имена М. Антонія, который воевал* противъ отечества 6 3 ) , н Юла Анто-
нія, который нанес* оскорбленіе дому Августа». И М. Пизона онъ изба-

5Э) См. гл. 2 ; П, 32. 
8 0) Перевод* въ этомъ иѣстѣ по необходимости выражаете лишь смыслъ, а 

не букву подлинника. Сущность дѣла въ томъ, что консулы, какъ и друпя 
правительственный лица, не нуждались пъ обращеніи къ ним* докладываю-
щаго правительственнаго лица, чтобъ подать свои голосъ по данному вопросу, 
тогда какъ остальные сенаторы подавали свое мпѣніе только тогда, когда пред-
сѣ дательствующій спрашивать ихъ ио очереди объ этомъ. Но въ тѣхъ случаях*, 
когда докладчиком*, т. е. председателем* быль император*, никто не подавал* 

мнѣнія, не будучи приглашён-* къ этому. 
« ) И з ъ консульских* фастовъ, т. е. изъ списка лицъ, бывших* консулами. 

Praenomen, т . е. то имя, которое давалось каждому члену семейства въ 
отдичіе отъ других* его членов* и ставилось раньше родового. Младшій сын* 
Пизона стал* вмѣсто Гнел называться Луціемъ. См. ІУ, 12; Bio , L I X , 20. 

6:i) M Антонія сенат* дважды объявилъ врагомъ отечества: въ 710 
(44 до P . X . ) , при начадѣ Путинской войны, и въ 722 (32 до P . X.), и имя его 
было выскоблено изъ консульских* фастовъ, но затѣмъ снова возстаі.овлено: слѣды 
этого видны и до сих* пор* въ сохранившихся Fast i Capitolim. О сынѣ его 
ІОлѣ см. въ I , 10, прим. 81. 

в и л * отъ безчсстія 6 4 ) и оставил* ему отцовское имущество, не будучи 
падокъ, к а к ъ я не разъ упоминал* 6 5 ) , до денег* , а въ то время еще 
болѣе снисходительный ради стыда оправданія Планцины. Когда Валерій 
Мессалин* , î ( i) в ы с к а з а л * мнѣніе, что сдѣдуетъ поставить золотую статую 
в ъ храмѣ Марса Мстителя, а Цецина Север*, что елѣдуетъ воздвигнуть 
жертвенник* Мести, то Тиберій воспротивился этому, говоря, что такія 
вещи посвящаются богам* за внѣшнія побѣды, a виутрсннія бѣдствія 
надлежит* прикрывать печалью. Мессалин* присовокупил* (къ своему 
предложенію), что должно воздать благодарность Тиберію, А в г у с т ѣ , Анто-
нію, Агриппннѣ и Друзу з а то, что они ОТМСТИЛИ за Германика, но не 
упомянул* о Клавдіѣ 6 7 ) . Когда же .1. Аспрснатъ спросил* Мессалина, 
в ъ присутствіи сената, не съ намѣреніемъ ли онъ пропустил* его, то 
тогда н имя Клавдія было приписало С 8 ) . Что до меня касается, то чѣмъ 
больше перебираю я в ъ умѣ н о в ы х * или древних* событій, тѣмъ больше 
я во всем* замѣчаю какую-то насмѣшку н а д * дѣламп человѣческими. 
В ъ самом* дѣлѣ , всякій другой по своей рспутацін, ио разечетамъ на 
него, по уваженію к ъ нему больше предназначался к ъ иыисріи, чѣыъ тотъ, 
кого фортуна скрывала отъ глаз* других* , к а к ъ будущаго государя. 

Г л а в а 19 . Нѣсколько дней спустя, Кесарь предложил* сенату да-
ровать Вптеллію, Веранію и Ссрвею жречсскія званія 6 ! ) ) ; Фульцинію же, 
обѣщавъ свой голосъ в ъ дѣлѣ доставлснія ему в ы с ш и х * должностей, совѣто-
валъ не губить своего краснорѣчія неумѣренностью 7 0 ) . Т а к о в * былъ ко-
нец* дѣла объ отомщеніи за смерть Германика, о которой не только у 
людей, ж и в ш и х * в ъ то время, но и в ъ послѣдующія времена ходили 
разные толки. Да такой степени неясны даже важнѣйшія событія, в ъ 
то время к а к ъ одни принимают* за точный извѣстія всякіе слухи, дру-
гіе обращают* въ ложь истину, и то и другое принимаете, еще большіе 
размѣры в ъ потоыствѣ. 

6 4) Or* изгнанія изъ сената и отъ ссылки. 
6 5 ) I , 75; Л, 48. 
6В) Сын* зиаменитаго о р а т о р , М. Мессалы Корннпа, называемы» у іацита 

(I, 8) также Мессалон, был* консулом* этого года (см. те. 2). 
" ) Ср. II, 71, ирпы. 274; Ш, 5. Тацптъ не пропускает* случая отиѣтить прене-

брежете къ Клавдію. 
с 8 ) Въ сенатское постановленіе. 
6 9 ) Вмѣстѣ съ перепесеніемъ въ сенат* выборов* въ государственный долж-

ности туда-же перешли и выборы въ жреческія должности. 
•><>) См. гл. 13. Въ 784 (31 по P . X.) мы видим* этого Фудьцпнія консулом*. 

(См. V, 11). 



Между тѣмъ Друзъ, вышедшій изъ города для возобноменія ауспи-
цій 7 1 ) , вскорѣ вошелъ в ъ Римъ съ тріумфомъ. Спустя нѣсколько дней 
послѣ того умерла мать его Випсанія, одна изъ в с ѣ х ъ дѣтей Агриппы 
тихою смертію. Ибо другія дѣти погибли, к а к ъ извѣстно, или отъ меча 
или, к а к ъ думали, отъ яда и голода. 

Г Л А В А 2 0 . В ъ этомъ-же году Такфаринатъ, о которомъ я гово-
рилъ 7 2 ) , что онъ разбитъ былъ в ъ прошломъ году : з ) Камилломъ, возоб-
повляетъ войну в ъ Африкѣ . Сначала были имъ производимы туда и сюда 
набѣги, которые но причин* быстроты и х ъ оставались безнаказанными; 
потомъ онъ еталъ р г Щ - ш а т ь Деревни, увлекать много добычи; наконецъ, 
неподалеку отъ р ѣ к и Пагиды 7 4 ) , онъ осадилъ римскую когорту. У к р ѣ -
иленіемъ командовалъ Декрій, человѣкъ не лѣнивый сражаться, опытный 
въ военномъ дѣлѣ и считавшій за безчестіе для себя такую осаду. Убѣ-
дивъ солдатъ дать битву в ъ открытом!, иол*, онъ выетавилъ войско впе-
реди лагеря. Когда яге когорта при нервомъ иападенін на нее была опро-
кинута, онъ съ отважностью бросается среди стрѣдъ на встр*чу бѣгуіцимъ 
и укоряетъ знаыенщиковъ за то, что римскій солдатъ побѣжалъ отъ не-
стройныхъ шаекъ или дезертиров!,. В ъ то-же время опт, получаете, раны, 
несмотря на проколотый глазъ обращаете лицо прямо к ъ непріятелю и 
не раньше покидаете» сраженіе, чѣыъ падаете,, покинутый евопмп. 

Г Л А В А 2 1 . Когда объ этомъ узналъ Л . Апроній (онъ былъ пре-
емником!, Камилла), то, тревожась ыс столько усп*хомт, непріятсля, 
столько безчестіемъ своихъ, засѣкастъ батогами десятаго изъ позорной ко-
горты ио ягребію, что было рѣдкимъ в ъ то время дѣломъ н относилось 
к ъ старымъ обычаямъ. H этою строгостью онъ произвел!, то, что отрядъ 
ветерановъ, числомъ не больше, к а к ъ в ъ пятьсот! , человѣкъ, разбилъ 
то-лее самое войско Такфарината, когда оно напало на укрѣпленіе, носяіцес 
названіе: Ѳала 7 5 ) . В ъ этомъ сраженіи рядовой солдате, Гельвій Руфъ, ио-
лучилъ отличіе за спассніе гражданина и былъ награжден!, Апроніеыъ оже-

7 1) Т . е. для того, чтобы за чертою города вступить въ права лица, обле-
ченнаго imperium, чтб необходимо было для тріуыфа, послѣ котораго это і т р е -
rium, высшая военная власть, спова слагалось. 

72) См. гл. 52. 
" ) Только это было не годомъ, а двумя раньше. Ниішердеіі поэтому счи-

таете слова подлинника: priore ciestate чужой ветавкой п ставите ихъ въ скобки. 
" ) Не нзвѣетно, о какой рѣкѣ идетъ тутъ рѣчь. 
76) Мѣстоположеніе этого иумидійскаго города въ точности не опредѣлено. 

ИзкЬстно, что городъ этого имени взять еще въ Югуртинскую войну Метелломъ 
въ восточной Нумидіи. См. Sail . J u g . 75. 

рельемъ и копьемъ. Кесарь прибавилъ къ этому г р а ж д а н с т в вѣнокъ 7 6 ) и 
больше в ы с к а з ы в а л ! , сожалѣніе, чѣмъ досаду относительно того, что Апроній 
самъ не далъ его по праву проконсула. Но Такфаринатъ, т а к ъ к а к ъ Нумидійцы 
испугались и не хотѣли заниматься осадой крѣпостей, разсыпаете, свои 
войска, уступая тамъ, г д * встрѣчаете, упорное сонротнвленіе, и снова воз-
вращаясь. Пока варвары слѣдовали этому плану, они безнаказанно издѣвались 
надъ испытывающими неудачи и утомленными Римлянами. Когда яге они 
повернули к ъ приморским!, мѣстамъ и, обремененные добычей, были при-
вязаны к ъ постоянному лагерю, то Апроиій Цезіанъ, отряженный отцомъ 
съ конницей и вспомогательными когортами, к ъ которымъ онъ прибавилъ 
самыхъ проворныхъ солдате, изъ легіоновъ, даетъ Иумидійцамъ удачную 
битву и прогоняете н х ъ в ъ пустыню. \ 

Г Л А В А 2 2 . Между т ѣ м ъ , в ъ Рим* на Лепиду, которая, сверхъ блеска 
рода Эмиліевъ,считала своими прад*дами Л. Суллу и Гн. П о м п е я 7 7 ) , д * -
дается доносъ в ъ томъ, что она выдумала, будто-бы родила отъ II. Кви-
ринія 7 8 ) , богатаго и безд*тнаго человѣка. Къ этому присоединялись обви-
нения в ъ прелюбодѣяніп, в ъ отравленіи н в ъ томъ, что она осв*домля-
лась черезъ Халдеевъ ' » ) насчетъ дома Кесарей. Подсудимую защищалъ 
братъ ея, Маній Лепндъ 8 0 ) . Непріязненность Квиринія, продолжавшаяся 
поел* объявленія развода, возбуждала сожалѣніе къ лгенщинѣ, хотя опо-
зоренной и виновной. Не легко было во время разбора этого д * л а распо-
знать настроспіе государя: до такой степени онъ н ѣ н я л ъ и перемѣши-
валъ знаки гнѣва и милости. Сперва иросилъ сенатъ не касаться обви-
ненія в ъ оскорбіепіи величества, а потомъ сманилъ бывшаго консула 
М. С е р в п л і я 8 1 ) и другихъ свндѣтелей выставить на видъ то, что 
онъ раньше хотѣдъ какъ бы устранить. В ъ то-же время онъ переслалъ 
рабовъ Лепиды, содержавшихся иодъ солдатской стражей 8 2 ) к ъ консу-

7В) Изъ дубовыхъ листьевъ. См. изображеніе въ Реалъномъ Словарь классич. 
древности (изд. Вольфа), въ статьѣ : Dona militaria. 

7 7) Сынъ диктатора Сулды, Фавстъ Корнелій Сулла, женился на дочери Г н . 
ІІомпея Великаго. Е г о дочь Корнелія была женою Іів. Эмилія Леппда и матерью 
Лепиды, о которой идетъ рѣчь. 

7S) См. II, 30, прим. 99. 
7Э) См. II, 27, прпм. 77. 
8 0) См. I , 13, прим. 93. 
8 1) См. II , 48, прим. 174. 
s 2 ) Въ преторіаискомъ лагерѣ. 



л а н ъ 8 3 ) н не дозволил» посредством» п ы т о к ъ допрашивать и х ъ о томъ, что 
относилось к ъ его дому. Онъ т а к ж е освободил» Друза, хотя онъ былъ назна-
ченным» н а будущій срок» консулом», отъ обязанности первому 8 ' 1) в ы с к а з а т ь 
свое мнѣніе: один видѣли въ этомъ либеральное побужденіо, чтобъ не было 
другим» необходимости соглашаться, а нѣкоторые относили это к ъ его жесто-
кости, полагая, что Друз» не у с т у п и л » бы своего и ѣ е т а , если бы ые б ы л » 
долженъ произнести обвинительное мнѣніе. 

Г Л А В А 2 3 . В ъ то время были дни (публичных?,) игр» 8 5 ) , который 
прервали судебное разбирательство. Лепида, я в и в ш и с ь в » т е а т р » в » сопро-
в о ж д е н ^ з н а т н ы х » женщин» , ст> рыданіями и слезами в з ы в а е т » к ъ сво-
и м » предкам» и к ъ самому Помпею, которому принадлежало это сооруже-
иіс 8 ( ! ) , н стоявшія т у т » статуи котораго были на виду у в с ѣ х ъ , и этимъ 
возбудила столько состраданія к ъ себѣ , что публика, обливаясь слезами, громко 
в ы с к а з ы в а л а брань и нроклятіе Квиринію, старости, бездѣтности и темному 
нроисхожденію котораго должна быть принесена в ъ жертву женщина, назначав-
шаяся нѣкогда в ъ жены Л. Кесарю 8 7 ) н в ъ н е в ѣ с т к и божественному А в г у с т у . 
Но посредством» пытокъ рабовъ были обнаружены ея преступлены, и сена-
торы присоединились к ъ мнѣыію Рубеллія Бланда 8 8 ) , который требовал» 
для нея лишенія воды и огня. Друзъ согласился с ъ нимъ, хотя другіс 
в ы с к а з ы в а л и болѣе мягкій приговор». Затѣмъ в ъ у в а ж е н і е к ъ Скавру 8 ! ) ) , 
который имѣлъ отъ нея дочь, было рѣшено не конфисковать ея имуще-
с т в а . Тогда только Тиберій з а я в и л » , что отъ рабовъ П. Квиринія о н » 
т а к ж е у з н а л » , что Лепида х о т ѣ л а отравить этого послѣдняго. 

Г Л А В А 2 4 . За несчастія (двухъ) з н а т н ы х » домов» (ибо в ъ короткое 
время Кальпурнін потеряли Пизона, a Эмнліи—Лепиду) послужило у т ѣ -

8 3 ) Въ городскую тюрьму (carcer Mamertinus), находившуюся въ завѣдыва-
ніи гражданских* властей. 

8 І ) Будущіе консулы, consoles designati, подавали голос* первыми еще во 
время Республики. 

85) Это были, надо полагать, такт, называемый Болыиія римекгя игры (ludі 
Magiii Romani), начвнавшіяся 4 сентября и продолжавшіяся до 19 сентября. Въ 
первые пять дней этих* игр* давались сцѳпическія представленія. 

86) Рѣчь идетъ о театрѣ Помпея, первом* каменном* театрѣ въ Римѣ, ко-
торый былъ воздвигнут* па Марсовом* полѣ. 

" ) См. I, 3 , прпм. 23. 
88) Онъ былъ consul suffectus, повидтімому, въ этомъ-же году. Въ V I , 27 

Тацитъ сообщает* о его женитьбѣ на Юліи, дочери Друза. 
8 9 ) См. I, 13, прпм. 96. Он* женился на Лепидѣ, конечно, послѣ развода ея 

съ Квириніеыъ. 

шеніемъ возвращеніе Д. Силана фамиліи Юніевъ. Случай с » нимъ я раз-
с к а ж у в ъ немногих» с л о в а х » . К а к ъ счастье хорошо помогало божествен-
ному А в г у с т у против» республики, т а к ъ онъ былъ несчастлив» в ъ домаш-
н и х » д ѣ л а х ъ , по причинѣ разврата дочери и в н у ч к и 9 0 ) , которых» онъ из-
г н а л » изъ Рима, а любовников» и х ъ н а к а з а л » смертью или удалсыісмъ 9 1 ) . 
Ибо н а з ы в а я этотъ столь распространенный между мужчинами и женщи-
нами порок» т я ж к и м » именем» нарушенія Грелигіи и оекорбленія .вели-
чества 9 2 ) , онъ (при этом?,) б ы л ъ менѣе снисходителен», чѣмъ предки, и 
в ы х о д и л » з а границы своихъ-же з а к о н о в » 9 3 ) . Но о томъ, к а к ъ кончили жизнь 
д р у г і е 9 4 ) , я разскажу в м ѣ с т ѣ с ъ другими еобытіями этой эпохи, если, по 
окончаніи предположеннаго труда, жизнь моя продлится для дальнѣйшихъ 
работ» ° 5 ) . Д. Силанъ, бывшій в ъ любовной связи с ъ выучкой А в г у с т а , 
хотя строгость к ъ нему не простиралась дальше лишепія его дружбы 
Кесаря, ионялъ, что этимъ ему указывается с с ы л к а , и только у ж е во 
время правленія Тиберія осмѣлился просить сенатъ и государя (о возвра-
щении своем?,), благодаря вліянію брата, М. Силана 9 , і ) , блнетавшаго своею 
выдающеюся знатностью и краснорѣчіемъ. Но когда Сядешь в ъ присут-
ствіи сенаторов» благодарил» Тиберія, то послѣдній отвѣчалъ, что и она. 
радуется тому, что брат» его возвратится изъ продолжительна!» иуте-
шествія но чужим» землям», что онъ пмѣетъ иа то право, т а к ъ к а к ъ опт. 
не былъ изгнан» н и иостановлснісйъ сената, ни в ъ силу закона, но что 
для него, Тиберія, все -таки по отыошепію к ъ нему оскорбленное чувство 
отца 9 7 ) будетъ сохранять свою силу и что возвращеніемъ Силана не 
будетъ уничтожено намѣреніе А в г у с т а . Силанъ послѣ этого ж и л » в ъ 
Риыѣ , но ыс получал» п о ч е т н ы х » должностей. 

Г л а в а 2 5 . Затѣмъ сдѣланъ б ы л » доклад» о смягченіи закона Па-

эо) И дочь и внучка носили имя Юліи. 
9|) Смертію заплатил* за свое нрелюбодѣяиіе съ дочерью Августа Юлъ Ан-

тон iü. См. I, 10, прим. 81. Удалиться из* Рима принужден* былъ Д. Силанъ, 
о котором* тут* и идетъ рѣчь. 

9 2) См. П, 50. 
9 3) Против* ирелюбодѣянія былъ издан* Августом* въ 737 (17 до Р . X . ) 

спеціалышй законъ, носишпій названіе lex Jul ia de adulteriis. См. П, 50. 
9 i ) Подвергшіеся обвинеиію въ прелюбодѣяніп, какъ-то Юлъ Антоній, Г . Сем-

ироній Гракхъ и др. 
9 5) Тацитъ, иовидимому, говорит* тут* о намѣреніи написать псторію вре-

мени Августа, которая имъ, однако, не была написана. 
98) См. П, 59. 
97 ) Августа. 



пія и П о п п е я 9 8 ) , который былъ введешь Августомъ в ъ старости поелѣ за-
кона Юлія " ) в ъ видахъ усилеыія наказаній для холостыхъ людей и 
умиозкенія доходовъ казначейства. Д ѣ ю в ъ томъ, что ни супружества 
отъ этого закона не сдѣлались болѣе частыми, ни дѣтсй не воспитыва-
лось больше, т а к ъ к а к ъ наклонность к ъ бездѣтноети была слишкомъ силь-
на. Между т ѣ м ъ , росло число лицъ, подвергавшихся преслѣдованію, т а к ъ 
к а к ъ черезъ придирчивое толковаиіе закона доносчиками всякій домъ 1<Н)) 
мои» подвергаться разорснію, и к а к ъ прежде этого страдали отъ преступлений, 
т а к ъ теперь отъ законовъ. Обстоятельство это побуждает!, меня погово-
рить о томъ, какъ началось право и какимъ образомъ мы дошли до этого 
безконечнаго множества и разнообразія законовъ. 

Г Л А В А 2 6 . Древнѣйшіе люди, не имѣвшіе еще никакой дурной 
страсти, жили безъ порока, безъ злодѣяиія, и потому безъ наказанія и 
обуздываній. Не было нужды и в ъ наградахъ, т а к ъ к а к ъ к ъ добродѣтели 
люди стремились ради нея самой, и , не нмѣя никакого безнравственная 
желанія, они ни отъ чего ие удерживались страхомъ. Но съ т ѣ х ъ поръ, 
к а к ъ равенство стало утрачиваться и вмѣсто скромности и стыда стало 
выступать честолюбіе и наспліе, появились самовластным нравленія и у 
многихъ народовъ остались на-всегда. Нѣкоторые народы тотчасъ, или 
послѣ того к а к ъ цари имъ иадоѣли, предпочли быть управляемыми ио 
законамъ. Эти послѣдніе, пока люди были грубы, были просты, и наи-
более получили известность законы Критянъ, написанные Миносомъ, 
Онартанцевъ, написанные Ликургомъ, и затѣмъ болѣе изысканные и 
многочисленные законы Аѳинянъ, написанные Солономъ. Нами повелѣзалъ 
Ромулъ, к а к ъ ему было угодно; потомъ Пума связалъ народъ религіозными 
установленіями и божественным!, правомъ; нѣкоторыя постановленія были 
введены Тулломъ и Анкомъ. Но главнымъ законодателем!, былъ Сервій 
Туллій, законамъ котораго повиновались и цари. 

Глава '21. По изгнаніи Тарквинія, народъ нротивъ крамолъ на-
триціевъ устроилъ многое для защиты свободы и скрѣплснія согласія; 
были также выбраны децемвиры, которые, в з я в ъ то, что было где-ни-
будь самаго л у ч ш а я , составили двенадцать таблицъ, и это были иослѣд-

9S) Закона, этотъ носить имя двухъ дополнительных! консулов! 9 г. 110 Р. X. , 
Иапія Мутила и Поппея Секунда. См. П, 32, прим. 96. 

9Э) Lex Jul ia de maritandis ordinibns 736 (18 до P . X . ) г. 
10°) Доносчики, которые получали часть съ состояІІІЯ живших! неженатыми 

или бездѣтными, старались всячески найти поводъ, найти нарушителей закона 
Папія и ІІоппел и тѣмъ подрывали матеріальное благосостояние многихъ семействъ. 

ніе законы, основанные на справедливости. Ибо за ними следовали за-
коны, которые, хотя иногда и издавались противъ преступных!, лю-
дей но причине с о д е я н н а я преетуплепія, чаще, однако, проводились 
насильственно по причине раздора сословій, для нолученія недозволенныхъ 
должностей, или для изгнанія славныхъ мужей и для другихъ преврат-
н ы х ! . целей. Отсюда вышли Гракхи и Сатурнины, возмутители плебеевъ, 
и не меньшій раздаватель правъ имснемъ сената Друзъ 1 0 1 ) , отсюда оболь-
щеніе надеждой союзниковъ 1 0 2 ) и обман!, и х ъ , велѣдетвіе трибунская 
ve to 10Г1). Даже и во время италійской 1 М ) , а затѣмъ междуусобной 1 0 5 ) 
войны не было пропущено случая наделать много постановлен»!, одни дру-
гимъ противоречивших!., пока наконецъ диктатор!. Л. Сулла, уничтоживъ 
или переменив!, прежніе законы и ирибавивъ к ъ нимъ много своихъ, далъ 
отдыхъ этому д е л у , не на долгое время, такъ к а к ъ вскоре ПОЯВИЛИСЬ рево-
люціонныя предложснія Лепида Ш і ) , а немного спустя 1 0 7 ) была возвра-
щена трибунам!, свобода волновать народъ, к а к ъ имъ было угодно. Тогда уже 
стали издаваться законы не только для в с ѣ х ъ , ио и нротивъ отдѣльныхъ 
лицъ, и во время наибольшей испорченности республики было издано 
всего болѣе законовъ. 

Г л а в а 2 8 . Тогда Гн. Иомпей былъ избранъ в ъ третій разъ 1 0 8 ) 
консуломъ для исправленія нравовъ; но оиъ принесъ больше зла враче-

" ' ) М. Лнвій Друзъ, народный трнбуыъ 663 (91 до P . X. ) г . , возобновил! 
хлѣбный и поземельный законы Гракховъ, возвратилъ судебную власть сенату, 
который усплилъ 300 всадниковъ, и внесъ предложеніе о дарованіи правъ рим-
скаго гражданства союзникам!. Онъ былъ умерщвлен! въ этомъ-же году. 

1 , 2 ) В ъ то время какъ одни трибуны (Г . Гракхъ, М. Ликііі Друзъ) обѣщали 
союзникам! доставленіе правъ римскаго гражданства, дрѵгіе ставили противъ 
этихъ предложены! свое veto, чтб и значить: illusi per intercessionem socii. 

1 0 3) Италійцевъ. 
l u l ) Италійская или союзническая война продолжалась G63—G66(91—S8 до P. X). 

Она окончилась предоставленіемъ правъ римскаго гражданства всѣмъ гражданам! 
Италіи. 

105) Это война между Маріемъ и Суллой въ 666—672 (88—S2 до P . X . ) . 
ш_) Послѣ смерти Суллы М. Эыилій Лепидъ, консулъ 676 (78 до P . X. ) г . , 

возбудилъ народъ къ отмѣнѣ законодательства Суллы. Встрѣтнвъ солротивленіе 
въ товарищѣ по консульству, Кв. Лутатіѣ Катулѣ, онъ хотѣлъ поддержать свои тре-
бованія военною силою, но былъ разбита въ 677 (77) Катуломъ при помощи 
Помпея. 

107) В ъ 684 (70 до P. X . ) законом! Помпея. 
l o s ) Въ 702 (52 до P. X. ) , когда ІІомпей былъ избранъ едпнымъ консуломъ, 

безъ товарища. 



ваніями | 0 ! ) ) , чѣмъ сколько заключалось его в ъ самихъ нрестунленіяхъ, и , 
издавая законы, которыхъ онъ самъ былъ нарушителемъ онъ поте-
рял ъ черезъ оружіс то, что защищалъ оружіемъ. За этимъ слѣдовала 
продолжавшаяся непрерывно в ъ теченіе двадцати л ѣ т ъ усобица: не было 
у в а ж е н і я ни к ъ нравамъ, ни к ъ законамъ; самыя скверный дѣла оста-
вались безнаказанными, и добродѣтель часто влекла за собой погибель. 
Наконецъ, в ъ шестое свое консульство ' " ) , Кесарь А в г у с т ъ , увФроннын 
в ъ своей силѣ , отмѣннлъ повслѣнія, вышедшія во время тріумвирата и 
издалъ законы, в ъ силу которыхъ мы пользовались бы миромъ и нмѣли 
бы государя. Съ того времени цѣпн законовъ стали крѣнче, были приста-
влены к ъ нимъ стражи | | 2 ) и по закону ІІапія и Поппея поощряемы награ-
дами для того, чтобы римскій народъ, в ъ случаѣ , если кто не пріобрѣ-
тетъ привилегій отцовъ семейства, к а к ъ бы общій отецъ иолучалъ остаю-
іціяся черезъ это свободиыми наслѣдства . Но эти стражи заходили слишкомъ 
далеко и охватили (доносами) Римъ, Нталію и в с ѣ м ѣ с т а , гдѣ только 
жили граждане, и много было разорено состояиій. Страхъ распространился 
на в с ѣ х ъ , пока наконецъ Тиберій для противодѣйствія з л у не выбралъ 
но жребію п я т с р ы х ъ б ы в ш и х ъ консулов! , , пятерых! , б ы в ш и х ъ нреторовъ 
и с т о л ь к о - ж е лицъ изъ другихъ сенаторов!, , которые, развязавъ много 
узловъ этого закона І 1 3 ) , принесли н а время облегченіе. 

Г л л в л 2 9 . В ъ это-же время Тиберій отрекомендовал!, сенаторамъ 
одного изъ сыновей Германика, Нерона, уже встуинвшаго в ъ юношссвій 
возрастъ, и потребовал!,, возбудіівъ этимъ насмѣшкн в ъ с л у ш а т е л я х ! , , — 
чтобъ онъ былъ освобожден!, отъ обязанности исполнять должность члена 
вигинтивирата П | ) и могъ и с к а т ь к в е с т у р ы пятью годами раньше, чѣмъ 

, в 0 ) Своими строгими законами de vi (о насиліи) и de umbüu (о незакон-
н ы х ! ироискахъ для пріобрѣтенія должностей), своимъ давденіемъ на суды, го-
сподствомъ военной силы въ Рпмѣ. 

п о ) Именно закона de jure magistratuum, одинъ разъ въ свою пользу, а 
другой въ пользу Г. Юлія Кесаря. За эту неиосл ѣдо пател LU о еть его упрекаете 
жестоко Цицеронъ въ одномъ изъ иисемъ къ Аттику ( Ѵ Ш , 3, 3). 

ш ) Въ 726 (28 до P . X.) . 
" 2 ) Доиосчнки, обвинители. 
| і 3) Ниппердей указывает! на следующее непосредственно за этимъ выра-

женіе in praesens, которое мы перевели „на время", какъ па доказательство того, 
что законъ собственно не былъ измѣненъ, а были сдѣланы облегченія въ примѣ-
неніи его къ отдѣльпымъ лицамъ. 

" 4 ) Въ эту коллегію двадцати мужей входили четыре самостоятельных! кол-
легіи: тріумниры по выдѣлкѣ монеты (triumviri pionetales), тріумвирц по уго-

слѣдуетъ ио законамъ 1 1 5 ) . Онъ в ы е т а в л я л ъ предлогомъ, что для него самого 
и для брата его, по ходатайству Августа , было постановлено т о - ж е самое. 
Но я не сомнѣваюсь, что и тогда находились люди, которые втихомолку 
смѣялись надъ такого рода просьбами, и однако тогда в о з в ы ш е н і е Кесарей 
было еще в ъ н а ч а л * н старый обычай былъ больше н а г л а з а х ъ (у лю-
дей), да и у пасынковъ с ъ отчимомъ родство слабѣе, чѣмъ у дѣда с ъ 
внукоыъ. Сенаторы прибавляют!, (къ претурѣ) еще понтифнкатъ " " ) , и 
в ъ т о п , день, когда Неронъ в ъ первый разъ вступилъ н а форумъ 1 П ) , 
раздавался конгіарій | | 8 ) простому народу, который очень радовался т о м у , 
что видѣлъ с ы н а Германика у ж е взрослым!,. Поэтому радость его была 
еще больше, когда Неронъ праздновать свадьбу съ Юліей, дочерью 
Друза 1 1 Э ) . К а к ъ эта свадьба была принята иародомъ благопріятно, т а к ъ 
онъ былъ недоволен!, т ѣ м ъ , что сыну Клавдія 1 2 ° ) назначался тестем! , 
Сеянъ , 2 1 ) . Находили, что Тиберій замаралъ этимъ знатность своей фа-
миліи, и что Сеяиа, котораго подозрѣвали у ж е в ъ слишкомъ болыиихъ 
п л а н а х ъ , онъ черезчуръ много возвысилъ. 

Г л а в а 3 0 . В ъ к о н ц * года скончались з а м ѣ т н ы е мужи: Л. Волузій и 
Саллустій Криспъ. Фамнлія Волузія древняя, ио она не поднялась дальше 
претуры: самъ онъ внесъ в ъ нес консульство 1 2 2 ) , исправлял! , т а к ж е 
должность цензора для избранія всадническихъ декурій 1 2 3 ) и первый 

ловпымъ дѣламъ (triumviri capitales), коллегія четырехъ мужей по завѣдыванію 
дорогами (quatuorviri viarum curandarum) и ко.тлегія десяти для судебных! дѣлъ 
(decemviri stlitibus judicandis) . Надобно было послужить въ одной пзъ этихъ 
должностей, прежде чѣмъ искать квестуры. 

" 5 ) По закону надо было пмѣть 25-й годъ отъ роду для того, чтобъ полу-
чить должность квестора. 

П 6 ) Такъ какъ въ дошедшихъ до пасъ надписяхъ, говорящих! о ГІеронѣ, 
сыігѣ Германика, нѣте указанія на его должность понтифика, то не безъ осно-
ванія думаютъ, что здѣсъ Тацитъ ошибся и, какъ думаете Фюрно, приписалъ 
Нероиу то, что принадлежало Друзу. 

' " ) Т. е. надѣлъ тогу взрослаго человѣка (togam virilem). 
, 1 8 ) Такъ назывался подарокъ вппомъ и о.іивковымъ масломъ, въ размѣрѣ 

копия С / І ведра) бѣднымъ гражданам!, очень обыкновенный въ дни праздпованія 
совершепиолѣтія дѣтьми знатныхъ особъ. Віюслѣдствіи онъ замѣненъ былъ день-
гами. 

І 1 8) Прежде въ жепы Нерону назначалась дочь Снлапа (II , 43). 
|2°) Это былъ Друзъ, который умеръ спуетя нѣсколько дней послѣ свадьбы 

(Suet. Claud. 27) . 
m ) Извѣстиый временіцикъ, о которомъ уже было упомянуто въ I , 24. 
' " ) Оно относится къ 722 (12 до P . X . ) . 
ш ) Для отлравленія судебныхъ обязаииостей. 



н а к о п и л * т ѣ богатства, которыя доставили его дому огромную силу. 
Криспъ происходил* и з * всадническаго сословія. Г . Саллуетій, превосход-
нѣйшій писатель но римской исторін, далъ ему, в н у к у сестры своей, свое 
имя. Ио онъ, хотя имѣлъ легкій д о с т у п * к ъ полученію п о ч е т н ы х * долж-
ностей, соревнуя Меценату, б е з * с е н а т о р с к а я достоинства превзошел* 
вліяніемъ 1 2 4 ) м н о г и х * изъ тріумфаторовъ и лицъ копсульекаго званія. 
По стремлснію к ъ изяществу в ъ туалетѣ онъ былъ д а л е к * отъ устано-
вленій предков* , и , благодаря обнлію с р е д с т в * , б ы л ъ склонен* к ъ изнежен-
ному образу жизни. Однако, у него была энергія души, способная для 
к о л о с с а л ь н ы х * д ѣ л ъ , и т ѣ м ъ болѣе сильная, чѣмъ больше онъ показы-
в а л * сонливости н бездѣятельиоети. Поэтому, будучи, при жизни Меце-
н а т а , очень близким* (къ Августу) человѣкомъ, онъ затѣмъ едѣлался 
г л а в н ы м * лпцомъ, н а котораго опирались т а й н ы императоров*, и былъ 
соучастником* в ъ умерщвленіи Агрипды Постума 1 2 5 ) ; но в ъ старости 
онъ у д е р ж а л * больше вида , ч ѣ м ъ силы, в ъ дружбѣ съ государем*. Это 
самое случилось и с ъ Меценатом*, по судьбѣ ли могущества , которое редко 
остается навсегда , или потому, что о в л а д е в а е т * прссыщсніе одними , 2 < і ) , 
когда они все дали, другими, когда у ж е ничего не осталось имъ желать . 

Г Л А В А 3 1 . Слѣдуетъ четвертое консульство т ) Тнберія и второе 
Друза, замечательное по товариществу отца съ сыном* . Ибо х о т я тремя 
годами раныііе т у - ж е почесть р а з д е л я л * Германикъ с ъ Тнберіемъ, но то-
варнщество н х ъ не доставляло удовольствія дяде и не было т а к ъ т ѣ с н ы м ъ 
по природной связи. В ъ н а ч а л е этого года Тиберій к а к ъ бы для у к р ѣ -
пленія здоровья удалился в ъ Кампанію, мало-по-малу приготовляясь к ъ 

долгому и постоянному о т с у т с т в і ю , или желая, чтобъ, по удалсніи отца, 
Друзъ один* исполнял* обязанности консульства . П случилось т а к ъ , что 
неважное дѣло, в ы з в а в ш е е большіе споры, доставило молодому человеку 
случай пріобрѣсти расиоложеніе (другихъ). Б ы в ш і й претор* Домнтій Кор-
булонъ l 2 S ) жаловался сенату на знатнаго юношу Л. Суллу 1 2 ° ) , что 

, 2 4) См. 1, 6. 
, 25) См. таыъ-же. 
, 2 6) Государями. 
, 2 7 ) Съ началом* 774 (21 по P. X.). 
I 2 S ) Это, по продположепію Ниипердея, отецъ Гн. Домитія Корбулона, 

зиаменитаго полководца времени Клавдія и Нерона п автора мемуаров* о 
своем* пребываніи на Восгокѣ, которыми, конечно, пользовался 'Гацитъ въ своей 
Лѣтописи. 

, 2 s j Ниппердей считает* этого Суллу правнуком* того, котораго защищал* 
Цицерон* н отецъ котораго былъ братом* диктатора. Вмѣстѣ съ этим* оиъ не 

о н * н а гладіаторскихъ представленіяхъ не у с т у п и л * ему м е с т а . За Кор-
булона были его л ѣ т а , отечественный обычай, хлопоты с т а р и к о в * ; про-
т и в * него стояли Мамеркъ Скавръ 1 3 ° ) , Л. Аррунтій и другіс родствен-
ники Суллы. Шло состязаніс речами и приводились примеры пред-
к о в * , н а к а з ы в а в ш и х * непочтительность молодежи суровыми постанов,іе-
ніями, пока Друзъ не в ы с к а з а л * м н ѣ н і я , которое оказалось способным* 
смягчить раздраженіе. Корбулону было дано удовлетвореніе Маыеркомъ, 
который былъ в ъ одно и то-же время дядя и отчим* Суллы и плодови-
тѣйшій изъ ораторов* того времени. Этотъ-же самый Корбулонъ, громко 
ж а л у я с ь н а то, что очень многія дороги в ъ Италіи в с л ѣ д с т в і е мошенни-
чества подрядчиков* и безпечности властей прерваны и сделались непро-
ходимыми, охотно принял* н а себя судебное нреслѣдованіе по этому д е л у , 
и оно было ведено имъ не столько к ъ выгодѣ для общества, сколько было 
гибельно для м н о г и х * лицъ ш ) , противъ имущества и добраго имени 
к о т о р ы х * онъ жестоко д е й с т в о в а л * осужденіями и аукціонами. 

Г л а в а 3 2 . Немного спустя было получено письмо отъ Тиберія, в ъ 
котором* онъ и з в ѣ щ а л ъ , что Африка снова взволнована 1 3 2 ) набѣгомъ 
Такфарината , и что сенаторам* сдѣдуетъ выбрать проконсулом* туда 
человека , знакоыаго съ в о е н н ы м * дѣломъ, здороваго тѣломъ и способнаго 
вести войну. Это подало повод* Сексту Помпею | 3 3 ) к ъ возбужденію не-
нависти к ъ Марку Лспиду т ) , к а к ъ к ъ человеку безпечному, бедному 
и позорящему (этимъ) с в о и х * предков* , и онъ д о к а з ы в а л * , что поэтому 
Лепида с л е д у е т * устранить т а к ж е 1 3 5 ) и отъ жребія , 3 6 ) на провинцію Азію. 
Сената воспротивился этому, находя, что Лепйдъ больше к р о т о к * , чѣмъ 
в я л ь , что стеснительное положеніе ему досталось отъ отца, и что знат-

ОДНО лицо съ Л. СуллоіІ, консулом* 78Ö (33 по P. X.) , о котором* говорится 

въ II, 15. Послѣдпій носплъ прозвище F e l i x . 
, 8 e) О Маыеркѣ Скаврѣ, равно какъ и о Л. Аррунтіѣ, см. I, 13, прим. 91 и 92. 
'•") Подрядчиков* (maneipee) и чиновников*, завѣдывавшихъ дорогами (curu-

tores viarum). 
, м ) См. гл. 20. 
133) См. гл. 11, прим. 40. 
134) Это тот* М. Лепйдъ, о котором* говорилось въ И, 48 и будетъ говориться 

въ III, 72. Онъ былъ консулом* въ 759 (6 по P. X . ) . 
135) Быть проконсулом* провшщіи Африки, по слабости характера, М . Ле-

пвдъ не годился; но С. Помпеіі хотѣлъ, чтобъ его устранили п отъ проконсульства 
въ провинція Азіи, гдѣ никаких* смутъ не было. 

ш ) Сенатскія провинціи Ааія и Африка ежегодно были предметом* жребія 
между двумя старѣйшими консулами, не управлявшими еще провинций. 



ность, не н а в л е к ш а я и а себя упрека 1 3 7 ) , скорѣе должна быть вмѣнясма 
ему в ъ честь, чѣыъ в ъ безелавіе. Т а к и м ъ образомъ, онъ былъ посланъ 
в ъ Азію, а относительно Африки было постановлено, чтобы Кесарь в ы -
бралъ ( е а м ъ ) лицо, которому она должна б ы т ь ввѣрена. 

Г Л А В А 3 3 . Среди э т и х » иреыій Цецина Северъ 1 3 8 ) сдѣлалъ предложс-
ніе, чтобъ никакое правительственное лицо, которому досталась провииція, 
не сопровождала жена . Предварительно онъ много распространился 
о томъ, что у него согласная супруга , родившая шестерых» дѣтей, и что 
то , что онъ постановил» бы для в с ѣ х ъ , онъ соблюдал» про себя, т а к ъ 
к а к ъ онъ всегда удерживал» ж е н у в ъ І Італіи, хотя сам» пробыл» сорок» 
л ѣ т ъ в ъ военной службѣ , ж и в я в ъ болышінствѣ провинцій. «Не напрасно 
встарину было постановлено, что ж е н щ и н » не слѣдуетъ тащить съ собой к ъ 
союзникам» или иностранным» народам»: женской с в н т ѣ присуще нѣчто 
такое, что мирныя занят ія затрудняет» роскошью, войну боязнію, и пре-
в р а щ а е т » походъ римскаго войска в ъ иодобіе шеств ія в а р в а р о в » 1 3 Э ) . Этотъ 
полъ не только слаб» и не способен» к ъ перенесеиііо трудов» , но, если 
дать ему волю, жесток» , любит» интригу, ж а д е н » до власти, любит» ходить 
среди солдатъ, имѣть у себя иод» рукой цснтуріоновъ: недавно 1 4 ° ) жен-
щина распоряжалась упражненіемъ когорта, маневрами легіоновъ. Подумайте 
о томъ, что всяк ій р а з » , к а к ъ кто-нибудь обвинялся в ъ в ы м о г а т е л ь с т в а х » , 
больше всего обвиненій падало н а ж е н щ и н » ! Къ нимъ т о т ч а с » пристают» 
самые негодные люди изъ провннціаловъ; онѣ предпринимают» дѣла, в с т у -
пают» в ъ сдѣлки; двѣ с в и т ы для в ы х о д о в » , д в а преторія 1 4 1 ) , причем» болѣе 
пастойчивыя и капризныя нриказанія и д у т » отъ женщин» , которьія н ѣ -
когда были связаны Оппіевымъ 1 4 2 ) и другими законами, но теперь, когда 
эти цѣпи развязаны, хотѣли бы у п р а в л я т ь домами, ф о р у м а м и 1 4 3 ) , а в о т ъ 
у ж е и войсками». 

1 3 7) Въ дурных* средствах* обогащения. 
ш ) См. гл. 18. 
"•) Как* это было въ обычаѣ у нерсидскпхъ и других* царей и полководцев* 

тащить за собой женъ, служанок* и пр. 
І4°) ІІамеваетсл иа Планцпиу, жена Гн. Пизона. См. II, 55. 
141) Преторій, praetorium, было назшшіе для присутствен наго мѣста про-

випціальпаго наыѣстника. Слѣдовательно, по мысли оратора, таких* присутствен-
ных* мѣстъ, намѣстпическихъ нраиленііі бывает* два, если и жена намѣстника 
живет* съ ним* въ провинціи. 

112) Законъ трибуна Оппія, проведенный имъ во время 2-й пунической воіііш 
(539 = 215 до P . X.), былъ издан* против* роскоши женщин*. 

1 4 3) Т . е. судебными трибуналами. 

Г л а в а 3 4 . Р ѣ ч ь эту с ъ одобреніемъ слушали немыогіе: большинство 
прерывало ее, говоря, что не о томъ идетъ разсужденіе 1 4 4 ) , и что 
не Цецинѣ пристало быть цензором» в ъ т а к о м » в а ж н о м » дѣлѣ . Затѣмъ На -
лерій Мессалин» ' « ) , отцом» котораго б ы л ъ Мессала 1 4 6 ) и у котораго 
была тѣыь отцовского краснорѣчія, о т в ѣ ч а л ъ : «Многое изъ суровости с т а -
раго времени ИЗМЕНИЛОСЬ К Ъ лучшему и к ъ болѣс пріятному; да теперь и 
в о й н ы в е д у т с я не пред» воротами Рима, к а к ъ прежде, и иѣтъ враждеб-
н ы х » нам» провинцій. Къ тому-же, иа жснекія надобности расходуется 
немного, что не можетъ обременить даже и семейных» о ч а г о в » , т ѣ м ъ 
паче союзников»; остальныя же издержки общи с ъ мужемъ, и не можетъ 
это составить никакого затруднснія для мира. Конечно, в о й н а требует» отъ 
человѣка быть всегда на-готовѣ : но когда онъ посдѣ труда возвращается 
домой, то какое успокоеніе честнѣе того, которое доставляет» супруга? Но н ѣ -
которыя и з ъ н і ш . увлеклись чсстолюОіемъ, интригами или корыстолюбіемъ: 
т а к ъ что же? A развѣ ынотіе изъ самнхъ магистратов» 1 4 7 ) не подвержены 
разным» страстям»? Однако есть-таки люди, которых» посылают» в ъ ироішн-
цію. Не рѣдко распутность ж е н ъ развращает» мужей: a развѣ в сѣ холостяки 
безупречны? Опиіевы законы были ыѣкогда приняты, т а к ъ к а к ъ этого тре-
бовали обстоятельства республики: но впослѣдствіи были сдѣланы ні .ко-
торый нослаблеиія н смягченія, потому что' т а к ъ было нужно. Напрасно 
н а ш у негодность прикрывать другими названіями: в и н о в а т » м у ж » , если 
женщина преступает» мѣру. Далѣс, не хорошо изъ-за одного или д в у х ъ 
слабоумных» мужей у другихъ отнимать подруг» в ъ счастіи н несчастіи. 
В ъ то-же время это з н а ч и т ь покидать ноль слабый отъ природы и пре-
доставлять его собственным» увлечеиіямъ и похотямъ другого. Е д в а и ири 
падзорѣ находящихся на лицо мужей супружсск ія связи остаются нена-
рушенными: что же будетъ, если онѣ в ъ течеиіе многих» л ѣ т ъ будут» 
предаваемы забвенію к а к ъ - б ы люди жили в ъ разводѣ? Поэтому слѣдуетъ 
богам», но боги в ы с л у ж и в а ю т » лишь справедливый молитвы молящихся, 

1 4 і) Вопрос* этотъ ие стоял* на очереди и не былъ предметом* совѣщаніа, 
или не былъ предложен* к* разсужденію председателем*, чтб собственно и зна-
чит* ныражеиіе подлинника: lieque relatum de uegotio. Но выходить изъ предѣ-
ЛОХІ-Ь обсуждаемаго вопроса, какъ мы впдѣли въ П. 34 и 37, было въ обычаѣ. 

m ) Ом. I, 8, гдѣ он* назван* Меесалой, а не Мессадиномъ. 
14S) Знаменитый оратор*, полководец* и государственный человѣкъ времени 

Августа. 
1 4 ' ) Слово магистратъ было общим* термином* дли обозначеніл правитель-

ствеинаго п даже вообще должностного лица въ Римѣ. 



противодействовать злоупотребленіяыъ в ъ ировннціи, но т а к ъ , чтобы ие 
забывать о иреступленіяхъ Рима?» Къ этому прибавилъ кое-что Друзъ о 
своемъ супружествѣ : вѣдь государямъ u e ) очень часто приходится иосѣ-
іцать отдаленные края имперіи. Сколько разъ ( г о в о р и л ъ от,) божественный 
Августъ ѣздилъ на Востокъ и на Западъ в ъ сопровожден»! Ливіи! Самъ 
оиъ также ѣздилъ в ъ Иллирію 1 , я ) и, если будетъ нужно, отправится 
к ъ другимъ народамъ, ио ие всегда охотно, если его с т а н у т ъ отрывать 
отъ дражайшей жены и матери столькихъ общихъ имъ дѣтей. Такимъ 
образом!, мнѣніе Цецины было устранено. 

Г Л А В А 3 5 . В ъ ближайшее засѣданіе сената было читано письмо Ти-
берія, который, пожуривъ обиняками сенаторов!, за то, что они всѣ заботы 
взваливаютъ на государя Ш І ) , указалъ Манія Ленида 1 5 1 ) и ІОяія Блеза , 5 2 ) 
для того, чтобы изъ н и х ъ выбрали проконсула Африки. Тогда они оба 
заговорили, при чемъ съ большею настойчивостью отказывался Лепидъ, 
ссылаясь на слабость здоровья, на возврастъ дѣтей, иа то, что у него 
дочь у ж е невѣста , и при этомъ подразумѣвалось то, о чемъ онъ умалчи-
вал ъ , (именно), что Блезъ—дядя Сеяна и потому гораздо больше имѣстъ 
правъ. Блезъ отвѣчалъ съ видомъ человѣка отказывающагося, но съ 
не одинаковою настойчивостью, да и льстецы не подержали его своимъ 
согласіемъ. 

Г л А в А 3 6 . Ноелѣ этого было вынесено на с в ѣ т ъ то, на что многіс втайнѣ 
жаловались. Дѣло в ъ томъ, что у негодяевъ стала рости дерзость, схватив-
шись за нзображеніе Кесаря, безнаказанно оскорблять честныхъ людей и возбу-
ждать ненависть: даже вольноотпущенники н рабы,поднимая голосъ, поднимая 
р у к у па патрона ИЛИ господина, заставляли еще себя бояться , 5 3 ) . Поэтому 
сенаторъ Г. Цестій 1 5 ^ в ы с к а з а л с я в ъ т а к о м ъ смыслѣ : «Хотя государи подобны 

u s ) ІІодразумѣваются вобще члены императорской фамплія. 
149) См. I , 24 ; I I , 44 ; III, 7. 
15в) См. гл. 32. 
15 ') См. I , 13, прим. 93. 
1Ь2) См. I , 16, прим. 107. 
|ь:|) Тацптъ хочетъ сказать, что патроны и господа не только не смѣли от. 

подобпыхъ случаяхъ наказать дерзкихъ кліентовъ и рабовъ, но боялись, чтобъ ихъ 
не обвинили въ оскорбленін величества. 

' " ) Онъ былъ консуломъ въ 788, т. е. 35 г. no P . X . (см. VI, 36). Впослѣдствіи 
мы видимъ его намѣстпикомъ Снріи ( X V , 25). Въ этомъ послѣднемъ званіи оиъ 
уиомпнается въ Исторіяхъ подъ пмеііемъ Дестія Галла (см. Исторіи, V , 10, 
прим. 48). Упоминаемый въ VI, 7, повидимому, сынъ его. 

богамъ, но боги выслушивают! . лишь справедливый молитвы молящихся, 
и никто не нщетъ на Каіштоліѣ или в ъ другихъ храмахъ Рима убѣжища, 
для того, чтобъ пользоваться этимъ убѣжищемъ для совершсшя нрсступле-
иій. Законы уничтожены, ниспровергнуты до основанія, коль скоро на фо-
румѣ , на порогѣ кѵріи в ъ меня бросаются бранныя слова и угрозы Ан-
т е й Руфиллой, которую, благодаря мнѣ, судья призналъ виновною в ъ мо-
шенничествѣ , и я не смѣю обратиться к ъ суду по причииѣ выставлен-
наго противъ меня изображала императора». Зашумѣли со всѣхт, сторенъ 
и д р у г і е , разсказывая иодобныя-же вещи, a нѣкоторые—ещо болѣе возмуги-
тельныя, и стали просить Друза подвергнуть (Аннію Руфшллу) примѣр-
ному наказанию. Наконецъ она была, но его приказанію, призвана к ъ 
суду, уличена и посажена въ общественную тюрьму | 5 5 ) . 

Г л а в а 3 7 . Также риыекіе всадники Консидій Эквъ и Целій Кур-
сор!. были, по предложенію государя и по постановленію сената, наказаны 
за то, что преслѣдовалн претора Магія Цецнліана ложнымъ обвиненіемъ 
въ оекорблеыіи величества. То и другое | 5 ° ) вмѣнялосъ въ похвалу Друзу: 
онъ (говорили), вращаясь среди людскихъ собраній и разговоров!., смяг-
частъ мысли отца, порождаемый уединеніемъ. И потому на расточитель-
ность его смотрѣли съ большею снисходительностью: пусть онъ (говорили) 
лучше думаетт. о томъ, чтобъ проводить день на ностройкахъ, ночь иа 
пнршеетвахъ, чѣмъ чтобы, предаваясь уединенію и не развлекаясь никакими 
удовольствиями, развивать в ъ себѣ мрачную бдительность н пагубныя 
заботы. 

Г Л А В А 3 8 . В ъ самомъ дѣлѣ , ни Тибсрій, ни обвинители не знали уста-
лости. Ботъ Анхарій Прискъ обвинилъ проконсула (острова) Крита, Цезія 
Корда, в ъ вымогательствах!. , прибавивъ к ъ этому обвинсніе в ъ оскорбленіи 
величеетва, которое тогда было доиолненіемъ в с я к и х ъ обвиненій. Кесарь, 
сдѣлавъ выговоръ судьямъ за то, что они оправдали Антистія Ветера, 
одного изъ македонских!, вельможъ, обвиненнаго в ъ прелюбодѣяніи, при-
влекъ его снова к ъ суду за оскорбленіе величества, к а к ъ человѣка безио-
коннаго и быввіаго еообіцшікомъ илановъ Рескупорида, в ъ то время, когда 

' " ) Т . е. въ ту тюрьму, которая принадлежала государству и была въ вѣ-
дѣніи консулов!, а не подъ стражу къ какому-нибудь магистрату и не нодъ во-
енную стражу. См. гл. 22, прим. 83. 

1 5 в) Т . е. какъ наказаніе Аяніи Руфиллы, такъ и наказаніе двухъ римскихъ 
всаднпковъ за ложный доносъ. 



послѣдній, умертвивъ Котиса 1 5 7 ) , з а м ы ш л я л ъ войну съ нами. Такимъ обра-
зомъ, подсудимый былъ присужденъ к ъ лпшенію воды и огня, и было при-
бавлено, чтобъ онъ содержался на остров*, который не былъ бы близокъ 
ни к ъ Македонін, ни къ Ѳракіи. Ибо Ѳракія, послѣ того к а к ъ власть была раз-
дѣлена 1 5 S ) между Рёметалкомъ и дѣтьми Котиса, которымъ, но причин* 
ихъ малолѣтства, былъ данъ попечнтслсмъ Требелліенъ Руфъ, пребывала 
п о н е п р н в ы ч к ѣ к ъ намъ.въмятежномъ состояніи,обвиняя Рёметалкщне меньше 
чѣмъ н Требелліена, в ъ томъ, что народъ тсриитъ обиды, которыя Рёмсталкъ 
о с т а в л я е т е не отомщенными. Кёлалеты 1 5 э ) , Одрузы 1 6 ° ) и Діяне l ß 1 ) , 
сильныя племена, взялись за оружіе, предводительствуемые разными вож-
дями, ио равными между собой по незнатности; это было причиной тому, 
что они не могли соединиться вмѣстѣ для страшной l f i 2 ) войны. Одни нзъ 
возставшихъ волнуютъ мѣстное населеніе, другіе переходите гору Гемъ И і 3 ) , 
чтобъ поднять отдаленные народы; наибольшая часть и лучше всего дисципли-
нированная осаждаете царя и городъ Филппнополь | ( ! / ' ) , построенный Фи-
лнппомъ Максдоискиыъ. 

Г Л А В А 3 9 . Когда объ этомъ у з н а л ъ II . Веллей 1 6 5 ) (онъ командовалъ 
ближайшей арміей), то посылаете отрядъ союзнической конницы и легкой 
и ѣ х о т ы противъ т ѣ х ъ (непріятелей), которые рыскали для грабежа и для 
иолучснія вспомогательныхъ войекъ, самъ яге иовелъ главную пѣхотиую 
силу ш ; ) для освобожденія (Филиппополя) отъ осады. Все одновременно было 
совершено с ъ успѣхомъ: грабители были перебиты, а между осаждающими 
произошли раздоры, между тѣмъ к а к ъ царь едѣлалъ во-время в ы л а з к у и 

1 5 ' ) Въ рукописи стоитъ: Cotye fratre, т. е. Котпсъ названъ братомъ Реску-
порида. Это fratre—очевидная прибавка чужоіі руки, такъ какъ Котисъ былъ пле-
ыяпникъ Рескупорида, какъ объ этомъ Тацитъ говорилъ уже въ И, 64. 

< м ) См. II , 67. 
1 5 а) На сѣверѣ Ѳракін у водножія Балканскпхъ горъ; другая часть ихъ жила 

при нодножія Родонскихъ горъ. 
|6°) Жили по Геродоту (IV, 92) на Артисвѣ, одномъ изъ нритоковъ Гебра 

(нын. Марпцьі) во Ѳракіп. 
, с | ) Въ рукописи стоитъ въ этомъ мѣстѣ: alii. Со временъ Липсія стали ви-

дѣть DU, имя одного изъ оракійскнхъ народовъ, упоминаемаго Ѳукидидомъ 
(II, 96) . 

1С2) Т . е. для войны, которая стала бы страшною войной. 
|М) Балканы. 
184) И нынѣ Фияишіоиоль, по-болгарекп Пловдивь. 
|С5) Пропреторъ въ Мёзіи. 
ш ) Легіонъ. 

(ему на помощь) прибыль легіонъ. Было бы не ловко назвать боемъ или 
сражсиіемъ с х в а т к у , в ъ которой иолу-вооруженные и бродіівшіе в ъ раз-
сыпную непріятсли были убиваемы безъ (пролит,іія) нашей крови. 

Г Л А В А 4 0 . В ъ томъ-же году затѣяли бунтъ галльскія общины по 
причин* обрсменеиія долгами t 6 7 ) . Подстрекателями его были: иаиболѣе 
пылкій между Тревирами 1 6 8 ) Юлій Флоръ, а у Эдуевъ 1 0 9 ) Юлій Сакро-
виръ. Оба были люди знатные и имѣли за собой хорошія дѣла 1 7 , ) ) пред-
к о в ъ , которымъ за это было дано римское гражданство в ъ такое время, 
когда эта награда была рѣдкою и давалась за добродѣтсль. Они в ъ своихъ 
т а й и ы х ъ совѣщаніяхъ, послѣ того к а к ъ привлекли иа свою сторону сыѣль-
ч а к о в ъ или людей, которымъ, по причин* бѣдности и страха наказанія за 
преступленія, ничего не оставалось, к а к ъ дѣлать (дальнѣйгиія) ирегрѣше-
н і я , условливаются поднять, Флоръ—Бельговъ , а Сакровиръ—ближайшихъ 
Галловъ. Такныъ образомъ, в ъ законныхъ собраніяхъ и в ъ т а й н ы х ь сбо-
рніцахъ они говорили рѣчи о непрерывности податей, о тяжести процен-
тов ! , , о жестокости и надменности начальствующих! , ; говорили также, что рим-
скіе солдаты, у с л ы ш а в ъ о смерти Германика, стали бунтоваться, что те-
перь для н и х ъ самое лучшее время к ъ возвращенію свободы, сеян они, нахо-
дясь сами в ъ цвѣтущемъ состояніи, иодумаютт, о томъ, к а к ъ Италія обѣд-
иѣла , к а к ъ римская молодежь нсвоинствеина, о томъ, что в ъ (римскихъ) 
войскахъ сильны только чужеземцы т ) . 

Г Л А В А 4 1 . Не было почти ни одной общины, в ъ которую бы не 
запали сѣыена этого двнженія ; но первые поднялись Андекавы и Туро-
н ы 1 7 2 ) . Андскавовъ усмирилъ Ацилій Авіола | 7 3 ) , в ы з в а в ъ когорту | 7 / ' ) , 

,G1) Для уплаты податей и поборота. 
ш ) См. I , 41, прим. 186. 
1 в в ) См. Ишоріи I, 51, прим. 137. 
1 7 в) Т. е. услуги, оказашшя Римлянамъ во время покоренія Юдіемъ Ееса-

ремъ Галлін. 
1 7 1) Т. е. солдаты, набранные въ еоставъ легіоповъ пзъ провинціаловъ, поль-

зовавшихся правами римскаго гражданства или получавшихъ таковое при зачп-
слепіп въ легіонъ. 

4 7 2) Тѣ и другіе жили на нижней Луарѣ, Андекавы западнѣе, Туроіш восточ-
цѣе. Столицей первыхъ былъ Juliomagus (пыи. Анжеръ); столицей вторыхъ 

Caesarodunnm (нын. Туръ). 
17:і) ІІрогіреторъ въ лугдунской Гадліи. 
1 7 і ) Это была одна нзъ такъ называемых! когортт, римскихъ гражданъ (см. 

I , 8, прим. 55), въ иадиисяхъ называющаяся XIII urbana, которая п позже сто-
яла въ Ліонѣ, хотя она та Иеторіяхъ ( I , 64) н названа 18-ою. 



стоявшую гарнизономъ в ъ Лугдуыѣ 1 Т 5 ) . Туроны были подавлены при-
сланными Визелісмъ Варрономъ, легатомъ Нижней Германіи, легіонерами, 
подъ предводительствомъ того-же Авіолы, которому оказали поддержку н ѣ -
которые галльскіе главари, чтобы тѣмъ скрыть свое отиаденіеи провозгласить 
его въ болѣс благопріятное время. Видѣли и Сакровира, который сра-
жался за Римлянъ съ непокрытой головой съ цѣлію, к а к ъ оиъ говорить, 
показать свою храбрость; но нлѣиные доказывали,, что онъ этимъ давалъ 
себя узнавать , чтобъ не подвергаться ударамъ ихъ копій. Когда епросили 
н а этотъ счетъ мнѣнія Тиберія, то онъ отвергъ доносъ и своей нерѣши-
тельностью далъ войнѣ новую пищу. 

Г Л А В А 4 2 . Тѣмъ временем!. Флоръ не отставалъ отъ своихъ пред-
начертаній и склонялъ отрядъ конницы, набранной изъ Тревировъ 1 7 G ) , 
имѣвшей нашу организацію и дисциплину, убить римскихъ купцовъ и 
тѣмъ начать войну. Немногіе изъ всадниковъ были совращены, большая 
же часть остались вѣрными долгу. Остальной народъ,—люди, обремененные 
долгами, или его к л і е н т ы , — в з я л с я за оружіе. Они думали-было занять 
лѣсь , носяіцій названіе Ардуенна І 7 7 ) , но легіоны отъ обѣихъ армій, ко-
торые Внзеллій и Г. Оилій î : s ) выставили протнвъ нихъ на дорогѣ съ 
противоположных!, стороиъ, не допустили ихъ до этого. Посланный впе-
редъ съ отборнымъ отрядомъ, Юлій ІІндъ, происходившій изъ одной об-
щины съ Флоромъ, ио бывшій съ нивіъ во враждѣ и потому еще бодѣе 
жаждавшій выполнить свою задачу, разсѣялъ это войско, бывшее еще 
нестройною толпой. Флоръ сначала скрывался отъ побѣдителей в ъ разныхъ 
иотаенныхъ мѣстахъ, но когда наконецъ увидѣлъ, что солдаты заняли всѣ 
выходы, то умертвилъ себя. Таковъ былъ конецъ возстанія Тревировъ. 

Г Л А В А 4 3 . Съ Эдуями было тѣмъ больше хлопотъ, чѣмъ народъ 
этотъ былъ могуіцествевыѣе, а помощь к ъ иодавленію возстанія была 
дальше | 7 Э ) . Сакровиръ занялъ вооруженными когортами столицу племени, 
Августодунъ 1 8 ° ) , в ъ которой знатнѣйшая галльская молодежь занималась 

' » ) Нын. Ліонъ. 
П 6 ) Объ этомъ кавалеріііскомъ корпусѣ Тревировъ Т. говорплъ въ Исторіяхъ, 

(П, 14 и I V , 55). 
' " ) АрденнскіГі лѣсъ, Арденны. 
" 8 ) Легатъ Верхней Германіи. См. I , 31. 
179) Отъ Рейна, гдѣ стояли легіоны двухъ германских! армій. 
IS0) Нын. Отэпъ (Autun), въ департаментѣ Соиы и Луары. Древнѣіішее имя этого 

города било Bibracte. 

науками 1 8 1 ) , чтобы, имѣя такой залогъ, привлечь (къ своему дѣлу) ея. 
родителей и |юдственниковъ. В ъ то-же время онъ раздаетъ молодежи оружіе 
которое выдѣлывалось тайнымъ образомъ. У него было всего сорока, т ы -
сячъ человѣкъ, изъ которыхъ пятая часть была вооружена к а к ъ солдаты 
легіоновъ, остальные были съ охотничьими копьями, ножами и съ дру-
гимъ оружіемъ, употребительным!, у охотниковъ. Къ этому были присое-
динены рабы, предназначенные для гладіаторскаго ремесла, которыхъ, по 
обычаю этого народа, сплошь покрываютъ жежѣзомъ: ихъ зовутъ крупел-
ларгямщ и они, будучи неспособны к ъ нанесснію ударовъ, непроницаемы 
при полученіи ихъ . Силы эти увеличивались если еще не открытым!, со-
чувствісмъ сосѣднихъ общииъ, то горячей поддержкой со стороны и х ъ отдѣль-
н ы х ъ членовъ, а также соперничеетвомъ римскихъ нолководцевъ, между 
которыми шелъ споръ, т а к ъ к а к ъ и тотъ и другой хотѣли вести войну. 
Но векорѣ Варронъ, к а к ъ слабый отъ старости, уступилъ бывшему во 
всей силѣ Силію. 

Г Л А В А 4 4 . Между тѣмъ в ъ Рнмѣ (прошелъ слухъ), что отпали не 
только Тревиры и Эдуи, но шестьдесятъ четырегалльскихъ общины 1 S 2 ) , что 
онѣ вступили в ъ союзъ съ Германцами, что ненадежны Испаши 1 8 3 ) : всему, 
к а к ъ это обыкновенно бываетъ съ молвой, были придаваемы преувеличенные 
разыѣры. Лучшіе люди были этимъ опечалены но заботливости о государствѣ ; 
но ыиогіе, по ненависти къ настоящему положенію и но желанію иеремѣны, 
радовались своимъ-же опасностям!, и ругали Тиберія за то, что онъ, среди 
т а к и х ъ волненій, посвяіцалъ свои заботы доносамъ обвинителей. «Не будета-
ли и Сакровиръ судиться в ъ сенатѣ ио преступлеиію объ оекорбленіи вели-
чества? Нашлись, иаконсцъ, люди 1 8 4 ) , которые хотятъ положить конецъ 
его кровожаднымъ послаиіямъ (въ стать) оружіемъ. Такой жалкій миръ 

ш ) Это придаточное предложеніе, вслѣдствіе очевидной порчи мѣста въ ру-
кописи, читается издателями Тацита вееьма не одинаково. Взятое нами чтеніе 
для перевода ближе всего подходите къ тексту прекраснаго англійскаго изданія 
Генри Фюрно. 

*82) Т . е. вся Галлія. Страбонъ (IV, 3, 2), очевидно, даетъ лишь круглое 
число, когда сообщаете, что на жертвенникѣ Августа въ Жонѣ значились имена 

60 галльскихъ народовъ. 
1 8 3) Испанія, какъ извѣстно, дѣдилась на двѣ главпыхъ части (Citerior, по 

сю сторону Эбро, и Ulterior, по ту сторону этой рѣки, прпчеиъ первая, расши-
ренная Августомъ, называлась также Тарраконскою), имѣвшихъ каждая особое 
управленіе. Отсюда уиотреоленіе имени этой страны у Римлянъ въ множественномъ 
чпслѣ вмѣсто единственнаго. 

1 8 4) Флоръ и Сакровиръ. 



стоить променять н а войну .» 'Гнберій т ѣ м ъ упорнее дѣлалъ в и д * ч е л о в е к а 
не безпокоющагося, не переменял* ни места , ни выражеыія лица, но прс-
давался в ъ эти дни своим* занятіямъ к а к ъ обыкновенно,—поступалъ-лп онъ 
т а к ъ по скрытности своей души, или потому, что зналъ, что дѣло не 
имѣетъ большого значенія и ие т а к ъ в а ж н о , к а к ъ о немъ говорят* . 

Г л а в а 4 5 . 'Гѣмъ временем* Силій, пославши вперед* вспомогатель-
ный отряд* , а самъ идя с ъ двумя лсгіонами, опустошал* округа Секва-
н о в ъ 1 8 5 ) , которые, обитая н а краю Галліи 1 8 f i ) , граничили с ъ Эдуями и 
в ъ союзѣ с ъ ними взялись за оружіс. З а т ѣ м ъ онъ с к о р ы м * маршем* 
устремился н а Августодунъ, причем* знаменщики соревновали д р у г * другу , 
даже и простые солдаты не переставали з а я в л я т ь , что они не ж е л а ю т * 
обычнаго отдыха, не ж е л а ю т * н о ч н ы х * остановок* : имъ бы только 
увидѣть противников* и в с т р е т и т ь с я с ъ ними лицом* к ъ лицу, и 
этого достаточно, чтобы победить и х ъ . За двенадцать миль (до Августодуна) 
появился Сакровиръ и войска его н а открытой местности. Онъ п о с т а в и л * 
во фронте о д е т ы х * в ъ железо 1 8 7 ) , по б о к а м * — к о г о р т ы 1 8 8 ) , в ъ т ы л у 
— п о л у в о о р у ж е н н ы х ъ . Сам* онъ, окруженный предводителями, п о д ъ е з ж а е т * 
к ъ рядам* войска , напоминает* ему о старых* подвигах* Г а л л о в * и о 
томъ вреде, какой они наносили Римлянам* , говорит* о томъ, к а к ъ пре-
красна будетъ свобода, когда они останутся победителями, во сколько не-
выносимее будетъ рабство, когда они еще разъ б у д у т * побеждены. 

Г Л А В А 4 6 . Но не долго онъ говорил*, да и с л у ш а в ш и м * не было 
весело. Ибо приближались ряды легіоновъ, и потому нестройные и незна-
комые съ военной службой горожане не владѣли вполне ни глазами, ни 
ушами. Силій, н а п р о т и в * того, хотя предвзятая надежда (на побѣду) 
исключала надобность в ъ у в е щ а н і и , все к р и ч а л * (своимъ солдатамъ), 
что было бы стыдно для н и х * , победителей Германіи І 8 ! ) ) , итти на Г а л -
л о в * , к а к ъ и д у т * на нспріятеля. «Одна когорта недавно t 9 ° ) разбила воз-

, 8 5) См. I , 3 4 , прим. 159. 
І 8 6) Они жндп на гранпцѣ съ провииціеіі, называвшейся Верхней Герыаніей, 

гдѣ стояли легіоны Силія. 
, 8 7) См. гл. 43. 
І88) Солдат*, вооруженных* такъ, как* были вооружены римскіе легіоньг. 

См. гл. 43. 
169) Въ подлиннике множественное число, означающее не двѣ римскія про-

винціи на лѣвомъ берегу Рейна, а разные народы Германіи, над* которыми вой-
ска Сплія одержали побѣды, во время походов* Германика. См. I I , 73. 

, 9°) См. гл. 41 . 

мутившихся Туронцсвъ, одна конная д и в и з і я - Т р е в и р о в ъ 1 9 1 ) , несколько 
отрядов* этой самой 1 9 2 ) а р м і и — С е к в а н о в ъ , 9 3 ) . Эдуи, чѣмъ они богаче 
деньгами и похотями, т ѣ м ъ менее воинственны: разгромите н х ъ , а когда 
о н и і т щ з ъ Г ^ і Я ^ ш т т 1 - » В ъ о т в е т * н а это раздался громовой 
крикъ, и (въ то-же время) конница разсыпалась по флангам* , а пе-
хота ударила во фронт* непріятеля. На ф л а н г а х * его не было оказано 
сопротивленія. Н е с к о л ь к о дольше задержали одѣтые в ъ железо , т а к ъ к а к ъ 
м е т а л л * не поддавался копьям* и мечамъ; но солдаты схватили топоры 
и с е к и р ы н давай рубить броню в м ѣ с т ѣ с ъ т е л а м и , к а к ъ если бы они 
пробивали с т е н у ; некоторые крюками или вилами валили неподвижную 
массу н а землю, и упавшіе , не дѣлая никакого усилія в с т а т ь , Э 4 ) , оста-
вались лежать , к а к ъ мертвые. Сакровиръ бросился сначала в ъ Августо-
д у н ъ , а потом*, боясь выдачи, у б е ж а л * съ наиболее верными людьми в ъ 
ближайшій дерсвенекій д о м * . 'Гамъ онъ у м е р т в и л * себя своей рукой, а 
остальные взаимно д р у г * друга . Зажженный сверху дом* с ж е г * и х ъ в с ѣ х ъ . 

Г л а в а 4 7 . Тогда, наконец* , Тиберій н а п и с а л * сенату, что была н а -
чата война, и окончена. При этомъ онъ ничего не у б а в и л * отъ истины и 
не прибавил* к ъ пей, но с к а з а л * , что его легаты отличились верностью 
и храбростью, а онъ самъ—мѣропріятіями. В м е с т е с ъ э т и м * , онъ привел* 
основаиія, почему ни с а м * онъ, ни Друзъ не отправились н а эту войну, 
у к а з ы в а я н а громадность пыпсріи и н а то, что не годится государям* 1 9 л ) 
(отправляться на войну), если в з б у н т у е т с я т о т ъ или другой народ*, 
и покидать город*, изъ котораго все управляется . В о т * теперь, т а к ъ к а к ъ 
нельзя сказать , что онъ руководится страхом* , онъ отправится туда , чтобъ 
посмотреть, каково положеніе дѣла, н водворить порядок* . Сенаторы по-
становили обеты за его возвращеніе, т а к ж е молебствія и другія прилич-
н ы я чествован!«. Одинъ только Корнелій Долабелла , 9 f i ) , думая превзойти 
д р у г и х * , дошел* до нелепой лести, в ы с к а з а в * ынѣніс , что Тиберій дол-
ж е н * изъ Кампаніи , 9 7 ) войти в ъ Г і ш ъ тріумфальнымъ образом* т ) . 

, 9 1) См. гл. 42. 
, 9 2 ) Т . е. армія, къ которой обращался теперь съ рѣчью Силій. 
|93) См. гл. 45. 
І 9 4) Такъ какъ въ своемъ вооруженін они не могли пошевельнуться. 
|95) В ъ этомъ мѣстѣ есть небольшой нропускъ въ рукописи. 
»•) Консул 763 (10 по P . X . ) , а въ 14 по P . X. намѣстникъ въ Далматш. 

Впослѣдствіи онъ былъ проконсуломъ провинціи Африки (23 и 24 ио Р. X. ) . 
|97) Гдѣ онъ проживал въ это время. 
w ) За одержанную его легагомъ побѣду въ Галліи. 



Но это вызвало письмо Кесаря, в ъ котором» онъ заявлял» , что онъ не 
иа столько лишен» славы, чтобы, послѣ обузданія с а м ы х » неукротимых» 
народов», нослѣ стольких» тріумфовъ, полученных» в ъ молодые годы или не 
принятых» , ему искать пустой награды за путешествіе не подалеку отъ Рима. 

Г Л А В А 4 8 . Около этого-же времени онъ иоиросилъ у сената, чтобъ 
смерть Сулыіиція Квиринія 1 " ) была почтена общественным» погребеніемъ. 
Квириній нисколько ые принадлежал!, к ъ древней и патриційской фамилін 
Сулышціевъ: оиъ происходил» изъ города Ланувія 2 0 ° ) . Отличаясь дѣя-
тельностью в ъ военной службѣ и усердіемъ в ъ оказаніи уелугъ, онъ по-
лучил» конеулі.етво, а потом», в з я в ъ в ъ Киликіи укрѣпленія Гомона-
денцевъ 2 < и ) , онъ получнлъ тріумфальныя украшенія и былъ даиъ в ъ ру-
ководители Гаю Кесарю, когда тотъ управлял» Арменіеіі 2 < І 2 ) . Но онъ 
оказывал» ночтеніе п Тнберію, жившему (тогда) на Родосѣ. Объ этомъ 
Тиберій теперь заявил» в ъ сенатѣ , воздавъ похвалу Кшіринію за ока-
занный ему услуги и обвинив» М. Лоллія 2 0 3 ) в ъ томъ, что оиъ былъ 
виновшікомъ несправедливости и вражды Гая Кесаря (къ нему, Тибе-
рію). Но для другихъ память Квирннія не была нріятиою но нричішѣ 
ожесточеынаго прсслѣдованія, к а к ъ я упомнналъ 2 ( м ) , Лепиды и по при-
чин!» сто скряжничества и черезчуръ большого вліянія в ъ старости. 

Г Л А В А 4 9 . В ъ коидѣ года 2 0 5 ) доносчик» напалъ на Клуторія 
Ириска, римскаго всадника, получившаго в ъ награду за свое нзвѣстное 
стихотвореніе, в ъ котором» онъ оплакивал» кончину Германика, деньги 
отъ Кесаря. Онъ ставил» ему в ъ выну то, что Клуторій ыаиисалъ дру-
гое стнхотворсніе во время болѣзни Друза, чтобъ получить за него, въ 
случаѣ смерти Друза, еще ббльвіую награду. Стнхотвореніе это Клуторій 
по тщеславію прочелъ в ъ домѣ II. ІІетронія 2 0 ( і ) перед» его тещей Ви-

' " ) См. гл. 22—23, П, 30, прим. 89. 
2twä) Одинъ изъ самых* древних* городов* Лаціума, въ верстах* тридцати къ 

ю.-в. отъ Рима. 
2Э1) Воинственные горцы на границ» Киликіи, Памфиліи и Ликаоніи (по 

ІІлинію). 
2 в 2) См. I , 3; П, 4 , прим. 16. 
2 М ) Ему яоевящепа 9 ода I V кн. Горація. Онъ былъ консулом* въ 733 

(21 до P. X.) , потом* легатом* въ Германіи ( 7 3 S = 1 6 до P. X.). Руководителем* 
Гая Кесаря в* Арменіи онъ былъ въ 1—2 по P. X . , до Квиринія. 

2 0 1) См. гл. 22. 
205) Того-же 774 (21 по P . X . ) . 
2 0 6) Он* был* consul suffectus в* 772 (19 ио P . X.). Бносдѣдствіи был* 

проконсулом* ировииціи Азіи, а при Калигул» пропретором* Сиріи. 

тсдліей и многими другими знатными женщинами. Когда былъ сдѣланъ 
донос», то в с ѣ страха ради подтвердили его: одна только Внтеллія ут -
верждала, что ничего не слыхала. Но больше было дано вѣры людям», 
дававшим» иоказанія на гибель (обвиняемому), и Гатерій Агриппа й 0 7 ) 
назначенный иа будущій срок» в ъ консулы, подал» мнѣніе за назначеніе 
высшаго наказанія. 

Г Л А В А 5 0 . Противъ него высказался Маній Леппдъ 2 0 8 ) елѣдую-
щимъ образомъ: «Почтенные сенаторы! Если смотрѣть только на то, ка-
кими нечестивыми словами Клуторій Прискъ осквернил» свою душу и 
людскія уши, то для него не было бы достаточно ни тюрьмы, ни петли, 
ни даже рабских» истязаній. Но если нреступлеиія и злодѣяніяне имѣютъ 
мѣры, а для наказаній и исправленій умѣренноеть государя, нримѣры 
предков» и ваши полагают» границы, различают» вздор» отъ иреетуиле-
нія, слова отъ злодѣянія, то позволительно подать мнѣніе, в ъ силу кото-
раго нн преступленіе не останется безнаказаинымъ, ни мы не раскаемся 
в ъ милости, равно к а к ъ и в ъ строгости. Я часто слышал», какъ-ЖПп» 
государь жаловался, если кто предупреждал» его милоссрдіе самоубий-
ством». Пусть будетъ 2 0 Э ) сохранена жизнь Клуторію, который ни остав-
шись в ъ ж и в ы х » не сдѣлается опасностью для государства, ни умерщ-
вленный не послужить прнмѣромъ. Его литературные труды к а к ъ безум-
ны, такъ пусты и екоропреходящи; и нельзя опасаться чего-нибудь важ-
наго H серьёзнаго со стороны человѣка, который, выдавая самъ-же свои 
преступленія, хочет» илѣнить ими сердца не мужчин», а бабенокъ. Пусть 
онъ однако удалится изъ Рима, потеряет» имущество и будетъ лишен» 
воды и огня! Я подаю это мнѣніе т а к ъ , к а к ъ если бы подсудимый судился 
по закону объ оскорбленіи величества». 

Г Л А В А 5 1 . Изъ лицъ конеульскаго званія одпиъ лишь Рубеллій 
Бландъ 2 1 ° ) пристал» к ъ мнѣнію Леішда: остальные нриняли мнѣніе 
Агриппы, и потому Прискъ былъ отведен» в ъ тюрьму и тотчас» лишен» 
жизни. Тиберій в ъ обычных» ему двусмысленных» выраженіяхъ попе-
нял» за это сенату. Оиъ превозносил» преданность лицъ, готовых» же-
стоко отмстить даже за маловажный оскорбленія государя, но не одобрял» 

^07) См. I, 77, прим. 329. 
*•) См. гл. 35. 
2 0 9) Въ рукописи: est, как* и в* изданіяхъ. Но необходимость въ данном* 

случаѣ сослагателыіаго наклонепія заставила Мадвига вм. est предложить sit. 
Этому чтенію, принятому Фюрно, мы послѣдовали при переводѣ. 

2 1 0) См. гл. 23, прим. 88. 



столь иоспѣшной казни за слова; хвалилъ Лепида, но не порицалъ и 
Агршшы. Вслѣдствіе этого было составлено сенатское поетановленіе, но 
которому рѣшенія сенаторовъ не должны быть относимы въ казначей-
ство 2 П ) до истеченія десяти дней, и на это время продолжалась жизнь 
подсуди м ы х ъ . Но ни сенату не была предоставлена свобода отмѣнять 
казнь, ни Тиберій не смягчался этимъ промежутком!, времени. 

Г л а в а 5 2 . Слѣдуетъ 2 1 2 ) консульство Г. Сулышція 2 | 3 ) и Д. Га-
терія 2 И ) , годъ, спокойный по внѣшннмъ дѣламъ, между тѣмъ к а к ъ 
внутри возбуждала тревогу строгость противъ роскоши, принявшей огром-
ные размѣры во всемъ, н а что тратятся деньги. Ио в ъ то время к а к ъ 
издержки другого рода, хотя и болѣс обрсмсшітсльныя, большею частію 
скрывались за мнимыми цѣнами, роскошь стола и пиршествъ, служившая 
предметом!, не прекращавшихся разговоровъ в ъ публикѣ , заставляла опасаться, 
чтобы государь не напоыннлъ слишкомъ сурово о старинной бережливости. 
Дѣло в ъ томъ, что когда Г. Бибулъ началъ, то и всѣ остальные эдилы 
заговорили, что на законъ объ и з д е р ж к а х ! , 2 1 5 ) не обращается внимашя, что 
недозволеиныя цѣны н а предметы потребленія съ каждымъ днемъ увели-
чиваются и что этого нельзя остановить маловажными средствами. Сена-
торы, которымъ предложено было дѣло на обсужденіе, отложили его цѣли-
комъ н а усмотрѣніе государя. Тиберій, много разъ в з в ѣ с и в ъ в ъ своемъ 
умѣ , можно ли обуздать столь распространенным страсти, не прине-
сет!, ли обузданіе болѣе вреда государству, к а к ъ нехорошо затрош-
вать то, чего нельзя достигнуть, или достиженіе чего повлекло бы за 
собой безчеетіе и безславіе знатныхъ людей, наконецъ написалъ письмо 
к ъ сенату, еодешканіо котораго было в ъ такомъ родѣ: 

Г Л А В А 5 ? ) « Б ы т ь можетъ, в ъ другихъ дѣлахъ, почтенные ссна-

- '") Казначейство находилось въ храмѣ Сатурна у подошвы Камитодія, и 
декреты сената получали силу только тогда, когда были занесены въ реестръ 
въ казначействѣ, гдѣ была государственная канцелярія. 

21-') Начинается 775 годъ отъ осн. Рима, или 22 по P. X . 
2 1 3) Г. Сулышцій Гальба, братъ императора Гальбы, коичившій жизнь самоубій-

етвомъ по политическим! побужденіямъ (VI, 40). 
2 1 4) Децимъ Гатерій Агршша, тотъ самый, о которомъ говорится въ концѣ 

49 главы. 
3 1 5) Указывается на lex sumptuaria, изданный Юліемъ Кесаремън иерееыот-

рѣннын въ правленіе Августа въ 732 (22 до P. X . ) , который опредѣлялъ, больше 
чего не должно было издерживать на ѣду въ обыкновенные дни и какъ далеко 
могли простираться издержки на потребности стола въ праздничные дни разпаго 
рода. См. у Геллія П, 24 , 14. 

торы, было бы полезнѣе, чтобъ вопроса, былъ поднять в ъ моемъ присут-
ствіи и чтобъ я сказалъ, что я считаю полезнымъ для государства: но т у т ъ 
было лучше ынѣ ne присутствовать при доклад* , чтобы в ъ то 
время какъ в ы указывали взглядами на испугъ на днцахъ нѣкоторыхъ 
членовъ, виновных! , в ъ постыдной роскоши, я самъ не могъ и х ъ в п д * т ь и 
какъ бы поймать на мѣстѣ . Поэтому, если бы отважные мужи, эди-
лы, раньше переговорили со мною, я скорѣе посовѣтовалъ бы имъ лучше 
оставить безъ вниманія вошедшіе в ъ большую силу и укоренившіеся 
пороки, ч * м ъ достигнуть того только, чтобъ сд-Ьлалось явиымъ, съ ка-
кими дурными дѣлами мы не можемъ справиться. Они, конечно, испол-
нили свою обязанность т а к ъ , к а к ъ я желалъ бы, чтобъ и другія прави-
тельственныя лица исполняли евои обязанности; ио м н * и молчать не 
прилично, и нс легко высказаться , т а к ъ к а к ъ моя роль не эдила, не 
претора," нс консула. Отъ государя требуется нѣчто большее и бол*е воз-
вышенное; и, в ъ то время какъ за хорош ія дѣла всякій себѣ присвои-
в а е т ъ благодарность, его одного ненавидят!, за общія прегрѣшенія. В ъ 
самомъ д ѣ л * , что же м н * прежде всего запретить, что ограничить и при-
вести к ъ нрежшшъ нравамъ? Бсзконечную ли величину впллъ? Число ли 
рабовъ и различный и х * . національности? В * с ъ ли серебра^ іТттояотя?"' 
Чудный ли К д а і я изъ б р о н з ы ^ - Ш Д Я ш і Г живоішеп? Одинаковый ли 
одежды мужчинъ и женщинъ 2 1 С ) , или т у епеціально-женскую роскошь, 
черезъ которую ради камеиьевъ наши деньги переносятся къ чуже-
странным!, или (даже) вражескимъ иародамъ? 

Г Л А В А 5 4 . «Мн* не безызвестно, что на пиршествахъ и в ъ круж-
к а х ъ осуждают!, это зло и трсбуютъ его ограннченія: но если кто издастъ 
законъ, назначить наказанія, то т ѣ - ж е люди станутъ кричать, что пере-
ворачивается государство, что хотятъ истребить всю знать, что никто не 
свободенъ ост, обвиненія в ъ этомъ престуиленіи. Но в ѣ д ь и тѣлесныя болѣз-
ни, заетарЬлыя и уеилнвшіяся отъ времени, можно остановить только СИЛЬ-

НЫМИ И суровыми средствами: такъ и развращенная и в ъ то-же время раз-
вращающая, больная и пылающая (страстями) душа должна быть кзлѣ -
чиваема нс болѣе легкими средствами, чѣмъ каковы страсти, которыми 
она воспламеняется. Столько законов!, придумали наши предки, столько 
ихъ издалъ божественный Августъ! Но т * уничтожены забвеніемъ, эти, 

3 | с) Дѣдо идетъ о легкихъ, тонкихъ и прозрачных! тканяхъ, изъ которыхъ 
дѣлали себѣ платье женщины и изъ которыхъ стали дѣлатъ себѣ платье и иуж-
чішы. Ср. П, 33, гдѣ говорилось о запрещепіи мужчинамъ „безобразить себя 
шелковой одеждой". 



что—постыднѣе , презрѣніемъ, и роскоши открылось через» то еще болѣе 
безопасное поприще. Ибо, сели т ы хочешь того, что еще не запрещено, 
то т ы боишься, что тебѣ запретят»; но если т ы безнаказанно преступишь 
запрещенное, то дальше не сдерживает» тебя ни страх» , ни с т ы д » . А отъ 
чего же в с т а р и н у была в ъ еилѣ бережливость? Отъ того, что всякій умѣ -
р я л ъ свои ножеланія, отъ тою, что мы были гражданами одного города; даже 
и тогда, когда наше господство ограничивалось Нталіей, раздраженія (на-
шихъ страстей) не были т ѣ - ж е (что теперь). ІІобѣды надъ чужестран-
цами научили насъ поглощать чужое, побѣды в ъ междууеобныхъ вой-
н а х » — с в о е . К а к ъ мало то зло, н а которое обращают» наше вниманіе 
эдилы! К а к ъ оно должно показаться ничтожным», если оглянуться на другое! 
Но никто вѣдь не входит» с ъ докладом» о томъ, что Италія не можетъ 
жить безъ чужеземной помощи 2 1 7 ) , что жизнь римскаго народа к а ж д ы й 
день связана съ случайностями моря и непогод». Если богатства провин-
цій не б у д у т » приходить на помощь господам», рабамъ, и полям» на-
шим», то, конечно, наши рощи и наши виллы наст» не прокормят». В о т » , 
почтенные сенаторы, забота, которая л е ж и т » па государѣ ! Если ее оста-
в и т ь , то это повлечет» гибель республики. Остальное е л ѣ д у е т ъ лѣчить в ъ 
душѣ своей: иасъ 2 1 8 ) можетъ измѣнить к ъ лучшему стыдъ , бѣдняковъ 
нужда, богачей пресыщеніе. Конечно, если кто изъ п р а в и т е л ь с т в е н н ы х » 
лицъ обѣщаетъ проявить т а к у ю дѣятельность и строгость, что будетъ в ъ 
состоянии сопротивляться злу , того я х в а л ю и признаю избавляющим» 
меня отъ части трудов» моих»; если же х о т я т » обвинять пороки, а за-
т ѣ м ъ , получив» за это с л а в у , создают» вражду и о с т а в л я ю т » ее мнѣ , 
то повѣрьте, дочтенные сенаторы, что и я не любитель возбуждать к ъ 
себѣ неудовольствіе. Принимая н а себя в ъ интересах» республики неудо-
вольствія серьёзный и большею частію несправедливый, я по нраву про-
шу избавить меня отъ п у с т ы х » и н а п р а с н ы х » , не м о г у щ и х » быть по-
лезными ни для меня, ни для и а с ъ . » 2 І ! І ) 

Г Л А В А 5 5 . Но выслуіпаніи письма К е с а р я , эдилы были освобождены 
отъ такой заботы. Ііослѣ того роскошь в ъ столѣ , бывшая в ъ ходу в ъ 

2 | 7) Безъ подвоза съѣстныхъ пршіасовъ, главным* образомъ хлѣба пзъ Египта 

и изъ провинціи Африки. 
2 | 8) Сенаторов*. 
2 | 9 ) Тиберій хочет* сказать, что можно переносить вражду за мѣры, имѣю-

щія важное значеніе для государства, и такоіі вражды у него достаточно; но вы-
зывать вражду мѣрами, которыя ни къ чему не послужат*, онъ не согласен*. 

теченіе ста л ѣ т ъ , отъ окончанія Актійской войны 2 2 , ) ) до той войны, когда 
верховною властію з а в л а д ѣ л ъ Сервій Гальба 2 2 4 ) , дошла до безумной 
расточительности, но малу-по-малу в ы ш л а изъ моды. Мнѣ хочется изслѣдо-
в а т ь причины этой перемѣны. Прежде богатый аристократическія семейства или 
выдающаяся но своей извѣетности слишком» увлекались заботой о внѣшиемъ 
блескѣ . Ибо и тогда еще 2 2 2 ) было позволительно у х а ж и в а т ь з а плебсом», союз-

• пиками, царствами и самому пользоваться и х ъ почитаніемъ 2 2 3 ) . Чѣмъ кто 
былъ виднѣе по своему богатству, дому и обстановкѣ , т ѣ м ъ онъ считался 
знаменитѣе по своему имени и кліентамъ. Но послѣ того, к а к ъ было пролито 
много крови 2 2 4 ) , и громкая извѣетноеть стала причиною гибели, остав-
шіеся в ъ ж и в ы х » взялись за умъ. Рядом» с ъ этимъ часто принимав-
шееся в ъ сенат» новые люди изъ м у н и ц и п а л ь н ы х » городов» и колоній и 
даже изъ провинцій вносили в ъ домашнюю жизнь бережливостью-if хотя 
многіе изъ н и х ъ , благодаря фортунѣ или трудолюбію, подъ старость сдѣлались 
богатыми, характеръ и х ъ оставался в с е - т а к и нрежній. Но г л а в н ы м » 
виновником» болѣе с к р о м н ы х » нравов» б ы л ъ Всспасіанъ, сам» ч е л о в ѣ к ъ 
стариннаго образа жизни в ъ одеждѣ и пнщѣ . Желаніе угодить государю 
и любовь к ъ соревнованію оказались поэтому сильнѣе, чѣмъ наказаніе по 
законам» и оиасеніе его. А быть можетъ, в с ѣ м ъ дѣламъ присущ» н ѣ -
который, т а к ъ сказать , круговорот», и к а к ъ переменяются времена, т а к » 
и нравы. И не все в ъ прежнія времена было лучше: н а ш » в ѣ к ъ также/ 
даль много примѣровъ добродѣтели н хороших» н р а в о в » в ъ подражаніе 
потомству. Пусть же 2 2 5 ) у иасъ сохраняется это благородное соревнованіе с ъ 
предками! 

Г л а в а 5 6 . Пріобрѣвши реиутацію умѣренности за то , что не д а л » 
ходу готовившимся н а х л ы н у т ь обвинителям» 2 - ° ) , Тиберій посылает» сенату 

2 2 в) Б и т в а при Актіѣ , окончательно рѣшившая спор* о власти между Окта-
віаном* п Аптоніем*, происходила 2-го сентября 7 2 3 (31 до P . X . ) . 

- 2 | ) Гальба былъ провозглашен* императором* в* 821 (68 по P . X.). Такимъ 
образомъ время отъ Актійскоіі битвы до Гадьбы составляет* 9 8 лѣтъ. 

2 2 2 ) При Августѣ я въ ближайшее къ пему время. 
22:1 ) Иногда проконсулам* въ провинціяхъ ставились храмы (Suet. Aug. 52) , 

назывались по и х * имени игры и т. и. 
2 " ) При Тпберіѣ , при Калигулѣ, при Неронѣ . 
-- ' ) Мѣсто это иѣсколько испорчено въ рукописи и потому читается въ изда-

ніяхъ различно. Всего смѣлѣе чтеніе ІІиппердея. Мы слѣдовалп чтенію Гальма, 
с * которым* согласно большинство новѣіішпхъ изданій. 

22в) Доносчики, когда в * сенатѣ ноднятъ былъ вопрос* о преслѣдованіи рос-
коши, уже готовились поживиться. 



письмо, в ъ которомъ просить для Друза трибунской власти. Этотъ титулъ 
высшаго пояоженія в ъ государств* придумалъ Августъ для того, чтобъ не 
принимать имени царя или диктатора, а в с е - т а к и какимъ-либо названіемъ 
стоять выше другихъ полномочій власти. Потом* Августъ избралъ в ъ товарищи 
этой власти Марка Агриппу 2 2 7 ) , a послѣ его смерти Тиберія Нерона, чтобъ 
не было исизвѣстиости относительно преемника. Онъ дуыалъ этимъ споеобомъ 
подавить превратный надежды другихъ; вмѣстѣ съ тѣмъ онъ былъ у в ѣ - . 
ренъ в ъ скромности Нерона и в ъ своемъ величіи. Теперь, на основаиіи 
этого примѣра, Тиберій пріобщилъ Друза к ъ верховной власти, между 
тѣмъ к а к ъ при жизни Германика онъ оставлялъ выборъ между тѣыъ и 
другнмъ нерѣшеннымъ. Попросивши в ъ начал* письма боговъ о томъ, 
чтобъ они обратили его иамѣреиія в ъ пользу республики, онъ сообщилъ 
кое-что о нравахъ молодого человѣка, но ничего не преувеличивъ въ лож-
ную сторону: (онъ писалъ) что у Друза есть жеиа и трос дѣтей, и что о н ъ 
находится в ъ томъ возраст* , в ъ какомъ самъ онъ нѣкогда былъ нризваиъ 
божественным* Августомъ для принятія этой должности; что, далѣе, онъ 
беретъ Друза в ъ товарищи не посп*шно, а поел* восьыилѣтняго иснытаиія, 
поел* того к а к ъ имъ были подавлены возмущенія, окончены войны, по-
лученъ тріумфъ и два раза консульство, беретъ въ участники труда, ему 
знакомаго. 

Г Л А В А 5 7 . Сенаторы предчувствовали эту просьбу, и тѣмъ изыекан-
нѣе была ихъ лесть. Но все-таки они ничего не придумали кромѣ опре-
дѣленія статуй государяыъ 2 2 8 ) , жертвенниковъ богамъ, храмовъ, ?,рокъ 
и другихъ обычныхъ почестей, за неключенісмъ того, что М. Силанъ 2 2 Э ) 
потребовалъ для государей почести к ъ униженію консульства и заявилъ 
мн*ніе , чтобъ на общественныхъ и частныхъ памятникахъ для обозначенія 
времени писались имена не консуловъ, a т ѣ х ъ , кто облеченъ трибунскою 
властью. Но много см*ялись надъ Кв. Гатеріемъ 2 3 ° ) , когда онъ предложил!, 
вырѣзать еенатскія постановления этого дня золотыми буквами в ъ куріи: 
это былъ старикъ, который за гнуснѣйшую лесть шогъ воспользоваться только 
безславіемъ 2 : і 1 ) . 

227) См. I , 3. Трибунскую власть онъ получилъ ш> 736 (18 до P. X.). 
228) Тиберію и Друзу. 
2 2 5) См. гл. 2 4 . 
2 М ) См. о немъ I, 13, прим, 95 ; П, 33; I V , 61. 
231) Такъ какъ онъ былъ большой старикъ, который могъ умереть, ие дождав-

шись какой-либо награди, съ однимъ лишь позоромъ за плечами. 

Г Л А В А 5 8 . Среди этихъ занятій было продолжено Юнію Влезу 2 І 2 ) 
уиравленіе провинціей Африкой, a Сервій Малугинскій 2 3 3 ) , фламинъ Юпи-
тера, потребовалъ, чтобъ ему дали по жрсбію в ъ управленіе (провинцію) 
Азію. При этомъ онъ заявлялъ, что безъ основаыія говорятъ, будто жрецамъ 
Юпитера нельзя покидать Италіи, что его право такое-же, какое принад-
лежит!, фламннамъ Марса и Квирина: если же они могутъ получать 
по жребію провинціи, то почему это не дозволяется фламинамъ Юпитера? На 
этотъ счетъ н ѣ т ъ никакихъ постановлен»! народа, н * т ъ ничего в ъ обрядо-
в ы х ъ к н и г а х ъ . Часто понтифики отправляли богослуженіе Юпитеру, если 
фламнну м*шало здоровье или общественная обязанность. Ио убіеиіи Кор-
нелія Мерулы 2 3 4 ) , его никто не замѣщалъ въ теченіе семидесяти пяти 2 3 5 ) 
лѣтъ , но отъ этого богослужеиіе ие прекращалось. Если же в ъ течеиіе 
столькихъ л ѣ т ъ можно было не выбирать (фламина Юпитеру) безъ 
всякаго ущерба для жертвоприношеній, то насколько легче допустить его 
отсутствіе на одинъ годъ проконсульскаго управленія? Когда-то но лнчнымъ 
ненріятиостямъ произошло то, что главные понтифики запретили флами-
намъ отправляться в ъ провииціи: теперь, по милости боговъ, глава пояти-
фиковъ есть т а к ж е глава людей 2 3 f i ) , и онъ не подвержена, ни соперни-
честву, ни ненависти, ии личному пристрастію. 

Г л а в а 5 9 . Такъ к а к ъ противъ этого а в г у р ъ Лентулъ 2 3 7 ) и другіе 
возражали съ разныхъ точекъ зрѣнія, то сенаторы пришли къ тому мнѣнію 
что слѣдуетъ подождать рѣшенія главнаго понтифика. 'Гиберій, отложив* раз-
слѣдоваиіе о п р а в а х * фламина, умѣрилъ религіозш.ія постановлешя в ъ честь 
трнбунской власти Друза, прямо осуждая необычайность предложенія M. Си-
лана, именно его золотыя буквы, которыя противор*чатъ отечественному 

2 3 2) См. гл. 35; также I , 16, прим. 107. 
^33) Консулъ 763 (10 по P. X.). Заминается также въ гл. 71 и въ IV , 16. 
2 3 4) Мерула умертвилъ себя въ 667 (87 до P. X . ) у жертвенника Юпитера 

по случаю возвращенія въ Римъ Марія и Цинны. 
2 3 5) Въ рукописи: сІиоЬиз et septuaginta, семидесяти двухъ. ІІо такъ какъ 

уто—очевидная ошибка (Мерула ногибъ въ 6 6 7 = 8 7 до P. X . , a слѣдовавшііі за 
нимъ флампиъ Юпитера былъ избранъ въ 7 4 3 = 1 1 до P . X.), возникшая, но всей 
вероятности, черезъ смѣіпеніе переппечикомъ схожаго начертаиія цифръ II и V , 
и такъ какъ новѣіііпія издапія единогласно иечатаютъ qtiinque вм. duoTms, то 
мы и рѣшилиеь отстуиить отъ текста рукописи. 

2 3 в) Тиберій, какъ и Августъ, взялъ на себя должность главнаго понтифика. 
2 3 7) Гн. Корнелій Лентулъ авгуръ, консулт, 740 (14 до P . X.), въ 753 

(1 до P . X . ) прокопсулъ провинціи Азіи, въ 767 (14 но P . X.) глава коллегіи 
братьевъ Арвальскихъ. 



обычаю. Было нрочтено и письмо Друза, которое, хотя ему и былъ при-
дан* скромный в и д * , сенаторы приняли за чрезвычайно гордое. (Они гово-
рили): «дѣло дошло до того, что даже и молодой человѣкъ, получив* 
такую большую почесть, не хочетъ явиться къ богам* города Рима, войти 
в ъ с е н а т * , но крайней мѣрѣ начать свою новую должность на земле своихъ 
отцовъ! Война, значить, идетъ, или его удерживает* далекій край 2 3 8 ) , его, 
к а к ъ разъ теперь рыскающаго по берегам* и озерам* Кампанін! Такъ-то 
воспитывается правитель рода человѣчеекаго! Этому прежде всего онъ на-
училея изъ отцовских* с о в е т о в * ! Положим*, для старика императора сте-
снительно постоянно встречаться съ гражданами, и онъ можетъ сослаться 
на усталые годы и совершенные труды: но что задерживает* Друза, кромѣ 
его высокомѣрія?» 

Г Л А В А 6 0 . Впрочем* Тиберій, укрѣпляя за собою силу принципата, 
предоставлял* сенату призрак* его древняго значснія отсылкой на раз-
смотрѣніс сенаторовъ требованій провинцій. Дѣло в ъ томъ, что по грече-
ским* городам* стало безнаказанно распространяться своевольное устрой-
ство убѣжищъ 2 3 Э ) ; храмы наполнялись самыми дурными рабами; тутъ-же 
находили прісмъ и защиту должники противъ кредиторов* и люди, за-
подозренные в ъ уголовных* ирестунлсшяхъ. II никакая власть не была 
настолько сильна, чтобъ обуздывать волненія народа, который защищал* 
людей преступных* , к а к ъ защищают* ненарушимое право богов*. Поэтому 
было сделано ностановленіе о томъ, чтобъ города прислали документы и 
депутатов* . Некоторые изъ н и х * добровольно отказались отъ права, ко-
торым* пользовались иротивузаконно; ыногіе основывались на старинных* 
религіозныхъ преданіяхъ или иа у с л у г а х * , оказанных* римскому народу. 
Много представлял* краенваго тотъ день, в ъ который с е н а т * разематри-
валъ привилегіи, ножалованныя предками, договоры, заключенные съ союз-
никами, даже постановления царей, управлявших* до римскаго владыче-
ства, и освященный религіей права самих* богов* 2 4 ° ) , будучи воленъ, 
к а к ъ в ъ былое время, утвердить или изменить что-либо. 

Г Л А В А 6 1 . Первыми изъ в с ѣ х ъ явились Эфесцы, которые разсказы-
вали, что Діана и Аполлон* родились не иа Родосе, к а к ъ толпа д у м а е т * , 

2S8) Говорится въ ироническомъ смьіслѣ. 
13») Право искать въ храмахъ убѣжища отъ преслѣдоваиій, глубоко коре-

нившееся въ религіозиыхъ иредставленіяхъ Грековъ, било оставлено греческим % 
городамъ римскими завоевателями, какъ исконное греческое право. 

2»о) Т . е. права того или другого бога имѣть въ своемъ храмѣ убѣжище для 
нреслѣдуемыхъ. 

а что у н и х * есть рекаКенхрей и роща Ортигія, где беременная Латона, 
прислонившись к ъ масличному дереву, еще и теперь существующему, ро-
дила эти божества, и что, ио наставлению боговъ, роща и м * посвящена. 
Разсказываіи , далее, что и с а м * Аполлон*, после умерщвленія Киклопов*, 
здесь укрылся отъ г н е в а Юпитера; что потом* В а к х ъ , победитель на войне, 
помиловал* моливших* о пощаде Амазонок*, которыя т у т ъ обсели жер-
твенник* ; что потом* Геркулес*, когда онъ овладел* Лидіей, дозволил* 
увеличить святость места храмом*, что права послѣдняго не были умень-
шены и во время персидскаго владычества, что ихъ после того сохранили 
Македоняне, а з а т е м * мы. 

Г л а в а 6 2 . В с л е д * за ними Магнезійцы 2 4 ' ) опирались на распо-
ряженія Л. Сципіона и Л. Суллы, изъ которых* первый, разбив* Антіоха, 
а второй—Миѳридата, наградили верность и доблесть Магнсзійцевъ т ѣ н ъ , 
что объявили убежище Діаиы Левкофрины ненарушимым*. После этого 
Афродпеіадцы 2 4 2 ) и Стратоникейцы 2 4 3 ) представили декрет* диктатора Ке-
саря в ъ награду за старый заслуги перед* его партіей и новый декрет* бо-
жеетвеннаго Августа , в ъ котором* имъ воздавалась х в а л а за то, что они 
перенесли вторженіе Парѳянъ, нисколько не изменивши своего постоян-
ства но отношенію к ъ римскому народу. Афросидіадцы отстаивали с в я -
щенное право храма, Венеры, а Стратоникейцы—Юпитера и Тривіи 2 U ) . Гіе-
рокесарійцы 2 4 5 ) , х в а т и в * выше, изложили, что у н и х * Діана—Персидская, 
что капище и х ъ посвящено в ъ царетвованіс Кира. Они указывали также 
на Порпенну 2 4 , ; ) , ІІзаврика 2 4 7 ) и иа имена многих* другихъ полко-
водцев* , которые признавали т у - ж е неприкосновенность не только за 
храмом*, но и за пространством* в ъ д в е тысячи шагов* . Затѣмъ Ки-

2 і | ) Депутаты города Магнезіи, что па Меаидрѣ, въ Ііаріп. Жители его одни 
изъ ггервыхъ отпали отъ Аптіоха и перешли на сторону Рямляиъ послѣ нораженія 
Антіоха Л. Сципіономъ Азіатикомъ въ 564 (190 до P. X.), близь Магнезіи ири 
СппплЧ:. Во время первой войны Римлянъ съ Миоридатомъ они остались вѣрны 
Римлянамъ и храбро сражались съ Архелаемъ, полководцемъ Миѳридата. 

2 4 2) Депутаты города Афродисіады, лежавшаго на границ!; Фрпгіп съ Каріей. 
2 і 3 ) Городъ Стратоникея лежалъ въ Каріи. 
2 4 і) Латинское пазваніе Гекаты. Мы передаемъ здѣсь иазванія греческихъ 

боговъ въ латинской формѣ, въ какой передаете ихъ Тацитъ. 
2 4 5) Гіерокссарія—городъ въ Лидіи: См. П, 47, прим. 107. 
24G) Коисулъ 624 (130 до P . X . ) , побѣдитель Аристоішка Пергамскаго. 
2 4 7) II. Сервилій Изаврикъ, коисулъ 706 (48 до P. X.) , а въ 708 (46 до P. X . ) 

проконсулъ провішціи Азіи. 



лряне заявили п р а в а т р е х ъ капищъ, древнѣйшее изъ которыхъ, Пафій-
ской Венеры, о с н о в а д ъ Аэрія; з а т ѣ м ъ с ы н ъ его Амаѳуите поетавилъ 
храмъ Бенеры Амаѳусійекой, а Тевкръ , бѣжавшій отъ г н ѣ в а отца, І е л а -

мона, Саламинекому Шинтеру. 
Г Л А В А 6 3 . Б ы л и в ы с л у ш а н ы депутаціи и д р у г и х ъ городовъ. Сена-

т о р ы , утомленные этимъ, и видя борьбу приетрастій, поручили консуламъ, 
до разсмотрѣніи п р а в ъ и не вкрался-ли куда какой-либо обманъ, предста-
в и т ь все дѣло снова в ъ с е н а т е . Консулы донесли, что сверхъ т ѣ х ъ горо-
довъ , о которыхъ я у п о ы я н у л ъ , доказано право у б ѣ ж и щ а для храма 
Эскулапія в ъ Пергамѣ : остальные ж е опираются н а неясный, по причин* 
обветшалости, основанія. Ибо жители Смирны ириводятъ оракулъ Апол-
лона, по приказанію котораго они посвятили храмъ Венерѣ Стратоншшдѣ , 
а Тепосцы 2 1 8 ) изреченіе того-же оракула , которымъ имъ было новелѣно 
посвятить с т а т у ю и х р а м ъ Нептуну. Жители Сардъ 2 4 9 ) ириводятъ не 
столь отдалеиныя иреданія : право у б ѣ ж и щ а даровано имъ побѣдителемъ 
Александромъ. Т а к ж е точно и Милетцы, опирающіеся на царя Дарія. У 
т ѣ х ъ и другихъ к у л ь т ъ еостоялъ в ъ почитаиіи Діаны или Аполлона 2 " ° ) . 
Критяне просятъ (права убѣжища) для статуи божественного Августа . 
Были сдѣланы е е н а т с к і я постановленія, которыми в ъ почтительиыхъ в ы -
раженіяхъ предписывались ограничснія, и было повслѣпо городамъ при-
бить в ъ с а м и х ъ х р а м а х ъ мѣдныя таблицы для освященія памяти (этихъ 
постанов леній), дабы подъ видоыъ религіи они не впадали в ъ злоупо-
треблеиія. _ 2 

Г л а в а 6 4 . Около того-же времени жестокая болѣзні. Юліи Августы ) 
заставила государя иоспѣшить возвращсніемъ в ъ Римъ. Между матерью 
и сыномъ доселѣ существовало нскрсішее согласіе, а нс то скрытая не-
нависть . Ибо не задолго до этого ІОлія, посвящая неподалеку отъ театра 
Марцелла 2 5 2 ) с т а т у ю божественному А в г у с т у , написала имя Тиберія послѣ 
своего: полагали, что послѣднін затаилъ это в ъ д у ш * с ъ чувством! , 
тяжкаго, но скрытаго неудоволмтв ія , видя т у т ъ униженіе величія госу-

24S) Жители острова Теноса, одного изъ Кикладскихъ. 
24в) См. П, 47, прим. 164. 
2й0) Въ Сардахъ былъ культъ Діаны (Артемиды), а въ Милетѣ-Аполлона. 
2 И ) Т. е. Ливіи, жены Августа, получившей имя ІОліи уже по смерти мужа. 

См. I, 8 . 
252) Стоядъ на овощномъ рыпкѣ между Каіштоліемъ и Тпбромъ. Сохранились 

зиачительные остатки. 

даря. Но теперь были постановлены молебствія богамъ и Болыпія игры 2 5 3 ) , 
которыя должны были дать понтифики, а в г у р ы и коллегія пятнадцати 
мужей 2 5 4 ) в м ѣ с т ѣ с ъ коллегіей семи мужей 2 5 5 ) и жрецами Августаль-
скаго товарищества. Л. Апроній 2 5 t i ) сдѣлалъ предложеніе, чтобы и фе-
ціалы 2 5 7 ) были распорядителями н а э т и х ъ играхъ. Кесарь высказался 
иротивъ этого, доказавъ различіе в ъ н р а в а х ъ жреческихъ коллегий и 
приведши примѣры; говорнлъ, что фсціалы и никогда не имѣли такой 
высокой чести; что же касается А в г у с т а л о в ъ , то они потому присоеди-
нены сюда, что жрецы эти принадлежать к ъ тому дому, за который 
должны исполняться обѣты. 

Г Л А В А 6 5 , Л п о л о ж и т , себѣ за правило приводить лишь мнѣнія , 
в ы д а ю щ і я с я но честности или замѣчательныя по безобразію, т а к ъ к а к ъ 
главною обязанностью Лѣтошіси считаю то, чтобы не замалчивались добродѣ-
тели и чтобы д у р н ы я слова и д ѣ л а боялись потомства и позора. Впрочем!,, 
время это до того было пропитано заразою и грязною лестью, что не только 
первыя лица города, которымъ необходимо было прикрывать свою и з в ѣ с т -
ность угодливостью, но и в с ѣ бывшіе консулы, значительная часть быв-
ш и х ъ нреторовъ и ыногіе даже низпгіе 2 : ' 8 ) сенаторы наперерывъ вставали, 
чтобъ подать омерзительное и чудовищное ынѣніе. Сообщают!,, что Тиберій 
всяк ій разъ, к а к ъ выходилъ н з ъ куріи, и м * і ъ обыкновсніе произносить 
по-гречески слова: «О люди, созданные для р а б с т в а » ! Это значить , что 
даже человѣку, который не х о т ѣ л ъ народной евободы, было противно столь 
грязное пресмыкательство раболѣпныхъ людей. 

Г л а в а 6 6 . Затѣмъ мало-по-малу перешли отъ гнусной лести к ъ 

253) Лгры эти назывались также Римскими (ludi Romani), такъ какъ онѣ 

былп чисто римскаго иропсхожденія и первоначально состояли только изъ коп-
ньіхъ рпсталищъ въ циркѣ. 

254) Квпндецпмвиры, обязанность которыхъ состояла въ завѣдываніп Спвплли-
ными книгами. 

2 " ) Septemviri epulones, которые нредсѣдательствовадп на священных ь пир-
шествахъ, какія давались богамъ, при такъ называемых! lectisternia. 

2 і 6 ) См. I, 56, прим. 248. 
2 5 ') Извѣстная коллегія 20 жрецовъ, на обязанности которой было объявлять 

войну и принимать участіе въ зак.іюченіи мира, перемирія и ыирныхъ договоровъ. 
255) Въ подлишшкѣ: pedarii. Такъ назывались сенаторы, которые еще не зани-

мали курульной должности и которые, подавая голосъ иослѣ другихъ, обыкно-
венно приставали къ мнѣнію какого-либо сенатора (pedibus ibant ін senteutiam 
alicujus), болѣе плп мепѣе достаточно мотивированному. См. о шіхъ у Геллія, 
Ш , 18. 



преслѣдованіямъ. На проконсула Азіи, Г. Снлана 2 5 Э ) , потребованнаго 
на судъ союзниками 2 6 ° ) по закону о вымогательствах* , разом* напа-
д а ю т * Мамеркъ Скавръ 2 0 ' ) изъ б ы в ш и х * консулов* , Юній Огонь, пре-
т о р * , Бруттедій Нигръ, эдил*, и взводят* на него обвинсніе, будто имъ 
оскорблена божественность Августа, высказано неуваженіе к ъ величеству 
Тиберія, причем* Мамеркъ ссылался на древвіс прииѣры, именно, что Л. Кот-
т а 2 , і 2 ) былъ обвинен* Сципіономъ Африканским* 2 6 3 ) , Сервій Гальба 2 6 4 ) 
Катоиомъ Цензором*, П. Рутилій » « ) M. Скавромъ 2 6 6 ) . Т а к * это Сци-
піонъ-то и Катонъ обвиняли другихъ в ъ подобных* преступленіяхъ, равно 
к а к ъ и тотъ Скавръ, котораго, своего прадѣда, Мамеркъ, позор* с в о и х * пред-
к о в * , безчестилъ теперь презрѣннымъ заиятіемъ! Юній Отонъ прежде занимал-
с я обученіемъ в ъ школѣ 2 6 7 ) ; затѣмъ, возведенный могуществом* Сеяна в ъ 
сенаторы, онъ свое темное прошлое продолжал* грязнить безстыжими в ы -
ходками. Бруттедій былъ богато одарен* честными талантами и, если бы 
продолжал* итти прямым* путем* , дошел* бы до самаго высокаго блеска, 
подстрекаемый поспѣшностыо, съ какою онъ вздумал* превзойти, сначала 
р а в н ы х * себѣ , потом* в ы с ш и х * и, наконецъ, свои собственный надежды. 
А это погубило многихъ даже хороших* людей, которые, презирая воз-
вышеніе медленное, ио вѣрное, спѣшатъ достигнуть его раньше времени, 

хотя бы рискуя погибнуть. 
Г Л А В А 6 7 . Число обвинителей умножили собой Геллій Публикола 2 f , s ) 

и М. Паконій 2 , і 9 ) , первый—квестор* Силана,а послѣдній— легатъ его. Не было 
еомнѣнія, что подсудимый былъ виноват* в ъ жестокости и во в з я т к а х * ; но 

2 5 9) Г. ІОнііі Сиданъ, копсулъ 763 (10 но P . X . ) . 
->с0) Т . е. жителями управлявшейся имъ провинціи. 
28«) См. I , 13, прим. 96. 
2 в 2) Копсулъ 610 (144 до P . X.). Онъ обвинялся от, вымогательствах*. 
2 в з) Младшігмъ (Эмиліаномъ). 
2 S i) Изпѣстный ораторъ. Подвергся обвипеиію въ нарушеніи довѣрія и въ 

жестокости по отпошенію къ Іузитаняпамъ, въ 605 (149 до P . X . ) . 
» " ) п Рутилій Руфъ, искавшій консульства въ одно время съ М. Скавромъ, 

причемъ оба соперника обвинили другъ дружку въ незакониыхъ проискахъ, въ 638 
(116 до P. X . ) . 

2CG) М. Эмилій Скавръ, копсулъ 639 (115), извѣстнни оптпматъ, подкуплен-
ный Югуртой. > 

Я 7 ) " в ъ элементарной школѣ. ІІо риторъ Сенека (Contr. 9, 33 и passim) го-

ворит!, о немъ, какъ о рпторѣ. 
2 6 8) Копсулъ въ 793 (40 по P. X.) . 
2 0 9) Впослѣдствіп самъ былъ казнепъ Тиберіемъ. См. X V , 39. 

къ этому присоединялось многое такое, что было бы опасно и для невин-
наго. Дѣло в ъ томъ, что, сверхъ стольких* враждебных* ему сенаторов*, 
онъ должен* былъ самым* краснорѣчивыыъ ораторам* Азін,—потому и 
избранных* быть его обвинителями,—отвѣчать один*, не умѣя говорить 
рѣчсй, и находясь в ъ особом* страхѣ , который притупляет* и опытное 
краснорѣчіе, такъ к а к ъ Тиберій не воздерживался отъ того, чтобъ пода-
влять его своим* голосом*, выраженіемъ лица, т ѣ м ъ , что самъ очень 
часто обращал* к ъ нему вопросы, на которые неловко было отвѣчать 
опроверженіемъ или отрицаніемъ, а часто нужно было даже признаваться 
для того, чтобъ вопросы ие оставались едѣланнымн понапрасну. Кромѣ 
того, государственный а г е н т * к у п и л * рабовъ Снлана, чтобъ можно было 
подвергнуть и х ъ пытканъ 2 7 ° ) . А чтобы кто-нибудь изъ близких* л идей не 
поддержал* подсудимая, иа него взваливали преступления противъ вели-
чества , что связывало (другимъ) руки и налагало иа у с т а молчаніе. Поэтому, 
испросив* перерыва на нѣсколько дней, Силанъ отказался защищаться, а 

отважился послать к ъ Кесарю письмо, в ъ котором* перемѣшалъ упреки 
съ мольбами. 

Г л а в а 6 8 . Тиберій, желая подкрѣпить себя иримѣромъ, чтобы 
доставить большее оправданіе рѣшенію, какое онъ готовил* Силану, 
приказывает* прочесть письмо божественнаго Августа о Колезѣ Мес-
салѣ 2 1 1 ) , также проконсулѣ провинціи Азіи, и постановленіе, сдѣланное 
противъ него сенатом*. Затѣмъ просит* Л. Пизона 2 7 2 ) высказать ынѣ-
uie. Этотъ иослѣдній, предварительно много наговорив* о милосердін госу-
даря, рѣшнлъ, что слѣдуегъ лишить Снлана воды и огня и сослать его 
на остров* Гіаръ 2 7 3 ) . Такое-же мнѣніе подали и другіе, за исключе-
ніеыъ того, что Гл. Лентулъ 2 7 / 1 ) предложил* отдѣлить материнское иму-
щество Снлана, к а к ъ родившаяся отъ другой 2 7 5 ) матери, и отдать его 

сыну. Тиберій согласился на это. 

2 7 9) Ср. П, 30 II прим. 88 . 
2 7 1) Сенека (De ira, 2, 5) разсказываетъ о немъ, что онъ въ одинъ день 

о без г.тавил ъ триста челоиѣкъ и восхищался этимъ, ходя между трупами. 
272) См. II, 32. Л. Калыіуриій ІІизоиъ былъ консуломъ въ 753 (1 до P. X . ) . 

Онъ былъ брать Гнея Бизона, обвинявшагося въ отравленіп Германика. 
273) Одинъ изъ Кивладскихъ острововъ, нын. Гіура. 
274) См. I , 27, прим. 133. 
2 7 5) Издатели им. alia рукописи ставить разныя собствениыя имена: Гальмъ, 

слѣдуя Мадвигу, Atia, Дрзгеръ—Maulia, ІІфицнеръ—Julia, Фюрно и Нванъ Мюл-
леръ, слѣдуя Гальму. Atia. Ио Нишіердей, какъ s Орелли, считает* замѣчаніе 
о матери Снлана чужой вставкой, глоссой. 



Г Л А В А 6 9 . Между тѣмъ Корнслій Долабелла 2 7 ( і ) , простирая лесть далее, 
разразился противъ правовъ Силана и прибавил» предложеніе, чтобъ ни 
одинъ ч е л о в е к » порочной жизни и п о к р ы т ы й безславіемъ ие бросал» жре-
бія о провинціи, и чтобы рѣшеніе объ этомъ принадлежало государю. 
«Законы (говорим, онъ) к а р а ю т » престуилеыія: но во сколько было бы 
легче для н а с » и лучше для союзников», если принять ыѣры к ъ тому, 
чтоб» не дѣлалось преступленій?» В ъ о т в ѣ т ъ н а это Кесарь с к а з а л » : «Мнѣ , 
конечно, было не безызвѣстно, что говорилось о Силанѣ , но не с л ѣ д у е т ъ с у -
дить по молвѣ . Многіе действовали в ъ провинціяхъ вопреки тому, чего 
отъ н и х ъ ожидали или чего боялись; нѣкоторые возбуждались к ъ луч-
шему валшостью дѣлъ, иные становились перед» ними в ъ т у п и к » . Госу-
дари, съ одной стороны, не могут» обнимать всего своимъ знаніемъ, с ъ дру-
г о й — н е должны поддаваться интригам» другихъ претендентов». Потому-то 
законы преследуют» д е я н і я , т а к ъ к а к ъ будущее находится в ъ неизвестности. 
Такъ установлено предками, что сперва совершаются преступленія, а з а 
ними с л е д у ю т » ншеазашя. Не елѣдуетъ переиначивать того, что мудро 
придумано и постоянно одобряется. У государей достаточно тягостей, до-
статочно и могущества . Какъ только усиливается власть , уменьшаются 
права, и не елѣдуетъ пользоваться неограниченными полномочиями т а м ъ , 
г д е можно д е й с т в о в а т ь законами». Чѣмъ рѣже у Тиберія проявлялось же-
ланіе нравиться народу, т е м » с ъ большим» удовольствіемъ оно принималось. 
Умѣя быть у м е р е н н ы м » , когда онъ не былъ подстрекаем» личным» г н е -
вом», онъ присовокупилъ, что островъ П а р » с у р о в » и л и ш е н » человече-
ской к у л ь т у р ы ; поэтому онъ ж е л а л » бы, чтобъ сенаторы, в ъ уваженіе к ъ 
фамиліи Юніевъ и к ъ человеку , бывшему в ъ томъ-же званіи 2 7 7 ) , позво-
лили ему удалиться лучше н а о. Кнѳиъ 2 7 8 ) . Объ этомъ (прибавилъ онъ) 
проситъ и еесгра Силана, Торквата , д е в с т в е н н и ц а (Весты) древней чи-
стоты. Согласились с ъ этимъ мненіемъ. 

Г Л А В А 7 0 . Послѣ этого были в ы с л у ш а н ы Киренцы, и Цезій Кордъ, 
н а основаніи обвиненія Анхарія Приека, осуждается по закону о вымога-
т е л ь с т в а х » 2 7 Я ) . Когда римскаго всадника, і. Эннія, потребовали к ъ суду 
по закону объ оскорбленіи величества за то , что онъ обратил» серебряную 
статую государя в ъ предметы домашняго употребленія, то Кееарь не позво-

276) См. гл. 47, гдѣ Тацитъ уирекаетъ его въ недѣпой лести (absurda adulatio). 
2 7 7) Въ званіи сенатора, которое онъ только-что потерялъ въ силу осужденія. 
278) Также одинъ изъ Кнкладскихъ, нын. Ѳермія. 
2 7 9) См. гл. 38 . 

л и л » включить его в ъ число подсудимых», несмотря на то, что Атей Капи-
тан» 2 8 ° ) , к а к ъ бы з а щ и щ а я свободу, открыто воспротивился этому, говоря: 
«не с л е д у е т » отнимать у сенаторов» права д е л а т ь ностановлснія и нельзя 
оставлять безнаказанным» столь большого злодѣянія. Кесарь можетъ, конечно, 
быть нечувствителен» к ъ оскорблен!ямъ; но п у с т ь онъ не проявляет» ве-
ликодушия по отношеніш к ъ оскорблсніямъ противъ государства» . Тиберій по-
н я л » эти слова больше в ъ ихъ действительном» смыелѣ , чѣмъ к а к ъ они 
были в ы с к а з а н ы , и настоял» на своем» в м е ш а т е л ь с т в е . Позорь ж е Капитана 
былъ т е м » громче, что, будучи знакомь с ъ человеческим» и божественным» 
правом», онъ у н и з и л » свои государственный заслуги и личныя достоинства. 

Г л а в а 7 1 . Произошло религіозное нсдоумеиіе, в ъ к а к о м » х р а м е должно 
поместить прнношеніе, которое римекіе всадники посвятили Всаднической 
Фортуне за здоровье А в г у с т ы 2 8 1 ) : дѣло в ъ томъ, что х о т я к а п и щ ъ этой 
богини было и много в ъ городе, ни одно в с е - т а к и не носило такого н а -
з в а н і я 2 8 2 ) . Открыли, что есть храмъ в ъ Антіѣ " » ) , который н а з ы в а е т с я 
этимъ именем», и что в с е к у л ь т ы в ъ италійскихъ городахъ, к а к ъ и х р а м ы 
и статуи божеств» , находятся в ъ в ѣ д б н і и и подъ властью Рима. Такимъ 
образомъ приношеніе с т а в и т с я в ъ Антіѣ . И т а к ъ к а к ъ зашла р е ч ь о рели-
г іозныхъ д ѣ л а х ъ , то Кесарь сообщил» недавно о т л о ж е н н ы й 2 8 4 ) о т в е т » от-
носительно Сервія Малугинскаго, Юпитерова фламина, и прочел» иостано-
вленіе понтификов»: «всяк ій р а з » к а к ъ пое-гигяетъ болезнь фламина Юпи-
тера, онъ можетъ отсутствовать изъ Рима более д в у х ъ ночей с ъ позволены 
главнаго понтифика, только чтобъ не во дни о б щ е с т в е н н а я жертвоприно-
шенія и не чаще, ч е м » д в а ж д ы в ъ одинъ и т о т ъ - ж е г о д ъ » . Постановленіе 
это, сделанное во время правленія А в г у с т а , показывало, что отсутствіе н а 
ц е л ы й годъ и управленіе провинціями фламинамъ Юпитера не дозволяется. 
Припомнили т а к ж е пример» главнаго понтифика Л. Метелла, удержавшаго 
(въ Римѣ) фламина Авла Постумія 2 8 5 ) . Такимъ образомъ жребій н а прокон-

28°) См. о немъ миѣніе Тацита въ 75 гл. Раньше упоминалось о немъ въ I , 76. 
2 8 1) См. гл. 64. 
282) Мѣсто это указывает* иа то, что построенный Кв. Фульвіемъ Флаккомъ и 

въ 581 (173 до P. X . ) посвященный Fortunae Equestri храм* уже не существо-
вал* при Тиберіѣ. 

»») Прпморскій город* Лаціума, одинъ изъ самых* древних*, нын. Porto d Anzo 
О храмѣ Фортуны в * этомъ городѣ говорится въ надписях*, у Горація въ Carm. I , 
35, и есть другое указаніе у Тацита въ X V , 23. 

" * ) См. гл. 59 . . 
*86) Но Постумій был* фламинъ Марса, а не Юпитера. См. Liv. Epi t. х і л . 

Val. Max. I , 1, 2. 



сульство в ъ Азіи былъ передан* тому изъ б ы в ш и х * консулов*, который 
былъ ближайшим* за Малуишскимъ. 

Г Л А В А 7 2 . В ъ эти-же дни Лепйдъ 2 8 ß ) испросилъ у сената позволсніе 
поправить и украсить иа собственный счет* базилику Павла, памятник* 
Эмиліевъ. Еще въ то время была в ъ обычаѣ щедрость на издержки в ъ 

ѵ пользу государства. И Августъ пе мѣшалъ Тавру 2S7^ ф и л и п п у ^ „ 
Бальбу 2 8 9 ) вражескую добычу или избыток* средств* употребить на укра-
шеніе города и на прославденіе себя в ъ потомстве. Слѣдуя этому примеру, 
Лепйдъ, хотя не имѣвшій больших* денег* , возобновил* славу предков*. 
Театр* же Помпея, сгорѣвшій отъ с л у ч а й н а я пожара, Кесарь обещал* в ы -
строить самъ, на томъ основаніи, что не было никого изъ фамиліи ГІом-
пеевъ, кто бы былъ в ъ с и л а х * взяться за перестройку: при этомъ имя 
Помпея (за театромъ) все -таки сохранялось. Выѣстѣ съ этим* онъ пре-
вознес* похвалами Сеяна за то, что, благодаря его труду и бдительности, 
столь большая сила огня остановилась на истреолеиш одного этого зданія. 
Сенаторы присудили Сеяиу статую с ъ тѣмъ, чтобъ поставить се въ театре 
Помпея; не много спустя, и Кесарь, награждая проконсула Африки, Юнія 
Блеза 2 ! 1") , тріумфальыыми украшеніямп, сказал* , что онъ жалуетъ это в ъ 
честь Сеяна, которому Блезъ былъ дядей. Но, впрочем*, подвиги Блеза 
стоили такой почести. 

Г Л А В А 7 3 . Ибо Такфаринатъ, хотя уже не разъ прогнанный, возста-
новивъ свои силы внутри Африки, дошел* до такой заносчивости, что от-
правил* к ъ Тиберію послов*, требуя предоставить добровольно ему и его 
войску мѣсто для поселенія, а в ъ противном* случае угрожая безконечной 
войной. Говорят*, что никакое еще личное оскорблсніс н оскорбленіе рим-
екаго народа не укололо Кесаря такъ чувствительно, к а к ъ то, что дезер-
т и р * и разбойник* разыгрывал* роль воюющей стороны. Даже и Спартак*, 
после дораженія стольких* консульских* арыій, жегши не отмщенную ІІталію, 

2 , ь ) Марк* Лепйдъ, о котором* была рѣчь въ гл. 32 (прим. 134) и въ П, 48. 
-S7 ) Статилій Тавръ, префект* города Рима при Августѣ, построил* камен-

ный амфитеатр* на Марсономъ ІІолѣ и посвятил* его в* 724 (30 до P. X.). 
' " ) . ! . Марцій Филипп*, сын* отчима Августа, консул* (suffectus) 716 (38 

до P. X.), перестроил* храм* Геркулеса Музъ съ портиком*, примыкавшим* къ 
Пор' гику Октавіп на Марсовом* Полѣ. 

і и ) Л. Корпелій Бальбъ, имѣвшіи тріуыфъ по жшращешн изъ Африки въ 
735 (19 до P. X.), построил* театр* на Марсовом* Полѣ близь Тибра, который и 
былъ им* посвящен* в* 741 (13 до P. X.). 

29°) См. гл. 35 il I , 16, прим. 107. 

не добился того, чтобъ вступили съ ним* в ъ нримиреніе ио договору, хотя в ъ 
то время республика была потрясаема страшными войнами съ Серторіемъ и 
съ Миоридатомъ: т е м * менѣе можно было, при полном* могуществе рим-
ского народа, откупаться отъ разбойника Такфарината заключенісмъ мира 
и уступкой земель. Тиберій возлагает* на Блеза обязанность приманить 
д р у г и х * (бунтовщиково) надеждой безнаказанности, если они положат* 
оружіе, самим* ЯІС вождем* овладеть во что бы то ни стало. II многіе, 
вслѣдствіс этого прощенія, возвратились (къ Римлянамъ). З а т е м * про-
т и в * хитростей Такфарината была поведена война подобнымъ-же способом*. 

Г л а в а 7 4 . Дѣло в ъ томъ, что, т а к ъ к а к ъ войско его будучи не ровня 
ио силе нашему, но более способное для грабежа, делало набеги миогнми 
шайками, уклонялось отъ сраженій и в ъ то-же время устраивало засады, то 
(съ нашей стороны) были устроены три похода и три женедицшныыхъ от-
ряда. Легат* Корнелій Сцииіонъ 2 Э 1 ) командовал* отрядом*, направившимся 
противъ т е х * , которые делали грабительскіе набеги на Л е н т и н ц с в ъ 2 ! ) 2 ) , и про-
т и в * мѣстъ отступленія (непріятеля) к ъ Гарамантамъ 2 ! ' 3 ) ; на другом* 
фланге, повел* Блезъ с ы н * особое войско, чтобъ пресечь безнаказанный 
грабеж* округов* обитателей Цнрты 2 ! М ) ; в ъ середине действовал* съ отбор-
н ы м * отрядом* самъ полководец'!., ставя в ъ удобных* м е с т а х * форты и 
укрепленія, чѣыъ съузилъ для непріятеля поле действія и етѣснилъ его со 
в с ѣ х ъ сторон*, т а к ъ к а к ъ , куда бы онъ нн сунулся, какая-нибудь часть 
риыекаго войска была у него перед* фронтом*, во фланге и нередко в ъ 
т ы л у . Таким* способом* многіе были перебиты или забраны в ъ плѣнъ. 
Тогда полководец* разделенное иа три части войско разбивает* на большее 
количество отрядов* н с т а в и т * во главе ихъ центуріоновъ испытанной 
храбрости. Когда лѣто кончилось, онъ не уводит* войска назад* и не 
располагает* его на отдых* в ъ зішнихъ к в а р т и р а х * старой провинціи 2 ! ) S ) , 
к а к ъ это было в ъ обычае, а. расположив* укрепленія, т а к ъ сказать, на са-
мом* пороге войны, о н * с т а л * , посредством* л е г к и х * п знакомых* съ 

231 ) Летать девятаго легіона. О немъ упоминается дальше въ XI, 2 н 4; въ 
Х П , 53. 

- r J ) Городъ Leptis minor (нын. Лемга) былъ осиоваиъ Фпнпкіянамп к ле-
жалъ на берегу Средиземнаго моря къ востоку отъ Гадруыета. 

29:J) Жили внутри Африки, въ оазисѣ Фазаніп (нын. Феццаиъ) п далѣе къ 
югу въ ЛШІІЙСКОІІ пустынѣ. См. Геродота I V , 1 7 4 и 183—184. 

294) Городъ Нумидін, нын. Константина, въ Алжирѣ. 
І 9 5 ) Такъ называлась Africa propria, Карѳагенская область, обращенная въ 

римскую провинцію. 



пустынею отрядовъ, вытѣснять Такфарнната изъ одного кочевья в ъ другое. 
Наконецъ, в з я в ш и в ъ плѣнъ его брата, онъ возвратился домой, впрочсмъ 
нѣсколько поспѣшнѣе, чѣмъ того требовала польза союзников!,, такъ какъ 
оставались еще люди, которые могли снова зажечь войну. Но Тиберій, считая 
ее оконченною, прсдоставилъ Блезу и то, чтобъ легіоны привѣтствовали 
его императоромъ: это была старинная почесть для полководцевъ, которые 
послѣ успѣшнаго окончанія войны, среди радости и энтузіазма одержав-
ш а я побѣду войска оглашались общимъ крикомъ. Бывало несколько импе-
раторовъ въ одно время, но никто не былъ выше другихъ. И Августъ 
допуетилъ для нѣкоторыхъ лицъ этотъ титулъ, а теперь и 'Гиберій для Блеза, 
но въ послѣдній разъ. 

Г Л А В А 7 5 . В Ъ этомъ году 2 9 6 ) скончались знатные м у ж и : Азиній 
Салонинъ 2 9 7 ) , нмѣвшій дѣдами M. Агриішу и Азинія Полліона, братомъ 
Друза 2 9 8 ) и предназначенный в ъ мужья в н у ч к * 'Гиберія, и Атей Капи-
тонъ, о которомъ я упоминалъ 2 9 9 ) , доетигшій первостепеннаго иоложенія 
в ъ государств* гражданскими занятіями 3 0 ° ) , но дѣдъ его былъ центуріонъ 
в ъ в о й с к * Суллы, а отецъ былъ преторскаго званія. Августъ ускорилъ 
доставленіе ему консульства 3 0 1 ) затѣмъ, чтобъ онъ могъ, благодаря в ы -
сокому значенію этой должности, стать в ы ш е б л и с т а в ш а я тѣмъ-же талантомъ 
Антистія Лабеона 3 0 2 ) . И дѣйствительно, тоть в ѣ к ъ произвелъ одновременно 
два украшенія мира. Но Лабеонъ былъ челов*къ неподкупной свободы и 
черезъ то былъ болѣе громкой репутаціи; угодливость Капитона болѣе нра-
вилась влаетвующимъ. Первый, который остановился на претурѣ , в ы -
игралъ в ъ мнѣніи отъ этой несправедливости; послѣдній за то, что полу-
чил ъ консульство, пріобр*лъ ненависть, порожденную завистью. 

Г Л А В А 7 6 . Умерла также на шестьдесят!, четвертый годъ поел* битвы 
при Филипнахъ 3 0 3 ) Юнія, племянница Катона, жена Г. Кассія, сестра 
М. Брута. Завѣщаніе ея надѣлало много шуму в ъ народ*, такъ к а к ъ 

И 6 ) Въ 775 (22 по P . X.) . 
2 3 7) Сыпъ Азинія Галла и Випсаніи. См. I, 12—13 и Y I , 23. 
298) Сына Тиберія. 
2 " ) См. гл. 70. 
• т ) Онъ былъ знаменитый нравовѣдъ своего времени. 
3 0 1) Онъ былъ конеуломъ (consul suffectus) въ 758 (5 по P . X.) . 
3 0 2) Еще болѣе знаменитый правовѣдъ, чѣмъ Атей Каиитонъ, его современ-

ник!. 
з с з ) Знаменитая битва 712(42 до P . X . ) , кончившаяся пораженіемъ республи-

канской арміи Брута и Кассія. 

она при распредѣленіи своего большого богатства, поименовавши съ поче-
томъ почти в с ѣ х ъ вельможъ, пропустила Тиберія. Тчберій не обидѣлся этимъ 
и не запретилъ почтить ея похороны похвальною р*чыо съ трибуны фо-
рума и другими торжественными обрядами. Впереди ироцессіи были несены 
бюсты двадцати знатнѣйшихъ фамилій: то были Манліи, Квинктіи и другія 
имена такой-же знатности. Но больше в с ѣ х ъ блистали Кассій и Брутъ 
тѣмъ именно, что ихъ иэображеній не было видно 3 0 4 ) . 

3 0 4 ) Конечно потому, что изображенія убійцъ Юлія Кесаря не могли по-

явиться въ публичной процессіи. 



СОДЕРЖАНІЕ ЧЕТВЕРТОЙ КНИГИ. 

( 2 3 — 2 8 и о Г . X . ) 

Событія 23 г. по P. X. Консульство Г. Азинія Полліоиа и Г. Антистія Ветера (Vêtus). 

Г Л А В Ы 1 — 1 2 . Гибельное вліяніе Сеяна. Проиехожденіе и характеръ Сеяна, ви-
новника новой (нагубноіі) политики 'Гиберія (1) .—Устройство лагеря для пречоріанскои 
гвардіи. Вліяніе Сеяна на солдатъ и въ сенатѣ ( 2 ) . — Е г о умысел* против* импе-
р аторской фамиліи. Обольщеніе Ливіи, жены Д р р а , и неиависть къ Друзу, сыну 
Тиберія (3).—Совершешюлѣтіе Друза, сына Германика. Заявленіе Тиберіемъ 
намѣреиія посетить ировинціи (4). — Состав* морских* и сухопутных* сил* 
Имперін ( 5 ) . - ^ В н у т р е н н я я политика Тиберія в* первыя девять лѣтъ (6) .—Пере-

ыѣиа въ ней со смертію Друза, который жаловался отцу на Сеяна (7) .—Отра-
вленіе Друза, Засѣдаиіе въ сенатѣ . Твердость Тиберія (8).—Почести, онредѣлен-
лыя Друзу, и его похороны ( 9 ) . — С л у х и о виновниках* смерти Друза, подозрѣніе, 
относившееся къ самому Тиберію (10).—Опроверженіе этих* слухов* (11).—Любовь 
народа къ дѣтямъ Германика. Стремленіе Сеяна ногубить ихъ и Агриппину (12 ) . 
Г Л А В Ы 1 3 — 1 G . Друг ія событія этого года. Депутаціи провинціаловъ и жалобы 

ихъ Тиберію (13) .—Опять вопрос* о правѣ убіжища греческих* городовъ въ се-
натѣ . Изгнаніе гистріоновъ изъ Италіи (14). — Смерть одного изъ близнецов* 
Друза. Смерть Луцилія Лонга,/Осужденіе, по жалобѣ жителей провинцін Азіи, Лу-
цилія К а н т о н а . Определеніе городами Азіи храма Тиберію, матери его и сенату. 
Г ѣ ч ь въ сенатѣ Нерона, сына Германика, но этому случаю (15).—ІІостановденіе 

относительно фламина Юпитера. Весталки ( 1 0 ) . 
Событія 24 г. no P. X. Консульство Серв. Корнелія Цетега и Л. Визеллія Варрона. 

Г Л А В Ы 1 7 — 2 2 . Обвинения и самоубійства. Упоминовепіе понтификами и другими 
жрецами въ молнтвахъ за государя также имен* Нерона и Друза, сыновей Германи-
ка , н иеудовольсчдіе/Тиберіл, подстрекаемое Сеяном* (17).—Преслѣдованіе Сеяноыъ 
друзей Германика/Обвиненіе Силія, его самоубійство. Конфискація имущества и 
изгпаніе жены erô, Созіи Галлы. Независимое мнѣніе Man. Ленида ( 1 8 — 2 0 ) . — 
Обшшеніе и саыоубіііство Л. Калыгурнія Пизона.Ч)Сылка Кассія Севера на скалу 

Серифъ (21) .Л-Процессъ Плавтія Сильвана, обвинеішаго въ убійствѣ жены, н е г о 
самоубийство (22). 

Г Л А В Ы 2 3 — 2 6 . Онончаніе войны въ Африкѣ. Прежний ходъ войны (23). Новее 
возстаніе Такфарнвата. Подвиги Долабеллы (24) . —Пораженіе и смерть Т а к ф а -
рпната (25).—Отказъ Долабеллѣ въ тріумфалышхъ укратепіяхъ. Вознаграждение 

услугъ Птолемея (26 ) . 
Г Л А В А 27. Возстаиіе рабовъ въ южной Италіи и подавленіе его. 

Г Л А В Ы 2 8 — 3 1 . Новыя политичеснія п р е с л ѣ д о в а н і ^ . О б в і ш е н і е В и б і я С е р е н а сы-

ном* (28).—ІІегодованіе противъ обвинителя. Враждебность Тиберія къ подсуди-
мому (29).—Ссылка его въ Аморгосъ /30 ) . т -0бвиненіе Г . Коминія и проіценіе его 

Тиберіемъ/ Ссылка П. Суиллія.лИзгішНе Ката Фирмія изъ сената (31). 
Г Л А В Ы 3 2 — 3 3 . Газсужденіе Тацита о своей Лѣтотіси, сравнительно съ исто -

ріей республиканской эпохи. Объясиеніе монотоішостп Лѣтопиеи. 
Событія 25 г. по P. X. Консульство Носса Коркелія Лентула и M. Азинія Агрипяы. 

Г Л А В Ы 3 4 — 3 6 . Новые политические процессьАрбвииеніе по закону объ оекербле-
ніи величества историка -Кремутія Корда. Его свободная рѣчь въ свою защиту ( 3 4 ) . — 
Умерщвлепіе Кремутія себя голодом*. Судьба его сочпнеиій (35).—Безостановочное 
продолжеиіс политических* процессов*. Город* Кизпкъ за небрежность въ культѣ 
Августа лишается самоуправленія. Юбвяненіе и оправданіе Фоитея Капитоиа (36). 
Г Л А В Ы 3 7 — 3 8 . Просьба Испанцев* о позволеніи воздвигнуть х р а м * Тиберію. 

Отказъ императора. РЬчь его. 
Г л а в ы 3 9 — 4 2 . Сеянъ и Тиберій. Сеянъ просит* руки Лнвіи, вдовы Друза ( 3 9 ) . — 
Тнберіій отказывает* ему въ этомъ (40) . — Сеянъ побуждает* Тиберія оставить 
Рим* (41) .—ІІроцессь Вотіеиа Монтапа дѣйствуетъ нарѣшеніеТиберія въсмыслѣ 

Сеянова совѣта. Другія осужденія (42 ) . 
Г Л А В Ы 4 3 — 4 5 . Рѣшеніе спора между Лакедемонцамн и Мессенцами о храмѣ 
Артемиды. Другія провинціалыіыя дѣла (43).—Смерть Г н . Леитула и Л. Домитія въ 
Гимѣ и Л . Антонія въ Массиліи (44).—Умерщвлепіе Л. Пизона въ Испанін (45). 
Событія 26 г. по P. X . Консульство Гн. Корнелія Лентула Гетулика и Г. Кальвизія 

Сабина. 

Г л а в ы 4 6 — 5 1 . Возстаніе ѳракійснихъ горцев* и подавленіе его. Причины воз-

станіл (46) . — Нобѣдоносное иаиаденіе на горцевъ, сдѣлаиное Сабином* (47) . — 
Пораженіе, нанесенное римскому вспомогательному отряду изъ Ѳракійцевъ (48). 
Осада непріятельскои крѣности (49). — Часть осажденных* сдастся, некоторые 
умерщвляют* себя; остальные готовятся сдѣлать вылазку (50) .—Ночное сраженіе 

и пораженіе возставшихъ (51). 4 ; 
Г Л А В Ы 5 2 — 5 4 . Интриги Сеяна противъ Агриппины /Обвиненіе Клавдіи Пульхры, 

двоюродной сестры Агриппины, Домитіемъ Афромъ.' Рѣзкіе упреки Агриппины, 
обращенные къ Тиберію. Осужденіе Клавдіи и ея любовника (52) . — Напрасная 
просьба Агрлшшны выдать ее замуж*. Мемуары Агриппины младшей ( 5 3 ) . — 

Иовыя козни Сеяна (54) . 
Г Л А В Ы 5 5 — 5 6 . Одиннадцать городовъ Азін спорят* о правѣ построить храмъ 

Тиберію (55).—ІІредпочтеіііе отдается Смирнѣ (5(і) . 
Г Л А В Ы 5 7 — 6 0 . Удаленіе Тиберія въ Кампанію и увеличеніе могущества Сеяна. 

Газпыя объясненія принятаго Тиберіемъ рѣшенія удалиться из* Гима (57 ) .—Ие-



многочисленная свита, взятая съ собой Тиберіеыъ. Предскаэанія относительно не , 
возв ращенія (58) .—Избѣжаиіе Тиберіемъ опасности отъ обвала пещеры и само-
о тверженіе Сеяна. Преслѣдоваиіе Сеяномъ Нерона, сына Германика (59).—Козни 

его противъ Нерона (60). 
Г Л А В А 61 . Смерть Азинія Агриппы и Кв. Гатерія. 

Сѳбыт ія 2 7 г. no P. X. Консульство М. Лицивія Красса Фруги и Л. Кальпурнія Пизона. 

Г Л А В Ы 6 2 — 6 7 . Обрушеніе амфитеатра въ Фиденахъ (62).—Страшное число 
аеертвъ. Постановленіе сената (63).—Пожарь на Целіѣ (64).—ІІроисхожденіе в а -
званія этого холма ( 6 5 ) . Х п б в и в е н і е Квинтилія В а р а Домитіемь Афромъ. Отерочка 

процесса (66) .—Удаленіе Тиберія на о. Капрею. Описаніе острова. 
Событ ія 2 8 г. но P. X. Консульство Ann. Юиія Силана и П. Силія Нервы. 

Г Л А В Ы 6 8 — 7 1 . Ужасы въ Римѣ.-Постыдное обвиненіе, въ угоду Сеяна, Титія 
Сабина, друга Германика. Паника въ Гнмѣ. Осужденіе и казнь Сабина. Благо-
дарность Тиберія (68—70).—Газеужденіе историка о посдѣдующемъ наказаніи об-

винителей. Непріятное Твберію вредложеніе Азинія Галла (71). 
Г Л А В А 71 . Смерть ІОліи, внучки Августа. 

Г л а в ы 7 2 — 7 3 . Возмущеніе Фризовъ и подавленіе его Л. Апроніемъ. 
Г Л А В А 74. Появленіе Тиберія на Кампаискомъ берегу. Габолѣпіе и страхъ сената. 

Г Л А В А 75 . Выходъ Агриппины, дочери Германика, замужъ за Гн. Домитія. 

К Н И Г А ЧЕТВЕРТАЯ. 

Г Л А В А 1. В ъ консульство Г . Азинія ' ) и Г . Антистія - ) шелъ де-
в я т ы й 3 ) годъ правленію Тиберія. В ъ республик* было благоустройство, 
в ъ семейств* процвѣтаніе (смерть Германика онъ считалъ въ числѣ сча-
с т л и в ы х ъ событій), к а к ъ вдругъ судьба начала мутить: онъ сталъ сви-
рѣиствовать самъ нли помогалъ свирѣпствовать другнмъ. Вішовникомъ и 
причиной ( э т о й перемѣны) былъ префекте, преторіанскихъ когортъ, 
Сеянъ, о ыогуіцествѣ котораго я упоыиналъ выше 4 ) , а теперь я разскажу 
объ его проиехожденіи, характер* , и о томъ, какнмъ злодѣяніемъ онъ за-
думалъ захватить господство. Онъ родился въ Вольсиніяхъ и былъ сыномъ 
Сея Страбона 5 ) , римскаго всадника. В ъ первой юности онъ присталъ къ 
Гаю Кесарю «), в н у к у божсственнаго Августа, и о немъ ходила молва, 
что онъ им*лъ преступную связь за деньги съ богачемъ и мотомъ Апи-
ціемъ; затѣмъ онъ разными хитростями т а к ъ нрнвязалъ къ ссб* 'Гиберія, 
что скрытнаго по отношенію к ъ другимъ онъ ед*ладъ неосторожным!, и 
дов'Ьрчпвыыъ ио отыошснію к ъ себѣ одному, не столько (впрочемъ) своей 
ловкостью ( т а к ъ к а к ъ онъ самъ былъ побѣжденъ т * м н - ж е хитростями), 
сколько вслѣдствіе г н ѣ в а боговъ на Р и м ъ , для котораго онъ былъ одинаково ги-
белен!» своимъ могуществом!, и своимъ паденісмъ. У него было выносливое 

•) Г. Азиній Полліонъ, сынъ Азипія Галла (I , 12—13) , младшій братъ умершаго 
въ предыдущемъ году Азинія Салонима (см. Ш , 75) .—Начало 776 ( 2 3 по F. X . ) г. 

2) Г . Антистій Ветеръ (Vêtus), сыігь Г. Антистія, консула 748 (6 до Г . X . ) . 
s ) ПІелъ съ 19 августа нредндущаго года. 
") См. I , 24 и 69; ПІ, 2 9 , 3 5 и 72. 
5) См. I , 7, нрим. 4 7 ; I , 24 , прим. 129. 
с ) См. I , 3 , прим. 2 3 ; П, 4 , прим. 16; I I , 42 ; Ш , 48. 



къ трудам* тѣло, смѣлый духъ; себя онъ у м ѣ л ъ прикрывать, a друіихъ 
обвинять; одинаково б ы л * льстецом* и гордецом*; снаружи у него была 
притворная стыдливость, в н у т р и - ж а ж д а к * достижен.ю в ы с ш а я п о » -
женія, и ради него оиъ п у с к а л * в ъ х о д * иногда щедрость и роскошь, а 
чаще энергію и бдительность, также вредный свойства, когда они напра-
вляются на пріобрѣтеніе Царской власти. 

Г л а в л 2 Умѣрениую до него силу преторіанскаго префекта онъ уве-
личил* Тѣмъ, что разсѣянныя по Риму когорты соединил* вмѣстѣ в ъ 
лагерѣ, дабы онѣ получали приказаніе всѣ разом*, а также чтооъ число 

ила и в и д * д р у г * Д Р У г а внушали имъ довѣріе к ъ себѣ, а другим* 
страх* . Предлогом* же оиъ в ы с т а в л я л * то , что солдаты, разсѣянные 
по городу, становятся распущенными, что, в ъ случаѣ внезапной надоо-
ности они, дѣйствуя совокупно, могутъ оказать больше помощи, и что 
между ними будетъ строже дисциплина, если будетъ устроен* окоп* вдали 
отъ приманок* города. Какъ только лагерь былъ окончен*, оиъ с т а л * 
мало-по-малу вкрадываться в ъ душу солдатъ, посѣщая и х * называя по 
именам*, и в ъ то-же время самъ выбирать центурюнов* и трибунов* ) Не 
забывал* онъ т а к ж е у х а ж и в а т ь за сенаторами, доставляя своим* кл em 
тамъ должности и провинціи, причем* Тиберій былъ для него податлив* 
„ до того к ъ нему расположен*, что не только в ъ разговорах*, но в ъ 
сенатѣ и перед* народом* величал* его товарищем* в ъ т р у д а х * и дозво-
л я л * чествовать *) его изображали в * т е а т р а х * и н а форумах*, а также 
на главной площади лагеря легіоновъ 

р л , в А з Но исполненіе его жсланій задерживалось тѣмъ, что семейство 
Кесарей было многолюдно, тѣмъ, что былъ с ы н * молодой чсловѣкъ ві взрш 
с ш е внуки '•), и т а к ъ к а к ъ было небезопасно разом* истреоить столько 
д у ш * то здоумъгамевность его требовала, чтоб* злодѣянія совершались с ъ про-
б к а м и . Во всяком* случаѣ оиъ рѣшилъ действовать тайными сред-

ствами и начать съ Друза, противъ котораго п ы л а л * свѣжимъ ^ в о м * . 
Дѣло в ъ томъ, что Друзъ, не терпя соперника и будучи слишком* вспь ль-

і в ъ ВЪ поднявшейся к а к * - т о ссорѣ поднял* па Сеяна руку и, в о д а 
тот* подступил* к ъ нему, ударил* его по л и ц у . И в о т * , обдумывая в с я к ш 

•') Прежде выбирал* император* (Иітпердей). 
. ) Д ? о н ъ К а с с » ( L V L U , 4) говорить, что его изображетямъ какъ и «зобра 

женіямъ Тиберія, кадили ладаномъ. 
,J) См. I , 01 , прим. 278. 
, 0 ) ДРУЗ*. 
" ) Сыновья Германика—Иеронь и Друзъ. 

средства к ъ отміценію, Сеян* нашел* , что самое скорое и з * н и х * —обратить 
взоры на жену его, Ливію | 2 ) , сестру Германика, которая в ъ первые годы 
была некрасива, но затѣмъ стала женщиной выдающейся красоты. К а к ъ - б ы 
пылая к ъ ней любовью, онъ у в л е к * ее к ъ прелюбодѣянію, а заставив* сс со-
вершить первое преступленіе,онъ(вѣдь,потеряв* цѣломудріе, женщина в ъ дру-
гом* у ж е не о т к а з ы в а е т * ) в н у ш и л * ей желаніе сочетаться с ь н и м * браком*, 
мысль о совместном* царствованіи 1 3 ) и объ умерщвленіи мужа. И она, у 
которой былъ дядя А в г у с т * , тесть Тиберій, дѣти отъ Друза, оскверняла себя, 
предков* и потомков* связью с ъ любовиикомъ и з * муниципія ' ' 0 , для того, 
чтобъ вмѣсто иочетнаго и обезпеченнаго положенія ожидать преступна») и 
невѣрнаго! Они берут* в ъ сообщники Эвдема, друга 1 5 ) и врача Ливіи, 
который, под* видом* своего искусства , часто находился с * иен на-единѣ . 
€ е я н ъ прогоняет* изъ дома жепу свою, Апикату, отъ которой уже имѣлъ 
троих* дѣтей, затѣмъ, чтобъ не возбуждать в ъ любовшіцѣ подозрѣшя. Но 
великость преступленія пугала ихъ , заставляла откладывать его, иногда 
принимать другія рѣшенія. 

Г Л А В А 4 . Между тѣмъ, в ъ началѣ года Друзъ, одинъ изъ сыновей 
Германика, надѣлъ тогу взрослаго человѣка, п было повторено все то, что 
сенат* опредѣлилъ для брата его Нерона. Кесарь присовокупил* к ъ этому 
рѣчь, в ъ которой воздал* большую похвалу своему сыну з а то, что оиъ 
относился къ дѣтямъ брата с ъ отеческим* благорасположеніемъ. II дѣіі-
етвительно, Д р у з ъ , — х о т я и трудно, чтобъ могущество и согласіе (съ дру-
гими) уживались в м ѣ с т ѣ , — с ч и т а л с я по отиошснію к ъ юношам* справедли-
в ы м * или всячески ие враждебным* человѣкомъ. Послѣ этого было до-
ложено о старом* и нерѣдко притворном* 1 е ) намѣреніи Тиберія отпра-
виться для обозрѣнія провинцій. Предлогом* император* в ы с т а в л я л * то, что 
много накопилось ветеранов* и что нужно пополнить войска наборами | 7 ) : 
ибо (говорилъ онъ) добровольных* охотников* въ солдаты не находится, 
а если какіе и есть, то они не имѣютъ ни такой-же храбрости, ни такой-же 

, 3) См. п , 43 . 
« ) См. I, 4, прим. 33. 
|4) Онъ быль родомъ изъ этрусскаго города Вольсішіп (см. гл. 1). Этимъ Та-

пптъ хочегъ сказать, что Сеянъ происходил* изъ фамиліи, которая, живя не въ 
Римѣ, не занимала высших* государственныхъ должностей. 

і 5 ) Плиній Старшій называете его также любовиикомъ Лпвіи (N. II . X X I X , 
1, 8, 20). 

, е ) См. I, 47; III, 47 . 
" ) Среди тѣхъ провинціаловъ, которые числились римскими гражданами. 
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дисциплины, т а к ъ к а к ъ идѵтъ по доброй волѣ в ъ военную службу большею 
частью нищіе, да бродяги. При этомъ онъ перечислил* бѣгло количество 
легіоновъ и провинцін, какія они охраняли. Полагаю, что и мнѣ сле-
дуете» здесь изложить, к а к а я тогда была у Римлянъ вооруженная сила, 
какіе были союзные цари, и насколько тогда были т е с н е е 1 8 ) пределы 
Римской импсріи. 

Г Л А В А 5 . Италію охраняли на обоих* м о р я х * 1 9 ) д в а флота—мвзен-
скій и равеннскій, a ближайшій берег* Галліи—снабженные носами корабли, 
которые Августъ з а х в а т и л * во время побѣды при Антіе и отправил* в ъ 
Форум* ІОлія 2 0 ) съ сильным* экипажем*. Но главная сила стояла на 
Рейне—восемь 2 1 ) легіоновъ, служивших* опорой к а к ъ противъ Герман-
цев* , т а к ъ и противъ Г а л л о в * . Недавно 2 2 ) покоренныя испанскія про-
винціи держались в ъ повиновенін тремя легіонами. Мавританія была отдана 
царю Юбе 2 3 ) , к а к ъ подарок* римскаго народа. Остальная Африка обузды-
валась двумя легіонами, такимъ-же числом* и х ъ и Египет* , и з а т е м * все 
огромное пространство земель, какое простирается отъ начала Сиріи до рѣки 
Евфрата, четырьмя легіонами, причем* в ъ соседстве находились Иберы п ) , 
Албанцы 2 : 9 и другія царства 2 6 ) , защнщаемыя нашим* величіемъ отъ ч у -
жого владычества. Ѳракіей управляли Рёметалкъ и сыновья Котиса 2 7 ) , а 
берег* Дуная занимали д в а легіона в ъ ІІаннонін, два в ъ Мёзіи; два-же 
легіона было расположено и в ъ Далматіи, которые по положенію страны 
были у э т и х * последних* в ъ т ы л у , а еслибъ Италія потребовала какой-
либо внезапной помощи, могли быть не подалеку призваны т.ъ нее, 
хотя Римъ занимало особое войско, три городских* и девять преторіан-
скихъ когорт* , набиравшееся почти сплошь в ъ Этруріи и Умбріи или в ъ 

<8) Въ сравненіи съ времепемъ Траяна, когда Тацитъ писалъ эти строки. 

См. П, 61 , прим. 241. 
1Э) Средиземномъ и Адріатическомъ. 
2 0) Нын. F r é j u s . Сы. II , 63, прим. 246. 
2 1) См. I , 3 и 31. 
" ) Въ 735 (19 по P . X.), послѣ окончапія войны съ Астурами и Еантаорами. 

Сы. Liv. X X V I I I , 12 . 
) Августъ далъ въ 729 (25 до P . X . ) сыну побѣжденнаго при Ѳапсѣ, въ 

708 (46 до P. X . ) , Юліемъ Кесаремъ нумндійекаго царя, Юбѣ, Мавритаиію вы. 
Нуыидіи. 

Кавказскій народъ, жившій въ нын. Грузіи. 
, 5 ) Къ востоку отъ Иберовъ. См. II, 68, прим. 267 . 
26) Киликія, Малая Арменія, ІІонтъ Полемопіакскій. 
2 7) См. П, 67, прим. 262 и 263; Ш, 38. 

старом* 2 8 ) ЛаціумЬ и в ъ древнейших* 2 9 ) римских* колоніяхъ. Кроме 
того, в ъ удобных* м е с т а х * провинцій находились союзническія триремы п 
конные корпуса, а также и вспомогательный когорты, в ъ которых* было 
не меньше с и л * (чѣмъ въ легіонахъ)\ но пускаться в ъ дальнейшія по-
дробности было бы не надежно, т а к ъ к а к ъ , смотря по обстоятельствами, вре-
мени, ЭТИ войска переходили туда и сюда, увеличивались в ъ числе и 
иногда уменьшались. 

Г л а в а 6 . Считаю сообразным* съ дѣломъ раземотрѣть и другія сто-
роны республики, какъ оне были управляемы до того дня, когда в ъ этомъ 
году началась перемена принципата Тиберія к ъ худшему. В ъ первое время 
(ею правленія) государственный дела и наиболее важныя д е л а ч а с т н ы х * 
л и ц * обсуждались въ сенате ; первейшим* изъ сенаторов* предоставлялось 
в ы с к а з ы в а т ь свое мненіе, и онъ самъ останавливал* т е х * , которые впа-
дали в ъ лесть. Должности онъ раздавал* , обращая вниманіе н а знатность 
происхождевія, отличіе в ъ военной службе и блеск* гражданских* талан-
т о в * 3 0 ) , такъ что было ясно, что другіе ие имели на эти должности боль-
ш и х * п р а в * . Сохраняли конеулы, сохраняли преторы свой престиж*, и даже 
низшія власти пользовались присвоенною имъ властью. И законы, если 
исключить изъ н и х * закон* величества, не нарушались злоупотребленіемъ. 
Хлебные запасы, сбор* косвенных* налогов* н других* государственных!, 
доходов* производились товариществами римских* всадников*. Управленіе 
своими делами Кесарь поручал* почтеннейшим* людям*, иногда не зная 
и х ъ лично, а по н х ъ репутаціи, и разъ принятые на службу они удержи-
вались на ней без* конца, т а к ъ к а к * миогіе и сгарелись при одних* и т е х * 
же занятіяхъ. Простой народъ, правда, страдал* отъ дороговизны хлеба, но 
вина т у т ъ нисколько не лежала на государе: онъ даже, сколько могъ, из-
держками н заботливостью, боролся съ безплодіемъ земель или съ морскими 
бурями. Заботился и о томъ, чтобъ провинціи ие обременялись новыми тя-
гостями и чтобъ выносили прежнія, не страдая отъ корыстолюбія или же-
стокости управителей. Т е л е с н ы х * бнчеваній, конфиекацій имущсствъ не было. 
Не много было у Кесаря полевых* угодій в ъ ІІталіи, рабы не были за-
носчивы, домашиій ш т а т * ограничивался немногими вольноотпущенниками, 

2 8) Такъ называются города, которые пользовались латипекпмъ правомъ jus 
Lat i i до Союзнической войны и расширенія этого права въ 664 (90 до P . X . ) . 

2 8) Рѣчь идетъ о рнмекихъ колопіяхъ въ Италіи. 
3 9) Таковы: краснорѣчіе и знаніе права. Въ III, 75 Тацитъ выражается оСъ 

этихъ талантахъ: atudia civilia. 



и если когда возникали споры с ъ частными лицами, то дѣло рѣшалось н а 
форум* и судомъ. 

Г Л А В А 7 . Все это, х о т я онъ не былъ обходнтелеиъ, а отталкнвалъ 
отъ себя и часто внуіпалъ опасенія, соблюдалось имъ, однако, до т ѣ х ъ поръ, 
пока, со смертью Друза, не произошло переворота. Пока тотъ былъ ж и в ъ , 
в с * эти порядки оставались потому, что Сеянъ, т а к ъ к а к ъ могущество его 
еще только начиналось, хотѣлъ заявить себя хорошими совѣтами, да н боялся 
мстителя (въ лицѣ Друза), который не екрывалъ своей ненависти, а, иа-
противъ, часто жаловался на то, что при жизни сына другой призывается 
в ъ помощники управленія. «И много-ли еще нс доетастъ ему до того, чтобъ 
называться товарищем!,? Вѣдь лишь первые шаги к ъ господству трудны; 
а к а к ъ только т ы вступилъ во власть, у тебя есть прислужники и испол-
нители прнказаній. Вотъ у ж е выстроеиъ по в о л * префекта лагерь, даны 
ему в ъ раепоряженіе солдаты; виднѣется его статуя среди сооруженій 
Гн. Помпея 3 1 ) ; будутъ у него общіе съ еемействомъ Друза в н у к и 3 2 ) : поел* 
этого придется выпрашивать у боговъ скромности для него, чтобъ онъ оставался 
доволышмъ». И онъ в ы с к а з ы в а л ъ такія жалобы не одынъ разъ и не пе-
редъ немногими лицами, да и тайные его разговоры выдавались его женой, 
которая ему измѣнила. 

Г Л А В А 8 . Поэтому Сеянъ, находя, что надобно спѣшить, выбираете 
ядъ, который своимъ медленным!, дѣйетвіемъ дѣлалъ болѣзнь похожею на 
случайную. Оиъ данъ былъ Друзу евнухомъ Лигдомъ, к а к ъ было узнано 
восемь л ѣ т е спустя 3 3 ) . Но Тиберій во в с * дни его болѣзни, ио отсутзтвію 
ли опасенія, или потому, что х о г Ь л ъ показать твердость духа , а также и по 
смерти Друза, пока послѣдній еще нс былъ погребенъ, посѣщалъ курію. Когда 
консулы в ъ знакъ горести сѣли вмѣстѣ съ другими сенаторами, онъ нашшнилъ 
имъ объ ихъ должности и м ѣ с т * З і ) , а когда сенате заплакалъ, онъ, по-
давивъ (въ себѣ) рыданіе, вмѣстѣ съ т ѣ м ъ виушилъ имъ бодрость ироиз-
несенісмъ цѣлой рѣчи. «Я з н а ю , — г о во рил ъ о н ъ , — ч т о меня можно обвинять 
за то, что, во время столь свѣжей скорби, я являлся на глаза сената: 
многіе изъ скорбящихъ едва выносятъ обращенія къ себѣ родныхъ, едва 

3 |) См. Ш, 72. 
3 3) Дѣти, какія произошли бы отъ проектированной женитьбы сына Клавдія 

на его дочери (III, 29). 
3 3) По смерти Сеяна въ 784 (31 г. по P. X.) , на основанш показанііі Апи-

каты, жены Сеяна. См. гл. 11, а также Dio, LVI1I, 11. 
З і) Консулы сидѣли обыкновенно въ своихъ куру.іьныхъ креслахъ на нѣкото-

ромъ возвышеніи. 

могутъ смотрѣть па с в ѣ т ъ . (Я знаю также, что) ихъ не слѣдѵетъ обви-
нять в ъ ыалодушін; ио я искалъ болѣе сильнаго утѣшенія в ъ занятіи дѣ-
ламн государственными». Высказавъ потомъ собол*зпованіс о крайней ста-
рости 3 5 ) Августы, о незрѣломъ еще возраст* внуковъ и о склоняющихся 
к ъ концу своихъ л ѣ т а х ъ , онъ попросплъ привести дѣтей Германика 3 , і ) , 
единственное облегченіе настоящих!, бѣдствій. Консулы вышли, успокоили 
рѣчыо юношей и, приведши ІІХЪ, поставили иередъ Кесаремъ. Взявши ихъ 
з а руки, онъ сказалъ: «Почтенные сенаторы! Когда они лишились отца, я 
поручилъ ихъ дядѣ и х ъ H просилъ его, хотя у пето и были собственный 
дѣти, лѣлѣять и х ъ к а к ъ свою кровь, поднимать и х ъ , формировать н х ъ по 
себ* и на благо потомству. Послѣ того к а к ъ Друзъ отнята у нихъ , я обра-
щаю мольбы к ъ вамъ н заклинаю в а с ъ передт, богами и отечествомъ: возь-
мите, руководите правнуковъ Августа , потомковъ славнѣйшихъ предковъ, 
H исполните свою и мою роль! Вотъ они вамъ, Неронъ Н Друзъ, будутъ 
вмѣсто родителей! В ы родились в ъ такихъ условіяхъ, что всякое добро п 
зло ваше принадлежите республик*». 

Г Л А В А 9 . Это было выслушано съ большими слезами и благопоже-
ланіями; и если бы онъ на этомъ окончилъ рѣчь, онъ нанолнилт, бы сердца 
слушателей состраданіемъ к ъ себ* и чувствомъ гордости. Но оиъ перешелъ 
к ъ пустымъ и столько разъ осмѣяннымъ разсужденіяыъ о сложеніи съ себя 
государственной власти и о томъ, чтобы консулы или кто-либо другой при-
нялъ н а себя управленіе, чѣмъ отнялъ в * р у даже в ъ правдпвыя и чсстныя 
своп заявленія. Сенаторы опредѣляюте в ъ память Друза т ѣ - ж е почести, 
как ія были опредѣлены Гермаиику, со многими прибавленіями, к а к ъ это 
почти всегда любитъ дѣлать иослѣдующая лесть. Похороны были особенно 
блестящи по процессіи фигуръ предковъ, т а к ъ к а к ъ т у т ъ служили пред-
метом'!, зрѣлшца родоначальники рода Юліевъ Эней, всѣ албанскіе цари и 
основатель Рима Ромулъ, затѣыъ сабинская знать 3 7 ) , А т т ъ Клавзъ 3 S ) и 
длинный рядъ фигуръ прочпхъ Клавдіевъ. 

Г Л А В А 1 0 , В ъ сообщеніи о смерти Друза я ііріівелъ то, что разска-
зано наибольшимъ чнеломъ писателей и притомъ особенно заслуживаю-

3 5) Еіі было пе меыѣе восьмидесяти лѣтъ (Фюрно). 
3G) Нерона и Друза. 
•'") Т. е. члены рода Клавдіевъ, который былъ сабинскаго пронсхождепія и къ 

которому Друзъ принадлежа.™ по крови. 
38) Родоначальник! переселившейся въ Римъ въ 250 по основ.. Рима (504 до 

P. X.), сабинской фамиліи Клавдіевъ, иазываишіііся на мѣстѣ своего иоваго посе-
ленія Аииіемъ Клавдіемъ. 



щихъ довѣрія. Но мнѣ не хотѣлось бы пропустить ходившаго в ъ то время 
с л у х а , который былъ до того силенъ, что до сихъ поръ не проходит». 
Именно, совративши на преступленіе Ливію, Сеяиъ овладѣлъ посред-
ством» нечистой связи и расположеніемъ е в н у х а Лигда, т а к ъ к а к ъ тотъ з а 
свою юность и красоту былъ любим» господином» и былъ в ъ числѣ его 
г л а в н ы х » служителей. Послѣ этого, когда между заговорщиками было 
условлено ыѣсто и время отравленія, оиъ дошел» до такой смѣлости, что 
перевернул» дѣло и, в ъ тайном» и ) доносѣ обвиняя Друза в ъ желаніи 
отравить отца, уговаривал» Тиберія не брать перваго питья, какое будетъ 
ему поднесено за обѣдомъ у сына. Старик» поддался этому обману и, когда 
началось угшцеиіе, в з я в ъ бокалъ, передал» Друзу; а когда тотъ, ничего ие 
зная, молодецки осушил» его, то подозрѣніе этимъ было увеличено, к а к ъ бы 
онъ изъ страха и стыда сам» себя присудил» к ъ смерти, которую гото-
в и л » отцу. 

Г Л А В А 1 1 . 9то говорилось в ъ народѣ; но, независимо отъ того, что 
оно не подтверждается ни одннмъ вѣрнымъ источником», оно легко можетъ 
быті» опровергнуто. В ъ саыомъ дѣяѣ , какой человѣкъ съ посредственным» 
благоразуміемь, а ие то, что Тиберій, обладавшій таким» большим» опы-
том», предложил» бы чашу смерти сыну, не выслушавши его, и притом» 
своей рукой, ие оставив» себѣ пути к ъ раскаянію? Развѣ онъ екорѣе не 
замучил» бы пытками раба, давшаго отраву, не разыскал» бы виновника 
и, наконец», развѣ онъ не употребил» бы но отношеыію к ъ единственному 
сыну, не уличенному до того ни в » каком» преступленін, той нерѣши-
телі.ыости и медленности, которая была ему врождена даже по отііошеиію 
к ъ чужим»? Но т а к ъ к а к ъ считали Сеяна изобрѣтателемъ всевозможных» 
злодѣяній, и такъ к а к ъ любовь к ъ нему Кесаря была чрезмѣрна, а публика 
ненавидѣла ихъ обоих», то вѣрили даже баснословным» и чудовищнымъ 
вещам», т ѣ м ъ болѣе, что молва всегда передает» особенные ужасы относи-
тельно смертей властителей. Кромѣ того, ходъ преступленія, выданный 
Апикатой, женой Сеяна, обнаружен» при помощи пытокъ, к а к и м » были 
подвергнуты Эвдемъ и Лигдъ. И ие нашлось ни одного писателя, стол» 
ненріязненнаго к » 'Гиберію, который бы взваливал» на исто такое ире-
ступлеыіе, хотя писатели собирали и преувеличивали всякія другія, 
Я же, передавая и изобличая этотъ с л у х » , руководствовался тѣмъ, чтобы 
на таком» громком» примѣрѣ опровергнуть ложные слухи и попросить 
т ѣ х ъ , кому попадется в ъ руки н а ш » труд», не предпочитать ходячих» и 

; ,э) Тацитъ вѣроятііо хочет» сказать: въ безымянном* (анонимном*) доиосѣ. 

не заслуживающих» вѣроятія извѣстій, которыя люди ловят» съ жад-
ностью, правдивым» и не извращенным» во что-либо чудесное. 

Г Л А В А 1 2 . Впрочем», когда Тиберій произносил» съ ростр» 4 ) по-
х в а і ь н у ю рѣчь надъ сыном», сенатъ н народъ принимали на себя в и д » 
и голос» соболѣзнованія больше по притворству, чѣмъ по свооодиоыу 
іюбужденію, и втайнѣ радовались, это домъ Германика снова прюбрѣтетъ 
силу. Это начало народной любви и то обстоятельство, что Агриппина-
мать худо скрывала надежды, ускорили гибель этого дома. Ибо Сеянъ, 
видя, что смерть Друза прошла для убійцъ безнаказанно, что она не вы-
звала общественной печали, сталъ, к а к ъ человѣкъ, который не знастъ 
удержу въ преступлениях» и которому удались первые опыты, обдумы-
вать , какъ бы ему погубить дѣтей Германика, наслѣдство которых» во 
власти не подлежит» сомнѣнію. Но нельзя было всыпать яду всѣмъ 
трем» 4 1 ) т а к ъ к а к ъ вѣрноеть стражи и х ъ была безподобиа, a цѣломуд-
ріе Агриппины неприступно. Поэтому онъ сталъ нападать на ея неукро-
тимый нравъ, подстрекать старую ненависть Августы и пользоваться СВЕ-
ЖИМ» сообщничеством» Ливіи (въ преступлены) съ тою цѣлью, чтобы 
выставить перед» Кесаремъ Агриппину к а к ъ женщину, которая, гордясь 
евоею плодовитостью, опираясь на расположило народа, страстно стремится 
къ захвату власти. И это онъ (производилъ) также посредством» х и т р ы х » 
оговорщиков», между которыми онъ выбрал» главным» Юлія Постума, 
находившегося через» любовную связь свою съ Мутиліей Прискои -J в ъ 
числѣ приближенных» бабки 4 3 ) и к а к ъ нельзя болѣе годившагося для его 
цѣлей, т а к ъ к а к ъ Ириска, имѣя вліяніе на А в г у с т у , дѣлала уже 
по своей природѣ дрожавшую за власть старуху непримиримою к ъ 
невѣсткѣ 4 4 ) . Вмѣстѣ съ тѣмъ окружавшіе Агриппину были склоняемы 
къ тому, чтобы постоянно дурными рѣчами раздражать ся гордую душу. 

Г Л А В А 1 3 . Между т ѣ м » Тнбсрій, не переставая заниматься дѣлалга 
и видя в ъ занятіяхъ утѣшеніе для себя, сталъ разематривать судебный 
дѣла граждан», просьбы союзников». Но его иниціативѣ сенат» едѣлалъ 

4 в ) Съ трибуны форума. Ср. П , 76 . 
411 Нерон у, Друзу и Г а ю (Калигулѣ). 
« П о в и д и ^ у , жена Г . Фуфія Гемина, который былъ п о т о м * консулом* въ 

7 8 2 (29 по P . X.) и палъ через* два года жертвой дружбы съ Сеяном*. См. V , 

1 — 2 . „ . 
« I т е . Августы, бабки Агриппины по мужу и Ливш. 
« ) Этимъ словом* обозначается опять-таки Агриппина. По весь этотъ перюдъ 

понимается разными издателями различно. 



постановленія о томъ, что слѣдуетъ помочь оевпбожденіемъ отъ податей 
на три года пострадавшіе отъ землетрясенія города: Кибиру 4 5 ) в ъ (про-
винцгй) Азіи и Эгій 4 , і ) в ъ Ахайи. Вибій Серенъ 4 7 ) , ирокоисулъ По-
паши, что з а Иберомъ 4 S ) , осужденный по закону, объ общественном* наси 
лін 4 Э ) , высылается за жестокость характера на остров* Аморгосъ 5 0 ) . 
Карсидій Г )1) Сацердотъ, обвиненный в ъ томъ, будто бы онъ поддержи-
в а л * непріятеля Такфарината доставкой хлѣба, былъ оправдан*, к а к ъ п 
обвиненный в ъ томъ-же. нреступленіи Г . Гракхъ . Послѣдняго еще в ъ раннем* 
дѣтствѣ в з я л * съ собой спутником* в ъ изгнаше на остров* К е р к и н у 5 î ) отецъ 
его Сеыпроній 5 ; |). Выросши т а м * среди с с ы л ь н ы х * и людей необразован-
н ы х * , онъ поддерживал* свою жизнь мелкой торговлей в ъ Африкѣ п 
Сициліи и все-таки не и з б е г н у л * опасностей, с в я з а н н ы х * съ большим* 
положеніемъ. Если бы его, невиннаго, не защитили Элій Лаыія 5 4 ) и 
Л. Анроній 5 5 ) , управлявшіе Африкой, то, благодаря блеску своего злополуч-
наго рода и несчаетіямъ отца, ему не сдобровать бы. 

Г Л А В А 1 4 . II в ъ этомъ году пріѣзжали посольства отъ греческих* 
общииъ: Самоеды просили, чтобъ было утверждено стародавнее право 
у б е ж и щ а за капищем* Юноны 5 е ) , а жители К о с а 5 7 ) — з а храмом* Эску-
лапія. Самосцы опирались на постановленіе Амфиктіоновъ, которым* 

4 S) Во Фригіи. 
4G) Въ Пелоионнесѣ. 
" ) Одинъ изъ обвинителен Либона Друза, См. И, 30, прим. 84. О немъ 

будетъ рѣчь дальше, въ гл. 28 слд. 
4S) Hispania Ulterior, которая при Августѣ была раздѣлена собственно на 

двѣ провпнціп: Лузитанію и Бетику. Лузитанія соответствовала нын. Португаліи, 
а Бетпка обнимала нын. южную Эстремадуру, Андалузію н Гренаду. 

49) Значит*—въ превшпеніи власти по отношенію къ римскому гражданину, 
въ жестокомъ съ нимъ обращен іи. 

ьо) Одинъ изъ Кнкладскихъ острововъ. 
5|) Въ рукописи: Carsius. Но нмя этого лица въ VI, 48 является въ руко-

писи уже въ настоящей формѣ Carsidius, которая находитъ себѣ подтверждение 
въ надписяхъ. 

" ) См. I , 53, прим. 235. 
*») См. I, 53. 
54) Коисулъ 756 (3 по P. X.). 
" ) Объ его нроконсульствѣ въ Африкѣ см. I I I , 21. Раньше мы его видѣли 

легатомт. Германика въ войнѣ съ Германцами (I, 56 ) . 
68) Геры. 
" ) Островъ въ Миртойскомъ морѣ, между Книдомъ и Галикарнассомъ. Итальян-

ское пазваиіе его—Станкіо. 

принадлежал* главный с у д * во в с ѣ х ъ д ѣ л а х ъ в ъ то время, когда Греки, 
послѣ основанія городов* в ъ Азіи, овладѣли морскими берегами. Жители 
Кося ішѣли за себя такую-же древность, но къ этому присоединялась ихъ 
заслуга, связанная съ этим* мѣстоыъ: дѣло в ъ томъ, что они, в ъ то 
время, когда но приказанію царя Миѳридата избивались римскіе граждане 
по всѣмъ городам* н островам* Азіи, дали имъ убѣжшце в ъ храмѣ 
Эсвулапія.—Послѣ разнообразных*, но зачастую безполезныхъ, жалоб* пре-
торов* на гистріоновъ 5 8 ) , Кесарь наконец* (самъ) вошел* съ докладом* 
объ и х ъ безчипствахъ.(Омг» говоргиъ, что) они стараются часто производить 
смуты в ъ общественных* мѣстахъ , гнусности в ъ ч а с т н ы х * домах* , что пред-
с т а в ш и е , нѣкогда изобрѣтеннос Реками ^ _ д о с т а в л я я очень легкое раз-
в л е ч е т е народу, дошло до" т а к и х * безпорядковъ и получило т а к у ю силу, 
что требуется обузданіе его властію сената. Вслѣдъ за этим* гистріоыы 
были изгнаны изъ Итадіи. 

Г л а в а 1 5 . Этотъ-же годъ принес* Тиберію н другую печаль: умер* 
одинъ изъ близнецов* 6 0 ) Друза. Не меньше опечалила его и смерть 
друга. То былъ Луцилій Лонгъ, раздѣлявшій с ъ н и м ъ ВСЁ печальный и 
рйдостныя обстоятельства в ъ жизни и единственный изъ сенаторовъ, 
бывшій ему спутником* въ удаленіи на Родос*. Поэтому сенат* опредѣ-
лнлъ ему, хотя и новому С 1 ) человѣку, цензорекія похороны н ста-
тую н а форумѣ Августа на государственный счет*. Тогда еще всѣ дѣла 
разсыатрывались в ъ сснатѣ , т а к ъ что перед* сенаторами должен* былъ 
защищаться, по обвиненію провинціи Азіи, прокуратор* 6 3 ) Луцилій Ка-
иитоиъ, причем* государь настойчиво увѣрялъ, что онъ ему не д а в а л * 
другой власти, к а к ъ только но отыошенію къ своим* рабам* и своим* 
частным* деньгам*, а если онъ присвоил* себѣ значеніе претора и 
пользовался военной силой, то оиъ этим* оказалъ пренебрежете къ 
повелѣніямъ государя, н что поэтому нужно выслушать союзников*. 

58) Собственно рѣчь идетъ о пантомимах*. 
59) Это—Ателланы, коыедія осскаго происхожденія. См. о ней въ моих* Л'ск-

ціяхъ по исторіи римской литературы, I , стр. 223—240 (2-го изд.). 
и ) См. о ннхъ II , 84. 
Gt) Такъ какъ предки его не занимали высшихъ должностей. Самъ онъ былъ 

консулом* (suff.) въ 760 (7 по P. X.). 
°2) См. Ш , 5, прим. 16. 
с з ) Это былъ чиновник*, завѣдывавшііі доходами нмііераторскаго фиска, соб-

ственно въ сенатской нровшщіи. Объ этих* лицахъ говорилось въ 6главѣ . Ихъ 
не нужно смѣшивать съ прокураторами, управлявшими небольшими провинціями. 



'Гакимъ образомъ подсудимый, по произведеніи дозпанія о дѣлѣ , былъ 
осужденъ. За это наказаніе и за то , что в ъ предшествовавшемъ году былъ 
наказанъ Г . Силанъ м ) , города (провинціи) Азін опредѣлили храмъ Тибс-
рію, матери его и сенату. Было дано позволеніе построить его. А Неронъ по 
этому поводу С 5 ) высказали сснаторамъ и дѣду благодарность, произвед-
ши этимъ нріятныя к ъ себѣ чувства в ъ слушателяхъ, которые, ио при-
чин* еще живой памяти о Германия*, воображали, что они на него 
смотрятъ, его слушаютъ. Да и молодой чедов*къ отличался скромностью 
и красотою, что было достойно царетвеннаго мужа н еще болѣе нрави-
лось в ъ виду опасности для него, т а к ъ к а к ъ была извѣстна ненависть 
к ъ нему Сеяна. 

Г Л А В А 1 6 . Около это го-же времени Кесарь говорила, объ избраніи 
Юпитерова фламина н а ы*сто скончавшагося Сервія Малугинскаго ( і ( і) и 
вмѣстѣ съ тѣмъ объ изданіи новаго закона. Ибо (говорилъ она) , по древ-
нему обычаю, выставлялись кандидатами три иатриція, д * т и родителей, 
вступившнхъ в ъ бракъ но обряду конфарреаціи t i 7 ) , изъ которыхъ 
одинъ и выбирался (во фламины); но теперь и ѣ т ъ , к а к ъ встарину, т а -
кого обилія (кандндатовъ), т а к ъ к а к ъ обычай заключать бракъ по 
обряду конфарреаціи покинутъ или удержался между немногими. Т у т ъ онъ 
нрнвелъ нѣсколько причинъ этого обстоятельства и, к а к ъ на главную, ука-
залъ на т у , которая заключается в ъ религіозномъ равнодушіи мужчинъ 
и женщинъ; къ 'шщ (говорилъ онъ) присоединяются обрядовым затруднения, 
которыхъ съ иам*реніемъ изб*гаютъ, и то обстоятельство, что в ы ходил ъ 
ИЗЪ-ІІОДЪ власти отца тотъ, кто получалъ должності- фламина, к а к ъ и т а , 
которая выходила замужъ за фламина. Поэтому (заключилъ онъ) слѣ-
дуетъ помочь дѣлу сепатскнмъ декретомъ или закономъ, подобно тому, 
к а к ъ Августъ н*которыя установленія той суровой древности нрішаровилъ 
къ настоящимъ нотрсбиостямъ. Ио разсмотр*ніи религіозиыхъ вопросовъ 
(сюда относящихся), было рѣшено ничего пе измѣнять в ъ постановле-

в і ) См. Ш, 66—69. 
С5) Сынъ Германика, какъ видно, былъ натрономъ этой пропиндіи. 
<*) См. III, 58, прим. 233. 
" ) Браки, заключавшіеся посредством! древнѣіішей формы (confarreatio), ко-

торая имѣла религіозное зиаченіе, требовали извѣстной обрядовой обстановки и 
въ то-же время не такъ легко расторгались, какъ чисто граждаискіе браки per 
coemtionem и просто per usum, которые рано вытѣснили бракъ по confarreatio 
и сами должны были въ свою очередь уступить мѣето свободному браку, который 
въ Имиеріи сдѣлался господствующимъ. 

ніи а фламинахъ; по былъ изданъ законъ, но которому фламинка Юпитера, 
в ъ д ѣ л * богослуженія находилась во власти мужа, а въ оетальномъ под -
лежала общему праву, касающемуся женщинъ. Сынъ Малугинскаго за-
няли ыѣсто отца. А чтобы увеличить достоинство жрецовъ, и чтобы было 
больше охоты занимать религіозныя должности, было определено два мил-
ліона ееетерцісвъ с 8 ) весталкѣ Корнеліи, которую брали на м*сто Скан-
тіи, и постановлено, чтобы всякій разъ, к а к ъ Августа войдетъ в ъ театръ, 
она снд*ла среди ыѣстъ весталокъ. 

Г Л А В А 1 7 . В ъ консульство Корнелія Цетега и Визеллія Варрона ° 9 ) , 
понтифики, а по ихъ прнмѣру и другіе жрецы, совершая молитвы за 
сохраненіе государя, поручили попеченію т ѣ х ъ - ж е боговъ т а к ж е Нерона 
и Друза, не столько по любвн к ъ юношами, сколько по лести. А лесть, 
при испорченпыхъ н р а в а х ъ , одинаково подвергаете людей опасности 
к а к ъ в ъ томъ случаѣ , когда кто совсѣмъ не льстите , такъ и в ъ томъ, 
когда кто льстите слишкомъ много. Дѣло в ъ томъ, что Тнберіи, не будучи 
никогда хорошо расположснъ къ дому Германика, а теперь видя, что 
юношей равняютъ съ нимъ, старикомъ, почувствовали живѣйшее огор-
ченіе. Онъ позвали понтификовъ и спросили и х ъ , сд*лали ли они это по 
просьбами Агришшны, или велѣдствіе угрозъ ея. Хотя они и отвѣтили 
на это отрицательно, все-таки получили нагоняй, правда, легкіи, т а к ъ 
к а к ъ значительная часть и х ъ была изъ его родственннковъ или то были 
первыя лица между гражданами. Однако в ъ сенат* онъ сказали р * ч ь , в ъ кото-
рой совѣтовалъ на будущее время никому не возбуждать в ъ воспріимчи-
в ы х ъ еердцахъ юношей гордости преждевременными почестями. Т у т ъ рабо-
тали Сеянъ, который представляли дѣло т а к ъ , что Римъ разд*ленъ (на 
партіи) к а к ъ бы во время междуусобной войны, что есть люди, назы-
ваюіціе себя принадлежащими к ъ партіи Агришшны, н если нс оказать 
противодѣйствія, то ихъ будете больше; говорилъ, что н ѣ т ъ другого 
средства противъ возрастающаго междуусобія, к а к ъ поразить одного или 
д в у х ъ изъ наиболѣе рѣшительныхъ лицъ. 

Г Л А В А 1 8 . I Ia этомъ основаніи оиъ д * л а е т ъ нападеніе на Г . Си-

м ) Сто тысячъ рублей па звонкую монету. 
6 ' ) Начинаются событія 777 г. (24 но P. X.). Полны я имена этихъ консу-

лов! были: Сервій Корнелій Цетегъ и Луцій Визеллій Варронъ, какъ это 
яствуетъ изъ одной падиисн. Упоминаемый въ Ш , 4 1 - 4 3 Визедлій Барроиъ, ле-
гатъ Нижней Германіи, большой старикъ, былъ отцомъ Луція Визеллія. 



- лія 7|1) и Титія Сабина. Дружба съ Германикомъ была для нихъ обоихъ 
гибельна, но для Силія еіце и то, что онъ к а к ъ человѣкъ, командо-
вавши! в ъ теченіе ееми лѣтъ огромной арміен, пріобрѣвшій тріумфальныя 
украшснія 7 1 ) з а войну съ Гсрмаиіей, одержавший иобѣду в ъ войыѣ 
съ Сакровиромъ 7 2 ) , тѣмъ больше наведегъ своимъ иадсніемъ страха н а 
другихъ, чѣмъ больше т а высота славы, съ которой иадстъ онъ. Многіе 

думали, что онъ увеличил» неудовольствіс против» себя своею несдержан-
ностью, неумѣреино х в а л я с ь т ѣ м » , что его солдаты продолжали оставаться 
в ъ иовиновсніи в ъ то время, к а к ъ другіе бросались в ъ возмущеніе, 
и заявляя, что не сохранить бы Тиберію императорской власти, если бы 
и его легіонами овладѣло желапіе переворота. Кесарь полагал», что та-
кими вещами подрывается его положеиіс, н что онъ не въ силах» распла-
титься за столь большую услугу . Ибо благодѣянія пріятны лишь до т ѣ х ъ иоръ, 
пока считают» возможным» отплатить за н и х ъ ; когда же онн слишком» 
велики, то вмѣсто благодарности воздается ненавистью. , / X , / 

Г Л А В А 1 9 . У Силія была жена, Созія Галла, которую государь нена-
видѣлъ за любовь ея к ъ Агриппннѣ. Было рѣшено взяться за н и х ъ , оста-
в и в » до времени Сабина, и былъ выпущен» на н и х » консул» Варронъ, 
который, прикрываясь отцовской враждой, думал» угодить, к ъ своему без-
честію, иеыавнети Сеяиа. На просьбу подеудимаго о кратковременной от-
срочкѣ, пока обвинитель сложить сл. себя консульскую должность, Тиоерій 
отвѣчалъ отказом», ибо (юворилъ онъ) обычное дѣло, что правительственны я 
лица требуют» к ъ суду ч а с т н ы х » лицъ, и не слѣдустъ умалять право кон-
сула, бдительность котораго стремится къ тому, чтобъ республика ие по-
лучила никакого ущерба. Тиберій любилъ прикрывать недавно изобрѣтенныя 
преступлен!я древними формулами. Поэтому оиъ съ большою важностью со-
з ы в а е т » сенаторов», словно к а к ъ бы съ Сыліемъ поступалось на основаніи 
законов», или, к а к » бы Варронъ былъ (въ самомъ дѣлѣ) консул» , пли 
это была (настоящая) республика. В ъ то время к а к ъ подсудимый мол-
ч а л » , а если пробовал» защищаться, то не скрывал» , чей г н ѣ в ъ его пре-
слѣдустъ, ему приводили в ъ обвішеше то, что онъ, зная 6 возмущеніи Са-
кровира, долгое время скрывал» это, что иобѣда его была запятнана ко-
рыстолюбіемъ, и что оиъ ие обуздывал» своей жены. Нѣтъ сомнѣнія, что 

• , 0 ) Сл. о немъ III, 42—46 и I , 31, прим. 145. О Тнтіѣ же Сабииѣ встре-
чается въ первый разъ. 

71) Сл. I , 72. 
" ) См. Ш, 42—46. 

они не были свободны отъ вымогательств», ио все это было сводимо к ъ 
оскорбленію величества, и неминуемое осужденіе Силій предупредил» 
добровольною смертью. 

Г Л А В А 2 0 . Но не смотря иа то 7 3 ) , набросились на его имущество 
не для того, чтобы возвратить данникам» деньги, которых» никто не 
требовал», а было отнято все, что было подарено ему Августом», послѣ подроб-
наго вычета того, что слѣдовало в ъ фиск». Это было первое влечсніе Ти-
берія к ъ чужим» деньгам». Созія присуждается к ъ ссылкѣ на основаніи 
мнѣнія Азияія Галла 7 4 ) , который заявил» , что одну часть нмуществъ 
слѣдустъ конфисковать, а другую оставить дѣтямъ. В ъ противность этому 
мнѣнію Маній Лспидъ 7 5 ) отдавал» четвертую часть обвинителям», согласно 
съ требованіемъ закона, а остальное дѣтямъ. Я в и ж у , что этотъ Лепидъ 
былъ по тѣмъ временам» серьёзный и мудрый человѣкъ. Ибо онъ много 
разъ дѣлалъ уклоненіе отъ кровожадной лести другихъ сенаторов» ь ъ луч-
шую сторону : 6 ) , и при этомъ все-таки у него не было недостатка 
в ъ сдержанности, если онъ пользовался одинаковым» зиачсніем» (въ 
се-натѣ) н расноложеніемъ Тиберія. Отсюда я поневолѣ задумываюсь, отъ 
судьбы-ли и жребія рождеиія зависит», к а к ъ все остальное, т а к ъ и бла-
горасположено государей к ъ одним» и иерасположеніе к ъ другим», или 
т у т » инѣетъ нѣкоторое значеніе и наше благоразуміе, и людям» можно 
итти путем» средним» между рЪзкою неуступчивостью и гнусною угодли-
востью и свободным» отъ честолюбія н опасности. К о т а Мессалин» 7 7 ) , чс-
ловѣкъ не мепѣс знатнаго происхожденія, но другого направлснія, подалъ 
мнѣніе, что слѣдуетъ постановить рѣшеніемъ сената, что должиостныя лица, 
хотя бы они были невинны н не знали о чужой винѣ , будутъ наказы-
ваться за преступленія своихъ женъ въ нровинціи, к а к ъ за свои соб-
ственыыя. 

Г Л А В А 2 1 . Послѣ этого завели дѣло о Кальпуриіѣ Пизонъ 7 8 ) , знат-
ном» ы отважном» мужѣ . Ибо онъ, к а к ъ я сообщал» " ) , не разъ з а я в л я л » 

Не смотря на то, что ОІІЪ не былъ осужден*, а предупредил* осужденіе 
самоубийством*. Такъ-же точно было поступлено съ имуществом* Друза Либона 

(II, 32). 
« ) См. I, 12, прим. 91. 

Сы. I , 13, прим. 93. 

7о) Мысль та, что Лепнду удавалось нерѣдко смягчать жестокіе обвини-

тельные приговоры сената. 
77) См. II, 32, прпм. 90. 
78) См. П, 32, прим. 94. 
7Э) См. II, 34. 



в ъ еснатѣ , что удалится изъ города вслѣдствіе крамолъ обвинителей, и, не 
обращая вниманіе на силу Августы, осмѣлился привлечь к ъ суду Ургуланію 
и вытащить ее изъ дворца государя. В ъ то время Тиберій отнесся к ъ этому 
либерально; но в ъ душѣ его, (обыкновенно) питавшей злобу и тогда, когда 
норывъ неудовольствія ослабѣлъ, воспоминаніе объ этомъ сохраняло силу. 
Пизона обвинилъ Кв. Граній 8 0 ) в ъ томъ, будто оиъ имѣлъ тайный разговор* 
против* величества, и к ъ этому присовокупил*, что в ъ его домѣ есть я д * 
и что онъ приходит* в ъ курію препоясанный мелом*. Ио это 8 1 ) обвииеніе 
было оставлено безъ вшшанія , какъ слишком* жестокое, чтобъ быть в ѣ р -
нымъ: по другим* обвннсніямъ, которыхъ навалили н а него много, онъ 
былъ признан* подсудимым*, но с у д * не состоялся по прнчинѣ благовре-
менной смерти. Было доложено также о находившемся в ъ ссылкѣ Кассіѣ 
Северѣ 8 2 ) , который, будучи человѣкоыъ ышкаго ироиехожденія, дурной 
жизни, но хорошим* оратором*, своими неумѣренными нападеніяыи на 
других* сдѣлалъ то, что, ио постановленію принявшаго клятву 8 3 ) сената, 
былъ удален* па о. К р и т * ; ио и тамъ, занимаясь тѣмъ-же, онъ н а в л е к * 
иа себя новую и прежнюю ненависть, былъ лишен* имущества, и, приго-
воренный къ лишенію огня и воды, состарился на скалѣ Серифѣ 8 1 ) . 

Г Л А В А 2 2 . В ъ это-же время претор* ІІлавтій Спльванъ, по неиз-
вѣстнымъ причинам*, сбросил* вннзъ 8 5 ) свою жену Апронію. Когда тесть 
его Л. Апроній 8 ( і ) притащил* его к ъ Кесарю, то онъ в ъ растерянности 
отвѣчалъ, что онъ спалъ и не зналъ объ этомъ, и что жена покончила 
съ собой добровольно. Тиберій, не теряя времени, отправляется к ъ нему 
в ъ домъ и осматриваете спальню, в ъ которой видны были слѣды того, что 
она сопротивлялась и была сброшена насильственно. Онъ доносить объ 
этомъ сенату . Когда были назначены судьн, то Ургуланія, бабка Сильвана, 
послала своему в н у к у кинжалъ. Думали, что это было сдѣлано к а к ъ бы 
по совѣту государя, по причинѣ дружбы Августы съ Ургуланіей. Подсу-

м ) Въ рукописи стоите: Pisonemque gravius, что еще Липсіемъ было замѣ-
нено: Pisonem Q. Granius, какъ и читает* теперь большинство издателей. О ка-
ком* это Граніѣ здѣеь идет* рѣчь, нам* неизвѣстно. Имя Гранія у Тацита при-
водится въ I , 74 и въ V I , 38. 

81 ) Т . е. добавочное. 
" ) См. I, 72, прим. 314, 
83) См. II, 74. 
84) См. II, 85, прим. 309. 
85) Вѣроятпо, изъ окна. ? 
м) См. I , 5G, прим. 248 ; Щ , 21; I V , 13. 

' « Ц 

димый, тщетно пытаясь ( у м е р т в и т ь себя) жслѣзомъ, велѣлъ открыть 
себѣ артеріи. Вслѣдъ за т ѣ м ъ была обвинена первая жена его, Нумантина, 
в ъ томъ, будто она причинила безуміс мужу коддовствомъ и ядами, но 
была признана невиновною. 

Г л а в а 2 3 . Наконецъ, этотъ годъ освободилъ римскій народъ отъ 
продолжительной войны съ Нумидійцемъ Такфаринатомъ. Дѣло в ъ томъ, 
что до этого времени полководцы, к а к ъ только находили, что и х ъ подви-
говъ достаточно для полученія тріумфальнаго отличія, бросали непріятеля. 
В ъ Римѣ стояли у ж е три статуи 8 7 ) , увѣнчанныя лаврами, а Такфари-
натъ все еще грабил* Африку, усилившись помощію Мавровъ, которые, 
в ъ то время к а к ъ еынъ Юбы 8 8 ) Птолемей по молодости своей пребывал* 
в ъ безпечности, пошли иа войну вмѣсто того, чтоб* находиться подъ рабскою 
властью царских* вольноотпущенников*. Пріемщикомъ добычи Такфарината 
и союзником* в ъ грабежѣ с л у ж и л * царь Гарамантовъ 8 Э ) ; ио онъ не высту-
п а л * съ арміей, а посылал* лишь легкія войска, которыя по отдаленности 
слыли за болѣе многочисленный. Да и изъ самой провинцін 9 0 ) бросались 
туда люди без* соетоянія и буйныя головы тѣмъ охотнѣе, что Кесарь послѣ 
подвигов* Блеза, словно к а к ъ бы в ъ Африкѣ у ж е не было н и к а к и х * не-
пріятелей, приказал* воротиться девятому л е г і о н у 9 1 ) , а проконсул* этого года 
П. Долабелла ! ' 2 ) не посмѣлъ задержать его, больше страшась приказаній 
государя, чѣмъ неизвѣетностей войны. 

Г л а в а 2 4 . Т а к и м * образом*, Такфарината, распустив* слухъ , что 
римское государство страдаете отъ войны и с * другими народами, а потому 
Римляне мало-по-малу и в ы с т у п а ю т * изъ Африки, что т ѣ х ъ изъ нихъ, кото-
рые остались, можно окружить, если за это примутся всѣ , кому свобода доро-
же рабства, умножаете свои силы и, расположившись лагеремъ, осаждаетъ 
городъ Тубуекъ 9 3 ) . Но Долабелла, собравъ в с ѣ х ъ солдатъ, сколько ихъ было, 
благодаря 'сграху римскаго имени и тому, что Нумпдяне не могутъ стоять 
противъ пѣхотыаго строя, первымъ выступленіемъ своимъ снимает* осаду 
и укрѣпляетъ годныя для того мѣста; в ъ то-же время онъ рубнтъ 

8 ' ) Камилла (II, 52), Апфонія (Ш, 21 и I, 72) н Блеза (Ш, 72). 
м ) См. гл. 5, прим. 23. 
8 9) См. III, 74, прнм. 293. 
И ) СМ. Ш, 74, прим. 295. 
9 1) Это былъ панігонскін легіонъ (см. Ш, 9), который теперь и возвратился 

в * ІІаннонію. 
93) См. Ill , 47, ирим. 196. 
93) Въ Ыумидіп. Въ пзданіп Нпппердел: Thubursicum. 



головы вождями Мусуламійцевъ 9 1 ) , сдѣлавшнхъ попытку к ъ отпаденію. 
Затѣмъ, т а к ъ к а к ъ нѣсколькими походами противъ Такфарината было до-
знало, что нс тяжелыми отрядомъ и не одними набѣгомъ должно преслѣ-
довать бродячего неиріятсля, онъ вызвали царя П т о л е м е я 9 5 ) съ тузем-
ными войскомъ и составили четыре отряда, которые поручили легатами 
или трибунами, а предводителями наѣздническихъ частей были едѣланы 
отборные Мавры. Самъ онъ былъ для в с ѣ х ъ совѣтникомъ. 

Г Л А В А 2 5 . Немного спустя, ему доносятъ, что Нумидійцы, раскинувъ 
шатры, засѣли у полуразрушенной крѣпостцы, которую они сами когда-то 
сожгли, и которая называлась А в з е я 9 6 ) : они надѣялись н а мѣстиость, к а к ъ 
замкнутую кругомъ обширными лѣсами. Тотчасъ-же скорыми маршемъ 
идутъ туда легкія когорты н конница, сами не зная, куда и х ъ ведутъ. 
Какъ только разсвѣло, римское войско при з в у к * труби и съ страш-
ными крикомъ бросается на полусонныхъ варваровъ, между тѣмъ к а к ъ 
лошади у Нумидянъ были спутаны или паслись, разсѣявшись по раз-
ными мѣстамъ. Со стороны Римлянъ былъ сомкнутый строй пѣхоты, пра-
вильно раскинутые взводы конницы, все было предуснотрѣно для сраженія: 
наоборотъ, у непріятелей, которые ни о чемъ не подозрѣвали, не было ни 
оружія, ни порядка, ни плана, но ихъ волокли, убивали, забирали к а к ъ 
скотъ. Ожесточенные восиоминанісмъ о тЯжелйхъ трудахъ и битвой, ко-
торой они столько разъ домогались, съ постоянно уклоняющимся отъ нея 
непріятелемъ, солдаты насыщались мщеніемъ и кровью. Проносится по 
манипулами (приказаніе), что в с * они должны гнаться за Такфарина-
томъ, знакомыми у ж е имъ по столькими сраженіяыъ, что только но 
умеріцвленіи вождя наетанетъ отдыхи отъ войны. А онъ, видя, что тело-
хранители его разогнаны, что уже закованъ в ъ кандалы его сынъ и что 
со в с ѣ х ъ сторонъ высыпали Римляне, бросается на копья и избѣгаетъ 
плѣна посредством!, смерти, которая не досталась непріятелю даромъ. ЭТИМИ 

былъ ноложенъ конецъ воин* . 
Г Л А В А 2 6 . Тиберій далъ отказъ на просьбу Долабеллы о тріумфаль-

н ы х ъ украшеніяхъ, во вшіманіе к ъ Свяжу, чтобы т ѣ м ъ не помрачилась 
слава его дяди,. Блеза 9 7 ) . Но к а к ъ Блезъ отъ того не сдѣлался славнѣс, 
такъ отказъ в ъ почести увеличили славу Долабеллы: в ѣ д ь онъ съ меиь-

а 4) См. П, 52, прим. 191. 
а 5) См. гл. 23. 
9 в ) Мѣсто этого укрѣпленія не опредѣлено. 
" ) См. III, 72. 

шимъ количеством!, войска взяли в а ж н ы х ъ илѣнннкоиъ, умертвили вождя 
и принеси съ собой славу окончанія войны. За нимъ слѣдовалн послы 
отъ Гарамантовъ, которыхъ рѣдко видали в ъ Р и м * . Народъ, пораженный 
убіеніемъ Такфарината, но нс знавшій 9 8 ) о своей винѣ , отправили и х ъ , 
чтобы дать удовлетвореніе римскому народу. Затѣыъ, когда стало извѣстно 
усердіе Птолемея в ъ этой в о й н * , была возобновлена для него старинная 
почесть: былъ послали одинъ изъ сенаторов!, съ тѣмъ, чтобы вручить ему 
жезлъ изъ слоновой кости, разукрашенную " ) тогу, древніе дары сената 
и наименовать его царемъ, союзником!, и другомъ. 

Г Л А В А 2 7 . В ъ это-же лѣто случай истребили появивіпіеся-было за-
чатки возмуіценія рабовъ в ъ Италіи. Виновником!, движснія былъ Т. Кур-
тизій, бывшій иѣкогда солдатом!, преторіанской когорты. Онъ сперва в ъ 
т а й н ы х ъ сбориіцахъ въ Брундизіѣ и в ъ окрестных!, городахъ, a затѣмъ 
в ъ публично выставленных! , прокламаціяхъ призывали к ъ свобод* полу-
дикихъ п неустрашимых!, рабовъ, живпшхъ н а отдалеипыхъ горныхъ 
иастбищахъ: Но, к а к ъ бы по милости боговъ, в ъ это время пристали къ 
берегу три бпремы к ъ услугами лицъ, ѣздящихъ по этому морю 1 ( К )) . В ъ 
этихъ-же м ѣ с т а х ъ находился квссторъ Кутій Лупъ, которому, ио старому 
обычаю, выпало на долю з а в ѣ д ы в а т ь горными пастбищами. Воспользовав-
шись войскомъ изъ моряковъ, онъ разсѣялъ заговори к а к ъ разъ в ъ его 
начал* . Кссарсмъ былъ носпѣшно посланъ съ сильными отрядомъ трибунъ 
Стай, который притащилъ самого вождя и ближайшихъ к ъ нему но сме-
лости в ъ Римъ, у ж е находившійся въ тревог* по причин* множества ра-
бовъ, увеличивавшихся в ъ страшыоыъ числѣ , в ъ то время к а к ъ свободно-
рожденный іглсбсъ уменьшался съ каждыми днемъ. 

Ъ п Г в Т " 2 8 . При этихъ-жс к о н с у л а х * странными принѣромъ несча-

я і) Мѣсто это читается издателями различно. Рукопись даетъ: et cttlpae nescia, 
но это чтеніе вполнѣ удерживаете изъ новѣйшихъ издателей только Дрэгеръ. 
Гальмъ вмѣсто et ставитъ seel (или по его правописанію set). Ниппердей придаете 
фразѣ уже совсѣмъ другой смыслъ, ставя socia им. nescia; Жакобъ удерживаете 
nescia, но съ отрицательной частицей впереди: пес culpae nescia, каковое чтеніе 
имѣетъ за себя большую вероятность; Иваиъ Мюллеръ совсѣмъ иначе: ut culpae 
nescia, и т. д. 

э а) Вышитую разноцвѣтными нитями. 
юо) p.j;.]b ндетъ о южной части Адріатическаго моря, гдѣ находился Брун-

дизій (нын. Бриндизи), откуда черезъ Іоническое море совершалась переправа въ 
Грецію. Биремн эти служили цѣлямъ безопасности нереѣзда иассажировъ, обе-
регая ихъ отъ ішратовъ и доставляя плавающими судами необходимую помощь 

во время опасности. 



стнаго н жестока го времени явились отецъ в ъ качеств! , подсудимая, а 
с ы н ъ — в ъ качествѣ обвинителя (обоим* имя было Вибій Серенъ 1 0 1 ) . Они были 
введены в ъ сената. Ставится 1 0 2 ) вытащенный изъ ссылки 1 0 3 ) , покрытый 
грязью и рубищемъ н скованный цѣпямн отецъ рядомъ съ сышшъ, обвини-
телем*. Молодой чсловѣкъ очень чисто одѣтый, съ бодрым* видом*, в ъ одно 
н то-же время доносчик* и свндѣтель, говорил*, что (отцом?, его) строи-
лись козеи противъ государя, что были посланы подстрекатели войны 1 ( М ) 
в ъ Галлію, присовокупляя к ъ этому, что бывшій претор* Цецилій Кор-
н у т ъ доставил* деньги. Иослѣдній, т а к ъ какъ обвиненіе причиняло много 
хлопот* и считалось равносильным* гибели, поспѣшилъ умертвить себя. 
Напротив* того, подсудимый, нисколько не потеряв* духа , обернулся к ъ 
сыну и, потрясая оковами, с т а л * призывать боговъ мести, прося возвра-
тить ему хоть ссылку, гдѣ онъ жилъ бы вдали отъ т а к и х * нравовъ. 
сына же чтобъ когда-либо постигло наказаніе. При этомъ онъ утверждал* , что 
Корнутъ невинен* и что онъ испугался без* причины, ч т о в ъ этояъ было бы 
легко увѣриться, еслибъ были выставлены другіе сообщники 1 0 5 ) : нельзя же, 
в ъ самом* дѣлѣ , думать объ умерщвленіи государя и о пронзведеніи пере-
ворота, пмѣя одного сообщника. 

Г Л А В А 2 9 . Тогда обвинитель называет* Гн. Лентула , п е ) и Сея Ту-
берона | 0 7 ) , что привело в ъ большой с т ы д * Кесаря, т а к ъ к а к ъ это были 
первостепенные граждане, ближайшіе друзья его, Лентулъ, дряхлый старик* , 
Тубероиъ, человѣкъ с ъ изможденным* тѣломъ; н они-то обвинялись в ъ воз-
бужденіи непріятельскаго возстанія и в ъ возмущеніи государства! Они, ко-
нечно, были тотчасъ-же освобождены отъ обвиненія. Противъ Вибія отца 
были допрошены рабы 1 0 S ) , и допрос* оказался нсблагоиріятнымъ для обви-

101) См. П, г л . 30, ярим. 84. 
102) В ъ этомъ мѣстѣ, испорченном* в * рукописи, новѣйшіе издатели значи-

тельно расходятся. Мы слѣдовали тексту Гальма, основанному иа конъэктурѣ 
Мадвпга; этотъ-же текст* у Фюрно и Ивана Мюллера. 

См. гл. 13. 
ш ) Т . е. возмущенія, организованнаго Юліемъ Флоромъ и Сакровироыъ 

(ІП, 40 слд.). Въ это время Вибіи Серенъ отецъ былъ проконсулом* въ одной 
изъ испанских* провннцій (гл. 63). 

т ) Которых* пе было. 
Jo«) См. I , 27, прим. 133. 
1 0 7) См. П, 20, прим. 62. 
108) Вѣролтно, рабы били куплены государственным* агентом*, чтобъ избег-

нуть нарушешя стараго сенатскаго поетановленія о недозволеніи рабамъ свпдѣ-
тельствовать противъ своего господина. См. И, 30, прим. 88 . 

нитсля. Поелѣдній, обезумѣвши отъ своего прсступлсшя и въ то-же время 
испугавшись ропота черни, угрожавшей ему з а к л ю ч а е м * в ъ тюрьму, низ-
верженіеиъ съ (Тарпейской) скалы или наказашенъ, назначенным* отце-
убійцамъ 1 0 9 } , у ш е л * изъ города. Но онъ былъ в ы з в а н * назад* изъ Ра-
венны и былъ принужденъ довести до конца обвиненіе, причем* Тиберій 
не с к р ы в а л * старой ненависти к ъ изгнаннику Серепу. Дѣло в ъ томъ, что 
послѣ оеужденія Либона п 0 ) Серенъ послал* Кесарю письмо, в ъ кото-
ром* у п р е к а л * его за то, что одно лишь его уссрдіе осталось без* возиа-
гражденія, и к ъ этому прибавилъ нѣсколько слов* болѣе рѣзнихъ, чѣмъ к а к ъ 
того требовала предусмотрительность в ъ обращеніи к ъ у ш а м * надменнымъ 
и слишком* склонным* к ъ раздражительности. Объ этомъ Кесарь, по про-
шествіи восьми л ѣ т ъ ш ) , доложил* сенату, приводя разныя противъ него 
обвнненія относительно промежуточная времени, хотя н ы т к и по причинѣ 
стойкости рабовъ и не подтвердили обвиненій. 

Г Л А В А 3 0 . Когда были в ы с к а з а н ы мнѣнія, что Серенъ должен* быть 
н а к а з а н * по обычаю п р е д к о в * 1 1 2 ) , то Тпберій, чтобъ смягчить неудоволь-
ствіо, воспротивился этому. Когда же Азииій Галлъ предложил* заключить 
его на о. Гіарѣ 1 1 3 ) или Донузѣ 1 U ) , то Тиберій и этого не захотѣлъ, говоря, 
что тотъ и другой остров* не имѣютъ воды и что тому, кому оставляется 
жизнь, слѣдуетъ дать возможность жить. Т а к и м * образом* Серенъ снова 
отвозится в ъ Аморгосъ 1 1 5 ) . Т а к ъ к а к ъ Корнутъ погиб* отъ собственной 
р у к и Г т о зашла рѣчь объ уничтоженін наград* для обвинителей в ъ томъ 
случаѣ , если кто, обвиненный по закону объ оекорбленіп величества, до 
окончанія суда самъ л и ш и т * себя жизни. II у ж е готовы были принять это 
мнѣніс, к а к ъ Кесарь нѣсколько жестко и, вопреки своему обычаю, открыто 
вступился за обвинителей, говоря, что тогда законы обращаются в ъ ничто, 
государству угрожает* опасность, что лучше уничтожить законы, чѣмъ от-
странить и х ъ стражей. Таким* образом* доносчики, народ* , придуманный 

"») Оно состояло въ томъ, что еѣклн осужденная до крови розгами, затѣмъ 
зашивали въ ыѣшокъ вмѣстѣ съ собакой, пѣтухомъ, змѣей п обезьяной, и тогда 
бросали ыѣшокъ въ море. Сіс. pro Koscio Amer. 25 . Dig. XLYIH, 9, 9. 

1 , e ) См. П, 3 0 - 3 2 . 
ш ) Процесс* Либона происходил* въ 769 (16 no P . X.), а теперь шел* 777 

(24 по P . X.) . 
" * ) См. II, 32 , прим. 100. 
««) См. Ш, 68 , прим. 273. 
1 " ) Тоже одинъ изъ Кикладскихъ острововъ. 
І І І ) См. гл. 13, прим. 50. 



н а общественную гибель, котораго никогда н е могли в ъ достаточной сте-
пени обуздать даже н а к а з а н і я , стали п р и в л е к а т ь с я наградами. 

Г л а в а 3 1 . Среди этихъ столь постоянных! , и е т о л ы і с ч а л ь н ы х ъ со-
б ы т і н промелькнула небольшая радость: римскаго в с а д н и к а , Г . Комииія, 
уличеннаго в ъ составлении паеквильнаго етнхотворенія и а Кесаря, послѣдній 
простилъ, благодаря просьбамъ брата, который б ы л ъ сенатором!,. Т ѣ м ъ 
болѣе поэтому находили у д н в и т е л ь н ы м ъ , что онъ, з н а я лучшее, з н а я о т о м ъ , 
к а к а я с л а в а с л ѣ д у е т ъ з а ыилосердіемъ, предпочитал* худшее . II в ѣ д ь онъ 
не страдалъ недостатком!, пониманія; да и нетрудно распознать , к о г д а 
дѣяиія императоров!, прославляются искренно, когда с ъ ч у в с т в о м ъ при-
творной радости. Далее самъ онъ , и с к у с с т в е н н ы й в ъ д р у г и х ъ с л у ч а я х ъ и 
к а к ъ бы с ъ трудомъ произноеившій слова, г о в о р и л * свободнѣе и р а з в я з -
нѣе в с я к і й р а з * , к о г д а ш е л * н а помощь (подсудимому). Ио в о т ъ , когда 
II. Сунллія и 6 ) , бы mu а го н ѣ к о г д а квестором* Германика, х о т ѣ л н прису-
дить к ъ лішіеиію права жить в ъ Италіи за то, что онъ былъ у л и ч е н ъ во 
в з я т к ѣ з а рѣшеніе судебнаго д ѣ л а , Тиберій в ы с к а з а л * мнѣніе, что его с л ѣ -
д у е т ъ у д а л и т ь н а островъ, и высказала , его съ такою горячностью, что 
поклялся, что этого требуетъ польза государства . Это было принято в ъ т у 
минуту с ъ неудовольствіемъ, но потомъ обратилось ему в ъ п о х в а л у , когда 
возвратился Суиллій, котораго слѣдующее поколѣніе вндѣло очень могу-
щественным!, , иродажнымъ и в ъ тсченіе долгаго времени пользовавшимся 
дружбою Клавдія государя для с о б с т в е н н а я благополучія, по никогда не н а 
добро (для другихъ). То-же наказаніе было положено и сенатору Кату 
Фирмію за то, что т о т ъ ложно обвинилъ сестру свою в ъ преступленіяхъ 
иротивъ величества. К а т ъ , к а к ъ я еообщалъ 1 П ) , з а в л е к ъ Лнбона в ъ с ѣ т и , 
а потомъ нагряыулъ н а него с ъ доиосомъ. Тиберій помнилъ объ этой у с л у г ѣ » 
но, в ы с т а в л я я предлогомъ другое, упросплъ не с с ы л а т ь его; ие воспроти-
вился , однако, удал енію его изъ с е н а т а . 

Г Л А В А 3 2 J Я знаю, что многое и з ъ того, что я сообщила, и чтб со-
общу, можетъ п о к а з а т ь с я м а л о в а ж н ы м ъ н н е заслуживающим! , упомино-
венія. Но пусть никто не сравнивает ! , н а ш у Лѣтопись с ъ сочиненіями т ѣ х ъ 
псториковъ, которые излагали прежнія д ѣ я н і я римскаго народа. Т ѣ м ъ пред-
стояло свободное поприще п о в е с т в о в а т ь объ огромныхъ в о й н а х * , в з я т і и 

' " ) Это былъ но матери брать знаменита го при Клавдіѣ и Неронѣ полко-
водца Корбулона; оиъ былъ женатъ иа дочери жены Овидія отъ преяшяго ея 
брака, и ему адресовано одно изъ Поитшскихъ писем* поэта (ex Ponto, IV, 8). 

" ' ) См. II, 27. 

приступом!, городовъ, о разбитыхъ и в з я т ы х ъ в ъ п л ѣ н ъ ц а р я х * , или, если 
они обращались к ъ внутренним! , д ѣ л а м ъ , о распряхъ консулов! , съ 
трибунами, объ а г р а р н ы х ! , и х л ѣ б н ы х ъ з а к о н а х ъ , о борьбѣ народа съ ари-
стократией. Намъ же (выпалъ на долю) трудъ узк ій и неблагодарный: нбо 
т у т ъ — п о с т о я н н ы й пли слабо потрясаемый миръ, скорбныя обстоятельства 
Рима и государь, ис заботящійся о расшнреніи предѣловъ пыпсріи. Но не бу-
дете, безполезио всмотрѣться и в ъ эти, с ъ перваго взгляда неважным я в л с н і я , 
изъ к о т о р ы х ъ , однако, иерѣдко зарождается д в и ж е т е д ѣ л ъ з н а ч и т е л ь н ы х * . 

Г Л А В А 3 3 . , В с ѣ народы и города у п р а в л я ю т с я или демократически 
ИЛИ аристократически, или единодержавно: форма ж е правленія , выбранная 
H смѣшанная изъ э т и х ъ т р е х ъ , болѣе достойна одобренія, ч ѣ м ъ бываете, 
в ъ дѣйствительности, а если и б ы в а е т * , то не можетъ быть долговѣчна. 
Т а к и м * образозп,, к а к ъ прежде, когда сила б ы л а н а сторонѣ народа, или 
когда в л а с т ь была в ъ р у к а х * патриціевъ, надобно было з н а т ь (вг первомъ 
случаи,) характер! , народа н средства, какими можно было руководить имъ 
с ъ умѣреипостыо, и (во второмъ) т ѣ считались искусными политиками и 
мудрыми людьми, которые особенно хорошо изучили д у х * с е н а т а и аристо-
к р а т о в * , т а к ъ послѣ гоеударствеинаго переворота, когда римская республика 
т а к о в а , что у п р а в л я е т с я одииыъ лицоыъ, полезно собирать ц передавать 
т а к і я 1 I S ) событія, т а к ъ к а к ъ ис многіе люди в ъ силу своей прозорли-
вости отличаютъ честное отъ дурного, полезное отъ вреднаго, а большин-
ство учится этому н а примѣрахъ другихъ . Но если п о в ѣ с т в о в а н і е объ э т и х ъ 
в е щ а х * может* принести пользу, то оно всего меиѣе приносит* развдеченія. 
Ибо описанія географическаго положенія народов* , разнообразіе сраженій, кон-
чины з н а м е н и т ы х * полководцев* п р и в я з ы в а ю т * к ъ себѣ и о с в ѣ ж а ю т ъ внима-
ніе читателей; между т ѣ м ъ к а к ъ у меня и д у т * одно за д р у г и м * ж с с т о к і я 
расноряженія, безпрерывныя обвиненія, вѣроломство друзей, погибель не-
в и н н ы х ъ н процессы, ішѣющіе одинъ и т о т ъ - ж е и с х о д * 1 1 9 ) , все обстоя-
т е л ь с т в а , похожія одно н а другое и иаводящія с к у к у . Притомъ-же, историки 
д р е в н и х * в р е м е н * рѣдко в с т р ѣ ч а ю т ъ злословіе , да никому н н ѣ т ъ н у ж д ы , 
болѣе-ли т ы превозносишь пуническія или риыск ія войска , в ъ то время 
к а к ъ у м н о г и х * , и о т е р и ѣ в ш и х ъ , в ъ правленіе Тиберія, к а з н ь или без-
славіе , остаются потомки; если же сами эти фамиліи и исчезли, то можно 

" 8 ) Ііакія составляют* главное содержание Лѣтописи: главным* образом* пре-
т я въ севатѣ, которыя дают* возможность слѣдить за политикой главы государства. 

ш ) Перевод* сдѣланъ согласно съ чтеніемъ Гальма, удержавшаго чтепіе 
рукописи: easdem exitu causas. Ниппердей, Жакобъ и нѣкоторые другіе издатели 
читают* easdem exilii causas, что будетъ значить: одиѣ итѣ-жепричины гибели. 



встрѣтить людей, которые но причинѣ сходства ыравовъ думают», что чужія 
преступленія ставятся имъ в ъ упрек». Даже слава и доблесть возбуждают» 
въ нѣкоторыхъ людях» непріязненное чувство , такъ к а к ъ онѣ на чрезвы-
чайно близком» разстояніи являются к а к ъ бы обличителями противополож-
н ы х » свойств» (въ другихъ). Но возвращаюсь к ъ предмету. 

Г Л А В А 3 4 . В ъ консульство Косса Корнелія и Азпнія А гриппы 1 М ) 
былъ потребован» на с у д » Кремутій Кордъ, ио новому и тогда внервые 
услышанному преступлснію, именно, что в ъ изданной имъ Лѣтописи 1 2 1 ) 
онъ похвалил» М. Брута и назвал» Г. Кассія послѣднимъ Римлянином». 
Обвиняли его Сатрій Секунд» » " ) и Пинарій Натта, кліёнтьг Сеяна. Это 
было гибельно для подсуднмаго, какъ и то, что Кесарь с ь хмурым» вн-
домъ выслушивал» защиту, которую Кремутім, рѣшившійся оставить жизнь, 
начал» слѣдующнмъ образом»: «Почтенные сенаторы! Меня обвиняют» за 
слова: до такой степени я невинен» в » поступках»! Но и слова не отно-
сятся к ъ государю или к ъ его родительницѣ, которых» касается законъ объ 
оскорблснін величества. Говорят», что я похвалил» Б р у т а и Кассія: но объ 
ихъ дѣяніяхъ писали многіе, и никто не упомянул» о нихъ безъ похвалы. 
Титъ Ливій, отлнчающійея больше в с ѣ х ъ краснорѣчіемъ н добросовѣстностыо 
(историкъ), превознес» Гн. Помпея такими похвалами, что Августъ назы-
в а л » его Помпеянцемъ, п это не повредило и х ъ дружбѣ . Сципіона m ) , 
Афранія ш ) , этого-же самаго Кассія, этого-же Брута он» нигдѣ не назы-
в а е т » разбойниками и отцеубійцамд, каковы я названія им» придаются те-
перь, а говорит» о н и х » часто к а к » о замечательных» людях». Сочиненія 
Азішія Иолліона 1 2 5 ) передают» о н а х ъ - ж е превосходную память (потом-

120) Консулы 778 г. (25 по P. X . ) . Полныя имена ихъ были: Коссъ Корнелій 
Лентулъ и М. Азішій Агришіа. Первый былъ старшій братъ Лентула Гегулика 
(см. гл. 42); второй—одинъ изъ сыновей Азиніа Галла и Вніісаніи, первой жены 
Тиберія. 

1 2 1) Это была исторія своего времени, именно отъ смерти Г. ІОлія Кесаря 
до смерти Августа, unius saeculi facta, по словам* философа Сенеки (ad Marc. 26). 

1 2 2) Упоминается потом* въ V I , 8 и 47. 
і а з ) Кв. Цецилій Метеллъ ІІій Сциніонъ, тесть Помпея и товарищ* его по 

консульству 702 (52 до P . X . ) . Кончил* жизнь самоубійствомъ носдѣ битвы при 
Ѳаисѣ ( 7 4 S = 4 6 до P. X . ) . 

124) Л. Афранін, консул* 694 (60 до P . X. ) и потом* легат* Помпея въ Ис-
паши, побежденный Кесарем* въ 705 (49 до P . X . ) и убитый въ 708 (46 до P . X . ) 
в* Африкѣ. 

") Знаменитый государственный человек* н писатель эпохи Августа, покро-
витель Виргнлія, устроитель публичной библіотеки в * Римѣ, иоэтъ, критик», ора-

шву); Мессала Корвинъ | 2 ° ) называл» Кассія своимъ главнокомандую-
щим»: и оба они изобиловали богатством» и почестями. Ио отыошенію к ъ 
книгѣ 1 2 7 ) Mapita Цицерона, в ъ которой тот» превознес» Катона до небес», 
диктатор» Кесарь не сдѣлалъ ничего другого, к а к » отвѣчалъ на нее огро-
верженіемъ, к а к » бы перед» судьями. Письма Антонія 1 2 S ) , рѣчп Брута r ' 9 ) 
заключают» в ъ ссбѣ , конечно, несправедливым порицанія Августа , но онн 
очень ѣдки; стнхотворснія Бибакула и Катулла, исполненный брани на Ке-
сарей 1 3 ° ) , читаются (всѣми): ио сам» божественный ІОлій, с а м » божесгвен-
ный Августъ H переносили все это, и оставляли безъ вниманія, н е л е г к о ска-
зать—ио умѣреиности-ли болѣе, или по благоразумію. Дѣло в ъ томъ, что 
презираемым нападки приходят» в » забвеніе, а если т ы сердишься, то 
кажется, что т ы признаешь и х ъ справедливыми. 

Г Л А В А 3 5 . « Я не касаюсь Греков», у которых» не только свобода, 
даже распущенность оставались безнаказанными; а если кто н обращал» внн-
маніе, то мстил» за слова словами. Но особенно (всегда) можно было безна-
казанно говорить о т ѣ х ъ , кого смерть изъяла отъ ненависти или прпстрастія. 
В ъ самом» дѣлѣ , развѣ я , говоря о стоящих» подъ оружіемъ и занимающих» 
ноле при Филиппах» Кассіѣ и Брутѣ , подстрекаю (вводимыми въ раз-
сказъ) и х ъ рѣчами иародъ к ъ междуусобной войнѣ? Не имѣютъ-ли эти 
ногибшіе, семьдесят» л ѣ т ъ 1 3 ' ) тому назад», люди,—подобно тому, к а к ъ 
и х ъ знают» по иЗОбраженіямъ 1 3 2 ) , которых» не уничтожил» даже побѣ-
дитсль,—своей доли и в ъ историческом» иовѣствованіи? Потомство к а ж -
дому воздает» свою честь, и если я буду осужден», то ие будетъ недостатка 

тор* и историк*. Онъ написал* исторію ыеждуусобных* войн* конца Республики. 
Сы. о немъ въ моих* Лекціяхъ гю исторіи Римской литературы, II, стр. 289—297. 

12G) Тоже знаменитый дѣятель времени Августа, замѣчательныіі полководец* 
и видный писатель—оратор* и историк*. См. о немъ тамъ-же, стр. 298—352. 

, 2 7 ) Это была извѣстная похвала Катону (Laus или Laudatio Catonis, или 
просто Cato), написанная Цицероном* в* 708 ( 4 6 до P . X . ) вслѣдъ за смертью 
этого представителя римскаго стоицизма. 

I 2 S) О нихъ говорится у Светонія (Aug. 7, 16, 63, 69) с * ириведеніеаъ 

отрывков*. 
12э) Отъ них* ничего не сохранилось. 
, 3°) До нас* дошли эпиграммы Катулла на Юлія Кесаря (29, 54, 57, 92) ; 

но эпиграмм* М. Фурія Бибакула на Кесаря и Августа мы не знаем*. 
ш ) Собственно шестьдесят* шесть лѣтъ. Битва при Филиппах* происходила 

въ 712 (42 до P . X.) , а теперь шел* 778 (25 по P. X.). 
і 3 2 ) Не только въ это время, но гораздо позже бюсты Каевія и Брута поль-

зовались во многих* домах* особенным* почетом*, какъ это видно изъ одного 
письма Плипія Младшаго (Ер. I, 1"). 



в ъ людяхъ, которые не только будутъ вспоминать о Кассіѣ и Б р у т ѣ , ио 
II обо ыдѣ ». Всдѣдъ за этим* онъ выіиелъ изъ сената и кончил* жизнь 
воздсржаніемъ (отъ пищи) 1 3 3 ) . Сенаторы постановили сжечь его книги 
через* эдилов* . Но онѣ сохранились, будучи скрыты и потом* снова из-
даны І 3 / ' ) . Т ѣ м ъ болѣе хочется смѣятьея н а д * глупостью т ѣ х ъ , которые 
д у м а ю т * , что настоящей своей властью они могут* также истребить и 
память н а ш и х * преемников*. Ибо, напротив* , у потерпѣвшихъ гоненіе 
т а л а н т о в * значеніе возрастает* , н иноземные цари, к а к ъ и в с ѣ т ѣ , ко-
торые поступали съ такою-же жестокостью, ничего другого этимъ не 
пріобрѣли для себя кромѣ позора, а для пострадавших* писателей—славу. 

Г Л А В А 3 6 . Но в ъ этомъ году обвиненія елѣдовалн одно з а другим* 
столь непрерывно, что, когда в ъ дни Латннскихъ ферій , 3 5 ) римскій пре-
фсктъ, Друзъ 1 3 , і ) , взошел* н а трибунал* для вступленія в ъ свою долж-
ность, к ъ нему тотчас* же обратился Кальпурній Сальвіанъ съ доносом* 
на Секста Марія 1 3 7 ) . Кесарь отнесся к ъ этому съ громким* порица-
нием* 1 3 S ) , л Оальвіанъ былъ отправлен* в ъ ссылку. В с я община города 
Кизика 1 3 ° ) была обвинена в ъ исбрежсніи культом* божеетвеннаго Авгу-
ста л кромѣ того в ъ насиліи, причиненном* римским* гражданам*: вслѣд-
ствіе этого она потеряла вольность, которую заслужила в ъ воинѣ съ Ми-
оридатомъ, когда городъ былъ осажден* и царь былъ отбить, благодаря 
по менѣе стойкости жителей, чѣмъ войску Лукулла. Но Фонтей Капн-

' '") Подробности объ этомъ сообщает* философ* Сенека въ Consolatio ad Mar-
dam, 22. 

m ) Благодаря заботливости дочери историка, Мардіи, которой Сенека въ 
указанном* выше сочішеніи, для лея и паішсаниомъ, воздает* за это большую 
благодарность, какъ за прекрасную заслугу пред* римской литературой. Изданы 
были сочпненія эти при Калпгулѣ. 

| Ь ) Этотъ, ндущій отъ времени римских* царей, праздник* латинских* 
общинъ, происходил* на Албанской горѣ ежегодно при участіп обоих* римских* 
консулов*. 

'•") Сын* Германика. Иа время отсутствия изъ Рима консулов* и другихъ 
высших* властей выбирался для управления городом* одинъ изъ молодых* знат-
ных* Римлянъ съ титулом* префекта города, и должность эта, длившаяся не болѣе 
четырехъ дней, иыѣла лишь почетный характер*. 

ш ) См. о нем* въ VI , 19. 
I !S) Дѣло въ томъ, что молодые люди, пазначавшіеся на нѣеколько дпей рим-

скими префектами, не могли заниматься такими серьёзными дѣлаып, каковы по-
литическія обвиненія. 

,3 ' J) Милетская колопія на ІІропоптидѣ, въ Мизін. 

тон* и о ) , управлявши! в ъ качествѣ проконсула ( п р о в и н ц і е й ) Азісй, былъ 
оправдан*, послѣ того к а к ъ было дознано, что онъ былъ ложно обвинен* 
Внбіемъ Сереномъ U 1 ) . Однако Серенъ ннчѣмъ не поплатился за это. Обще-
ственная ненависть ставила его в н ѣ опасности. Ибо чѣмъ какой обвини-
тель былъ остсрвспсинѣс, тѣмъ былъ к а к ъ - б ы неирикосновеынѣе: наказы-
вались изъ ннхъ люди мелкіе, мало нзвѣстные. 

Г Л А В А 3 7 . В ъ У то-же время Исшшія по т у сторону Ибера прислала 
въ сенат* депутацію просить о позволены построить по примѣру (про-
втціи) Азін ш ) капище Тиберію и его матери. Но этому случаю Ке-
сарь, вообще имѣвшій силу гнушаться почестями, считая н у ж н ы м * от-
в ѣ т н т ь тѣмъ, которые говорили противъ него, что онъ повернул* в ъ сто-
рону честолюбія, н а ч а л * такую рѣчь: « Я знаю, почтенные сенаторы, что 
ыногіе желали бы видѣть меня болѣе твердым*, т а к ъ к а к ъ я не воспроти-
вился городам* Азіи, недавно просивших* меня о томъ-же самом*. Поэтому 
я разом* постараюсь и оправдать свое нрежнее молчапіе, и заявить , что я 
постановил* на будущее время. Такъ к а к ъ божественный Августъ не вос-
противился тому, чтоб* поставили ему н городу Риму храм* в ъ Пер-
гамѣ , то я , который всѣмъ дѣлаыъ и словам* его повинуюсь, к а к ъ за-
кону, тѣмъ охотнѣе послѣдовалъ у ж е одобренному примѣру, чтобъ к ъ мо-
ему культу присоединялось почитаніе сената. По к а к ъ можно найти изви-
неніе в ъ принятіи этой чести одинъ разъ, т а к ъ было бы дѣломъ честолюбія 
и высокомѣрія становиться ио всѣмъ нровинціямъ священным* посред-
ством* божеских* изображены; да и почесть Августу превратится в ъ 
ничто, коль скоро лесть ее будетъ давать и другим* людям*. 

Г Л А В А 3 8 . « Я , почтенные сенаторы, смертен* н исполняю чело-
вѣческія обязанности, к для меня достаточно, если я выполпю роль госу-
даря: в ъ этомъ я и в а с * беру в ъ свидѣтелп, и хочу, чтобъ помнило объ 
этомъ потомство, которое черезчуръ много почтнтъ мою память, если бу-
д е т * считать меня достойным* с в о и х * предков*, предусмотрительным* в ъ 
в а ш и х * дѣлахъ, твердым* в ъ опасностях* , ие боявшимся непріятностей 
ради общественной пользы. Это для меня храмы в ъ в а ш и х * сердцах* , 
это самый красивыя и прочныя изображенія. Ибо тѣми, которыя дѣлаются 
изъ камня, если с у д * потомков* превращается в ъ ненависть, гнушаются, 
какъ могилами. Поэтому я молю союзников*, граждан* и с а м и х * боговъ: 

|4°) Консул* 7G5 (12 по P . X.) . 
О І ) Топ. самый, KOTojHjii донес* на своего отца (гл. 2S). 
т ) См. гл. 15. 



послѣднихъ о томъ, чтобъ мнѣ даровали до конца жизни душу спокой-
ную и разумѣющую законы божескіе и человѣческіе; п е р в ы х ъ — о томъ 
чтобы, когда я отойду, относились к ъ дѣламъ моими и къ моему имени 
съ похвалой и добрыми воспоминаніями». II впослѣдствіи, даже в ъ уедн-
неиныхъ разговорахъ, онъ упорно показывали нерасположеніе къ такому 
культу но отношенію к ъ себѣ . Одни объясняли это скромностью, многіе 
недовѣріемъ къ самому себѣ, а некоторые приздакомъ небл агородства духа . 
Ибо. ио нхъ мпѣнію, лучшіс нзъ сыертныхъ стремятся к ъ самому высо-
кому: т а к ъ Геркулееъ ы В а к х ъ у Грсковъ, Квиринъ 1 4 3 ) у насъ сопри-
числены къ богамъ. А в г у с т е (говорить они) поступали лучше, питая на 
это надежду 1 4 4 ) . У государей будто бы есть съ самаго начала всѣ другія 
блага: имъ елѣдуете безъ устали хлопотать объ одиомъ, о благопріятной 
для себя памяти (въ потомствѣ), ибо черезъ презрѣніе к ъ славѣ является 
будто бы презрѣніе к ъ самими доблестями. 

Г Л А В А 3 9 . Между тѣмъ Сеянъ, обезумѣвшій отъ чрезмѣрнаго 
счастья il сверхъ того поджигаемый похотью женщины, т а к ъ к а к ъ Лнвія 
настойчиво требовала встунленія в ъ обѣщанный 1 4 ä ) бракъ, пишете про-
шевіе к ъ Кесарю: тогда вѣдь было в ъ обычаѣ обращаться (къ государю) 
письменно 1 4 6 ) , х о т я бы онъ былъ в ъ Рим* . Оно было написано в ъ та-
кой форм*. «Вслѣдствіе благосклонности отца твоего, Августа , a затѣмъ и 
вслѣдствіе очень мнопіхъ ыилостивыхъ твоихъ рѣшеній, я привыкъ к ъ 
тому, чтобы надежды н мольбы нести к ъ богамъ не прежде, чѣмъ к ъ 
слуху государей. Я никогда не просили для себя блеска почестей: я пред-
почитали быть на с т р а ж * н трудиться, к а к ъ одинъ изъ солдатъ, для 
безопасности императора. Но несмотря на то, я получили самую блестя-
щую почесть, будучи сочтеиъ достойными родства съ Кесаремъ , 4 7 ) . Это 
породило во мн* надежду. Т а к ъ к а к ъ я елыхалъ, что А в г у с т е , желая 
выдать дочь замужъ 1 4 8 ) , думали даже о римскихъ веадпикахъ, то, по 

" 8 ) Ромудъ. 
, м ) Быть сопри чнелешшмъ къ богамъ. 
, і ь ) См. гл. 3 . . 
І іС) Обычай былъ заведенъ, какъ сообщаетъ ІІдутархъ (Caes. 17), Юліемъ Кеса-

ремъ и былъ усиоенъ также Августоыъ для важиыхъ сообщеній. Светоній (Aug. 8 4 ) 
говорить, что Августъ въ подобныхъ случаяхъ сносился письменно даже съ женою 

своею Ливіей. 
' " ) Намекается па то, что дочь Сеяна была помолвлена за сына Кдавдія 

См. Ill , 29; I Y , 7 . 
, i 8 ) Рѣчь идетъ о ІОліи, послѣ смерти Агриппы, второго ея мужа. Поел* 

долгвхъ поисковъ за третьимъ мужемъ, она была выдана за Тиберія. 

его нримѣру, пусть Тиберій, если будетъ пріискиваться мужъ Ливіи, ио-
мнитъ о друг* , который будетъ пользоваться одной лишь славой этой род-
ственной связи 1 4 9 ) . Ибо я не думаю слагать съ себя возложенныхъ на 
меня обязанностей: для меня довольно того, что я этимъ доставлю опору-
свосй семь* противъ несправедлпвыхъ раздражсній Агриппины, да и то-
ради дѣтей, т а к ъ к а к ъ лично для меня предоетаточно будетъ жизни, сколько 
ея х в а т и т е , пока ж и в ъ такой государь». 

Г Л А В А 4 0 . Отвѣчая на это, Тиберій похвалили преданность С е я н а , 
упомянули слегка о своихъ благодѣяніяхъ к ъ нему и, попроенвъ времени 
к а к ъ бы для обсужденія дѣла во всей полнот*, присовокупили следующее. 
Прочіе смертные в ъ своихъ планахъ останавливаю гея на томъ, что счи-
т а ю т * для себя полезными. ІІоложеніе государей другое: у нихъ должны 
важнѣйшія д * л а сообразоваться съ общественными мнѣиіемъ. Поэтому о н ъ , 
Тнберій, не прнб*гаетъ к ъ тому, что легко написать в ъ отвѣтъ , именно, 
что дѣло самой Ливіи рѣшить, слѣдуетъ ли ей в ы т т и замужъ поел* 
Друза, или она должна терпѣлнво оставаться в ъ томъ-же семейномъ по-
ложены, что у ней есть мать и бабка, которыхъ это ближе касается. Онъ, 
Тиберій, поступить проще, если иоведстъ рѣчь прежде всего о враждеб-
н ы х ! . чуветвахъ Агриппины, которыя воспламенятся гораздо сильпѣ«?, если 
замужество Ливіи раздѣлитъ домъ Кесаря к а к ъ бы на партіи. II безъ 
того прорывается между женщинами соперничество, и тѣ -же раздоры отра-
жаются и на в н у к а х ъ его, Тиберія. Что яге будетъ, когда борьба уси-
лится такиыъ супружествомъ? «Вѣдь т ы , Сеянъ, ошибаешься, еелн ду-
маешь, что т ы останешься в ъ томъ-же звапін, и что Ливія, которая была 
в ъ замужеств* за Гаемъ Кесаремъ 1 5 ° ) , потомъ за Друзоыъ, будете, 
чувствовать располоягеніе состариться женою римскаго всадника. Еслибъ 
я и допустили это, то думаешь-лн т ы , что это потеріштъ тѣ , кто вн-
дѣлъ ея брата 1 5 1 ) , кто видѣлъ ея отца н предіговъ въ в ы с ш н х ъ долж-
ностях!.? Ноложимъ, т ы хочешь ограничиться твоими настоящими поло-
жсніемъ: но т * сановники и вельмоягн, которые насильно ломятся к ъ теб* 
и совѣтуются съ тобой о в с ѣ х ъ дѣлахъ, нс сігрывая говорятъ, что т ы 
давно у яге иерероеъ всадническое достоинство н далеко превысили ио.іо-
ягеыіе друзей 1 5 2 ) отца моего, а по зависти к ъ теб* обшшяштъ и меня. 

ш ) Т. е. онъ не воспользуется этой женитьбой для ио.штическаго вознышенія. 
, 5 ° ) См. I , 3, прим. 23. 
и 1 ) Германика. 
" а ) Мецената, Прокулея, Саллусгія Криспа (см. 111. 30). 



Т ы г воришь, что А в г у с т ъ думалъ выдать свою дочь за римскаго 
всадника. Но н ѣ т ъ ничего удивительная, если онъ, будучи развлекаем* 
всевозможными заботами и предвидя, что слишком* высоко поднимется 
тотъ, кого оиъ возвысил* бы падъ другими т а к и м * браком*, поговари-
в а л * о Г . Прокулеѣ 1 5 ' 0 и о нѣкоторыхъ д р у г и х * , отличавшихся скром-
ностью жизни н не мѣшавшихся ни в ъ какія дѣла государственный. 
Однако, если мы готовы руководствоваться иредположеніемъ Августа, то на 
сколько больше имѣетъ значеніе тотъ фактъ, что онъ отдалъ {дичь свою) 
за Марка Агршшу, a затѣмъ за меня 1 5 4 ) ? Все это я не скрылъ отъ тебя 
по дружбѣ , по я не буду противиться прсдначсртаиіямъ ни твоим* , ни 
Лпвіи. Что я обдумываю самъ про себя, какими еще узами я имѣю в ъ 
виду связать тебя со мной, в ъ настоящую минуту я не стану тебя сооб-
щать: я скажу лишь то, что н ѣ т ъ ничего столь в ы с о к а я , чего бы ие заслу-
живали твои доблести и твоя ко мнѣ преданность, и, когда придет* время, 
я не умолчу оиъ этомъ ни в ъ сеыатѣ, ни перед* народом*.» 

Г Л А В А 4 1 . Сеянъ, иыѣя опасеніе уже не за супружество (съ Ливіей), 
а за большее, просить в ъ другом* письыѣ ие питать к ъ нему т а й н ы х * 
подозрѣнін, ие обращать вшіманія иа говоръ толпы, на опрокинувшуюся 
иа него зависть. Но, чтобы ие уменьшить своего вліяыія прекращеніемъ 
постоянная скопленія народа у себя в ъ доыѣ, а съ другой стороны—ие 
давать повода для обвиненій, онъ повернул* дѣло к ъ тому, чтобъ побудить 
Тиберія жить вдали отъ Рима в ъ пріятной ыѣстностн. II в ъ самом* дѣлѣ 
онъ предусматривал* отъ этого многія в ы я д ы : в ъ его рукахъ были бы доступы 
(къ государю), и онъ былъ бы в ъ значительном долѣ хозяином* ппсомъ, 
т а к ъ к а к ъ они шли черезъ солдатъ 1 5 5 ) ; далѣе, Кесарь, находясь у ж е на 
склонѣ л ѣ т ъ своихъ и изнѣжнвшись отъ пребыванія в ъ уединсніи, легче 
предоставит* ему бразды правленія; притомъ-же, избавившись отъ тол-
пы являющихся съ привѣтствісмъ 1 5 С ) , оиъ, Сеянъ, уменьшит* зависть 
к ъ себѣ н, лишившись п у с т ы х * почестей, увеличить свое дѣйстви-

153) Это тотъ самый Прокулей, благородство и щедрость котораго по отпо-
шенію къ своим* братьям* прославляет* Горацій во 2-й одѣ I I книги (ст. 5 — 8 ) . 
Опъ былъ брат* М. Терентія Bappoua Мурены (см. I, 10. прим. 81) и Ж. Лнцииія 
Bappoua Мурены, а также жены Мецената, Терептіи. 

1 5 і) См. I , 8 л 53. 
1 5 5) Это были такъ называемые speculators , фельдъ-егеря, иыператорскіе 

курьеры. 
|56) Т . е. с* утренним* привѣтствіемъ (salutatio), которое было ооязательно 

для кліентовъ, и которое добровольно брали на себя люди заискивающіе. 

тельное могущество. Поэтому оиъ начинает* мало-по-малу говорить про-
т и в * городских* хлопот* , стеченій народа, множества посѣтитслей, 
восхваляя покой и" уединеніс, среди которыхъ ничто ие иадоѣдастъ 
и не причиняет* иепріятностей и можно к а к ъ нельзя лучше обдумывать 
в а ж и ы я дѣла. 

Г Л А В А 4 2 . Случилось такъ, что в ъ эти дни происходило слѣдствіс 
по дѣлгу Вотіена Монтана 1 5 7 ) , знаменитая своим* талантом* мужа, которое 
уже иа н а ч и н а в ш а я подумывать объ удаленін изъ Рима Тнбсрія подѣйство-
вало т а к и м * образом*, что онъ стал* убѣждаться в ъ необходимости избѣгать 
собраны сената н дѣлавшихся в ъ его присутствіи заявлеиій нерѣдко в е р -
н ы х * и суровых* . Вотіенъ обвинялся в ъ оскорбительных* в ы р а ж е ш я х ъ , 
произнесенных* противъ Кесаря. Когда свидѣтсль Эмилій l 5 S ) , изъ воен-
н ы х * , стараясь привести доказательства, с т а л * приводить всякую всячину 
и съ большим* упорством* стоял* иа своемъ, несмотря на ропот* присут-
ствующих* , то Тиберій у с л ы ш а л * оскорбительные упреки, которые раздава-
лись против* него потихоньку, и былъ т а к ъ сильно задѣтъ ими, что за-
кричал*, что г о т о в * хоть сейчас* , хоть на слѣдствіи 1 5 ° ) очистить себя 
отъ этихъ упреков* : просьбы друзей, посыпавшіяся со в с ѣ х ъ сторон*, едва 
могли его успокоить. Но Вотіенъ все-таки былъ подвергнут* наказанію 
по закону объ оскорбленіи величества 1 С 0 ) . Предавшись еще съ большим* 
своенравіемъ жестокости къ обвиняемым*, в ъ которой его упрекали, онъ 
н а к а з а л * ссылкой обвинявшуюся въ ирелюбодѣяніи съ Варіемъ Лигуромъ 1 , 1 ' ) 
Аквилію, хотя назначенный на будущій срок* консуломъ Лентулъ 
Гетуликъ 1 С 2 ) осудил* ее ио закону Юлія 1 ( і 3 ) ; a Апидія Мерулу, за то, что 
тотъ ис принес* присяги в ъ подчинены распоряжсніямъ божественная 
Августа, онъ выскоблил* изъ списка сенаторов*. 

Г Л А В А 4 3 . ІІослѣ этого были выслушаны депутаціи Лакедемонян* и 
Мессенцевъ относительно права на х р а м * Діаны Лимнатиды , 6 4 ) . Лаксде-

1 & 7) Это былъ риторъ, родом'ь изъ Нарбошш. Сенека Риторъ (отецъ фило-
софа) отзывается о немъ (Controv. III, 20; IY , 28), какъ о рѣдкомъ талаптѣ. 

, 5 S ) См. II, 11. 
, s 9 ) Значить, настоящаго слѣдствія по дѣлу Вотіепа еще не было. 
'«<•) О І І Ъ былъ, по свидѣтельству Іеронима, сосланъ на Вадеарскіе острова, 

гдѣ и умеръ. 
ш ) Упоминается дальше въ VI, 30. 
">*) См. гл. 46; VI , 30. 
1 в з ) См. П, 50, прим. 181. 

•о») Храмь Артемиды Іим ѵгпды стоялъ на гранпцѣ Лаконш съ Мессеніей 

въ мѣстечкѣ Лимнахъ. 



моняне утверждали, на основаніи свидѣтельствъ исторін и стихотвореній 
поэтовъ, что храмъ этотъ иосвященъ и х ъ предками и иа ихъ землѣ, ио 
что онъ былъ отнять у нихъ Филиппом» Македонским» 1 6 5 ) , с » которым» 
они воевали, a впослѣдствіи былъ возвращен» имъ приговором» Г. Ке-
саря 1 0 ( ; ) и М. Аитонія. Мессенцы, напротив», выставили па вид» древ-
иііі раздѣлъ, происшедшій между потомками Геркулеса въ Пелопоннесѣ, и 
говорили, что Денѳаліатское поле, иа котором» находится капище, доста-
лось и х » царю и что памятниками этому с л у ж а т » суіцеетвующія над-
писи на і ш і н ѣ и па древней ыѣди. Если же ( п р о д о л ж а л и они) у н и х » 
потребуют» свидѣтельствъ исторіи и поэтовъ, то таковыя у н и х » най-
дутся въ большем» числѣ и болѣс достовѣриыя; да и Филипп» сдѣлалъ 
свое постановленіе не в ъ силу своего могущества, а по правдѣ ; т а к о в » -
же былъ приговор» Антигона 1 6 7 ) , таковъ-же н Муммія 1 6 8 ) ; т а к » рѣшилн 
и Милетцы, когда было допущено и х ъ посредничество, а наконецъ и Ати-
дій Геминъ, претор» Ахайи. Поэтому храмъ былъ присужден» Мессенцамъ. 
Сегестанцы , 6 9 ) просили о возстаыовленіи разрупшвшагося от» ветхости 
храма Венеры н а горѣ Эрикѣ, приводя извѣстныя и пріятиыя Тнберію 
предан ія об» его происхождеиіи 1 7 ° ) . Он» принял» заботу объ этомъ н а 
себя, к а к ъ родственник» (богини). За этимъ разсматривалась просьба Мае. 
силійцев», и в ъ пользу и х » послужил» прігаѣр» II. Рутилія m ) , кото-
раго, когда он» былъ н а оенованіи законов» изгнан», жители Смирны 
приняли в ъ свое гражданство. ІІо такому-же праву н сосланный Вулкатій 
Мосхъ был» принят» в ъ число масеилійскихъ граждан» и оставил» и х ъ 
городу, к а к ъ отечеству, свое имущество. 

Г Л А В А 4 4 . В ъ этом» году 1 7 2 ) скончались знатные мужи: Гн. Лен-

, С 5) Отцоыъ Александра Великаго. 
" " ) Диктатора. 
ш ) По прозванію Дозопа, который занял* Спарту иослѣ побѣды при Селла-

сіп, въ 222 г. до P. X.. 
" 8 ) Извѣст наго разрушителя Коривѳа, въ 608 (146 до P. X.) . 
1 6 9) Жители города Сегесты въ сѣверо-западіюй Сициліи, основанпаго по 

преданію Троянцами (см. "Virg. Aen. Y , 755 слд.). 
" ° ) Такъ какъ храмъ, по преданію, былъ оенованъ Эпеемъ (Virg. Aen. V , 

759) , а Эней считался родоначальником* ІОліевъ, то Тиберію, сделавшемуся чле-
ном* этого рода по усыиовлевію, пріятны были эти преданія. 

" ' ) См. Ш, 66, прим. 265. 
<72) 778 (25 по P. X . ) . 

т у л ъ 1 : з ) и Л. Домитій 1 7 / ' ) . Лснтулу сверх» консульства и тріуифаль-
н ы х ъ украшеній за побѣду надъ Гетами 1 7 5 ) доставило славу то, что 
онъ хорошо перенес» бѣдность, а потом» то, что онъ безпорочно пріобрѣлъ 
большое богатство и скромно имъ пользовался. Домитію доставил» блеск» 
отецъ его, влаетвовавшій во время междууеобной войны на морѣ, пока 
не пристал» къ партіи Антонія, a затѣмъ Кесаря 1 7 , ! ) . Дѣдъ его пал» в » 
Фарсальской битвѣ , сражаясь за аристократическую партію. Сам» же онъ, 
выбранный в ъ мужья младшей Антоніи, дочери Октавіи, перешел» впо-
слѣдствіи с ъ войском» рѣку Альбисъ , 7 7 ) и проникнулъ в ъ Германію 
дальше, чѣмъ кто-либо изъ прежних» полководцев»: за эти подвиги онъ 
получил» тріумфальные знаки отличія. Скончался и Л . Антоній, чсловѣкъ 
большой знатности рода, но несчастный. Ибо, послѣ того к а к ъ отецъ его 
Юлъ Антоній 1 1 8 ) былъ н а к а з а н » смертію за прелюбодѣяніе съ Юліей, 
Августъ удалил» его, в н у к а сестры своей, очень юиаго, в ъ Массилію, 
гдѣ ссылка его прикрывалась предлогом» полученія образованія. Впрочем» 
останкам» его оказана была почесть, и кости его, по опредѣленію 
сената, были положены в » гробницу Октавіевъ 1 7 9 ) . 

Г л а в а 4 5 . При т ѣ Х ъ - ж е консулах» было учинено свпрѣпое зло-
дѣяніе в ъ Тарраконской Испаши одним» мужиком» Терместинскаго на-
рода , 8 ° ) . Напав» неожиданно на дорогѣ на претора этой ировинціи Л. 
Пизона 1 8 1 ) , не принявшаго мѣръ предосторожности по причинѣ мирнаго 

173) См. I, 27, прим. 133. 
174) По прозванію Агенобарбъ, консул* 738 (16 до P. X . ) . 

Ѳракійскій народъ, обитавшій по обѣимъ сторонамъ Дуная отъ устья 

вверх* по теченію до Тиссы. 
17в) Августа. 
7 7 7) Эльбу. 
, 7 8 ) См. I , 10, прим. 81. Л. Антоній былъ сынъ Юла отъ Марцеллы, дочери 

Октавіи, сестры Августа. . 
1 7 9) В ъ Римѣ, куда, значит*, его ирахъ был* перевезен* изъ Масси.іш (нын. 

Марсели). , 
«•) Т и т * Ливій (Epit. L I V ) говорит* о покоренш этого народа Вв. и о к -

пеемъ (консулом* 6 1 3 = 1 4 1 до P. X . ) , мир* котораго съ ними и Иумантинцами 
не былъ утвержден* римским* пародом*. Мѣстоположеніе ихъ города Termes, на-
зывающаяся у Ашііана Термашіей (Tepjxavxîoc), находилось при устьях* Дуэро, 

близь Осмы, не подалеку отъ древней Нуыантів. 
»«) По мнѣніго Боргези, это былъ, вѣроятно, старшіп сын* Л. Пизона, пре-

фекта города Рима (см. VI , 10). Къ нему, равно как* и къ его брату, адре-
совано Гораціемъ письмо, извѣстпое под* именем* De arte poetica. Воззваніе 
в * 366 стихѣ : „О major juvenum"! относится именно къ нему. 



времени, онъ одними ударомъ прнчинилъ ему смерть. Пустившись в ъ бѣ г -
стмо па быстромъ конѣ , онъ достигъ до н о к р ы т ы х ъ лѣсомъ горъ, з а -
т ѣ м ъ разстался с ъ коиомъ и, идя по обрывистыми и непроходимыми м е -
стами, с к р ы л с я отъ погони. Ио не надолго убійца оставался не откры-
тыми: когда лошадь его была поймана и когда се повели ио ближайшими 
оеленіямъ, то открылось, чья она. Его отыскали и пытками заставляли 
в ы д а т ь сообщшіковъ, но онъ громкими голосомъ н а свосмъ родномъ я з ы к * 
вопили, что напрасно его спрашивают!» объ этомъ. Пусть его сообщники 
ирпдутъ и иосмотрятъ: н е будете, такой большой боли, чтобы в ы р в а т ь у 
него истину. Когда его н а другой день снова вели н а допроеъ, онъ с ъ 
такими усиліемъ в ы р в а л с я отъ стражи и т а к ъ удашілся головой о к а -
мень, что тотчасъ испустили д у х и . Полагают!, однако, что Пизонъ у б и т ъ 
по коварству Тсрместішцсвъ, т а к ъ к а к ъ онъ взыскивал!» присвоенный 
(нѣкоторымй) общественный деньги съ (такою строгостью, какой вар-
вары не переносили. 

Г Л А В А 4 6 . В ъ к о н с у л ь с т в о Лентула Гетулика и Г. Кальвизія l 8 ' J ) 
были опредѣлены тріумфальныя украшенія Помпею Сабину 1 S 3 ) , за то , 
что онъ раздавилъ ѳракійскіс народы, ясившіе па гориыхъ возвышенно-
с т я х ! . , лишенные к у л ь т у р ы и отъ того еще болѣс воинственные. Пово-
дом!» к ъ возстанію, независимо отъ характера э т и х ъ людей, было то, что 
они не х о т ѣ л и допускать набора и д а в а т ь наиболѣе здоровыхъ рекрутовъ 
в ъ пашу армію | 8 / | ) . Они даже и царями своимъ привыкли повиноваться 
только тогда, когда имъ вздумается, а если и посылали вспомогатель-
ный войска, то ставили с в о и х ъ вождей н воевали только с ъ сосѣдшши 
народами. А в ъ это время ирошедъ ( м е ж д у ними) с л у х ъ , что и х ъ , раз-
бросавъ (по разнымъ мѣстамъ) и иеремѣшавъ с ъ другими племенами, 
б у д у т ъ таскать по разными странами. Но прежде чѣыъ начать войну, они 
отправили нословъ съ т ѣ м ъ , чтобы напомнить о дружбѣ И покорности II 
з а я в и т ь , что все это останется и впредь, если н х ъ не с т а н у т ъ тревожить 
никакими новыми брсмеиемъ; если же ими х о т я т ъ н а в я з а т ь рабство, 
к а к ъ бы побѣждеішымъ, то у н и х ъ е с т ь и желѣзо, и молодежь, и рѣши-
мость защищать свободу или умереть. Имѣстѣ с ъ этимъ они в ы с т а в л я л и 
н а видъ, что у н и х ъ поставлены надъ обрывами крѣпоети и что туда 

l s 2 ) Начало 779 (26 по Р. Х.) .°0 Гн. Кориеліѣ Іеиту.тѣ говорилось въ гл. 42. 
О Г . Кальвизіѣ Сабшіѣ уномииаегсл въ V I , 9. 

1 8 3 ) См. I, 80, прим. 310. 
, 8 > ) Во вспомогательны,! войска. 

собрались и х ъ родители и ж е н ы , и грозили войной затруднительной, не-
обыкновенно тяжелой и кровавой. 

Г л а в а 4 7 . Сабинъ, пока еще не сосредоточили своихъ войскъ, далъ лас -
ковый о т в ѣ г ъ . Но когда пришелъ ІІомноній Лабеонъ 1 8 5 ) изъ Мёзіи 1 8 f i ) 
съ легіономъ, а царь Рёметалкъ 1 8 7 ) с ъ вспомогательными отрядомъ изъ 
о с т а в ш и х с я вѣрньшн туземцевъ, то онъ, п р и с о е д и н е н эти отряды к ъ быв-
шему у него войску , посиѣшно двинулся па непріятсля, у ж е расиоложив-
шагося по горными лѣсистымъ ущельями. Части ненріятелей, чтб посмѣлѣе, 
видна была н а о т к р ы т ы х ъ холмахъ: римскій полководец!», двинувшись н а 
н и х ъ , безъ труда ирогналъ и х ъ оттуда и не много пролили крови вар-
варов! . по причин* близости и х ъ у б ѣ ж и щ ъ . Вслѣдъ з а т ѣ м ъ , у к р ы ш в ш и с ь 
на этомъ м ѣ с т ѣ лагеремъ, онъ сильными отрядомъ занимаете, у з к у ю вер-
шину горы, непрерывными хребтомъ простиравшуюся до ближайшей 
крѣиостцы, в ъ которой у к р ы л а с ь большая вооруженная и невоору-
женная сила. В ъ то-же время онъ посылаете, отборныхъ с т р ѣ л к о в ъ нзъ 
л у к а противъ смѣльчаковъ, п р ы г а в ш и х ! , передъ укрѣпленіемъ съ пѣснями 
и пляской, ио обычаю этого народа. Пока стрѣлки пускали с т р ѣ л ы из-
дали, они причиняли непріятелю много рань и притоми безнаказанно; а 
к а к ъ только иодошли ближе, то были внезапной вылазкой приведены в ъ 
замѣшательство, но были выручены поддержкой когорты Сигамбровъ 1 8 8 ) , 
которую, к а к ъ о т в а ж н у ю в ъ о п а с н о с т я х ъ и не менѣе страшную своими 
пѣспями и бряцаніемъ оружія, Сабинъ расположили не подалеку. 

Г л а в а 4 8 . ІІослѣ этого онъ перенеси лагерь ближе к ъ непріятелю 
и оставили в ъ передовыхъ укрѣплеиіяхъ Ѳравійцевъ, которые, к а к ъ я 
говорилъ, пришли к ъ намъ н а помощь. Имъ было дозволено опустошать, 
жечь, т а с к а т ь добычу, лишь бы только грабежи прекращался засвѣтло и 
чтобы ночь они проводили в ъ безопасности в ъ лагерѣ и держали кара-
ула,. Сначала это было ими соблюдаемо; но з а т ѣ м ъ , сдѣлавишсь распу-
щенными и обогатившись награбленными, они стали оставлять посты для 
разнузданности ииршествъ или р а с т я г и в а т ь с я по зсылѣ сонные и пьяные. 
Поэтому непріятели, узнавши объ и х ъ безпечиости, енаряжаютъ д в а от-
ряда, изъ которыхъ одинъ долженъ былъ напасть н а грабителей, а другой 
ударить н а римскій лагерь, но не в ъ надежд* в з я т ь его, а для того, 

ш ) О немъ говорится, по поводу его смерти, въ VI , 29. 
, 8 ° ) См. П, 66, прим. 258. 
, S 1 ) См. III, 38; I V , 5 ; также II, 67. 
, 6 S ) См. П, 26, прим. 69. 



чтобъ занятые крикомъ, стрѣлами и каждый своею опасностью, мы не 
слышали шума другого сраженія. Сверхъ того, для увеличенія страха было 
в ы б р а н о ночное время 1 8 Я ) . Т Ѣ , которые напали н а окопъ лагеря легіоновъ, 
легко были прогнаны; 'устрашенный же внезапным* нападеніемъ, вспомо-
гательный отряд* Ѳракійцевъ, одна часть котораго лежала вдоль укрѣп-
лепій, а другая бродила в н ѣ ихъ, был* перебит* тѣмъ съ большим* оже-
сточеніемъ, что солдаты его обвинялись к а к ъ неребѣжчики и измѣнники, 
которые носят* оружіе для порабощеиія себя и своего отечества. 

Г Л А В А 4 9 . На другой день Сабинъ в ы с т а в и л * свое войско в ъ полѣ 
на случай, если бы варвары, ободрившись ночнымъ успѣхомъ, отважи-
лись на сраженіе. Но т а к ъ к а к ъ они не выходили и з * крѣпости или 
смежных* холмов* , то онъ начал* осаду посредством* редутовъ, которые 
онъ строил* еще заблаговременно; связывая затѣмъ и х ъ рвом* и валом*, 
онъ охватил* пространство в ъ четыре тысячи ш а г о в * в ъ окружности: тогда, 
чтобъ отнять (у непріятеля) воду и корм* для скота, онъ ыало-по-малу 
съуживаетъ осадную линію и плотно окружаетъ непріятеля; послѣ этого 
устраивается терраса, чтобы бросать съ нея у ж е на близком* разстояніи 
в ъ непріятеля камни, копья и брандеры. Но ничто т а к ъ не мучило ио-
слѣдняго, к а к ъ жажда, т а к ъ к а к ъ огромное множество ратников* и людей не-
способных* к ъ оружію пользовалось водой изъ единственна!«, оетавшагося 
у н и х * , источника. В ъ то-же время и х ъ лошади и стада, запертыя, к а к ъ 
это в ъ обычаѣ у в а р в а р о в * , вмѣстѣ съ ними, издыхали по недостатку 
корма; тутъ-же лежали трупы людей, которые погибали отъ ранъ, поги-
бали отъ жажды. Все осквернялось гніющей кровью, запахом*, зарази-
тельным* соприкосновеніемъ. 

Г Л А В А 5 0 . Къ затруднительному положенію присовокупилось крайнее 
зло—раздоръ: одни хотѣли сдаться, другіе умереть посредством* взаимных* 
ударов* ; но были и такіе , которые убѣждали не умирать без* отмідснія, 
a сдѣлать в ы л а з к у . И не только простые люди расходились друг* съ дру-
г о м * в ъ мнѣніяхъ. Но одинъ изъ вождей, Динисъ, чсловѣкъ старый и про-
должительным* опытом* ознакомившійся еъ римской силой и милосердіемъ, 
доказывал* , что нужно положить оружіе, что э т о - е д и н с т в е н н о е средство 
спасеиія в ъ и х ъ угнетенном* положеніи, и первый с ъ женою и дѣтьми 
предал* себя на волю побѣдителя. За н и м * послѣдовали всѣ елабые по 

18Э) Въ подлинник!: tenebrae. Надо въ связи съ предыдущимъ полагать, что 
тутъ разумѣется начало ночи, наступаете темноты, такъ какъ партіи мародеров 

должны были къ ночи возвращаться въ лагерь. 

д ѣ т а м ъ или по полу и у кого больше была жажда жизни, чѣмъ славы. 
Но молодежь слѣдовала чаетію за Тарсой, частію заТурезомъ: для того и 
другого было рѣшенное дѣло — умереть в м ѣ с т ѣ съ свободой; но Тарса кри-
ч а л * , что нужно ускорить конец* , одинаково прекратить к а к * надежды, т а к ъ 
и оиасенія, и подалъ примѣръ другим*, в о т к н у в * мечъ (себгь) в ъ грудь. И 
не было недостатка в ъ л ю д я х * , которые покончили еъ собой т а к . ш ъ - ж е 
образом*. Турезъ съ своим* отрядом* ожидал* ночи, что не оставалось 
неизвѣстдымъ нашему полководцу; поэтому караульные посты были уси-
лены большим* числом* солдат*. Наступила ночь, страшная по причинѣ 
грозы, и непріятель, то бурным* крикомъ, то глубоким* безмолшемъ, 
о с т а в л я л * осаждающих* в ъ неизвѣстностп (насчет* себя). Но Сабинъ 
обходит* войека кругом*, увѣщеваетъ ихъ не обращать вниманія ни н а 
сомнительный ш у м * голосов*, ни на притворную тишину и тѣмъ не подавать 
случая поймать себя в ъ л о в у ш к у , по чтобъ каждый оставался при своихъ 
обязанностях* , не двигаясь съ мѣста, и метал* стрѣлы не попусту. 

Г Л А В А 5 1 . Между тѣыъ варвары, выбѣгая кучами, брос-аютъ в ъ 
(нашг) окопъ ручные камни, обожженные на концѣ колья, срубленныя 
дубовыя деревья, и в о т * у ж е наполняют* р в ы хворостом*, фашинником* и 
бездыханными тѣламн; нѣкоторые съ приготовленными заранѣе мостами и 
лѣстиицами и д у т * н а передовыя укрѣиленія, хватаются за н и х * , стаски-
в а ю т * съ н и х * (землю) и в с т у п а ю т * в ъ рукопашный бой съ оказываю-
щими им* сопротивленіе. (Римекіе) солдаты отгоняют* и х ъ стрѣлами, 
сталкивают* ихъ горбом* щита, бросают* стѣнныя копья, с к а т ы в а ю т * 
запасеиныя каменныя глыбы. Римлянъ поддерживает* надежда, в н у -
шаемая пріобрѣтенною иобѣдой, и отсюда еще болѣе громкій позор*, в ъ 
случаѣ , если они у с т у п я т * ; варваров* воодушевляете мысль о томъ, что 
т у т а последнее спасеніс, воодушевляет* присутствіе при многих* изъ н и х * 
матерей и женъ и ихъ рыданія. Ночь одним* придает* смѣлость, другим* 
в н у ш а е т * страхъ; удары наносятся на удачу, раны получаются неожи-
данно. Нерасиознаваніе своихъ и в р а г о в * и отражаемые горными извили-
нами голоса, которые раздавались к а к ъ - б ы сзади, до того все перепутали, 
что Римляне оставили нѣкоторыя укрѣпленія, к а к ъ бы уже прорванныя. 
Но через* н и х * перешло, однако, лишь очень мало непріятелей: осталь-
н ы х * послѣ того к а к ъ с а м ы е отважные были сброшены или ранены, Рим-
ляне, у ж е на разсвѣтѣ , прогнали до самой верхушки горы, гдѣ была крѣ -
иость, и здѣсь, наконецъ, заставили сдаться. Ближайшія селенія подчини-
лись н а м * добровольно; подчинить осталышя силой или посредством* осады 



помѣшала н а с т у п и в ш а я слишком» рано и притом» суровая зима горы 
Гема 1 9 ° ) . 

Г Л А В А 5 2 . В ъ Римѣ, г д ѣ домъ государя былъ т а к ъ потрясен» 1 І И ) , 
призывается к ъ суду двоюродная сестра Агриппины, Клавдія Пульхра 1 9 2 ) , 
чтобы т ѣ м ъ начать ряд» преелѣдованій противъ Агриппины с ъ цѣлью по-
губить ее. Обвинителем» былъ Домитій Афръ т ) . Недавно бывшій прето-
ром», человѣкъ, ие имѣвшій большого значенія и торопившійся пріобрѣсти 
извѣстность к а к и м » бы то ни было злодѣяніемъ, онъ обвинялъ Клавдію в ъ 
нарушеніи цѣломудрія, в ы с т а в л я я любовником» ея Фурнія , в ъ приготовленіи 
отравы государю и в ъ заклинаніяхъ противъ него. Агриппина, всегда бывшая 
бурнаго нрава, а теперь еще раздраженная опасностью родственницы, с п ѣ -
шитъ к ъ Тиберію и случайно застаетъ его за жертвоприношеніемъ отцу 1 ! " ) -
Начавши съ этого обстоятельства изливать свое негодованіе, она гово-
рит»: нельзя одному и тому-же человѣку закалать ж е р т в ы божественному 
А в г у с т у и лреслѣдовать его потомков». Вѣдь не в ъ н ѣ м ы я изваянія пере-
шел» его божественный д у х ъ : она, Агриппина, его истинный образ», она, 
происшедшая отъ его божественной крови, видит» свою опасность и на-
д ѣ в а е т ъ траурную одежду. Напрасно в ы с т а в л я ю т » впередъ Пульхру, ко-
торую х о т я т » погубить единственно изъ-за того, что она слишком» безраз-
еудно избрала Агриппину предметом» своего почитанія, з а б ы в » объ участи, 
постигшей за то-же самое Созію 1 9 5 ) . Слова эти вызвали изъ его 
скрытной души слово, что с ъ нимъ бывало рѣдко, и с х в а т и в » Агриппину 
(рукой) 1 9 , і ) , онъ замѣтилъ ей греческим» стихом», что и ѣ т ъ для нея 
оскорбленія в ъ томъ, что она не ц а р с т в у е т » . Пульхра и Фурній были 
осуждены. Афръ былъ причислен» к ъ первостепенным» ораторам», т а к ъ 
к а к ъ онъ т у т » проявил» т а л а н т а и со стороны Кесаря послѣдовало заяв -
леніе, в ъ котором» Тиберій н а з в а л » его надлежащим» оратором». 
ІІослѣ этого, занимаясь обвинсніями или защитой подсудимых», онъ 
пріобрѣлъ болѣе счастливую репутацію относительно краснорѣчія, чѣмъ от-

|9°) Балканскія горы. 

<9«) Смертію Друза и раздорами между семействами Германика и Друза, 

(гл. 40 ) . 
1 9 2 ) Она была дочь Марцеллы, дочери Овтавіи, сестры Августа. 
»•») О нем* Тацитъ говорить, какь объ оратор'Ь, въ Разюворѣ объ орато-

рахъ, гл. 13 и 15. См. также дальше въ 66 гл. этой книги Іѣтописи. 
I 9 t ) Августу. 
l S i ) См. гл. 19. 
***) Случай этотъ точнѣе разсказываетъ Светоній, который употребляет* и 

выраженіе: manu appreliendit (Tib. 53). 

носительно нравов» , но в ъ концѣ жизни онъ много утратил» и своего 
краснорѣчія, когда оиъ, ослабѣвши умом», сохранил» неспособность к ъ 
молчаиію. 

Г Л А В А 5 3 . Не перестававшую сердиться и впавшую в ъ болѣзнь Агрип-
пину н а в ѣ с т и л ъ Кесарь. Она долго и ничего не говоря проливала елезы; но за-
т ѣ м ъ , перемѣшивая негодованіе и просьбы, повела рѣчь о томъ, чтобъ Тиберій 
облегчил» ея одиночество, чтобъ далъ ей мужа; говорила, что она еще до-
статочно молода (для замужества) 1 9 7 ) , что для ч е с т н ы х » женщин» н ѣ т ъ 
утѣшенія в н ѣ брака, что в ъ обществѣ найдутся люди, которые 1 9 8 ) 
могли б ы почесться достойными взять ж е н у Германика и дѣтей его. Ке-
сарь знал» , к а к ъ много в ъ этой просьбѣ затронуты государственные инте-
ресы 1 9 9 ) ; но, чтобъ не обнаружить неудовольствія или страха , оставилъ 
Агриппину, не давши о т в ѣ т а , к а к » она ни настаивала . Ф а к т » этотъ, не 
упоминаемый историками, я нашел» в ъ записках» Агриппины—дочери, 
которая была матерью Нерона 2 0 ° ) и описала для потомков» свою жизнь 
и приключенія своих» родных». 

Г Л А В А 5 4 . Между т ѣ м ъ Сеянъ нанес» еще болѣе глубокій у д а р » 
опечаленной и непредусмотрительной Агриишінѣ , подославши к ъ ней людей, 
которые, подъ видом» дружбы, увѣдомляли ее, что для нея приготовлен» 
ядъ и что ей с л ѣ д у е і ъ избѣгать пиршеетвъ своего свекра. И она, не з н а в ш а я 
притворства, возлежа (однажды) за столомъ подлѣ Тиберія, сохраняла 
суровость в ъ лицѣ и разговорѣ , еовсѣмъ не прикасалась к ъ нищѣ , пока 
наконецъ н а это не обратил» вниманіе Тиберій, случайно-ли, или потому, 
что у с л ы ш а л » о томъ о т ъ другихъ. Чтобъ лучше удостовѣриться в ъ 
этомт., онъ передал» н е в ѣ с т к ѣ своей рукой поставленные перед» нимъ 
фрукты, х в а л я ихъ . Это увеличило подозрѣыіе в ъ Агриппинѣ , и она, 
не дотронувшись до н и х » ртомъ, передала и х ъ рабамъ. Тиберій не проро-
нил» иа это ей ни слова, но, повернувшись к ъ матери, с к а з а л » : «не удиви-
тельно, если я поступлю нѣсколько строго с ъ женщиной, которая подо-

1 9 5) Е й должно было быть около тридцати девяти или сорока лѣтъ (Фюрно). 
' " ) Въ этом* мѣстѣ небольшой пропуск* въ рукописи, прнмѣрно въ 13 или 

въ 14 букв*, который Риттеръ восполняет* словами qui memores; но если qui (ко-
торые) тут* явно требуется смыслом*, то о memores (памятуя) этого никак* 

нельзя сказать. 
Вмѣсто слов* еж re publica, которыя дает* въ сокращенном* видѣ руко-

пись, изданія Дрэгера и Фюрно приняли конъэктуру Вурма: ея se, что не вызы-
вается никакою необходимостью. 

2 0 0 ) Императора этого имени. 



зрѣваетъ меня в ъ желаніи отравить ее.» Отсюда прошелъ с л у х ъ , что ее хо-
т я т * погубить, но что император* не осмѣливается сдѣлать это явно, а 
и щ е т * уединенія, чтобъ привести у м ы с е л * в ъ иеполненіе. 

Г Л А В А 5 5 . Для уетраненія такой молвы, Кесарь с т а л * часто при-
сутствовать в ъ еенатѣ и в ъ теченіе н ѣ с к о л ь к и х ъ дней д а в а л * аудіенцію де-
п у т а т а м * (провинціи) Азіи, которые не могли рѣшить, в ъ каком* городѣ 
поставить храмъ 2 0 1 ) ему. Спорт» ш е л * между одиннадцатью городами, ко-
торые одинаково домогались этого, но были не одинаковы силами. Не мно-
г и м * разнилось между собою то, что они говорили о древности рода, объ 
у е л у г а х ъ , к а к і я они старались оказать римскому народу во время войны 
Персея 2 0 2 ) , Аристоника 2 0 3 ) и другихъ царей 2 < ) 4 ) . Но города Гипепы 2 0 5 ) и 
Траллы 2 0 С ) в м ѣ с т ѣ съ Лаодиксеы 2 0 7 ) и Магнезіей 2 0 8 ) были оставлены безъ 
вниманія, к а к ъ недостаточно аш>шъ(средстваш);даже и жители Иліона 2 0 9 ) , 
выставляя , что Троя была матерью города Рима, не изобиловали ничѣмъ 
кромѣ славы своей древности. Было нѣкоторое колебаніе относительно Га-
ликарнасса, т а к ъ к а к ъ Галикарнассцы утверждали, что в ъ теченіе тысячи 
д в у х с о т * л ѣ т ъ и х ъ жилища не испытывали колебанія отъ какого-либо 
землетряеенія, и что фундамент* храма будетъ н а природной с к а л ѣ . По 
отношенію к ъ жителям* Пергама с е н а т * полагалъ, что съ нихъ доста-
точно п о с т а в л е н н а я тамъ храма Августа , а они на это-то самое и опира-
лись 2 1 ° ) . Относительно Эфесцевъ и Милетцевъ было взято во вниманіе то, 
что послѣдніе і ш ѣ ю т ъ свой к у л ь т * А п о л л о н а 2 1 1 ) , а п е р в ы е — Д і а н ы 2 , а ) . 

20<) См. гл. 15. 
2 а з) Война Рима съ македонекимъ царемъ Персеемъ велась въ 583 — 586 

( 1 7 1 - 1 6 8 до P. X.) . 
м з ) Побочный сынъ нергамскаго царя Эвмена П, брата Аттала П1, Аристо-

никъ ведъ войну съ Римомъ въ 6 2 3 — 6 2 5 ( 1 3 1 — 1 2 9 до P . X . ) . 
2 0 4) Имѣютсл въ виду Миѳридатъ, Фарнакъ, Парѳяне (Фюрно). 
м ь ) Городъ въ Лидін у Тмола. 
М 6 ) Въ Каріи, иа южпомъ склонѣ Мессогитскихъ горъ, иа двухъ притокахъ 

Меандра, Эвдонѣ и Ѳебапдѣ. 
2°7) На рѣкѣ Ликѣ, притокѣ Меандра, во Фригіи. Это не та Лаодикея или 

Лаодикія, о которой говорилось въ И, 79, и которая лежала въ Сиріи, на берегу 
моря. 

2 М ) См. Ш, 62 , прим. 241 . 
2 0 5 ) См. П, 54, прим. 207 . 
2 , ° ) См. гл. 37 . 
2 Н ) См. Ш, 63, прим. 250 . 
2 < 2) См. Ш, 61. 

Т а к и м * образом* приетуплеио было к ъ рѣшенію выбора между Сардами и 
Смирной. Депутаты города Сардъ прочли п о с т а н о в и т е Этрурш 2 1 3 ) , в ъ под-
тверждееіе родства с ъ Этрусками. Они говорили, что Ткрренъ и Лидъ, дѣти 
царя Атиса 2 1 4 ) , по причинѣ многочисленности своего народа, раздѣлили 
его (между собой): Лидъ остался во в л а д ѣ н і я х ъ евоего отца, а Тиррену 
удалось основать новыя поселенія; по имени вождей были даны н а з в а н ы 
одним* въ Азіи 2 1 3 ) , а другим* в ъ Италіи 2 1 G ) ; что могущество Лидяиъ 
еще болѣе увеличилось, послѣ того к а к ъ были отправлены массы народа 
в ъ (ту часть) Греціи, в т о р о й затѣмъ было дано назваше ІІелоиомъ ) . 
Вмѣстѣ съ этимъ они упоминали о письменных* документах* (римскихъ) 
полководцев* и о союзных* договорах* , з а к л ю ч е н н ы х * с ъ нами в ъ Маке-
донскую войну 2 1 8 ) , а т а к ж е о плодоносности с в о и х ъ рЬкъ 2 1 9 ) , ооъ у м е -
ренности климата и богатой мѣстноети, окружающей Сарды. 

Г л а в а 5 6 . Депутаты Смирны, напомнив* объ ея древности,—былъ-ли 
основателем* ея Танталъ, с ы н ъ Юпитера, или Ѳезей, тоже бывшій боже-
с к а я происхожденія, или одна изъ Амазонок* ,—перешли к ъ тому, н а что они 
в с е я больше н а д ѣ я л и с ь , — к ъ у с л у г а м * , оказанным* Смирной римскому на-
роду т а к ъ к а к ъ она посылала ему свои корабли не только для в н ѣ ш н и х ъ 
в о й н * , но и для т ѣ х ъ , которыя велись в ъ Италіи 2 2 ° ) ; они говорили что 
Смирна первая поставила храмъ городу Риму, во время консульства М. Нор-
ція 2 2 1 ) , когда римское государство хотя и было могущественно, но еще 
не поднялось до в ы с ш а я величія, т а к ъ к а к ъ еще стоялъ Карѳагенъ и оылн 
сильные цари в ъ Азіи. В м ѣ с т ѣ съ этимъ они иривели в ъ свидѣтели 
Л. С у м у . Войско его находилось в ъ величайшей опасности 2 2 2 ) , по при-

Постанов леніе одного изъ 12 зтрусошхъ городовъ, предшествовавшее за-

воеванію Этруріи Римлянами. Намъ оно не извѣетно. 
2 1 4) Геродоте» (I, 94), называете Атиса, лидійскаго царя, сыномъ Манеса. 

215) ДиДІЯ. 
2 " ) Тирренія или Этрурія. Лидійекое происхожденіе Эгрусковъ, признавав-

шееся со времени Геродота почти всею древнею литературой, какъ греческою, такъ 
и римскою, не составляете однако факта, признаннаго наукою. Но вообще вопросъ о 
происхожденіи Этруековъ прппадлежптъ къ самымъ темвымъ вопросамъ древней 
исторіи. 

2 , т ) Пелопоннесъ (островъ Пелопа). 
2 1 8) Подразумевается война съ Персеемъ. См. прим. 202. 
2 1 9) Рѣка Пактолъ, на которой стояли Сарды, несла золотой иесокъ. 
2 2 в) РЬчь идете о союзнической войнѣ 6 6 4 - 6 6 7 ( 9 0 - 8 7 до P . X . ) . 
2 2 4) Катопа, прозванная Цензоромъ (Катонъ Старшій), который былъ консу-

лом'ь 559 (195 до P . X . ) . 
2 2 2) Во время Миѳридатской войны въ 670 (84 до P . X.). 



ч и н ѣ суровости зимы и недостатка в ъ одеждѣ : когда извѣст іе объ этомъ 
пришло в ъ Смирну и было сообщено народному собранію, то в с ѣ присут-
ствовавіиіе сняли съ себя покровы и послали римским* легіонамъ. На 
этом* основаніи сенаторы, когда имъ было предложено подать мнѣніе , 
отдали прсдпочтсиіе Смирнѣ . ІІрн этом* Вибій Мареъ 2 2 3 ) сдѣлалъ пред-
ложеніе о томъ, чтобы к ъ Манію Лепиду 2 2 4 ) , которому досталась по жре-
бію эта провннція в ъ управлеиіе, б ы л ъ п о с л а н * л е г а т ъ еверхъ обыкновен-
н а я числа, который бы в з я л * на себя попеченіе о храмѣ 2 2 5 ) ; но т а к ъ 
к а к ъ самъ Лепйдъ по скромности отказался в ы б р а т ь его, то былъ п о с л а н * 
т у д а выбранный по жребію Валерій Назон* изъ б ы в ш и х * преторов* 2 2 Ѳ ) . 

Г Л А В А 5 7 . Среди э т и х * дѣлъ Кесарь, послѣ д о л г а я обдуыыванія и 
неоднократная откладыванія с в о е я намѣренія, удалился наконецъ в ъ Кам-
панію, подъ в и д о м * посвященія х р а м о в * — Ю п и т е р у в ъ К а п у ѣ п А в г у с т у 
в ъ ІІолѣ , но (на самомъ дѣлѣ) в ъ рѣшнмости ж и т ь вдали отъ Рима. 
Хотя , слѣдуя наибольшему числу писателей, я и о т н е с * 2 2 7 ) причину уда-
ленія его к ъ и н т р и г а м * Сеяна, но т а к ъ к а к ъ , по умерщвленш послѣд-

няго , Тиберій провел* еще ц ѣ л ы х ъ шесть л ѣ т ъ в ъ т а к о м ъ - ж е уединеніи, то я 
очень часто з а д у м ы в а ю с ь н а д * т ѣ м ъ , не в ѣ р н ѣ е - л и было бы отнести э т у 
причину к ъ нему самому, к ъ его желанію свою жестокость н развращен-
н о с т ь , обнаруживаемый в ъ д ѣ й с т в і я х ъ , с к р ы т ь мѣстопребываніемъ. Нѣко-
торые думали, что в ъ старости и в и д * т ѣ л а его причинял* ему е т ы д ъ : 
онъ былъ большого роста, но очень х у д о щ а в * и с у т у л о в а т * , голова у него 
была л ы с а я , лицо было в ъ п р ы щ а х * , часто покрытое пластырями; к ъ 
тому-же, уединеніе н а Родосѣ пріучило его избѣгать л ю д с к и х * собраній и 
с к р ы в а т ь свои илотскія удовольствія . Г о в о р я т * т а к ж е , да_его_заставили 
удалиться капризы матери, которую ему было ненріятно имѣть соучастни-
цей во в л а с т и , но которой онъ не мог* и у с т р а н и т ь , коль скоро онъ 
в л а с т ь э т у получил* отъ нея в ъ подарок*. Ибо А в г у с т ъ п о д у м ы в а л * по-
ставить во г л а в ѣ р и м с к а я государства Германика, в н у к а сеетры 2 2 8 ) и 
п о л ь з о в а в ш а я с я общим* сочуветвіемъ, по, принужденный у с т у п и т ь прось-

2 2 3) См. П, 74 , прим. 281. 
2 2 4 ) См. гл. 20 ; также I, 13, прим. 93. 
2 2 5) Т . е. надзоръ за постройкой храма. 
2 2 6) Обыкновенно легаты проконсуловъ были бывшіе консулы, числомъ три; 

но въ видѣ исключенія, какъ видно отсюда, они выбирались и изъ бывшихъ пре-
торовъ. 

2 2 ?) См. гл. 41 . 
2 2 8) См. П, 43 , прим. 150. 

б а м ъ ж е н ы , онъ у с ы н о в и л * Тиберія. Этимъ благодѣяніемъ А в г у с т а по-
прекала его, требовала з а него отплаты. 

Г л А в А 5 8 . Онъ отправился съ небольшой свитой, которую составляли: 
о д и н * с е н а т о р * , бывшій конеуломъ, Кокцей Нерва 2 2 9 ) , и з в ѣ с т н ы й законо-
в ѣ д ъ , ( о д г т ъ ) знатный римекій в с а д н и к ъ , кромѣ Сеяна, Куртій А т т и к * 2 3 ° ) ; 
остальные же были люди, занимавшіеся литературой, все почти Греки, 
бесѣда с ъ которыми доставляла ему развлеченіе. Астрологи 2 3 1 ) говорили, 
что Тиберій в ы ш е л * изъ Рима при т а к о м * теченіи з в ѣ з д ъ , которое не допу-
скало его возвращенія. Это предсказаніе было причиной гибели для м н о г и х * , 
которые заключали отсюда о близкой его кончинѣ И распространяли это. 
И в ъ самомъ д ѣ л ѣ , они не могли представить себѣ столь невѣроятнаго 
с л у ч а я , чтобъ онъ в ъ теченіе одиннадцати л ѣ т ъ по доброй волѣ жилъ в н ѣ 
•отечества. Впослѣдствіи обнаружилась короткая сопредѣльность н а у к и и л ж и 
н то , какою тьмою покрыта истина. В ъ самомъ дѣлѣ , не на-обумъ с к а -
зано было, что онъ не в о з в р а т и т с я в ъ Римъ, но н а с ч е т * остального про-
махнулись , т а к ъ к а к ъ , проводя время по близости в ъ дсревнѣ или н а 
берегу и нерѣдко подъ самыми стѣнаыи Рима, опт» д о ж и л * до глубой ста-
рости. 

Г Л А В А 5 9 . Случилось т а к ъ , что в ъ эти дни постигшая Кесаря 
страшная опасность увеличила пустые толкн и подала ему повод* еще 
больше полагаться н а дружбу и непоколебимость Сеяна. З а к у с ы в а л и в ъ 
в и л л ѣ , носящей названіе Пещера 2 3 2 ) , между Амиклейскимъ морем* 2 3 3 ) 
и Фунданскими 2 3 *) горами, в ъ природном* гротѣ . В д р у г * упали камни 
со свода пещеры при входѣ и завалили н ѣ с к о л ь к и х ъ служителей. Это по-
родило общій страхъ и бѣгство лицъ, у ч а с т в о в а в ш и х * в ъ угощеніи 

2 2 В) Дѣдъ императора Нервы. Годъ его консульства (онъ былъ замѣститель-

ныыъ конеуломъ, suffectus) съ точностью не нзвѣстенъ. См. объ его добровольной 

кончин! въ VI, 29 . 
2 3 в) Одинъ изъ друзей Овидія, который адресовалъ ему два изъ своихъ Ііоп-

тіііскнхъ писемъ (П, 4 и 7) . Внослѣдствіи былъ ногубленъ Сеяномъ (см. V I , 1U). 
2 3 1 ) Тацнтъ не любидъ употреблять г р е ч е с к и х ъ словъ. Поэтому онъ не употре-

бляете и слова астрологи, а называет* ихъ: periti caelestium, знатоки неба. 
2 3 2 j Speluuca, нын. деревнл Снерлонга, на полдорог! между Террачипон и 

Гаэтоіі. 
»») Амиклы, въ чисто латинской формѣ Амунклы, близь Геррачшш, при 

мор!. По имени этого города назывался залнвъ-Амиклейскій или Амукланскіи 

иначе Цекубекій). 
2 3 4) Городъ Фунды (нын. Фоиди) лежалъ на Апиіевой дорог!, немного внутрь 

•материка огь Террачины. 



Сеяиъ,распростершись надъ Кесаремъ л и ц о м ъ , к о л ѣ ш ш ъ и руками, прикрыли 
его собой отъ падаюіцнхъ камней и в ъ т а к о м ъ положсніи т ѣ л а былъ най-
денъ солдатами, пришедшими на помощь. Отъ этого вліяніе его возраело, 
и, х о т я бы о н ъ давали пагубные с о в ѣ т ы , онъ в ы с л у ш и в а л с я с ъ довѣ -
ріемъ, к а к ъ человѣкъ , о себѣ не заботящійея. Къ тому-же, онъ дѣлал.ъ 
в и д ъ , что играетъ лишь роль судьи по отношенію к ъ семейству Герма-
н и к а , тогда к а к ъ с а м ъ - ж е подставили людей, которые в ы с т у п и л и 
обвинителями и г л а в н ы м и образомъ преслѣдовали Нерона 2 3 5 ) , к а к ъ бли-
жайшаго преемника ( . Т и б е р і я ) н человѣка , х о т я державшаго себя скром-
ными юношей, но нерѣдко забывавшаго , к а к ъ с л ѣ д у е т ъ себя вести при 
наетоящихъ обстоятельетвахъ. Вольноотпущенники и кліенты Нерона, торо-
пившіеся иріобрѣсти вліяніе н а дѣла, побуждали его показывать себя бод-
рыми и в ѣ р я щ н м ъ в ъ свои силы, говоря, что этого хочетъ римскій н а -
родъ, ж е л а е т ъ войско и что (тогда) не посмѣетъ ему стать н а дорог* 
Сеянъ, который теперь одинаково насмѣхается н а д ъ терпѣніемъ старика и 
надъ бездѣйствіемъ юноши. 

Г Л А В А 6 0 . Слушая подобный рѣчи, онъ хотя и не з а д у м ы в а л и ни-
чего преступнаго, но иногда у него в ы р ы в а л и с ь гордыя и необдуманный 
в ы р а ж е н і я , которыя с х в а т ы в а л и приставленные к ъ нему блюстители 2 3 6 ) , 
и в ъ то время к а к ъ они объ этомъ доносили в ъ иреувеличепномъ в и д * , 
а Нерону нельзя было защищаться , порождались для него различные виды 
безпокойствъ с в е р х ъ обыкновенныхъ. Ибо одни избѣгали с ъ нимъ встрѣчи, 
нѣкоторые, с д ѣ л а в ъ привѣтетвіе , тотчасъ отъ него отворачивались, многіе 
обрывали начатый разговори, тогда к а к ъ , наоборотъ, почитатели Сеяна 
оставались и смѣялись надъ нимъ. Тиберій же б ы л ъ с ъ нимъ холоденъ 
или о т в ѣ ч а л ъ ему с ъ фальшивой улыбкой н а л и ц * ; говориіъ-ли, молчалъ-ли 
молодой человѣкъ, ему ставилось в ъ преступлеиіе молчаніе, разговори. Даже 
и ночь не приносила ему безопасности, т а к ъ к а к ъ жена его передавала 
матери своей Ливіи объ его безсонницѣ , с н а х ъ и вздохахъ , а т а Сеяну, 
который у в л е к и н а свою сторону даже Неронова брата, Друза, подавши 
ему надежду н а принципатъ, если онъ у с т р а н и т е старшаго лѣтами н у ж е 
покачнувшагося брата. Необузданный н р а в ъ Д р у з а , кромѣ ж а ж д ы власти 
и обычной между братьями в р а ж д ы , поджигался завистью изъ-за- того, 
что мать Агриппина была болѣе расположена к ъ Нерону. Но С е я н ъ , однако, 
нс до такой степени благопріятствовадъ Друзу, чтобъ не готовить и иро-

з з ь ) Сипа Германика. 
ш ) Шпіоны, приставленные Сеяномъ. 

т и в ъ него с ѣ м я н ъ будущей погибели, з н а я его к а к ъ ч е л о в ѣ к а слишкомъ 
горячаго и болѣе годнаго для того, чтобъ попасться в ъ л о в у ш к у . 

Г Л А В А 6 1 . В ъ концѣ года умерли выдающіеся люди: Азиній Агрип-
па 2 3 7 ) человѣкъ болѣе знатнаго, чѣмъ древняго рода, и не оказавшійся не-
достойными его по ж и з н и , и Кв. Г а т е р і й 2 3 8 ) , сенаторской фамиліи, славившійся 
краснорѣчіемъ, пока былъ ж и в и , но (письменные) памятники его т а л а н т а 
не в ъ такой м ѣ р * ц ѣ н я т с я публикой. Дѣло в ъ томъ, что сила его заклю-
чалась больше в ъ страстности, ч ѣ м ъ в ъ тщательности; и к а к ъ у д р у г и х ъ 
размышление и трудъ сохраняют! , силу и напоелѣдующее время, т а к ъ у 1 а -
терія это благозвучіе и эта плавность исчезли в м ѣ с т ѣ с ъ нимъ самими. 

Г Л А В А 6 2 . В ъ консульство М. Лицинія и Л. Кальпурнія 2 3 9 ) одно не-
предвидѣнное несчастіе было не менѣе велико, чѣмъ какими б ы в а е т е бѣдствіе 
огромныхъ войнъ. Оно началось и окончилось в ъ одно время. Н ѣ к т о Атилій, 
вольноотпущенники, рѣшившись выстроить в ъ Фнденахъ 2 4 ° ) амфитеатр* 
для гладіаторскихъ прсдставленій, съ одной стороны не положили фун-
дамента н а нрочномъ г р у н т * , съ д р у г о й - н е скрѣпилъ прочными союзами 
д е р е в я н н ы х ъ стропили, к а к ъ ч е л о в ѣ к ъ , который не и м * л ъ ни изобил.я 
денсгъ, ни желанія угодить гражданами своего города, но который в з я л с я 
з а это дѣло для грязной выгоды. Стеклось большое множество народа, жаднаго 
до т а к ш х ъ зрѣлищъ и рѣдко иользовавшагося в ъ правленіе 'Гиберія удо-
вольствіями,было стеченіе м у ж ч и н ъ и женщинъ,людей всякаго возраста, осо-
бенно большое по причин* близости м ѣ с т а 2 4 1 ) . Это только увеличило т я ж е с т ь 
несчастія. Переполненное зданіе пришло в ъ сотрясеніе и, обрушиваясь в н у т р ь 
или разсыпаясь н а р у ж у , стремглавъ увлекло с ъ собой и покрыло огром-
н у ю массу смертныхъ, к а к ъ смотрѣвшихъ на з р ѣ і и щ е , т а к ъ и е т о я в ш и х ъ 
кругомъ амфитеатра. Т ѣ , к о т о р ы х ъ постигла смерть при самомъ обрушенш 
зданія, по крайней мѣрѣ , благодаря такой у ч а с т и , избѣгли мученія; но 

2 3 7) См. гл. 34, прим. 120. 
2 а в ) См. I, 13, прим. 95. 
2 3 9 ) Начало 780 (27 по P. X . ) . Полныя имена этихъ консуловъ были: м . л п -

диній Крассъ Фруги и I . КальпурнШ Пизонъ. Первый былъ отец* несчастна™ 
Пизона Лициніана, усыновлениаго Галг.бой (см. Исторіи, I , 1 5 - 1 9 и 4d). т о -
рой былъ младшів сынъ Пизона, обвинявшагося въ отравленш Германика и, 
вслѣдствіе осуждеиія отца, долженствовавши! перемѣішть свое личное имя Гнел 
(которое било и личнымъ имеяемъ его отца) на Жущя. См. Ш , 17, прим. 62 . 

2 ' °) Городъ ио Саларской дорогѣ, те пяти миляхъ отъ Рима. См. Исторш 

III , 79 , прим. 310. 
24<) Отъ Рима, жители котораго и были главнымъ образомъ жертвою при-

ключившагося тутъ несчасгія. 



достойны сожалѣнія были т ѣ , которые, потеряв» часть тѣла, оста-
вались еще ж и в ы , которые днем» узнавали своих» женъ или дѣтей гла-
зами, а ночью ио вою и стону. В о т » уже разнесшаяся молва привлекла 
сюда людей, которые оплакивали—одинъ брата, другой родственника, третій 
родителей. И т ѣ , у которых» друзья или близкіе по другим» причи-
нам» не находились дома, все-таки боялись (за отсутствующихъ); а т а к ъ 
к а к ъ пока еще не знали, кого именно поразило это несчаетіе, то онасеніе 
по причинѣ неизвестности распространялось все шире. 

Г Л А В А 6 3 . Когда стали разрывать развалины, то много собралось 
людей, которые обнимали, цѣловали мертвых»; и нерѣдко происходил» 
споръ, если лицо было не легко распознать, а сходство в ъ станѣ или в ъ 
л ѣ т а х ъ вводило распознающих» в ъ заблужденіе. Пятьдесят» т ы с я ч » чело-
в е к » были при этой катастрофе изувѣчены или раздавлены. Поэтому было 
постановлено на будущее время опредѣленіемъ сената, чтобъ никто не да-
в а л » гладіаторскаго зрелища, у кого имущество было менее четырех» 
сотъ т ы с я ч » сестерціевъ 2 4 2 ) , и чтобы амфитеатр» строился не иначе, к а к ъ 
н а ночвѣ , твердость которой была удостоверена осмотром». Атилій былъ 
•отправлен» въ ссылку. Следует» сказать , что тотчас» послѣ бѣдствія дома 
вельмож» были открыты, всздѣ доставлялись пособія и врачи, и Римъ 
в ъ эти дни хотя и имѣлъ печальный вид», но былъ похож» на Р и м » 
древиихъ, которые иослѣ болыпихъ сраженій оказывали помощь ране-
н ы м » щедротами и попеченіемъ. 

Г Л А В А 6 4 . Еще не прошло это несчаетіе, к а к ъ город» болѣе обык-
н о в е н н а я потерпѣлъ отъ сильнаго пожара: выгорела гора 2 4 3 ) Целій. 
Говорили в ъ народе, что это годъ несчастный и что государь принялъ на-
мѣреніе оставить Римъ при неблагопріятяыхъ предзиаменованіяхъ. Т а к о в » 
обычай у толпы, которая сводить случайный явленія к ъ (чьей-нибудь) 
в и н ѣ ; но Кесарь остановил» недовольство выдачей денег» в ъ размѣрѣ 
у б ы т к о в » . Была высказана ему благодарность в ъ сенатѣ знатными лицами, и 
народъ х в а л и л » его зато , что, не руководясь честолюбіемъ или просьбами при-
ближенных», онъ оказал» помощь своей щедростью даже незнакомым» и нарочно 
отысканным» людям». В ъ дополненіе к ъ этому были сдѣланы 2 4 4 ) прсдложе-
н і я , чтобы гора Цслій впредь называлась Священною ( A u g u s t u s ) , т а к ъ к а к ъ , 

Двадцать тысяч* рублей на звонкую монету. 
2 " ) Т . е. постройки на горѣ Целіѣ. M u удержали в * переводѣ Тацитовсиій 

оборот* въ убѣжденіи, что ou* не дѣлаетъ насилія русскому языку. 
2 і 4 ) Въ сенатѣ , въ томъ-аке засѣданін. 

когда все кругомъ было в ъ пламени, одна статуя Тиберія, стоявшая в ъ 
домѣ ІОпія сенатора, оставалась неприкосновенною. Говорили, что иѣкогда 
это самое приключилось со статуей Клавдіи Квинты 2 4 3 ) , и что ея статую, 
дважды избѣгиувшую дѣйствія пламени, предки посвятили в ъ храмѣ ма-
тери б о г о в ъ 2 4 « ) ; говорили, что Клавдіи священны и пріятны богам»и что 
должно увеличит??- святость мѣста , в ъ котором» боги показали столько 

почета по отношенію къ государю. 
Г л а в а 6 5 . Не будетъ совершенно излишним» сообщить, что гора эта 

встарину носила названіе Дубовой горы ( Q u e r q u e t u l a n u s ) , потому что на 
ней было много этого лѣса , и онъ рос» на ней хорошо; затѣмъ она была 
названа Целіевою горою ( C a e l i u s ) , отъ Целеса Вибеніш, который, будучи 
предводителем» Этрусков», пришел» к ъ нам» на помощь и получил» ее 
для поееленія отъ Тарквинія Древняго, а можетъ быть и отъ какого-либо 
другого царя: писатели в ъ этомъ ие сходятся. Остальное не подвергается 
сомнѣнію, именно, что Этрусков» пришло очень много и что они посе-
лились также в ъ равнинѣ и в ъ мѣстахъ сосѣднихъ съ форумом», что 
оттуда Тусскій к в а р т а л » 2 4 7 ) , н а з в а ш ш й т а к » по имени пришельцев». 

' Г Л А В А 6 6 . Ио, в ъ то время к а к ъ уеердіе вельмож» и щедроты го-
сударя принесли облегчеиіе противъ случайных» несчастій, отъ увеличивав-
шейся съ к а ж д ы м » диемъ и становившейся всеболѣе вредоносною ярости 
обвинителей не было никакого облегченія. В о т » Квннтилія Вара 2 4 8 ) , чело-
в е к а богатого и родственника 2 4 а ) Кесарю, обвинил» Домитій Афръ, обви-
нитель матери его, Клавдіи ІІульхры 2 5 ° ) . Никто не удивился тому, 
что, бывши долгое время в ъ нуждѣ и неразумно растративши полученную 
недавно награду, онъ собрался н а новыя подлости. Удивляло в е ѣ х ъ то, 
что союзником» в ъ доносѣ явился П. Долабелла 2 5 1 ) , т а к ъ к а к ъ , человѣкъ 

Она была питая (отсюда Quinta) дочь извѣетнаго противника мирнаго 
договора сгь Пирром*, Аппія Клавдія Слѣпого, и была весталкой Е я чудесную 
исторію изъ времени шторой пунической войны разсказываютъ Т и т * І и ы й в * ААіА,-
14 и Овидій въ Фастахъ, IV , 300 слд. 

2 4 6 ) Кибелы. 
2 " ) Квартал* этот* шел* отъ форума к * Велабру въ южном* н а п р а в л е н » , 
2 " ) . Это былъ с ы н * несчастнаго Вара, разбитаго в * Тевтобургскомъ лѣсу 

Арминіемъ ( I , 3). См. Seneca, Controv. Ш, 10. 
2 1 а ) По матери своей Клавдіи Пульхра, внучки Октавіи. Къ тому-же, раньше 

он* был* помолвлен* съ дочерью Германика. Сенека в* указанном* мѣстѣ назн-

ваетъ его зятем* послѣдняго. 
1 5°) См. гл. 52 , гдѣ разсказана вся всторія обвиненія. 
2 5 1 ) См. о немъ въ Ш , 47, прим. 190 . 



з н а т н а я рода и бывшій в ъ родственной связи съ Варомъ, онъ шелъ н а 
то чтобъ погубить свою знатность, свою кровь. Сенатъ однако воспроти-
вился обвиненію и постановил* подождать императора, что было един-
ственным* убѣжищемъ на время отъ в и с я щ и х * над* головой несчастій. 

Г Л А В А 6 7 . Между тѣмъ Кесарь, посвятивши в ъ Кампаши храмы - ) , 
запретил* эдиктом* нарушать его покой кому бы т а ни было и 
были расставлены солдаты, чтобъ не допускать стеченія къ нему м у т -
н ы х * горожан*; но все-таки оиъ т а к ъ ненавидѣлъ муницннш, коло-
ши и в с ѣ селенія, расположенным иа материкѣ , что удалился на 
Кап пен » » ) , н а островъ, отдѣленный проливом* в ъ три мили отъ 
оконечности Суррентскаго мыса » • ) . Я полагаю, что ему больше всего 
понравилась уединенность этого острова, такъ к а к ъ море кругом* его безъ 
гаваней и едва неболыиія суда т у т ъ могутъ найти нѣсколько уоѣжищъ, да и 
никто не мог* бы пристать к ъ острову безъ вѣдома стражи. Климата зимои 
ыягокъ, благодаря горѣ, которая защищаете собой отъ холодных* вѣтровъ; 
лѣтомъ иа островъ дуетъ западный вѣтеръ и, нмѣя кругом* откры-
тое море, онъ чрезвычайно пріятенъ. Съ него открывался в и д * на 
прекраснѣйшій заливъ, пока еще гора Везувій ие изменила своим* огненным* 
изверженіемъ лица этой мѣстности 2 " ) . Молва передает*, что имъ 
владѣли Греки и что онъ населен* былъ Телебоями Но те-
перь Тиберій занял* его двѣнадцатью громадными виллами съ различными 
названіями, и чѣмъ больше прежде оиъ былъ предан* допечешю объ об-
щ е с т в е н н ы і ъ дѣлахъ, тѣмъ больше онъ предался теперь скрытной распу -
щенности и зловредной праздности. Ибо у него сохранялось безрассудство 
в ъ подозрѣніяхъ и в ъ довѣріи (кг доносамъ), а Сеянъ, привыкши усили-
в а т ь это безразсудство еще в ъ Римѣ , растравлял* его теперь еще сильнѣе, у д е 
н е с к р ы в а я козней противъ Агриппины и Нерона. Приставленные къ ним* 
солдаты 2 " ) словно въ лѣтопись заносили (приходившись кг нимъ) 
носланцевъ, посѣтителей, все, что дѣлалось открыто и тайно; были даже на-

2 5 2 ) См. гл. 57. 
2 5 3) Нын. Капри. 
2 5 4 ) Гдѣ теперь расположена городъ Сорренто (древн. burrentumj. 

Рѣчь идетъ объ изверженіи 79 г. по P . X . , когда погибли города: Герку-
ланъ, Помпеи и Стабіи. Но, несмотря на то, мѣстность была во время Тацита, 
какъ и теперь, очароватслыіѣйшен мѣстностыо въ мірѣ. 

« « ) Такъ назывались древнѣйшіе обитатели Тафійскихъ островковъ въ Іони-

ческомъ морѣ (между Акарнаніей и Левкадой). 
2 5 7) См. гл. 60. 

рочно подстраиваемы люди, которые убѣждали ихъ бѣжать к ъ герман-
ским* войскамъ или явиться на форум* в ъ самое многолюдное время, обнять 
тамъ статую боясественнаго А в г у с т а и воззвать о помощи къ сенату. Планы 
эти были отвергнуты, но вмѣиялнсь в ъ в и н у , к а к ъ бы они ихъ (вг 

самомъ дѣлѣ) задумывали. 
Г Л А В А 6 8 . В ъ консульство Юнія Силана и Силія Нервы 2 j ) начало 

я д а было отвратительно: былъ потащен* в ъ тюрьму знатный римекій 
всадник* Титій Сабинъ 25!>) за дружбу съ Германикомъ. Ибо оиъ не оста-
в л я л * оказывать всяческое почтеніе женѣ Германика и дѣтямъ его: усердно 
навѣщалъ ихъ дома, сопровождал* в ъ общественных* мѣстахъ и оставался 
при нихъ единственным* изъ стольких* кліентовъ, уважаемый честными 
людьми и ненавидимый нечестными. На него напали бывшіе преторы: Лати-
ній Латіарисъ 2 G " ) , Порцій ГСагонъ 2 G 1 ) , Петилій Руфъ 2 ß 2 ) , M. Опсій 
домогаясь консульства, доступ* къ которому былъ лишь черезъ Сеяна, 
а волю на то Сеяна можно было снискать не иначе, к а к ъ злодѣя-
ніемъ Они между собой сговорились, что Латіарисъ, который имѣлъ 
кое-какое соприкосновеніе съ Сабиномъ, устроит* ему западню, другіе 
явятся евидѣтелями, итогда они н а ч н у т * обвиненіе. И т а к * , Латіарисъ с т а л * 
сперва заводить съ Сабиномъ случайные разговоры, затѣмъ хвалить его 
за твердость, за то, что онъ, бывши другом* цвѣтущей семьи, не о с т а в и л * 
ее, к а к ъ другіе, въ горестном* положеніи; в ъ то-же время онъ разглаголь-
с т в о в а л * о славѣ Германнка и в ы р а ж а л * сожалѣніе к ъ Агриппинѣ . А 
когда Сабинъ, т а к ъ к а к ъ в ъ несчастіи сердца смертных* б ы в а ю т * мягки, 
заплакал* и присовокупил* к ъ слезам* сѣтованія, тогда онъ уже смѣлѣе 
нападаете на Сеяна, на его жестокость, высокомѣріе, надежды. Не удер-
живается даже и отъ брани на 'Гиберія; и такіе разговоры, т а к ъ к а к ъ 

*5 8) Начало 781 г. (28 по P . X.). Полпыя имена этихъ консуловъ были: Ann. 
Юнііі Силанъ и П. Силш Нерва. О Силанѣ см. HI, 68; V I , 9; XI, 29. Нерва 
былъ, можетъ быть, братъ консула 818 (65 по P . X.). См. X V , 48. 

2 5 9) См. гл. 18 н 19. 
и о ) См. о немъ въ VI , 4. 
М 1 ) Этотъ потомокъ Катоновъ, унизившін свой благородный родъ столь пре-

зрѣннымъ поведеніемъ, лицо-почти совсѣмъ неизвѣетное. Фроптинъ (De aqms 
urbis Romae, 102) упоминаетъ о немъ, какъ о началышкѣ надъ водною частью 

въ Рвмѣ, curator aquarum. 
î 6 2 ) Боргези и Нинпердей считаютъ его отцомъ или дѣдомъ консула bàb 

(83 по P . X . ) Кв. Петилія Руфа. _ „ 
2 в з) Имя М. Опсія Навія Анніана встрѣчается только въ одной малоазіискои 

греческой надписи: 



они сообщали другъ другу непозволительный вещи, придали имъ в и д * 
тѣсной дружбы. И уже Сабинъ самъ сталъ искать свиданія съ Латіари-
сомъ, приходить к ъ нему на домъ и повѣрягь свои скорби к а к ъ бы с а -
мому вѣрному другу. 

Г л а в а 6 9 . Упомяпутыя мною лица совѣщаются о томъ, какимъ обра-
зом* разговоры эти могли бы быть подслушаны другими. Дѣло в ъ томъ, что 
за мѣетомъ, въ которое они сходились, надлежало сохранить видъ уеди-
нснія; а если имъ помѣститься подъ двсрыо, то можно было опасаться 
б ы т ь увидѣнными, издать ш у м * или внушить какое-нибудь случайное подо-
зрѣніе. И в о т ь три сенатора, придумав* для себя столь-же отвратитель-
ное логовище, к а к ъ гнусно было ихъ коварство, укрываются между кры-
шей и потолком* и прикладывают* ухо къ с к в а ж и н а м * и щелям*. Между 
т ѣ м ъ Латіарисъ, о т ы с к а в * на улицѣ Сабина, у в л е к а е т * его к ъ себѣ домой в ъ 
спальню, к а к ъ бы намѣреваясь разсказать ему одну свѣжую новость. Онъ 
собирает* в ъ кучу прошлыя и наетоящія страданія, которых* набралось 
достаточно, и къ этому присовокупляет* новые ужасы. Сабинъ высказы-
в а е т * т ѣ - ж е еамыя жалобы и останавливается на н и х * тЬмъ дольше, что 
жалобы, разъ прорвавшись наружу, труднѣе сдерживаются. В с д ѣ д ъ 
з а этимъ немедленно составляется обвиненіе, и доносчики в ъ письмѣ к ъ 
Кееарю разсказалн, какое они употребили л у к а в с т в о , и про свое соб-
ственное безчестіе. Никогда в ъ другое время не было в ъ обществ ! больше 
тревоги и опасенія: каждый предохранял* себя противъ с а м ы х * близкихъ 
людей; избѣгали свиданій, разговоров*, знакомых* н незнакомых* ушей; 
соблюдалась предосторожность даже ио отношенію к ъ нѣмымъ и неоду-
шевленным* предметам*, к ъ кровлѣ и стѣнамъ. 

Г Л А В А 7 0 . Между тѣмъ Кесарь, в ъ письмѣ (къ сенату) в ъ ян-
варскія календы, исчислив* обычныя иожеланія, обращается к ъ Сабину, 
обвиняет* его в ъ томъ, будто онъ подкупил* нѣкоторыхъ его вольно-
отпущенников* и хотѣлъ погубить его, и не в ъ т е м н ы х * выраженіяхъ 
требует* отмщенія. Ни мало не медля, порѣшили дѣло. Потащили осуж-
деннаго ( н а казнь), и онъ, на сколько могь , будучи закрыть совсѣмъ 
одеждой и при сдавленном* горлѣ, крнчалъ: «такъ-то начинается годъ, 
такія-то жертвы приносятся Сеяну! » Куда онъ только поворачивал* глаза, 
куда только доносились его слова, т а м * бѣгство, т а м * безлюдье; пустѣли 
улицы и площади. Нѣкоторые однако возвращались и снова показывались, 
опасаясь даже того, что испугались. «Какой же день (говорили) свободен* 
отъ казни, коль скоро среди жертвоіірішошеній и обѣтовъ, когда обычай 
требует* воздерживаться даже отъ мірскихъ с л о в * , надѣваютея кандалы 

и петля? Тиберій не ио неосторожности подвергает* себя столь большому 
неудовольствие (публики), a намѣренно и обдуманно, чтобъ не думали, 
что что-нибудь можетъ понѣшать вступающим* в ъ должность правитель-
ственным* лицам* такъ-жс точно отворить тюрьму, к а к ъ оии отворя-
ю т * капища и жертвенники». Послѣдовалоновое письмо отъ Тиберія, ко-
торый благодарил* (сенаторовъ) з а т о , что они наказали человѣка, враж-
дебного государству, причем* п р и б а в л я л * , что онъ дрожит* за свою Жизнь, 
боится козней недругов*, но никого не н а з в а л * по имени. Однако не было 

сомнѣнія, что онъ мѣтилъ въ Нерона и Агриппину. 
Г Л А В А 7 1 . Еслибъ у меня не было положено держаться хронологи-

ческого порядка, то я съ удовольствіемъ бы забѣжалъ вперед* и теперь-
же разсказалъ бы о концѣ , какой имѣли Латиній, Опсій и дру-
гіе изобрѣтатели этого злодѣянія, не только послѣ того, к а к ъ главою госу-
дарства сдѣлалея Гай Кесарь 2 8 і ) , но еще при жизни Тиберія, который 
хотя и не желал* , чтобъ дрѵгіе губили агентов* его з ю д ѣ й с т в ъ , не, не-
рѣдко пресыщенный ими и в ъ виду появленія н о в ы х * людей иа то-же 
дѣло, поражал* с т а р ы х * и сделавшихся для него обременительными. 
Но о' к а з н я х * этих* и другихъ в и н о в н ы х * мы разскажемъ в ъ свое 
время 2 6 5 ) . — Т о г д а 2 6 ( і ) Азиній Галлъ, дѣтямъ котораго Агриппина была 
т е т к а ио матери 2 6 7 ) , в ы с к а з а л * мнѣиіс, что нужно просить Кесаря от-
крыть сенату свои онасешя и позволить отстранить ихъ . Ни одной изъ 
своихъ, к а к ъ онъ думал* , добродѣтелей Тиберій т а к ъ не любилъ, к а к ъ 
притворство: т ѣ м ъ съ большим* всудовольствіемъ онъ узиалъ, что скры-
т ы я его мысли поняты. Но Сеян* успокоил* его, не изъ любви к ъ Галлу, 
а для того чтобъ выждать 2 6 8 ) , когда пройдут* колебанія государя, зная, 
что онъ медленно обдумывает*, но, к а к ъ только разразится, за сердитыми 
словами тотчас* у него слѣдуютъ суровыя дѣйствія. 

2 6 4 ) Калигула. 
А В ъ Ѵ І ) 4 Тацита говорите о казни Лахинія І а т і а р и с а ; разсказъ же 

П сѵпьбѣ постигшей других?,, не дошелъ до насъ. 
Это отноелте?непосредственно къ разсказу о письмѣ Тнберія, которым* 

заключена предыдущая глава (нужно впрочем* замѣтить, что дѣленіе на главы 
произведено не Тацитом*, a нзвѣсхным* ученым* Г р у з о м * въ его пзданш Т а -

Ц Ш а « 7 ) 0 1 т г і й ' Г а л л ъ (см. I, 12 , et passim) былъ ж е н а т * н а В н п с а н ш , которая, 

какъ и Агриппина, была дочь Агриппы. П п 

" ) Ut opperiretur. В ъ рукописи aperirentur, чтб и принято Гальмомъ. Ор-
veriretur, болѣе требуемое смыслом* и предложенное еще Муретомъ, въ настоящее 
время усвоено Ницнсрдесм*, Дрэгеромъ, Жакобомъ, Фюрно и Иваном* Мюллером*. 
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В ъ это-же время умерла Юлія 2 6 9 ) , внучка Августа, которую, уличен-
ную в ъ прелюбодѣяніи, онъ осудилъ и выслалъ на остров* Тримеръ 2 7 , ) ) , 
находящійея неподалеку отъ береговъ Апулін. Тамъ она выносила ссылку 
в ъ продолжеиіе двадцати л ѣ т ъ , поддерживаемая помощью Августы, которая., 
погубивъ т а й к о м * счастье своихъ паеынковъ и падчеркцъ, наружно по-
к а з ы в а л а к ъ несчастнымъ состраданіе. 

Г Л А В А 7 2 . В ъ этомъ-же году Фризы 2 7 1 ) , зарейнскій народъ, пре-
рвали миръ, больше вслѣдствіе нашего корыстолюбія, ч ѣ ы ъ по нежеланію 
повиноваться. Друзъ 2 7 2 ) наложилъ на н и х ъ по бѣдности ихъ умѣренную 
дань: они должны были платить бычачьими шкурами для военных* потреб-
ностей, причемъ никто не заботился о томъ, какая должна быть и х ъ 
прочность, к а к а я мѣра, пока Олениій, изъ бывшихъ центуріоновъ перваго 
манипула 2 7 3 ) , назначенный правителемъ Фризовъ, выбралъ шкуры буй-
воловъ съ тѣмъ, чтобы онѣ служили образцомъ при пріемѣ дани. Это 
было бы тяжело и для другихъ народовъ, но тяжелѣе было для Герман-
цевъ, у которыхъ лѣса обильны огромной величины дикими звѣрями, а 
домаіпиш скотъ не всликъ ростомъ. Сначала они давали самихъ быковъ, 
затѣмъ земли, наконецъ отдавали в ъ рабство т ѣ і а женъ н дѣтей. Это 
породило раздраженіе и жалобы, и послѣ того, к а к ъ имъ не было ока-
зано облегчсиія, они прибѣгли к ъ оружію. Находившіеся тамъ для соора 
дани солдаты были схвачены и распяты на кресіѣ ; Оленній спасся отъ 
гнѣва враговъ бѣгегвомъ и нашелъ убѣжище в ъ крѣпости, по имени 
Флевъ 2 7 4 ) , а тамъ охраняло берега Океана довольно значительное войско 
изъ (римскихъ) гражданъ 2 7 5 ) и союзниковъ. 

Г Л А В А 7 3 . Когда это стало извѣстно Л. Апропію 5 7 6 ) пропретору 
Нижней Германіи, онъ призвалъ изъ Верхней Германіи отряды легіоновъ 
и отборный вспомогательный корпусъ конницы и пѣхоты. Соединивъ то 
и другое 2 7 7 ) войско, онъ повезъ его по Рейну и вышелъ съ нимъ в ъ 

Дочь Агриппы и Юліи, сестра Агриппины. О ея дурномъ поведеніи гово-

рилось въ HI, 24. 
2 ' 8 ) На Адріатическомь шрѣ , нын. Тремити. 
2 " ) См. I , 60, прим. 271. 
т ) Братъ Тиберія, отецъ Германика, 
2 т 3) Е primipilaribus. 
2 » ) Полагают*, что крѣпость эта находилась на островѣ въ исток* оэеръ, 

соединившихся теперь въ Зюйдерзе. См. I , 60, прим. 272. 
2 1 5) Т . е. служивіпихъ въ легіонѣ. 
2 , е ) См. I , 56, прим. 248; Ш, 21. 
2 " ) Т . е. свое и то, которое прибыло изъ Верхней Германш. 

землю Фризовъ, в ъ то время, какъ осада крѣпости была уже снята и 
бунтовщики отступили для обороны своей страны. Поэтому онъ устраи-
ваете, дамбы и мосты черезъ ближашнія лагуны для переправы тяжелой 
части арыіи, a тѣмъ временем*, нашедши бродъ, приказывает* конниц* 
Еаннинефатовъ 2 7 8 ) и германским* иѣхотинцамъ, сколько и х * служило 
между нашими солдатами, обойти т ы л * непріятелей, которые, уже выстро-
ившись в * боевой порядок*, прогоняют* союзничестве эскадроны и послан-
ную имъ на помощь конницу легіоновъ. Тогда были посланы три л е г к и х * 
когорты, затѣмъ снова двѣ , а потомъ, спустя иѣкоторое время, вся со-
юзническая конница. Этой силы было достаточно, еслибъ она налегла ра-
зом*, но, приходя через* промежутки, войска не придавали стойкости при-
веденным* в ъ смятеніе, а сами были увлекаемы страхом* обратившихся 
в ъ бѣгство. Апроній передает* остальныя вспомогательный войска Цетегу 
Лабеѳну, легату пятаго легіона. Но тотъ, поставленный неудачей римскаго 
войска в * затруднительное положеніе, посредством* курьеров* умолял* 
поддержать его силой дегіоновъ. Бросаются вперед* раньше другихъ сол-
даты пятаго легіона и, опрокинув* врага в ъ жаркой б и т в * , берутъ еъ 
собой (вспомогательный) когорты и конницу, изнуренный отъ ранъ. Рнм-
скій полководец* не пошелъ мстить и не зарылъ в ъ землю мертвых* тѣлъ, 
хотя пало много трибунов* , префектов* и самые лучшіе центуріоны. Вио-
слѣдетвіи было узнано отъ иеребѣжчиковъ, что у рощи, называемой рощей 
Бадугенны 2 7 9 ) , в ъ битвѣ , продолжавшейся и на другой день, было убито 
девятьсот* Римлянъ, и что другой отряд*, состоявшій нзъ четырехсот* 
ч е ю в ѣ к ъ , занявши виллу нѣкогда служившаго въ нашем* войск* Крупто-
рнга, изъ опасенія измѣны перебил* самъ себя. 

Г Л А В А 7 4 . Это прославило имя Фризовъ между Германцами. Но Ти-
берій с к р ы в а л * потери, чтобъ нс поручать кому-нибудь (дальнѣйіааго 
веденія) войны 2 8 ° ) . Да н с е н а т * не бсзпокоился о томъ, не опозорилась-ли 
Римская Имперія иа своихъ границах* : его приводили въ дрожь внутрен-
нія дѣла, a спаеенія здѣсь искал* онъ въ лести. Т а к и м * образомъ, хотя 
шло совѣш.аыіе о предметах* совсѣмъ иного рода, сенат* опредФлилъ 

т ) См. Исторіи, I V , 15, прим. 81. 
т ) Ни нѣсто этой рощи, ни богиня, которой она была посвящена, не извѣстны. 

Обыкновенно эту рощу считают* частію Севенвальда (в* Западной Фрпсландіи), 
нын. Hold Fade. 

м о ) Тиберіп, понидимому, боялся дать кому-нибудь въ руки большую военную 
силу, которая, какъ видно было изъ пораженія Апронія, была необходима для 
іюдаііленія возстанія. 



жертвенники Милосердію, « р т в е н и и к ъ Дружбѣ со с т а т у т Кесаря и 
5 т по об* стороны, и то-и-дѣло высказывали гор.,о,я мольбы о д о ™ 

влевіи ему возіниклостн лицезрѣтъ ихъ . Несмотря иа то, они не в ы * -
влевш ему в « Е ъ окрестное™ Рима: имъ казалось 

Г а « в ъ и показаться на ближайшемъ берегу Кан-
Г а Г ? да приходи» сенаторы, всадники, и н ш ™ т ь народа 
Г ы т ы в а я безпокойство по отношенш къ Сеяну, свидаше съ которым* 

ш вТднѣе и потому снискивалось носредствомъ заискиванья ( у его 
и еогласія участвовать въ его няанахъ. Был, хорьшо 

! Г С о ято при вид* этого гнуснаго, столь открыт™ рабойшя над-
Г е н н с т « Г в о расла. Д*ло нъ томъ, сто въ Рим* носѣщешя-обьнное 
— . при величин* города нельзя распознать, по какому кто спѣ-
Г Г дѣлу НО тамъ ЭТИ люди лежали въ перемежку на пол* или на 
берегу ночь' и день и переносили одинаково благосклонность и надутость 
и в Г а т н н к о в ъ пока, наконецъ, и сто было нмъ запрещено. И возвратн-
" Р ъ Р И М Ъ В * тревог* тѣ изъ н и х ъ , кого Сеянъ не удостоила, ни раз-

Гвора нн л и ц с з р Г я , а н*которые были ^ з ъ осп,ванія веселы, такт, 
какъ і м ъ грозилъ уже тяжкій конец* этой злосчастной дружбы. 

Г л Г в л 7 5 В ы д а в * замужъ внучку Агриппину » ) , дочь Германика 
за Гн Домитія у себя, Тиберій нелѣлъ имъ отпраздновать свадьбу в ъ 
Рим* В ъ Домдой* онъ к р о н * древности рода отдали вредно,тенте му 

Г о н и б ы л * родственной крови съ Кесарями, ибо онъ ™ своей 
бабкой Октавію, а черезъ нее Августа двоюродными дѣдомъ > 

Объ отцѣ его была рѣчь въ 44 гл. 

СОДЕРЖАНІЕ (ОТРЫВКА) ПЯТОЙ КНИГИ. 

( 2 9 по P. X.) 

Событія 7 8 2 г. (29 по P. X.). Консульство Г. Фуфія Гемина и Л. РубѳллІя Генина 

ГЛАВЫ 1 - 5 . Смерть Іивіи, матери Тиберія в ея характеръ ( І ) . - іиберін, не 
покидая по случаю смерти матери, острова Капрей, ограничивает* почести, опре-
дѣленпыя ей сенатом* (2).-Письмо Тиберія въ сенатъ, направленное против* 
Агриппины и Нерона. Затруднительное положеніе сената (З).-Сенатъ, по совѣг} 

Юпія Рустика, не начинает* преслѣдованія. Выраженіе общественная мнѣнія. 
Раздраженіе Сеяна (4).-Негодовате Тиберія. Его эдикт* къ народу и письмо 

къ сенату. 

Остальная часть этой книги потеряна. Въ неге размазывались далшѣйгагя 
событія 7S2 (29 по P. X ) , « г еобшпіл 783 (30 no P. X.) « оолъшая пасть 
событій 784 (31 по P. X ) . Следовательно, сюда относится повѣствов г -
тта о ссылке Агриппины на островъ Лаидатарію, обь умерщвленги ея сына 
Иерона о заключат въ подземелье другого сына, %руза, о низверженги и казни 
Сапа 18 октября 31 по P. X.). Собственно говоря, не известно вг точности 
ни чет кончалась пятая книга, пи чѣмъ начиналась шестая, обозначетя кото-
рой даже совсѣмъ mm вг медичейской рукописи; но вообще полагают, что 
пятая книга должна была кончиться шізверженіемъ и казнью Сеяна. 



К Н И Г А П Я Т А Я . 

(Отрывокъ) 

Г л а в а 1. В ъ консульство Губеллія и Фуфія О, изъ которых* тотъ 
и другой былъ по прозвищу Геминъ, скончалась ІОдія Августа, в ъ самом* 
преклонном* возрастѣ 2 ) , женщина самой громкой знатности по фамиліи 
Клавдіевъ и по усыновленію Ливіями 3 ) и Юліями 4 ) . В ъ первомъ бракѣ, 
отъ котораго она нмѣла дѣтей, она была съ Тнберіемъ Нероиомъ, кото-
рый, б ѣ ж а в ъ в ъ Перузинскую войну 5 ) , послѣ заключенія мира между 
Секстомъ Номиеемъ и тріумвирами возвратился в ъ Рим* . Вслѣдъ затѣмъ 
Кесарь 7 ) , прельстившись ея красотою, отнял* се у мужа, противъ-ли ея 
воли, неизвѣстно, но съ такою поспѣшностью, что введъ ее въ свой домъ 
беременную, не давши ей даже времени разрѣшиться 8 ) . Послѣ этого оиа 
уже совсѣмъ не рожала дѣтей, но, черезъ бракъ Агриппины и Германика 
пріобщившись къ крови Августа, она имѣла общих* съ ним* правну-
к о в * 9 ) . ГІо святости для нея семейнаго очага она была женщина ста-

Начало 782 г. (29 по P . X . ) . Псшшя имена консулов* были: Г . Фуфій 
Геминъ и X. Рубеллій Геминъ. Въ надписях* имя Фуфія стоит* прежде имени 
его товарища. 

2) Ііо Діоыу Кассію (LYUI, 2), восьмидесяти шести дѣтъ. 
3) Отец* ея, еьіпъ воепнаго трибуна Аппія Клавдія, былъ усыновленъ народ-

пымъ трибуномъ 663 (91 до P . X.) , М. Ливіемъ Друзомъ, и перешелъ таким* 
образомъ въ фамилію Ливіевъ, послѣ чего онъ назывался М. Ливіемъ Друзомъ 
Клавдіаномъ. 

4) См. I , 8. 
5) Въ 714 (40 до P . X.) . 
6) Миръ былъ зак.тюченъ въ Мизенѣ>ъ 715 (39 до P . X.). 
7) Октавіанъ Августъ. 
8) Она родила черезъ три мѣсяца послѣ того Друза, отца Германика. 
э) Дѣтеіі Германика. Агриппина, жена Германика, была дочь Юліи, дочери 

Августа. 

ринныхъ нравовъ, была любезна больше, чѣмъ это было принято у древ-
н и х * женщин* , к а к ъ м а т ь - в л а с т о л ю б и в а , к а к ъ ж е н а - п о к л а д л и в а и 
хорошо подходила подъ стать хитрости мужа и притворству сына. По-
хороны ея были скромный. Завѣщаиіе ея долгое время оставалось без* 
исполненія 1 0 ) . Похвальное слово н а д * ней съ трибуны форума было про-
изнесено Гаемъ Кесарем* " ) , который вскорѣ сдѣлался главою государства. 

Г Л А В А 2. Тиберій же то обстоятельство, что онъ не участвовал* в ъ 
отданіи послѣдняго долга матери, иричемъ онъ ничего не измѣнилъ изъ 
пріятноетей своей жизни, оправдывал* в ъ письмѣ [кг сенату) важностью 
занятій, a опредѣленкыя ея памяти сенатом* почести, к а к ъ бы по скром-
ности, уменьшил*, оставив* очень немногія и прибавив* , что не должно 
постановлять ей божескаго почитанія: таково будто-бы было ея собствен-
ное желаніе. А в ъ одыомъ мѣстѣ этого-же письма онъ даже порицал* 
дружескія чувства к ъ женщинам*, косвенно задѣвъ консула Фуфія. Ио-
слѣдній сдѣлалъ карьеру ио милости Августы, будучи способен* привле-
кать къ себѣ сердца женщипъ; в ъ то-же время онъ былъ остряком* и 
обыкновенно смѣялся н а д * Тиберіеыъ в ъ ѣдкихъ ш у т к а х * , которыхъ 

сильные міра долго не з а б ы в а ю т * . 
Г Л А В А 3 . К а к ъ бы то ни было, съ этого времени деспотизм* І и -

берія с т а л * уже непреклонен* и налегъ всею тяжестью. Дѣло в ъ томъ, 
что, при жизни А в г у с т ы , было хотя у нея убѣжище, такъ к а к ъ у Тн-
берія было к ъ матери застарѣдое послушаніе; даже и Сеянъ не дерзал* 
становиться выше авторитета родительницы: теперь же они рванулись 
впередъ, какъ бы освобожденные отъ узды. Было послано (от сенатъ) 
противъ Агриппины и Нерона письмо, которое толпа считала принесен-
н ы м * раньше, но ему, будто-бы, не дано было хода Августой; ибо оно было 
прочтено немного спустя нослѣ ея смерти. Оно было написано в ъ вы-
раженіяхъ, отличавшихся изысканною суровостью; но Тиберій ставил* въ 
немъ в ъ у п р е к * юношѣ не военное возмущеніе, не стремленіе к ъ пере-
вороту, а любовный исторіи съ молодыми людьми п развратную жизнь. 
По отиошенію же к ъ невѣсткѣ онъ не смѣлъ даже и этого выдумать, но 
обвинял* ее в ъ надменности я з ы к а и в ъ необузданности души. Сенатъ 
сильно перепугался и молчал*, пока немногіе изъ сенаторов*, у к о т о р ы х * 
не было никакой надежды пробиться впередъ честным* путем* (и обще-

'«) Оно было выполнено впослѣдствіи Калигулой во время его принципата 

(Светопііі, Calig., 16). 
" ) Калигулой. 



ственныя бѣдетвія обращаются людьми в ъ случай в ы с л у ж и т ь с я ) , потре-
бовали обсужденія этого вопроса, при чемъ Котта Мессалинъ 1 2 ) былъ 
очень ретивъ , пмѣя в ъ виду в ы с к а з а т ь жестокое мнѣніе. Но другіе в ы -
дающіеся сенаторы и особенно правительственныя лица колебались: дѣло 
в ъ томъ, что Тиберій, несмотря н а рѣзкость нападокъ, не высказался на-
с ч е т * остального. 

Г л а в а 4 . Б ы л ъ в ъ ч и е і ѣ сенаторов* ІОній Р у с т и к ъ 1 3 ) , выбранный 
Кесаремъ для еоставленія с е н а т с к и х * протоколов* п потому считавшійся по-
нимающим* его помышленія. Онъ по какому-то роковому побужденію (ибо 
до этого онъ пи в ъ чемъ не обнаружил* твердости характера) , или вслѣд-
етвіе плохого разсчета, позабывши о находящейся н а лицо опасности н 
боясь нензвѣстной, пристал* к ъ партіи колеблющихся и совѣтовалъ кон-
с у л а м * не начинать доклада ( о б ъ этомъ дѣлѣ). Онъ говорил*, что в ъ 
короткое время 1 4 ) нзмѣняютея самыя в а ж н ы й дѣла, что в ъ гибели се-
мейства Германика с т а р и к * можетъ когда-нибудь раскаяться 1 5 ) . В ъ то-же 
время народъ с ъ изображеніями Агришшны и Нерона в ъ р у к а х ъ обсту-
п и л * курію н , ничего дурного не говоря против* Кесаря, кричалъ, что 
письмо подложно и что противъ воли Кесаря з а м ы ш л я ю т * погубить домъ 
его. Т а к и м * образомъ в ъ этотъ день не было совершено ничего прискорб-
наго. Ходили даже в ъ народѣ выдуманныя заявленія будто-бы нѣкото-
р ы х ъ сенаторов* консульекаго званія противъ Сеяна, т а к ъ к а к ъ многое 
упражняли в т а й н ѣ и т ѣ м ъ дерзостнѣе страсть свою к ъ оетроумію. 
Это т ѣ м ъ больше бѣеило Сеяна н давало ему повод* к ъ обвиыошямъ 
(передъ Тиберіемъ). Онъ говорил* , что сенате не обратил* вниманія на 
скорбь государя, что народъ взбунтовался, что слушаются и читаются ре-
волюціонныя рѣчи, революціонныя сенатскія ноетановленія: что еще оста-
лось народу, к а к ъ в з я т ь с я за оружіе и выбрать предводителями и импе-
раторами т ѣ х ъ , с ъ изображеніями которыхъ онъ х о д и т * вмѣсто знамен*? 

Г л а в а 5 . Поэтому Кесарь, повторив* сенату противъ в н у к а и не-
в ѣ с т к и свои иорицанія и с д ѣ л а в ъ в ы г о в о р * народу посредством* эдикта, 

<2) См. П, 82, прим. 90. 
<3) Быть можете, отецъ Арулена Рустика. См. Агржолу, 2, прим. 4; 

Исторіи, Ш, 80, прим. 312. Въ Іѣтоииси мы этого молодого Рустика встрѣ-

тимъ въ X V I , 26. , 
» ) Мѣсто это въ нѣкоторыхъ изданіяхъ (Руперта, Фюрно) толкуется нѣ-

сколько иначе. 
" ) Мѣсто это попорчено. Мы сдѣдовали тексту изданій Гальма, Ниппердея, 

Фюрно, Ивана Мюллера. 

высказалъ с о ж а й ш е , . т о по новарству одного сенатора » ) императорское 

величество было публично осмѣяно, ио потребовалъ, чтобъ все дѣло пре-

доставлено было его рѣшенш. I I потому далъиѣвшаго разсуждешя m 

ь ш , дабы заспи,ѣтельстпопать, что хоти сенаторы и не постановили осу-

ж д е н « (ибо ОТО имъ запрещено), по что они были готовы отмстить за 

государя и остановлены его волею. . . 

(Продолженіе пятой книги потеряно) 

16) ІОнія Рустика. 



СОДЕРЖАНИЕ ШЕСТОЙ КНИГИ. 

( 3 1 — 3 7 ИО P . X . ) 

Первый шесть главъ обыкновенно (но безг основанія) относятся издателями 
по нимсраиіи этыхъ главъ къ пятой тишь, и потому, чтобъ не происходило 
у читателя недоумѣтл при сличены перевода съ подлинником и чтобъ ему не 
бы ю затруднеиія отыскивать въ нашемъ переводи мгьста, указываемым ссылками 
па Тацита, мы удерживает для этихъ шести главъ принятую иумерацт, 

какъ бы онѣ составляли продолженье пятой книги. 

С о б ы т і я д в у х ъ п о с л ѣ д н и х ъ м ѣ с я ц е в ъ 3 1 m, P. X. К о н с у л ь с т в о Я. Ф у л ь ц и и і я Т р і -

она и П. Меммія Р е г у л а . 

Г Л А В Ы 6—8. Пресдѣдованіе приверженцевъ Сеяна. 
Г Л А В А 9. Казнь ыалолѣгнихъ сына и дочери Сеяна. 
Г л л в -V 10. ІТоявденіе лже-Друза въ Азіи и Ахайи. 

Г Л А В А 11. Вражда между двумя консулами. 

С о б ы т і я 3 2 по P. X . К о н с у л ь с т в о Гнея Д о м и т і я Агенобарба и М. Фур ія К а м н л л а 

Аррунт ія Снрибоніана. 

Г Л А В Ы 1 - 1 0 . Полная разнузданность деспотизма. Продолжению казней и обви-

н е н і й . і Чудовищность разврата Тиберія на о .Капреяхъ ( І ) . -Преслѣдованія па-
мяти Лнвіи. Имущество Сеяна. Нелѣпое предложение Тогонія Галла объ охран! 
Тиберія, отвергнутое императором* (2).-Предложеніе Юнія Галлюна въ пользу 
преторіанцевъ, вызвавшее неудовольствіе Тиберія. Паконіаиъ, приверженец* 
Сеяна, спасается отъ угрожавшей ему гибели доносом* ( З ) . - К а з п ь Латиш* Ла-
тіагиеа по доносу Паконіана. Ссоры въ сенатѣ ( 4 ) . - К о т т а Мессалин* освобо-
ж день отъ обвиненія по вмѣшате.іьству Тиберія (5) . -Ипсьмо Т и б е р і я къ сенату. 
Угрызеніе совѣсти въ тарани! (б) . -Новыя обвиненія и свирѣпство доносчиков* (7 . -
Процесс* М. Терентія, одного п;гь друзей Сеяна. Его защитительная рѣчь ( 8 ) . -
Оправданіе Терентія. Обвиненіе и добровольная смерть Висталія. Новыя оови-
неиія ' Ужас* въ сенат! ( 9 ) . - К а з н ь матери за оплакпваніе сына. Умерщвлеше 

Тпберіемъ своихъ друзей. Смерть Л. Пизона, префекта Рима (10). 

Г л а в а 11. Исторія префектуры города Рима. 
Г л а в а 12. Сивиллины книги. 

Г Л А В А 13. Во.тненія въ Рим! по случаю дороговизны хлѣба и ропот* противъ 
государя. Строгія внушѳнія, сд!ланныя сенатом* народу. 

Г Л А В А 14А0сужденіе трех* римских* всадников*, друзей Сеяна. 

Собьгтія 3 3 по P. X. К о н с у л ь с т в о Серв ія Сульпиц ія Гальбы и Л. К о р и е л і я Суллы 

Фелинса . 

Г Л А В А 15. Выход* замуж* дочерей Германика: Друзиллы и Юліи. Тиберій пв-
шетъ сенату о причинах* своего отсутствія и просит* позволенія входить въ се-
нат* со стражей.—Гл. 16. і)І!ры противъ ростовщиков*.—Гл. 17. Финансовый 
кризисъ въ Рим! .—Гл. 18» Новыя обвиненія ио закону объ оскорбленіи вели-
чества.—Гл. 19. Казнь Секста Марія, богатаго Испанца, обвииениаго въ крово-
смѣшеніп съ дочерью, въ видах* присвоения Тиберіемъ его имущества. Казнь 
всѣхъ, находившихся иод* арестом*, приверженцев* Сеяна.—Гл. 20. Женитьба 
Г. Кесаря (Калигулы) на дочери М. Силана, его раболѣішый характер* н замѣ-
чаніе о нем* оратора Пассіена. Предсказание Тиберія относительно Сервія 
Гальбы.—Гл. 21. Астролог* Ѳрасиллъ.—Гл. 22. Размышленіе историка о судьб!. 
Г л А в ы 2 3 - 2 6 . Новыя проявления ж е с т о н о й т и р а н н і и Т и б е р і я Л Н а с и л ь с т в е н н а я 

смерть Азпнія Галла и Друза, сына Германика (23).-Ожесточенная ненависть 
Тиберія къ Друзу и жестокость обращенія съ ним* (24).—Смерть Агриппины 
и оскорбленіе ея памяти Тиберіемъ. Раболѣпство сената (25). — Самоубийство 

Кокцея Нервы и Планцины, вдовы Ги. Пизона (26). 

Г л А в А 27. Выход* Юліи, вдовы Нерона, замуж* за Рубеллія Бланда. Смерть 
Элія Ламіи, Поыпонія Флакка и Mau. Лепида. 

С о б ы т і я 3 4 г . по P. X. К о н с у л ь с т в о Павла Фабія Персика и Л. В и т е л л і я . 

Г Л А В А 28. ІІоявленіе феникса въ Е г и п т ѣ . - Г л . 29. Добровольная смерть Пом-
вонія Лабеона и Мамерка Скавра съ ихъ ж е н а м и . - Г л . 30. Наказаніе нѣкото-
рыхъ обвинителей. Угрожающее письмо Лентула Гетулика к* Тиберію, заставив-

шее послѣдняго отступиться отъ его обвинеиія. 

Событ ія 3 5 г . по P. X . К о н с у л ь с т в о Г . Цест ія Галла и М . С е р в и л і я Нон іана . 

Г Л А В А 31—37. Волненія на Восток!. Лароянское посольство въ Рим! , просящее 
зам!нить царя Артабава Фраатомъ (31). — Согласіе Тиберія и отправленіе 
Фраата. Смерть его и назначеніе царем* Тиридата. Отправленіе на Восток* Ви-
теллія (82).—Война между Парояпами и Армянами ( 3 3 - 3 6 ) . - В о з с т а н і е Пароянъ 
против* Артабана, бѣгство послѣдняго въ Скиѳію (Зб).-Вителлій ставит* царем* 

Тиридата и возвращается въ Спрію (37). 

Г Л А В Ы 3 8 - 3 9 . Новыя ж е с т о к о с т и Тибер ія . С м е р т ь Ф у л ь ц и н і я Т р і о н а . Е г о з а -

вѣщаиіе, оскорбительное для Тиберія. Обвшіеніе и смергь Граиія Марціана и 
Тарія Гратіана (38) . -Обвиненіе и смерть Требелліена Руфа и Секстія Пако-

ніана. Тиберій подъ воротами Рима (39). 
Событ ія 3 6 г . по P. X. К о н с у л ь с т в о Кв. Плавт ія и С е к с т а Папинія А л л е н і я . 

Г л а в А 40. Осужденіе на смерть Л. Арузея, Вябулена Агрн.іпы, который при-
нимает* ядъ въ сенат! , царя Тиграна. Самоубійство Гальбы, двухъ Блезовъ и 

Эмиліи Лепиды, жены Друза, сына Германика. 



Г Л А В Ы 4 1 - 4 4 . Дѣла на Востокѣ. Возстаніе Клитов* (в* К и л и » ) и покорена 
L * Тр бе ліем*. Тиридат* с * восторгом* принимается Иареянамп (41 . - Х е с т ь 
Г н е м у в* Селевкіи и коронованіе в* Ктезифонтѣ (42) .-Образова,пе па рти 

против Тиридата и призваиіе Артабана ( 4 3 ) . - А р т а б а п * возвращает г б ѣ 
престол*, а Тиридат* удаляется за Евфрат* и возвращается въ Сирш (44). 

Г л I B A 45. Страшный пожар* В * Р « ѣ . Щедрость Т я б е р і , Заботливость К а -
прона снискать расположеніе Гая Кесаря (Калигулы). 

С о б ы т і я 3 7 по P. X. Консульство Гн. Ацерронія Прокула и Г . Петронія Понтія 

Нигрина. 

Г а л а ч 4 6 - 60 Посдѣдне . время ярачленія Тибѳрія и , с м е р т ь его. Т и б е р і і д у -

M Z O ^ е і а " Его « t a . » о 
величества Акутіл и Алвбуцилла; въ дѣлу привлекаются Гн. Домети, ьяо.и 
М а Г с Г л Аррунтій (47).—Самоубийство Аррунтія. Заключеяіе нь тюрьму Альб • 
Марс», л. дррунпв С».; J Оамоѵбіііство Секста Папишя. Иегнавіе 
вивли. Навазаніе ея любовников, (48) .—ідмоушеі .™ 

его матери (49) . -П„слѣдше дни Тиберіа. Задушеніе ого Мировом, (50) 
г Г д в Т б І . Происхождение Тиберія. Перемени въ его судеб* и характерѣ. 

К Н И Г А Ш Е С Т А Я . 

[Персия т е с т о главъ причисляются къ пятой mum) 

Г ж А в д 6 . . Было произнесено по зтому дѣду «) соровъ четыре рѣчи, 

изъ которых* немногія были внушены страдой, а большой. часть прн^ 

в ы , в о ю •) « Я рѣшилъ, что сто принесет, мнѣ с т ы д , нжн ненависть 

сГянѵ Счастье повернулось, и тотъ •), вто раньше прнзывалъ его к ъ ce № 

в ъ товарищи и зятья \ извнняетъ себй ото: другіе преступно пресжЗДютъ 

L Z , за воторьшъ они постыдно улаживали. Я не стоя,f^ 

болѣе ли достойно жалости быть обшшеннымъ за дружоу, или обвинять 

™ Я не испытаю ни чьей-нибудь жестокости, ни чьего-нибудь иило-

рдія, а свободный и самъ передъ собой правый иредуирежду опасность 

В съ же умоляю в ъ памяти обо мнѣ относиться ие съ 

достью, присоединяя и меня в ъ тбмъ, воторые прекрасною смертю избѣ 

жали общественных* бѣдствій». 

Г Л А В А 7 . Затѣмъ, удерживая или отпуская каждаго в ъ отдѣдь 

ности, смотря по тому, хотѣлось-ли кому оставаться и поговорить с ь 

" ^ « « п Т ^ т е , что здѣсь рѣчь идете о процеесѣ Ливіи обпииен-

ной в* содМствіи отравденію ея мужа, Друза < ^ ^ ^ ' ^ „ а е т с я с ъ 

*) Опять значительный пропуск* в* текстѣ, и „овЬствоваиіе иа 
середины рѣчи одного из* приверженцев* Сеяна, с * какою он* обратился 
своемъ доыѣ къ собравшимся друзьям*. 

3 ) Т и б е Р І Й - _ й , л п Ѵ X ) года Тиберій в * пятый раз* вступил* 
4) В * началѣ этого, 784 (31 до г . л.-h года і ш м нѣкототше нола-

в* консульскую должность и в* товарищи взял* сеоѣ С е ^ Ш ^ о р ы е 
тают*, что рѣчь идет* не об* этом* Г ^ Г Г б ы л о па дѣлѣ, 
цииатѣ, которое если и не существовало формально, го вое 
но заявление самого Тпберія. См. IV, 2. 

5) Т . е. осужденіе иа смерть. 



нимъ, онъ провел* в ъ этомъ часть дня и в ъ то время, когда еще собра-
т е было многочисленно и всѣ , смотря н а его невозмутимый вндъ, думали, 
что время смерти еще не настало, онъ бросился на мечъ, который былъ 
скрытъ у него иодъ полою. И Кесарь не преслѣдовалъ усопшаго обви-
неніями или поношеніями, тогда к а к ъ противъ Блеза 6 ) онъ высказалъ 
много омерзительных* обвнненій. 

Г Л А В А 8 . Потом* было доложено дѣло П. Вителлія 7 ) и Пом-
понія Секунда 8 ) . ІІерваго доносчики обвиняли в ъ томъ, что онъ пред-
л о ж и л * для переворота ключи отъ казначейства 9 ) , которымъ онъ завѣ -
д ы в а л ъ , и военный деньги; второму ставилась в ъ вину бывшим* прето-
ром* Консидіемъ дружба его к ъ Элію Галлу 1 0 ) , который, послѣ казни 
Сеяна, убѣжалъ в ъ парк* ІІомпонія к а к ъ бы в ъ мѣсто вѣрпѣйшей охраны. 
Обвиняемым* не было другого с п а с е т , кромѣ мужества братьев* , став-
ш и х * за нихъ поручителями. Вскорѣ затѣмъ Вителлій, которому вслѣд-
ствіе ч а с т ы х * откладываній дѣла, надоѣло жить среди надежды и опасе-
нія , попросил* подъ предлогом* заиятій ножа " ) , нанес* самъ себѣ ударь 
в ъ жилы и окончил* жизнь отъ тоски. Иомпоній ж е , человѣкъ, отли-
чавшійся большим* изяществом* н р а в о в * и громким* талантом*, пере-
н е с * свое несчастіе равнодушно и пережил* 1 2 ) Тиберія. 

Г Л А В А 9 . Послѣ этого было рѣшено обратиться противъ осталь-
н ы х * 1 3 ) дѣтей Сеяна, хотя г н ѣ в ъ народа проходил*, и большинство было 
удовлетворено предшествовавшими казнями. Итакъ относятся въ тюрьму 
сынъ Сеяна, который понимал*, что ему угрожает* , и дѣвочка, до такой 
степени не знавшая (въ чемъ дѣло), что часто спрашивала (несшихъ ее), 

«) Дяди Сеяна. См. Ш, 35 и 74. 
' ) См. I , 70, прим. 304. 
8) П. Помнонііі Секундъ былъ трагикт." о котором* говорить Квинтиліанъ 

(X, 1, 98) какъ о лучгаемъ трагвческомъ поэтѣ евоего времени. Тацитъ о немъ 
говорить въ Разговорѣ объ ораторахъ, 13. 

э) Повидимому, военнаго казначейства, учрежденнаго Августомъ (см. I , 78). 
" ) Вѣроятио, старшій сынъ Сеяна, который, какъ думаетъ Ьоргези, былъ 

усыновіевъ Эліемъ Галломъ, префектом* Египта въ 730 (24 до P. X.). 
" ) Перочиниаго. Светоній (Vit., 2) о немъ прямо говорить: scalpro Шгагю 

venas sibi incidit. 
« ) Онъ былъ консуломъ при Клавдіѣ въ 797 (44 по P. X.), а въ 803 (50 

по P . X.), при томъ-же государѣ, получилъ тріумфалышя украшенія въ качествѣ 

легата Верхней Гѳрманіи (см. XI J , 28). 
43) Старшій сынъ Сеяна былъ казненъ, повидимому, въ одно время съ от-

цомъ (гл. S), a всѣхъ дѣтей у Сеяна отъ жены его Апикаты было трое ( I V , 3). 

за какой проступок* и куда ее тащатъ, говоря, что она впредь не будетъ 
этого дѣлать и что ее можно посѣчь въ назиданіе розгой. Историки того 
времени передают*, что т а к ъ какъ считалось неслыханным* дѣломъ каз-
нить дѣвствешшцу удушеиіемъ 1 4 ) , то она была подлѣ петли изнасило-
в а н а палачом*. Затѣмъ, ио удавленіи, т ѣ л а этихъ малюток* были бро-
шены в ъ Гемоніи 1 5 ) . 

Г Л А В А 1 0 . В ъ то-же время (провинція) Азія и Ахайя были напу-
г а н ы слухом* болѣе настойчивым*, чѣмъ продолжительным*, именно, что 
будто-бы показался Друзъ, сына Германика, (сначала) н а Кикладскихъ 
островах* , a затѣмъ на материкѣ , 6 ) . Дѣйствительно, это былъ молодой 
человѣкъ т а к и х ъ - ж е лѣтъ. Некоторые вольноотпущенники Кесаря дѣлали 
видъ, что признают* его, и т а к ъ какъ они въ к о в а р н ы х * в и д а х * 17 ) его 
сопровождали, то другіе, не знавшіе его, приставали къ нему в ъ силу гром-
каго имени 1 8 ) , а также и потому, что Греки имѣютъ живое расположена 
ко всему новому и возбуждающему удивленіе. Они представляли себѣ и 
в м ѣ с т ѣ съ тѣмъ вѣрили тому, что онъ, убѣжавъ изъ-подъ стражи, спѣшитъ 
к ъ отцовским* войскамъ, имѣя в ъ виду вторгнуться в ъ Египет* или в ъ 
Сирію. Уже къ нему стала сбѣгаться молодежь, у ж е учащались заявленія 
преданности со стороны общинъ. онъ былъ доволен* настоящим* и увле-
кался тщетною надеждою (на будущее), к а к ъ это дошло до свѣдѣнія 
Поппея Сабина 1 9 ) , который, будучи з а н я т * в ъ то время дѣлами Македо-
ніи, не оставлял* безъ вниманія и Ахайи. Чтобъ предупредить (послѣд-
ствія этого слуха), вѣрснъ ли онъ или ложенъ, онъ, быстро проѣхавъ 
Торонейскій 2 0 ) и Ѳермейскім 2 0 заливы, оставляет* позади себя Эв-
бею, острова Эгейскаго моря и Пирей, что на Аттическом* берегу, за-
тѣмъ Коринѳскій берег* и перешеек* и достигает* по Іонійскому морю 
римской колонііі—Никѳполя 2 2 ) . Т ѵ т ъ онъ наконецъ узнаетъ, что (лже-

» ) Въ подлинник: triumvirali supplicio, т. е. казнію, производимою тріуя-
вирами по уголовным* дѣламъ, которая была въ данномъ случаѣ удавленіе, какъ 

объ этомъ говорится ниже. 
15) См. III, 14 и 296-е примѣчаьіе къ Ш кн. Исторій. 
ів) Друзъ въ это время сидѣлъ въ подземельи Палатинскаго дворца (См. VI, 23). 
1 7) Т . е. съ цѣлію слѣдить за нв.іъ и потомъ выдать его. 
1 8) Имени сына Германика. 
19) См. I , 80, прим. 340. 
м ) Нын. залнвъ Кассандры, въ Македоніи. 
21) ІІын. Салоивкскій заливъ, пъ Македоніи. 
2 2) См. Н, 53, прим. 198. 



у „ ) Ш 1 и о д а его шжуснѣе с т а . . . спрашивать о топь , кто они, отвѣталъ что Д р ^ з г ) , когда его у ^ ^ ^ п м і 4 д 0 . 

" о " * — » ä « « • » — г : 
Г Итаі ію. Объ э т о « Сабннъ написажъ Тцберію, а я ничего болѣе не 

^ г г ; : — 
^ прорвалось наружу. Ибо Тріонъ, легко нріобрйтавш, Ш в а -
™ * ъ и опытный ВЪ судебном* краснорѣчш, к о с в е н н ы й образомъ за 
Г ъ F e r n a ' О , к а к ъ 5 о в * к а , который будто-бы недоотнточно , * я « -

в Г вре J ованін нриенѣшннковъ Сеяна. Регулъ , ч е л о й к ъ сдержан-
ный е ы и его не аатрогнвали, не только отразили н а п а д е т * товарищ , 

Г и р Г е к а л ъ сто к ъ суду, к а к ъ соучастника в ъ заговор* ( С е л Не-
смотря на просьбу многих* сенаторов* о -том* стобъ о и п р е к = 

вражду, могущую быть гибельною, они остались во в р а в д ь у Р 
r L » д о т /1 до т ѣ х ъ порт,, пока не оставили должности. 
С Т л ! Г ней Д о п и т а и камиллъ Скрибоніанъ » ) уже вступили 
в ъ консул скую должность, когда Кесарь, иереѣхавъ через* нроливъ, пр -

Канреяни и Суррентомъ, н о н л н л т в д е . К а ш н а „ 
бывая в ъ нерѣшительности, войти ли в ъ Римъ, или J " * е  

мѣоеніе было » р у г о е - Ч т о - ш » ) в а д ъ ' 4 1 0 о н ъ I 4 f f l 6 j , e T b T Ï S " „ 
І Г ; ; * , онъ не разъ до*зжалъ » 
паша. 2 С ) подлѣ Тибра, ио опять возвращался къ скалам» в ь і 
уединеніе, с т / с ь св'оихъ злод*яиій н с л а д о с т р » « ^ Д 
давался съ такою необузданностью, что, ™ * і і т ъ 

развратом* взрослых* молодых* людей ^ н 0 

его воспламеняли при вгомъ не только красота лица и с т а т н о ^ т * л 
в ъ одоихъ цѣломудрснно проведенное отрочество, в ъ д р у г и х ъ - з н а т н о с т ь 
" / Г б ы 5 впервые придуманы слова « 

784 (31 во P. X.). О немъ Тацитъ вмсаазшаетъ с о е м г і ш е м » X I V , 
ршдъ его, Тріонъ, о аоторомъ говорилось раньше (П, 28, прим. 81), 

въ должность еще 1-го шля этого года ^ ^ ^ „ І Ѵ > 7 S . 

«•) Начало 785 (32 но е . л. ; . ^ г „ Г 9 0 немъ-же говорилось 
о М. Фѵріѣ Камплдѣ Аррунтіѣ Скрибоніаиѣ см. XI I , о - . О 

въ ТІсторіяхъ, I , 89, прим. 274; II, 75. 
См. П, 41, прим. 128. 

21) Именно восточных* деспотов*. 

т р і й 2 8 ) отъ гнусности мѣста и отъ чудошпцнаго совокупленія. II были 
приставлены к ъ этому дѣлу рабы, которые должны были отыскивать н 
притаскивать (молодых?, людей), соглашающимся давали подарки, а про-
т и в ъ отказывающихся употребляли угрозы, и если родственник» или отец» 
не пускали дѣтей, то похищали и х ъ насильно и пускали в ъ ход» над» 
ними свои собственный прихоти, к а к ъ бы надъ взятыми в ъ плѣнъ. 

Г Л А В А 2 . Между тѣмъ въ Римѣ , в ъ началѣ этого года, словно какъ 
бы там» недавно стали извѣстны преступления Ливін 2 ! ) ) и к а к » бы они 
не были у ж е давно наказаны, высказывались свирѣпыя нредложенія про-
т и в ъ еще статуй ея н памяти, и было предложено взять имущество Сеяна 
изъ казначейства и передать в ъ фиск» 3 " ) , к а к » будто т у т » была раз-
ница. Подобный вещи съ большою настойчивостью предлагали Сципіоны, 
Силаны и Кассіи почти в ъ одних» и т ѣ х ъ - ж е или в ъ немного измѣнея-
ыыхъ словах» , какъ в д р у п . раздается и в ы з ы в а е т » смѣхъ голос» Тотонія 
Галла, пожелавшаіх) с » своимъ темным» происхожденіем» примѣшаться 
к ъ большим» именам». Онъ обращается съ просьбой къ государю выбрать 
сенаторов», изъ числа которых» двадцатъ человѣкъ, вышедшіе по жребію, 
препоясавшпеь мечомъ, охраняли бы неприкосновенность его всякій разъ, 
к а к ъ онъ войдет» в ъ курію. Конечно, онъ вѣрилъ въ еущсствованіе 
письма (Тибс)пя), которымъ тотъ будто-бы просилъ в ъ помощь себѣ одного 
из» консулов», чтобъ ему можно было безопасно изъ Капрей пріѣхать в ъ 
Римъ. Тиберій, имѣвшій привычку примѣшиватъ шутки к ъ серьезному, 
все-таки поблагодарил» сенаторовъ за и х ъ благожеданіе: но кого изъ нихъ 
(юворилъ онъ) ему можно обойти, кого выбрать? Постоянно ли выби-
рать одних» и тѣхъ-же , или вслѣдъ за одними других»? И отправляв-
ш и х » ли иочетныя должности, или молодых» людей : і 1 ) , изъ ч а с т н ы х » ли 
лицъ, или изъ правительственных»? Какой, далѣе, вид» будут» имѣть люди, 
бсрущіеся за мечи на порогѣ куріи? Да и жизнь для него потеряла бы цѣну, 
еелибъ ее нужно было охранять оружіемъ. Т а к ъ онъ высказался противъ 

*») Слова эти, въ подлинник); sellarii (огь sella, кресло) и spintriae, звучав-
ши и но-латыіш неприлично, не виолнѣ переводимы также и по ихъ исключитель-
ному смыслу. Объясненіе ихъ даетъ Светонііі (Tib. 43). 

и ) Жены Друза, любовницы Сеяна (1Y, 3). 
:w) Казна, принадлежавшая не государству, а лично императору. 
31) Здѣсь, по всей вѣроятности, разумѣются молодые сенаторы, только начап-

вііе служебную карьеру, т. е. отиравлявшіе должность квестора, а не такіе, ко-
торые бы не занимали еще никакой почетной должности, хотя въ еенатѣ бывали 
и такія лица. 



Тогонія, сдерживаясь в ъ выраженіяхъ, но ne п о ш е л дальше еовѣта 
отклонить предложеиіе. 

Г Л А В А 3 А н а Юнія Галліона з 2 ) , который предложила» предоста-
вить преторіанцамъ, ио окончаніи срока службы, право сидѣть («г 
театрѣ) на м ѣ с т а х ъ четырнадцати рядовъ 3 3 ) , о н ъ напалъ съ ожесто-
ченіемъ, спрашивая его, к а к ъ бы прямо в ъ л и ц о , - к а к о е ему дѣло до сол-
д а т а , которым-!» пе подобаете» получать ни приказанш, ни награда, ни отъ 
кого другого, кромѣ императора? Онъ, значить, придумала, такія вещи, 
которыха, ие предусмотреть божественный А в г у с т а ! Или, скорѣе, онъ, 
к а к ъ сателлите, Сеяна, искала, междуусобія и возмушенш, чтобъ именемъ 
почета толкнуть грубыхъ людей к ъ нарушение военной дисциплины. -
Такую-то награду Галліонъ получила, за обдуманную лесть! Оиъ тотчасъ-
же былъ изгнана, изъ куріи, а потомъ и изъ Италіи. Но т а к ъ какъ про 
него говорили, что, выбравъ Лесбосъ, знаменитый и пріятный острова,, онъ 
будете легко переносить изгнаніе, то его приволокли снова в ъ Римъ и 
„осадили пода, стражу въ правительственную тюрьму 3 4 ) . В ъ томъ-же 
письмѣ Кесарь нанесъ ударъ бывшему претору Секстію Паконіану, къ 
большому удовольствію сенаторовъ, к а к ъ человѣку дерзкому, злодѣйствен-
ному копающемуся в ъ секретахъ в с ѣ х ъ и каждаго и избранному Сеяномъ 
для содѣйствія въ у с т р о й с т в ! западни для Гая Кесаря 3 3 ) . Когда это откры-
лось, то ненависть, возбужденная имъ раньше, прорвалась наружу, и ему 
была бы назначена смертная казнь 3 ß ) , еслибъ онъ не заявилъ, что сдѣ-
лаетъ доносъ. 

Г Л А В А 4 . Когда онъ назвалъ Латинія Латіариса, то обвинитель и 
подсудимый, одинаково ненавидимые, представляли нріятнѣйшее зрѣлище. 
Латіарисъ, к а к ъ я говорила, 3 7 ) , былъ н ! к о г д а главнымъ изъ т ѣ х ъ , ко-
торые запутали в ъ обвиненіе Титія Сабина, и теперь былъ первымъ, кото-

:«) ораторъ, упоминаемый Тацитом* в* Разговори объ ораторахъ(ѵл. 26), 
восхваляемый ритором* Сенекой и усыновитель его старшагс> еына (см Х У 
73) Новата, который, вод* именем* Галліона, является нам* въ Дптияхъ 
Аіюстольсісихъ ( Х Ѵ Ш , 1 2 - 1 7 ) , в* качеств! проконсула Ахайи К* этому-же 
Юнію Галліону адресовано одно из* Понтискихъ шеемг ( П , 11) Овидія. 

3 3 ) Которые были назначены всадникам*. 
34) См. HI, 22, прим. 83 . 

» ) О н Г б Г * посажен* въ тюрьму, гдѣ, через* три года, был* удушен* за 

стихи на Тиберія (гл. 39). 
3 7 ) См. IV, 68 и 71. 

рый долженъ былъ понести н а к а з а н і е — Между тѣмъ Гатерій Агриппа 3 S ) 
папалъ иа консулов'!, иредыдущаго года: «почему они, поел! того к а к ъ 
угрожали другь другу обвиненіемъ 3 9 ) , молчать теперь? Очевидно, страхъ 
и созяаніе в и н ы считаются ими за союзъ; но сенаторам!, пе слѣдуетъ мол-
чать о томъ, что они слышали». Регулъ о т в ! ч а л ъ , что еще есть время 
для отмщенія, и что онъ сдѣлаета это в ъ присутствіи Кесаря; Тріонъ от-
вѣчалъ, что то было соперничество между товарищами, н что если они 
въ с с о р ! бросили другъ другу в ъ лицо кое-какія ѳбвнненія, го 
лучше забыть это. Такъ к а к ъ Агриппа продолжалъ настаивать , то Саык-
виыій Максимъ, изъ бывпшхъ конеуловъ 4 0 ) , обратился къ сенату съ 
просьбой не увеличивать заботы императора еще нарочно собираемыми огорче-
ніями: онъ самъ с ъ у м ! е т ъ оградить себя нужными мѣрами. Этимъ было оты-
скано спасеніе для Регула и отсрочка гибели для Тріона. Гатерій сталъ еще 
ненавистн!е , к а к ъ человѣкъ, который, д р я х л ! я отъ сна или отъ ночей, 
проводимых'!, в ъ еладострастіи, и в ъ силу свой дряблости пе боясь 4 1 ) 
даже и жсстокаго государя, среди кутежа и разврата придумывалъ гибель 
выдающимся людямъ. 

Г Л А В А 5 . Носл! этого Ііотта Меесалинъ который всегда вы-
сказывалъ еамыя жестокія мнѣнія и потому пользовавшійся застарѣ-
лою ненавистью, к а к ъ только представилась возможность, обвиняется 
в ъ томъ, что онъ многое говорилъ противъ I'. Кесаря, будто-бы т о т ъ — 
сомнительный мужчина 4 3 ) , въ томъ, что, обѣдая в ъ день рожденія 
Августы среди жрецовъ, онъ назвалъ этотъ обѣдъ поминками в ъ девятый 
день, и въ томъ, что, е ! т у я иа вліяніе Мая. Лепида 4 4 ) и Л. Аррунтія 4>), 
съ которыми у него были денежные раздоры, прибавилъ: «за н и х ъ , конечно, 

3 ' ) I , 77, прим. 329. 
з э) См. выше, гл. 11 (ио иродолжепію V кп.). 
40) Когда онъ был* в* первый разъ консулом*, не изв!стно; но второй разъ 

он* былъ consul suffectus при Калигул! въ 792 (39 по P . X.) . Тогда-же онъ 
былъ и префектом* города Рима. Упоминается онъ, дал!е, у Тацита, по поводу 
его смерти, какъ легагь Нижней Германіи (XI, 18). 

4 |) Т. е. не считая нужным* бояться. 
« ) См. II, 32, прим. 90; IV , 20; Y, 3. 
43) М!сто это читается различно. ІІиипердей, напр., читает*: Gajam Caesa-

rem quasi incestae virilitatis; Дрэгеръ вмѣстѣ с * Риггеромъ: Gajam С. Caesarem 
quasi incertae virilitatis. Мы, слѣдуя Гальму, Фюрно и Ивану Мюллеру, имЬли 
при перевод! в* виду слѣдующій текст*: in С. Caesarem quasi incertae virilitatis. 
Текст* этотъ гораздо ближе к* рукописи. 

44) См. I , 13, ирим. 93. 
4 5) См. I , 13, прим. 92; III, 32. 



заступится сенатъ, а за меня мой Тиберчикъ» 4 6 ) . Все это подтверждали 
первостепенные граждане, и такъ к а к ъ они настаивали на обвинсніи, 
то онъ обратился съ апелляцісй къ императору. Немного спустя, действи-
тельно, приходит-ышсьмо, въ которомъ Тиберій, вепомннвъ, в ъ видѣ защиты, 
о началѣ дружбы между собой и Коттой и у п о м я н у в * о ч а с т ы х * его 
у с л у г а х * , потребовал* не обращать ему въ преступлеыіе словъ, неправильно 
истолкованных* , или ироетодушія застольной болтовни. 

Г Л А В А 6 . Замѣчательнымъ показалось начало этого письма Кесаря. 
Ибо онъ началъ его такими словами: «Что мнѣ теперь писать в а м ъ , по-
чтенные сенаторы, или какъ писать, или я не должен* совсѣмъ писать в ъ 
это время? Если я знаю объ этомъ, то пусть меня боги и богини г у б я т ъ 
еще хуже, чѣмъ я чувствую, к а к ъ я ежедневно погибаю»! До такой сте-
пени его злодѣянія и мерзости обратились ему самому в ъ мученіе! Не да-
ромъ-же наилучшій изъ философов* 4 7 ) обыкновенно утверждал* , что если 
раскрыть души тиранновъ, то молено тамъ увидѣть иетязанія и удары; 
ибо к а к ъ тѣла растерзываются бичами, такъ душа растерзывается жесто-
костью, сладострастіемъ, дурными помыслами. И в ъ самом* дѣлѣ , ни в ы -
сокое иоложеніе, ни уединеніе не защищали Тиберія отъ того, чтобъ онъ 
самъ не открывал* перед* другими д у ш е в н ы х * мукъ и своихъ казней. 

Г Л А В А 7 . Такъ к а к ъ т у т ъ - ж е было дано сенаторам* ираво поста-
новить рѣшеніе относительно сенатора Цепиліана 4 8 ) , который всего больше 
высказалъ обвиненій против* Котты, то они опредѣлилп ему то-же самое 
ыаказаніе, какое они оиредѣлнли 4 Э ) Арузейю и Санішшію 5 0 ) , обвините-
л я м * Л. Аррунтія. Черезъ это Коттѣ, хотя онъ былъ человѣкъ и знатный, 
но бѣдный по причинѣ расточительности, безелавный но своимъ г н у с н ы м * 
дѣламъ, выпала на долю честь но важности отместки быть сравненным* 
съ добродѣтельнѣйшимъ 5 | ) Аррунтіемъ. 

Вслѣдъ затѣыъ были введены (въ сенатъ) Кв. Сервей 5 2 ) и Минуцій 

" ) Tiberiolus, уменьшительная форма имени Тиберія. 

" ) Сократе, названный изреченіеыъ Дельфійскаго оракула мудрѣншимъ изъ 

людей. 
48) Имя Цециліана упоминается въ III, 37. 
48) Разсказъ объ этомъ не дошелъ до нась. Онъ заключался въ потерянной 

части пятой книги. 
Не то лицо, о которомъ говорилось въ 4 гл. 

м ) Характер* Л. Аррунтія, рисуемый Тацитом* въ 1 , 1 3 , дѣйствительно даетъ 
очень хорошее понятіе объ этомъ государственном* мужѣ, 

" ) См. II, 56; Ш, 13. 

Ѳермъ 5 3 ) , Сервей—бывшій преторъ и нѣкогда находившійся в ъ свитѢ 
Германика, Минуцій — всадническаго сословія, люди, подьзовавшіеся 
скромно дружбой Сеяна; вслѣдствіе чего они возбуждали больпіе солса-
лѣнія. Тиберій нападая на нихъ , к а к ъ на людей, особенно склонных* 
к ъ совершенію злодѣяній, побудил* Г. Цестія-отца 5 4 ) высказать в ъ сенатѣ 
то, что онъ писал* ему, н Цестій взялся за обвиненіе. Особенно ужасным* 
зломъ, которое принесли эти промена, было то, что первостепенные сенаторы 
занимались даже самыми низкими доносами, одни открыто, другіс втайнѣ , 
и нельзя было отличить ч у ж и х * отъ своихъ, друзей отъ незнакомых*, 
недавно случившагося отъ устарѣвшаго и забытаго. Все равно, на форумѣ 
ли, н а пиру-ли кто с к а з а л * что о чемъ-нибудь, его обвиняли въ этомъ: 
каждый спѣшилъ предупредить другого и намѣтнть подсудимаго; некото-
рые это дѣлалп ради своей безопасности, а большая часть к а к ъ бы зара-
женные болѣзыью черезъ соириігоеновсніс. Минуцій и Сервей, будучи осу-
ждены, присоединились къ доносчикам*. В ъ то-же несчаетіе были вовле-
чены Юлій Африканъ изъ Сантонцевъ, галльской общины 5 5 ) , и Сей 
Квадрат* : происхожденія его я нс отыскал* . Я знаю, что большинство 
писателей пропускало (въ своемъ повѣствованіи) обвиненія и наказанія 
многих* лицъ, утомляясь изобиліемъ (этою материала), или опасаясь 
причинить читателям* такое-же отвраіценіе, какое они испытывали сами 
отъ столь чудовищных* и печальных* фактов* ; но намъ очень многое 
встретилось такое, что заслуживает* быть принятым* к ъ свѣдѣнію, хотя 
оно другими и оставлено безъ вниманія. 

Г Л А В А 8 . В ъ самом* дѣлѣ , въ такое время, когда другіе лживо от-
казывались отъ дружбы съ Сеяномъ, римскій всадник* М. Терентій, об-
виняемый за эту дружбу, осмѣлился похвалиться ею и началъ рѣчь въ 
сеиатѣ в ъ таком* родѣ: «Быть можетъ для моей судьбы меньше выгодно, 
чтоб* я признал* преступлсніе, чѣмъ отрицать его; ио чѣмъ бы дѣло ни 
кончилось, я признаюсь, что я и былъ другом* Сеяну, и домогался имъ 
быть, и, пріобрѣвши дружбу, радъ былъ этому. Я видѣлъ его товарищем* 
отца 5 G ) въ управленіи преторіанскими когортами, затѣмъ в ъ одно и то-же 
время исполняющим* обязанности, относящіяся к ъ городу и къ военной 

6 3) Предполагают*, что это отец* Минуція Ѳерыа, о которомъ идетъ рѣчь 
въ X V I t 20. 

5 t) См. Ill, 36, прим. 154. 
" ) Народъ въ Аквитанской Галліи, къ сѣверу отъ Нижней Гаронны. Главный 

городъ ихъ былъ Медіолапій, нын. Saintes. 
66) Сы. I , 24. 



службѣ . Родственники его и б л и з к і е к ъ нему осыпались почестями; всякі і і , 
кто былъ другом* Сеяну, былъ годен* къ пользование дружбой Кесаря: на-
против* , кому Сеянъ былъ недругом*, т ѣ жили в ъ страхѣ и носили 
скорбную одежду. Я не привожу в ъ примѣръ никого: в с ѣ х ъ , кто ие уча-
с т в о в а л * в ъ его послѣднемъ иамѣреніи 5 7 ) , я хочу защитить моею личною 
опасностью. В ъ самом* дѣлѣ , мы почитали въ лицѣ Сеяна ис уроженца 
Вольсиній 5 8 ) , а члена дома Клавдіевъ и Юліевъ 5 0 ) , съ которыми онъ 
в с т у п а л * в ъ свойство, твоего, Кесарь, зятя 6 0 ) , товарища твоего в ъ кои-
сульствѣ 6 1 ) , участника в ъ т в о и х * обязанностях* по управленію госу-
дарством* 6 2 ) . Не наше дѣло судить о томъ, кого ты возвышаешь н а д * 
другими и по к а к и м * причинам*: тебѣ боги предоставили верховный с у д * 
в ъ дѣлахъ, для н а с * оставлена слава повиновенія. Мы смотрим* лишь на 
то, что у н а с * перед* глазами, кому тобой даются богатства, почести, у 
кого наибольшая власть покровительствовать и вредить, и никто ие мо-
жетъ отрицать, что все это было у Сеяна. В ы в ѣ д ы в а т ь сокровенныя мысли 
государя и то, что оиъ готовить втайнѣ , непозволительно, опасно; да и 
не достигнешь этого. Возьмите во внимаиіе, почтенные сенаторы, не но-
елѣдиій день Сеяна, а шестнадцать лѣтъ! Вѣдь мы даже поклонялись 
Сатрію 6 3 ) и Помпонію; вѣдь даже быть знакомым* с ь его вольноотпущен-
никами и рабами считалось за большую честь! Что-же изъ того? Защита эта 
должна быть приыѣнена сплошь ко всѣмъ и безразлично? Нѣтъ, пусть 
будутъ проведены точный справедливым границы: козни противъ государ-
с т в а , планы умерщвленія императора должны быть наказаны; в ъ дружбѣ ж е 
и любезности къ Сеяну, к а к ъ тебя, Кесарь, такъ и н а с * будет* оправ-
дывать то, что мы прервали ихъ в ъ одно время съ тобою». 

Г Л А В А 9 . Твердость этой рѣчи и то обстоятельство, что нашелся че-
ловѣкъ, чтобъ высказать то, что было у в с ѣ х ъ на умѣ , оказали такое 
дѣйствіе, что обвинители его. которым* были зачтены и прежше ихъ 
проступки, были наказаны ссылкой или смертью. 

Слѣдующее затѣмъ письмо Тиберія было направлено противъ бывшаго 

" ) Въ нланѣ низверженія Тиберія. 
58) См. IV, 1. 
и ) См. III, 49; IV, 40. 
60) См. V, 6. 
6|) Въ 784 (31 по P. X.). 
62) См. IV, 2 и 7; V, 6. 
83) См. IV, 34, прим. 122. 

претора, Секста Вистилія 6 4 ) , котораго онъ, к а к ъ очень любимаго братом* 
Друзомъ, раньше принял* в ъ свою свиту. Причиной неудовольствія на 
Вистилія было то, что или онъ сочинил* что-то такое против* распутства 
Г а я Кесаря ° 5 ) , или это была н а него выдумка, которой повѣрйли. да-
ленный отъ стола государя, онъ нанес* старческой рукой себѣ рапу ыс-
чомъ, но перевязал* артеріи и послал* ( Т и б е р і ю ) письмо съ просьбой о 
помиловании; отвѣтъ былъ суровъ, и онъ освободил* артерін отъ перевязки. 
Засимъ гуртом* были обвинены в ъ оскорбленін величества Анній Нол-
ліопъ С 6 ) , Аппій Силанъ 6 7 ) в м ѣ с т ѣ с ъ Мамеркомъ Скавромъ 6 8 ) и Каль-
визіемъ Сабиномъ 6 Э ) , и къ н и м * прибавлен* былъ еще с ы н ъ ІІолліона 
Виниціанъ ,—все люди знатнаго рода, a нѣкоторые были обладателями 
в ы с ш и х * почестей '•"). Сенаторы пришли въ трепет* ( вѣдь много ли между 
ними было т а к и х * , которые не состояли въ родствѣ ИЛИ ВЪ дрѵжбѣ съ 
С Т О Л Ь К И М И знатными мужами?); ио трибун* городской когорты 7 | ) Цельсъ, 
одинъ изъ доказчиков* , и з ъ я л * отъ опасности Аппія п Кальвизія. Кесарь 
отложил* дѣло ІІолліона, Виннціана и Скавра, чтоб* разсмотрѣть его са-
мому вмѣстѣ съ сенатом*, но сдѣлалъ нѣсісолько с у р о в ы х * замѣчаній 
против* Скавра. 

Г Л А В А 1 0 . Даже и женщины не были избавлены отъ опасности. 
Т а к ъ к а к ъ ихъ нельзя было обвинить въ заговорах* противъ государ-
ства , то и х ъ обвиняли за слезы. Такъ , была умерщвлена старуха Вптія, 
мать Фуфія Гемина 7 2 ) , за то, что оплакивала умерщвленіе сына. 

Таковы были дѣла в ъ сснатѣ . Но не иначе они шли и у государя. 
Оиъ послал* иа смерть Вескуларія Флакка и ІОлія Марина, с а м ы х * ста-
р ы х * своихч, друзей, слѣдовавшихъ за ним* на Родос* и неразлучных* 
съ ним* и на Капреяхъ. Вескуларій былъ посредником* в ъ козняхъ про-
т и в ъ Лнбона 7 3 ) ; при участіи Марина, Сеянъ погубил* Куртія Аттика 7 4 ) . 

64) Довидимому отецъ Вистиліп, искавшей позволепія заниматься прости-
туціей. См. II , 85. 

65) Калигулы. 
С6) Копсулъ (suff.) 773 (20 по P. X.). 
°7) Копсулъ 781 (28 по P. X . ) . См. IV, 68, прим. 258. 
с 8) См. I , 13, прям. 96. 
6Э) Копсулъ 779 (26 по P. X . ) . См. IV, 46, прим. 182. 
70) Они веѣ были людьми консульского званія, кромѣ Виннціана. 
7 |) Городскими назывались полицеііскія когорты, числомъ 3. 
72) Конеулъ 782 (29 по P. X . ) . См. V, 1—2. 
7 3 ) См. И, 28. 
74) См. IV, 58, прим. 230. 



Тѣмъ съ большею радостью узнали, что поданные ими иримѣры отозва-
лись на с а м и х * н а у ш н и к а х * . 

В ъ это-же время умеръ Л. Пизонъ 7Г>) понтификъ своею смертью,— 
рѣдкое явлсніе для столь знатнаго человѣка. Онъ ни разу не подалъ до-
бровольно рабодѣпнаго мнѣнія, а когда к ъ тому былъ принуждаем* не-
обходимостью, то соблюдал* мудрую умѣрснность. Я упоминал* 7 , і ) , что 
отецъ его былъ цснзорскаго званія; самъ онъ достиг* восьмидесятаго года; 
тріумфальныя украшенія заслужил* во Ѳракіи. Но особенную славу онъ 
иріобрѣлъ тѣмъ, что, будучи префектом* Рима, онъ съ удивительною у м е -
ренностью пользовался властью, незадолго до того сделавшеюся постоян-
ною и т ѣ м ъ более тяжелою, что тогда еще не привыкли къ подчинению. 

Г л а в а 11 . В ъ прежнее время, когда цари, a впослѣдствіи консулы 7 7 ) 
отправлялись изъ Рима, то для того, чтобы городъ не оставался безъ упра-
вленія, выбиралось на время лицо, которое бы чинило судъ и удовлетво-
ряло внезапным* потребностям*. Т а к ъ говорят* , что Гомуломъ былъ на-
значен* для этого Дентръ Ромулій, потомъ Тулломъ Гостиліемъ—Пума Мар-
цііі н Тарквиніемъ Гордым*—Спурій Лукретій. После того назначали кон-
сулы, и до сихъ пор* сохраняется т е н ь (этого учреждены), когда по 
случаю л а т и н с к и х * ферій 7 8 ) ставится лицо, отправляющее консульскую 
должность. Но Августъ во время междуусобныхъ войнъ 7 Э ) поручал* уира-
вленіе всеми делами в ъ Риме и в ъ Италіи Цильнію Меценату, лицу веад-
ническаго сословія; з а т е м * , сделавшись главою государства, оиъ, но при-
чине огромнаго количества иаселеиія и медленной помощи законов* , выбрал* 
лицо консульскаго достоинства для обузданія рабовъ и т ѣ х ъ граждан* , 
которые, отличаясь отвагой и мятежным* духомъ, боятся одной силы. II 
первый принял* эту должность Мессала Корвинъ 8 , ) ) , но онъ черезъ не-
сколько дней отказался отъ нея иодъ предлогом* неуменья отправлять ее; 

" ) Консулъ 739 (15 до P. X . ) , отецъ Пизоновъ, которымъ Горацііі адре-со-
валъ свое письмо De arte poetica (см. прим. 181 къ IV кн.). Названіе понти-
фика прибавлялось къ его имени въ отличіе его отъ другихъ Пизоновъ. См. над-
писи, приводимым нъ примѣчаніи къ этому мѣсту ІІиппердееыъ. 

76) Разсказъ этотъ не дошелъ до насъ. 
" ) Въ подлиннике, magistratibus. Такъ какъ подъ magistrate тутъ разу-

ыѣются несомненно консулы, то мы позволили себе для ясности поставить опре-
деленное слово вмѣсто неоиредѣленнаго. 

, 8 ) См. IV, 36, прим. 135. 
" ) СИЦИЛІЙСКОЙ, 7 1 8 ( 3 6 до P. X . ) , и поелѣдней войны съ Антоніеыъ, 7 2 3 

. ( 3 1 до P. X . ) . 
8 0) Въ 729 (25 до P. X . ) , согласно указанію Іеронима. 

затѣмъ ее превосходно отправлял* Статилій 'Гавръ 8 1 ) , несмотря на пре-
клонный возраст* , а после него (былъ префектом Рима) Пизонъ, ко-
торый в ъ теченіе двадцати л е т * 8 2 ) одинаково заслуживал* одобреніе и 
потому былъ почтен* общественными похоронами 8 3 ) но определен™ 
сената. 

Г л а в а 1 2 . После этого было доложено народным* трибуном* Квин-
тиліаномъ о Снвиллиной книге , которую квиндецимвиръ Каниній Галлъ 
ж е л а л * принять в ъ число другихъ к н и г * этой пророчицы и испрашивал* 
на этотъ счет* сенатскаго решенія. Рѣшевіе было постановлено безъ пре-
н т 8 4 ) . Кесарь прислал* письмо, в ъ которомъ слегка побранил* трибуна, 
не знакомаго ио молодости съ древним* обычаем*. Галла же о н * упрекал* 
въ томъ, что онъ, состарившись на знакомстве с ъ релпгіозными постано-
вленіями, о к н и г е неизвестнаго происхожденія, не дождавшись ынѣнія 
коллегіи 8 5 ) , раньше, чемъ, к а к ъ это дѣлается, книга была прочтена и 
оценена магистрами 8 ( і ) , повел* речь въ немногочисленном* собра-
ніи сената. В м е с т е съ гбмъ онъ напомнил* о томъ, что Августъ, такъ к а к ъ 
много вздорных* вещей ходило иодъ прославленным* именем*, постано-
в и л * , в ъ теченіе какого срока книги такого рода должны быть отно-
симы к ъ городскому претору, и чтобъ частный лица и х ъ у себя не дер-

8|) Вслѣдъ за Мессалой нъ 729 (25 до P. X . ) . См. о немъ въ Ш, 72, 
прим. 287. 

8г) Двадцать—слишкомъ большая цифра, такъ какъ Пизонъ иолучилъ пре-
фектуру отъ Тиберія, а умеръ на 19-мъ году правленія этого государя. Поэтому 
Липсій нзмѣнилъ X X на X , Нипнердей, Гальмъ и Иванъ Мюллеръ, слѣдуя Эр-
нести, пишутъ quindeeim (пятнадцать), а Дрэгеръ сводить эту цифру на шест 
(sex), какъ и Пфициеръ. Риттеръ, Гаазе, Жакобъ, Фюрно удерживаютъ цифру 
рукописи. 

83) См. Ш, 5, прим. 16; III, 48. 
8 4) Въ иодлинникѣ: per discessionem, чѣыъ указывается самый снособь рѣ-

шенія вопроса. Сенаторы для выраженія своего согласія или несогласія сь пред-
ложеніемъ иногда просто расходились на двѣ стороны, и дѣло рѣшалось тѣмъ, 
на какую сторону становилось ихъ больше. 

85) Пятнадцати мужей, квппдецимвировъ (quindeeimviri sacris faciundia) 
завѣдывавшихъ Сивиллииыми книгами. 

86) Рнттеръ, Нипаердей и Дрэгеръ вмѣсто per тар st. г os рукописи ставятъ 
иъ своихъ изданіяхъ, слѣдуя попранкѣ Зиркера, per magistrum, на томъ основа-
ніи, что per magistros указывало бы, ио ихъ мнѣнію, па привлечепіе къ дѣлу 
настоятелей различныхъ жреческихъ коллегій, чего па самомъ дѣлѣ, какъ указы-
вает'!, конецъ этой главы, не было. Но дѣло въ томъ, что, какъ это доказано 
еще Моммзеномъ въ примѣчаиіи къ изданію Mouum. Ancyr. (p. 64), у ккнндецимви-
ровъ было уже во время Августа пять магистровъ. 



жали. Такое постановление сдѣлано было еще предками послѣ сожженія, в ъ 
союзническую войну 8 7 ) , Капитолія, когда были отыскиваемы на Самосѣ , 
в ъ Иліонѣ, Эриѳраіъ 8 S ) , а также в ъ Африкѣ , Сициліи и в ъ италійскихъ 
колоніяхъ 8 ! І ) стихотворснія Сивиллы,—одна ли она была, или и х ъ было 
н ѣ с к о л ь к о , — и было дано жрецамъ порученіе распознать, насколько это 
было в ъ человѣческихъ силахъ, какія изъ н и х ъ подлинны. Та ішмъ обра-
зомт» теперь книга эта была отдана на разсмотрѣніе квиндецимвировъ. 

Г Л А В А 1 3 . При т ѣ х ъ - ж е консулахъ, вслѣдствіе дороговизны хлѣба, 
едва дѣло не дошло до возмуіцевія: в ъ теченіе нѣскольвихъ дней народъ 
в ъ т е а т р ! я о ) заявлялъ много требованій съ такою вольностью, к а к а я не 
была обычна по отношенію к ъ императору. Встревоженный этимъ, Тибе-
рій обвинялъ правительетвенныя лица н сенаторовъ за то, что они не 
обуздали народъ государственною властью, причемъ онъ присовокупилъ 
(въ письмѣ), изъ к а к и х ъ провинцій и на сколько больше, ч ! м ъ А в г у с т ъ ; 
онъ нривозилъ запасы хлѣбнаго зерна. Поэтому было составлено, в ъ н а -
казаніс черни, сенатское постаыовлеиіе, отличавшееся старинною суровостью, 
да и консулы издали не менѣе энергическій эдикте,. Молчаиіс же самого 
Тиберія не было сочтено либеральным!, поступкомъ, к а к ъ онъ ожндалъ, 
а было принято за гордость. 

Г Л А В А 14 . В ъ концѣ года пали ио обвиненію в ъ заговор! Геминій, 
Цельсъи Помпей—римскіе всадники. Изъ н и х ъ Геминій былъ другомъ Сеянуза 
свою расточительность и изнѣженную жизнь, но онъ не и м ! л ъ никакого значе-
нія для серьёзныхъ дѣлъ. Также умертвилъ себя трибунъ Юлій Цельсъ Р | ) , 
иаходпвшійся в ъ кандалахъ, обмотавъ вокругъ шеи ослабленную цѣпь и 
таща ее в ъ разныя стороны. А к ъ Губрію Фабату 9 2 ) за то, что онъ, 
отчаявшись в ъ положеніи римскаго государства, х о т ѣ л ъ будто-бы прибѣг-
н у т ь к ъ сострадательности ІІарѳянъ, была приставлена стража. То правда, 
что будучи найденъ у Сицилійскаго пролива и притаіценъ в ъ Гимъ центу-

87) Выраженіе aociali hello, въ союзническую войну, Т. употребил* но ошибісѣ 
вм. сіѵііі hello, въ гражданскую, т. е. въ междуусобную войну, ибо Капитагій 
сгорѣлъ въ 671 (83 до P. X.) , во время войны между Суллой н Маріанцами. Въ 
Исторіяхъ (III, 72), говоря объ этомъ, историк* выразился правильно: сіѵііі hello. 

s s ) Эриоры—городъ на Іопійскомъ берегу Малой Азіи, против* о. Хіоса; 
нын. Ритри. 

89) Разумѣются города Великой Греціп па югѣ Италіи. 
90) IIa зрѣлпщахъ парод* во время Имперіи обыкновенно не упускал* слу-

чая выразить свое удовольствіе или неудовольствіе Кесарю. 
9 1) См. гл. 9. 
92) Упоминается Рубрій въ I, 73. Но это, повидимому, другое лицо. 

ріономъ, оиъ не иогъ привести иикакнхъ убѣдительныхъ прнчинъ в ъ объяс-
неніе дальнего путешествія 9 3 ) . Но онъ остался цѣлъ, больше по заб-
веыію о немъ, чѣмъ по мнлоссрдію. 

Г Л А В А 1 5 . В ъ консульство Серв. Гальбы и Л. Суллы 9 4 ) , н о с л ! дол-
гих! , поисков!,, кого бы дать в ъ мужья своимъ внучкамъ, Кесарь, ш щ а 
уже этого требовалъ и х ъ д !вичій возрасте, 9 5 ) , выбралъ Л. Кассія и М. Ви-
ниція. Виницій был!» муниципальная происхожденія: онъ родился в ъ 
Калахъ 9 6 ) , отецъ и дѣдъ его были консулами, въ остальном!, его фами-
лія была всадеическаго сословія; опт, былъ человѣкъ кроткій и изящнаго 
краснорѣчія 9 7 ) : Кассій былъ Гимлянинъ плебейскаго, но древняго и по-
четиаго рода, и, воспитанный в ъ строгнхъ правплахъ отца 9 S ) , онъ чаще 
отличался покладливостыо, чѣмъ энергіеЙ. Съ ннмъ Тиберій соединил!, 
Друзиллу, а съ Виниціемъ Юлію, дочерей Германика, и напиеалъ объ 
этомъ сенату съ легкой похвалой молодымъ людямъ. ІІотомъ, объяснив!, 
очень неопред!ленными причинами свое отсутствіе, онъ повернулъ к ъ 
бол!е серьёзньшъ предметам!, и к ъ неудовольствію, навлеченному имъ на 
себя ради республики и п р о с и л , чтобъ всякій разъ, к а к ъ онъ будетъ 
входить в ъ курію, съ ннмъ вмѣстѣ в х о д и і ъ префектъ Макроиъ " ) и не-
многіе изъ трнбуновъ и центуріоновъ. Хотя сенатское ностановлсніе объ 
этомъ было составлено в ъ широком!, с м ы с л ! и безъ обозначенія рода или 
количества ( І т ѣ л о х р а ш т і е л е й ) , Тиберій никогда не входилъ далее в ъ 
городъ, не говоря уже о государственном!, с о в ! т ѣ 1 , М )), нерѣдко отдален-
ными путями обходя родину и уклоняясь отъ нея. 

93) Сенаторы въ это время не могли безъ позволевія императора выѣзжать лишь 
за предѣлы Италіи и Сициліи. С лѣдовательно, Рубрій, если онъ былъ возвращен* 
въ Рим* съ Сицилійскаго пролива, имѣлъ в* виду предпринять, дѣйствительно, 
болѣе далекое путешествіе. 

В і ) Начало 786 г. (33 по P . X.) . ІІолпыя имена консулов* были: Серв. 
Сульпицій Гальба и Л. Сулла Felix. Первый изъ нихъ—лицо, которое было по-
том* императором* (см. гл. 20). Въ III, 31 упомянутый Сулла не тождествен* 
с* этим* (см. там* прим. 129). 

9 5) Друзиллѣ было 16 лѣтъ, ІОлін 15. См. I I , 41, прим. 132, и 54. 
96) Cales, неподалеку от* Капун, въ Кампаніи. 
9 7) Это былъ тотъ самый М. Вшшцій, которому Беллей посвятил* свою 

исторію. Онъ былъ в * 790 (46 по P . X.) отравлен* Мессалиной. 
9 8) Консула 764 (11 по P. X.) . 
99) Невій Серторій Макронъ, тот* самый, который низвергнул* Сеяна. О нем* 

должна была» итти рѣчь въ Y книг!. 
10°) Publicum consilium. Такъ Тацит* называет* сенат*. 



Г Л А В А 1 6 . Между тѣмъ большое множество обвинителей накинулось 
на т ѣ х ъ , кто отдавал* деньги н а проценты в ъ противность закону дикта-
тора Кесаря, которым* опредѣляется мѣра ссуды и (поземельных^ вла-
дѣиій в ъ Италін 1 0 1 ) , закону, давно оставленному безъ вшімашя, т а к ъ 
к а к ъ общественному благу (обыкновенно) предпочитается частная польза. 
Правда, ростовщичество—старое зло въ Римѣ , бывшее очень частою причиною 
возмущеаій и раздоров*, и потому было обуздываемо еще в ъ древнее время, 
при менѣе испорченных* нравахъ. Ибо впервые было постановлено зако-
нами двѣнадцатн таблиц*, чтобъ никто не бралъ болѣе одного процента | 0 2 ) , 
тогда к а к ъ до этого бралось по прихоти богатых* ; потомъ'вслѣдетвіе три-
б у н а л го предложееія 1 0 3 ) было пололсено платить полпроцента, а нако-
нецъ 1 0 4 ) ссуда денег* н а проценты была запрещена. Много было издано 
плебисцитов* противъ обходов* закона, которые, несмотря на часты я кары, 
снова появлялись при помощи удивительных* хитростей. Ио теперь пре-
т о р * Гракхъ 1 0 5 ) , которому досталось разбирательство по этому дѣлу, оза-
даченный множеством* в и н о в н ы х * , сдѣлалъ доклад* объ этомъ сенату, и 
испуганные сенаторы (вѣдь не было ни одного изъ нихъ свободна») отъ та-
кой вины) обратились съ просьбою о прощеніи къ государю. Снисходя иа щ 
просьбу, онъ далъ имъ год* и шесть ыѣсяцевъ времени, въ теченіе котораго 
всякій должен* былъ уладить свои денежный дѣла сообразно съ законом*. 

Г Л А В А 1 7 . Это произвело недостаток* в ъ д е н ь г а х * , т а к * к а к ъ всѣ 
долги были потребованы разом* и такъ какъ послѣ стольких* обвиненій 
и послѣ распродажи (конфискованныхг) имуществъ осужденных* монета 
удерживалась в ъ фискѣ или в ъ государственном* казначействѣ . В ъ виду 
этого с е н а т * предписал*, чтобъ каждый двѣ трети отданных* взаймы де-
негъ помѣстилъ в ъ поземельных* владѣиіяхъ в ъ Италіи 1 , ) 6 ) . По заимодавцы 

4 М ) Законъ этотъ намъ не пзііѣстенъ. 
1ог) Въ подлинникѣ: ne quis unciario faenore amplius exerceret. Проценты 

у Римлянь платились или по крайней мѣрѣ разсчитивалась по-мѣсячно. Вьіраженіе 
подлинника показываете, что платилась одна унція съ аоса, т. е. въ 12 мѣсяцевъ 
или въ годъ одинъ ассъ со ста ассовъ. 

ш ) Въ 407 (347 до P. X . ) . См. Liv. VI I , 27. 
m J Въ 412 (342 до P. X.) , по закону трибуна Генуція. 
1 М) См. дальше гл. 38; также I V , 13. 
ш ) Здѣсь Ниппердей прибавляете взятую имъ изъ Светоиія (Tib. 48) слѣ-

дующую фразу: débiter es totidem aeris alieni statim solvercnt, т. е. „должники 
же должны были такую-же сумму долга уплатить немедленно11. Фраза эта действи-
тельно требуется смысломъ рѣчи, но вставлять ее въ текстъ Тацита все-таки ие 
слѣдовало бы. 

требовали уплаты деиегъ цѣлостью, а должникам* не ловко было подрывать 
свой кредит* неуплатой. Отсюда сначала пошла бѣготня и просьбы, затѣмъ 
тяжбы перед* трибуналом* претора, и (такимъ образом?,) то, отъ чего 
ждали облсгченія, продажа и покупка, дало противоположный результат* , 
потому что заимодавцы в с ѣ деньги для покупки земли спрятали. 'Гакъ 
к а к ъ обнліе продаваемых* земель вызвало ихъ дешевизну, то, чѣмъ кто 
былъ болѣе въ долгу, тѣмъ труднѣе для того было пустить в ъ продажу 
(свое имѣнге); поэтому многіе лишились соетоянія. Потеря имущества 
стремглав* опрокидывала достоинство и репутацію, пока, наконецъ, не 
помог* Кесарь, раздав* банкам* сто милліоновъ сестерціевъ ||17) и предо-
с т а в и в * право занимать деньги безъ процентов* на три года, если дол-
ж н и к * даст* народу залог* полевыми угодьями на двойную сумму. 
Этимъ путем* кредит* былъ воз стало вленъ, и мало-по-малу отыскались 
и частные заимодавцы. Но продажа земли совершалась пе по формѣ се-
натскаго постановдснія: строги были трсбованія в ъ началѣ , к а к ъ почти 
всегда б ы в а е т * в ъ подобных* случаяхъ, а в ъ концѣ на нихъ не обращали 
вниманія. 

Г л а в а 1 8 . Поелѣ этого возвратились прсжніе страхи. Былъ обви-
нен* но закону величества Консидій Прокулъ 1 0 8 ) . Его, безъ всякаго опа-
сснія праздновавшаго день рожденія, притащили в ъ курію, разомъ осудили 
и умертвили. Сестра его Санція, ио обвиненію Кв. ІІомпонія І ( К І ) была 
лишена воды и огня. Помпоній, чсловѣкъ неспокойна») характера, в ы с к а -
з ы в а л * , что онъ дѣлаетъ эти и подобный обвииенія для того, чтобъ черезъ 
пріобрѣтсніе милости у государя избавить отъ опасности своего брата, 
Помгіонія Секунда и о ) . Постановили также сослать Помпонію Макрину, 
м у ж * которой Арголикъ, зять Лаконъ, первостепенные Ахейцы, были (уже) 
погублены Кесарем*. Отецъ ея, знатный римскій всадиикъ, и братъ, быв-
ши) преторъ, в ъ ожидаыіи осужденія, сами себя умертвили. Имъ было 
вмѣнсно в ъ преступлевіе то, что прадѣда и х ъ Ѳеофана Митиленскаго, Гн. 
(Помпеи) Великій считал* в ъ числѣ ближайших* друзей и что, но смерти 
Оеофана, греческая лесть воздавала ему божескія почести. 

Г Л А В А 1 9 . Послѣ нихъ былъ обвинен* Секст* Марій ' " ) , богатѣйшій 
Испанец*, въ томъ, будто онъ оекверинлъ свою дочь: онъ былъ сброшеиъ с ъ 

" " ) Пять мндліоновъ рублей на звопкую .монету. 
'*") Ниппердей иолагаетъ, что это не то лицо, которое упоминается въ V, 8. 
10°) См. V, 8 , гдѣ онъ является поручителемъ за,брата. 
1|в) См. тамъ-же. 
ш ) См. I V , 36. 



Тарпсйской скалы. А чтобы не было сомнѣнія в ъ томъ, что его погубило 
богатство, Тиберій присвоил* себѣ его золотые и серебряные 1 1 2 ) рудники, 
хотя они должны были бы стать собственностью государства. Газсвйрѣ -
н ѣ в ш н отъ казней, онъ даетъ приказаніе умертвить всѣхъ , кто сидѣлъ 
в ъ тюрьмѣ по обвиненію в ъ сообщничествѣ съ Сеяном*. Лежало огромное 
множество у б и т ы х * всякаго пола, всякаго возраста, знатные, не знатные, 
в ъ разброс* или въ к у ч а х * . Не позволялось родственникам* или друзьям* 
стоять подлѣ, оплакивать н х ъ , даже смотрѣть подольше, a стоявшіе кру-
гом* и х ъ сторожа обращали вниманіе н а печаль каждого (зрителя). 
Они провожали разложившіеся трупы, пока и х ъ волокли в ъ Тибръ, гдѣ 
они плыли ИЛИ прибивались к ъ берегам*. Но никто не касался и не 
сожигалъ э т и х * трупов* . Чувство общности человѣческаго жребія утрати-
лось отъ давленія страха, и насколько возрастало звѣрство, настолько 
подавлялось состраданіе. 

Г Л А В А 2 0 . Около этого-же времени Гай Кесарь 1 1 3 ) , сопровождавшій 
дѣда н а Капреи, взялъ в ъ замужество Клавдію, дочь М. Силана 1 1 4 ) . Это 
былъ человѣкъ, который прикрывал* звѣрскую душу коварною скром-
ностью, который не подалъ голоса ни при осужденіи матери, ни пры ги-
бели братьев* ; какое расположеніе духа каждый день было у Тпберія, 
т а к ъ и онъ держал* себя и выражался иочти такими-же словами. Отсюда 
впослѣдствіи было в ъ ходу извѣстное изреченіе о немъ оратора Насеіена 1 1 5 ) , 
что «никогда не было ни лучшаго раба, ни худшаго господина». 

М н ѣ не хочется пропустить предсказанія Тиберія о Сервіѣ Гальбѣ , кон-
сулѣ этого времени l l ü ) . П р и з в а в * его къ себѣ и и с п ы т а в * его разгово-
рами на разные предметы, онъ сказал* ему по-гречееки: «и ты, Гальба, 
со временем* отвѣдаешь императорской власти». Этим* онъ у к а з ы в а л * на его 

1 1 2) Слово argentarias есть дополиепіе, принятое Гальмомъ и Фюрно по конъ-
ектур* Веііссепборна. Что здѣсь дополненіе требуется сохранившеюся частицею 
que, это ясно само собой; но нѣкоторые, какъ Дрэгеръ, Жакобъ, Ивапъ Мюлдеръ, 
предпочитают« слово aerarias, что значить „мѣдные" (рудники). Но извѣстио, 
что Испанія славилась именно серебряными рудниками. 

1 1 3) Калигула. 
1 1 4) См. о Силанѣ I I , 59; III, 24 и 57; V, 10. Онъ долженъ былъ впослѣдствіи 

лишить себя жизни но принужденію со стороны Калигулы въ 790 (37 по P. X.). 
Дочь его полнымъ именем* называлась: ІОнія Клавдилла. 

115 ) Г. Пассіенъ Криспъ былъ женатъ сначала на Домитіи, сестрѣ Гн. Доми-
тія, затѣмъ на женѣ посдѣдияго Агриппинѣ, (IV, 75), матери Нерона, и отравлен« ею 
(см. Х Ш , 19). Какъ оратора, его превозносить оба Сенеки—и риторъ, и философ«. 

1 1 В) См. гл. 15. 

позднее и кратковременное могущество, па оенованін знакомства съ наукой 
Халдеевъ, которой онъ имѣлъ время выучиться на Родосѣ у Ѳрасилла. 
Знаніе же этого послѣдняго онъ и с п ы т а л , слѣдующимъ образомъ. 

Г л л в А 2 1 . Всякій разъ, когда оиъ хотѣлъ по рас просить о будущем*, 
онъ удалялся в ъ возвышенную часть дома, причем* объ этомъ зналъ 
лишь одинъ вольноотпущеникъ. Этотъ послѣдній, безграмотный, сильный 
мужчина, отдаленными и обрывистыми путями (домъ поднимается надъ 
скалою) приводил* человѣка, науку котораго Тиберій pt,шился испытать, 
а н а возвратном* пути, если т о т * возбудил* подозрѣиіе вздорностью 

•и плутнями, сбрасывал* его в ъ море, чтоб* нс оставалось доказчика 
тайны. Такимъ-то образомъ ио т ѣ м ъ - ж с обрывам* былъ приведен*, Ѳра-
силлъ. Когда онъ на вопросы Тиберія заинтересовал* его, ловко открывая, 
ему императорскую власть и будущее, то послѣдній спросил* его, у з н а е т * -
ли онъ и свой гороскоп*, что ему принесет* этотъ годъ, этотъ день. Ѳра-
силлъ, измѣривъ положеніе звѣздъ и разстоянія, сначала приходит* въ 
недоумѣніе, потом* пугается и чѣмъ больше всматривается, т ѣ м ъ больше 
и больше дрожит* отъ удивленія и страха и наконецъ восклицает* , что ему 
угрожаете опасность п почти крайнее несчастіе. Тогда Тиберій, обнявши 
его, поздравляет* его съ тѣмъ, что онъ предугадал*, что ему угрожает* , 
но что онъ останется невредим*, и, принимая все, что онъ с к а з а л * , за 
нредсказаніе оракула, Тиберій удерживает* его в ъ числѣ ближайших* друзей. 

Г Л А В А 2 2 . Но, когда я слышу о т а к и х * и подобных* в е щ а х ъ , я 
не могу рѣшить, идутъ-ли человѣческія дѣла ио закону судьбы н необ-
ходимости, или они подчинены случаю. Дѣло в ъ томъ, что мудрѣйшіе нзъ 
древних* и иослѣдователи и х ъ ученія расходятся в ъ мнѣніяхъ . У мно-
г и х * 1 1 7 ) вкоренилось мнѣыіе, что ни начало наше, ни конец*, ни вообще 
люди не с л у ж а т * предметом* заботы для боговъ, и что потому чаще всего 
несчастія постигают* добрых*, а дурные люди благоденствуют*. Другіе И 8 ) , 
напротив*, полагают*, что событія соотвѣтствуютъ судьбѣ , но не в ъ силу 
блужданія звѣздъ, а въ силу основных* началъ и связи естественных* 
причин*; однако они оставляют* намъ выбор* жизни, который к а к ъ 
только т ы сдѣлалъ, то за нимъ слѣдуетъ опредѣлеиыый ряд* иеазбѣж-
и ы х ъ событій, и говорят* , что нс то зло или добро, что т а к и м * считаете 
толпа, что многіс, повидимому, постигнутые несчастіями, блаженны, а 
многіе, несмотря на большія богатства, какъ нельзя болѣе жалки, 

" 7 ) Подразумеваются эпикурейцы. 
" 8 ) Стоики. 



если первые переносят* тяжелую судьбу съ твердостью, a послѣдніе не-
разумно пользуются счастіемъ. Впрочем*, большая часть смертных* не по-
кидает* в ѣ р ы , что, при самом* зарожденіи человѣка, ему назначается бу-
дущее, но думает* , что кое-что происходить иначе, чѣмъ оно предска-
зано, по ошибкѣ лицъ, говорящих* о томъ, чего они не знаютъ: такимъ 
будто бы образом* портится в ѣ р а в ъ н а у к у 1 1 ! ) ) , ясные уроки которой 
дало и древнее время и новое. Дѣйствительно, сыном* того-же Ѳраснлла пред-
сказана была императорская в л а с т ь Нерону; но объ этомъ будетъ упомянуто 
в ъ свое время 1 2 ° ) , чтобъ не отступать теперь слишком* далеко отъ 
предмета. 

Г Л А В А 2 3 . При т ѣ х ъ - ж е консулах* сдѣлалась нзвѣетною смерть 
Азинія Галла 1 2 1 ) . Что онъ умеръ отъ голода, это не подлежит* со-
мнѣнію- но добровольно-ли или но необходимости, это считалось нерѣшен-
нымъ дѣломъ. Когда Кесаря спросили, позволитъ ли онъ похоронить его, 
онъ ие покраспѣлъ, давая позволеніе 1 2 2 ) и с в е р х * того жалуясь на слу-
чайность, унесшую подсудимая раньше, чѣмъ онъ былъ обличен* в ъ его 
присутствіи. Значит* , в ъ течеиіе т р е х * лѣтъ ис хватило времени для того, 
чтобы выслушать иа судѣ старика, бывшаго консула, отца стольких* кон-
с у л о в * 1 2 3 ) ! Потомъ умеръ Друзъ 1 2 4 ) , послѣ того к а к ъ онъ поддержал* себя 
ж и в ы м * до девятаго дня, питаясь жалчайшею пищею, ж у я набивку изъ 
матраца 1 2 5 ) . Нѣкоторые сообщают*, что Макрону было иредішсаио, в ъ 
случаѣ , еелибъ Сеянъ прибѣгнулъ к ъ вооруженной силѣ , вытащить изъ 
заключенія Друза (онъ содержался в ъ Палатинскомъ дворцѣ) и поставить 
его во главѣ народа. Впослѣдствіи, т а к ъ какъ шла молва, что Кесарь поми-
рится съ невѣсткой и в н у к о м * , Тиберій предпочел* жестокость раскаянію. 

Г Л А В А 2 4 . Он* даже напал* иа усопшаго, упрекая его в ъ осквер-

119) Астрологію. . Y T V „ 
<») Быть можетъ, объ этомъ предсказанш говорится въ л і ѵ , у 
»») Азииій Галлъ былъ арестован* вслѣдъ за паденіемъ Сеяна. Имя его часто 

встречалось въ первыхъ четырехъ книгахъ Лѣтописи, начиная съ I , 12. 
% Галлъ умеръ не дождавшись осужден!*; следовательно, имѣлъ право быть 

погребеннымъ и безъ позволенія Тнберія. 
««) и з ъ пяти или шести его сыновей трое были консулами. Г . Азиній 

(см IV I), Азинін А гриппа (IV, 34) и Азиніп Целеръ, упоминаемый какъ кон-
сул* у Фронтина ( A q u . ^ ) , Плипія Старшаго (H. К. I X , 17, 67) и въ нѣкото-

рыхъ надписяхъ. 
т ) Синь Германика. 
1 2 і) Матрацъ былъ, вѣроятно, вабитъ соломой или сѣномъ. 

неніи т ѣ л а 1 2 f i ) , в ъ наклонности причинять гибель своим* І 2 7 ) , в ъ 
вепріязнснноети к ъ рсспубликѣ и приказал* прочесть описаніе по дням* 
того, чтб онъ дѣлалъ и говорил*. Жесточе этого ничего не было видаио: едва 
можно бы было повѣрить, что в ъ теченіе стольких* л ѣ т ъ находились при 
Друзѣ люди, которые слѣдиін за выраженіемъ его лица, за вздохами, 
даже за т а й н ы м * его шопотомъ, и что дѣдъ могь это слушать, читать, 
предавать гласности, если бы не производило еще болѣе у ж а с а то обстоя-
тельство, что в ъ донеееніяхъ центуріона Аттія и вольноотпущенника Ди-
дима ( Т и б ф ю ) приводились поименно рабы, которые прогоняли Друза 
(назадъ), когда онъ выходил* изъ комнаты. Цснтуріонъ присовокуплял* 
к ъ этому, к а к ъ превосходное дѣяніе, свои полныя жестокости (къ Друзу) 
слова, и заявленія умирающаго, в ъ которыхъ онъ сначала к а к ъ бы в ъ сума-
шествіи , 2 R ) желал* всякаго зла Тиберію, затѣмъ, когда потерял* всякую 
надежду на жизнь, посылал* ему обдуманный и изысканный проклятія, к а к ъ 
человѣку, который, умертвив* невѣстку , с ы н а евосго брата, и внуковъ | 2 Я ) 
и весь дом* наполнив-!, убийствами, должен* за это понести наказаніе в ъ 
удовлетвореніе своему имени, предкам* своего рода и потомкам*. Разумѣется, 
сенаторы подняли шумъ, к а к ъ бы протестуя (противъ такихъ вираже-
ній)\ ио ихъ проникали на-еквозь с т р а х * и изумлсніе в ъ виду того, что 
прежде хитрый и любившій темноту, чтобъ прикрывать свои злодѣянія, 
Тиберій дошел* до такой сообщительности, что, к а к ъ бы раздвинув* стѣны, 
всѣмъ показывал* в н у к а подъ бичемъ центуріона, подъ ударами рабовъ, 
тщетно молящим* о самой необходимой пищѣ для поддержанія жизни. 

Г л а в а 2 5 . Еще скорбь объ этой смерти не прошла, к а к ъ услышали 
о смерти Агриппины , з п ) . Я думаю, что, ио умсрщвленіи Сеяна, она поддер-

1 2 6) Обвиненіе это такого-же рода, какъ то, которому подвергался братъ 
Друза, Калигула (см. гл. 5). 

1 2 7) См. IV, 60. 
128) Этому предшествуете, фраза alieiuitionem mentis simxdans, которую, въ 

виду слѣдующнхъ за нею словъ: quasi per clementiara, большинство ноішхъ изда-
телей основательно считаете, глоссой. Впрочемъ, нѣкоторые (какъ напр. Риттеръ) 
считаютъ глоссой, тіаоборотъ, фразу: quasi per dementiam. 

1 2 9) Подъ невѣсткой тутъ нодразумѣвается, по всей вероятности, не Ливія, со-
общница Сеяна, а Агриппина, мать Друза, которую онъ могъ считать уже умер-
шею; подъ сыномъ брата разумеется Германикъ, отецъ Друза, а подъ внуками 

старшій братъ Друза, ЬІеронъ, и самъ онъ, Друзъ. 
130) Она была сослана н а островъ Иандатерію, на которомъ скончала свои 

дни Юлія, дочь Августа (ем. I, 53, прим. 258), a впоелѣдствін и жена императора 

Нерона, Октавія (см. X I V , 63). 



живала жизнь надеждой, но, послѣ того к а к ъ не было сдѣлано для нея ни-
какого смягченія жестокости, рѣшилась умереть, если только смерть ея не 
была выдана з а добровольную, тогда к а к ъ она произошла отъ вдаванш 
пищи Тиберій набросился на нее с ъ гнуснѣйшими оговорами, Ш и н м 
ее в ъ распутствѣ 1 3 1 ) , говоря, что ея любовником» был» Азинш Галлъ 
„ что смерть послѣдняго > 3 2 ) внушила ей отвращеніе к ъ жизни. Но 
Агриппина, не выносившая иоложенія, равнаго съ другими, жаждавшая 
господства, вслѣдствіе этих» мужских» забот-», была свободна от» жен-
с к и х » слабостей. Кесарь прибавил», что она умерла в ъ тотъ самый 
день в ъ который, два года назад», былъ казнен» Сеянъ, и что это 
должно быть отмѣчено; вмѣстѣ с » этимъ он» хвалился т ѣ м » что она не 
быта удушена нетлей и не была брошена в » Гемоніи 4 3 3 ) . За такую ми-
лость ему воздана была благодарность и было постановлено, что вт, пятнад-
цатый день до ноябрьских» календ» 1 3 4 ) , въ день смерти Сеяна и Агрип-
пины ежегодно должен» быть посвящаем» дар» Юпитеру. 

Г Л А В А 2 6 . Не много спустя послѣ этого, принялъ намѣреніе умереть 
Кокцей Нерва 1 3 5 ) . неразлучно находившійся при государѣ , знаток» всего 
божественная и человѣческаго » • ) права, человѣкъ, положение котораго 
было нисколько не поколеблено, здоровье не повреждено. Гиберш, к а к » 
только это стало ему извѣетно, не отстает» отъ него, спрашивает» о при-
чинах», присовокупляет» просьбы, признается, наконецъ, что это тяжело 
для его совѣсти, тяжело для его репутаціи, если ближайшій из» друзей, 
без» в с я к и х » побужденій к » смерти, не хочет» долѣе жить. Нерва не по-
желал» вступить въ разговор» и продолжал» отказываться от» пищи. 
Знавшіе его мысли передавали, что, чѣмъ ближе он» всматривался в » бѣд-
ствія республики, (тѣмъ больше), побуждаемый негодовашемъ и опасе-
ніемъ, онъ хотѣлъ имѣть честный конец», пока оставался цѣлъ и пока 

его не трогали. . . . . ѵ. 
Между т ѣ м ъ гибель Агриппины повлекла за собой, что едва вѣроятяо, 

гибель Планцины , 3 7 ) . Бывшая раньше за-мужемъ за Гн. Низономъ и 
, 3 1 ) Обвинеше/то было, очевидно, ложно, в * чем* историк* и не о м ы -

вается. См. также IV, 12. 
1 3 а ) См. гл. 23 . 
«3) См. III, 14, и прим. 296 къ Ш кн. Исторій. 
1 3 4 ) 18 Октября. 
1 3 5 ) См. I V , 58, ирим. 229. 

Т . е. рели гіоз наго и гражданская права (включая сюда и уголовное), 
ш ) См. о вей П, 43 (прим. 149) слд.; об* ея процессѣ по дѣлу о смерти Гер-

маника—Ш, 15—18. 

открыто радовавшаяся смерти Германика, она, при паденіи Пизона, была 
защищена просьбами Августы и не мснѣе того враждой Агриппины. Когда 
ненависти и покровительства больше не стало, то получило силу право. 
Обвиненная в ъ преступленіях», всѣмъ извѣстныхъ, она понесла отъ соб-
ственной руки казнь позднюю, но не незаслуженную. 

Г Л А В А 2 7 . В ъ то время к а к ъ Рим» находился в ъ траурѣ , оплакивая 
столько смертей, явилась новая печаль, вызванная тѣмъ, что дочь Друза, 
Юлія 1 3 8 ) , нѣкогда жена Нерона, ветунила посредством» брака въ еемью 
Рубсллія Блавда 1 3 9 ) , дѣда котораго, родом» изъ Тибура 1 4 ° ) , римскаго всад-
н и к а , помнили многіе. В ъ концѣ года была почтена цензорскими похоро-
нами І 4 1 ) , смерть Элія Лам in 1 4 2 ) , который, освободившись наконецъ отъ 
призрачнаго управленія Сиріей ' " ) , былъ сдѣлан» префектомъ 1 4 4 ) Рима. Онъ 
былъ иридичнаго рода 1 4 5 ) , имѣлъ бодрую старость; а то, что его не пу-
стили в ъ провиыцііо, только прибавило ему чести. Затѣмъ, по случаю смерти 
ІІомпошя Флакка 1 4 6 ) , пропретора Сиріи, было прочитано письмо Кесаря, въ 
котором» онъ сѣтовалъ на то, что лучшіе и способные к » командованію 
войсками уклоняются отъ этой должности, и что онъ, вслѣдетвіе такого 
яатрудненія, принужден» просить (сенатъ) заставить нѣкоторыхъ изъ быв-
ш и х » консулов» принять провинціи; но онъ забылъ, что уже десятый 
год» онъ удерживает» Арруытія 1 4 7 ) отъ отправленія в ъ Испанію. В ъ 
томъ-же году умер» и Ман. Лепидъ, об» умѣренпости п мудрости котораго 
я достаточно сказал» в ъ предыдущих» книгах» 1 4 8 ) . Нѣтъ нужды распро-
страняться дольше п об» его знатности: в ѣ д ь род» Эмиліевъ произвел» 

*38) См. Ш, 29, гдѣ говорится о свадьбѣ этой внучки Тиберія съ сыном* Гер-
маника, и IV, 60, гдѣ она является безеознатедышмъ орудіемъ Сеяна и своей 
матери противъ мужа. 

1 3 9) См. III, 23, прим. 88. 
1 4 в) Одинъ изъ самых* древних* городовъ Лаціума, нын. Тиволи. 
1 4 1) См. Ш, 5, прим. 16; I V ; 15. 
1 4 2) См. IV, 13, прим. 54. 
1 4 3) Онъ только считался пропретором* Сиріи: Тиберій не выпускал* его 

из* Рима. 
1 4 4) На ЫІІСТО Л. Пизона, о префектурѣ котораго говорилось въ 1 0 — 1 1 гл. 
1 4 5) Предки его были всадническаго еословія и вели происхожденіе отъ ми-

ѳическаго царя Лама (Ног. Сагш, I I I , 17); отецъ его был* претором* (Val. 
Max. 1, 8 , 12). 

1 4 6) См. П, 32, прим. 93. 
1 4 7) Л. Арруитій ( I , 13, прим. 92) был* назначен* претором* Тарраконской 

Испаніи на мѣсто убитаго тамъ Л. ІІнзона (IV, 45). См. Исторіи, П, 65, прим. 203. 
1 4 8) См. I , 13; I V , 2 0 . 



много хорошихъ граждаиъ, и т ѣ члены этой самой фамилш, которые были 
июдьми испорченныхъ иравовъ, имѣли все-таки блестящую судьбу. 

Г 1 А в А 2 8 . В ъ консульство Павла Фабія и Л. Витсллія , 4 9 ) , прилетѣла 
в ъ Е г и п е г ь , спустя длинный періодъ в ѣ к о в ъ , птица фениксъ и доставила 
ученѣйіішмъ людямъ изъ туземцевъ и Грековъ предмета для обильная раз-
сужденія о такомъ дивѣ . Л хочу сообщить то, в ъ чемъ они согласны, и 
многое такое, что сомнительно, но что знать не лишне. Что птица эта по-
священа солнцу, и что и лицомъ и разноцвѣтностью перьевъ не похожа 
на другихъ птицъ, в ъ этомъ согласны всѣ , кто описывалъ ея форму. 
О томъ сколько лѣтъ она живетъ , говорятъ различно. Больше всего 
распространено мнѣніе, что пятьеотъ л ѣ т ъ ; нѣкоторые же утверждаютъ, 
что время это составляетъ тысячу четыреста шестьдееятъ одинъ годъ, 
и что предшествовавшіе три феникса - одинъ в ъ царствовали Сезо-
сида 1 5 ° ) другой в ъ царствованіе Аиазида 1 5 1 ) , третій при Птолемеѣ, ко-
торый царствовала, третьимъ изъ Македонцевъ ' " ) - п р и л е т ѣ л и в ъ городъ, 
имя которому Геліополь l â 3 ) , в ъ сопровожден^ множества другихъ нтицъ, 
пораженныхъ новизною вида этой п т и ц ы . Н о древность темна; между Птоле-
месмъ и Тйберіемъ прошло меньше д в у х ъ сотъ пятидесяти лѣтъ. Поэтому 
нѣкоторыо полагаютъ, что этотъ фениксъ прилетѣлъ не изъ земли Арабовъ 
И что онъ совсѣмъ не имѣлъ т ѣ х ъ свойствъ, к а к і я утверждены за этой 
птицей преданіемъ древности. Именно, но прошествіи опредѣленнаго числа 
лѣтъ когда приближается смерть, фениксъ в ъ своей землѣ 1 5 4 ) етроитъ 
гнѣздо и вливаетъ в ъ него оплодотворяющую силу , изъ которой происхо-
дить дѣтенышъ; когда этотъ послѣдній выростетъ,то первая забота е г о -
похоронить отца, и онъ это дѣлаетъ не к а к ъ попало, а поднимаете, сна-
чала грузъ мирры и попробуетъ лстѣть съ нимъ большое пространство, и 
когда уже ч у в с т в у е т е себя в ъ силахъ нести тяжесть и в ъ силахъ совер-
шить путсшествіе, оиъ берета отцовское тѣло, переносить его на жертвен-

НО) Начало 787 (34 * А X : ) . Полное имя первая консула было: Павел* 
Фабій Перси«, как* о н о и значатся много разъ въ протоколах* коллегш оратьев* 
Арвальскихъ. і Внтеллій был* отец* иослѣдующаго императора этого имени. 

С М- Сезосида^принимаютъ за другую форму Фараона, на. ;ваемаго у Геродота 
Сезострисоыъ. См. II, 60, прим. 233. Он* царствовал* вь 1 3 9 4 - 1 3 2 8 до г . А. 

1 6 і ) Царствовал* в* 570—526 до P . X . 
Это—Птолемей, по ирозванію Эвергетъ, 2 4 7 - 2 2 2 до г . А . 

ш ) В ъ нижнем* Египтѣ, по-египегскн назывался Он*, нын. Матаріех* . 
»" ) В * Аравін. 

никъ Солнца 1 5 6 ) и тамъ его сожигаетъ. Извѣетія эти не имѣютъ достовѣр -
ности и преувеличены баснословіемъ; но нѣтъ сомнѣнія, что птицу эту 
по-врсменамъ видятъ в ъ Египтѣ . 

Г л а в а 2 9 . В ъ Гимѣ , гдѣ кровопролитіе не прекращалось, выпустилъ 
себѣ кровь, иерерѣзавъ жилы, Помпоній Лабеонъ, о которомъ я сообщалъ 1 5 6 ) , 
к а к ъ о правителѣ Мёзіи, а ему поелѣдовала жена его ІІаксея. Къ сыертямъ 
этого рода еильно располагалъ страхъ передъ палачомъ, и то, что не только 
имущество подвергшихся осужденію конфисковалось, но они лишались и 
погребенія; тѣла яге т ѣ х ъ , которые сами лишали себя жизни, погребались, 
завѣщанія ихъ оставались не тронутыми: это была награда за прсду-
прежденіе осужденія. Между т ѣ м ъ Кесарь в ъ отправленном!, имъ к ъ се-
нату письмѣ заявилъ, что у предковъ былъ обычай, по которому они, 
всякій разъ, какъ разрывали с ъ кѣмъ дружбу, отказывали ему отъ дома 
и тѣмъ полагали конецъ пріязыи, что онъ это самое сдѣлалъ по отнопіе-
пію к ъ Лабеону, а тотъ, будучи обвинясмъ ігь дурномъ управленіи про-
винціей и в ъ другихъ преступленіяхъ, прикрылъ свою вину возбужденіемъ 
ненависти (къ нему, Тиберію), причемъ напрасно испугалась его жена, 
которая, хотя бы и была виновною, оставалась бы в н ѣ опасности. Затѣмъ 
вторично | 5 7 ) подвергается обвипенію Мамеркъ Скавръ, человѣкъ извѣстный 
знатностью рода и краснорѣчіемъ, но порочной жизни. Его пошатнула не 
дружба Сеяна, а не менѣе имѣвшая силу на погпбель другихъ ненависть 
Макрона, который так ія -же интриги велъ скрытнѣе. Онъ донесъ о со-
держаніи написанной Скавромъ трагедіи , 5 8 ) , приложивъ к ъ этому стихи, 
которые могли быть отнесены к ъ Тиберію; но обвинителями его, Серви-
ліемъ и Корыеліемъ, было выставлено противъ него прелюбодѣяніе еъ Ли-
віей 1 5 Э ) и к у л ь т а маговъ 1 В 0 ) . Скавръ, к а к ъ это было достойно потомка 
Эмиліевъ, предупредил!, осужденіе, по совѣту жены своей Секстіи, кото-
рая подстрекнула его к ъ (добровольной) смерти и раздѣлпла ее. 

Г Л А В А 3 0 . Внрочемъ и обвинители, если ветрѣчалаеь возможность, 
получали наказаыіе, к а к ъ напр. Сервилій н Корнеліи, опозорившіе себя 

' " ) В * Геліоподѣ. 
1 М ) См. ГѴ, 47. 
, 5 7 ) См. г.т. 9. 
I S 8) Подъ заглавіемъ Ampen, какъ сообщает* Діонъ КассіГі ( L Y I I I , 24). 
, ъ я) Вдовой Друза, бывшей любовиидей Сеяна. Сы. IY, 3 . 
, в в ) Слѣдователыіо, Скавръ обвинялся въ желаніп узнать через* маговъ судьбу 

Тиберія, и притом* как* бы в* замыслах* относительно собственная возвыше-
иія. См. процесс* Либона въ П, 27. 



погубленіемъ Скавра: они взяли оте Варія Лигура » « ) деньги за отказъ 
отъ доноса и были сосланы за это н а острова, послѣ того, к а к ъ были ли-
шены огня и воды. Также и бывшій эдилъ Абудій Рузонъ, « е х а в ш и по-
губить Лентула Гетулика подъ начальством* котораго онъ командо-
в а л * легіономъ, за то, что т э т * предназначил* еебѣ в ъ зятья Сеянова сына, 
былъ самъ осужден* и изгнан* изъ Рима. Г е т у л и к ъ в ъ это время коман-
довал* лсгіонами Верхней Германіи и пріобрѣлъ удивительную любовь и х ъ , 
будучи щедр* н а милость, умѣренъ в ъ строгости; да и ближайшей а р и и , 
черезъ тестя своего Л. Апронія онъ не былъ непріятенъ. Отсюда твердо 
держалась молва, что онъ дерзнул* послать Кесарю письмо съ заявле-
ніемъ что онъ готов* былъ вступить в ъ родство съ Сеяном* нс по евоеи 
волѣ ' а по совѣту самого 'Гиберія, что онъ моте т а к ъ - ж е ошибиться, к а к ъ 
и Тиберій, и что послѣднему не слѣдуетъ одно и то-же заблужденіе про-
щать ссбѣ и обращать въ погибель другим*; онъ, Гетуликъ, сохраняет* 
полную вѣрность (Тиберію), которая, если его не б у д у т * преслѣдовать 
никакими кознями, и останется; но если на его мѣсто пришлют* другого, 
то онъ сочтет* это з а осуждевіе на смерть: поэтому пусть между ними за-
ключится союзный договор*, в ъ силу котораго государь будете владѣть 
остальной имперіей, а онъ удержит* за собой провинцію. Хотя это и стран-
ная молва, но ей вѣрили на томъ оенованіи, что изъ в с ѣ х ъ близких* 
к ъ Сеяну онъ одинъ остался цѣлъ и пребывал* в ъ большой милости, 
т а к ъ к а к ъ Тиберій сообразил*, что при ненависти к ъ себѣ публики, при 
большой старости, власть его больше держится на ея обаянш, чѣмъ на 

(его собственной) силѣ. . й 

Г Л А В А 3 1 . В ъ консульство Г . Цестія и М. Сервилія « * ) прибыли 
в * Римъ знатные ГІараяне, безъ вѣдома царя и х ъ Артабанаі і " ) . Этот* 
поелѣдній, показывавшій изъ страха перед* Германикомъ вѣрность 
Римлянам* и справедливость к ъ подданным*, вскорѣ в зялъ гордый тонъ 
„о отношенію к ъ намъ и с т а л * жестоким* къ своему народу. Удачныя 

<61) См. I V , 42 . 
««) См. I V , 42 и 46. 

: : Г Н ^ ^ 7 В 8 ( Г : Р . 7 6 Х . ) . ПОЛНЫЙ нмевя консулов* были: Гай Д ^ й 
Галлъ см Г 7 и I i i , 36, ярим. 154) и М. Сершшй Н о я ^ ъ П ^ і д ш былъ 
нзвѣстний ораторъ и историк*, упоминаемый К В и н - г и л і а а о м ъ ( Х 1 1 0 2 ^ и Т а 
цитомъ ьъ Разговорѣ обг ораторах* (гл. 36) . Объ отцѣ его см. П, 48, Ш, 22. 

«") См. П, 3 . 
« 6 ) См. П, 58. 

войны, веденныя имъ съ окрестными народами, внушили ему самоувѣрсн-
ность, на Тиберія онъ смотрѣлъ съ презрѣніемъ, к а к * на старика безъ 
воинственной энергін, и ему сильно хотѣлось завладѣть Армеыіей, которой, 
по смерти царя Артаксіи I G 7 ) , оиъ далъ в ъ правители старшаго изъ своихъ 
сыновей Арзака; к ъ этому оиъ присовокупил* оскорбленіе (Тибергю) іе8) 
послав* людей съ требованіемъ отдать казну , оставленную Вонономъ 1 6 9 ) 
в ъ Сирін и Киликіи, и в ъ то-же время потребовал* возстановлеыія древ-
н и х * границ* Персов* и Македонян*, бахвалясь и угрожая т ѣ м ъ , что 
онъ з а х в а т и т е то, чѣмъ прежде владѣлъ Киръ, а потомъ Александр*. 
Главный виновник* отиравленія секретнаго посольства былъ Синнакъ, че-
л о в е к * выдававшійся столько-же происхожденіемъ, сколько и богатством*, 
а рядом* съ нимъ евнухъ Абдъ 1 7 ° ) : быть евнухом* у варваров* не слу-
ж и т * предметом* презрѣнія, в ъ этомъ даже заключ аетея источник* могу-
щества. Они привлекли къ своему плану и другихъ вельможъ, но, не имѣя 
возможности поставить царем* никого изъ рода Арзакидовъ, т а к ъ к а к ъ 
большая часть ихъ была умерщвлена Артабаномъ или они были еще не-
еовершеннолѣтни, просили изъ Рима Фраата, сына царя Фраата 1 7 1 ) , говоря, 
что имъ нужно только имя и согласіе Кесаря, чтобы род* Арзака по волѣ 
Кесаря видѣли на берегу Евфрата. 

Г Л А В А 3 2 . Этого и ж е л а л * Тиберій. Онъ снаряжает* Фраата и 
препоясываете его н а отеческій престол*, вѣрный евоимъ п л а н а м * — у л а -
живать внѣшнія дѣла политикой и хитростью и у с т р а н я т ь оружіе. Между 
тѣмъ, Артабанъ. узнавши объ интригѣ , то задерживается (въ своихъ мть-
рахъ) страхом*, то возгорается жаждою мщенія. Дѣйствительно, у варва-
р о в * медлительность представляется рабским* свойством ъ , а царю надлежит* 
приводить (свои желсінія) немедленно в ъ дѣнствіе. Но все -таки взяло верхъ 
еоображеніе о пользѣ, состоявшее в ъ томъ, чтобъ Абда подъ видом* дружбы 
пригласить на пиршество и парализовать его медленным* ядомъ, Синнаку же 
связать руки притворством*, подарками и вмѣстѣ с ъ т ѣ м ъ занятіями. А 
тѣмъ временем* Фраатъ, оставивши римекій образ* жизни, къ которому 
п р и в ы к * в ъ теченіе стольких* л ѣ т ъ , и ставши жить по парѳянскимъ 

, 6 7 ) См. П, 56. 
1&s) Ниииердей думает*, что оскорбленіе именно и состояло въ требованіи казны 

или сокровищ* Вон он а. 
, 6 9 ) II, 1—4, 58 и 68. 
17°) Имя это семитическаго корня и значит* рабъ. 
|71) Это Фраатъ I V , о которомъ говорится въ П, 1 — 2 , и четверо сыновей 

котораго (въ числѣ ихъ Вононъ и Фраатъ) были даны Августу в ъ заложники. 



установленіямъ, оказался не в ъ силах» перенести отечественных» обычаев» 
и умер» отъ болѣзни в ъ Сиріи. Но Тнберій не оставил» своихъ планов»: 
онъ выбирает» в ъ соперники Артабану Тиридата. лицо той-же крови 1 7 2 ) , 
а Ибера 1 7 3 ) Миѳрндата назначает» для занятія Арменіи и мирит» его съ 
братом» Фарасманомъ, в ъ р у к а х » котораго была власть над» своимъ на-
родом»; во главѣ в с ѣ х ъ этих» предиріятій на Востокѣ онъ поставил» Л. Ви-
теллія 1 7 / 1 ) . Я знаю, к а к а я дурная слава в ъ Римѣ идет» объ этомъ чело-

в ѣ к ѣ и что о немъ говорится много отвратительная , но в ъ дѣлѣ упра-
вленія провішціями онъ дѣйствовалъ съ древней доблестью. Возвратившись 
оттуда и к а к ъ вслѣдствіе страха перед» Гаем» Кесарем», т а к » п вслѣдетвіе 
близости къ Клавдію превратившись в ъ гиуснаго раба, онъ считается у 
потомков» образцом» презрѣнной лести 1 7 5 ) . Такимъ-то образомъ прежнія 
его дѣла стушевались перед» поелѣдними, и хорошую юность помрачила 

позорная старость. 
Г Л А В А 3 3 . Между тѣмъ и з » царьков» Миоридатъ ( в ы с т у п а е т ъ ) 

первый и заставляет» Фарасыана поддержать своп усилія коварством» и 
оружіемъ. Были найдены подкупатели, которые золотом» побуждают» 
прислужников» Арзака къ злодѣяиію 1 7 С ) ; в ъ то же время Иберы боль-
шими полчищами врываются в ъ Арменію и овладѣваютъ городом» Артакса-
топ 1 7 7 ) . Артабанъ, узнавши объ этомъ, снаряжает» сына своего Орода 
для отмщенія, дает» ему парѳяыскія войска, посылает» людей для набора 
наемных» вспомогательных» войск». Фарасманъ, в ъ свою очередь, присо-
вокупляет» къ еебѣ Албаиовъ 1 7 8 ) , призывает» Сарматов» 1 7 9 ) , князьки 
которых», подучив» подарки отъ обѣихъ сторон», ио обычаю своего НУ рода, 
шли помогать и той и другой еторонѣ. Иберы, владѣя мѣстностыо, по-
спѣшно в п у с к а ю т » Сарматов» противъ Армян» Каспійской дорогой , 8 ° ) . 

' » ) Онъ былъ одинъ изъ внуков» Фраата I V , которые также жили въ Рямѣ 

заложниками. См. дальше гл. 37. 
>73) См. IV, 5, прим. 24. 
474) См. гл. 28. 
37G) Объ его необыкн овенно низкой лести, доходившей до виртуозности своего 

рода, говорить Светонііі въ жизнеописании его сына (Vit . , 2). 
4 7 6) Подразумевается уыерщвленіе Артабана. 
4 7 7) См. II, 56 , ирим. 212. 
4 7 8) См. II , 68, прим. 267. м . 
475) I Ia сѣверъ отъ Кавказа и далѣе между Доном* и Волгой (Азшскіе 

Сарматы). 
48°) Это очевидно, въ данномъ случаѣ, тотъ серединный ироходъ сквозь Кав-

казскія горы', который в е д е т * от* Владикавказа къ Тифлису, а не тот*, который 

'Гѣ же (изъ Сармато.ъ), которые шли на помощь к ъ ІІарѳянамъ, безъ 
труда были останавливаемы, такъ к а к ъ непріятель другіе входы запер», а 
единственный, который оставался между морем» 1 8 1 ) и оконечностью гор» 
Албановъ, былъ затруднителен» но времени года, потому что через» ду-
новеніе наесатныхъ вѣтровъ т у т » образуются разливы; зимній южный 1 8 2 ) 
вѣтеръ катит» волны назад», н , когда море ушло во внутрь, тогда обна-
жаются береговыя отмели. 

Г Л А В А 3 4 . Между т ѣ м ъ усиленный вспомогательным» войском» 
Фарасманъ в ы з ы в а е т » на битву Орода, лишеннаго помощи союзников», и 
такъ к а к ъ послѣдній отказывается, то наступает» на него, подъѣзжаетъ 
къ лагерю, мѣшаетъ запасаться кормом» для лошадей; нерѣдко даже онъ 
опоясывал» (его лагерь) постами н а подобіе осады, но наконецъ Пареяне, 
не привыкшіе къ оскорблеиіямъ, окружили царя 1 8 3 ) и стали требовать 
сраженія. Но у нихъ единственная сила заключалась въ конннцѣ , а Фа-
расманъ былъ силен» H пѣхотой. Ибо Иберы и Албаны, живя в ъ мѣстахъ 
гористых», больше привыкли къ суровой жизни и к ъ переносчивости. 
Они говорят», что произошли отъ Ѳессалійцевъ, в ъ то время, когда 
Язон» послѣ увсзенія Медеи и прижитія съ нею дѣтей возвратился для 
занятія опуетѣвшаго вскорѣ престола Аэта к ъ оставшимся безъ царя Кол-
хамъ. Дѣйетвительно, многое (въ этихъ мѣстахъ) свидѣтельствуетъ объ 
его имени и оракулѣ Фрикса; и никто не приносит» т у т » в ъ жертву 
барана, вслѣдетвіе в ѣ р ы , что на немъ ѣ х а л ъ Фриксъ, было ли это обо-
значеніе животнаго, или корабля. Когда съ обѣихъ сторон» было в ы с т а в -
лены ряды войска, парѳянскій полководец» сталъ говорить (своимъ войскамъ) 
о владычествѣ надъ Востоком», о громкости имени Арзакидовъ, противо-
полагая этому Пберовъ съ и х ъ наемными солдатами; Фарасманъ говорил» 
своимъ о томъ, что они никогда ие испытали господства Иарѳянъ, что, 
чѣмъ больше и х ъ стремлеиія, тѣмъ болі.ше славы они получат» к а к ъ ио-
бѣдители, или безчеетія и опасности, если обратятся в » бѣгетво; вмѣстѣ 
съ этим» он» у к а з а л » на свой щетинистый строй и на расшнтыя золотом» 
войска Мидян»: т у т » мужи, а тамъ добыча. 

Г Л А В А 3 5 . Но у Сарматов» раздавался не одинъ голос» полководца: 
у нихъ всѣ подстрекают» друг» дружку не допускать битвы ыетаніемъ 

находился къ югу от* Каеишскаго моря и къ сѣнеру отъ Тегерана. Ом. Исторіи, 
I , 6, прим. 19. 

181 ) Касвіііскимъ. Рѣчь идет* о дорогѣ между Дербентом* и Баку. 
| ь 2) Собственно юго-западный. 
ш ) Орода, который не былъ царем*, а принцемъ, сыном* царя. 



стрѣлъ, говоря, что слѣдуегь предупредить ее быстрым* ударом* и руко-
пашной схваткой. Такимъ образом*, сражающіеся представляют* еобои 
разнообразны;! картины: в ъ то время какъ Парѳяне, привыкшіе съ оди-
наковою ловкостью преследовать (непріятеля) или бѣжать отъ него, 
разсыпали свои эскадроны, искали (этимъ манёвром») простора для 
стрѣльбы изъ лука , Сарматы, о с т а в и в * л у к ъ , которым* они хорошо дѣи-
с т в у ю т ъ на болѣе коротком* разстоянін, бросались съ длинными пиками 
и мечами 1 8 4 ) ; то иоперемѣпно, к а к ъ это б ы в а е т * при кавалершекомъ 
сраженіи, совершалось наступленіс и отступленіе, то, к а к ъ происходит* 
в ъ сомкнутом* бою, натиском* и ударом* оружія с р а ж а ю щ а я гнали 
д р у г * друга и были прогоняемы взаимно. Вотъ уже Албапы и Иберы х в а -
т а ю т * (руками), сбивают* (съ коней), дѣлаютъ битву опасною для не-
лріятелей 1 8 5 ) , которым* сверху наносили удары всадники, а вблизи на-
носили раны пехотинцы. В ъ это время Фарасманъ и Ородъ, поощряя храб-
рецов* и поддерживая колеблющихся, отличаясь отъ д р у г и х * и потому 
узнаваемые, поднимают* к р и к * , метают* стрѣлы друг* в ъ друга и на-
с к а к и в а ю т * лошадьми один* на другого, Фарасманъ еще съ большею ре-
шительностью: онъ разсѣкъ шлем* противника. Но повторить удара не 
мог* бѵдучи унесен* впередъ конемъ, тогда к а к ъ храбрѣйшіе изъ тело-
хранителей прикрыли собой раненаго (Орода). Однако ложный инашедшій 
вѣру с л у х * о томъ, что послѣдній убить, привел* Парѳянъ в ъ испугъ, 

и они уступили победу. 
Г Л А В А 3 6 . Вскоре Артабанъ со всѣми силами своего царства дви-

нулся на отшценіе. Вслѣдствіе знакомства I 8 G ) съ местностью, Иберы вели 
войну лучше его; но Артабанъ все-таки не отступил* бы, еелибъ Вителлш 
не с т я н у л * легіоновъ и, п у с т и в * с л у х * , будто бы онъ имѣетъ намѣреніе 
вторгнуться в ъ Месопотамію, не заставил* его опасаться воины съ Ри-
млянами. Тогда Арменія была оставлена Артабаномъ, и могущество его по-
терпело крушеніе, между т е м * к а к ъ Вителлій склонял* (Парѳянъ) по-
кинуть царя, жестокаго в ъ мирное время и гибельнаго для н и х * несча-
стіемъ в ъ боях* . Такимъ образом*, Синнакъ, о ненріязненности котораго 
(къ царю) я говорил* раньше 1 8 7 ) , у в л е к а е т * к * измѣнѣ своего отца 

Ср. Исторгй I , 79, гдѣ описывается сиособъ сраженія Сарматовъ, жив-

шихъ въ придунайскнхъ ыѣстностяхъ. 
І 8 Б) Для ІІареянъ. , 
' « ) Знакомство это далось имъ, какъ это замѣчаетъ Ыинпердеи, вслѣдствіе 

уже довольно продолжительная веденія войны въ Армеиш. См. гл. 33. 
» ' ) См. гл. 31. 

Абдагаа н другихъ, с к р ы в а в ш и х * свои намеренія, а теперь, вследствіе без-
престапныхъ пораженій, сделавшихся болѣе отважными. Къ ним* стали мало-
по-малу приставать тѣ , которые, сделавшись покорными Артабану больше 
страха ради, чѣмъ ио расположенію, ободрились, когда нашлись предводители. 
И у Артабана не оставалось никакой другой опоры, кроме находившихся 
при немъ телохранителей изъ иностранцев*, людей изгнанных* изъ 
своей родины, у которыхъ н ѣ т * ни пониманія добра, ни безпокойства 
относительно зла, но которые за плату готовы служить орудіями злоде-
яний Взявши э т и х * людей, онъ поснѣшно бѣжалъ в ъ отдаленныя мѣста , 
соиредельныя съ Скиѳіей 1 8 8 ) , в ъ надеждѣ на помощь, такъ к а к ъ онъ 
былъ связан* родством* съ Гирканами 1 8 9 ) и Карманянами 1 9 ° ) , a т ѣ м ъ 
временем* (думалъ онъ) Парѳяне, воздающіе справедливость ц а р я м * , когда 
ихъ н е т * , и обнаруживающіе непостоянство ч у в с т в * , когда они находятся 
на лицо, могутъ обратиться къ раскаянію. 

Г Л А В А 3 7 . Между т ѣ м ъ Вителлій, т а к ъ к а к ъ Артабанъ бЬжалъ и 
Парѳяне были расположены иметь новаго царя, убеждает* Тиридата вос -
пользоваться приготовленною ему властію и ведете» главную силу легіоновъ 
и союзниковъ к ъ берегу Евфрата. Когда они тамъ приносили жертвы» 
Вителлій, по римскому обычаю, жертву изъ свиньи, овцы и быка 1 9 1 ) , 
а Тиридатъ снарядил* для умилостивленія рѣки коня 1 9 2 ) , прибрежные 
жители увѣдомили, что Евфрат* безъ в с я к и х * проливных* дождей самъ 
по себѣ поднимается необыкновенно высоко и в ъ то-же время, извиваясь 
белѣюіцей пеной, выдѣлываетъ круги в ъ роде діадемы: это было принято 
за предзнаненованіе счастлива») перехода. Некоторые съ большею прони-
цательностью истолковывали дело т а к ъ , что начало предпріятія будетъ благо-
приятно, но это не на-долго, т а к ъ к а к ъ больше с л е д у е т * полагаться иа 
т е предзнаменованія, какія даются землей и небомъ, а что рѣки ио своей 
природе непостоянны,—онѣ даютъ предзнаменованія и в ъ то-же время 
ихъ уносят* . Когда был* еделанъ мост* изъ судов* и армія переведена 
на т у сторону, прежде всего является в ъ лагерь со многими тысячами 
всадников* Орноспадъ. Онъ былъ некогда изгнан* изъ страны, не безъ 

ISS) Азіатскоіі, къ востоку отъ Каспійскаго моря. 
, S 9) Жили къ іо.-в. отъ Касиійскаго моря. 
1 W ) Жили у Переидекаго залива. 
, м ) Suovetaurilia. Жертва эта приносилась Марсу, богу войны. 
, 8 2 ) О высокомъ почитаній рѣкъ у Иерсовъ, культуру которыхъ наслѣдовали 

Парѳяне, говорить Геродотъ въ I, 138. 



отличій помогал* Тиберію при окончаніи войны с ъ Далматами и б ы л * 
з а то награжден* римским* гражданством* ; потомъ, в о з в р а т и в * себѣ дружбу 
царя и находясь в ъ большом* у него почетѣ , оиъ былъ имъ сдѣланъ начальни-
к о м * той р а в н и н ы , которая, обливаясь знаменитыми рѣками Евфратом* 
и Тигром* , получила названіе Месопотамш. Немного спустя силы эти 
увеличиваются войскомъ, которое п р и в е л * Синнакъ, a вѣнецъ партш 
Абдагезъ прибавляет* к ъ этому казну и царскія у к р а ш е н ы . Вителл.й, 
р ѣ ш и в ъ что онъ достаточно в ы с т а в и л * н а п о к а з * римское оружіе, дѣлаетъ 
в н ѵ ш е н і е Тиридату и вельможам* : первому о томъ, чтобъ оиъ помнил* 
о Дѣдѣ Фраатъ ' 9 ' 4 ) и воснитателѣ Кесарѣ и обо в с ѣ х ъ хороших* 
примѣрахъ того и другого; в т о р ы м * о томъ, чтобъ каждый изъ н и х * со-
х р а н я л * повиновеніе царю, у в а ж е н і е к ъ намъ, свою честь и вѣрность . 
Поелѣ этого с ъ своими легіонами онъ возвратился в ъ Сирію. 

Г л а в а 3 8 . Событія эти, происшедшія в ъ д в а года 1 Э 6 ) , я разсказалъ 
подъ-ряд* з а т ѣ м ъ , чтобы успокоиться душей отъ домашних* з о л * . Дѣло 
в ъ т о м ъ что, хотя прошло у ж е три года поелѣ казни Сеяна, Тиберш не 
смягчался ни временем*, ни просьбами, ни пресыщенностью, что обыкно-
венно смягчает* другихъ людей, но даже не удостовѣренныя или предан-
ным забвенію преступленія н а к а з ы в а л * , к а к ъ самый в а ж н ы я и новый. 
Подъ вліяніемъ такого опасенія, Фульциній Тріонъ 1 9 7 ) , не перенесши 
у г р о з * обвинителей, составил* завѣщаніе , в ъ котором* в ы с к а з а л ъ много жест-
к и х * вещей противъ Макрона и г л а в н ы х * вольноотпущенников* Кесаря, 
упрекая его самого в ъ ослабѣвшемъ отъ старости умѣ и в ъ постоянном* 
отсутствіи, похожем* н а ссылку . Наслѣдпики скрывали это завѣщаніе , 

но Тиберій приказал* прочесть его О сенатѣ), в ы с т а в л я я ли т ѣ м ъ н а 
видъ, к а к ъ онъ терпѣливо относится к ъ вольности другихъ и не обра-
щ а е т * вниманія на свой позорь, или, послѣ того к а к ъ онъ долгое время 
оставался в ъ невѣдѣніи о злодѣяніяхъ Сеяна, о н ъ с т а л * предпочитать, 
чтобы оглашалось все, к а к ъ бы что ни было сказано о немъ, и чтобы по край-
ней мѣрѣ черезъ порицавія онъ моте у з н а в а т ь (о себѣ) истину, которой 
стоитъ на дорогѣ лесть. В ъ т ѣ - ж е дин с е н а т о р * Граній Марціанъ, обвинен-

m ) Бъ 6—9 гг. no P . X. 
19<1) См. гл. 32 , прим. 172. 
19 !9 Тибѳріѣ 
«•) Но не нъ полные дна года. Прерванный здѣсь разсказъ Тацитъ возобнов-

ляете въ 41 главѣ, среди событііі 789 (36 но P. X.). 
1 9 1 ) См. гл. 4 , а также V , 11. 

ный Г . Гракхомъ 1 9 8 ) в ъ оекорбленіи величества, самъ умертвил* себя, а 
Тарій Грат іанъ , бывшій иреторъ, былъ о с у ж д е н * на смерть по т о м у - ж е 
закону. 

Г л а в а 3 9 . Такого-же рода были кончины 'Гребелліена Гуфа | 9 9 ) и 
Секстія Наконіана 2 0 ° ) : Требелліенъ палъ отъ своей руки, a Паконіанъ 
былъ удушенъ в ъ тюрьмѣ за стихи, написанные имъ тамъ н а государя. 
Объ э т и х * событіяхъ Тиберій получал* извѣст ія , не отдѣленный отъ Гима, 
к а к ъ прежде, морем* и дальним* разстояніемъ, но находясь подлѣ Гима 2 ( И ) , 
т а к ъ что в ъ тотъ-же день или черезъ ночь онъ уже отвГ»чалъ н а письма 
к о н с у л о в * , словно онъ самъ смотрѣлъ н а т е к у щ у ю но домаыъ кровь или 
н а р у к и палачей. В ъ концѣ года умеръ Поппей Сабинъ 2 0 2 ) , человѣкъ 
невысока™ происхожденія, но, благодаря дружбѣ съ государями, иолучнв-
шій консульство и тріумфальныя украшенія и управлявшій в ъ теченіе 
двадцати чеіъірехъ л ѣ т ъ нровинціями не потому, чтобъ обладалъ для того 
необычайным* искусством* , но потому, что онъ былъ в ъ ровснь с ъ своей 
должностью, а не в ы ш е ся . 

Г Л А В А 4 0 . Слѣдуета консульство Кв. Плавтія и Секста ІІагшнія 2 0 3 ) . 
В ъ этомъ году, вслѣдетвіе привычки к ъ бѣдамъ, не было замѣчено, к а к ъ 
жестокое дѣло, ни то, что J . Арузей 2 0 1 ) , ни 2 0 5 ) . . . преданы были смерти; 
по напугало то обстоятельство, что Вибуленъ Агриппа, римекій в с а д н и к * , 
но окоычаніи рѣчей со стороны обвинителей, принял* в ъ самой куріи 
я д ъ , в ы н у в * его изъ-подъ платья ; когда асе онъ у п а л ъ и находился при 
смерти, то былъ поспѣшно потащен* ликторами в ъ тюрьму, и тамъ горло 
его, у ж е бездыхаянаго, было ими тревожимо петлею. Даже и Т и г -
ранъ 2 0 < і ) , нѣкогда владѣвшій Армсніей и теперь сдѣлавшійся подсудимым*, 

, м ) См. гл. 16, а также IV , 13. 
' " ) См. П, 67. 
М о ) См. гл. 3. 
2 (") Но Діону ІСассію (LV1H, 24), то въ Альбакской виллѣ, то въ Тускудѣ. 
м з ) См. I, 80, прпм. 340. 
20Я) Начало 789 (36 по P. X.). О Кв. Плавтіѣ мы не имѣемъ свѣдѣяій. Ире-

торъ M. Плавтій Сильванъ, о которомъ идетъ рѣчь въ IV , 22, былъ. вѣроятно, 
братъ его. Полное имя другого консула, какъ это слѣдуетъ изъ надписей, было: 
Секстъ Папнній Адленій. 

m ) Неизвѣстно, тотъ ли это Арузей, о которомъ говорится въ гл. 7. 
205) Бъ этомъ мѣстѣ пропускъ; даже и слова neqiie (второго) ігѣтъ, но такъ 

какъ оно послѣ перваго neque само собой подразумѣвается, то мы п выразили 
его въ нереводѣ. 

ш ) Онъ, повидимому, не одно лицо съ упомянутымъ въ I I , 3. 



не избѣжалъ, хотя и назывался царемъ, казни, какой подвергались граж-
дане. Но бывшій коисулъ Г . Гальба 2 9 7 ) и два Блеза умерли добро-
вольною смертію: Гальбѣ суровымъ письмомъ Кесаря было запрещено в ъ . 
в ы б о р ! ио жеребью провинціи 2 " ) ; Блезамъ, в ъ то время, когда и х ъ д о м ъ 
стоялъ прочно, были предназначены жреческія должности, а когда оиъ 
былъ потрясенъ, Тиберій (сначала) откладывалъ (дароваше этихъ долж-
ностей), теперь же , к а к ъ вакантный, о т д а л эти должности д р у г и м ъ , -
что они приняли за знакъ смертнаго приговора и сами его исполнили. 
Эмилія Лепида, о в ы х о д ! которой замужъ за молодого Друза 2 ) я упо-
минала, 2 " ) , женщина, преследовавшая мужа частыми обвнненіями, оста-
валась , несмотря на свою безчесгность, безнаказанною, пока ж н в ъ былъ ея 
отеці Лепйдъ 2 1 2 ) ; но з а т ! м ъ доносчики схватились за нее, обвиняя в ъ 
прел юбодѣяніи съ рабомъ. Насчетъ преступлен!* не было сомнѣшя; поэтому, 
оставивъ защиту, она положила конецъ своей жизни. 

Г Л А В А 41 В ъ то-же время подчиненное Каппадокійскому царю Архе-
лаю 2 1 3 ) племя"Клитовъ в с л ! д с т в і е того, что его заставляли дать 
показанія < * ь имуществѣ и платить подати на римскій манеръ, ушло в ъ 
Таврскія горы и тамъ, благодаря свойству мѣстности, защищалось про-
т и в ъ невоииетвенныхъ царскихъ войскъ. Тогда легатъ М. Требеллій, по-
сланный начальетвовавшимъ надъ Сиріей Вителліемъ съ четырьмя тысячами 
легіонеровъ и съ отборнымъ вспомогательньшъ войскомъ, о к р у ж и л окопами 
занятые варварами два холма (меныпій называется Кадра, а другой Да-
кара) и принудилъ к ъ с д а ч ! т ѣ х ъ , которые дерзнули сд !лать в ы л а з к у , 

мечомъ, а остальныхъ жаждою. 
Между тѣмъ Тиридатъ з а н я л , , по ж м а н ш Парѳяеъ, Н в ф р ш « 

Анѳемузіаду »••). равно Ш ъ и другіе города, которые, к а к ъ основанные 
Македонянами, носять греческія имена, а также Г а » в Артемиту 

" " І З Ё І Й ^ ' № Сеяна, конера 763 (10 но P. X.) . 

СИ' Ц ш Ä H P — - < ™ 

консулу (22 40 P. X . ) . 
а і ° ) Сына Германика. 
а 4 1) В * потерянной пятой книгЬ. 
312) См. Ш, 32, ирим. 134. 
2 1 3) Вѣроятно сынъ упомянутаго въ П, 42. _ 

Въ Квликіи, носившей названіе Неровной ( i p a / e i a j . 
215) Города Месопотаміи. 
2 ' 6) Города въ Асснріи. 

города Парѳянъ. Этому наперерывъ радовались в с ! т ѣ , кто, проклиная 
воспитаннаго среди Скиѳовъ 2 І 7 ) Артабанй за жестокость, над!ялся н а 
кротость характера Тиридата вслѣдствіе его римскаго образованія. 

Г л а в а 4 2 . Больше всего обнаружили лести жители Сслевкіи 2 1 8 ) , 
могущественнаго, окруженнаго стѣнами, города, не подвергшагося порч! 
в ъ варварскомъ д у х ѣ , а помнившаго о своемъ основател! Селевкѣ 2 1 ° ) . 
В ъ немъ тристааіражданъ выбираются по богатству или мудрости въ к а -
ч е с т в ! сената, цародъ сохраняетъ свое значеніе. Пока между т ѣ м ъ и дру-
г и м * существуете согласіе, они смотрятъ на ГІарѳянина, а к а к ъ только 
у нихъ пошли раздоры, и каждая сторона призываете его еебѣ в ъ помощь 
противъ соперниковъ, то, призванный противъ одной стороны, онъ пріобрѣ-
таетъ силу противъ в с ѣ х ъ . Это случилось недавно в ъ царствовапіе Артабана, 
который в ъ своемъ интерес! предалъ народъ н а волю знатныхъ: в ѣ д ь власть 
народа всего ближе к ъ свободному правленію, а господство немногихъ ближе 
к ъ царскому еамовластію. Теперь, при появленіи Тиридата, они воздаютъ 
ему почести прежнихъ царей и так ія , которыя придумало новое время в ъ 
болѣе широк ом ъ в и д ! . В ъ то-же время они не скупились на поношеиія 
Артабану, какъ человѣку, только по ыатерц Арзакиду, а в ъ остальномъ 
отношение неблагороднаго происхожденія 2 2 ° ) . Тиридатъ передалъ управленіе 
Селевкіи в ъ руки народа. Затѣмъ, совѣщаясь о томъ, в ъ какой день ему всту-
пить торжественно на царство, онъ получаете отъ Фраата и Гіерона, упра-
влявшихъ самыми С И Л Ь Н Ы М И провинціямж, письма съ просьбой повременить 
немного. Онъ рѣшилъ согласиться съ столь могущественными лицами, а т ѣ м ъ 
временемъ отправился в ъ Ктезифонтъ 2 2 1 ) , столицу государства; но такъ 
к а к ъ они день ото-дня отлагали (восиіествіе ею на престолъ), то в ъ при-
сутствіи и съ одобренія многихъ лицъ Сурена 2 2 2 ) по отечественному обы-
чаю возложилъ на главу Тиридата знакъ царской власти 2 2 3 ) . 

Г Л А В А 4 3 . И еелибъ онъ тотчасъ-же направился во внутрь страны и къ 

2 1 ' ) По имени Даговъ. См. II, 3, ирим. 11. 
2 " ) Это была Селевыя Вавилонская, иначе Селевкія иа Тигрѣ или, точнѣе, 

на каналѣ Эвфрата, проведенном* къ Тигру, богатѣйшій и ыноголюднѣйшій городъ 
(до 600,000 жителей ври Титѣ). 

2 I S) Это Селевк* Никаторъ, полководец* Александра Македонскаго. 
i J J ) Ыиппердей считает* вѣроятнымъ, что отецъ его былъ Дагъ. Сы. гл. 36- П 3. 
221) Противъ Селевкіи, на лѣвомъ берегу Тигра. 
222) Это названіе сановника, бывшаго первым* лицом* поел! государя. Его 

сравнивают* с * майордоыоыъ у Франков*. 
2 2 3) Діадему. 



другим» племенам» 2 2 4 ) ,то этимъ было бы уничтоженоеомнѣніеколеблющихся, 
и всѣ подчинились бы ему одному. Но он» стал» осаждать крѣпость, в ъ 
которую Артабань свез» деньги и наложниц», и т ѣ м ъ д а л » Парѳянамъ 
время отказаться отъ того, что было ими принято. Ибо Ф р а а г ь и Гіероиъ 
и другіе, ne принимавшіс участія в » празднованіи дня, избраннаго для 
принятія діадемы, одни изъ страха, a нѣкоторые по зависти к ъ Абдагезу, 
овладѣвшему теперь двором» и новым» царем», обратились къ Артабану. 
Его отыскали у Гиркановъ 2 2 5 ) , покрытаго рубищем» и достающаго себѣ 
пропитаніе луком». Сначала онъ испугался, думая, что пришли к ъ нему 
с » злым» умыслом», но когда его увѣрили, что пришли съ цѣлью воз-
враіценія ему власти, то онъ приходит» в ъ себя и спрашивает», отчего (про-
изошла) т а к а я внезапная перемѣна. Тогда Гіеронъ в ы с к а з ы в а е т » неудо-
вольствие на ребяческій возраст» Тиридата, на то, что власть в ъ р у к а х » 
не у Арзакида, что она пустой т и т у л » у человѣка невоинственнаго вслѣд-
ствіе его заграничной изнѣженности, а что (действительная) сила в ъ 
домѣ Абдагеза. 

Г Л А В А 4 4 . Состарившійся иа царствѣ Артабаиъ понял», что хотя 
нельзя в ѣ р и т ь любви (этихъ людей), но что ненависть и х ъ не притворна. 
И ие медля больше, чѣмъ сколько нужно было для созыва скиѳскихъ 
вспомогательных» войск», онъ іюсиѣшно двинулся впередъ, предупреждая 
хитрости врагов» , раскаяніе 2 2 ( і ) друзей. При этомъ онъ ие сиял» своего 
грязнаго рубища, чтобы возбудить в » народѣ состраданіе. Ни обман», ни 
просьбы, ничто не было упущено, чтоб» склонить на евою сторону коле-
блющихся, чтобъ нодкрѣпить сторонников». II вот» уже онъ съ боль-
шим» войском» подходил» к ъ окрестностям» Селевкіи, когда Тиридатъ, по-
раженный полученным» в ъ одно время слухом» объ этомъ и присут-
ствием» самого Артабана, не знает» , что дѣлать, итти ли против» него, 
или затянуть войну выжиданіемъ. Т ѣ , которым» нравились сраженія и 
скоры я развязки, доказывают», что разсѣянные и утомленные длинным» 
походом» (приверженцы Артабана) не укрѣпились даже и в ъ д у ш ѣ своей 
въ повиновеніи ему, послѣ того к а к » недавно были измѣвниками и врагами 
тому самому человѣку, которому теперь снова оказывают» расположеніе. 
Но Абдагезъ в ы с к а з а л » мнѣніе, что нужно отступить в ъ Месоиотамію, 

2 2 і ) Подвластным* парояискему царю. 
2 2 5) См. гл. 36, ирим. 189. 
22G) Оиъ хотѣлъ не дать имъ времени раскаяться въ томъ, что они пристали 

къ нему. 

чтобы, находясь з а рѣкой 2 2 7 ) , собрать тѣмъ временем» силы Армян», 
Элимеянъ 2 2 8 ) и другихъ народов» в ъ тылу, увеличить и х ъ войсками со-
юзников» и тѣми, как ія послал» бы римекій полководец», и тогда попы-
т а т ь счастья. Мнѣніе это получило перевѣсъ. т а к ъ к а к ъ принадлежало 
Абдагезу наибольшее значеніе, и т а к ъ к а к ъ Тиридатъ боялся опасностей. 
Но отступленіе было похоже на бѣгство, и сначала Арабы 2 2 э ) , а потом» 
и другіе уходят» по домам», или в ъ лагерь Артабана. Наконецъ Тиридатъ, 
возвратившись с » малым» числом» людей в ъ Сирію, избавил» воѣхъ 
отъ стыда измѣны 2 3 ° ) . 

Г Л А В А 4 5 . В ъ этомъ-же году Римъ былъ п о с т и г н у т » страшным» 
пожаром». Сгорѣла часть -цирка 2 3 t ) , смежная с ъ Авентиномъ, и сам» 
Авентинъ. Кесарь обратил» эту бѣду себѣ въ славу , уплатив» стои-
мость (сгорѣвшихъ) барских» хором» и домов», отдававшихся в ъ наймы. 
В ъ эту благотворительность было посажено сто миллТоновъ с е с т е р щ ё в ъ ^ ^ Т Г " 
и это было тѣмъ пріягнѣе народу, что Тиберій былъ скромен» въ част-
н ы х » постройках» и даже изъ общественных» соорудил» лишь двѣ вещи: 
храм» Августу и сцену в ъ театрѣ Помпея 2 3 3 ) , да и то, когда они были 
окончены, онъ, изъ презрѣнія ли къ честолюбію, или по старости, не 
посвятил» ихъ. Для оцѣнки у б ы т к о в » каждаго (изъ погоревших?,) были 
избраны четыре з я т я его 2 3 4 ) : Гн. Доыитій, Кассій Лонганъ, M. Виницій 
и Рубеллій Бландъ, и к » нимъ былъ прибавлен», но назначенію консу-
л о в » , П. Петроній 2 3 S ) . Всякій (изъ сенаторовъ) придумывал», сообразно 
съ своим» талантом», для государя почести, который и были постановлены. 
Какія изъ этихъ почестей оиъ отвергнул» бы и какія принял» бы, оста-
лось неизвѣстыымъ по причинѣ вскорѣ послѣдовавшей его кончины. 

И дѣйствитеіьно, немного спустя, вступили в ъ должность уже по-

2 2 7 ) Тигром*. 
2 2 8 ) Семитически! народъ, извѣстішй по Библіи (Эламиты), жившііі на се-

верном* берегу Персидскаго залива. 
228 ) Изъ Осроэны, области Месопотамии, съ главным* город о мъЭдеесой. См.ХП,12. 
2'1а) Такъ как* онъ сам* покинул* войско, то измѣны со стороны послѣдняго, 

значить, не было. 
2 И ) Большого цирка (Circus Maximus), который быль одною из* самых* 

древних* построек* въ Римѣ и находился между Палатнномъ и Авентиномъ. 
2 3 2 ) Пять милліоновъ рублей на звонкую монету. 
2 3 3 ) С м . Ш , 7 2 . 
2 3 і ) Собственно мужья его внучек*. См. о них* гл. 15 и 2 7 ; I V , 75. 
2 3 5 ) См. Ш , 49, прим. 2 9 6 . 



слѣдніе при Тиберіѣ консулы, Гн. Ацерроній и Г . Понтій 2 3 6 ) . В ъ это 
время было у ж е чрезмѣрно могущество Макрона, который, никогда не пре-
небрегая расположеніемъ Г а я Кесаря 2 3 7 ) , съ к а ж д ы м * днем* з а и с к и в а л * 
У него все болѣе и болѣе. По смерти Клавдіи, о в ы х о д ѣ которой з а м у ж * за 
Г а я Кесаря я у п о м и н а л * 2 3 8 ) , онъ побудил* ж е н у свою, Эннію, притворяясь 
влюбленною, прельстить молодого человѣка и с в я з а т ь его согласіемъ же-
ниться, а этотъ послѣдній ничѣмъ не брезговал* , лишь бы достигнуть 
в л а д ы ч е с т в а ; ибо, несмотря на свой бурный х а р а к т е р * , онъ все -таки на. 
лонѣ у своего дѣда научился лжи притворства. 

Г Л А В А 4 6 . Государю это было извѣстно и потому относительно того, 
кому передать госу дарство, онъ колебался сначала между внуками. Один* 
изъ н и х ъ , с ы н ъ Друза 2 3 9 ) , былъ ему ближе по крови и но сердечному 
влеченію, но еще не достиг* возмужалости; н а сторонѣ же Германикова с ы н а 
была ц в ѣ т у щ а я ю н о с т ь , любовь парода, но это и было причиной ненависти 
для дѣда. Онъ д у м а л * и о К л а в д і ѣ 2 4 0 ) , который былъ ч е л о в ѣ к ъ у ж е с т е п е н н ы х * 
л ѣ т ъ 2 4 1 ) и былъ предан* н а у ч н ы м * занятіямъ, но его ограниченный 
умъ былъ препятствіемъ 2 4 2 ) . Если же в з я т ь преемника виѣ своего дома, 
то онъ опасался, чтобъ черезъ это память Августа , чтобъ имя Кесарей 
не обратились в ъ н а с м ѣ ш к у и поношеніе; ибо онъ не столько заботился 
о расположеиіи с о в р е м е н н и к о в * , сколько и с к а л * себѣ с л а в ы в ъ и о т о м с т в ѣ 2 4 3 ) . 
З а т ѣ м ъ , находясь в ъ колебаніи, ослабѣвъ тѣломъ, онъ предоставил* судьбѣ 
рѣшеніе, для котораго самъ оказался не в ъ сиЛахъ , бросив* однако нѣ -
сколько словъ , изъ которыхъ было бы видно, что онъ предвидит* будущее. 
В ъ самом* дѣлѣ , онъ безъ в с я к и х * околичностей в ы с к а з а л * у п р е к * Макрону 
в ъ томъ,что тотъ отворачивается отъ заходящаго (солнца) и смотрит* н а вос-
ходящее. Гаю же Кесарю 2 4 4 ) , когда тотъ , в ъ случайно зашедшем* разговорѣ , 

2 3 6) Консулы 790 (37 по P . X. ) г. Полныя имена ихъ: Гнеіі Ацерронііі Про-

кулъ и Г. Петроній Понтій Нигринъ. 
2 3 7) Калигулы. 
2 3 8) См. гл. 20 . 
2 3 8) Тнберій Геыеллъ, родившійся 19 г. по P . X . (См. И, 84). Слѣдовательно, 

ему шелъ 18-й годъ. 
24°) Братѣ Германика, императорѣ впослѣдствіи. 
2 4 1) Ему шелъ тогда сорокъ шестой годъ. Опъ родился 1-го августа 744 (21 

до P. X . ) . См. Suet., Claud. 2. 
2 4 2) Къ принципату. 
2 4 3) Ср. IV, 38. 
2 4 4) Калигулѣ. 

с т а л * смѣятьея надъ I . Суллой 2 4 5 ) , онъ предсказал* , что онъ будетъ 
имѣть в с ѣ пороки С у л л ы , но ни одной его добродѣтели. Вмѣстѣ с ъ т ѣ м ъ 
о б н я в * съ проливными слезами младшаго изъ в н у к о в * 2 4 І І ) и з а м ѣ т и в ъ 
свирѣиый в з г л я д * другого, сказалъ послѣднему: « т ы убьешь его, а тебя 
другой». Но в ъ то время к а к ъ здоровье его шло все х у ж е , онъ не оста-
в л я л * ничего изъ своихъ привычек* еладострастія 2 4 7 ) , притворяясь, что 
онъ имѣетъ силу выдерживать и х ъ , и обыкновенно наемѣхаясь надъ 
средствами врачей и надъ тѣми людьми, которые послѣ тридцати л ѣ т ъ 
жизни нуждаются в ъ ч у ж о м * с о в ѣ т ѣ к ъ распознанію того, что полезно 
и что вредно для и х ъ т ѣ л а . 

Г л а в а 4 7 . Между т ѣ м ъ в ъ Римѣ бросались еѣиена казней и на 
будущее время, нослѣ Тиберія. «Іелій Бальбъ обвинил* по закону объ 
оскорблении величества Акутію, бывшею нѣкогда женой П. Вителлія 2 4 S ) . 
Когда, по осужденіи е я , стали назначать обвинителю награду, то Юній 
Отонъ, народный трибунъ, воспротивился этому: это породило между ними 
ненависть , повлекшую за собой гибель 2 4 Э ) Отона. ІІослѣ этого обвиняется 
в ъ нечестіи по отношеыію к ъ государю прославившаяся своими любов-
ными связями со многими Альбуцилла, бывшая раньше замужем* за 
Сатріемъ Секундомъ 2 5 ° ) , доказчнкомъ ( С е я н о в а ) заговора: к а к ъ сообщники 
в ъ этомъ и участники в ъ ея прелюбодѣяніи были замѣшаны Гн. Доми-
тій 2 5 1 ) , Вибій Марсъ 2 5 2 ) , Л. Аррунтій 2 5 3 ) . О знатности Домитія я упо-
миналъ в ы ш е 2 5 4 ) . Да и Марсъ происходил!, отъ старинной знати и б ы л ъ 
извѣстенъ в ъ литсратурѣ 2 5 à ) . Но то, что доставленные сенату протоколы 
показывали, что снросомъ свидѣтелей и пытками р а б о в * руководил* Ма-

2 4 5 ) Диктатором*. 
246) Именно Тиберія Гемел.іа (сына Друза), который былъ потомъ умерщвлен* 

Калигулой. 
2 " ) См. гл. 1. 
248) См. V, 8. 
2 4 э) Exitium. Въ рукописи стоить ехіКит (ссылка); но послѣ поправки, сдѣ-

ланной Ннппердеемъ и явно требуемой необходимостью соглашенія этого мѣсга 
съ начадомъ главы, гдѣ рѣчь идетъ о казняхъ, новые издатели не колеблются 
принять предложенное Ниипердеемъ exitium. 

25°) См. IV , 34; VI, 8. 
2 5 1) Зять Агриппины. См. IV, 75. 

2 5 2 ) См. II, 74. 
2ІЗ) См. I , 13. 
2 5 4) См. I V , 75. 
2 5 5) Его литературное значеніе памъ, однако, не извѣстно. 



кронъ, к а к ъ и то, что не было противъ подсудимых* н и к а к и х * писем* 
отъ императора, порождаю подозрѣніе, что дТ>ло это по большей части 
было придумано, благодаря немощи Тиберія, и, быть можетъ, безъ его в ѣ -
дома Макрономъ по причннѣ нзвѣстной его вражды к ъ Аррунтію. 

Г Л А В А 4 8 . Домитій, готовясь к ъ защитѣ , а Мареъ подъ предлогом*, 
будто бы рѣшился умереть отъ голода, продлили свою жизнь 2 5 0 ) . Арруп-
тій же, когда друзья совѣтовади повременить и ему, отвѣчалъ, что не 
одно и то-же ирилично всѣмъ. (Онъ говорилъ), что онъ достаточно про-
ж и л * , и что ни в ъ чемъ другом* не считает* н у ж н ы м * раскаиваться, 
к а к ъ въ томъ, что выносил* старость, полную тревог* среди нздѣвательствъ 
и опасностей, будучи ненавистен* долгое время Сеяну, теперь Макрону, 
постоянно кому-либо изъ вліятельиыхъ лицъ, не ио винѣ своей, а потому, 
что не терпѣлъ постыдных* дѣлъ. Конечно (продолжалъ онъ), онъ мо-
жетъ нзбѣжать смерти на нѣсколько дней до кончины 2 5 7 ) государя: но 
к а к ъ онъ ускользнет* отъ молодости того, кто немедленно займет* его 
мѣсто? Коль скоро Тиберій, человѣкъ, т а к ъ много испытавшій, былъ сбит* 
с ъ пути и перемѣиился подъ вліяніемъ самовластия, то можно ли ожидать, 
чтобъ Гай Кесарь, едва вышедшій изъ отрочества, ничего не знающій или 
вскормленный самыми дурными примѣрами, с т а л * стремиться къ лучшему 
подъ руководством* Макрона, который,—будучи выбран* для ниспроверженія 
Сеяна, потому именно, что онъ х у ж е послѣдняго,—панесъ республикѣ удары 
еще большими злодѣяніями? Онъ, Аррунтій, уже предвидит* еще болѣе 
жестокое рабство и потому бѣжитъ разом* и отъ прошедшаго и отъ 
грядущаго. Говоря эти слова тоыомъ пророка, оиъ открыл* себѣ жилы. 
Альбуцилла, ( т о л ь к о ) ранившая себя неловким* ударом*, была отнесена 
по приказанію сената в ъ тюрьму. Относительно помощников* ея в ъ раз-
в р а т ѣ было постановлено: Кареидія Сацердота 2 5 8 ) сослать на остров*, у 
ІІонтія Фрсгеллана отнять сенаторское званіе; тѣмъ-же наказаніямъ былъ 
подвергнут* и Лелій Бальбъ, притом* съ удовольствіемъ, т а к ъ к а к ъ онъ 
былъ человѣкъ свирѣпаго краснорѣчія, всегда готовый напасть на не-
в и н н ы х * 2 5 9 ) . 

256) Фюрно замѣчаетъ, что Домитііі умеръ три года спустя въ 793 (40 по 
P. X. ) , а Марсъ былъ легатомъ Сирін 795—797 (42—44 no P. X . ) . 

2 ä 1) Ad suprema. Это конъэктура Мадвига, примятая Гальмомъ, Иваномъ Мюл-
леромъ и Фюрно вм. et suprema рукописи, что обыкновенно въ изданіяхъ замѣ-
пяется: et, supremos (dies). 

258) См. I V , 13. 
2 i 9 ) См. гл. 47 . 

Г Л А В А 4 9 . В ъ т ѣ - ж е дни С-ексгъ Папиній, консульской фамиліи, 
избрал* для себя мгновенную и безобразную смерть, бросившись внизъ съ в ы -
соты 2 6 ° ) . Причину этого относили к ъ его матери, которая, давно разошед-
шись ст, мужемъ 2 6 ' ) , ласками и нѣгой побудила юношу к ъ тому, избѣжать 
чего онъ не нашелъ другого средства, кромѣ смерти. Она была обвинена 
в ъ сенатѣ и хотя бросалась к ъ н о г а м * сенаторов* и долго съ сокруше-
ніемъ и достойная жалости говорила о скорби, свойственной всѣмъ лю-
дям*, о томъ, что женское сердце при т а к о м * несчастіи еще болѣе слабо, 
и о другом*, чтобъ выразить все ту-же душевную боль, ей все-таки за-
претили иребываніе в ъ Гимѣ на десять л ѣ т е , пока ея ыладшій с ы н ъ не 
выйдет* изъ скользкаго возраста юности. 

Г Л А В А 5 0 . Уже Тиберія покидало тѣло, покидали силы, но еще не 
покидало притворство. Та -же непреклонность духа: обнаруживая суровость 
в ъ рѣчи и лицѣ , онъ иногда намѣренною ласковостью прикрывал* упадок* 
силъ, хотя этотъ упадок* былъ очевиден*. Чаще (чѣмъ прежде) перемѣняя 
мѣетопрсбываніе, онъ наконец* остановился у Мнзенскаго мыса въ виллѣ , 
которая нѣкогда принадлежала Л. Лукуллу 2 6 2 ) . Тамъ узнали, что онъ при-
ближается къ смерти, т а к и м * образомъ. Былъ съ нимъ врачъ, знаменитый 
своимъ искусством*, по имени Хариклесъ, который, хотя обыкновенно и не 
распоряжался лѣчеиіемъ больного государя, но доставлял* ему возможность 
совѣтоваться. Этотъ врачъ, к а к ъ бы уѣзжая изъ виллы по собственным* дѣ-
ламъ и подъ видомъ почтительности взявши его р у к у 2 6 3 ) , пощупал* 
пульсъ артерій. Но онъ не обманул* Тиберія; ибо послѣдній, быть мо-
жетъ, оскорбленный этим* и тѣмъ болѣе скрывая г н ѣ в ъ , приказывает* 
возобновить пиршество и возлежите за столом* дольше обыкновенного, 
к а к ъ бы для того, чтобы почтить уходящаго друга. Однако Хариклесъ 
твердо заявил* Макрону, что жизненный силы государя иадаютъ, и что онъ 
не проживет* дольше д в у х * дней. Вслѣдствіе этого пошли совѣщанія между 
бывшими т у т е на лнцо, и поспѣшшш гонцы къ легатам* и войскам*. 
В ъ семнадцатый день до апрѣдьскихъ календ* 2 6 4 ) дыханіе его прорва-

м ) Очевидно, изъ окна верхнего этажа, какъ это-же намъ ветрѣтшюсь въ I V , 
22, прим. 85. 

261 ) Обыкновенно хшрочеыъ думаютъ, что тутъ выражѳніе pridem repudiate 
относится не къ разводу съ мужемъ, а къ отклоненію ея иоползповепій сыномъ. 

M J J Извѣстному Ііобѣдителю Миоридата, славившемуся богатством« н роскош-
ною жизнію. 

2 в 1) Светоній (Tib., 72) прямо говорите: osculandi causa, для ноцѣлуя. 
16 марта ( 7 9 0 = 3 7 no P . X.). 



лось, и думали, что онъ отдалъ долгъ смертности. Вотъ уже при видѣ 
большого стеченія поздравляющих*, Гай Кесарь выходить , чтобъ принять 
бразды правленія, к а к ъ в д р у г * сообщают*, что Тиберію возвратились го-
лось и зрѣніе и что онъ зоветъ, кто бы ему принес* пищи для возста-
новленія у п а в ш и х * сил* . В с ѣ перепугались, разбѣгаются в ъ разныя сто-
роны, каждый принимает* на себя в и д * печали или невѣдѣнія ни о чемъ, 
Кесарь 2 6 5 ) ate, заключившись в ъ молчаніе, поелѣ надежды иа верховную 
власть ожидал* емерти. Но неустрашимый Макронъ дастъ приказаніе за -
душить старика, набросив* н а него много одежды, и разойтись отъ порога. 
Такъ кончил* жизнь Тиберій на семьдесятъ-восьмомъ году отъ роду. 

Г л а в а 5 1 . Отецъ у него былъ Неронъ и съ обѣихъ сторон* Тиберій 
происходил* изъ рода Клавдіевъ, хотя мать его перешла в ъ фамилію Ли-
віевъ и затѣмъ Юліевъ. Съ ранняго дѣтства судьба его была перемѣн-
чива; ибо (сначала) онъ сопутствует* отцу в ъ изгнаиіе, а когда в ъ ка-
ч е с т в пасынка в с т у п и л * в ъ домъ Августа, то должен* б ы л * бороться со 
многими соперниками, пока были ж и в ы Марцеллъ и Агриппа, а потомъ 
Гай и Дуцій Кесари 2 6 6 ) . Даже братъ его Друзъ больше пользовался лю-
бовію граждан*. Но особенно его полоѴоженіе было скользко послѣ же-
нитьбы иа Юліи, когда ему ириходиіось переносить распутство жены или 
убѣгать отъ нея. Послѣ этого, возвратившись съ Родоса, онъ провел* двѣ -
надцать л ѣ т ъ в ъ опустѣломъ 2 6 7 ) дворцѣ государя, a затѣмъ почти двад-
цать три года держал* в ъ своихъ р у к а х * власть надъ римским* госу-
дарством*. И в ъ поведеніи его были разныя эпохи: его жизнь и реиутація 
были превосходны, пока онъ былъ частным* человѣкомъ или участвовал* 
в ъ управленіи при Августѣ ; онъ былъ скрытен* и коварен*, принимая ли-
чину добродѣтел и, пока были живы Г е р м а н и к ъ и Друзъ; онъ-же, колеблясь 
между добром* и злом* при жизни матери, былъ отвратителен* по же-
стокости, ио екрывалъ свое сладоетрастіе, пока любил* или боялся Сеяна; 
а наконецъ оиъ бросился разом* в ъ злодѣянія и безобразия, когда, отбросив* 
стыдъ и страхъ, руководился только своими природными свойствами. 

2 6 5 ) Калигула. 
26-6) J f 3 . 
2 » ) В ъ это время всѣ соперники, о которыхъ говорилось раньше, умерли, 

хотя Гай Кесарь, сынъ Агриппы и ІОліи, жилъ еще два года ио возвращенш 
Тиберія съ о. Родоса (во 2 г. по P. X . ) , но только его не было въ это время 
въ Римѣ. 

СОДЕРЖАНІЕ ОДИННАДЦАТОМ КНИГИ 

( 4 7 — 4 8 по P. X . ) 

Седьмая, восьмая, девятая, десятая книш и часть одиннадцатой поте-
ряны. Событія, въ нихъ разсказанныя, обтмаютъ десять лѣтъ римской импо-
рт (37—46 по P. X ) . Сюда входить все правленіе Калигулы (отъ 16 Марша 
37 по 34 Января 41 года по P. X.) и шесть .штъ правленгя Клавдгя (отъ 24 
Января 41 до начала 47 года по P. X. включительно). 

Событія 47 по P. X. Четвертое консульство Тиберія Клавдія Кесаря к третье 

Л. Вителлія. 

Г Л А В Ы 1 — 7 . Клавдій подъ вліяніемъ Мессалины. Волитическія назни и преслѣ-

дованія. Арестъ Валерія Азіатика (1).—Доиросъ его императоромъ у себя въ 
комнатѣ и удачная самозащита. Самоубийство Поппеи Саб ины (2) .—Азіатикъ ли-
шаете себя жизни; его самообладаніе (3).—Оеужденіе па смерть двухъ римскихъ 
всадниковъ за небдагопріятный Клавдію сонъ (4 ) .—Обвиненія , вызываемый алч-

ностью адвокатовъ (5). 
Г Л А В Ы 6 — 7 . Пренія въ сенат* по вопросу о возстановлепіи силы закона Цинція 

нротивъ корыстолюбія адвокатовъ. 
Г Л А В Ы 8 — 1 0 . Смуты на Восток*. Борьба за нарѳянскій престолъ между Г о -
тарзесомъ и Варданомъ (8).—Миѳридатъ возвращаете себѣ Арменію. Готарзесъ 
съ Варданомъ примиряются, и Варданъ остается на престол* (9) .—Новая вражда 
между соперниками. Убіеніе Вардана. Воцареніе Готарзеса и недовольство имъ 

подданныхъ, которое вызвало тайное посольство къ Клавдію (10). 

Г Л А В Ы 11 — 15. Дѣла въ Рим*. Празднованіе столѣтннхъ игръ. Замѣчаиіе исто-
рика о своемъ участіи въ празднеств*. Популярность Домнтія (будущаго импе-
ратора Нерона) (11) .—Увлеченіе Мессалины красотой Силія и безстыдное пове-
деніе императрицы (12J.—Клавдій, ие подозревая объ этомъ, спокойно занимается 
государственными дѣ.тами и даже прибавляете три новыхъ буквы къ латинскому 
алфавиту (13) .—Исторія письма съ древнѣйшихъ вре.менъ (14 ) .— Учрежденіе кол-

легіи Гаруспиковъ (15). 

Г Л А В Ы 1 6 — 2 1 . Смуты въ Герианіи. Херуски иросяте себѣ царя у Рима, и иыъ 
дается Италикъ, племянникъ Арминія. Образовапіе нротивъ него нартіи (1С).— 



Междуусобиая война у Херусковъ (17).—Нападеніе Хавковъ на Нижнюю Гер-
манію и пораженіе ихъ Корбулономъ. Возс-гаіювленіе имъ строгой дисциплины 
въ войскѣ (18) .—Усмиреніе Фризовъ. Дальнѣйшіе планы Корбулона (19).—Клав-
дій не позволяет* ему снова перейти Рейн*. Корбулон* устраивает* канал* между 
Маасом* и Рейном*. Он* получает* тріуыфалышя украшепія. Т а же почесть 
даетея и Куртію Руфу, солдаты котораго были заняты, к * своему неудоволь-
ствию, разработкой серебряных* рудников* въ землѣ Маттіаковъ (20).—Томное 
происхождение Руфа, обязаннаго своей карьерой личным* заслугам*. Характер* 

его (21). 

Г Л А В А 22. Казнь Г н . Ноиія, явившагося к * императору с * спрятанным* кин-
жалом*. Гладіаторскія игры и квестура.. 

Событія 4 8 no P. X. Консульство А. Вителлія и Л. Випстаяа Иублнінолы. 

Г Л А В Ы 2 3 - 2 5 . Р а с п р о с т р а н е н права на участіе п о ч е т н ы х * должностей в * Римѣ 

за предѣлы Италіи. Спор* въ сенатѣ но случаю домогательства знатных* Гал-
лов*, пользовавшихся уже давно правом* римскаго гражданства, участвовать в* 
почетных* должностях* въ Римѣ ( 2 3 ) . - Р ѣ ч ь Клавдія въ пользу Галлов* ( 2 4 ) . -
Севатъ дѣлаетъ поста новленіе согласно с * желаніемъ Клавдія. Первые входят* 
въ сенатъ Эдуи. Новые патриціи. Очищеніе сената. Огклоненіе Клавдіем* титула 

отца сената. Число римских* граждан* по новому цензу (25). 
Г л а в ы 26—38. Оргііи разврата и гибель Мессалины. Ие довольствуясь прелюбо-
дѣяніеыъ, Мессалина рѣшается выйти замуж* за Силія и иразднуетъ свадьбу 
с * торжественною обстановкою (26).-Изумленіе историка (27).—Волненіе при 
дворѣ по этому случаю (28) . -Совѣщаніе вольноотпущенников* о том*, как* им* 
поступить. Нарцисс* берет* на себя поставленіе об* этом* въ извѣстность 
Клавдія (29).—Донесеніе ему о фактѣ свадьбы Мессалины съ Силіемъ наложни-
цами (30).—Иепугъ Клавдія. Вакханаліи, празднуемый Мессалиной (31).—При-
бытіе Клавдія из* Остіи с * наыѣреніе.м* отмстить за себя. Стараніе Мессалины, 
удалившейся въ иаркъ Лукулла, утишить гиѣвъ Клавдія (32) . -Колебаніе Клав-
дія. Рѣшительность Нарцисса ( З З ) . - В с т р ѣ ч а Клавдія съ Мессалиной. Настой-
чивость Нарцисса, старающагося не допустить к» императору главную вес-
талку ( 3 4 ) . - О н ъ уводит* Клавдія в * дом* Силія и оттуда въ лагерь преторіан-
цевъ. Умерщвленіе Силія и его главных* соучастников* (35).—Казнь актёра 
Мнестера и римскаго всадника Монтана. Прощеніе Суиллія Цезонина и Плав-
а я Латерана (36) . —Желаніе Клавдія выслушать оправданіе Мессалины на слѣ-
дующій день. Нарцисс*, видя в* этом* для себя опасность, дает* приказаніе 
умертвить ее (37).—Смерть Мессалины. Равнодушіе Клавдія при вѣсти объ этом*. 
Постаповденіе сената об* удаленіи статуй Мессалины и объ уничтоженіи въ 

надписях* ея имени, а также о наградѣ Нарциссу (38). 

КНИГА ОДИННАДЦАТАЯ. 

Г Л А В А 1—Ибо ' ) она 2 ) полагала, что Вадерій Азіатикъ, дважды 
б ы в ш і й консулом» 3 ) , былъ ея 4 ) любовником». Р а в н ы м » образомъ она 
зарилась иа парк», который былъ начать Лукулломъ 5 ) и былъ доведен» 
Азіатикомъ до замѣчательнаго великолѣпія. Она выпустила на нихъ обо-
и х » 6 ) , чтобъ обвинить и х » , Суиллія 7 ) . Къ послѣднему присоединяется 
воспитатель Британннка 8 ) Сосибій, который подъ видом» расположен-
ности долженъ былъ внушить Клавдію, что онъ долженъ остерегаться людей 
съ большим» вліяніемъ и богатством», к а к ъ враждебных» государям». 
«Бѣдь ( ю в о р и л ъ онъ) Азіатикъ былъ главный виновник» умерщвленія Гая 

Кесаря : )) и о н » не побоялся в ъ собраніи римскаго народа признаться в ъ 
этомъ и даже искать себѣ славы за злодѣяніе. Получив» через» то гром-

*) Как* велик* пропуск* начала одиннадцатой книги, нельзя опредѣлить съ 
увѣрелностію; по судя но тому, что сохранившаяся часть составила лишь 38 глав* 
но дѣленію Грутера, можно думать, что пропало не многим* менѣе половины 
(вполпѣ сожранившіяея книги всѣ имѣють болѣе 60 г л а в * ) / 

2) Изъ дальнѣшпаго явствует*, что это—Мессалина. 
3) П. Балерій Азіатикъ былъ второй разъ консулом* въ предыдущем* году 

( 7 9 9 = 4 6 п о P. X . ) . Годъ же его консульства, замѣсгителыіаго, нам* не извѣстенъ. 
") Рѣчь идетъ о Пошіеѣ Сабвнѣ, женѣ II. Сципіона (см. гл. 4), дочери Пол-

нея Сабина, о смерти котораго Тацит* упоминает* въ VI, 39. Отъ перваго 
Срака она иыѣла дочь, знаменитую Поипею, любовницу и потом* жену Нерона. 

ь) Іізвѣстным* своею роскошью Л. Лукулломъ, командовавшим* римскою 
арміег въ 3-ю войну съ Миѳридатомъ. 

6) Т . е. Валерія Азіатика и ІІоппею Сабину. 
') Об* этом* знаменитом* обвинителѣ см. IV, 31 и прим. 116. 
8 ) Сына Клавдія и Мессалины. 
9) Калигулы, который былъ убить, какъ было сказано раньше, 24 января 794 

(41 по P . X.). 



кое имя в ъ ГимЬ, широкую известность по ировинціямъ, онъ думаетъ 
о т п р а в и т с я к ъ германским-!, войскамъ, т а к ъ к а к ъ , будучи уроженцем!, 
Вьенны 1 0 ) и опираясь на многочисленный и сильныя родственный связи, 
онъ можетъ безъ труда возмутить племена своей родины. Клавдій, безъ 
дальнѣйшихъ розысков!,, поспѣшно отправляете съ солдатами, какъ бы 
на войну, которую слѣдовало потушить, преторіанскаго префекта Крис-
иина и ) , который отыскалъ Азіатика в ъ Б а я х ъ и, надѣвъ на него цѣпи, 
притащи л ъ въ Римъ. 

Г Л А В А 2. Дѣло не было передано н а судъ сената. Азіатику дѣлается 
допросъ в ъ комнатѣ ( К л а в д і я ) , в ъ присутствіи Мессалины, при чемъ 
Суиллій обвинялъ его в ъ развраіценіи солдатъ, которыхъ онъ, но у в ѣ -
ренію Суиллія, будто-бы деньгами н развратомъ обязалъ на всякое зло-
действо, затѣмъ в ъ любовной связи съ Поппеей, наконецъ в ъ изнежен-
ности тѣла. При этихъ словахъ молчаніе иодсудимаго лопнуло; онъ ие 
удержался и сказалъ: «Спроси своихъ сыновей ''-), Суиллій! Они приз-
наются тебѣ въ томъ, что я мужчина». Когда онъ послѣ этого началъ свою 
з а щ и т у , то Клавдій былъ живо тронуть ею, даже у Мессалины онъ вызвалъ 
слезы. Выходя изъ комнаты, чтобъ омыть ихъ, она уговаривает! , Витсллія 
не допустить подсудимаго уйти изъ р у к ъ . Сама же она с п е ш и т ь ускорить 
смерть Полней, подговоривъ людей, которые должны были побудить ее 
к ъ добровольной смерти страхомъ тюрсмнаго заключенія. Кесарь до такой 
степени ничего не зналъ объ эгомъ, что спрашивалъ обѣдавшаго у него, 
несколько дней спустя, ея мужа Сципіона | : 1), отъ чего онъ пришелъ 
безъ жены; но тотъ отвечал! , , что она волею судебъ 1 4 ) скончалась. 

Г Л А В А 3 . Между т ѣ м ъ Клавдій сталъ совещаться о томъ, не оправ-
д а т ь ли Азіатика. Тогда Вителлій, со слезами на г л а з а х ъ , вспомнивъ о 
своей старой службѣ и о томъ, к а к ъ они вмѣстѣ служили матери госу-
даря Антоніи 1 5 ) , затѣмъ, перечисливъ заслуги Азіатика государству, у к а -
з а в ъ на недавнюю его службу в ъ войне съ Британіей и на другое, что 

1 0) Нын. Вьеннь въ Дофинэ, во Фралціи. См. Исторіи, I , 65 ирим. 187. 
" ) О Руфіѣ Криспинѣ будетъ итти рѣчь нѣсколько разъ. Онъ былъ мужем* 

Поппеи, которая потом* была жепоіі Нерона, и впослѣдствіи поплатился за это 
жизнію ( X Y I , 17). 

" ) Объ одном* изъ ннхъ см. X I , 36; другой бил* консулом* 802 (50 по 
P. X. ) . См. X I I , 25. 

1 3 ) См. I I I , 74, ирим. 291 . 
i k ) Fato, т. е. естественною смертію. 
*5) См. I I I , 3, прим. 11; IV , 44. 

имѣло видъ снисканія ( п о д с у д и м о м у ) милости, счелъ возможнымъ пре 
доставить ему свободу выбора смерти: послѣ этого Влавдій высказался з а 
то-лее милосердіе І е ) . Вслѣдствіе того некоторые с о в ѣ т у ю т ь Азіативу из-
брать смерть o n , голода и (вообще) легкую кончину. Азіатикъ говорить, что 
благодарить ихъ за такое одолженіе 1 7 ) : сдѣлавъ обычныя упраженія, ехо -
дивъ в ъ баню, съ удовольствіемъ пообѣдавъ, онъ с к а з а л ъ , что ему было 
бы почетнее раньше погибнуть отъ хитрости Тибсрія или отъ бешенства 
Гая Кесаря, чѣмъ пасть отъ женскаго коварства и отъ поганаго рта Вител-
лія, и открылъ жилы. Но предварительно онъ осмотрѣлъ костеръ и при-
казал!, перенести его в ъ другую часть (парка), чтобы густая зелень де-
ревьевъ не пострадала отъ жара пламени. Т а к ъ много у него было спокей-
сгв ія в ъ последнюю минуту! 

Г Л А В А 4. Послѣ этого былъ созванъ с е н а т е . Суиллій спѣшитъ приба-
вить н о в ы х ъ подсудимыхъ в ъ л и ц ! знатныхъ римскихъ всадниковъ, проз-
вище которымъ было (обоимъ) Петра. Настоящей причиной ихъ казни было 
то, что они предоставляли свой домъ для свидаиій Мнестера 1 8 ) и Поппеи; 
но одному изъ нихъ было поставлено в ъ вину ночное сновидѣніе, именно, что 
онъ видѣлъ Клавдія въ в ѣ н к ѣ изъ колосьсвъ, иричемъ колосья были пере-
вернуты внизъ, и будто бы онъ говорплъ, что это сновиденіе, означает!, доро-
говизну хлеба. Некоторые передаютъ, что вѣнокъ, виденный имъ во с н е , 
былъ изъ поблекшихъ виноградныхъ листьевъ, и что это было истолковано 
т а к ъ , что означаете смерть государя къ концу осени. Но никто не сомне-
вается в ъ томъ, что видЬвшему сонь и брату его была присуждена смерть 
за сонь, какой бы тамъ онъ ни былъ. Было определено дать Криспину 
полтора инлліона сестсрціевъ и знаки | 9 ) преторской должности. Вителлій 
присовокупилъ (къ этому постановленью) милліонъ сестерціевъ 2 0 ) в ъ 

, 6) Очень иронически сказано. Клавдій думал* совсѣмъ оправдать Азіатика; 
по когда притворный друг* подсудимаго стал* со слезами просить, как* о ми-
лости, о позволеніи избрать последнему род* смерти, то недалекій император*, 
вообразив*, что это въ самомъ дѣлѣ мияосердіе, которое желательно имѣть под-
судимому, тотчасъ-же соглашается на предложенія Вигеллія. 

Новая иронія историка. В * подлинник!: remitiere beneficium Asiaticns 
ait, чтб заключает* въ себѣ идею о томъ, что А. просить не безпокоиться о нем*, 
избавляет* совѣтующих* отъ столь обязательная совѣта. 

18) Знаменитый актёр* въ пантомимах*, M нестер*, былъ один* изъ любовни-
ков* Мессалины. Отсюда злоба ея къ Петрам*, которые помогали Мнестеру ви-
деться съ соперницей. 

" ) Сомьдесятъ пять тысяч* рублей на звонкую монету. 
2 0) Пятьдесят* тысяч* рублей на звонкую монету. 



награду Сосибію за то , что онъ н а с т а в л я е т * Британика, a Клавдію помо-
г а е т * с о в ѣ т а ы и . Когда спросили мнѣнія и Сцшііона, то онъ, тонко л а в и р у я 
между супружескою любовью и стѣсненнымъ положеніемъ сенатора, ска-
з а л * : « Т а к ъ к а к ъ о п р о с т у п к а х * ГІоппеи я думаю то-же, что и в с ѣ , то 
считайте, что я в ы с к а з ы в а ю объ этомъ то-же, что и в е й » . 

Г л а в а 5 . Съ того времени Суиллій, не зная о т д ы х а и съ ожесто-
чсніемъ занимался обвиненісмъ подсудимых* , и много было у него сорев-
нователей в ъ этомъ бсзстыдствѣ . Дѣло в ъ томъ, что, с т я г и в а я к ъ ссбѣ в сѣ 
полноыочія з а к о н о в * и п р а в и т е л ь с т в е н н ы х * лицъ, государь о т к р ы л * э т и м * 
пищу для грабительства ( о б в и н и т е л е й ) . II ни одинъ изъ предметов* го-
сударственной торговли не б ы л ъ до такой степени продажен*, к а к ъ в ѣ -
ролометво а д в о к а т о в * , т а к ъ что знатный римскій в с а д н и к * Самій, давиш 
Суиллію четыреста т ы с я ч * сеетерціевъ 2 1 ) и узнавши о переходѣ его н а 
другую сторону, бросился на мечъ в ъ его домѣ. Вслѣдствіе этого, ио ини-
ціативѣ Г . Силія, н а з н а ч е н н а я н а будущій срок* в ъ консулы, человѣка, 

о вліяніи и кончинѣ котораго я с к а ж у в ъ свое время 2 2 ) , сенаторы под-
нимаются и требуют* примѣненія Цинціева закона 2 3 ) , которымъ съ 

д а в н и х * пор* запрещается брать д е ш д а - л ш г ^ й ^ ^ . 
Г л а в а 6 . Затѣмъ, когда лица, которымъ этимъ готовилось поера-

мленіе, протестовали, Снлій, ио враждѣ к ъ Суиллію, поддерживал* свое 
требованіе съ большою настойчивостью, приводя в ъ нримѣръ дрсвиихъ 
ораторов*, которые считали наградами за краснорѣчіе славу и память в ъ 
потомствѣ . « В ъ нротивиомъ случай (говорил?, онъ) искусство краснорѣчія, 
прекраснѣйшее и первенствующее между всѣми благородными искусствами, 
оскверняется грязными сдѣлками; да и честность не можетъ сохраниться 
во всей нолнотѣ тамъ, гдѣ смотрят* на величину заработков* . Если судеб-
ным дѣла не будутъ приносить никому мзды, то и х ъ будетъ меньше; 
теперь же вражда, обвиненія, ненависть и обиды поощряются, и к а к ъ 
усиленіе болѣзней приносит* деньги врачам* , т а к ъ судебная язва до-
ставляет! ) деньги адвокатам* . Вспомните объ Азиніѣ 2 4 ) , Меесалѣ 2 5 ) и 

2 1 ) Двадцать тыслѵь рублеіі на звонкую монету. 
См. гл. 12 и 26 слд. 

2 3) Закопъ пароднаго трибуна М . Цинція Алимента 550 г. (204 до P . X . ) . 
24) Рѣчь идете, объ взвѣстнош, ораторѣ, писателѣ и государственном« чело-

вѣкі Августоьа времени, Азипіѣ Полліонѣ. См. I V , 34, прим. 125. 
2 5 ) См. IY , 34, прим. 126. 

о новѣйпшхъ о р а т о р а х * — А р р у н т і ѣ 2 f i ) и Эзершшѣ 5 7 ) : они дошли до 
в ы с ш и х * почестей непорочной жизнью и краснорѣчіемъ». Т а к ъ к а к ъ это 
говорилъ ч с л о в ѣ к ъ , назначенный в ъ консулы, a дрѵгіе ему сочувствовали, 
то стали приготовлять постановленіе, в ъ силу котораго подлежали бы закону 
о в ы м о г а т е л ь с т в а х * (бравгиіс деньги или подарки адвокаты), к а к ъ 
в д р у г * Суиллій, І о с с у т і а н ъ 2 8 ) и другіе, видѣвшіе в ъ этомъ постановленіи 
не с у д * надъ н и м и , — и х ъ в и н а была о ч е в и д н а , — a наказаніе, обступают* 
Кееаря, прося помиловать и х ъ за прежде содѣянное. 

Г Л А В А 7 . Когда онъ согласился, то они начинают* в ы с к а з ы в а т ь слѣ -
дуюіцее: кто изъ людей столь высокомѣренъ, что можетъ мечтать о без-
смертіи, разечитывая н а славу? Ораторами дѣлаются для п р а к т и ч е с к и х * 
потребностей, для того, чтоб* никто, по недостатку а д в о к а т о в * , не сдѣ -
лалея жертвою сильнаго. Да и занятіе краснорѣчіемъ не обходится да-
ром*: т о т * , кто хлопочете, о д ѣ л а х ъ другихъ, о с т а в л я е т * безъ попеченія 
свои домаишіс интересы. Многіе ж и в у т ъ военной службой, иные земле-
дѣліемъ; никто ничѣмъ не с т а н е т * заниматься, если не будетъ видѣть н а -
перед* плодов* отъ своего занятія . Легко было Азинію и Мессалѣ , обогатив-
шимся среди Антоиія и А в г у с т а военного добычей, или Эзершшамъ и Аррун-
тіямъ, н а с л е д н и к а м * б о г а т ы х * с е м е й с т в * , разыгрывать роль великодуіпія. 
Но они, Суиллій и Коссутіадъ, м о г у т * сейчасъ-же представитыірішѣры, за 
какое вознагражденіе говорили рѣчн II. Клодій 2 Э ) и Г. Куріонъ 3 0 ) ; они, 
не богатые сенаторы, среди мира в ъ государстве , м о г у т * стремиться только 
к ъ мирным* заработкам* . Пусть (государь) подумает* о п л е б е я х * , ка-
кимъ п у т е м * они достигали бы славы в ъ мирной деятельности. Нако-
н е ц * , если уничтожить вознагражденіе за умственный занят ія , то погибнут* 
самыя з а н я т і я . — Г о с у д а р ь , находя, что хотя заявленія эти и не т а к ъ бла-
городны, но нс лишены оенованія, постановил* ыѣрои платы, к а к у ю могли 
брать адвокаты, десять т ы с я ч * сестсрцісвъ 3 1 ) , a т ѣ изъ н и х ъ , которые 
взяли бы больше, подлежали оы закону о в ы м о г а т е л ь с т в а х * . 

Г л а в а 8 . Около этого времени Миѳридатъ, о которомъ я упоминал*, 

2 6 ) См. I , 13, прим. 92. 
3 7) См. I I I , 11, прим. 39. 
з в) Коссутіаыъ Капитонъ, зять Тигеллииа, обішіштель Пета Ѳраееи. См. о 

немъ дальше въ ХШ, 33; X V I , 48 ; XVI , 17, 21, 22, 33. 
3 9) Извѣстный демагогъ, врагъ Цицерона. 
3 9) Народныіі трибунъ, подкупленный Юліемъ Кесаремъ за бо.тьшія деньги 

(Свет., Caes. 29). 
3 1) 500 руб. па звонкую монету. 



что онъ правил» Арменіей 3 2 ) и что онъ был» закован» 3 3 ) . (по при-
казанію) Г а я Кесаря, возвратился по совѣту Клавдія в ъ свое царство, 

^ м д ѣ я с ь на поддержку Фарасмана 3 4 ) . Этот» послѣдній, царь у Иберов» 
н в ъ то-же время брат» Миѳридата, увѣдомлялъ его, что у Иарѳянъ 
междуусобія и что там», но иричинѣ споров» за верховную власть (въ 
Пареіи), то , что меньше з г ' ) , не обращает» на себя вниманія. Дѣдо въ томъ, 
что Готарзесъ з е ) , в ъ числѣ другихъ жестокостен, умертвил» брата своего 
Артабана, его жену н сына: это навело с т р а х » на другихъ, и они призвали 
Вардана. Этот» послѣдній, будучи скор» на важным и смѣлыя прсдпрія-
т ія , в ъ два дня з а х в а т ы в а е т » своим» набѣгомъ пространство в ъ три т ы -
сячи стадій 3 7 ) и прогоняет» ничего не знавшаго объ этом» и испуган-
наго Готарзеса; о н » не теряет» также времени, чтобъ завладѣть ближай-
шими провинціями, при чем» одни лишь жители Сеіевкіи 3 S ) отказали ему 
въ нризиаиіи его власти. Воспылав» на нихъ, бывших» также и измѣнни-
ками его отцу, гнѣвоыъ в ъ большей степени, чѣмъ того требовали обстоя-
тельства, онъ впутывается въ осаду города снльнаго, защищаемаго про-
тивостоящею непріятелю рѣкой з э ) и стѣной и снабженнаго съѣстными 
нрип асами. Тѣмъ временем» Готарзесъ, нодкрѣпившись силами Даговъ 4 0 ) 
и Гиркановъ 4 1 ) , возобновляет» войну, а Вардан», принужденный оста-
вить осаду Селевкіи, переносит» свой лагерь на поля Бактрш 4 і ) . 

Г Л А В А 9 . Теперь, когда силы Востока были развлечены и было не-
извѣстно, н а к а к у ю сторону онѣ склонятся, для Миѳридата представился 

32) См. XI, 32 слд. 
3 3 ) Въ этомъ мѣстѣ небольшой пропуск* въ рукописях*. Гальыъ, слѣдуя Ур-

іихсу, дополняет* его словами: jussuque Gai, чтб и принято нами въ переводѣ 
для сохраненія смысла. Упоминаніе о закованіи въ цѣпи Миоридата, по прпказапш 
Калигулы, находилось у Тацита въ потерянных* книгах*; самый же факт* этот* 
швѣстенъ и з * Діона Кассія ( L X , 8 ) и Сенеки (De tranqu. amm. 11). 

3 4 ) См. о немъ V I , 32. 
3 5 ) Подразумевается, повидпмому, престол* в * Арменіи. 
м ) Сын* Артабана, брат* Вардана, см. слѣд. главу. 
3 7 ) Стадія (или, какъ слѣдовало бы говорить, стадій) равнялась приблизи-

тельно 86 саженям* и двум* аршинам* на нашу мѣру. 
3 8 ) См. VI , 42 , прим. 218. 
3") Тигром*. 
4 0) См. I I , 3, прим. 11. 
4 1 ) См. V I , 36, прим. 189. 
» J Область эта лежала в* рашіннѣ верхняго Окса (Аму-Дарьи) между 

Оксомъ и И араыизомъ, в* сѣверо-западномъ Афгаиистанѣ. Главным* городом* ея 

были Вактры, ныи. Балхъ. 

случай занять Арменію, при чем» сила римскаго солдата была обращена 
наснесеніе укрѣпленій, стоявших» иа возвышенных» мѣстахъ, а войско Ибе-
ров» скакало 4 3 ) .но равнинам». Да на самом» дѣлѣ Армяне и не сопроти-
влялись, поелѣ того какъ был» разбит» сатраиъ Д емонактъ, отважившійся н а 
сраженіе. Немножечко задержал» (окончательную по&ьду) Котись 4 4 ) , 
царь Малой Армсиіи, къ которому обратились нѣкоторые из» вельмож»; 
но оиъ б ы л » остановлен» письмом» Кесаря, и все повернуло к ъ Миѳри-
дату, который оказался болѣе жестоким», чѣмъ это приличествовало но-
вому царствованію. Между т ѣ м ъ гіарѳянскіе повелители 4 5 ) , готовнвшіеся 
к ъ битвѣ , вдруг» заключают» союзный договор», у з н а в » о строившихся пре-
т и в » нихъ среди народа кознях» , которыя Готарзесъ открыл» брату. Со-
шедшие» вмѣстѣ , они сперва заминаются, затѣмъ подают» друг» другу 
правую руку и перед» жертвенниками богов» заключают» договор» в ъ 
томъ, чтобъ отмстить недругам» и сдѣлать друг» другу уступки. 
Вардан» былъ признан» имѣющимъ больше силы для удержашя царской 
власти, а Готарзесъ, во нзбѣжаніе веякаго соперничества, удалился 
во-внутрь Гирканіи. По возвращении Вардана, ему сдается Селевкія, на 
седьмом» году 4 6 ) но отпаденіи, не безъ стыда для Парѳянъ, надъ 
которыми т а к ъ долго издѣвался одинъ город». 

Г Л А В А 1 0 . Послѣ этого онъ обозрѣлъ наиболѣе сильныя провинціи и 
уже мечтал» о возвраіценіи Арменіи, к а к ъ 0ылч> остановлен» легатом» 
Сирін, Вибіемъ Марсом» 4 7 ) , погрозившим» ему войною. Да и Готарзесъ 
тѣмъ временем», раскаявшись в ъ томъ, что у с т у п и л » царство, и призы-
ваемый знатью, которой во время мира приходится переносить болѣе тя-
желое рабство, стал» с т я г и в а т ь войска. Вардан» отправился противъ него 
к ъ рѣкѣ Эркнду. 4 8 ) ІІосдѣ жаркой битвы во время перехода через» нее 
онъ одержал» побѣду и удачными сраженіями покорил» народы, зани-

4 3 ) Р4>чь идет* о конннцѣ Иберовъ. См. о нихъ I V , 5, прим. 24; VI, 34 слд. 
44) Сын* ѳракійекаго царя Котиса, о котором* шла рѣчь въ I I , 6 4 — 6 5 , 

прим. 255. Малую Арменію он* получил* огь Калигулы въ 59 по P . X . вмѣсто 
огцовскаго наследства, отошедшаго к * Рсмеѵадку. См. Діона Кассія L I X , 12. 

4Ь) Т . е. Готарзесъ и Вардан*. 
46) Селевкія отпала еще и* 36 по P . X . отъ Артабана (См. VI , 42), а сда-

лась, значит*, въ 43 но P. X . 
4 7) См. И, 74, ирим. 281. 
48) Такое назваиіе рѣки нигдѣ бо.іѣе не ветрѣчается. Нѣкоторые полагают*, 

что это та самая рѣка, которая у Птолемея (VI, 2) и у Амміана Марцеллина ( Х Х Ш , 
6) читается Charindas, рѣка между Мидіей н Гирканіей. 



мавгаіе пространство между этой рѣкой и рѣкой Синдомъ " ) , служащей 
границей между Дагами и Аріями 5 0 ) . Тамъ положен* б ы л * прсдѣлъ его 
успѣхамъ; ибо Парѳяне, хотя и были нобѣдителями, не хотѣли воевать 
въ далеких* с т р а н а х * . Поэтому, воздвигнув* памятники, которыми сви-
дѣтельетвовалось объ его могуществѣ и о томъ, что до него ни одним* 
изъ Арзакидовъ не была наложена дань на т ѣ народы, онъ возвратился 
съ большою славою, a вслѣдетвіе того еще болѣе необузданным* и болѣе 
невыносимым* для подданных* . Составив* предварительно против* него 
заговоръ, они в ъ то время, когда онъ безпечно предавался охотѣ, умерт-
вили его, в ъ пору его первой юности; но его слава была бы на-ряду съ 
многими изъ царей, дожившими до старости, еелибъ онъ т а к ъ - ж е и с к а л * 
любви среди народа, какъ внушенія страха непріятелямъ. По умерщвле-
віи Вардана, в ъ Парѳіи произошли смуты по ирнчинѣ колебанія иа с ч е т * 
того, кого слѣдуетъ принять на царство. Многіе склонялись к ъ Готарзесу, 
вѣкоторые к ъ Мегердату, потомку Фраата, данному нам* в ъ заложники 5 | ) . 
Наконецъ Готарзесъ одержал* верхъ, но, овладѣвъ царским* дворцом*, 
онъ жестокостью и распущенностью заставил* Парѳянъ отправить к ъ рим-
скому государю тайное посольство съ просьбой позволить Мегердату взойти 
на отеческій престолъ. 

Г Л А В А 1 1 . При т ѣ х ъ - ж е консулах* были даны столѣтнія игры в ъ 
восьмисотый годъ по основаиіи Рима, в ъ шестьдесят* четвертый послѣ 
т ѣ х ъ , которыя далъ Августъ г '2). Я не привожу здѣсь основаній, какими 
руководился тотъ и другой государь, т а к ъ какъ о н и х * достаточно было 
говорено въ к н и г а х * , в ъ которыхъ я описал* 5 3 ) правлсніе императора 
Домиціана. Ибо и э т о т * послѣдній также далъ столѣтнія игры, а я при-
нимал* въ нихъ дѣятельное учаетіе, будучи облечен* звашемъ жреца кол-
легіи пятнадцати 5 4 ) и бывши в ъ то время претором*. Сообщаю объ этомъ 

4 9 ) И эта рѣка намъ не извѣетпа. 
s 0 ) Подъ Аріями, обитателями страны, называвшейся у Грековъ Лріана, 

разумѣлось населеніе всего Ирана, куда входили персидскія ировинціи Гедро-
зія, Дрангіана, Арахозія, собственно Арія, Пареія, Кдрмаиія и область племенъ, 
обятавшихъ при Паропамизѣ. Но здѣсь у Тацита это слово имѣетъ епеціальное 
значеніе, хотя и трудно сказать, какіе такіе Аріп отделялись рѣкою Сішдомь 
отъ Даговъ. 

5 ' ) См. П, 1 и о Мегердатѣ ХП, 10. 
s î ) Въ 737 (17 до P . X.) . 
5 3) Рѣчь ндетъ о послѣднихъ киигахъ Исторгй, не дошедшихъ до насъ. 
" ) Коллегія эта завѣдывала Сивилл иными книгами, въ которыхъ указывалось 

время столѣтнихъ игръ. Фактъ, указываемый Тацитомъ, относится къ 88 по P. X . 

не изъ хвастовства , но потому, что забота объ этихъ и г р а х * издревле 
лежала на коллегіи пятнадцати мужей, и правительственный лица (между 
ними) но преимуществу исполняли религіозные обряды (при играхъ). 
Когда во время игръ в ъ циркѣ , иа которыхъ присутствовал* Клавдій, 
знатные отроки начали нсполнять на к о н я х * троянское представленіе h S ) , 
и в ъ ихъ числѣ кровный сынъ императора Британникъ, а также вскорѣ 
усыновленный имъ и получившій императорскую власть и прозвище Не-
рона Л. Домитій, то расноложеніе народа высказалось еильнѣе к ъ Доли-
тою. что было принято за предскаэаніе (его судьбы). Говорили при этомъ 
в ъ народѣ , что во время младенчества его при немъ находились въ видѣ 
стражей драконы—сказка , придуманная на иодобіе иноземных* чудес*: ибо 
самъ онъ, человѣкъ, ие. любнвшій умалять себя, обыкновенно разсказы-
валъ, что в ъ спальнѣ у него видѣлн всего-на-всего одну змѣю. 

Г Л А В А 12 . В ъ действительности же народное расположеніе къ нему 
было остатком* памяти о Германикѣ , котораго онъ оставался единствен-
н ы м * мужским* отпрыском* 5 6 ) . Жалѣли также мать его Агриппину, и 
это сожалѣніе увели чикалось по прнчинѣ жестокости (къ ней) Мессалины, 
которая, будучи всегда къ ней непріязненна, теперь была еще болѣе возбуж-
дена протпвъ нея, и если не подстраивала противъ нея обвиненій в ъ престу-
пленіяхъ и обвинителен, то потому, что была озабочена новою и доходившей 
почти до сумасшествія любовью. Ибо она питала такую горячую страсть къ 
краенвѣйшему изъ римскихъ молодых* людей, Г. Силію •"), что прогнала 
отъ его брачнаго ложа Юнію Снлану 5 8 ) , женщину знатную, и овладѣда 
любовником*, ни съ кѣмъ болѣе не связанным*. СИЛІЙ не былъ в ъ не-
вѣдБніи насчет* престуиленія или опасности; но, т а к ъ к а к ъ , в ъ случаѣ 
отверженія этой любви, гибель его была иесомнѣиыа, а между тѣыъ была 
нѣкоторая надежда скрыть эту связь , нритомъ-же богато награжденный, 
онъ утѣшался тѣмъ, что будущее впереди, а настоящим* онъ насла-
ждается. Мессалина же посѣщала его домъ не украдкой, а съ большой 

" ) Конскія скачки въ видѣ сраженія, какъ это зрѣлшце описало у Виргилія 
въ Эпеидѣ (V, 545 слд.). Ведя, по преданію, свое происхожденіе отъ Эиея, зрѣлиіце 
это получило еазпаніе троянскаго. 

Ь6) Неронъ былъ сынъ дочери Германика, Агрипишш, вышедшей замуж* 
за Глея Домитія (См. IV, 75). 

" ) ІІовидимому, это сынъ Гая Силія, легата Германика, командовавшаго легіо-
нами Верхней Гермапіи (I, 31, нриы. 145; 11 ,42—46) и погубленнаго впослѣдствіи 
Сеяномъ (IV, 18—19) . 

5S) О ней будетъ итти рѣчь въ Х Ш , 19 и 22; въ XIV, 12 . Боргези считаете 
ее дочерью Л. Снлана, бывшаго консуломъ (suff.) въ 780 (27 по P. X. ) . 



свитой, приставала к ъ нему, когда онъ появлялся в ъ публикѣ , осыпала 
его богатствомъ, почестями. Наконецъ, словно у ж е перешла к ъ любовнику 
высшая власть , в ъ его домѣ видѣли рабовъ, вольноотпущенником, и об-
становку государя. 

Г Л А В А 1 3 . Между т ѣ м ъ Клавдій, не з н а я о своемъ супружескомъ 
положеніи и о т п р а в л я я обязанности цензора, порицалъ строгими эдиктами 
разнузданность народа в ъ театрѣ , за то, что онъ панесъ словами оскор-
бленіе бывшему консулу ІІублію ІІомпонію г , ! )) , который д а в а л ъ для сцены 
стихи, и знатнымъ женщинамъ; в ъ то-же время обуздалъ хищничество креди-
торовъ закономъ запрещавшим!, давать деньги н а проценты сыновьям! , 
семействъ в ъ ожиданіи смерти родителей; провелъ в ъ Римъ воду изъ Сим-
бруинскнхъ горъ е і ) ; прибавилъ т а к ж е новыя б у к в ы и обнародовалъ и х ъ , 
после того к а к ъ ему сделалось известно, что и греческій алфавит! , не в ъ одно 
н то-же время получилъ начало и былъ законченъ-

Г л а в а 1 4 . Е г и п т я н е первые стали изображать мысли посредством!, 
фигуръ ж и в о т н ы х ! , (эти дрсвнейшіе памятники человеческой исторіи можно 
в и д е т ь начертанными н а к а м н я х ъ ) и ечнтаюгь еебя изобретателями б у к в ъ : 
о т ъ н и х ъ Финикіяне, т а к ъ к а к ъ они господствовали н а море, принесли и х ъ 
в ъ Грецію и получили славу , к а к ъ бы они сами открыли то, что они за -
имствовали. Д е й с т в и т е л ь н о , с у щ е с т в у е т е преданіе, что Кадиъ, н р і е х а в ш і й 
н а корабляхъ Ф и н и к і я н ъ , былъ для грубыхъ еще народов!, Греціи основате-
лемъ этого и с к у с с т в а . Некоторые говорятъ, что шестнадцать п е р в ы х ъ 
буквъ изобрѣлъ Кекропъ А Ѳ И Е Я Н И Н Ъ , или Линъ Ѳивянинъ, или Неламедъ 
Аргосецъ в ъ Троянскія времена, a затѣмъ другіе, и особенно Симонидъ 6 2 ) , 
изобрели остальным б у к в ы . В ъ Италіи же Этруски научились имъ отъ 
Коринѳянина Демарата, а Аборигены с з ) отъ Аркадянина Эвандра; и форма 

59) См. V, 8, ирам. 8. 
63) Собственно это было сенатское постановленіе (senatus consultum), кото-

рое для формы,—какъ полагает* Дрэгеръ, нз-ь любви Клавдія къ старинным* фор-
мам*,—било дано на утвержденіе народа. 

Gl) Т а к * назывался горний кряж* в * Лаціумѣ, подлѣ котораго лежало мес-
течко Sublaqueum, нын. Субіако (см. X I V , 22). Рѣчь идет* объ акведуках*, но-
сивших* названіе Aqua Claudia и Anio novus, остатки которых* сохраняются и 
до-иыпѣ въ Субіако. 

Симонидъ Кеосскій, лирик*, который (за 500 лѣтъ до P. X . ) изобрѣл* 

буквы: т], ф и ш. 
63) Иод* Аборигенами разумѣются коренные жители Лаціума. Сы. о латин-

ском* и других* нгалійских* алфавитах* мою книгу: Римская письменность въ 
пергодъ царей, стран. 1—32. 

у л а т и н с к и х ъ б у к в ъ т а к а я , к а к а я у древнейшихъ греческихъ. Ио при-
меру э т и х ъ людей Клавдій ирис-овокунилъ три б у к в ы 6 4 ) , которыя, во 
время его правленія, были в ъ уиотребленіи, а потомт, были забыты, но 

и х ъ и теперь еще можно видѣть н а государственных! , м е д н ы х ъ табли-
ц а х ъ 6 â ) , прибитыхъ на форумахъ и в ъ храмахъ . 

Г л а в а 1 5 . ІІослѣ этого Клавдій сдѣлалъ докладъ сенату объ (учре-
жденіи) коллегіи гарусішковъ, дабы и х ъ древнейшая в ъ Италін н а у к а не 
в ы ш л а по нераденію изъ употребленія. (Онъ говори лъ), что гаруспики 
часто были призываемы 6 В ) в ъ несчастный времена республики и 
по и х ъ с о в ѣ т у были возстановляемы обряды и впредь правильнее со-
блюдаемы, что вельможи Этруріи по своей воле или по побуждеиію рим-
с к и х ъ сенаторовъ сохраняли эту н а у к у и передавали ее далее своимъ се-
мействам! , , что все это теперь делается съ меньшею охотой вследств іе 
безпечиости государства относительно добрыхъ нравовъ и потому, что 
получили силу чужеземным суевѣрія 6 7 ) : конечно, в ъ настоящее время 
все (въ государствѣ) благополучно, но следуете воздать благодарность 
богамъ за и х ъ благосклонность т е м ъ , чтобы не дать священнымъ обрядамъ, 
исполнявшимся в ъ трудным времена, притти в ъ забвеніе во времена счастли-
вым. На этомъ основаніи было сделано сенатское постановленіе, чтобы 
ноытификн обратили вниманіе на то, что с л е д у е т е сохранить и утвер-
дить изъ ученія гаруспиковъ е 8 ) . 

Г Л А В А 1 6 . В ъ зтомъ-же году 6 Э ) племя Херусковъ 7 0 ) попросило 
у Рима царя, такъ к а к ъ вследств іе междуусобныхъ войнъ знать и х ъ по-
гибла и оставалось одно лицо царскаго корня, но имени Италикъ, который 
ж и л ъ в ъ Риме. Отцомъ его былъ Ф л а в ъ 7 ' ) , братъ Арминія, матерью его 

64) Эти букиы были: перевернутая вниз* буква F (Л) для обозначепія согласнаго 
звука®, который пО'Латынн писался въ то время одинаково съ и, оборотная греч. 
сигма С (О) для обозначенія звука ps и знак* I для обозначенія звука средня го 
между і и грет, о или франц. и. См. мои Лекціи по исторіи римской литера-
туры, I , стр. 28 (стр. 27 2-го изд.). 

в 5) Мѣсто это в * рукописях* испорчено. Мы приняли чтеніе Иипиердея. 
GG) Из* Этруріи. 
®7) Разумеются культы египетскіе (Иг,иды и Сераиида), персидскій кульгь 

Мнеры, іудейскій и, пакопецъ, хрнстіанскій, признававшшея вирочемъ за іудей-
скую секту. 

°8) Перевод* сдѣланъ согласно чтепію меднчейекой рукописи (Mediceus alter), 
которое безъ особенной нужды изменяет* Нинпердей. 

6 9 ) Т . е. въ 800 (47 по P. X.). 
70) Сы. I, 80, прим. 251. 
71) См. П, 9. 



была дочь Актумера, князя Хаттовъ. Самъ онъ былъ красивой наруж-
ности и былъ обученъ вдадѣть оружіемъ и консмъ по своему отечествен-
ному и по нашему обычаю. Кесарь, снабдивъ его деньгами, прибавив* 
ему конвоя, увѣщеваетъ его мужественно принять родовую^ почесть, го-
воря, что онъ—первый, который, родившись в ъ Римѣ , не будучи залож-
ником*, а гражданином*, отправляется на чужеземное правленіе. Сначала 
прибытіе его обрадовало Германцев*; и за то, что онъ, не пропитанный 
никакими ихъ раздорами, относился ко всѣмъ съ одинаковым* внима-
ніемъ, его прославляли и почитали, и онъ часто з а я в л я л * себя ласко-
востью и умѣрснностью, качествами, н и к о м у не ненавистными, и еще чаще 
пьянством* и своенравными выходками, что нравится варварам* . Хже 
онъ с т а л * входить в ъ славу у ближайших* народовъ, и даже у даль-
н и х * ; но люди, которые имѣли силу при борьбѣ партій, смотря косо на 
его могущество, удаляются к ъ сосѣднимъ народам* и заявляют* тамъ, 
что у нихъ отнимают* старую германскую свободу и что возрастает* 
власть Римлянъ. « Г а з в ѣ у ж е н ѣ г ь никого (говорили они), родившагося 
в ъ своей землѣ, кто моте бы занимать у нихъ мѣсто главы, если не 
поставить надъ ними сына соглядатая Флава? Напрасно имъ выста-
в л я ю т * вперед* имя Арминія: если бы сынъ этого послѣдняго, выросши! 
на непріятельской землѣ, пришелъ на царство, то и его можно бы было 
сильно испугаться, (какъ человѣка), зараженного воспитаніемъ, рабством*, 
образомъ жизни - всѣмъ чужеземным*. Но если у Италика - отцовская 
душа, то в ѣ д ь никто другой съ большею непріязненностью не поднимал* 
оружія противъ отечества и отечественных* боговъ, к а к * его родитель». 

Г Л А В А 17 . Такими и подобными рѣчами они собрали большое В О Й -

СКО. Ио не меньше было и т ѣ х ъ , которые слѣдовалн за Италиком*. «Вѣдь 
онъ не силой къ нимъ ворвался», говорилъ " ) онъ, « а призван* ими 
за то ЧТО превосходит* остальных* благородством* (происхождетя): 
пусть они испытают* его доблесть, п о к а ж е т е л и онъ себя достойным* дяди 
Арминія, дѣда Актумера. И отцу его не с л у ж и т е к ъ стыду то, что онъ 
ниразу нс нарушил* вѣрность к ъ Римлянам*, которую обѣщалъ, согласно 

" ) E x p l o i t o n s . Обыкновенно понимают« здѣсь это слою такъ, что Флавъ, 
служившій в ъ римском« войскѣ, находился въ отрядѣ развѣдчнковъ, иначе (spe-
culatores); но очевидно, что т у т ъ кроется одіозный смысл« штоиегма. 

" ) В ъ медичеііскомъ спискѣ стоитъ: memorabant-, слѣдовательно слова эти 
приписываются приверженцам« Италика. Чтеніе это, неудобство котораго оче-
видно, отвергнуто всѣми новѣйшими издателями, тѣмъ болѣе, что Вольфенбюг-

тельскій список« даетъ: тетогаЪаІ. 

желанію Германцев*. Словом* свобода лживо прикрываются люди, кото-
рые, будучи лично испорчены 7 " ) , пагубные для народа, не нмѣютъ дру-
гой надежды, какъ только на м е ж д у у с о б і я » . Народъ отвѣчалъему живѣй-
шимъ одобреніемъ. В ъ происшедшем* между варварами сраженіи царь 
остался иобѣдителемъ; ио потомъ, впавши вслѣдствіе удачи в ъ гордость, 
прогнанный, снова возстановлеыный силами Лангобардов* "'•'), онъ успѣ -
хами и несчастіями (одинаково) причинял* зло Херусекому народу. 

Г Л А В А 1 8 . В ъ то-же время Х а в к и 7 6 ) , у которыхъ не было домаш-
н и х * раздоров*, обрадовавшись смерти Санквинія 7 7 ) , сдѣлали до прибытія 
Корбулона 7 8 ) набѣгь на Нижнюю Германію 7 f l ) , подъ предводительством* 
Ганиаска. Этотъ послѣдній, ио происхожденію Каннинефатъ 8 0 ) , долго слу-
жившій въ вспомогательных* войсках* (римской армги), затѣмъ сдѣ -
лавшійся перебѣжчикомъ, производил* грабеж* на л е г к и х * с у д а х * , пре-
имущественно опустошая галльскій берегъ (Рейна), т а к ъ к а к ъ онъ зналъ, 
что тамъ ж и в у т * люди зажиточные, но невоинственные. Корбулокь, всту-
п и в * в ъ провинцію, обнаружил* большую дѣятельность и вскорѣ достиг* 
славы, начало которой было положено службой его въ этомъ мѣстѣ . Онъ 
иослалъ в ъ русло Гейна триремы, a другія суда, насколько они годились, 
в ъ лагуны и каналы. Лодки непріятелей были потоплены, Ганнаскъ прог-
н а н * . Когда все успокоилось, Корбулонъ заставил* легіоны, которые не-
охотно занимались работами и упражненіями н съ удовольствіемъ преда-
вались грабежу, соблюдать старинную дисциплину, (издавъ приказанге), 
чтобъ никто не емѣлъ выходить изъ строя и- в с т у п а т ь в ъ бой иначе, 
к а к ъ по ириказанію; посты, караулы, дневныя и ночныя обязанности были 
отправляемы подъ оружіемъ. Разсказываютъ, что одинъ солдате за то, что, 

" ) Ниппердей, повидимому, невѣрно полагает«, что тутъ въ словах« pri-
vatim dégénérés идетъ рѣчь не о нравственной норчѣ, а о низком« нроисхожде-
ніи. Впрочем«, того-же мпѣнія и Дрэгеръ. 

" ) См. П, 4 5 , прим. 154. 
, 6 ) См. I , 3 8 , прим. 169. 

" ) См. V I , 4 , прим. 40. О смерти его Тацитом« разсказывалось въ поте-

рянной части Лѣтопыси. 
п ) См. Ш , 31, прим. 128. 
" ) І Іодь Нижней Гермяліей (Germania inferior) разумѣется не Германія въ 

собственном« смыслѣ, а одна изъ Галльских« провинцій на лѣвомъ берегу Р е й н а , 
гдѣ жили лишь отчасти некоторые, подвластные римскому владычеству, герыан-
скіе народы. Главным« городом« этой провинціи была потомъ Colonia Agrippinensisi 
нын. Кёльн«. 

8 0 ) См. I V , 73. Ср. Исторіи, IV, 15, прим. 81 . 



копая землю для лагерныхъ укрѣнденій, не Оылъ препояеанъ мсчомъ, 
а другой за то, что имѣлъ при себѣ только одинъ кинжалъ, были на-
казаны смертію. Это было чрезмѣрно, н неизвѣстно, не выдумывали ли 
т а к и х * фактов* , по во всяком* е і у ч а ѣ источником* для этого послужила 
строгость полководца. Всякому должно быть понятно, что строг* и не-
умолим* для больших* провинностей тотъ, кому приписывалось столько 
суровости по отношенію к ъ незначительным*. 

Г Л А В А 19 . Но эта страшная строгость произвела на солдатъ и не-
пріятелей различное виечатлѣніе. У н а с * она подняла храбрость; у варва-
р о в * она ебарлишиоібійвости. И в ъ самом* дѣлѣ , племя Фризовъ, которое 
послѣ возстанія, н а ч а в ш а я с я пораженіемъ J . Аиронія 8 1 ) , относилось к ъ 
намъ враждебно или вѣроломно, дало намъ заложников* и усѣлось на 
землѣ, назначенной Корбулономъ. Тотъ-же Корбулонъ навязал* имъ се-
натъ, правительственных* лицъ и далъ имъ законы, а чтобы они не 
уклонялись отъ его распоряженій, поставил* у нихъ сильный гарнизон* 
и послал* людей къ большим* 8 2 ) Хавкамъ, чтобъ склонить и х ъ к ъ по-
корности и чтобы вмѣстѣ съ т ѣ м ъ обманным* образом* напасть на Гая-
наска. Это коварство по отношенію к ъ перебѣжчику и нарушителю вѣр-
ности не было безполезно и неблагородно. Но умсрщвленіе его возмутило 
Х а в к о в ъ , и Корбулонъ (нарочно) доставил* имъ повод* к ъ возетанію, 
что хотя многим* понравилось, но у иѣкоторыхъ встретило неодобреніе 8 3 ) . 
«Зачѣмъ (говорили они) возбуждать противъ себя пеиріятеля? Если в ы й -
д е т * неудача, она падете на республику; если же онъ одержит* у с п ѣ х ъ , 
то, к а к ъ выдаюіційся человѣкъ, онъ будет* опасен* для мира и будете 
слишком* неудобен* для трусдиваго государя». Поэтому Клавдій такъ 
строго запретил* новый походъ противъ Германш, что даже приказал* 
перевести гарнизоны на эту сторону Гейна. 

Г Л А В А 2 0 . Приказ* этотъ Корбулонъ получилъ в ъ то время, когда 
онъ уже устраивал* лагерь на землѣ непріятеля. Озадаченный этимъ, онъ, 
хотя у него разом* тѣснилось многое в ъ головѣ ,—боязнь императора, презрѣ-
ніе со стороны варваров* , иасмѣшкн у союзников* ,—не проговорил* ничего 
другого, какъ слова: «Счастливцы были в ъ прежнее время римскіе полко-
водцы!» и далъ приказ* к ъ отступленіш. Но чтобъ солдат* не привыкал* 

81) См. IY , 73; а также I, 56, прим. 248 и I I I , 21. 
82) Хавки, народъ, занимавшій по Тациту (Германія , 35), огромное простран-

ство земли и часть морского берега, раздѣлялись на большихъ и малыхъ. См. I , 
38, прим. 169. 

83) Бодразумѣваются враги Корбулона въ Римѣ . 

к ъ праздности, онъ довел* до конца к а н а л * между Мозой и Рейном* на 
разстояніи двадцати т р е х * миль 8 І ) , Для избѣжанія посредством* него 
опасностей плаванія ио Океану 8 5 ) . Кесарь все-таки соблаговолил* ему дать 
тріумфальныя отличія, хотя и не позволил* начать войны. 

Немного спустя, т у - ж е почесть получилъ и Куртій Руфъ 8 f i ) , кото-
рый в ъ землѣ Маттіаковъ 8 7 ) в ы р ы л * шахту для отысканія серебрян-
н ы х ъ жилъ; добыча серебра оттуда была незначительна и не долго про-
должалась, но для легіоиовъ это былъ трудъ съ ущербом* 8 8 ) — к о п а т ь рвы 
для стока воды и производить подъ землей работы, которыя трудны и на 
вольном* воздухѣ . Подверженные этимъ тягостям* солдаты, нмѣя в ъ виду, 
что подобныя-же тягости переносились в ъ большей части провинцій, стали 
писать по-секрету къ императору письма отъ имени войскъ, прося его 
наперед* давать тріумфальныя отличія людям*, к о т о р ы м * онъ имѣетъ в ъ 
виду предоставить командованіе арміЙіи. 

Г Л А В А 2 1 . О происхожденіи Куртія Руфа, о котором* некоторые 
сообщают*, что онъ былъ сынъ гладіатора, я не стану передавать вздора 
и стыжусь высказать правду. Достигши юношескаго возраста, онъ отпра-
вился в ъ свигѣ квестора, которому досталась (провинция) Африка. Во время 
его уединенной прогулки послѣ полудня в ъ п у с т ы х * портиках* , в ъ городѣ 
Адрѵметѣ 8І>), передъ ним* предстал* женскій образ* выше человѣчсскаго 
роста, и былъ у с л ы ш а н * голосъ: «ты, Руфъ, придешь в ъ эту ировинцію 
проконсуломъ». Обнадеженный такимъ предзнамснованіемъ, онъ, по воз-
вращали в ъ Р и м * , благодаря щедрости друзей, равно к а к ъ и в ъ силу 
своей ловкости, достигает* к в е с т ф і и яатѣмъ претуры по выбору госу-

8 4) Приблизительно 32 версты. 
8Ь) Т. е. для того, чтобы молено было подвозить войска, провизію и военные 

припасы изъ Галліи въ Германію прямо изъ Мааса въ Рейнъ, не прибѣгая къ 
морскому плаванію изъ устья одной рѣки въ другую. Впрочемъ, какъ кстатп за-
мѣчаетъ Дрэгеръ, Маасъ уже былъ соедипенъ съ Ваалемъ, рукавомъ Рейна. 

86) Нѣтъ основаній думать, что этотъ Руфъ, командовав шій арміею въ Верхней 
Германіи, тожеетвенъ съ извѣстиымъ историкомъ Кв. Куртіемъ (или по обычному 
правоііисанію, Курціемъ) Руфомъ, авторомъ сочнненія объ Александрѣ Великомъ. 

87) См. I , 56, прим. 250. 
88) Для ихъ одежи, которую солдаты должны были сами себѣ шить, при чемъ 

атотъ ущербъ не вознаграждался для нихъ военной добычей, какъ то было во 
время войны. 

м ) Финикійская кодонія, принадлежавшая Карѳагенскому государству, потомъ 
вошедшая въ составъ римской провинціи Африки, нын. Суза. 



даря 9 0 ) , въ то время какъ кандидатами были знатныя лица, при чемъ 
Тиберій такими словами прикрылъ безславіе его происхожденія: «Куртій 
Руфъ, мнѣ кажется , родился отъ себя самого». Послѣ этого, достигши 
большой старости, будучи жалкнмъ льстецомъ по отношенію к ъ высшимъ, 
надмененъ в ъ отношеніи къ низшимъ, тяжелъ въ обращеніи съ равными, 
онъ получилъ консульскую власть, тріумфальныя отличія и наконецъ 
уиравленіе (провинціей) Африкой; тамъ онъ и умеръ, оправдавъ иред-

сказаніе рока. 
Г л а в а 2 2 . Между тѣыъ въ Римѣ , безъ всякой видимой причины, 

которая и впослѣдствіи не была узнана, римскій всадникъ Гней Ноній, 
явился препоясаннымъ мечомъ къ государю в ъ толпѣ привѣтетвующнхъ, 
и это было открыто. Тѣло его было растерзано пытками, но онъ, не отри-
цая своей вины, не выдалъ соумыіпленниковъ,—не извѣстно, потому ли, 
что скрывала» ихъ. * 

При т ѣ х ъ - ж е консулахъ И. Долабелла 9 1 ) сдѣлалъ предложеніе о томъ, 
чтобы гладіаторское представленіе ежегодно давалось на счетъ лицъ, по-
лучавшихъ квестуру. У предковъ полученіе этой должности было награ-

дой за доблесть, и было предоставлено всякому гражданину, если онъ на-
дѣядся на свои способности, добиваться правительствеииыхъ должностей. 
Не смотрѣли даже и на возраста,, т а к ъ что дѣлались {иногда) консулами 
и диктаторами в ъ первой молодости. Но квесторы были учреждены во 
время правленія царей, что доказываете, куріатскій законъ 9 2 ) , повторен-
ный Л. Брутомъ 9 3 ) . Право назначать ихъ оставалось за консулами до 
т ѣ х ъ поръ, пока и в ъ эту должность ф еталъ выбирать народъ. Имъ 
были избраны в ъ первый разъ Валерій Пѳтитъ и Эыилій Мамеркъ, в ъ 
шестьдесятъ третій годъ 9 4 ) по изгыаніи Тарквиніевъ, с ъ тѣмъ, чтобы они ео-

90) Тиберій предоставил* еебѣ право предложения в * преторы четырехъ кан-
дидатовъ, которые были бы выбираемы сенатом* непремѣнно. См. I, 15. 

9 1) См. Ш, 47, приы. 196. 
9 3 ) Lex Curiata (de imperio), по которому цари получали Imperium отъ курій, 

бывших* въ началѣ рнмекаго государства представительницами народнаго само-
державія. По традиціи, и въ посл-Ьдующее время лица, получавшія высшую власть, 
imperium, именно консулы, получали ее формально по этому закону. 

9 3) Основателем* республики. 
94) Годъ этотъ соответствует* 307 году по основаніи Рима (447 до P . X . ) . 

Но этотъ годъ в* исторіи квестуры имѣетъ лишь то значеніе, что они въ первый 

разъ тогда были избраны народом*, тогда как* раньше были назначаемы консу-
лами; а на войну стали посылать двухъ квесторов* лишь в * 333 (421 до P. X . ) , 
когда число квесторов* было удвоено (вмѣсто 2 стали выбирать 4). См. ІАѵ. IV, 43 . 

провощали отправляющихся на войну (консуловъ) 9 5 ) . Затѣмъ, вслѣд-
ствіе увеличенія дѣлъ, были прибавлены два квестора 9 6 ) , которые должны 
были вѣдать обязанности в ъ Римѣ. Впосдѣдствіи 9 7 ) число ихъ было 
удвоено, когда уже и Италія платила наыъ подати, а к ъ ннмъ присоедини-
лись еще налоги съ провинцій. Иослѣ этого, ио закону Суллы 9 S ) было выбрано 
двадцать квесторовъ съ цѣлію пополненія сената, которому онъ передалъ 
отправленіе суда. И хотя всадники возвратили себѣ судейскія обязанности, 
квестура все-таки давалась безмездно в ъ силу достоинства кандидатовъ 
или по снисходительности т ѣ х ъ , кто давалъ ее, пока, на основаніи мнѣ-
нія Долабеллы, она не стала какъ-бы продаваться. 

Г Л А В А 2 3 . В ъ консульство А. Вителлія и Л. Випстана " ) , поднятъ 
былъ вопросъ о пополненіи сената, и важнѣйшія лица Галліи, называю-
щейся Волосатою 1CW)), давно уже находившіяся в ъ союзныхъ отношеніяхъ 
съ Римомъ н получившія римское гражданство 1 0 1 ) , домогались права до-
ступа къ почетнымъ должностям!, в ъ Римѣ . Это вызвало много и притомъ 
разнообразныхъ толковъ. Иередъ государсмъ шла борьба разныхъ стре-
мленій. Одни утверждали, что Италія не в ъ такой степени больна, чтобъ 
не могла поставить сената своей столицѣ . «Вѣдь прежде (говорили они) 
однихъ природныхъ Римлянъ доставало для родственных!, народовъ | о а ) , 
и на старую республику не жалуются, а даже до с и х ъ поръ приводятся 
примѣры, какіе римскій характеръ при древнихъ нравахъ о б н а р у ж и л в ъ 
томъ, что касается доблести и славы. Развѣ недостаточно того, что Ве-
неты и Инсубры , 0 3 ) ворвались въ курію, а долженъ быть еще введенъ в ъ 
нее сбродъ чужеземцевъ, к а к ъ бы плѣненіе для нея? Какая же, наконецъ, 

95) В * качеств! казначеев*. 
96) Именно въ 333 (421 до P. X.). 
9 7) Въ 487 (267 до P. X . ) . 
98) Въ 673 (81 до P. X.) . 
99) Начало 801 (48 по P. X.) . А. Вителлій сдѣлался впослѣдствш на корот-

кое время императором*. Имя I . Випстана больше не встрѣчается; ио в* XIV, 
1 упоминается въ качеств! консула 812 (59 но P . X.) Гай Випстанъ, прозвище 
котораго было Апроніанъ (по надписям*) и который встрѣчается въ Иторгяхг, 
I, 76. Это былъ вѣроятно сын*, а можетъ быть и племянник* Л. Випстана. 

Gallia Comata. Такъ была названа Римлянами Галлія за Альпами, за 
ясключеніемъ Нарбонской области, въ отличіе от* Gallia togata, т . е. Цизаль-
пинской Галліи. 

| а 1) 'р. е. лично для себя, а не какъ право общее для всей страны. 
4 9 2) Латинян*, Сабинян* и затѣмъ вообще италійскихъ народовъ. 

Т ! и другіе были Галлы сѣверной Италіи, одни въ Венеціанской области, 
другіе въ Ломбардіи. 



почесть сохранится для остающихся з н а т н ы х » (Римлянъ) или для ка-
кого-нибудь бѣднаго сенатора из» Лаціума? Все наполнят» т ѣ богачи, 
дѣды и прадѣды которых» были предводителями непріятсльскихъ наро-
дов!. и истребляли наши войска мечом» и наснліемъ, держали въ осадѣ 
божественнаго ІОлія при Алезіи І 0 4 ) . Это новые факты. А что если вспо-
мнить о т ѣ х ъ (изъ Римлянъ), которые легли отъ и х ъ - ж е рукъ подъ Ка-
питолием» и римской крѣпостью 1 0 5 ) ? Пусть они пользуются себѣ титу-
лом» римских» граждан»: но не слѣдует» дѣлать общим» достояніемъ 
сенаторских» отличій, почестей лицъ правительственных»!» 

Г Л А В А 2 4 . Эти и подобный соображенія не подѣйствовали на госу-
даря. Он» тотчаеъ высказался против» н и х » и, созвав» сенат», начал» 
такую рѣчь: «Предки мои, древнѣйшій изъ которых» Клавзъ 1 0 , і ) , будучи 
Сабинянином» по происхожденію, былъ в ъ одно и то-же время принят» 
и в » римское гражданство, и в ъ среду семейств» патриціевъ, убѣждаютъ 
меня в ъ управленіи государством» пользоваться такими-же соображеніями, 
привлекая сюда все, что встрѣтится гдѣ-нибудь наилучшаго. Да мнѣ вѣдь 
не) безызвѣстно и то. что Юліи вышли изъ Альбы, Корунканіи изъ Каме-
рія. ІІорцін изъ Тускула 1 0 т ) и , — ч т о б » не копаться в ъ древности,—были 
призываемы в ъ сенатъ (лучшіе люди) изъ Этруріи. Луканіи и изо всей 
Италіи, что, наконецъ, сама она была продолжена до Альп» , чтобъ не 
только отдѣльныя лица, но чтобъ (цѣлыя) страны и народы слились съ 
римским» племенем». Тогда у наеъ появилось спокойствіе внутри и мы 
стали сильнѣе в н ѣ , когда были приняты в ъ римское гражданство жители 
по ту сторону Пада 1 0 8 ) , когда подъ видом» выведенія легіоиовъ (въ ко-
лоти) по земному шару, к ъ который» были присоединяемы храбрѣйшіе 
изъ провивціалов», была оказана поддержка ослабѣшпей имперіи. Развѣ 
мы сожалѣемъ о томъ, что к » нам» перешли Бальбы изъ Испаніи и не 
менѣе знаменитые мужи изъ Нарбонской Галліи? Теперь ж и в у т » ихъ по-
томки и любовью къ этому отечеству ие у с т у п а ю т » нам». Что другое 
было причиною гибели Лакедемонян» и Аѳинянъ, хотя они и были сильны 
оружіемъ, к а к ъ не то, что они отстраняли отъ себя иобѣжденныхъ, к а к ъ 

101) Нин. Alise-Sainte-Reine, къ еѣверу отъ Дижона. Факте же самый отно-
сится къ 702 (52 до P . X . ) . 

105) Текстъ въ этомъ мѣсгѣ испорчен*. Перевод* сдѣланъ сообразно съ чте -
ніемъ Гальма. 

106) См. ІУ, 9, прим. 38. 
, f i 1) Все это города Лаціума. Тускулъ—нын. Фраскати. 
, 0 8 ) Нин. По. Имѣется въ виду населеніе or* По до Альп*. 

чужеземцев»?Основатель же нашего государства, Ромулъ,такъ былъ у м е н » , 
что многіе народы, которые сегодня были его врагами, сегодня-же пре-
вращал» в ъ граждан». Царствовали над» нами пришельцы. Сыновьям» 
вольноотпущенников» давались правительственныя должности,—факт» не 
новым, к а к ъ многіе неправильно думают», а неразъ елучавшійся у римскаго 
народа ирежняго времени 1 0 f l ) . Но (говорятъ намъ) мы сражалиеь съ Сен-
нонцами и о ) . Вольски и Эквы, значит» , никогда не вступали съ нами 
въ сраженія ш ) ? Мы были полонены Галлами: но в ѣ д ь и Тускамъ мы 
давали заложников» и проходили иод» ярмом» Самнитянъ. Но, впрочем», 
если пересмотрѣть веѣ (наши) войны, то ни одна не была окончена в » 
болѣе короткое время, чѣмъ война съ Галлами. За нею слѣдовалъ проч-
ный и надежный мир» (съ ними). Уже соединенные съ нами нравами, 
искусствами, родством», пусть они лучше принесут» к ъ намъ свое зо-
лото и богатство, чѣмъ пользуются ими отдѣльно отъ нас» ! Все, почтен-
ные сенаторы, что теперь считается очень старым», было ново: послѣ 
патриційскихъ магистратов» 1 1 2 ) явились плебейскіе, послѣ плебейских» 
латинскіе, послѣ латинских» магистраты изъ других» народов» Италіи. 
И это со-временем» сделается старым», и то, что мы сегодня подкрѣп-
ляемъ примѣрами, само будетъ в » числѣ примѣровъ» и з ) . 

Г л а в а 2 5 . В ъ силу иоелѣдовавіиаго за рѣчыо государя сснатскаго 
постановленія Эдуи 1 1 4 ) первые получили право быть сенаторами въ Римѣ . 

I f i9) Кдавдій имѣетъ гь виду введеніе цензором* Аппіемь Клавдіемь Слѣиымъ, 
въ 442 (312 до P . X.), сыновей вольпоотаущенниковъ вь сенатъ (Suet. Claud. 24) ; 
но собственно примѣры завятія сыновьями вольноотпущенников* высших* должно-
стей начинаются со времени Юлія Кесаря. До этого времени нзвѣстенъ лишь при-
мѣръ выбора плебеями въ курульные эдилы сына вольноотпущенника. Гнея Флашя, 
въ 450 (304 до P. X . ) , въ благодарность за обнародонаніе гражданских* законов* 
и фастовъ, что содержалось въ таннѣ понтификами. 

"* ) Галльское племя, которое въ 364 ("390 д о P . X . ) оьладѣло Рпмомъ. 
ш ) Эквы и Вольски, обитатели Лаціума, вели постоянный в о й н ы съ Римлянами 

въ первый два столѣтія Республики. 
и з ) Мы обыкновенно слово magistratus передаем* посредством* выраженія: 

правительственный лица, чтб оно собственно и значит*; но здѣсь нашли возмож-
ным* передать его въ латинской формѣ. 

и з ) Р'Іічь Клавдія Тацить передал* не буквально, а лишь смысл* ея. По-
длинная рѣчь императора была найдена въ 1528 году въ Ліонѣ въ двухъ отрыв-
ках* , принадлежавших* бронзовой таблицѣ, на которой она была вырѣзана. От-
рывки эти можно найти приложенными къ изданіямъ Ннппердея, Жакоба и къ нѣ-
которымъ другим*. 

" 4 ) См. III, 4 0 и Исторіи, I , 51, ирим. 137. 



Это преимущество было для нихъ сдѣлано ради стариннаго союза 11 г') и 
потому, что одни только они изъ Галловъ пользуются титулом* братства 
съ римским* народом*. 

В ъ т ѣ - ж е дни Кесарь присоединил* к ъ числу патриціевъ старѣйшихъ 
членов* сената, или т а к и х * , у которыхъ родители были знатные люди, 
т а к ъ к а к * уже мало оставалось семейств*, которыя Ромулъ н а з в а л * 
старшими (majores), а Л. Б р у т ъ младшими родами (minores gentes) ие), 
и т а к ъ к а к ъ угасли даже т ѣ семьи, которыя диктатор* Кесарь ио Rac-
сіеву закону и государь А в г у с т ъ по Сеніеву закону причислили к ъ пат-
риціяыъ 1 1 7 ) . Эти мѣропріятія Клавдія были пріятны народу и доставляли 
большую радость ( с а м о м у ) цензору. Тревожась тѣмъ, к а к и м * образом* 
изгнать изъ сената людей, пользовавшихся дурною славою, онъ (предпочелъ) 
употребить мягкій и недавно 1 1 8 ) изобрѣтенный способ* в ъ замѣнъ древней 
суровости: онъ сдѣлалъ увѣщаніе , чтобы каждый изъ нихъ самъ пораз-
мыслил* о себѣ и попросил* бы еебѣ позволенія в ы т т и изъ сената; (онъ 
говорил?,), что позволевіе на это будете дано легко, что они будутъ уда-
лены изъ сената и въ то-же время прощены, что онъ предложит*, чтобъ 
приговор* цензоров* и с т ы д * добровольно уходящих* , соединившись 
вмѣстѣ , смягчили и х ъ безславіе. По этому поводу консул* Винстанъ во-
шел* съ докладом*, что слѣдуетъ назвать Клавдія отцом* сената, говоря, 
что титулъ отца отечества сдѣлался обыкновенным* и что Н О В Ы Й заслуги 
государству должны быть почтены еще не бывшими в ъ употребленіи 
титулами. Но Клавдій самъ остановил* консула, к а к ъ зашедшаго въ леетк 
слишком* далеко.—Онъ заключил* принесеніемъ очистительной жертвы 
цензъ, по которому оказалось пять милліоновъ девятьсот* восемьдесят* 
четыре тысячи, семьдесят* два (римскихъ) гражданина. Т у т ъ - ж е б ы л * 
и конецъ его невѣдѣиія относительно с в о и х * домашних* дѣлъ: немного 
спустя его заставили узнать н наказать дурные поступки жены, чтобы 
онъ воспылал* потомъ желаніемъ вступить в ъ кровосмѣсительный брак* . 

Г л а в а 2 6 . Мессалинѣ уже надоѣла легкость нрелюбодѣянія. Ее влекло 
къ неиспытанному сладострастію, когда Снлій, по роковому ли безразсудству, 

ш ) Объ этомъ союзѣ упоминается еще въ нзвѣстіяхъ, относящихся къ 633 
(121 до P . X.) . См. Liv. Ер. L X I . 

И 6 ) Увеличеніе патриційскихъ фамилій посредством!, gentes minores припи-
сывается Ливіемъ Тарквинію Ириску. 

" ' ) Назначеніе повыхъ патриціевъ ио закону Кассія послѣдовало пъ 709 ( 4 5 до 
P . X . ) ; а по закону Сенія въ 725 (29 до P. X.) . 

т ) Августомъ (см. Діона Кассія, L I I , 42; Светонія, Aug. 35). 

или полагая найти средство отъ угрожающих* опасностей в ъ самихъ опасно-
с т я х * , стал* и самъ побуждать ее не скрываться долѣе. Он* говорил*, 
что « положеніс дѣла ие таково, чтоб* имъ дожидаться (конца) старости 
государя. Благоразуміе безвредно для н е в и н н ы х * , а людям* явно пре-
с т у п н ы м * надлежит* искать спаеенія в ъ дерзновенности; у н и х ъ есть 
союзники, имѣющіе тѣ -же опасенія. Онъ, Силы, безбрачен*, бсздѣтеиъ, 
готов* жениться на ней н усыновить Б р и т а н и ю . У ней, у Мессалины, 
останется то-же могущество, с ъ прибавкой безопасности, если они преду-
предить Клавдія, человѣка, такъ-же неосторожно попадающагося в ъ с ѣ т и , 
к а к ъ и скораго на г н ѣ в ъ » . Слова эти были приняты безъ увлеченія, ие 
по любви к ъ мужу, а изъ опаеенія, чтобъ Силій, достигши верховной 
власти, не охладѣлъ къ любовницѣ и не оцѣнилъ со временем* злодѣянія, 
одобряемаго среди опасности, ио его настоящей ц ѣ н ѣ . Однако названіе с у -
пружества ей очень понравилось по прнчинѣ громадности скандала, кото-
рый для людей, все расточивших*, составляет* самое послѣднее удоволь-
ствіе . И не подождав* дольше, чѣмъ времени, когда Клавдій должен* былъ 
отправиться для жертвоприношенія в ъ Остію 1 1 9 ) , о ы а празднует* свадьбу 

со всѣми торжественными обрядами. 
Г Л А В А 2 7 . Я знаю, что покажется баснословным*, чтобъ в ъ городѣ, 

гдѣ все знают* и ни о чем* не молчат*, какіе-нибудь смертные могли 
имѣгь столько беззаботности, не говоря у ж е о томъ, чтобъ лицо, назна-
ченное на будушій срок* консуломъ, могло сойтись вмѣстѣ для заклю-
ченія брака съ женой государя, в ъ заранѣе назначенный день, в ъ при-
сутствіи людей, приглашенных* для скрѣпленія (брачнаго контракта), 
чтобъ она слушала слова брачных* a u s p i c e s , 2 ° ) , повторяла ихъ 1 2 1 ) , при-
носила жертву богам*, чтобъ оба они возлежали среди гостей, цѣловались. 

||э) Полагают*, что жертвоприношеніе, для котораго Кіавдій отправился в* 
городъ, служившій морским* портом* Рима, относилось къ Кастору и Поллуку, по-
кровителям* моряков*, ныѣвшим» там* храмъ. Діонъ Кассій ( L X , 31) сообщает*, 
что ІСлавдій отправился для осмотра хлѣбныхъ запасов*. Поэтому и жертвопри-
ношеніе имѣло въ виду, вѣроятно, снисканіе покровительства боговъ подвозу хлѣба. 

**>) Слово auspices, означая собственно гадателей по полету-итицъ, стало 
обозначать со-временемъ, по отношенію къ брачным* дѣламъ, лица, которыя, в:е 
дѣлая никакого птицегаданія, произносили при совершеніи брачнаго обряда ка-
кія-то слова, которыя новобрачный должны были, невидимому, повторять, вѣроятно 
слова, означаются согласіе на брак*, и брачные обѣты. 

«<) Въ подлинник* subisse. Значеніе в* данном* случаѣ этого слова толкуют* 
различно; но мы полагаем*, что здѣсь именно значит* повтореніе, подтверждена 
слов*, ироизносимыхъ авспнками. 



обнимались и провели, наконецъ, ночь со всею супружескою вольностью. 
Но въ этомъ н ѣ т ъ ничего, сочиненнаго для того, чтобъ поразить читателя, 
а я передаю то, что слышали и написали етарѣйшіе историки. 

Г Л А В А 2 8 . В ъ домѣ государя произошел* переполох*; особенно испу-
гались т ѣ , которые пользовались вліяніемъ, и которые, в ъ случаѣ пере-
ворота, опасались за себя. Они уже не в ъ секретных* бесѣдахъ, а открыто 
роптали, говоря, что, пока а к т ё р * 1 2 2 ) оскорблял* спальню государя, этимъ 
хотя и наносился позор*, но было далеко отъ гибели; теперь же выдаю-
щійся молодой ч е ю в ѣ к ъ , отлнчающійся красотой, силой ума и предстоящим* 
ему консульством* ' " ) , стремится к ъ болѣе широким* планам*: вѣдь не 
тайна, что остается (дѣлатъ) послѣ такого бракосочетанія. Без* сомнѣнія, 
имъ становилось страшновато, когда они брали во вниманіе туноуміе Кдавдія, 
его покорность женѣ и то, что много убійствъ было совершено ио повс-
лѣнію Мессалины. Съ другой стороыы, сама эта податливость императора 
подавала надежду, что если удастся иодѣйствовать на него чудовищ-
ностью преетупленія, то ее можно уничтожить, осудив* раньше, чѣмъ 
она стала подсудимого; трудность задачи заключается въ томъ, чтобъ не 
было выелушено ея оправданіе и чтобъ уши Клавдія были закрыты даже 
для ея прнзнаній. 

Г Л А В А 2 9 . Сначала Каллистъ 1 2 4 ) , о которомъ я у ж е разсказывалъ 
по поводу умеріцвлеыіл Гая Кесаря 1 2 5 ) , подстроившій убіеніе А П І І І Я Н А Р -

циссь 1 2 е ) и, пользовавшійся в ъ то время самым* горячим* благоволе-
ніемъ, Паллантъ 1 2 7 ) совѣіцались о томъ, нельзя-ли тайными угрозами 
отвлечь Мессалину отъ любви къ Силію, набрасывая нокровъ иа все 
остальное | 2 8 ) . Потом*, опасаясь, к а к ъ - б ы черезъ то самимъ не погибнуть, 

ш ) Мнестеръ. Ca. гл. 4, чрим. 18. 
123) См. гл. 5. 
1 2 4) Вольноотпущенник« Калигулы, участвовавши! въ заговорѣ противъ по-

слѣдняго (Dio, L I X , 29), завѣдовавшій тѣыъ, чтб у насъ называется коммысеіей 
прошеній (a libellis). 

I n ) Разсказъ находился въ потерянной части Лѣтописи, гдѣ описывался ко-
нец« правленія Калигулы. 

136) Тоже вольноотпущенник«, но самого Клавдія, бывшій его секретарем« 
(ab epistulis). Онъ помог« Мессалинѣ погубить консула 28 по P. X . Апнія Юнія 
Силана (см. о немъ IV, 68 , прим. 258), который не хотѣлъ вступить съ нею въ 
любовную связь, будучи мужемъ ея матери. См. Діона Кассія L X , 14. Свето-
нія Claud. 37. 

) 2 7) Вольноотпущенник« Антоніи, матери Клавдія, завідывавшііі финансами 
императора (a rationibus). 

, 2 S ) На всѣ другія ея любовныя связи. 

отказываются (отъ этого плана), Паллантъ по трусости, Каллистъ. к а к ъ 
человѣкъ, нріобрѣвшій опытность при прежнем* дворѣ и (знавтій), что 
вліяніе вѣрнѣе сохраняется осторожными, чѣмъ рѣшительными планами. 
Нарцисс* не отказался отъ дѣйствія, измѣнивъ его лишь в ъ томъ, что 
не слѣдуетъ какимъ-нибудь разговором* дать ей н а м е к * на обвинение и 
обвинителя^ Зорко слѣдя за случаями, онъ, т а к ъ к а к ъ Кесарь слишкомъ 
замѣшкался въ Оетіи, подарками, обѣщаніяыи и перспективой большаго 
вліянія но отверженін жены, понудил* д в у х * наложниц* Клавдія, к ъ 
т ѣ л у которыхъ т о т * привык* всего болѣе, сдѣлать донос* на нее. 

Г Л А В А 3 0 . Вслѣдствіе этого Кальпурнія ( т а к ъ называлась наложница), 
к а к ъ только ей было дано секретное свидаяіе [съ Клавдіемъ), бросившись 
к ъ ногам* Кесаря, воскликнула, что Мессалина вышла замужъ за Силія, а 
вмѣстѣ съ тѣмъ она спрашивает* находившуюся т у т * в ъ ожиданш этой 
сцены Клеопатру, знаетъ-ли она объ этомъ, и, когда та отвѣтила утверди-
тельно, просит* позвать Нарцисса. Нарцисс*, прося прощенія относи-
тельно нрошлаго, в ъ томъ, что онъ с к р ы в а л * (связи Мессалины) съ 
Титіями, Беттіямн, ІІлавтіями, говорить, что онъ и теперь не будет'* обви-
нителем* прелюбодѣяній, тѣмъ паче не станет* требовать (отъ Силгя) 
возвращеыія дворца, рабовт, и другой обстановки главы государства: 
пусть онъ пользуется веѣмъ этимъ и возвратить только жену, да пор-
в е т * брачный контракт* ! « Г а з в ѣ ты не знаешь,—говорит* онъ,—что т ы 
получил* развод*? Вѣдь бракосочетаніе Силія видѣли народъ, сенатъ и 
войско, и если т ы не поспѣшишь, то мужъ (Мессалины) завладѣетъ 
и Гимомъ». 

Г Л А В А 3 1 . Затѣмъ онъ призывает* г л а в н ы х * друзей (государя) 
и первым* спрашивает* префекта ио хлѣбному иродовольотвію Турра-
нія 1 2 Э ) , за ыимъ Лузія Гету 1 3 ° ) , начальника иреторіанцевъ. Когда они 
иризналн фактъ, то остальные нанерерывъ громко стали требовать отъ госу-
даря, чтобъ онъ шел* в ъ лагерь 1 3 1 ) воодушевить преторіанскія когорты, 
позаботиться прежде о безопасности (своей), чѣмъ о ищешв. Хорошо 
извѣстно, что Клавдій до того перепугался, что то-и-дѣло спрашивал*: 
онъ ли еще император*? Не в л а с т в у е т * ли уже Силій? 

Тѣмъ временем* Мессалина, разнузданная въ удовольствіяхъ какъ ни-
когда раньше, праздновала во дворцѣ, т а к ъ к а к ъ была полная осень т ) , 

129) См. I, 7, прим. 48. 
*зв) См. о немъ X I I , 42. 

Преторіаискій. См. I Y , 2. 
1 3 г ) Праздник,« сбора винограда былъ въ Римѣ в« октябрѣ. 



представхеніе сбора винограда. Нажимались тиски, наполнялись виномъ 
чаны, и одѣтыя в ъ звѣрйныя шкуры женщины плясали при этомъ, 
какъ-бы принося жертву или к а к ъ безумству ющія вакханки. Сама она, 
съ распущенными волосами, потрясая ѳнрсомъ, и подлѣ нея увѣнчан-
ный плющомъ Силій, были обуты в ъ котурны, махали головой, въ то 
время к а к ъ хорь громко распѣвалъ безотыдныя пѣсни. Разсказываютъ, 
что когда Веттій Валентъ 1 3 3 ) взобрался въ рѣзвости на очень высокое 
дерево, и его спросили, что онъ видите , то онъ отвѣчалъ, что жестокую 
бурю со стороны Оетіи, — начинала ли она (дѣйствительно) показы-
ваться , или слова его, вырвавшіяся случайно, обратились в ъ предоказаніе. 

Г л а в а 3 2 . Между т ѣ м ъ у яге не елухъ появляется, а ириходятъ 
со всѣхъ еторонъ извѣетія о томъ, что все извѣстно Клавдію и что онъ 
идетъ, готовый на міценіе. Вслѣдствіе этого Мессалина удаляется в ъ Jly-
кулловъ паркъ > 3 4 ) , a Силій, для того, чтобы скрыть страхъ, на форумъ 
к ъ евоимъ обязанностям!,. В ъ то время какъ остальные разбѣгаются в ъ 
разныя стороны, являются центуріоны и налагают!, оковы на т ѣ х ъ изъ 
нихъ , кого ыаходятъ в ъ общественномъ ыѣстѣ или скрывающимися. Хотя 
несчастіе отнныаетъ сообразительность, Мессалина однако быстро прини-
маетъ рѣшеніе итти на ветрѣчу мужу и показаться ему, к ъ чему она 
нерѣдко прнбѣгала съ успѣхомъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ она послала дать знать, 
чтобъ Британникъ и Октавія поепѣшили въ объятія отца. Она упросила 
также старѣйшую изъ весгалокъ, Вибидію, пойти поговорить съ глав-
нымъ понтификомъ 1 3 5 ) и упросить его быть к ъ ней милоетнвымъ. А 
м е Ж д у тѣмъ, всего съ тремя провожатыми ( т а к ъ кругоыъ ея вдругъ все 
опустѣло!), прошедши пѣшкомъ черезъ весь городъ, она в ъ т е л е г ѣ , н а ко-
торой вывозятъ садовый мусоръ, въѣзжаетъ на Остійскую дорогу. Никто 
при этомъ не чувствовалъ к ъ ней состраданія, т а к ъ к а к ъ гнусность ея 
безстыдныхъ поетупковъ пересиливала состраданіе. 

Г Л А В А 3 3 . Тѣмъ не ыенѣе у Кесаря было все в ъ переполохѣ. Дѣло 
в ъ томъ, что не достаточно полагались на преторіанскаго префекта, Гету, 
одинаково подвижнаго на честное и дурное. Поэтому Иарциссъ, взявъ 

•33) О немъ говорит* Плиній старшш ( X X I X , 1, 8), какъ о врачѣ, который 
занимался и краснорѣчіемъ и который, пріобрѣвши черезъ свою связь съ Месса-
линой вліяніе, основал* новую секту. 

134) который еще недавно принадлежал* погубленному ею Валерио Азіатику. 

См. гл. 1. 
4 3 6) Должность главнаго понтифика ео времени Августа ооыкновенно зани-

мал* император*. См. III , 68, прим. 236 . 

еебѣ в ъ подмогу т ѣ х ъ , которые раздѣляли тѣ -же опасенія, сталъ утвер-
ждать, что нѣтъ надежды на безопасность Кесаря, к а к ъ лишь в ъ томъ случаѣ , 
если онъ на одинъ этотъ день передаете команду надъ солдатами кому-либо 
изъ вольноотпущенниковъ, и предлагаете себя, (какъ челоеѣка), который 
примете ее. А чтобы во время ѣзды въ Гимъ Л. Вителлій 1 3 6 ) и Це-
цина Ларгъ 1 3 7 ) не измѣнили (настроенья Клавдія) къ раскаянію, онъ 
проситъ мѣста в ъ томъ-же экипажѣ и беретъ его 1 3 S ) . 

Г л а в А 3 4 . Послѣ этого былъ очень распространеиъ слухъ , что среди 
различныхъ заявленій государя, то нападавшаго на безстыдные поступки 
жены, то иногда вспоминавгааго о своей супружеской жизни и о мало-
лѣтствѣ дѣтей, Внтеллій не произносилъ никакихъ словъ, кромѣ слѣдую-
щихъ: «О злодѣяніе! О престуиленіе!» Хотя Нарциссъ настаивалъ на 
томъ, чтобъ В и т е и і й вышелъ изъ двусмысленностей и высказалъ полную 
правду, но не добился того, чтобъ онъ не отвѣчалъ в ъ выраженіяхъ тем-
н ы х ъ и способных-!, клониться в ъ ту сторону, в ъ какую они были бы 
истолкованы, и Цецина Ларте слѣдовалъ его нримѣру. Но вотъ у ж е по-
казалась Мессалина и кричала: «выслушай мать Октавіи и Британиика!» 
Обвинитель 1 3 Я ) ея сталъ перебивать ее, говоря о Силіѣ и свадьбѣ ; въ 
то-же время онъ вручилъ Клавдію записку съ указаніемъ ея любовныхъ 
связей, чтобы тѣмъ отвратить (отъ жены) взоръ Кесаря. Не много спустя, 
когда Кесарь въѣзжалъ в ъ городъ, передъ нимъ показались ихъ общія 
дѣти, но Нарциссъ пршсазалъ удалить ихъ. Вибидію онъ не могъ отстра-
нить и номѣшать ей с ъ большими раздраженіемъ требовать того, чтобъ 
супруга не была предана смерти, не будучи выслушана. Поэтому Нарциссъ 
отвѣчалъ, что государь в ы с л у ш а е т е Мессалину и что она будетъ имѣть 
возможность смыть съ себя преступленіе, a покамѣетъ пусть дѣвственница 
идетъ и отправляетъ свои свящсниыя обязанности. 

Г л а в а 3 5 . Удивительно среди этого было молчаніе Клавдія, а Ви-

, 3 6 ) См. гл. 2 - 3 . 
ш ) Это, как* думают*, Г . Цецина Ларгъ, бывшій консулом* въ 795 (42 

по P . X.) , вмѣстѣ с * Клавдіемъ, и нѣсколько разъ упоминаемый въ протоколах* 

коллегіа братьев* Арвальских*. 
138) Риттеръ, Галыі* , Жакобъ и Иван* Мюллер* приняли въ этомъ ыѣст ! 

конъэктуру Вальтера: assumiturque, тогда какъ Медичеііскал рукопись дает* 
assimitque, а Вольфенбюттельская sumitque. Но Гаазе, ГІишіердей, Дрэгеръ и 
Пфициер* держатся рукописных* преданій, и поступают* основательно. Пфиц-
неръ понимает* дѣло такъ, что Нарциссъ садится в * экипаж* императора, не 
дожидаясь иозволенія. 

ш ) Нарциссъ. 



теллій былъ болѣе похож» на человѣка, который ничего не знаетъ: (по-
этому) все повиновалось вольноотпущеннику. Онъ приказывает» открыть 
дворец» любовника Мессалины и сопроводить туда императора. И прежде 
всего в ъ преддверіи у к а з ы в а е т » на скульптурное изображеніе отца Силія, 
которое постановленіемъ сената 1 4 ° ) , было уничтожено; затѣмъ у к а з ы в а е т » 
на все то, что было наслѣдственныыъ достояніемь у Неронов» и Дру-
зовъ и перешло в ъ награду за прелюбодѣяніе. Когда Клавдій былъ взбѣ-
шень этим» и порывался к ъ угрозам», то он» приводит» его в » лагерь, 
гдѣ солдаты у ж е были собраны. ГІослѣ обращеннаго къ нимъ увѣ іцанія 
Нарцисса ш ) , император» сказал» имъ лишь нѣсколько слов», ибо стыд» 
мѣшалъ выраженію екорби, хотя и справедливой. За этимъ слѣдовалъ 
непрерывный крик» когорт», требовавших» названія в и н о в н ы х » и нака-
занія ихъ . Приведенный перед» трибунал» Силій не пытался ни защи-
щаться, ни замедливать (решенья), но просил» ускорить его смерть. 
Ту-же твердость обнаружили и знатные римскіе всадники, желавшіе уме-
реть поскорее 1 4 2 ) . Т и т і я ІІрокула, даннаго Силіемъ въ стражи Месса-
линѣ и предлагавшаго сдѣлать показанія, Веттія Валента, сознавшагося, 
a также Помпея Урбика и Савфейя Трога изъ соучастников» Клавдій при-
к а з ы в а е т » вести на казнь. Р а в н ы м » образомъ Декрій Кальпурніанъ, пре-
фект» ночной стражи, Сульницій Руфъ, смотритель (гладіаторской) 
школы, и Юнкъ Вергиліан», сенатор», понесли то-же наказаніе. 

Г Л А В А 3 6 . Одинъ только Мнестеръ причинил» задержку. Разорвавши 
на себѣ одежду, онъ кричал» императору, чтобъ онъ посмотрѣлъ на знаки 
отъ розог» 1 4 3 ) , чтобъ о н » вспомнил» о расиоряженіи, в ъ силу котораго онъ 
долженъ былъ подчиняться всѣмъ прнказаніямъ Мессалины 1 4 4 ) . Другіе 
(говорилъ от) совершали вину изъ-за подарков» или в ъ надеждѣ на 

величіе, а онъ ио нринужденію, и ему прежде всего пришлось бы погиб-
нуть, еелибъ Силій овладѣлъ верховною властью. Клавдій был» тронут» 
этимъ и склонялся к ъ милосердію, но вольноотпущенники побудили его 

1 4 в ) Сы. I V , 18—19 . 
1 4 1 ) Какъ времеипаго преторіанскаго префекта. См. гл. 33. 
1 4 2) Подчеркнуты« слова Ниппердеемъ считаются глоссой и иотому ставятся 

въ скобки. Г альм* и Дрэгеръ считают* ихъ принадлежащими Тациту, ивмѣняя 
лишь cupido Медичейской рукописи въ cupidi; И в а н * Мюллер* начинает* ими 
новый неріодъ. 

1 4 3 ) Которыми его сѣкли, по приказанію Мессалины, за то, что онъ не хо-

тѣлъ вступать съ нею въ любовную связь. 
1 4 4 ) Діопъ Кассій ( L X , 22) сообщает*, что Мессалина пожаловалась на него 

Клавдію, который и приказал* ему исполнять все, что она прикажет*. 

не заботиться объ актёрѣ , когда умерщвлено столько з н а т н ы х » мужей: 
добровольно ли, по иринужденію ли онъ учинил» столь большое пре-
ступленіе, это все равно. Не была принята защита и Травла Монтана 1 4 5 ) , 
римскаго всадника. Это был» скромный юноша, но замѣчательной кра-
соты Онъ былъ приведен» къ Мессалинѣ помимо своего желанія и в ъ 
теченіе одной ночн прогнан» ею, т а к » к а к ъ она одинаково была капризна 
в » сладострастіи и в ъ отвращеніи. Суиллій Цезонниъ 1 4 е ) и Илавтій 
Латеранъ 1 4 7 ) избавляются отъ смерти: иослѣдній благодаря особенным» 
заслугам» дяди 1 4 S ) ; а Цезонин» нашел» защиту в ъ пороках»; т а к ъ к а к » 
в » этой омсрзительнѣйшей компаніи онъ разыгрывал» роль женщины. 

Г Л А В А 3 7 . Между т ѣ м » Мессалина в ъ Лукулловом» паркѣ длила 
свою жизнь, сочиняла просьбы 1 4 9 ) , питая нѣкоторую надежду и по вре-
менам» в с п ы х и в а я гнѣвомъ: т а к » много в ъ ней было гордости среди са-
маго крайняго положены! И если бы Нарцисс» не поспѣшилъ умертвить 
ее, она обратила бы гибель на обвинителя. Ибо Клавдій, возвратившись 
во' дворец» и успокоенный ранним» обѣдомъ, приказывает», когда вино 
разгорячило его, пойти и сказать несчастной (это именно слово, говорятъ, 
употребил» он») , чтоб» она явилась на слѣдующій день для своего оправ-
даны. Когда онъ это сказал» и (видно было, что) гнѣвъ его смягчался, 
возвращалась любовь, и что если повременить, то можно было опасаться 
слѣдующей ночи и воеиоминанія о супружеской спальнѣ , Нарцисс» бросается 
вон» и даст» знать центуріоиамъ и бывшему на лицо трибуну 1 5 ° ) , чтобъ 
они умертвили Мессалину, что таково-де повелѣніе императора. Для 
наблюденія и совершенія казни посылается съ ними вольноотпущен-
н и к » Эводъ. Сей послѣдній, поспѣшно вошедши в ъ парк» впереди дру-
гихъ, находит» ее распростертою на землѣ, при чем» т у т » еидѣла ея 
мать' Лепида 1 М ) , которая, не живя в » согласіп с ъ дочерью во время 
ея блеска, не могла не поддаться жалости в ъ минуту ея крайняго несчастія 

(45N у Сенеки (Арсоі. Х Ш , 3) онъ называется: Секстъ Травлъ. 

1 4 в ) См. гл. 1 — 2 . 
' « ) См. гд. 3 0 ; Х Ш , 11; X V , 49 и 60 . 
1 4 в ) Извѣстнаго главнокомандующаго в * Бритаиніи. См. Х Ш , 32; Аіриколу, 1 4 , 

прим. 37 . 
1 4 9 ) В * письмѣ къ Клавдію. 
4 5°) Подразумевается трибун* преторіанской когорты, которая къ это время 

держала караулъ на ІІалатииѣ. 
Домитія Лепида (см. Х П , 64), дочь Л. Домитія и Антоніи, одной изъ 

дочерей тріумвира Антоиія, вышедшая замуж* за Валерія Мессалу Бородатаго, 
с * которым* и нрижнла Мессалину. См. Светоиія, Claud. 20 . 



и убѣждала ея не дожидаться убійцы, говоря, что жизнь для нея 
прошла и что ей не слѣдуетъ искать ничего другого, какъ приличной 
смерти. Но в ъ испорченной сладострастіемъ душѣ не было никакой доб-
лести. Все еще длились слезы н напрасный жалобы, к а к ъ вдругъ разда-
лись стремительные удары в ъ ворота, и передъ ней явился трибунъ, 
который молчалъ, тогда к а к ъ вольноотпущенник* осыпал* ее рабскими 
ругательствами. 

Г Л А В А 3 8 . Тогда только она поняла свою судьбу и схватилась за 
мечъ, который дрожащею рукою попусту прикладывала то к ъ горлу, 
то к ъ грудн: ее з а к а л ы в а е т * трибунъ. Тѣло было уступлено матери. 
Клавдію во время пиршества было возвѣщено, что Мессалина умерла, безъ 
обозначены,—отъ своей, или отъ чужой руки. И онъ не спросил*, а по-
требовал* бокал* и продолжал* пиръ обычным* образомъ. Даже и в ъ 
слѣдовавшіе за тѣмъ дни онъ не обнаружил* ни ненависти, ни радости, 
ни гнѣва, ни печали, наконец* никакого человѣческаго аффекта ни при 
видѣ радости обвинителей, ни при видѣ горюющих* дѣтей. Забвенію его 
еодѣйствовалъ сенатъ своимъ рѣшеніемъ объ удаленіи имени и статуй 
Мессалины изъ частных* и публичных* мѣстъ. Нарциссу были опредѣ-
лены квесторскіе знаки отлнчія,—очень мелкая почесть для его надменности, 
коль скоро онъ взялъ верх* надъ Паллавтомъ и Каллистомъ. 

Хорошее, конечно, то было дѣло, но такое, изъ котораго произошли 
очень дурны я и печальнѣйшія дѣла | 5 2 ) ! 

іь2) рИ Тхеръ, Дрэгеръ и пѣкоторые другіе все это заключеніе счнгаютъ позд-
ыіііішей вставкой; Ниппердей Гальмъ, Гаазе считают« за таковую лишь послѣднія 
слова: tristitiis multis. Ниппердей не ноиѣщаетъ этихъ слов« даже въ скобках«. 

СОДЕРЖАНІЕ ДВЕНАДЦАТОЙ КНИГИ. 
( 4 8 — 5 4 по P. X . ) 

С о б ы т і я нонца 4 8 по P. X. 

Г л А в ы 1 - 4 . Вопрос« о новой женитьбѣ Илавдія и о выдачѣ замужъ Октавы. 

Невѣсты государя и колебапія въ выборѣ (гл. 1 ) . - Б о р ь б а вольноотпущенников« 
по этому поводу (2).—Рѣшеніѳ императора въ пользу племянницы своей Агрип-
пины. Последняя, при содѣйствіи Вителлія, старается повредить Л. Силану, же-

ниху Октавіи. 

Событія 4 9 по P. X. Консульство Г. Помпея Галла и Кв. Вераиія. 

Г Л А В Ы 5 - 7 . Сенатъ, руководимый Бителліемъ, и народ« заставляют« Клавдія не 
колебаться в« бракосочетании с« племянницей. Необыкновенное вліяніе Агриппины. 

Г л AB А 8. Въ день свадьбы Клавдія умерщвляет« себя Силанъ, жених« его до-
чери Возвращеніе Агриппиной Сенеки философа изъ ссылки и поручеше ему 

воспитанія сына ея, Домитія (будущаго императора Нерона). 
Г Л А В А 9. Домнтііі помолвлен« съ Октавіей. 

Г Л А В Ы 1 0 - 2 1 . Дѣла на Востонѣ. Посольство Парѳянъ и рѣчь его в« сенатѣ 
объ отпущеніи Мегердата па царство ( Ю ) . - Р ѣ ч ь Клавдія по этому поводу и 
норученіе пропретору Сиріи, Кассію, проводить новаго царя до Евфрата (11) 
Неблагоразумное замедленіе Мегердата в« пути вслѣдствіе коварных« совѣтовъ 
Акбара и Изата. Противник« Мегердата Готарзесъ ( 1 2 - 1 В) . -Иоражеше Мегер-
дата и плѣнъ его. Готарзесъ обрубает« ему уши, но оставляет« живым«. Смерть 
Готарзеса и иеремѣна на пареянском« престодѣ (14).-Изгианный Босфорски, царь 
Миѳридатъ старается отнять престол« у Котиса. Римляне в« союзѣ съ Котисомъ 
„ Эвнономъ противъ Мнѳрндата (15).-Обложепіе и взятіе союзниками города 
Успе ( 16 -17 ) . -Миеридатъ , доведенный до крайности, отдается на милость 0 .шона 
(18) —Эвыонъ ходатайствуете о нощадѣ Миѳрпдату передъ Клавдіемъ ( 1 9 ) . -
Благопріятный отвѣт« Клавдія на письмо Эвнона и отвезеніе Миѳридата въ 

Римъ. Его гордый вид« (20—21). 
Г Л А В А 2 * - 2 4 Дѣла въ Римѣ. Преслѣдованіе Агриппиной своихъ соперниц«. 
Ссылка и смерть Лолліи. Ссылка Кальпурніи (22). Возобіювленіе salutis augurium. 

Распространеніе померія города Рима (23—24). 



Событ ія 50 no P. X. Консульство Г . Антист ія Ветера и M. Суиллія Неруллина. 

Г Л А В Ы 2 5 — 2 6 . Происки Агриппины. Усыповленіе Клапдіемъ Домитія ( 2 5 ) . — 
Лесть сената къ Домитію и Агриппинѣ, которая получает* титулъ Августы. От-

тѣсненіе иа задній планъ Британиика (26) . 
Г Л А В Ы 2 7 — 3 0 . Смуты въ Германіи. Основаніе по желанію Агриппины колоніи 
ветерановъ въ городѣ Убянъ (нын. Кёльиъ). Разбои Хаттовъ въ Верхней Г е р -
манта, пораженіе ихъ л подчипеніе (27—28) .—Возмущеніе Свевовъ противъ царя 
Ваннія и изгнаніе его (29).—ІІоражеиіе Ваннія , который нашелъ убѣжнще на 
римском* флотѣ, стоявшем* па Дунаѣ , и былъ поселен* съ своими людьми въ 

Паішоніи (30). 

Г Л А В Ы 31 - 4 0 . Смуты въ Британніи. Возмущеніе Иценовъ и пораженіе ихъ Осто-
ріемъ (31).—Усмиреиіе Канговъ, Бригантовъ. Основаніе колопіи ветерановъ въ 
Каму.тодунѣ (32).—ІІоходъ Осторія на Снлуровъ, предводимых* Каратаком*. По-
зиция, занятая поелѣдпимъ (33).—Воодушевленіе въ войскѣ Каратака (34) .—Полная 
побѣда Рпмлянъ (35) .—Каратака выдает* царица Бригантовъ Картимандуя, у ко-
торой онъ попросилъ убѣжшца. Привезеніе его въ Рим* съ братьями, женою, до-
черью и кліентами ( 3 6 ) . — Р ѣ ч ь его къ Клавдію и народу и нолученіе имъ и его 
семейством* прощенія. Благодарность, принесенная прощенными Агрншшяѣ ( 3 7 ) . — 
Возобновленіе непріязвенныхъ дѣйствій въ Бритаішіи и потери Римлянъ ( 3 8 ) . — 
Ожесточенная война съ Силурами. Неудачи Римлянъ. Смерть Оеторія ( 3 9 ) . — 
Назначеніе въ Британнію главнокомандующимъ A. Дидія, который разбил* Снлу-
ровъ и полководца Бригантовъ, Венутія , вступившаго въ войну съ Картимандуен. 
Одержаніе побѣды Цезіемъ Назикой. Заявленіе историка о томъ, что онъ тутъ 

соединил* событія нѣсколькихъ лѣтъ ( 4 0 ) . 

Событія 51 no P. X. Консульство (пятое) Клавдія и Сервія Корпѳлія Орфита. 

Г Л А В Ы 4 1 — 4 3 . Дѣла въ Ри;мѣ. Явное предночтеніе Нерона Бриташшку. Н э -
ронъ надѣваетъ раньше времени тогу взрослаго человѣка. Разныя почести ему по 
этому поводу. Неііріятности Британнику. Казнь и есылка его лучших* воспита-
телей ( 4 1 ) . — Н а з н а ч е н і е Бурра единственным* преторіанскимъ префектом*, по 
желанію Агрпшшны. Е я высокомѣріе. Обвинепіе Вителлія по закону объ оскор-
бленіи величества и защита его Агриппиной, кончившаяся ссылкой обвинителя 
( 4 2 ) . — Ч у д е с н ы я знаменія. Возмуіценіе парода изъ-за недостатка хлѣба. Размыш-

леиіе историка (43). 

Г л а в ы 4 4 — 5 1 . Дѣла на Востокѣ. Начало войны между Иберіей и Арменіей. 
Радампстъ, сынъ Иберскаго царя Фарасмана (44) .—Вторженіе Радамиста въ 
Арненію, царь которой, Миѳридатъ, бѣжигь въ крѣпостцу, занятую Римлянами. 
Начальники римскаго гарнизона стараются прекратить войну (45—46) .—Коварное 
нанаденіе Радамиста на Миѳридата во время заключенія договора. Закованіе в ъ 
цѣпи и умерщвленіе Мпѳридата и затѣмъ сыновей его (47) .—Правитель Сиріи, 
Уммидій ІСвадратъ, рѣшаетъ не вмѣшнваться въ дѣло и только для вида посы-
лает* сказать Фарасмапу, чтобъ онъ вывел* войска изъ Арменіи и отозвал* 
сына (48) .—Двуличное поведеніе прокуратора Каппадокіи, Юлія ІІелигна. К о р о -
нованіе Радамиста на царство въ Арменіи (49) .—Вторженіе Парояпъ въ Ар-
менію и удаленіе изъ нея. Возвращееіе Радамиста, бѣжавшаго при вторженіи 

тап 1 Бѣгство Радамиста. Спасеніе 

S L S , ( М). 
^ Кгѵпнрпія СѴЛЛЬІ Фелинса и Л . С а л ь в і я 

С06Ы.ІЯ 5 2 И о P. X . К о н с у л ь с т в о ^ Ф а в с т а ^ К ^ л , « 

Г Л А В Ы 5 2 - 5 3 . д , л а ? -

яата объ изгнаніи изъ Италги астрол огов* » е д ^ ^ ^ 
сената ( 5 2 ) . - С е н а т с к о е постановлен* о нажазаш Огромное со-
мужъ за рабов*. Лесть перед* вольноотпущенником* ІІалла. 

J стояніе послѣдняго (53) . 

S S Ö K Ä Ä - Ä ' « " " " 1 

* хомъ ( 5 5 ) . 
Г Л А В Ы 6 6 - 5 7 . П р о р в е - А Л Ы между ^ Т ^ Г ^ Z 
с о » * . Представление мореной битвы на " J J A іаторонъ и 
народа Дурная работа канала для спуска поды ю т . о з е р а в 
народа. Д У Р I » ^ пиршества. Агрпппнва и Наркиссъ. 

Событія 5 3 по P. X. Консульство Д е д . м а Ю - і - Снлана Т . р н в а т а - К». Г а т е р , , 

Г Л А В Ы 5 8 6 3 . ДСЛА въ Н ^ ^ Г о " ^ — 

роду. Е г о краснорѣчіе » с е н а т * — » ( 5 9 ) . - Д а Р о -
„аго по интригамъ А г р н п г п н ы . Ш г н а ш е его р ѣ в е і г і л » . Иеторп-у 
ваніе прокуратораиъ провпвц.і, п о л н о в л а с т . г » по предложен«, 
ческія воспомняанія Тацита о правѣ суда W - О е в ^ в д е в , ^ ^ 

Кдавдія, жителей о с т р о « Коса ^ Х ™ о Вивавтіи. Осво-
къ сенату объ облегченіи отъ податей. Р а к у ж д е ш е псіор 

божденіе ихъ отъ податей иа оять лѣтъ ( 6 2 - 6 ? ) . 

Событія 54 no P. X . Консульство M. А з и н і . Иарцолла н Ма„ . Ацпя ія Аоіолы 

г Г ы Я б 1 - 0 9 . Коояъднео вроын 

ство Агриппины. Е я козни против* двоюродяои сестры д и Т С Я н а 

Осужденіе Лепиды на смерть. Нарцисс*^против* с 0 -
сторону Британиика ( 6 5 ) . - О т р а в л е н і е К л а в д я Агриипинои • 
временных* писателей о том*, к а к * был* отравлен* Клавдгй Р Р ^ 
Агриппины перед* трупом* Клавдта и мѣры - пользу п е ^ х о ^ а вл 
рону (68).—Провозглашение Нерона императором*. Апоѳеоза Ллавдм 

похороны (69 ) . 



КНИГА ДВЕНАДЦАТАЯ. 

Г Л А В А 1 . По умерщвленін Мессалины, дворец» государя пришел» 
в ъ волненіе вслѣдств іе родившагося у вольноотпущенников» спора о томъ, 
кто изъ нихъ долженъ выбрать жену Клавдію, не выносившему безбрач-
ной жизни н подчинявшемуся власти женъ. Не менѣс оживленными домо-
гательствами боролись и женщины: каждая в ы с т у п а л а н а еостязаніе своей 

знатностью, красотой, богатством» и выставляла себя достойною такого 
супружества . Но г л а в н ы м » образомъ выбор» останавливался между Лол-
ліей Павлиной >), дочерью бывшаго консула, М. Лоллія, и ІОліен Агрип-
пиной, дочерью Германика. Послѣдней покровительствовал» І Іаллантъ, пер-
в о й — К а л л и с т ъ . Между т ѣ м ъ Нарцисс» поддерживал» Элію Истину изъ фа-
миліи Тубероновъ. Клавдій , охотно склоняясь то н а одну, то н а другую 
сторону, смотря' по тому, чьи совѣты онъ в ы с л у ш и в а л » , созывает» несо-
г л а с н ы х » между собою н а совѣіцаніе и в е л и т » каждому и з » н и х » в ы -
сказать свое мнѣніе и присоединить основанія. 

Г л а в а 2 . На рциссъ у к а з ы в а л » на старый '-) брак» , н а общность 
семьи (ибо Антонія была и м » прижита съ Истиной), на то, что в ъ его 
домѣ не произойдет» ничего новаго, если туда возвратится у ж е знакомая 
ему супруга , которая н и к а к и м » образомъ не будетъ сиотрѣть с » нена-
вистью мачихи н а Британника и Октавію, б л и ж а й ш и х » родных» своимъ 

детям» . Каллистъ (возраэюалг), что она не годится вслѣдствіе продолжи-
тельнаго развода, а если-бы была в з я т а снова, то т ѣ м ъ самым» возгор-
днлась-бы, что гораздо правильнее ввести в ъ дом» Лоллію, которая, т а к ъ 

1) См. гл. 22; X I V , 12. М. Лоллій, о котором* говорилось въ III, 48, прим. 203 
былъ ел дѣдомъ. Она была замужем* за Г. Мемміемъ Регуломъ, у котораго была 
отнята Калигулой (Suet., Calig. 25). 

J) Элія Петина уже была замужем* за Клавдіемъ, но разошлась с * нимъ 
изъ-ва какихъ-то пустяков* (Suet., Claud., 26). 

к а к ъ у нея никогда не было детей, свободна отъ ревности и будетъ па-
с ы н к а м » вместо матери. Паллантъ ж е в о с х в а л я л » в » Агршшинѣ всего 
болѣе т о , что она принесет» с ъ собою Германикова в н у к а 3 ) , вполнѣ до-
стойнаго иоложенія члена ымпсраторскаго дома; (от юворилъ), что она 
соединила бы благородный о т п р ы с к » 4 ) и потомков» Клавдіевой фами-
ліи 5 ) ; (выражалъ опасете), чтоб» она, женщина испытанной плодовитости, 
е щ е совсішъ молодая, не внесла в » другой дом» блеска (дома) Кесарей. 

Г Л А В А 3 . Эти соображенія одержали перевѣсъ, будучи поддержаны 
оболыценіямн Агриппины, которая, часто приходя к ъ дядѣ подъ видом» 
родственных» связей, до того привлекла его к ъ себе, что, предпочтенная 
другим» и еще не ставши его женой, пользовалась в с ѣ м » вліяніем» ж е н ы 
императора. Ибо, к а к ъ только она уверилась в ъ своем» в ы х о д ѣ за-
м у ж » , она начала строить дальнѣйшіе планы и думать о ж е н и т ь б е Домм-
т ія , котораго она прижила с ъ Гн. Агенобарбомъ на Октавіы, дочери Ке-
саря; а этого нельзя было сдѣлать безъ злодѣянія, т а к ъ к а к ъ Кесарь по-
молвил» Октавію за Л. С и л а н а 7 ) и юношу этого, знаменитаго и в ъ д р у г и х ъ от-
ношеніяхъ, рекомендовал» вниманію народа доставленіем» ему тріум-
фальныхъ отличій и роскошными гладіаторекими играми s ) . Но, казалось, 
н ѣ т ь ничего неодолимаго в ъ д у ш ѣ государя, у котораго не было ни (доброго) 
мнѣнія, НИ ненависти, кромѣ в н у ш е н н ы х » и н а в я з а н н ы х » (другими). 

Г Л А В А 4 . Т а к и м » образомъ, Вителлін, прикрывавшій именем» цен-
зора 9 ) плутни рабеки угодливаго человека и предвидѣвшій возникаю-
щ и х » властителей, чтобъ еннскать себѣ расположеніе Агриппины, в м е ш и -
вается в » ея планы и в з в о д и т » обвиненія н а Силана, котораго действи-
тельно красивая и бойкая сестра, Юнія Кальвина, не задолго до этого 
времени была нсвѣсткой Вителлія 1 0 ) . З Д І І С Ь начало обвпненія: не крово-

3) Домитія, т. е. Нерона. 
4) Его-же. 
5) ІІиппердей а Гальмъ прибавляют*, согласно съ дополненіемъ Фрейпсгеима, 

слово Шіае перед* Claudiae, без* чего, однако, можно обойтись. 
6) Ом. IV, 75, прим. 282. 
7) Это былъ сын* Ann. Юнія Силана, консула 28 по P. X . (см. IV, 68, 

также Ш, 68 и XI, 29), и по матери своей Эмиліп Лепидѣ, дочери Юліи, внучке 
Августа, приходился съ-родпи кесарскому дому. 

8) Игры были даны на счет* императора. См. Діона Кассія, L X , 31. 
9) Онъ был* цензором* вмѣстѣ с * Клавдіеыъ. См. XI , 13. 
" ) Она была замужем* за сыном* его Дуціемъ, братом* императора Вителлія 

извѣстнымъ по участію в* междуусобной войнѣ, разсказанпой въ Ишоргяхъ. 
(См. о нем* Исторіи, I , 88; I I , 54; I I I , 37, 38, 55, 58, 7 6 - 7 7 ; IV, 2). 
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смѣсительную, но не скрываемую любовь брата и сестры онъ о б р а т и л 
в ъ позорный отношенія. И Кесарь оказалъ его словамъ вниманіе, будучи, 
по прнчинѣ любви къ дочери, слишкомъ склоненъ к ъ полученію подозрѣ-
нія противъ зятя. Между тѣмъ Силанъ, не знавшій о ковахъ противъ 
него и бывшій в ъ этомъ году прсторомъ, внезапно удаляется эдиктомъ 
Вителлія изъ сенаторскаго сословія, хотя сенатъ у ж е былъ раньше на-
браиъ и люетръ оконченъ п ) . В ъ то-же время Клавдій разорвалъ съ ннмъ 
родственную связь; Силанъ принужденъ былъ также сложить съ себя 
должность, и остававшійся до срока (одинъ) день претуры былъ отдалъ 
Эпрію Марцеллу Г і ) . 

Г Л А В А 5 . В ъ консульство Г. Помпея и Кв. Веранія 1 3 ) , заключен-
ный между Клавдіемъ и Агриппиной бракъ у ж е былъ скрѣпленъ молвой, 
былъ скрѣпленъ незаконной любовью; ио они все еще не смѣли отпраздновать 
свадсбнаго торжества, т а к ъ к а к ъ не было примѣра, чтобы дядя женился 
на племянницѣ: вѣдь это кровосмѣшеніе ( д у м а л и они), и если не обра-
тить иа то вииманія, то было опасеніе, чтобъ не вышло изъ этого бѣды 
для государства. Такое колебаніе было оставлено не прежде, к а к ъ Ви-
теллій взялся устроить дѣло свойственными ему хитростями. Онъ спросилъ 
Кесаря, у с т у п и т ь ли онъ велѣніямъ народа, ностановленію сената. Когда, 
тотъ отвѣчалъ, что онъ—одинъ нзъ гражданъ и не в ъ силахъ сопроти-
вляться общей волѣ , то Вителлій велитъ ему дожидаться во дворцѣ . 
Самъ же входить в ъ курію и, заявляя, что дѣло идетъ о высшемъ инте-
ресѣ государства, проситъ иозволснія говорить прежде другихъ и начинаете 
в ъ такомъ родѣ:«Необыкновенно тяжелые труды государя, которыми онъ об-
нимаете земной шаръ, нуждаются в ъ иодпорахъ, чтобы онъ, избавленный 
отъ заботь домашнихъ, могъ думать объ общихъ дѣлахъ . Ио какое же 
можетъ быть болѣе достойное цензорскаго характера н ) облегченіе, к а к ъ 
взять себѣ супругу, товарища въ счастьи и горѣ, которому онъ могъ бы 
сообщать сокровенным мысли, ввѣрить малолѣтиихъ дѣтей, (от, чело-
вѣкъ), не привыкшій ни к ъ распущенности, ни къ удовольствіямъ, но 
съ ранней юности иовиновавшійся законамъ?» 

" ) См. X I , 25. 
|2) О немъ говорилось въ Исторіяхъ I I , 53, прим. 153; II , 95; IV, 6 , 4 2 — 

43. См. также въ Лѣтописи: ХШ, 33, X V I , 22; въ Ртюворѣ объ ораторахъ: 

5, 8, 13. 
13) Начало 802 (49 по P . X . ) . Полное имя перваго консула было: Гай ІІомпеи 

Галлъ. О Кв. Вераніѣ сы. П, 56, прим. 215. 
14)' Этимъ выраженіемъ Вителлій хочетъ укапать на строгость нравов* Клавдія. 
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Г л А в А 6 Сдѣлавпіи в ъ располагающей слушателей рѣчи такое вету-

пленіе, за которымъ слѣдовало большое одобреніе сенаторовъ, онъ возвра-

щ а е т КЪ началу: «Такъ к а к ъ всѣ в ы совѣтовалн государю же-

ниться, то нужно выбрать женщину, выдающуюся знатностью, дѣторо-

жденіемъ, чистотою нравовъ. И н ѣ г ь нужды долго искать, (чтобы видѣть), 
что Агриппина превосходить другихъ блескомъ рода, что она дала дока-

зательство своей плодовитости и что этому соотвѣтствуютъ ея добрым ка 

чества Ио это превосходно, что, но прсдусмотрѣшю боговъ, вдова ) со-

единится съ государемъ, который з н а л только своихъ собственныхъ женъ. 

В ы слышали отъ отцовъ и сами видѣли, к а к ъ отнимаются жены для 

прихотей Кесарей Это далеко оте скромности настоящаго времени 

Пусть же будетъ выставленъ приыѣръ, на основаніи котораго императоръ 

долженъ получать себѣ . . . ' 7 ) жену. Дѣйствительно, у насъ браки дядей 

съ племянницами новое дѣло; но у другихъ народовъ они обыкновенны. 

И браки съ двоюродными сестрами долго были у насъ пе нзвѣстны но 

съ тсчсніемъ времени стали часты. Обычай приспособляется къ потреоно-

стямъ, и это также будете в ъ числѣ т ѣ х ъ обычасвъ, которые тотчасъ 

усваиваются». ы 

Г л А в А 7 Не было недостатка в ъ сенаторах!», которые наперерывъ 

бросались вонъ изъ куріи, заявляя, что, если Кесарь будетъ колебаться, ; > „ 

они прибѣгиутъ к ъ силѣ. Стала собираться разная толпа и кричать , 

что римскій народъ проситъ (Кесаря) о томъ-же. И Клавдій, не дожи-

даясь долѣе, выходить на форумъ и принимаете поздравление затѣмъ, ^ ^ 

вошедши в ъ сенатъ, требуете еоставленія декрета, ио которому и на оу- _, , 

дущее время браки между дядями и дочерьми братьевъ признавались бы 

правильными. Однако нашелся только одинъ человѣкъ, пожелавшш 

вступить в ъ такой бракъ, Алледій Северъ, римскій всадникъ, о которомъ мно -

гіе говорили, что онъ сдѣлалъ это изъ желанія угодить Агрипшшѣ. Съ этого 

времени произошелъ переворота в ъ Гимѣ , и все повиновалось женщинѣ , 

не относившейся шутливо, ио разнузданности, к а к ъ Мессалина, к ъ дѣламъ 

государственными узда ея была крѣпко натянута и держалась какъ оы муж-

~ <*) По смерти Домнтія, она вышла замуж* за извѣстнаго оратора Пассіепа. 

См VI , 20, прим. 115. „ . 
' ' , 6 ) Выраженіе „слышали отъ отцовъ" имѣетъ въ виду Августа, отнявшаго Лив.ю 

у Тиберія Нерона (см. 1, 10, прим. 82), a « p a r a f e „саыи видѣди" имѣет* в* 
„иду Калигулу, который отнял* трех* жен* от* их* мужей (См. Suet . , Càkg. 26). 

» ) В * этом* мѣстѣ в* рукописях* пропуск* в * нѣсколько букв*, который 

Гальмъ дополняет* словом*: я patribus, отъ сенаторовъ. 



ской рукой. В ъ сношеніяхъ съ обществом* у ней проявлялась строгость, а 
чаще высокомѣріе; дома не было никакого безстыдства, если только оно не 
шло на пользу властвованія. Безграничная жажда к ъ золоту была прикры-
ваема тѣмъ, что к а к ъ бы собирались средства для царства I S ) . 

Г л а в а 8 . Бъ день свадьбы Силанъ лишилъ себя жизни, потому ли, 
что до т ѣ х ъ пор* онъ сохранял* надежду в ъ жизни, или потому, что 
выбрал* этотъ день для того, чтобы сдѣлать (своихъ враговъ) ненавист-
нее . Сестра его, Кальвина, была изгнана изъ Италіи , 9 ) . Клавдій прибавилъ к ъ 
этому жертвоприношеніе ио законамъ царя Тулла и очшценія в ъ рощѣ 
Діаны, который должны были произвести понтифики: в с ѣ сиѣялись надъ 
т ѣ м ъ , что в ъ это-то время 2 0 ) придумывались наказанія п очиститель-
ные обряды но поводу кровосмѣшенія. Чтобъ не ознаменовывать себя 
только дурными дѣлами, Агриппина выхлопатываете Аннею Сенскѣ 2 І ) 
возвращеніе изъ ссылки и вмѣстѣ съ тѣмъ претуру, будучи увѣрена, что 
это будетъ нріятно публикѣ по причинѣ его громкой литературной извест -
ности, и имѣя также цѣлію дать пройти отрочеству Домитія подъ вліяніемъ 
такого учителя и пользоваться его совѣтами в ъ видахъ пріобрѣтенія власти, 
т а к ъ к а к ъ предполагалось, что Сенека, помня о благодѣяніи, будете, вѣренъ 
Агриппинѣ и, сохраняя горечь обиды, будете, непріязненъ къ Клавдно. 

Г Л А В А 9 . ІІослѣ этого положено было не медлить додѣе: посредством* 
1 огромных* обѣщаній (друзья Агриппины) побуждают* назначеннаго на 

будущій с р о к * в ъ консулы Меммія Иолліона сдѣлать въ сенатѣ предложеніе 
о томъ, чтобы просили Клавдія просватать Октавію за Домитія; это не 
заключало в ъ себѣ никакой несообразности по лѣтамъ ихъ обоих* и могло 
открыть путь к ъ большему. Иолліонъ в ы с к а з ы в а е т * иредложсніе почти в ъ 
т а к и х * - ж е словахъ, к а к ъ недавно Вителлій. Октавію просватывают*, и 
Домитій, с в е р х * прежняго родства 2 2 ) сдѣлавшись теперь женихом* и зя-
тем* , сравнивается съ Британникомъ, благодаря стараніямъ матери н лов-

1а) Слово regnum, царство, и здѣсь, какъ и раиыле, въ ирпложенін къ импера-
торскому режиму, Тацигомъ употреблено лишь для сгущенія красокъ, совсѣмъ 
не будучи надлежащим« термином«. См. I, 4, прим. 33. 

" ) Виослѣдствіи, именно въ 59 г. но P. X . , она была Нероиоыъ возвращена 

изъ ссылки ( X I Y , 12). 
20) Т . е. когда самъ Клавдііі совершал« нреступленіе кровосмѣшенія. 
г ' ) Рѣчь идет« о знаменитом« философ*, который былъ, іто интригам« Месса-

лины, сослан« въ 41 г. но P. X . на остров« Корсику. Его обвиняли въ любовной 
связи съ Юліей Ливиллой, дочерью Германика. 

22) Клавдій приходился ему двоюродным« дѣдомъ и теперь еще отчимом«. 

кости т ѣ х ъ , кто ІІО причинѣ обвиненія Мессалины боялея мщенія со сто-
роны сына. 

Г Л А В А 10 . В ъ это-же время парѳянскіе послы, которымъ было по-
ручено, к а к ъ я с к а з а л * 2 8 ) , выпросить Мегердата, были допущены в ъ 
сенатъ и изложили свои поручеиія в ъ таком* видѣ . «Мы знаем* о до-
говорѣ 2 4 ) и приходим* сюда не вслѣдствіе отпаденія отъфамилін Арза-
кидовъ, но призываем* сына Вонона, в н у к а Фраата, противъ т и р а н и т 
Готарзеса, невыносимой одинаково для знати и для простого народа. У ж е 
истреблены убійствамн братья, родственники и люди, дальше стоявіше; къ 
этому присоединились беременный жены, малыя дѣти, т а к ъ к а к ъ онъ, 
безпечный дома, несчастный на войнѣ , хочетъ прикрыть свою негодность 
жестокостью. У н а с * съ вами старая и отъ лица государства заключен-
ная дружба, и едѣдуетъ помочь союзникам*, соперничествующнмъ в ъ си-
л а х * и уступающим* но уважсиію. Мы даемъ вамъ заложниками цар-
с к и х * дѣтей для того, чтобы въ случаѣ , если с т а н е т * тяжело переносить 
власть своихъ владыкъ, можно было прибѣгнуть к ъ государю и сенато-
рам* , ст. нравами к о т о р ы х * освонвшійся царь былъ бы принять, к а к ъ 
лучшій». 

Г Л А В А И . Когда они высказали эти и подобный мысли, Кесарь 
сначала повод* рѣчь о римском* величіи и ііовииовенін Парѳянъ. При 
этомъ онъ сравнивал* себя ст. божественным* Августом*, говоря, что у 
А в г у с т а былъ испрошен* царь 2 5 ) , но нс упомянул* о Тиберіѣ , хотя и 
т о т * посылал* имъ (царей) Къ этому онъ прибавилъ наставленія 
Мегердату (онъ находился т у т ъ - ж е ) , чтобъ онъ имѣлъ в ъ виду не тираннію 
надъ рабами, а быть правителем* надъ гражданами, и чтобъ оиъ посту-
пал'* съ милосердіемъ и справедливостью, который, чѣмъ менѣе извѣстны 
варварам* , тѣмъ болѣе будутъ имъ пріятны. Загѣмъ, обратившись к ъ по-
с л а м * , онъ с т а л * превозносить похвалами питомца Рима, до сего времени 
оіличавшагося отмѣнною скромностью: впрочем* (прибавилъ онъ) нужно 
переносить особенности характера царей, и не с л у ж а т * на пользу чаетыя 
перемѣны. Римское государство (заключилъ онъ) до того пресытилось 

23) См. X I , 10. 
2 4) Догоноръ былъ заключен« ири Август* (См. II , 1) еще въ 734 (20 до 

P. X . ) , бил« возобновлен« при Тиберіѣ (И. 58) и подтвержден« при Калигул* 
(Свегоній, Galig. 14). 

2Ь) См. II, 1, гдѣ прямо называется Вононъ. 

->с) См. Y I , 31 и 32, гдѣ указываются данные Тиберіемъ цари Фраатъ и 

Тиридатъ. 



славой, что ж е л а е т » , чтобъ было тихо и у чужестранных» народов». ІІослѣ 
этого былъ данъ Г . Касеію 2 7 ) , правителю Сиріи, приказ» проводить юношу 

до берега Евфрата . 
Г л а в а 12. В ъ это время Кассій выдавался пред» другими знашемъ 

законов» : в ѣ д ь военные таланты о с т а ю т с я неизвестными по причинѣ без-
дѣйствія , и среди мира энергичесвіе и дрянные люди стоят» на одной ли-
ши Но все -таки , насколько это было можно безъ войны, онъ возстано-
в л я д ь старинную дисциплину, д ѣ л а л ъ уиражненія легіонамъ, обнару-
ж и в а л » т а к у ю - ж е заботливость н предусмотрительность, к а к ъ если бы 
н а с т у п а л » нопріятель: это, к а к ъ онъ думалъ, достойно его предков» и 
фамиліи Касс іевъ , пользовавшейся известностью и среди т ѣ х ъ народов» • ) . 
Такимъ образом», в ы з в а в » т е х » , по рѣшенію к о т о р ы х » просили (въ Риме) 
царя он» расположился лагерем» у Зевгмы 2 Э ) , г д е Е в ф р а т » переходим» 
всего удобнее. По прибытіи туда з н а т н ы х » Парѳянъ и царя Арабов» Ак-
бара он» в н у ш а е т » Мегердату, что пламенные порывы в а р в а р о в » отъ 
медленности дѣйствія о с т ы в а ю т » или переходят» в » вероломство, что, по-
этому он» д о л ж е н » спѣшить с ъ предпріятіемъ. С о в е т » этотъ не былъ 
применен» к ъ д е л у , благодаря коварству Акбара, который на много дней 
задержал» в » городе Эдессѣ 3 0 ) юношу неопытнаго и полагавшаго, что 
верховное иоложеніе заключается в ъ удовольствіяхъ. И хотя Каренъ • ) 
приглашал» итти и у к а з ы в а л » на то, что все к ъ и х ъ у с л у г а м » если 
они прибудут» скоро, Мегердатъ направился не в » ближайшую Месопо-
тамию, а обходным» путем» в ъ Арменію, в ъ это время неблагоприятную 
(для похода), т а к » к а к ъ начиналась зима. 

Г Л А В А 1 3 . Утомленные походом» через» снѣга и горы, они, при-
ближаясь к ъ р а в н и н е , соединяются съ войсками Карена п, перешедши 
р ѣ к у Т и г р » , проходят» через» страну Адіабенцевъ 3 2 ) . царь кото-

Это был* брат* Л. Кассія, о котором* говорилось въ VI, 15, и с * кото-
рым* он* был* консулом* (Suff.) в * один* год* именно в * 788 ( З С Ь п с ^ Х . 
О немъ будет* рѣчь въ слѣдующихъ книгах* Лѣтописи ( Х Ш , 41 и 48, X I V , 43, 

Х Ѵ ' Д 2 Ш в і с т н і й убійца Кесаря, Г . Кассій, воевал* с * Парѳянамн и послѣ 
нораженія Красса защищал* от* них* Сирію в * 7 0 1 - 3 ( 5 3 - 5 1 до P. X ). 

Город* ва среднем* Евфратѣ, на правом* берегу этой рѣки, против* 

Аиамеи Т ѵ г ь былъ построен* мост* через* Евфрат*. 
30) Город* на лѣвомъ берегу Евфрата в * Осроэнѣ, области Месопотаміи, 

столица Акбара. 
3 1) Сатрап* въ Месопотаміи. 
3 2 ) Адіабена была область древней Ассиріи, непосредственно за Тигром*. 

р ы х » Изатъ наружно в с т у п и л » в ъ союз» с/ь Мегердатомь, а тайно и 
е » большею вѣрностью склонялся на сторону Готарзеса. Б ы л ь однако 
в з я т » мимоходом» город» Нина 3 3 ) , древнейшая столица Ассмрш, и к р е -
пость знаменитая т е м » , что во время послѣдняго боя между Даріем» и 
Александром» т а м » были сокрушены персидскія еилы « ) . Т ѣ м ъ временем» 
Готарзесъ приносил» у г о р ы , ио имени Санбул» 3 5 ) , молитвы богам» этого 
места , г д е особенно чествовался Геркулес» 3 6 ) , который в » определенное 
время я в л я е т с я во время сна жрецам», напоминая имъ о томъ, чтоб» 
они держали подле храма коней, с н а р я ж е н н ы х » для охоты. К а к » только 
кони получают» наполненные стрѣлами колчаны, онн у х о д я т » бродить по 
л е с а м » , а ночью возвращаются, сильно запыхавшись съ пустыми колча-
нами. Б о г » снова в » ночном» виденіи у к а з ы в а е т » , в » к а к и х » м е с т а х » 
о н » проезжал» леса , и находят» л е ж а щ и х » в ъ р а з н ы х » м е с т а х » д и к и х » 

ж и в о т н ы х » . 
Г л а в а 1 4 . Ио Готарзесъ, не им'Ья е щ е достаточно войска, держался, 

к а к ъ за укрѣнленіеыъ, за рѣкой Кормой 3 7 ) , и х о т я оскорбительными 
рѣчами и посланцами был» в ы з ы в а е м » на сраженіе, онъ в с е - т а к и нахо-
дил» поводы медлить, переменял» мѣста и, послав» людей для подкупа, 
склонял» непріятелей деньгами к ъ и з м е н е . Из» н и х ъ Адіабеиецъ И з а т » 3 3 ) , 
а затем» Акбаръ, арабскій царь, у х о д я т » съ войском», по своему нащо-
нальному легкомыслію; да и опытами дознано, что варвары больше лиге 
бятъ просить у Рима царей, ч е м » иметь и х ъ . Лишенный с и л ь н ы х » 
вспомогательных» войск» и опасаясь измены остальных» , Мегердатъ ре-
шился на единственное, что оставалось, предаться н а волю случая и р е -
шить дѣло сражеіііемъ. Не отказался от» б и т в ы и Готарзесъ, ободренный 
уменыненіемъ ненріятелей. Произошло кровавое столкновеніс, с » сомни-
тельным» исходом», пока Карен», опрокинув» противостоявших» ему, не 
погнался за ними слишком» далеко и не былъ окружен» с » т ы л а с в е -
жим» отрядом». Тогда в с я надежда была потеряна. Мегердатъ, положив-
шие» па обѣщанія Паррака, отцовекаго кліента, вслѣдств іе коварства его 

3 8 ) Ннневія. 
3 t ) Крѣпость эта ие извѣстшц но битва, о которой идет* рѣчц била ири 

Гавгамелѣ, а также называется битной яри Арбелѣ. Ниипердей полагаете, что 
это позднѣйшая крѣпость. 

3 s ) Нензвѣстное названіе горы. 
3G) Полагают*, что Тацит* так* называет* ассирійскаго Сандана, бога солнца. 

" ) Неизвѣстная рѣка. 
38) По Іосифу Флавію (Ant. Jud. X X I I , 2 - 4 ) , это былъ тайный Еврей. 



былъ з а к о в а н * в ъ кандалы и предан* побѣдителю. Этотъ же, н а к и н у в -
шись на него съ ругательствами, что онъ не родственник* ему и не изъ 
рода Арзака, а иноплеменник* и Римлянин*, велитъ, отрубивши ему у н ш , 
оставить его живымъ, с ъ цѣлію похвастовать своимъ милосердіемъ и 
опозорить н а с * . Вскорѣ послѣ этого Готарзесъ заболѣлъ и умеръ, и н а 
царство былъ призван* Вононъ, в ъ то время управлявши« Мид.ем. L * 
нимъ не случилось ни счастливых* , ни несчастных* еобытій, с» которыхъ 
можно бы было упомянуть: онъ царствовал* короткое время и безъ славы, 
и парѳянское государство перешло к ъ сыну его. Вологезу. 

Г Л А В t 1 5 . Между т ѣ м ъ Миѳридатъ Боефорскій, который шатался 
по разным* мѣстамъ, потеряв* свое могущество *»), у з н а е т * , что рим-
СКІЙ полководец* Дидій 4 " ) у ш е л * и съ нимъ главная сила армш, что 
ВЪ новомъ царствѣ 4 1 ) оставлены Котисъ, ничего не знающій юноша, да 
н*І»сколько когорте съ Юлісмъ Аквилой « ) , римскимъ всадннкомъ. Отне-
сшись съ презрѣніемъ к ъ тому и другому, онъ созываете племена ) , за -
маниваете иеребѣжчиковъ; наконецъ, составив* армію, онъ прогоняете 
царя Дандаридянъ 4 4 ) и овладѣваетъ его царством*. Ь н а в ш н ооъ этомъ 
и полагая, что в о т ъ - в о т е онъ нападет* на Босфор*, Аквнла и Котисъ, 
в ъ виду того, что царь Сираковъ « ) , Зореинъ, возобновил* враждебный 
дѣйствія, не считали достаточными своихъ сил* и также старались найти 
дружескую поддержку н з в н ѣ : они отправили послов* к ъ Эвнону, управ-
лявшему народом* - А о р с а м и « ) . Для нихъ не трудно было заключить 

з в ) Объ этом« Миѳридатѣ , по Діону Кассію ( L X , 8), иотомкѣ знаменитаго 
понтійскаго царя, страшнаго соперника Римлянъ, Тацитъ говорил« въ потерян-
н ы х « книгах«. Дѣло въ томъ, что о » , по доносу своего ората Котиеа (см. гл. 18), 
былъ лишен« босфорскаго царства, столицей котораго; быль Паптикапей, нын. 

К б Р « І A Дидій Галлъ, о которомъ упоминалось въ Aгриколѣ (14) , какъ о 
іегатѣ Британніп, но который явился с« арміей в« Крым«, вѣроятно как« пропре-
тор« Мёзіи. Он« низверг« Миоридата и посадил« на престол« Котиса Уже спустя 
нѣсколько лѣтъ послѣ этого OH« получил« команду въ Б р и т а н и и ( 5 1 - 5 7 по P . X . ) . 

См. о немъ гл. 4 0 ; X I V , 2 0 . 
и ) Т е въ недавно организованном« Римлянами. 

Впослѣдствіи прокуратор« Виѳиніи, именно въ 58 по P . X . , согласно 

" у от« Кавказских« гор« сариатскіа и скиескія племена, 

находившаяся в« той или другой степени -зависимости от« Босфорскаго царства, 

i l ) Жили но Кубани. 

« ) Жили между Кубанью и Азовским« моремъ.^ 
16) По сосѣдству съ Сираками. См. Страбона, X I , 58 . 

еоюзъ, указывая н а римское могущество в ъ противоположность бунтов-
щику Миѳридату. Т а к и м * образомъ, они условились: Эвнонъ будет* п у -
сісать в ъ бой свою конницу, а Римляне займутся осадой городов*. 

Г л а в а 1 6 . Затѣм*, приведши войско в * порядок*, они в ы с т у п а ю т * 
въ поход*, фронт* и т ы л * его занимали Аореы, середину—когорты и Бос-
форцы, вооруженные римскимъ оружіемъ. Непріятель былъ т а к и м * обра-
зомъ разбить, н они пришли в ъ Созу " ) , городъ Дандарики, который 
былъ п о к и н у т * Миѳридатомъ по причинѣ ненадежиаго яастроенія мѣст -
н ы х ъ жителей. Сочли н у ж н ы м * завладѣть имъ, о с т а в и в * в ъ немъ гар-
низон*. Послѣ этого пошли на Сираковъ и, перешедши черезъ рѣку Пан-
ду облагают* городъ Успе 4 Э ) , лежащій на возвышенном* мѣстѣ и 
снабженный стѣнами и рвами; но стѣны, построенный не изъ камня, а 
изъ плетня н прутьев* с ъ насыпанною въ ссрединѣ землею, не могли 
держаться противъ наступающих* , а выведенный выше и х ъ башни (оса-
ждающихъ) приводили осажденных* в ъ смятепіе (бросавшимися съ 
нихъ) брандерами и копьями. Ёсли-бы ночь не прекратила сражснія, 
взятіе приступом* города было-бы начато и окончено в ъ одинъ день. 

Г л а в а 1 7 . На слѣдуюіцій день (осажденные) отправили послов* 
съ просьбой пощадить свободных* жителей; они предлагали д ш г г ь ^ ы е я ч ъ " 
рабовъ. ІІобѣдители отвергли предложеніе на томъ основаиіи, что убивать 
сдавшихся было-бы безчеловѣчно, а окружить стражей такое множество 
людей было-бы трудно: пусть лучше они н а д у т * по праву войны! Вмѣ -
стѣ е ъ т ѣ м ъ солдатам*, которые у ж е поднялись по лѣстницамъ н а с т ѣ н ы , 
былъ даиъ сигнал* к ъ рѣзнѣ . Избіеніемъ Успенцевъ былъ в н у ш е н * страхъ 
остальным*, которые рѣшили, что негдѣ найти безопаенаго убѣжища, коль 
скоро оружіе, укрѣпленія, мѣста с ъ устроенными ирспятствіями или в ы -
соко лежащія, а также рѣки и города одинаково нс могут* задерживать 
непріятеля. Поэтому Зорсин*, послѣ долгого размышленія о томъ, слѣ-
дуетъ-ли ему хлопотать о Миѳридатѣ, дѣла котораго дошли до крайняго 
положенія, или о своем* родном* царствѣ , отдал* предпочтеніе. пользѣ сво-
его народа, далъ заложников* и палъ ниц* передъ изображеніемъ Ке-
саря, къ великой славѣ римскаго войска, которое, одержав* безкровнѵю 

17) Город« этот« больше нигдѣ не уноминается. 
18) Р ѣ к а эта тоже ннгдѣ не упоминается. Но это, должно быть, одна нзъ 

рѣкъ, впадающих« въ Азовские море сѣвернѣе Кубани. 

I«) О мѣетоположеніи этого города, также ннгдѣ не упоыинаемаго, нельзя 
сказать ничего положительная. Но вѣроятпо онъ лежал« не сѣвернѣе Эйска, какъ 
это ноказываегъ разстояніе трех« дней пути до Дона. 



п о й д у , к . я ч , извѣстно, было у ж е н а рязстоянш т р е х » Р П Г ™ «о Т а 
в а к с а 5 " ) . Но на о б р а т н о . » пути счастье этого поиска было не таково 
• г ъ \ а » некоторые изъ кораблей (ибо он» возвращалось моремъ) были 
ы б р о Г ы » берега Таирова, » ) и о к р у ж е н ы варварами, которые умерт-

в и л . префекта когорты и м н о г . х ъ и з ь вспомогательна. '» « Л » ' -
Г ДАВ А 1 8 . Между Тѣмъ Миоридать, не находя никак». , опоры в ъ 

о р у я і и р і ы ш х я л ь , к ъ чьему милосерд!» п р и г н у т ь . Брата с н о ш 
Котиса ' I торый раньше п р е д а н его, потомь с т а л ъ ему непр.ятелемъ, 
! н т 6 0 « Г И З Ъ Римлянъ не было т у т ъ никого с ъ такиыъ значеншмъ. 
Ä его могли пмѣть большую ц А п у Онъ обратило,. - в и -
н у который НС имѣлъ к ъ нему личной ненависти и былъ м в ы 

М 0 з а і ч е н н о » с ъ нами дружбо». Поэтому, н а д В в ъ » « 
и ирннявъ видъ, наиболее нодходившіе к ъ его настоящему положен,» онъ 
входить но дворецъ н , бросившись к ъ к о л ѣ н я м ъ Эвнопа, говорить: «Передъ 
™ й Миоридать, с т о л ь Г л ѣ т ъ искомый Римлянами на с у ш ѣ и П ш ф 
Г і в , . п н е я добровольно! Распорядись, к а к ъ хочешь еж п о — вели-
наго Ахемена " ) , чего одного лишь враги у меня не отняли » 

Г Л А В А 1 9 Эвнонъ, тронутый большою знатностью м у ж а , п е р и » 
ной судьбы и не лишенною достоинства просьбою, п и в ш и 
Г о п р е оненна™, и х в а л и т ь за те , что онъ нзбралъ народъ Аорскш и. б р а » 
его десницу для иснрошенія себѣ нрощенія. В м ѣ с т ѣ с ъ этимъ онъ отнра-
в л я е т а поедовъ и письмо к ъ Кесарю нъ такомъ родѣ: «5 имнераторовъ и -
; римскаго н у царей великих , , народовъ дружба прежде в « ^ 
рождается сходствомъ н х ъ в ы с о к а , » иоложентя; у него же а в ^ м 
явилась еще общность нобѣды. Самое лучшее окончаніс воины то, когда 

Г а — „омилованіемъ. Т а к ъ у побАждеинаго Ворсина = г о 
Z отнято; для Мноридата, который провинился болѣе тяжктшъ обраммъ, 
Г „ е щоситж ни власти, ни царства , но [лишь) того, чтобъ его не 

долм в ъ тиіѵмфѣ и не казнили». 
Г Л А В А 2 0 . Но Клавдій, хотя и кроткій но отношен,» к ъ з н а т н ы м ъ 

? ) S Ä " - W полуострова, „ о д у — по ихъ имей, свое 

ходил* Кир* И друпе иерсидше царт Миѳрида Й З Ъ т 0 , Г 0 . Ж е 

XXXV111, 7. 

иностранцамъ, все-таки колебался, принять лн плѣннаго на условіи его про-
щен! я . или правильнее было бы потребовать его войною. На эту сторону 
его склоняла горечь оскорблеиін и жажда мщенія. Но противъ такого рѣ 
шенія возражали, что это была бы война в ъ м ѣ с т а х ъ , гдѣ нѣтъ дорогъ, 
гдѣ море безъ гаваней; к ъ тому-же, тамъ цари воинственны, народы ко-
чевые, почва безплодна; далѣе, медленность дѣйетвія наводить (на войско) 
с к у к у , посиѣіішость подвергает!» опасностямъ, с л а в а для побѣднтелей не 
велика, а позорь, в ъ случаѣ пораженія, большой. Лучше будетъ взять то, что 
предлагают!», и сохранить жизнь изгнаннику , для котораго, при его бед-
ности, т ѣ м ъ больше будете казни, чѣмъ дольше продлится его жизнь . 
Убѣжденный этими доводами, Клавдій написалъ Эвнону, что хотя Миори-
д а т ь заслужил! , строжайгааго и примѣрнаго наказанія и хотя у него, 
Клавдія, н ѣ т ъ недостатка в ъ силѣ совершить (это наказаны), но т а к ъ 
установлено предками, что чѣмъ больше настойчивости с л ѣ д у е т ъ обна-
р у ж и в а т ь противъ враговъ, т ѣ м ъ больше милости к ъ молящимъ о но-
вдадѣ. Тріумфъ же можно получать надъ народами н царствами, которые 
еще ие были з а в о е в а н ы 5 3 ) . 

Г Л А В А 2 1 . Иослѣ этого Мнѳридатъ былъ выданъ и увезенъ в ъ Римъ 
Юніемъ Килономъ, прокураторомъ Понта. Говорили, что онъ держалъ 
рѣчь иередъ Кссаремъ с ъ большею гордостью, чѣмъ к а к ъ это соотвѣт-
ствовало его положенію, и в ъ народъ проникло такое его заявленіе : 
« Я не отосланъ к ъ тсбѣ , а возвратился; если же ты этому не в ѣ р и ш ь , 
то отпусти меня и И Щ И » . О Н Ъ сохранил!» неустрашимый видъ и тогда, 
когда былъ поставлен!, н а зрѣлище народу подлѣ ростръ 5 " ) , окруженный 
стражей. — Килону были опредѣлены знаки консульской власти, а Ак-
вилѣ—преторской. 

Г Л А В А 2 2 . При т ѣ х ъ - ж е консулах! , , непримиримая в ъ ненависти и 
раздраженная противъ Лолліи за то, что т а состязалась съ ней в ъ же-
ланіи в ы т т и з а м у ж ъ за государя, Агриппина задумала взвести на нее 
преступленія и нашла обвинителя, который долженъ былъ обвинить ее 
в ъ сношсніи еъ Халдеями 5 à ) , магами, и в ъ томъ, что она вопрошала 
оракулъ Аполлона Кларскаго г , , ;) относительно женитьбы императора. 
Вслѣдствіе этого Клавдій, не в ы с л у ш а в ъ подсудимую и сказавши в ъ 

8 3) Миѳридатъ былъ еще раньше лишен* престола, и народ*, которым* онъ 
снова хотѣлъ-было овладеть, уже находился под* верховною властью Рима. 

54) IIa форумѣ, иодлѣ Ораторской трибуны, называвшейся Рострами. 
Б5) См. II , 37, прим. 77. 
5 0) См. II, 54, прим. 208. 



сенатѣ сна ,ада о большой знатности ея рода, о тоиъ, что она Ю ч ь сестры 
Л Волѵтія » ) ™ Котта М е с е а и н ъ - ) быль ея двоюродный прадѣдъ, 

T o t r Z r а была № - И » - » № 
съ Г Кесаремъ « 1 онъ нарочно умолчалъ), приеововушш. , что она имѣстъ 
г н б е л ь т я для республики наміренія н что нужно отнять у нея возмож-

о ь Г з одъГнію: иостоиу имущество ея должно быть конфисковано 
Г а она должна удалиться изъ Италіи. Такимъ о б р а « 
пкшаднаго богатства было оставлено изгнанницѣ пять мнллюновъ сестер 

• в ъ Т К а л п у р и і и , знатнѣйшей жеищинѣТ была у с т р б » ги ель 
Г т о 4 0 государь похвалилъ ся красоту, безъ всякого впрочем* люб -
нато желанія, а в ъ елучайномъ разговорѣ: благодаря атому, г н ѣ в ъ А г р и и -

ны не дошелъ до ноелТ.диилъ щюдйловъ. Къ Лолліи былъ поедай* три-
бунъ чтобъ принудить ее лишить себя жизни. Б ы л ъ осуждшъ по за-
„ н у о вымогательствах* Вадій Руфъ, на основанш обвииенія Виешщевъ. 

Г Л А В А 2 3 . Нарбонской Галліи за ея особенное почтете к ъ сенато-
р а « была дана та привилегія, что сенаторами изъ стой провинцш оыло 
Г — посещать свои имйнія, не испрашивая раар - T H ^ , 
на основанш того права, н а которомъ считалась І н щ ш я . Итурсян ) 
и Іудеи, т а к ъ к а к ъ цари Согсмъ и Агрпппа скончались « ) , были и и 
соединены к ъ нровинціи Сиріи. Гаданіе о благѣ государства « ) , не дѣ-

Z R ВЪ течеиіе семидесяти пяти лЪтъ. было р * ш „ ^ о в г ы * 
затѣмъ продолжать (ежегодно). Клавд.й увеличили и шшерій ) города 

^ С и а Г Г в о л у э і я Т о смерч, котораго говорилось въ Ш, 20. См. о немъ 

Х Ш , 30. 
••) С и . П, 32, прим. 90 . 
t») См. V , 11, прим. 24. 
•") Калигулой. См. Snet. Oalig. 96. 
«<) 2 6 0 . 0 0 0 рублей па звонкую монету, 
«г, См V I . 14, прим. 93. 
J Пипійскій народъ, жившій па с.-в. Палестины у горы Ермона. 
« S " :<арь Іудепскій, умеръ еще четыре 

«4 по Р X послѣ чего вмѣсто царя былъ назначен* для управдешя Іудеей рок pa 
64 по f . л., not.. г Теперь эта провинщя вмѣстѣсъИіу-

деть Г Г Г о б п г е с т в е и н м л ъ « о » . благ* > . < ^ с п р а в -

„о ту и Г г у Г с т о р о н , городской стѣнч, которое имѣло свящеиное значеше, 
именно для ауспиціА За чертой - e p U а у с н ц і и не могли быть городскими. 

Рима па основаніи древняго обычая, по коуорому тѣмъ, которые расши-
рили границы государства, позволяется распространить и границы города. 
Однако ринскіе полководцы, даже локорившіс болыиіе народы, не поль-
зовались этимъ правоыъ, за исключеиіемъ Л. Суллы и божественнаго 

Августа. 
Г л А в А 2 4 0 чеетолюбіи или славѣ царей въ дѣлѣ распространен! я 

иомерія с у щ е с т в у ю т различный извѣетія. Но я полагаю, что не излишне 
знать гдѣ было начало постройки Рима, и какой померій у с т а н о в и с ь Po-
м у л ъ Такимъ образомъ, борозда обозначения города начата была отъ Ь ы -
чачьяго рынка * 7 ) , гдѣ мы видимъ мѣдное изображеніе б ы к а , - т а к ъ к а к ъ 
этотъ родъ животиыхъ запрягается в ъ плугъ, - чтобъ обхватить большом 
жертвенникъ Геркулеса Оттуда на извѣстныхъ разстоян.яхъ были 
устанавливаемы камни ио иодножію ІІалатинской горы до жертвенника 
Конса ••), затѣмъ до старыхъ курій 7 " ) , оттуда к ъ небольшому святи-
лищу Ларовъ 7 І ) а оттуда къ римскому форуму. Полагаютъ, что самыи-
же форумъ и Капитолій прибавлены к ъ городу не Ромуломъ, а Титомъ 
Татіемъ " ) . Виослѣдствіи померій увеличивался по мѣрѣ у в е л и ч е н а го-
сударства " ) . 'Гѣ-же границы, как ія теперь установилъ Клавдш, узнать 
легко, и это изложено в ъ государствеиныхъ документахъ. 

Г І А В А 2 5 . В ъ консульство Г. Антистія и М. Суиллія " ) , У к о -
рено уеыновлеиіе (Клавдіемъ) Домнтія, по вліянію Палланта, который, 
связанный съ Агриппиной, какъ устроитель ея брака, и затѣмъ соединен-
ный съ ней любовною связью, побуждалъ Клавдія позаботиться ооъ инте-
ресах!, государства, придать отрочеству Британиика опору. Т а к ъ (гоот-
рилъ онъ) у божественнаго Августа, хотя онъ и опирался на внуковъ, 

« ) Forum boarium шелъ отъ западной оконечности Палатинской горы, но 

ианравленію къ Тибру. ' 
« ) Подлѣ Большого Цирка, на южном* концѣ Ьычачьяго рынка. 

«в) На южноыъ концѣ Палатина. . 
" ) На восточной сторонѣ Палатина но направлен!» къ Целш. Ъ-урш эти 

были мѣстомъ собраиія дреішѣйшихъ трибъ, раздѣленныхъ на 30 курш. 
« ) Sacellum (чтб у нас* переводят* обыкновенно словом* часовня) Larurn. 

Мѣстоположеніе его въ точности не нзвѣстно. 
т.) Сабннскій царь, современник* Ромула и царствовавши, вмѣстѣ съ ішмъ 

въ Римѣ. 
щ Въ подлииникѣ: pro fortuna, 
м) Начало 8 0 2 (50 по P . X.) г. Полный имена консулов* были: I . Антистш 

Ветер* и М. Суиллій Неруллинъ. Объ Антистіѣ см. IV, 1, ирим. 2 ; о Суилдіѣ 
говорилось въ X I , 2. См. также Х Ш , 43. 



были в ъ силѣ и пасынки; Тиберіемъ, независимо отъ собственного с ы н а , 
былъ усыновлен» Германикъ; и ему, Клавдію, елѣдустъ подкрѣпить себя 
юношей, могущим» взять на себя часть забот» (государственнаго пра-
вленія). Убежденный такими словами, Клавдій с т а в и т » впереди сына До-
митія, который былъ старше его тремя годами 7 5 ) , с к а з а в » в » сенате речь 
в ъ томъ-же роде, к а к ъ говорил» ему вольноотпущенник». Свѣдущіе люди 
при этом» замечали, что до этого времени нельзя найти ни одного усы-
новленія в ъ число Клавдіевъ-патриціевъ, я что, начиная съ Атта Клавза T G ) , 
онн сами продолжали свой род» безъ перерыва. 

Г Л А В А 2 6 . Государю была принесена благодарность, съ слишком» 
изысканною лестью к » Домитію, и былъ издан» закон» 7 7 ) , ио которому 
онъ переходил» в ъ фамилію Клавдіевъ и получал» имя Нерона. И Агрип-
пина была возвышена титулом» Августы. Когда все это было устроено, 
не было столь безчувственнаго человека , который бы не скорбел» объ 
участи Британника. Лишенный мало-по-малу даже у с л у г » рабов», маль-
ч и к » считал» за насмѣшку иеумѣстныя любезности мачнхи, понимая ложь 
и х » 7 8 ) . Ибо, к а к ъ говорят», онъ не б ы л » отъ природы бездарен», на 
самом» ли д е л е т а к ъ было, или он» сохранил» эту репутацію, с н и с к а в » 
себе расположеніе опасностями, но не у с н ѣ в ъ оправдать ее на опытѣ 7 ! ) ) . 

Г Л А В А 2 7 . Чтобъ в ы с т а в и т ь на в и д » свою силу и перед» союз-
ными племенами, Агриппина добилась того, что были посланы ветераны 
в ъ город» Убянъ, в ъ котором» она родилась, и основана там» колонія; 
и колоніи этой дано было названіе но ея имени 8 < )) . .Случилось т а к » , что 
народ» этотъ, когда онъ перешел» через» Рейн», принялъ в ъ поддан-
ство 8 1 ) д е д » ея Агриппа. 

7 4 ) Въ рукопиеяхъ: Ъіепто. Мы приняли сдѣланную еще Фрейпсгеймомъ и 
усвоенную Ытшердееыъ поправку: triennio, чтб стоить въ согласін съ данными 

о возрастѣ Нерона въ гл. 58 и въ Х Ш , 6 . 
7 6) См. IV, 9, прим. 38; X I , 24. 
77) Lex curiata. См. Исторіи, I , 15, прим. 52. 
78) Агриппина удалила от* мальчика прислугу подъ предлогом*, что она 

сама будетъ за нимъ ухаживать. 
78) Мѣсто это может* служить образцом* брахіологіи Тацитовекаго стиля, 

такъ что никак* ие можете быть передано буквально. 
8°) Colonia Agrippinensis. Ветрѣчаются также названія: Colonia Claudia 

Agrippmensium и даже colonia Agrippina. Нын. Кёльн*. См. Исторін, I , 56, прим. 
159; I V , 2 8 . 

8 l ) In ffdem. Мы употребили въ данном* случаѣ термин* не точный, но 
болѣе соотвѣтствующій нашему современному представденію. См. Германио, 28 . 

в» это-же время произошел» переполох» в » Верхней Германш ) 
вслѣдствіе появленія Х а т т о в » П производивших» т а м » разбои. Поэтому 
легатъ П Иомпоній 8 1 ) посылаеть вспомогательный когорты Ванпоновъ и 
Неметовъ 8 3 ) , прибавив» к ъ нимъ союзную конницу и в н у ш и в » им» преду-
предить (возвращвніе) грабителей или неожиданно окружить и х » , р а з м я в -
шихся (для грабежа). Оовѣтъ полководца был» тщательно исполнен» 
солдатами. Они раздѣлилиеь на два экснедиціонных» отряда. Г ѣ , которые 
в ч я , „ путь влѣво, окружили только что возвратившихся ( с , грапежа), 
воспользовавшихся добычей для кутежа и обремененных» сном» нспрш-
телей. Радость была увеличена т ѣ м » , что они вырвали из» еорокалЬт-
няго рабства нѣсколько человѣк», остававшихся т а м ъ со времени пора-

! 011 г' л ^ а Т а 2 8 'Гѣ же, которые пошли ближайшим» и сокращенным» 
путем» вправо, нанесли больше пораженія непріятелю, вышедшему им» 
на встрѣчу и осмѣлившемуся вступить в ъ сраженіе. Полные добычи и 
славы, они возвратились к » горѣ 'Гавну 8 7 ) , гдѣ ІІомпоній стоял» в » ожи-
даніи съ легіонами на случай, если Х а т т ы из» жажды мщешя доставят» 
ему случай к ъ бою. Но Хатты, опасаясь, чтоб» и х » не окружили съ одной 
стороны Римляне, а с» другой Херускп 8 8 ) , с » которыми они находятся в » 
вѣчной ссорѣ , отправили въ Рим» послов» и заложников». Иомпошю 
была опрсдѣлена почесть тріумфа, хотя это дало ему не много с л а в ы у 
потомков», среди которых» он» больше обладает» славою стихотворца 

Г л V в V 2 9 В ъ это-же время Ванній, навязанный Друзомъ Иеса-
рсмъ Свевамъ 8 9 ) , б ы л » ими прогнан» с » царства; в » первое время упра-
вленія он» был» мил» и угоден» народу, но затѣм» он» с т а л » о т » долговре-
менности (власти) надменным», и его окружила с » одной стороны нена-
висть сосѣдсй, с » другой домашнія междуусобія. Виновниками (его ш -

^ Г т а к ъ ^ а я ы в а л а с ь о д н а и з * д в у х * п р о в п н ц і і і н а Г а л л ь с к о м * ( л ѣ н о м ъ ) б е -

регу Рейна, главным* городом* которой был* Magontiacum, нын. Маннцъ. 

' •») См. I , 55, прим. 244. 

2 гівомь берегу Рейва, в . выв. Р е й » « » , Пф«ь»ѣ . 
Г - J » ^ д о а , - е р ™ - « » » Bormetomagus, выв. В о р » » , а вторых, 

Noviomagus, нын. Шиейеръ. 
8 в) См. I, 3 и 60 слд. 
«7) См. 1. 56, прпм. 247. 
"81 См. I , 56, прим. 251. 

« ) О поставлены Ваннія Друзомъ, сыном* Тиберія, въ цари Свевов* гово-

рилось въ I I , 63. 



верженія) были Вибилій, царь Гермундуровъ 9 0 ) , Вангіонъ и Сидонъ, дѣти 
сестры Ваннія. Клавдій, хотя его много разъ просили, не вмѣшался еъ 
оружіемъ в ъ распрю варваровъ, но обѣщалъ Ваннію безопасное убѣжище, 
в ъ случаѣ его изгнанія, и написадъ командовавшему войсками в ъ Пан-
ноніи Палыіеллію Гистру, чтобъ оиъ собралъ легіонъ и вспомогательный 
войска, набранным в ъ самой провинціи, на берегу (Дуная) въ помощь 
побѣжденнымъ и на страхъ побѣдителямъ, дабы они, возгордившись усиѣ -
хомъ, не разетроили и нашего мира. Дѣло в ъ томъ, что стекалась несмѣг-
ная сила, Лугяне '•") и другіе, вслѣдетвіе слуховъ о богатствѣ , как ія Ваи-
ній въ теченіе тридцати лѣтъ собралъ для царства посредством* грабежей 
и налогов*. У самого Ваннія собственный войска состояли изъ пѣхоты, 
а конница изъ С а р м а т о в ъ - Я з ы г о в ъ 9 2 ) , — сила, не равная с ъ непріятель-
екою; поэтому онъ рѣшился защищаться в ъ крѣпостяхъ и длить войну. 

Г Л А В А 3 0 . Но не выносившіе осады и разсѣявшіеся ио ближай-
шим* нолям* Языги сдѣлали для него необходимым* вступить в ъ битву, 
т а к ъ к а к ъ на нихъ напали и Лугяне, и Гермундуры. В ы с т у п и в ш и , та-
к и м * образомъ, изъ крѣпоетей, Ванній былъ разбит* в ъ сраженіи, за-
с л у ж и в * однако в ъ неудачѣ т у похвалу, что сражался в ъ бою собствен-
ной рукой и получил* раны в ъ грудь 9 3 ) . Впрочем* онъ спасся, убѣ-
ж а в ъ н а флота, ожндавшій его на Дунаѣ . За нимъ вскорѣ явились 
кліенты, которые получили земли и были поселены въ Панноніи. Цар-
ство его раздѣлилн между собой Вангіонъ и Сндонъ, которые постоянно 
пребывали къ намъ отмѣнно вѣрньши 9 4 ) ; подданные же ихъ , по сво-
имъ ли природным* свойствам*, или ио свойству подчиненія деспотизму, 
питали к ъ нимъ большую любовь, пока они домогались власти, и еще 
большую ненависть, послѣ того к а к ъ они этой власти достигли. 

Г Л А В А 3 1 . В ъ Британніи пропретор* П. Осторій 9 5 ) нашел* дѣла 

э0) Сы. также П, 63, прим. 245. 
э|) См. Германію, гл. 43. Народъ этотъ, жившій между Одеромъ н Вислой, 

гдѣ издавна имѣли мѣстопребываніе народы славянскаго племени, повидимому, 
принадлежал« к« славянскому племени и, быть можетъ, отъ него идетъ иазваніе 
Лужичанъ, хотя средневѣковое латинское пазваніе страны этихъ послѣднихъ и 
было, сообразно нѣмецкому произношенію, Lausitz, Lausatia. 

аз) Сы. Исторіщ III, 5, нрим. 21. 
а з) В ъ подлинникѣ: coprore adverso, чтб, строго говоря, не даетъ права огра-

ничивать получеиіе ранъ одною грудью, а даетъ понять, что вообще раны, полу-
ченный Ваиніемъ, были раны въ переднюю, а не въ заднюю часть тѣла. 

* ) См. Исторіи, Ш, 5, прнм. 23, а также гл. 21 . 
95) См. Аіржолу, гл. 14, прим. 38. 

в ъ безпокойномъ положеніи: непріятели т ѣ м ъ съ большим* ожесточении* 
бросились на территорію (нашихъ) союзников*, что не думали, чтобъ но-
вый полководец* пошел* противъ нихъ съ войскомъ, котораго онъ не 
знаете , и притом* когда уже началась зима. Между т ѣ м ъ онъ, зная, 
что отъ п е р в ы х * успѣховъ зависит* внушить страхъ или довѣріе, но-
спѣшно увлекает* за собой когорты и, разбив* оказавших* сопротивление 
непріятелей, преслѣдуете разсѣявшнхся, а чтобъ они снова не собрались 
вмѣетѣ и чтобы непріязненный и ненадежный мир* не отнимал* спокой-
ств ія ни у полководца, ни у солдата, онъ задумал* отнять оружіе у по-
дозрительных* и, расположившись лагерем* между рѣкамн Авонои и Бо-
бриной 9 ( і ) , держать в ъ у з д ѣ все населеніе. Ицены 9 7 ) первые возстали 
против* этого, народъ сильный и не сокрушенный битвами, т а к ъ к а к ъ 
опи раньше охотно пристали к ъ союзу съ нами. Но и х ъ наущенш, окрест-
ные народы выбрали мѣсто битвы, огороженное нолевым* валом* и съ 
узким* входом*, чтобы оно не было доступно для конницы. Римскій 
полководец*, хотя онъ в е л * одни союзный войска, безъ ядра леионовъ, 
приступает* къ взятію этого укрѣпленія и, расположив* когорты, при-
з ы в а е т * и взводы конницы к ъ обязанностям* п ѣ х о т ы o s ) . Затѣмъ, по 
данному сигналу, они бросаются, берут* в а л * и приводят* в ъ смятеше 
непріятелей, запутавшихся въ своей-же оград». Но и т ѣ , вслѣдствіе со-
знанія своего бунта и загражденія выхода, совершили много с л а в н ы х * 
подвигов*. В ъ этомъ бою сынъ легата, М. Осторій 9 9 ) , получил* отличіе 

за спасеніе г р а ж д а н и н а 1 0 0 ) . 
Г л А в А 3 2 . Вслѣдствіе пораженія Иценовъ притихли т ѣ народы, ко-

торые колебались между войной н миромъ, и войско было поведено про-
т и в ъ Каеговъ и и ) , были опустошены поля, в ъ р а з н ы х * м ѣ с т а х ъ угнали 
добычу причем* непріятели не осмѣливались вступать в ъ бой, а если 
изъ засады тревожили войско на походѣ, то коварство это не оставалось 

« ) Рѣки (нын. Авонъ и Севернъ), который, слившись вмѣстѣ, впадают« въ 

Бристольскііі заливъ. с, „. ,, ѵ^.иѵ іь 
» ) Жили въ восточной части Британніи, въ ими. графствах« Suffolk и ^ і т к 
9 8) Т . е. конница должна была спѣиіиться и дѣйствовать за одно съ пѣхотой. 
9 а) О немъ будетъ рѣчь въ X I V , 48 и въ X V I , 1 4 - 1 5 

Это былъ гражданскій вѣаокъ изъ д у б о в ы х « листьев«. См. Ш , 2 1 , прим. /ь . 
ю. И м я э т о г о народа, не вотрѣчающееся въ других« мѣстахъ, приводится 

издателями Тацита различно. У Гальма и Ивана Мюллера стоить въ данном« 
Мѣстѣ, согласно иоиравкѣ Андрезеиа: in Ceangos, у Рихтера и Дрэгера: m Decangos, 
У Нин пердея: hide Congo*. У ж * * о б а і шіе in Cangos. Медичейская рукопись 
даетъ возможность читать это мѣсто разным« образомъ. 



tab н а ш ш ш я . В о т ъ у ж е д о ш » почти до моря, о б р а щ е н » » к ое ртву 

Гиберніи . « ) , к а п ъ в д р у і ъ цолвившіяея у В р я г а я т о в ь м е ж д у у с о я » 

ставили полководца поворотить ш ш д ъ . х о т я онъ у ж е твердо рѣнінлся не 

предпринимать н о в ы х ъ завосваній, не уирѣпивши за собой п р е ж н и і ъ . 

Влрочеш. Вриганты, когда были умерщвлены иемвогіе изъ ипхъ в з я в -

шіеся да оружіс, а остальные были прощены, притихли; но племя ш -

і ѵ п о в ъ » « ) ни жестокостью, юі милостью нельзя было заставить оду-

і т ь с я и отказаться о т ь войны, т а к ь ото нужно было^ подавить его рас-

положивши с среди пего) лагерь легіоновъ. Чтобы скорѣе д . с т с т н у т ь это™ 

выводится в ъ захваченную местность колон,я Камулодунъ •»') изъ с м ь 

наго отряда ветерановъ, к а к ъ подмога противъ бунтовщнконъ и средство 

пріѵчевія союзниковъ к ъ исполнсвію законовъ. 
Г Л А В А 3 3 Посдѣ этого пошли на Силуровъ, надѣяшішхся кромЬ 

собственной храбрости на силы Каратака » « j , котораго многія неудачи и 

многіе успѣхи в ы д в и н у л и в ъ такой стененп, что онъ стоя» вперед,, 

в с ѣ х ъ другихъ б р и т а н с ш х ъ предводителей. Имѣя н а своей сторонѣ пре-

имущество знакомства съ местностью, но будучи ниже « Д О » вош.-

C K J K СИЛОЙ, ОНЪ искусно псреноситъ войну в ъ землю Ордовиковъ и, 

присоединивъ к ъ себе т ѣ х ъ , которые боялись мира съ нами рѣшастси 

на отчаянный бой. Онъ выбралъ для еражешя такое мѣсто, что доступъ 

к ъ нему, в ы х о д ъ изъ него, все было „ а м ъ неблагопр.ятно, а для его 

войска служило к ъ лучшему: т у т , , были круты, , горы, а т а « гдѣ отло-

гости дозволяли к ъ нимъ доступъ, онъ выстраивает , , изъ камней иодобге 

в а л а : впереди текла рѣка « неровныиъ дномъ.а вдоль укрѣилешй стояли 

массы вооружсииыхъ людей. , . „ „ . „ „ . , , „ * , . 

Г л А в А 3 4 . К ъ тому-же, вожди племенъ of,ходили поиска кругомъ, у н ѣ 

щевали и х ъ , подкрепляли духъ , уменьшая опасенія, воспламеняя надежды 

„ прибегая к-,.другим',, возбудительными средствами, у п о т р е б и т е л ь н ы » н а 

воннѣ . Каратакъ же, летая туда и сюда, свидетельствовали нередъ вои-

: : ? ) E Z » П И АИСТІА. О , Аіршо.іу, гл. П . прим. 51. Си. также 

- " » — 

— — -
C T e P l c f о ^ е м Г г о в о р и л а с ь въ Исторіяхг, I II , 45, въ прим. 161 и 162. 

Жили къ сѣверу отъ Силуровъ. См. Ацтколу, 18, прим. о5. 

сками, что этотъ день, этотъ бой будутъ иди началом» возвращенш сво-
боды или началом» вѣчнаго рабства. При этом» онъ н а з ы в а л » имена пред-
ков», которые прогнали диктатора Кесаря « » ) и, благодаря храорости кото-
р ы х » они, сдѣлавшись свободными от» (римских?,) еѣкиръ и податей, 
сохранили не поруганными т ѣ л а ж е н » и дѣтей. Народ» в ы р а ж а л » ему, 
при этихъ и подобных» заявленіяхъ, громкое одобреюе; каждый давал» 
клятву по обычаю своего народа, что ни копья, ни раны не заставят» 

ихъ уступить непріятелю. 
Г Л А В А 3 5 . Это воодушевлеиіе озадачило римскаго военачальника; 

выѣстѣ съ т ѣ м » наводила на него с т р а х » заграждавшая ему дорогу 

р ѣка , сдѣланное вновь укрѣпленіе, висящія надъ головою горы: все это 

было страшное и усѣяно защитниками. Но солдатъ требовал» еражешя, 

крича, что все можно завоевать храбростью; префекты и трибуны гово-

рили то-же самое и тѣмъ самым» усиливали п ы л » въ войскѣ . Югда 

Осторій. осмотрѣвши все кругом», к а к і я м ѣ с т а непроходимы и к а к і я 

МОЖНО пройти, ведет» полных» воинственнаго задора солдат» и без» трудно-

стей переходить съ ними р ѣ к у . Когда подошли к » насыпи, то, пока шел» 

бой метательным» оружіемъ, наши получали больше ран» и много ш л о 

убитых»; когда же, сдѣлавъ черепаху, они разбросали грубо и безобразно 

складенные камни, и пошел» рукопашный бой на одинаковом» положе-

ніи то варвары отступили на горныя в ы с о т ы . Но и туда хлынули лег-

ш ' войска и тяжело вооруженный солдат», т ѣ , быстро наступая с » стра-

нами, а этотъ плотным» строем», в » то время к а к » у Британцев» , на-

против», ряды были разстроены, т а к ъ к а к » они не прикрываются ни ла-

тами, ни шлемом». Если онн оказывали сопротивленіе вспомогательным» 

войскам», то и х » поражали мечи и дротики легіонеровъ, если они обра-

щались против» э т и х » послѣднихъ, то валились о т » саблей и коши вспо-

могательных» войск». Побѣда эта была громкая; были в з я т ы в » плѣнъ 

жена и дочь Каратака, а братья его сдались сами. 

Г Л А В А 3 6 . Сам» Каратакъ — несчастіе почти всегда безпрштно 

попросил» убѣжища у царицы Бригантовъ, Картимандуи 1 0 ° ) , по б ы л » 

сю закован» в ъ цѣпи и в ы д а н » побѣдителямъ н а девятом» году послѣ 

Каратакъ представляет* дѣло не в * надлежащем* свѣтѣ Братанцы ne 
прогнали Юлія Кесаря, дѣлавшаго двѣ вкспедиціи въ Брнтаинш ( 6 9 9 = 5 5 до P . 
X и 7 0 0 = 5 4 до P. X.) , но, по удаленіи его, остановили свою независимость, 
так* какъ Римляне, занятые сначала междуусобными войнами, а потом* но 
другим* причинам* на время оставили Британнію в* нокоѣ. См. Аіриколу, гл. 13 . 

'«) См. Исторіи, 111, 45. 



„ г о какъ началась война в ъ Британии ••»). Съ того врехени молва о 
немъ перешла предѣль, острововъ, распространилась по соеѣднимъ про-
вннціямъ и ходила также но Италіи: всѣ желали вндѣть, что за чело-
в ѣ к ъ в ъ теченіе с т о л ь к и х ! л ѣ г ь , снѣялся надъ нашимъ м о г у щ е с т в о » . 
Даже и в ъ Римѣ имя Каратака, не было лишено блеска, и Кесарь, воз-
в ы ш а я свою с л а в у , иридалъ с л а в ы побѣж.енному. Дѣйствительио, иародъ 
былъ приглашено иаиъ-бы на выдающееся зрѣлище. Выстроились в ъ и о л -
номъ вооружепіи прсгоріавсвія когорты на площади, лежащей пере ъ ихъ 
лагерем,, Тогда стали проходить царскіе кліенты, были несены Оле я -
щіе нагрудники, ожерелья и то, чтб оиъ нріобрѣлъ в ъ в о й н а » » дру-
гими пародами, затѣмъ были показаны братья, жена и дочь, а наконецъ 
и самъ оиъ. Просьбы другихъ плѣниыхъ „е имѣли достоинства изъ-
за страха. Но Каратакъ, не прося милости ни опущенными взоромъ, 
словами, заговорили, когда сталъ у трибунала, в ъ такомъ родѣ 

Г л А в л 3 7 « Если-бы т а к ъ велика была у меня умѣренность в ъ счастги, 
какъ благородство моего „роисхожденія и высота моего положешя, то я 
скорѣе прпшелъ-бы в ъ ототъ городъ «ругомъ, чѣмъ и л ѣ н т ш ш ъ , и ты 
не погнушался-бы вступить в ъ мирный договори съ человѣкомъ, про-
исходящимъ отъ славныхъ иредковъ и повелѣвающимъ многими наро-
дами. Настоящая же доля моя, какъ унизительна для меня, такъ везв -
личительна для тебя. У меня были лошади, люди, оружге, бог т в . 
Что удивительна™, что я всего этого лишился не по доброй волѣ? I въ 
самомъ дѣлѣ , если в ы хотите властвовать надъ веѣми, то развѣ слѣ-

уетъ отсюда, что веб должны принимать рабство? Если-бы я т о т , а » 
сдался и былъ приведенъ сюда, то ни моя доля, ни твоя « а в а не нро^ 
сіяли бы отъ этого. И за казнію моей послѣдуетъ забвеше, но если ты 
сохранишь мнѣ жизнь, я буду вѣчиымъ иримѣромъ твгюго милосердія» 
В ъ отвѣтъ иа ото Кесарь далъ прощеніе, к а к ъ ему, такъ и его ж е » 
братьями. Они же. освобожденные отъоковъ, почтили тѣми-же похвалами 
и тою-же благодарностью и Агриппину, которая красовалась не иодалеку 
на ругомъ помостѣ. Конечно, ото было новое и неизвѣстное обычаями 
древнихъ зрѣлище, чтобы женщина сидбла впереди р и м е к м ъ энаменъ; 
но сама она хотѣла, чтобъ на нее емотрбли к а к ъ на участницу в ъ выс-
шей военной власти, пріобрѣтенной ея предками ) . 

• » Г в о " й ^ а і ^ Г 7 щ е оъ 43 по P . X. Саѣдопательно, Каратакъ бшъ эа-
) война началась т И І Ъ раэсшшгаетъ объ этомъ собшли, 

хвачен* не въ 50 г., подъ которыми д.au, t 

а В Ъ4Н) Дѣдомъ Агриппой и отцом* Гермаиикомъ. Т а « объясняют* это мѣсто 

Г Л А В А 3 8 . Созванные велѣдъ за этимъ сенаторы говорили много и 
в ъ пышныхъ выраженіяхъ по поводу взятія въ плѣнъ Каратака, считая 
это событіе не мснѣе славнымъ, чѣмъ взятіе въ плѣнъ П. Сципюномъ 
Сифака 1 1 2 ) , Л. Павломъ Персея , 1 3 ) и подвиги другихъ полководцевъ, 
в ы с т а в л я в ш и х ъ скованныхъ царей иа показъ римскому народу. Осторш 
были присуждены тріумфальныя украшенія. До этого времени дѣла его 
шли счастливо, но вскорѣ они пошли ие совсѣмъ удачно, потому ли, 
что, по удаленін Каратака, считая войну какъ бы оконченною, онъ ослабилъ 
дисциплину в ъ арміи, или потому, что непріятеіи, сожалѣя объ утратѣ 
такого царя, воспылали большею жаждою мщенія. Они окружаютъ пре-
фекта лагеря и когорты легіоновъ, оетавленныя в ъ землѣ Силуровъ для 
постройки укрѣплсній; и если бы, вслѣдствіе полученш нзвѣсий изъ бли-
жайшихъ форговъ, не было оказано осажденнымъ войскамъ скорой 
п о м о щ и 1 1 4 ) , онн бы погибли. Ио все-таки префекте, восемь центурю-
новъ и храбрѣйшіе изъ простыхъ солдатъ пали. Не много спустя наши 
фуражиры и (затѣмъ) посланные имъ на подмогу взводы конницы были 

обращены в ъ бѣгство. 
Г Л А В А 3 9 . Тогда Осторій выслалъ противъ неиріятеля легкія ко-

горты' но не устоять бы и этимъ, если бы не вступили в ъ бой легіоны. 
Сила этихъ послѣднихъ уравняла битву, которая потомъ обратилась в ъ 
нашу пользу. Непріятелн отдѣлались легкими потерями (лишь) потому, 
что день склонялся къ вечеру. Послѣ этого сраженія слѣдовали одно за 
другимъ и чаще на манеръ разбойническихъ набѣговъ, ио лѣсамъ, по бо-
лотамъ, вслѣдствіе ли случайной ветрѣчи, или по побуждешю удальства, 
неожиданно, те обдуманнымъ намѣреніемъ. ради удовлетворенія ярости, 
ради добычи, ио приказу военачальнпковъ и иногда безъ ихъ вѣдома. Съ 
особенеыыъ ожесточеніемъ дрались Силуры, воспламененные сдѣлавшимся 
извѣстнымъ заявленіемъ римскаго главнокомандующаго, что, какъ нѣвогда 
были перебиты или перевезены в ъ Галлію Сигамбры ' » ) , т а к ъ слѣдуетъ 
Рунерти и~Жакобъ, не б е л о с н о в а « . полагая, что тут* Imperium сохраняете 
свое первоначальное зпаченіе: высшей ноениой власти, а не формы " Р а в л е н 1 Я -

1 | 2) Ыумидійскій парь Сифак*, сначала враг*, потом* союзник* Карѳагетянъ 
во вторую пуническую войну, был* разбит* Сципіопом* Африканским* близ* 

ІІирты и взят* въ плѣн* въ 553 (201 до P. X.). 
»3) Рѣчь идет* о македонском* царѣ Персеѣ, разбитом* Эмиліем* Павлом* 

В Ъ % ( M L T O ото Читается у издателей различно. Мы слѣдовали чтенію Нин-

пердея. 
l l s ) Германскііі народъ. См. П, 26 , прим. ЬУ. 



истребить самое ими Силуровъ. Они захватили двѣ вспомогательных* ко-
горты, который ио алчности своих* начальников* занимались грабежом* 
безъ надлежащих* предосторожностей; раздавая в ъ подарки добычу и 
плЬнныхъ, они увлекали к ъ возмущенію и остальныя племена, к а к ъ 
в д р у г * измученный тяжестью забот* Осторій скончался на радость непрія-
телямъ, ио мнѣнію которыхъ этого опасиаго полководца всячески извела 

война, если онъ и не палъ в ъ сраженіи. 
Г Л А В А 4 0 . У з н а в * о смерти легата, Кесарь, чтобъ провинщя не 

оставалась безъ управителя, назначил* на его мѣсто A. Дндія , 1 е і ) . Этот* 
послѣдній хотя и торопился ѣхать , все-таки не н а ш е л * дѣлъ в ъ добром* 
норядкѣ , такъ к а к ъ тѣмъ временем* потерпѣлъ неудачу легіонъ, кото-
р ы м * командовал* Манлій Валентъ ' " ) • Непріятели преувеличивали зна-
ченіе этого дѣла, чтобы тѣмъ испугать ѣдущаго полководца, а он* пре-
увеличивал* то. что с л ы ш а л * , чтобы, в ъ случаѣ водворенія порядка, 
ему приписали больше чести, а если безпорядки будутъ продолжаться, 
больше снисхождещя. И этотъ уронъ намъ нанесли Силуры, и они дѣ-
лали набѣги на широком* п р о с т р а н с т в , пока не были прогнаны съ при-
бытіемъ Дидія. Послѣ взятія Каратака самый свѣдущій в ъ военном* дѣлѣ 
(у непріятелей) былъ Венутій, изъ племени Бригантовъ, к а к ъ я с к а з а л * 
в ы ш е " 8 ) . Онъ былъ долгое время намъ вѣренъ и былъ защищаем* 
римскимъ оружіемъ, когда состоял* въ суиружествѣ съ царицей Кар-
тиыандуей, но послѣ того, к а к * они разошлись и тотчас* между ними 
началась война, онъ принял* и противъ н а с * враждебное п о м е т е . Но 
сначала борьба шла лишь между ними одними, и Картимандуя захватила 
посредством* хитрости брата и родственников* Венутія. Это воспламенило 
непріятелей, причем* ихъ подстрекал* позор* подпасть иодъ власть жен-
щины. Здоровая и отборная въ дѣлѣ оружія молодежь вторгается в * ея 
царство Съ нашей стороны это было предусмотрѣно: были посланы на 
помощь С К а р т и ш н д у ѣ ) когорты, который вступили в ъ жаркое сраженіе, 
бывшее сначала сомнительным*, ио окончившееся удачнѣе " * ) . С * такимъ-
же исходом* сражался и легіонъ, которым* командовал* Цсзій Назика. 
Ибо Дидій, обремененный старостью и получившій много почестей, считал* 
достаточным* дѣйствовать черезъ своихъ помощников* и (лишь) сдержи-

"«) См. гл. 15, ирим. 40. 
" ' ) О немъ говорило™ въ Исторіяхъ, I , 64. 
m ) Въ потерянной части Лѣтописи. 
И9) См. Исторіи Ш, 45. 

в а т ь непріятехя. Хотя эти войны были ведены двумя пропреторами 1 ) 
и в ъ теченіе нѣсколькихъ лѣтъ ' " ) , я соединил* и х ъ в м ѣ с т ѣ , чтобъ онѣ , 
въ раздѣльности, не получили менѣе значенія в ъ исторіи. Возвращаюсь 

к ъ хронологическому порядку. . 
Г л а в а 4 1 . В ъ консульство пятое Тиберія Клавдія и Сервія Корнелія 

Орфита ' « ) , была преждевременно надѣта на Нерона тога взрослагО чело-
в ѣ к а 1 2 3 ) дабы он* от* этого казался способным* заниматься государ-
ственными дѣлами. И Кесарь охотно у с т у п и л * льстивым* предяоженіямъ 
сената о томъ, чтобы Неронъ на двадцатом* году жизни в с т у п и л * в ъ кон-
сульскую должность, a тѣмъ временем* имѣлъ бы, в ъ качествѣ назначен-
ного консула, проконсульскую власть и назывался бы главою юноше-
с т в а 1 2 4 ) Къ этому была прибавлена раздача отъ его имени денежаго но, 
дарва солдатам*, вина и оливкаго масла простому народу , 2 э ) . Во 
время иредставленія в ъ циркѣ , которое было дано в ъ в и д а х * с н и с к а н ы 
ему расположеніп черни, Британннкъ б ы л * одѣтъ в ъ претевсту 1 2 ) , а 
Неронъ в ъ тріумфальную одежду: пусть-де народъ видит* этого в ъ импе-
раторском* украшеніи, а т о г о - в ъ дѣтскомъ платьи и пусть т а к и м * обра-
зомъ заранѣе представляет* себѣ положеніе того и другого! В ъ то-же время 
цснтуріоиы и трибуны, которые сожалѣли объ участи Бритаиника, были 
удалены подъ вымышленными предлогами, a нѣкоторые изъ н и х * иодъ 
видом* почета. Даже и т ѣ изъ вольноотпущенников*, кто сохранил* к ъ 
нему вѣрность, были прогнаны по такому случаю. Встрѣтывшись д р у г * 

~~т\ в ъ рукописях« стоитъ вслѣдъ за этимъ: Ostorio Didioque (Осторіем* и 
Дидіемъ) Но такъ какъ имена эти являются видимо ненужными и потому пред-
ставляют« собой позднѣйшую вставку, глоссу, то Ниішердей ставит« ихъ въ 
скобки, а Гадьмъ, слѣдуя Фрейнсгейму, и совсѣмъ выпускает«. Примѣру его по-
слѣдовалъ и Иван« Мюллеръ, а раньше Дрэгеръ. 

* " ) До 58 года но P. X . 
і п ) Начало 804 (51 но P. X ). Въ надписяхъ полное имя перваго консула 

обозначается: Тиберій Клавдій Кесарь Август« Германии«. Прозвище второго 
консула Орфитъ, хотя и всегда встрѣчается въ надписях«, но у Тацита едва ли 
оно было написано. Поэтому, начиная съ Риттера, многими оно ставится въ 
скобкахъ 

1 М ) Toga virilis. Она обыкновенно не надѣвалась раньше пятнадцати лѣгь, 

а Нерону шел« только четырнадцатый. 
і и ) См. I , 3, поим. 20. 
<35) Подарок« солдатам« назывался donativum, а подарок« народу congiarium, 

какъ это и значится въ подлинник!). Сы. I I I , 29 , ириы. 118. 
І М ) Въ платье, которое носили несовершеннолѣтніе, хотя оно-же было и 

одѣяніемъ высших« сановников«. 



съ другомъ, Неронъ сказалъ: «здравствуй, Британникъ!» , а Британкнкъ 
сказалъ: «здравствуй, ДомитійЬ Это Агриппина передаете мужу, сильно 
жалуясь, к а к ъ на начало раздоровъ: значите , не обращается вниманія на 
усыиовленіе, и то, что постановили сенаторы, что узаконила, народъ п 7 ) , 
отвергается у себя дома, и если не остановить столь непріязненной злости 
учителей, то она кончится общественным!, бѣдствіемъ. Возмущенный 
такими якобы преступленіями, Клавдій н а к р ы в а е т е лучшихъ воспитате-
лей еына ссылкой или смертію и н а в я з ы в а е т е ему т а к и х ъ , которыхъ 

мачиха назначила, чтобы стеречь его. 
Г Л А В А 4 2 . Впрочемъ Агриппина еще не отваживалась на главный 

умыселъ пока не будутъ уволены отъ завѣдыванія преторіансвими ко-
кортами Дузій Гета н Руфій Криспинъ 1 2 8 ) , которыхъ она считала пре-
данными памяти Мессалины и ея дѣтямъ. Поэтому, в ъ силу утверждений 
жены, что благодаря честолюбію д в у х ъ начальниковъ, в ъ когортахъ раз-
двоен^, а сели бы ими управляло одно лицо, то дисциплина была бы 
строже', Клавдій передаете начальство надъ когортами Афранію Бурру 1 2 ! ' ) , 
человѣку превосходной военной репутаціи, ио знавшему, по чьей волѣ 
онъ назначен!, начальником!,. Поднимала Агриппина выше и свои прес-
тиж!, : она входила на Капитолій в ъ колесницѣ 13(>). Обычай этотъ издревле 
допущенный для жрецовъ и для священныхъ предметовъ 1 3 1 ) , увеличивалъ 
почтеніе къ женщннѣ , которая, будучи дочерью императора < 3 2 ) , сестрою, 
женою и матерью главы государства 1 3 3 ) , остается до сего дня единствен-
ным!, иримѣромъ (этою рода). В ъ такое-то время главный поборникъ ея, 
Вителлій, человѣкъ, пользовавшійся самымъ прочнымъ благоволешемъ къ 
себѣ, большой старикъ ( т а к ъ непрочно счастіе силъныхъ!) подвергается обви-
ненію ио доносу сенатора Юнія Лупа. Этотъ послѣдній взваливалъ на него 
преступленіе противъ величества и желаніе з а л ш д ѣ т ь верховной властью. 
И Кесарь готовь былъ повѣрнть, если бы не былъ болѣе угрозами, чѣмъ 
просьбами Агриппины склоненъ к ъ тому, чтобъ лишить обвинителя воды 
и огня. Вителлій и не хотѣлъ большаго. 

^ У І ^ а е ^ я ^ ^ а Г к у р і а т с к і й закон*, о котором* говорилось в* гл. 26. 
«») О Криспшгѣ см. XI , 1, ирим. 11; о ГегЬ XI , 31 п 33 
•») О нем* будетъ рѣчь впереди въ гл. 6 9 , а также в* X I I I и в* X I V 

* Н И Г m j ' Carpentum, Это была двуколесная коляска, обыкновенно крытая и упо-
треблявшаяся въ городской ѣздѣ только дамами. 

1 3 ' ) Обыьиовенпо статуй боговъ. 
«•) Германикъ, отецъ ея, посилъ титул* императора. См. I , 58, прим. . 6 0 -
«з) Сестрою она была Калигулы, женою Клавдія л матерью Нерона. 

Г л а в а 4 3 . В ъ этомъ году случилось много чудсеныхъ знаменій. На 
Капитолій сѣли здовѣщія птицы, частыми землетрясеніями были разру-
шены дома и, в ъ суматохѣ толпы, боявшейся большаго, были раздавлены 
люди слабые. Н е д о с т а т о к в ъ хлѣбѣ и происшедшій изъ этого голодъ 
также принимались з а чудесное знаменіе. Жалобы на голодъ раздавались 
не втихомолку только: в ъ то время, когда Клавдій отправляла, сѵдъ, его 
обступили с ъ буйными криками, онъ былъ прогнана, на край форума и тамъ 
былъ сильно тѣснимъ, пока кучка солдатъ не прорвала толпы, сдѣлавпіей 
нападеніе. Было извѣетно, что осталось с ъ ѣ с т н ы х ъ припасовъ всего н а 
пятнадцать дней, не болѣе; но, благодаря большой благосклонности боговъ 
и умѣрениости зимы, дѣло не дошло до поелѣдней крайности. А вѣдь 
было время, когда Италія доставляла продовольствіе легіонамъ в ъ отда-
ленны« провивцін; да и теперь она не страдаете безплодіемъ. Но мы пред-
почитаем!, обрабатывать Африку и Египстъ, и жизнь римскаго народа 
предоставлена на волю кораблей и случайностей. 

Г л а в а 4 4 . В ъ томъ-же году, возгорѣвшаяся между Армянами и Ибе-
рами война послужила причиной очень в а ж н ы х ъ столкновеній также между 
Парѳянаыи и Римлянами. Пароянами повелѣвалъ Вологезъ 1 3 4 ) , который, 
съ матерней стороны, происходил!, отъ греческой наложницы и получилъ 
царство ио соглашенію братьевъ; надъ Иберами властвовалъ Фарасманъ 1 3 ° ) 
по старинному праву владѣнія, а надъ Армянами—братъ его Миѳридатъ l 3 G ) , 
обязанный нашему могуществу. У Фарасмана былъ сынъ, по имени Гада-
ми с т ъ , етіюйнаго и высокаго роста, замѣчательный Tf,лесною силой, обучен-
ный отечественнымъ искусствамъ 1 3 7 ) , пользовавгаійся также большою го-
вѣстностью и между сосѣдями. Онъ слишкомъ живо и часто жаловался на 
то, что Иберское царство, благодаря старости отца, удерживается в ъ т ѣ с н ы х ъ 
предѣлахъ, чтобы могъ скрыть свои желанія. Поэтому Фарасманъ, боясь, при 
своихъ у ж е преклонныхъ л ѣ т а х ъ , молодого ч е ю в ѣ к а , жаждущаго власти 
и опираюіцагося н а любовь народа, сталь направлять его къ другпмъ пла-
нам!, и у к а з ы в а т ь н а Армснію, говоря, что, по изгнаніи Парѳянъ, онъ самъ 
далъ ее Миѳридату 1 3 f i ) , но (заявлял?,), что нужно повременить съ на-
паденіемъ силою, а что лучше употребить коварство, которымъ можно 
погубить ничего не подозрѣвающаго Миѳридата. Такимъ образомъ Рада-

134) См. гл. 14. 
<35) См. VI , 32; X I , 8. 
, 3 6 ) См. ibidem. 
1 3 7) Верховой ѣздѣ, охотѣ, владѣнію луком* (Жакобъ). 
ш ) См. VI , 33, откуда видпо, что Фарасманъ лишь помогал* Мперидату. 
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мистъ, притворившись, что онъ разсорился съ отцомъ за то, что не могъ 
выносить ненависть мачихи, отправляется к ъ д я д ѣ ^ Принятый этимъ 
послѣднимъ с ъ большою ласковостью, к а к ъ бы онъ былъ сынъ его, онъ 
совращаете армянскнхъ вельможъ иа перевороте, тогда к а к ъ Миѳридатъ 
не зналъ объ томъ ничего и, въ добавокъ къ тому, осыпалъ его милостями. 

Г л а в а 4 5 . Подъ видомъ примирснія съ отцомъ онъ возвратился 
к ъ нему и сообщаете, что все, что могло быть сдѣлано коварствомъ, 
сдѣлано, остальное должно быть докончено оружіемъ. Между т ѣ м ъ Фарас-
маиъ выдумалъ поводъ к ъ войнѣ , именно, что в ъ то время, когда онъ 
сражался съ Албанами 1 3 І І) и звалъ Римлянъ на подмогу, брата воспроти-
вился тому, и за эту обиду онъ пойдете мстить ему разореніемъ. Вмѣстѣ съ 
этимъ онъ в р у ч и л с ы н у большое войско. Испуганного внезапнымъ втор-
женіемъ и ирогнаннаго с ъ р а в н я л Миѳрндата, Радамистъ загоняете в ъ 
крѣпостцу Горнем 1 4 ° ) , хорошо защищаемую мѣстоположеніемъ и гарнизо-
ном!» изъ (римскихъ) солдата, которыми командовали префекте Целій 
Иолліонъ и центуріонъ Касиерій 1 4 1 ) . Нѣтъ ничего столь неизвестного 
варварамъ, к а к ъ пользованіе машинами и хитрости взят ія крѣпостей; 
( а намъ эта часть военной службы наиболее знакома) 1 4 2 ) . Поэтому Ра-
дамистъ, послѣ напрасныхъ или соединенных!» съ уровомъ попыток!» 
осадиыхт, работъ, приступил!» къ обложенію (кріъпости); и т а к ъ к а к ъ 
сила оказывалась безъ дѣйствія, то опт» подкупаете корыстолюбіе префекта, 
какъ ни умолялъ послѣдняго Касперій ne губить преступно и пзъгза 
денете союзнаго царя, не губить Арменіи, подаренной ему рнмскимъ 
народом!». Наконецъ, т а к ъ к а к ъ Иолліопъ ссылался на многочисленность 
недріятелей, а Радамистъ иа приказанія отца, Касиерій, заключивши 
перемиріе, уходитъ, с ъ тѣмъ, чтобы, если ему ые удастся отклонить отъ 
войны Фарасмана, поставить Уымидія Квадрата 1 І З ) , правителя Сиріп, в ъ 
извѣстность, в ъ какомъ состоянін находится Арменія. 

1 3 э ) Въ VI , 33 Ал бак ы являются, напротив*, союзниками Фарасмана; следо-
вательно тутъ рѣчь идетъ о событіи, разсказанномъ въ потерянной части Лѣто-
писи. Объ Албанахъ, сосѣдяхъ Иберовъ, см. И, 68, прим. 268. 

1 І 0 ) Положеніе этой крѣпостн ие извѣстно. 
1 4 і ) См. о немъ X Y , 5. В ъ Исторіяхъ, Ш , 73, упоминается Каслерій Нигръ, 

какъ сторонник* Восиасіана. 

Поставленныя нами въ скобки слова кажутся не принадлежащими Т а -
циту; это скорѣе занѣтка, сдѣланная чужою рукой, глосса. Ставя ихъ въ скобки, 
мы слѣдовали примѣру Риттера и Ниннердея. 

ш ) О немъ будетъ рѣчь въ гл. 54 и въ книгах* Х Ш (8 в 9) и X I V (26). 

Г Л А В А 4 6 . Префекте, вслѣдетвіе отбытія центуріона освобожденный 
к а к ъ бы отъ стражи, сталъ убѣждать Миѳридата заключить мирный договоръ. 
Онъ указывал!» ему на близость отношеній между братьями, на то, что 
Фарасманъ старше годами, и на другія родственный с в я з и , — н а то, что 
онъ женатъ иа дочери Фарасмана, что самъ онъ зять Радамисту. (Гово-
рил?,, что), Иберы не прочь отъ мира, хотя они въ данный моменте 
сильнѣе, что, съ другой стороны, вѣроломство Армяиъ достаточно известно 
и что н ѣ т ъ другой опоры, к а к ъ эта крѣпостца, нуждающаяся в ъ съѣст-
н ы х ъ припасахъ: поэтому нечего-де колебаться предпочесть оружію безкров-
ныя условія мира. Въ то время, когда Миорндать не соглашался на это 
и относился подозрительно къ совѣтамъ префекта на томъ основаніи, что 
онъ осквернил!» царскую наложницу и считался способным!» быть подку-
пленным!, н а всякую прихоть, Касперій прибылъ к ъ Фарасману и тре-
буете , чтобы Иберы покинули осаду. Фарасманъ, открыто давая ему не-
определенные и зача'стую уступчивые о т в ѣ т ы , посредством'* секретных!» 
гоицовъ убѣждаетъ Радамиста ускорить взятіе крѣпости к а к и м ъ бы то ни 
было образомъ. Награда за измѣну увеличивается, и Полліопъ тайнымъ 
подкупомъ побуждаете солдатъ требовать мира и грозить, что они поки-
н у т а горнизонъ. В ъ силу этой необходимости, Миѳридатъ принимаете день 
и мѣсто для заключенія договора и выходите изъ крѣпости. 

Г л А в л 4 7 . Сначала Радамистъ, бросившись в ъ его объятія, показывал!» 
притворную покорность, называл!» его тестемъ и отцомъ. Къ этому онъ 
присовокупил!, к л я т в у , что не причинить ему насилія ни мечомъ, ни ядомъ. 
Вмѣстѣ с ъ тѣмъ онъ увлекаете, его в ъ ближайшую рощу, говоря, что 
тамъ, по его распоряжение, сдѣланы приготовленія к ъ жертвоприношенію, 
для того, чтобы мнръ былъ екрѣпленъ в ъ присутствіи свидетелей бо-
говъ. У царей есть обычай, но которому всякій разъ, к а к ъ они сходятся 
къ заключенію союза, они переплетаются правыми руками, связываютъ 
в м е с т ѣ свои болыпіе пальцы и стягиваютъ узломъ; затѣмъ, к а к ъ только 
кровь подтечетъ к ъ оконечностямъ, легкимъ уколомъ они в ы з ы в а ю т ъ 
кровь и другъ у друга лпжутъ ее. Такой союзный договоръ считается имѣю-
іцимъ таинственную силу, освящениымъ, т а к ъ сказать, взаимною кровью. 
Ио н а этотъ разъ человѣкъ, который накладывал! , тѣ повязки, делая 
видъ, что онъ упалъ , х в а т а е т е Миѳридата за колена и валить его на 
землю; в ъ то-же время сбѣгается много народа н надѣваютъ на него 
цени. Его потащили за ножную цепь, что считается позороыъ у варва-
ровъ, и тотчасъ чернь, которою онъ управлял!, жестоко, с т а л а наносить 
ему ругательства и грозила побоями. Но были и такіе, которые относи-
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лись съ сострадапісмъ к ъ такой перемѣнѣ фортуны; слѣдовавшая за нимъ 
съ малыми дѣтьми жена его оглашала все кругомъ рыданіями. Ихъ уво-
дятъ в ъ отдѣльныя крытыя повозки, пока не будутъ испрошены при-
казанія Фарасмана. У этого послѣдняго жажда овладѣть царствомъ была 
сильнѣе любви к ъ брату и дочери; душа его была создана для злодѣяній. 
Однако онъ иощадилъ свои глаза и не далъ приказанія умертвить его в ъ 
своемъ присутствіи. II Радамиетъ, к а к ъ бы помня о своей к л я т в ѣ , не 
пустилъ в ъ ходъ противъ сестры и дяди ни меча, ни яда, а поваливши 
ихъ н а землю, умерщвляет!, и х ъ тѣмъ, что покрылъ и х ъ множествомъ 
одежды и притомъ тяжелой. Сыновья Миѳридата за то, что оплакивали 
умерщвленіеродителей, были также умерщвлены. 

Г Л А В А 4 8 . Между тѣмъ Квадрате , узнавъ о томъ, что Миѳридатъ 
выданъ и что царствомъ его завладѣли убійцы, созываете совѣтъ , сооб-
щаете факты и спрашиваете мнѣнія, слѣдуетъ лн отмстить за это. У 
немногихъ была забота о чести государства; большинство высказалось за 
то, что бсзопасыѣе. «Всякое злодѣйство у чужестранцев!, должно принимать 
съ радостію; нужно даже бросать у н и х ъ сѣмена взаимной ненависти, к а к ъ 
часто римскіе государы подъ видоиъ подарка предоставляли (кому-нибудь) 
т у - ж е Арменію для произведенія смутъ у варваровъ. Пусть Радамиетъ вла-
дѣетъ преступно пріобрѣтеннымъ. лишь бы онъ былъ ненавистным!, и по-
зорным!, ч е ю в ѣ к о м ъ , т а к ъ к а к ъ это (для насъ) полезпѣе, чѣмъ если 
бы онъ достигъ власти со славою». Это мнѣніе было принято. Но чтобы 
не показаться одобряющими прсступленіе, и чтобы ие разойтись съ прика-
заніямн Кесаря, послали к ъ Фарасману сказать, чтобъ онъ отстуішлъ отъ 
предѣловъ Арменін и отозвалъ бы сына. 

Г Л А В А 4 9 . В ъ Каппадокіи былъ прокураторомъ U 4 ) ІОлій ІІелигнъ, 
человѣкъ низкой души и одинаково презрѣнный по своему тѣлесному безоб-
разно, но бывшій к а к ъ нельзя болѣс бднзкиыъ къ Клавдію в ъ то время, 
когда иослѣднш, будучи еще частяымъ чедовѣкомъ, развлекалъ свой бездѣя-
тельный досугъ обіцеиісмъ съ шутами. Этотъ Иелигнъ собралъ вспомогатель-
ныя войска провинціи, будто-бы съ цѣлію возвратить Арменію; но т а к ъ к а к ъ 
онъ болѣе грабилъ союзниковъ, чѣмъ непріателей, то войска его покинули, 
и онъ, нуждаясь в ъ защитѣ противъ набѣговъ иенріятелей, явился к ъ Ра-
даыисту. Подкупленный его подарками, онъ самъ убѣждаетъ его надѣть 

" * ) Обь обращепін Каішадохіи въ римскую провннцію говорилось въ II, 56. 
Хотя на первое время она и управлялась шшѣстпикомъ (legatus), но затѣмъ 
управленіе ею было ввѣрено прокуратору, значеніе котораго собственно было 
зпаченіе фннансоваго чиновника.. 

царскіе знаки и, когда тотъ надѣвалъ ихъ, онъ нриеутетвовалъ в ъ ка-
чествѣ уполномочивающаго и свидѣгеля. Когда разнеслась объ этомъ дѣлѣ 
отвратительная молва, то, чтобъ и о другихъ (Римлянахъ) не судили 
по Пелнгну, былъ посланъ 1 4 5 ) съ легіономъ легатъ Гельвидій Приекъ н 6 ) 
принять мѣры противъ замѣшательствъ, сообразно обстоятельствам!,. ІІо-
спѣшно перешедши черезъ гору Т а в р ъ , онъ успѣлъ у ж е многое уладить 
больше умѣренноетмо, чѣмъ силой, к а к ъ вдругъ получаете приказъ воз-
вратиться въ Снрію, чтобъ не подать повода къ войнѣ съ Парѳянами. 

Г Л А В А 5 0 . Ибо Вологезъ, полагая, что наступило время для наг.а-
денія на Арменію, которая составляла владѣніе его предковъ и которою 
теперь завладѣлъ иосредствомъ преступлен! я чужой царь, сталъ стягивать 
войска и стремиться посадить на царство своего брата Тиридата, чтобы 
никакая часть его фамилін не пребывала безъ верховной власти 1 4 7 ) . 
При наступленіи Парѳянъ, Иберы были прогнаны безъ боя, a армяискіе 
города, Артаксата и Тиграноксрта 1 4 8 ) , приняли подданство. Послѣ этого 
жестокая зима или недостаток!, заготовленных!, с ъ ѣ с т н ы х ъ припасовъ и 
порожденная тѣмъ и другимъ моровая язва заставляют! , Вологеза пока 
оставить (завоевание Арменіи). В ъ оставленную Арменію снова вторгается 
Радамиетъ, болѣе свирѣпый, чѣмъ прежде, к а к ъ в ъ страну измѣнническую 
и готовую при благонріятныхъ обстоятельствахъ снова взбунтоваться. Но 
Армяне, хотя они и привыкли къ рабству, тсряютъ терпѣніе и окружа-
ютъ дворецъ съ оружіемъ в ъ р у к а х ъ . 

Г Л А В А 5 1 . Для Радамиста не было другого средства снасенія, к а к ъ 
быстрота коней, которые унесли его вмѣстѣ еъ женою. Но беременная жена 
его изъ оиасенія враговъ и изъ любви к ъ мужу вынесла первый моментъ 
бѣгства , какое тамъ оно ни было; но затѣмъ, вслѣдствіе постоянной быстрой 
ѣзды, при которой сотрясалось ея чрево и дрожали ея внутренности, она 
стала умолять (мужа) избавить ее посредетвомъ почетной смерти отъ пору-
ганій плѣна. Онъ сначала обнимаете ее, поднимаете на руки, ободряете, то в ы -
ражая удивлеиіе к ъ ея мужеству, то страдая отъ страха, чтобы кто другой не 

" 5 ) Намѣетникомъ Сиріи, Уммидіѳмх Квадратом*. 
ш ) Конечно, это не тотъ знаменитый стоик.*, зять Ѳразеи ГІета, о котором* 

много говорит* Тацит* въ Исторгяхъ (см. особенно IV , 6), и который въ пер-
вый раз* упоминается к* X V I . 28 Лѣтописи, а другой, выступающій въ XII I , 
28 в * качествѣ иародпаго трибуна и, можетъ быть, братъ зятя Ѳразеи. 

147) Одинъ изъ братьев* его, Пакоръ, былъ царем* Мидін (CRI. X V , 2). 
ш ) Имя Артаксаты, прежней столицы Арменіи, встрѣчалось уже въ II, 56; 

V I , 33. Тигранокерта, нын. Діаберкиръ, лежала въ юго-западной части Великой 
Армепіи. 



овладѣл* ею, если ее покинуть. Наконецъ, терзаемый любовью и к а к ъ 
человѣкъ, знакомый с ъ преступленіями, онъ в ы н и м а е т * к и н ж а л * , р а н и т * 
ее, т а щ и т ь к ъ берегу Аракса и отдает* ее р ѣ к ѣ , т а к ъ , чтобы и т р у п * 
ея былъ уиссенъ 1 4 ° ) . Самъ же сломя голову с к а ч е т * в ъ землю Иберовъ,. 
къ отечественному царству. Между тѣмъ Зеиобію ( т а к ъ называлась жена) , 
при т и х о м * плескѣ воды замѣтили (у берега) пастухи дышащею и подаю-
щею я в н ы е признаки жизни и, ио благородству ея ч е р т * заключая, что она 
но простого рода, перевязывают* рану, прилагают* к ъ дѣлу деревенски 
лѣкарства; узнавши же объ ея имени и приключеиіи, приносят* ее в ъ Ар-
т а к с а т у , откуда она на общественное иждивеніе была препровождена къ 
Тиридату 1 5 ° ) , была ласково имъ принята и жила на положены царицы. 

Г Л А В А 5 2 . В ъ консульство Фавста Суллы и Сальвія Огона 1 5 1 ) , 
былъ отправлен* в ъ ссылку Фурій Скрибоніанъ за то, что будто бы онъ 
спрашивал* Халдеев* о времени смерти государя. Къ этому преступлен™ 
прнцѣпляли еще то, что мать его Вибія не спокойно переносила прежде 
постигшую ее участь (она была сослана). Отец* Скрибоніана Камилл* 
поднял* оружіе (противъ Клавдія) в * Далматіи 1 5 î ) , и Клавдій отно-
сил* это къ своему милосердію, что онъ в ъ другой раз* сохранил* враж-
дебную породу. Впрочем* ссыльный не долго послѣ этого пользовался 
жизнью: отъ случайной ли смерти онъ умеръ, или отъ я д а — и с т о р и к и это 
передают* (различно), смотря но мнѣнію каждаго. Было сдѣлано сенат-
ское постановленіе объ изгнаніи изъ Итадін математиков* 1 э 3 ) , жестокое 
и напрасное. Вслѣдъ за этимъ Кесарь воздал* в ъ своей рѣчи похвалу 
тѣмъ, которые по причин» стѣсненныхъ семейных* обстоятельств* добро-
вольно вышли изъ сенаторскаго соеловія, и удалил* т ѣ х ъ , которые, оста-
ваясь , к ъ бѣдности присоединяли безстыдство. 

Г Л А В А 5 3 . Среди этихъ занятій Іілавдій сдѣлалъ доклад* сенату о 
наказаніи женщинъ, которыя бы вышли замужъ за рабовъ. Постановляется, 

1 4 9 ) Т . е. чтобъ не достался непріятелю. 
по Тиридатъ овладѣлъ Арменіей въ 54 г. по P. X . Следовательно, Тацитъ 

разсказалъ подъ 51 годом« еобытія нѣсколышхъ лѣтъ, что онъ дѣлаетъ нерѣдко 
для связности разсказа. 

» ' ) Пачало 805 ( 5 2 по P. X . ) . Полное имя перваго консула: Фавстъ Кор-
нелій Сулла F e l i x . Онъ былъ женат« на Антоны, дочери Клавдія. О немъ бу-
дете рѣчь въ Х Ш , 23 п 47 и въ X I V , 57 . Другой консул«, X Сальвш Отонъ 
Титіанъ, приходится родным« братом« послѣдукнцему императору Отону. См. 
Исторіи, I , 7 5 и 90 ; П, 23, 33, 39 и 6 0 ; Агриколу, 6, прим. 18. 

| 6 2) См. V I , 1; Іісторіи, I , 89, прим. 274 ; П , 75. 
, 5 3 ) Астрологов«. См. П, 32 , прим. 99 и I I , 27, прим. 77. 

что т ѣ , которыя дойдут* до этого безъ вѣдома господина (раба), будутъ 
считаться рабынями, а если будутъ имѣть его еогласіе, то вольноотпу-
щенницами. Палланту | 5 ! ) , котораго Кесарь объявил* автором* этого до-
клада, назначенный н а будущій с р о к * консулъ Барся Соранъ , в 5 ) пред-
ложил* дать преторскіе знаки и пятнадцать милліоиов* сестерціевъ , 5 6 ) . 
Корнелій Сципіонъ прибавил* къ этому, что ему нужно воздать благо-
дарность отъ лица государства за то, что, происходя отъ аркадских* 
царей 1 5 7 ) , онъ жертвует* своим* очень древним* благородством* госу-
дарственной пользѣ и позволяет* себя считать в ъ чнслѣ елугъ государя. 
Кдавдій з а я в и л * , что, будучи доволен* почестію, Паллантъ остается в ъ 
прежней бѣдности. Было вырѣзано на мѣди и выставлено публично се-
натское постановленіе, которым* вольноотпущенник*, обладатель т р е х * 
сот* милліонов* сестерціевъ 1 5 К ) , осыпался похвалами за древнюю умѣ -
ренность. 

Г л а в а 5 4 . Между тѣмъ братъ его, ио ирозванію F dix (Счаст-
ливый) , 5 Э ) , не поступал* с * такою-же умѣрениостью і е о ) , будучи уже 
давно правителем* Іудеи и полагая, что, опираясь на столь могу-
щественную поддержку, онъ можетъ дѣлать безнаказанно всякія мерзо-
сти. То правда, что Іудеи обнаружили нодобіе войны, возмутившись, 
(когда um было приказано Г. Кесаремъ поставить въ храмѣ ею 
статую, и хотя) 1 6 1 ) , послѣ того к а к * получено было извѣстіе объ его 
умерщвленіи, это не было приведено в ъ исполнсніе, у н и х * все-таки оста-
валось опасеніе, чтобы какой-либо государь не далъ такого-же приказанія. 
Но Феликсъ, между т ѣ м ъ , несвоевременными мѣрами поджигал* ихъ на 
преступленія, имѣя себѣ соревнователя въ с а м ы х * д у р н ы х * д ѣ л а х * в ъ 

і ъ і ) Вольноотпущеннику. См. X I , 29 , прим. 127; Х П , 1 — 2 и 25. 
Это льстивое предложеніе било недоетойно челопѣка, о которомъ Тацитъ 

въ X V I , 21 отвивается съ величайшей похвалой. См. о немъ также X V I , 23 и: 
Исторіи, IV, 10 и 40. 

| ь 6 ) 750 .000 рублей на звонкую монету. 
1 5 7 ) Это била просто выдумка, привязанная къ разсказу Виргилія объ Эвандрѣ 

и сынѣ его Паллантѣ (см. Энеиду, У Ш , 51). 
166) Пятнадцать мплліоновъ рублей на звонкую монету. 
, 5 Э ) Антоній Феликсъ. См. Исторіи, V , 9, прим. 4 3 . См. также Дѣянія 

Апоет. , 24 слд. 
, G 0 ) Сказано съ ироническом« смислѣ. 
161 ) Подчеркнутая слова составляют« пропуск« въ рукописях«, восполненный 

нами по тексту Гаазе, очень умно комбинированному имъ па оспованіи 9-й главы 

V кн. Исторій. 



лицѣ Веитидія Кумана | 6 2 ) , который у п р а в л я л » частію провинціи. Она 
раздѣлена была т а к ъ , что этому послѣднему подчинены были Галилеяне, 
а Феликсу Самаряне,—племена, и прежде живіпія во враждѣ и і з ) , а те-
перь, изъ презрѣнія к ъ правителям», еще менѣе обуздывавшія свою не-
нависть . Поэтому они постоянно грабили д р у г » друга, насылали шайки 
разбойников», устраивали засады и иногда в с т у п а л а в ъ б и т в ы , а награб-
ленное и добычу относили к ъ прокураторам» t 6 4 ) . Эти сначала были рады 
1-ому; но когда впослѣдетв ін зло возросло, и онн вздумали противопоста-
в и т ь ему оружіе солдатъ, то солдаты были перебиты. В ъ ііровинцш 
в с п ы х н у л а бы война, еелибъ не помог» дѣлу Квадрат» , правитель Сиріи. 
По отношенію к ъ Іудеямъ, которые осмѣлились умертвить солдат», у него 
не было большого колебанія, и опи поплатились головой; но Кумапъ и 
Феликс» причиняли ему затрудненіе, т а к ъ к а к ъ Клавдій, у с л ы ш а в » о при-
чинах» бунта, д а л » ему право постановить рѣшеніе и насчет» прокура-
торов». Но К в а д р а т » в ы с т а в и л » Феликса между судьями, в з я в » его н а 
трибунал» , чтобъ этим» отбить ревность у его обвинителей. Эа престу-
шіеиія, в ъ к о т о р ы х » провинились двое, былъ о с у ж д е н » (одинъ ) Куманъ, 
и провинціи возвращено было спокойетвіе. 

Г Л А В А 5 5 ) Немного с п у с т я , племена г р у б ы х » Килнкіянъ , прозы-
вающихся Клиташи , 6 5 ) , часто возыущавшіяся и в » другія времена, теперь, 
подъ предводительством» Троксобора, заняли лагерем» к р у т ы я горы и, 
дѣлая оттуда набѣги н а берега или города, причиняли наеиліе земле-
д е л ь ц а м » и горожанам», а часто нападали т а к ж е на к у п ц о в » и кора-
бельщиков». Они осадили город» Анемурій Ш і ) : посланная н а помощь с ъ 
префектом» Куртіемъ Севером» конница была опрокинута, потому что 
ж е с т к а я кругомъ и удобная для пѣхотной битвы мѣстность не допускала 
кавалерійскаго еражешя. Потом» царь этой страны Антіохъ 1 6 7 ) , разроз-

4 6 2 ) Слова Сити по въ самом» текстѣ Медичейскоіі рукописи нѣтъ, а опо ыа-

ііисано на полях* . 
1 в 3) Извѣстна по Священному ІІисанію религіозная вражда между Іудеями и 

Самара нами, доходившая до того, что самое привосновеніе Іудея те Самарянину 

считалось для перваго оскверневіем*. 
1 6 і ) Т . е. те Феликсу и Куману. 
165) См. V I , 4 1 , прпм. 214. 
46С) ІІриморскій город*, нын. Анемуръ. 
1 6 7 ) Царь Коммагешл и части Киликіи, воэстановленный на престолѣ, послѣ 

о брашеыія Коммагены Тнберіемъ (см. П, 56) въ римскую нровинцію, Калигулой 

низложенный им* и с н о в а возстановленный Кдавдіемъ. См. о немъ въ Исшргяхъ 
П, 81 , прим. 268; V, 1. О нем* будетъ рѣчь в * Х Ш , 7 и 37 и X I V , 26. 

н и в » войска варваров» посредством» ласковаго обращенія с ъ народом» и 
коварства по отношенію к ъ полководцу, у м е р т в и л » Троксобора и нѣсколь-
і ш х ъ главарей, а о с т а л ь н ы х » усмирил» милостію. 

Г л а в а 5 6 . Около того-же времени была прорыта гора между Фу-
цинскимъ озером» 1 6 8 ) и рѣкою Лирисомъ 1 6 9 ) . Чтобы з а с т а в и т ь по-
смотрите н а великолѣпіе работы большее количество народа, устроили на 
самом» озерѣ морское сраженіе, какое , в ы р ы в » пруд» з а Тибром», ио только 
с » болѣе легкими судами и с ъ меньшим» и х » количеством», д а л » нѣкогда 
А в г у с т » 1 7 ° ) . Клавдііі снарядил» триремы и квадриремы с ъ девятнад-
цатью т ы с я ч » человѣкъ , опоясав» окружность (озера) плотами, чтобы не 
было возможности для б ѣ г с т в а 1 7 1 ) , но т а к ъ , чтобы в с е - т а к и былъ про-
стор» для дѣйствія веслами, для ловкости кормчих», н а б ѣ г о в » кораблей и 
всего обычыаго в » сражеиін. На п л о т а х » стояли манипулы преторіанскихъ 
когорт» и взводы конницы, а впереди и х ъ укрѣпленія , с » к о т о р ы х » могли 
быть пущены в » дѣло к а т а п у л ь т ы и баллисты 1 7 - ) . Остальную часть озера 
занимали матросы н а к р ы т ы х » кораблях». Берега, холмы и горныя вер-
шины были наполнены н а ііодобіе театра безчнеленнымъ множеством» на-
рода, прибывшаго из» б л и ж а й ш и х » муниципій и даже изъ самаго Рима 
Ііо ж а ж д ѣ к ъ зрѣлшцамъ или изъ угожденія государю. П р е д с т а т е л ь с т в о -
в а л и онъ сам» в ъ роскошном» военном» плащѣ и неподалеку о т ъ него 
Агриппина в ъ хламидѣ из» золотой т к а н и 1 7 3 ) . Хотя бой ш е л » между 
преступниками 1 7 4 ) , но с ъ воодушевленіемъ храбрецов», и когда было миого 
р а н е в ы х » , сражавшіеся были освобождены отъ избіенія. 

Г л а в а 5 7 . По окончаніи зрѣлища, былъ о т к р ы т » к а н а л » . Небрежность 

, 6 8 ) Озеро иъ Апеннинах* , въ землѣ Марсовъ, нын. Lago di Celano, ие такъ 
давно (1865) вновь осушенное. 

1 8 3 ) Рѣка, выходящая пзъ Апеннин*, составлявшая границу между Лаціумомъ 

и Ііампаніей, нын. Гарнльяпо (Garigliauo). 
47э) Въ 752 (2 до P . X.) . Август* разсказываетъ с а м * объ этомъ въ доку-

ментѣ, носящемъ теперь названіе Monumentum Ancyranum ( IV , 43) . 
ш ) Бѣгство людей, которыхъ заставили сражаться, было возможно потому, 

что это были, кате дальше говорится, осужденные на смерть преступники. 
4 7 2 ) ІІазванія рішсиихъ метательныхъ машин*, изъ которыхъ нервыя бросали 

стрѣлы и копья, a послѣднія—камни. 
4 7 3 ) Собственно chlamyde aurata сдѣдуетъ иеревеети: изъ украшенной золо-

том* или и з * вышитой золотом* хламиды. Но Плиній (N. H , Х Х Х Ш , 3, 63) 
прямо говорит*, что идащъ Агриппины былъ соткан* из* золотых* нитей, sine 
al ia materia , без* другой матерін. Это дало намъ право сдѣлать нѣкоторое, едва 
впрочем* замѣтное, насвліе надъ фразой Тацита. 

4 " ) Діонъ Kacciü ( L X , 33) называет* и х * прямо осужденными на смерть. 



работы была очевидна, т а к ъ к а к ъ онъ не б ы л ъ достаточно углубленъ срав-
нительно с ъ диомъ озера или серединой его 1 7 5 j . Поэтому, по нрошествш 
нѣкотораго времени были в ы р ы т ы глубокіе подземные к а н а л ы и для но-
ваго привлечеиія народа было дано зрѣлище боя гладіаторовъ н а мостахъ , 
н а к и н у т ы х ъ для битвы пѣхотинцевъ. Было даже предложено н а м ѣ с т ѣ истока 
озера угоіценіо, но оно причинило в с ѣ м ъ большой страхъ , когда х л ы н у в ш а я 
с ъ силой вода с т а л а у в л е к а т ь за собой то, что находилось всего ближе, между 
т ѣ м ъ к а к ъ находившееся дальше опрокидывалось, или было напугано 
трескомъ и шумомъ. В ъ т о - ж е время Агриппина, воспользовавшись н с и у -
гомъ государя, стала обвинять Нарцисса, з а в ѣ д ы в а в ш а г о этими работами, в ъ 
жадности и хищеніи. Но онъ не снолчалъ, ж а л у я с ь н а ж е н с к у ю несдержан-
ность и н а чрезмѣрные ея в и д ы (на господство). 

Г Л А В А 5 8 . В ъ консульство Д. Юнія и Кв. Гатерія 1 7 6 ) , Неронъ, бу-
, дучи шестнадцати л ѣ т ъ отъ роду 1 7 7 ' ) , в с т у п н л ъ в ъ бракъ съ дочерью 

' Кесаря, Октавіей. Чтобы блеснуть хорошимъ образованісмъ и славой красно-
рѣчія, онъ в з я л ъ н а себя защищать д'Кло жителей Иліоыа и, красиорѣчиво 
изложивъ. что римскій народъ произошелъ изъ Трои, что родоначальник-!, 
рода Ю л і е в ъ — Э н е й , и другое, по древности недалеко ушедшее о т ъ баено-
словія, выхлопоталъ жителямъ Иліона освобожденіс отъ всякой государ-
ственной повинности. Ио ходатайству того-же оратора, пострадавшей-отъ 
отъ огня Бононской колопіи 1 7 8 ) было дано всиомощеетвоваыіе в ъ десять 
милліоновъ сестерціевъ 1 7 ° ) ; возвращена вольность Родосцамъ, не разъ 
у н и х ъ отнимавшаяся и снова у т в е р ж д а в ш а я с я за ними, смотря по ока-
занію ими намъ у с л у г ъ во в н ѣ ш н и х ъ в о й н а х ъ , или по допущенпо у себя 
дома возмущеніи; сложена н а пятилѣт іе подать с ъ жителей Апамеи | Ч °) , 
разрушенной землетрясеніемъ. 

<75) Ниппердей ставит* слова: vcl media въ скобки, считая нхъ глоссой. 
»«) Начало 8 0 6 (53 по P. X . ) года. Полныя имена консулов* были: Децим* 

Юній Силам* Торкватъ и Квинт* Гатерій Антонин*. Первый был* братъ не-
счастна™ Л. Снлана, прежняго лсениха Октавіи, дочери Клавдія (гл. 3 , прим. /> 
и гл. 8 ) ; О немъ будет* рѣчь в * X I , 35 и в * X V I , 8 и 12. Второй был* сын* 
Децима Гатерія Агриппы, консула 7 7 5 (22 no P. X . ) . См. I I I , 52. 
' « " ) Шестнадцать лѣтъ Нерону исполнилось пе въ началѣ , а лишь в ъ концѣ 
этого года. Ош> родился 15 декабря 7 9 0 (37 но P. X . ) , в * первый годъ правлеюя 

Калигулы. 
1 7 8) Нын. Болонья. 
* 7 9 ) Это составляет* 500 .000 рублей на звонкую монету. 
4 8°) Рѣчь идет* объ Аиамеѣ, богатом* городѣ Фригіи, основанном* Селев-

комъ Никаторомъ, при сліяніи Меандра н Марсіаса. 

Г л а в а 5 9 . Между т ѣ м ь , интриги той-же Агриппины подстрекали 
Клавдія прибѣгать к ъ величайшимъ жестокоетямъ. Статилія Т а в р а , 8 1 ) , 
человѣка, в ы д а в а в ш а я с я своимъ богатством!, , она погубила, возгорѣвши 
желаніемъ овладѣть его паркомъ. Обвинялъ его Т а р к в и т і й Прискъ. 
Онъ былъ легатомъ Тавра , когда т о т ъ управляла, (провинціей) Афри-
кой, в ъ к а ч е с т в ѣ проконсула, и , воротившись, в з в е л ъ на него нѣ -
сколъко обвиненій в ъ вымогательствахъ , а собственно в ъ сношені-
я х ъ с ъ магами 1 8 2 ) . Тавръ , будучи не в ъ состояніи выносить дольше 
лживаго обвинителя и недостойное положеніе обвиняемаго, самъ покончилъ 
съ жизнью, не дожидаясь приговора сената . Тарквитій однако былъ изгнана, 
изъ сената: сенаторы изъ ненависти к ъ доносчику провели это постано-
вление, несмотря иа домогательства Агриппины. 

Г л а в а 6 0 . В ъ томъ-же году не разъ слышали изъ у с т ъ государя 
заявленіе, что судебный рѣшенія его прокураторовъ должны имѣть т а к у ю - ж е 
силу, к а к ъ если бы онъ самъ ихъ постановила,. Чтобы такое заявленіе 
не казалось в ы р в а в ш и м с я случайно, было сдѣлано сенатское постановлсніе, 
дававшее прокураторанъ болѣе п о л н ы я и пшрокія права , чѣмъ прежде. 
Божественный А в г у с т е сдѣлалъ распоряженіе, чтобы у п р а в л я в ш і е Егип-
том!, всадники имѣли право суда, и чтобы и х ъ рѣшснія считались на-
р а в н ѣ с ъ рѣшеиілми римскихъ правительственных! , лицъ. Вскорѣ н в ъ 
другихъ провинціяхъ, и в ъ Римѣ 1 8 3 ) всадникамъ было передано многое, 
что прежде вѣдалось преторами. Клавдій передалъ и м ъ 1 8 І ) всю юрисдикцію, 
и з ъ - з а которой столько разъ происходили возыущенія и пускалось в ъ ходъ 
оружіе, когда по законопроектамъ Семнронія 1 8 5 ) с у д ы были отданы всад-
ническому сословію, или когда законы Сервилія І 8 6 ) возвратили и х ъ сенату; 

и , ) Консул* 797 (44 по P. X . ) , быть можетъ сын* Т . Статилія Taupa, упо-

мипаемаго въ Ш , 72, прим. 2 8 7 ; V I , 11. 
1 И ) Не разъ встречавшееся нами въ Лѣпюпиеи обвиненіе, когда нужно было по-

губить кого-либо по закону объ оскорбленіи величества. См. П, 2 7 ; VI, 2 9 ; XII, 2 2 . 
1 8 3 ) Рѣчь идет* о лицах*, которыя, имѣя всадническое званіе, пользовались, 

какъ и прокураторы въ провинціяхъ (тоже всадники), большими правами въ пѣ-

которых* должностях*, как* напр. префекты города Рима и иреторіаискіе пре-

фекты. 
7 8 4) Всадникамъ, и в * данном* случаѣ нмепно прокураторам*. 
185 ) Р ѣ ч ь идетъ о трибунских* биллях* (rogationes) Гая Гракха, изъ кото-

рыхъ одинъ ( 6 3 2 = 1 2 2 до P. X . ) передавал* суды, бывшіе въ рукахъ сенатор-

скаго сословія, всадникамъ. 
48G) Имѣется въ виду собствеипо один* закон*, именно предложенный кон-

суломъ 648 (106 до P . X . ) Кв. Сервиліемъ Цепіопомъ. 



да и Марій съ Суллой вели когда-то войну главнымъ образомъ изъ-за 
этого права. Но тогда шло состязаніе между различными сословіями, и то, 
что одерживало иобѣду, имѣло государственное значеніе. Г. Оппій и Кор-
нелій Бальбъ 1 8 7 ) первые получили силу, опираясь на могущество Кесаря, 
предписывать условія мира и рѣшать вопросы о войнѣ . Нѣтъ нужды гово-
рить о слѣдовавшнхъ затѣиъ Маттіяхъ и Ведіяхъ , 8 8 ) , равно к а к ъ и о 
другихъ слишкомъ вліятельныхъ римскихъ всадникахъ, коль екоро Клавдій 
приравняли к ъ себѣ и к ъ законамъ вольноотпущенниковъ, которымъ по-
ручалъ управленіе своимъ имуществом!, 1 8 П ) . 

Г л а в а 6 1 . Потомъ онъ сдѣлалъ предложеніе о дарованіи свободы o n , 
повинностей жителямъ (острова) Коса и много распространился относи-
тельно ихъ древности, говоря, что древнѣіішими обитателями острова были 
Аргосцы или Бей, отецъ Латоны, что затѣмъ, съ прибытіемъ Эскулапія, 
принесено туда искусство врачеванія, которое особенно прославилось между 
его потомками, причемъ онъ йривелъ имена каждаго изъ нихъ и в ъ какое 
время кто изъ нихъ процвѣталъ. Онъ высказалъ даже и то, что, Ксе-
нофоитъ, знаніемъ котораго (въ медицинѣ) онъ самъ пользуется, происхо-
дить изъ той-же фамиліи, и что слѣдуегь уступить его просьбамъ о томъ, 
чтобы Косцы впредь были освобождены отъ всякой дани и посвящали 
свой священный островъ лишь на служеніе богу. Нѣтъ сомнѣнія, что 
можно было указать на много заслугъ н х ъ передъ римскимъ народомъ и 
на участіе и х ъ в ъ (нашихъ) побѣдахъ; но Клавдій, еъ обычною ему 
податливостью, ие прикрылъ для вида никакими доказательствами уступку, 
сдѣланную одному лицу. 

Г Л А В А 6 2 . Между тѣмъ Византійцы, когда имъ дано было слово въ 
сенатѣ , жалуясь ему на величину тягостей, все о еебѣ разсказали. Начавъ 
съ союза, заключеннаго съ нами в ъ то время, когда мы воевали съ ма-
кедонскимъ царемъ, которому, какъ самозванцу, дано имя Исевдо-Фи-
линпа 1 9 ° ) , они упомянули, что іюелѣ того были ими посланы войска 
противъ Антіоха. Персея, Аристоника и что во время войны съ пиратами 

181 ) Римскіе всадники, друзья и соратиики Г . Юлія Кесаря. 
4 8 8) Друзья Августа. 
•88) Т е прокураторам*, завѣдывавшимъ доходами амнераторскаго фиска, 

которые составляли лишь одинъ и, так* сказать низшій, класс* прокураторов*. О 

них* била рѣчь въ IV, 6 и 15. 
>99) Говорится об* Андрнскѣ, выдавшем* себя за сына Персея и разоитомъ 

въ 606 (148 до P. X . ) Кв. Цециліемъ Метелломъ. 

они помогали Антонію 1 ! И ) , указывали на услуги, предложенный Суллѣ , 
Лукуллу, Помпею, затѣмъ на недавнія услуги передъ Кесарями, т а к ъ к а к ъ 
они занимаютъ мѣстноеть, которая удобно расположена для прохода по 
сушѣ и по морю полководцев!, и армій, равно к а к ъ и для провоза про-
довольствия. 

Г Л А В А 6 3 . Дѣйетвительио, Греки , 9 І ) расположили Византію на 
краю Европы, при самомъ тѣсномъ пролпвѣ , раздѣляющсмъ Европу 
отъ Азіи. Когда они спрашивали ІІнѳійскаго Аполлона, гдѣ имъ построить 
городъ, то получили в ъ отвѣтъ изреченіе оракула: пусть они ищутъ но-
селенія противъ земли слѣпыхъ. Этими загадочными словами указывалось 
на Халкедонянъ, которые, пріѣхавши туда прежде другихъ, хотя и ви-
дѣли раньше выгодныя мѣста, выбрали худшія 1 Э З ) . И в ъ самомъ дѣлѣ 
Византія имѣетъ плодородную почву, обильное рыбою море, такъ к а к ъ 
несмѣтное число рыбы, выходя изъ Понта и испугавшись наискось лежа-
щих!, подводныхъ скалъ, бросается в ъ изгибы другого берега 1 9 і ) и относится 
къ гаванямъ Византіи. Велѣдствіе этого Византійцы сначала много зара-
батывали и были богаты; но т а к ъ к а к ъ потомъ и х ъ стала давить вели-
чина налоговъ, то они просили уничтожить и х ъ или ограничить, и были 
поддержаны государсмъ, который додожилъ сенату, что они в ъ недавнее 
время истощены войнами—Ѳракійекою 1 9 5 ) и Босфорскою 1 9 6 ) , и что имъ 
слѣдуетъ оказать поддержку. Такимъ образомъ, имъ были спущены подати 
на пять лѣтъ. 

Г Л А В А 6 4 . В ъ консульство М. Азиыія и Май. Ацидія 1 9 7 ) , изъ ча-
стых! , чудесных* знаменій было узнано, что возвѣщается перемѣна вещей 

ш ) Отцу зяаменитаго тріумвира, 
1 9 2) По наиболѣе распространенному мнѣнію, это были Мегаряне. 
193) хѣ-же Мегаряне вывели па берег* Босфора колонію семнадцатью годами 

раньше, чѣмъ была основана Визаитія, но устроили ее, именно городъ Халке-
донъ, на азіатском* берегу, гораздо ыенѣе благопріятномъ по своему положепію. 
По Геродоту ( IV, 144) изреченіе о слѣпотѣ Халкедонянъ принадлежать персид-
скому полководцу Мегабазу. 

194) Азіагскаго. 
, 9 S ) См. IV, 46 слд. 
19С) См. X I I , 15 слд. 
1 9 1) Начало 807 (54 по P . X.). Полішя имена консулов* были: М. Азинііі 

Марцеллъ и Мапій Ацилій Авіола. О первом* см. X I V , 40. Послѣдній былъ 
сын* Ацплія Авіолы, одного изъ усмирителей возсганія въ Галліи въ 21 по P. X . 
См. III, 41, прим. 173. 



къ худшему. Загорѣлись о т * небеснаго огня знамена и с о л д а т ш я палатки; 
рой нчелъ с ѣ л ъ на вершинѣ Ііапитолія; рождались люди о д в у х ъ голо-
в а х * 1 9 8 ) и свинья произвела плод*, у котораго были ястребиные когти. В * 
числѣ предзнаменований считалось т а к ж е умейьшеніе в * состав» в с ѣ х ъ 
правительственных* лицъ, т а к ъ к а к * в ъ теченіе немногих* месяцев* умерли : 

квестор*, эдил* , трибуну,, а также претор* и консул* . Но в ъ особенном* 
страхѣ находилась Агриппина, испугавшись брошеннаго Іілавдіемъ в ъ 
пьяном* видѣ заявлснія, что ему судьбой назначено переносить бсзстыд-
ство женъ, а потомъ н х ъ наказывать . Она рѣшилась действовать н торо-
питься. Прежде всего она погубила Домитію Лепиду » • ) , по женским* 
причинам*, потому именно, что Іепида , дочь младшей Антоши, внучка 
Августа двоюродная сестра, но выше степенью, Агришшны и сестра ея 
мужа Гнея 2 0 ( > ) , считала себя неуступающею ей в ъ знатности. Да и кра-
сотой лѣтами и богатством* онѣ не много разнились; обѣ безстыдныя, 
опозоренный, склонныя к ъ насилію, онѣ столько же состязались в ъ по-
р о к а х * , к а к ъ и в ъ томъ, что получили счастлнваго отъ фортуны. Но са-
мая ожесточенная борьба заключалась в ъ т о м ъ , - т е т к а или мать будетъ 
имѣть больше силы у Нерона; ибо Лепида привязывала к ъ себѣ юноше-
ское сердце ласками и подарками, тогда к а к ъ Агриппина, напротив*, 
была сурова и грозна: она хотѣла доставить сыну верховную власть, но 

не могла переносить, чтобъ онъ в л а с т в о в а л * . 
Г Л А В А 6 5 . Лепиду обвинили в ъ томъ, что будто она преследовала кол-

довством* супругу государя и что полчищами содержимых* в ъ Калабріи 
и мало обуздываемых* рабовъ нарушала епокойствіе Италш. За это ее 
приговорили къ смерти, несмотря на сильное протнводѣйствіе Нарцисса, 
который, все болѣе и болѣе опасаясь Агриппины, к а к ъ говорили, з а я в л я л * 
среди близких* людей, что его гибель несомвѣнна, будет* ли владѣть 
государством* Б р и т а ш ш к * или Неронъ, но что Кесарь т а к ъ много для 
него сдѣлалъ, что он* для его пользы готов* отдать жизнь свою. «Я 
изобличил* (говорило онъ), Мессалину и С и л * , [такія же причины на-
чать новое обвиисніе] : если будетъ императором* Неронъ fa Британии«* 
ему наследником*] , то государю нс оказано этимъ никакой услуги Но 
молчать о том*, что интриги мачнхи г у б я т * весь домъ, было бы боль-

«•) Ниппердей полагает«, что туте рѣчь идете о существах« на половину 
человѣческаго, на половину звѣринаго образа. 

199) См. XI , 37, прим. 151. 
2<">) Домитія, отца ІІерона. См. о немъ IV, 75, прим. 282; также X I I I , 10. 

ніим* преступленісмъ, чѣмъ к а к ъ если бы я умолчал* о безстыдств» 
первой жены 2 и 1 ) . Хотя и теперь н е т * недостатка т . безстыдстве, коль 
скоро Паллантъ состоит* любовником* Агриппины, но никто не должен* 
сомневаться, что т у т ъ честь, стыдъ, тѣло все ирыноситея в ъ жертву 
стремленію царствовать». В ы с к а з ы в а я эти и подобным слова, он* обнимает* 
Британшіка, желает* ему возмужать к а к ъ можно скорее, простирает* 
руки то къ богамъ, то къ нему самому, говоря ему: «выростам, прогони 
в р а г о в * отца, отомсти даже убійцамъ матери!». 

Г Л А В А 6 6 . Среди такого бремени забот* (ТІарциссъ) занемогает* 
и отправляется в ъ Спнуэссу 2 0 2 ) для поправленія здоровья мягкостью кли-
мата и цѣлебностью вод* . Тогда Агриппина, давно уже решившаяся на 
злодеяніе, с п е ш и т * воспользоваться представившимся случаем* и, не нуж-
даясь в * помощниках*, обдумывает*, какой употребить ядъ, чтобы пре-
ступленіе не выдало себя внезапным* и быстрым* его дѣйствіемъ; еели 
же выбрать медленный и изнурительный, то чтобы Клавдій, приблизив-
шись к ъ последним* м и н у т а м * жизни и понявши злой умысел* , не вос-
пылал* бы снова любовью к ъ сыну. Ей хотелось имѣть что-либо осо-
бенное, что помутило бы умъ н не причиняло бы немедленно смерти. Обра-
щаются к ъ мастерицѣ в ъ этих* д е л а х * , Локустѣ , которая была недавио 
осуждена за отравлсніе, но которою долго еще пользовались к а к ъ одним* 
и з * орудій самовластия. Талантом* этой женщины была приготовлена 
отрава, которою угостил* эвнухъ Галотъ, обыкновенно подававшій к у -
шанья и пробовавшій ихъ . 

Г л а в а 6 7 . Все это вскоре до того стало известно, что историки 
того времени сообщают*, что ядъ былъ в с ы п а н * в ъ любимую Клавдіем* 
п и щ у — в ъ грибы 2 0 3 ) , и что сила этого медицинскаго средства не была 

1 0 і ) Вся эга часть рѣчи Нарцисса попорчена іп> рукоиисяхъ. Издатели чи-
тают« ее различно. Мы слѣдовали чтенію ІІпшіердея. Мѣста въ скобках« отме-
чены Ниппердеемъ, какъ вставленный чужой рукой. B « этом« предположена есть 
много вѣроятнаго. 

*°2) Синуэсса лежала на границѣ Лаціума с« Кампапіей при подошвѣ славив-
шейся споим« виноградом« горы Массива, и иыѣда вблизи теплыя воды. См. Исто-
рiu I, 72, прим. 217. 

ш ) Мѣсто это представляется попорченным« въ рукоиисяхъ. ІІинпердей про-
пускает« cibo и читаете просто: deleetabili boleto. Мы не сочли возможным« 
отдалиться отъ традиціи рукописей, но, повидимому, здѣсь дѣло идетъ действи-
тельно об« одном« грибѣ, такъ как-ь на это прямо указывает« Діонь Кассій (LX, 34): 
xcd yàp psyioxoç xat xâXÀiaio-; Vjv. 



тотчасъ понята, но глупости ли Клавдія, или вслѣдствіе его опьянеиія. 
Но вмѣстѣ съ тѣмъ происшедшее очищеніе желудка, казалось, помогло 
ему. Агриппина испугалась, и т а к ъ к а к ъ можно было опасаться еамыхъ 
крайнихъ послѣдствій, то она, не обращая вниманія на ненависть, к а к у ю 
могутъ возбудить эти дѣйствія, обращается к ъ врачу Ксенофонту 2 0 4 ) , 
соучастіе котораго было у ж е заранѣе обезпечено. Ксенофонтъ, к а к ъ бы ста-
раясь помочь рвотѣ , впустилъ в ъ горло его перо, намазанное быстро дѣй-
ствующимъ ядомъ: онъ зналъ, что если величайшія преетупленія начи-
наются съ опасностью, то заканчиваются наградою. 

Г л а в а 6 8 . Тѣмъ временемъ былъ созвать сенатъ. Консулы и жрецы 
произносили обѣты за здравіе государя, тогда к а к ъ онъ былъ у ж е безды-
ханенъ и лежалъ прикрытый платьемъ и припарками, пока устраивалось 
то, что было необходимо для укрѣпленія имперіи за Иерономъ. Самымъ 
первыыъ дѣломъ Агриппины, к а к ъ бы сокрушенной горемъ и ищущей 
утѣшеній, было держать в ъ объятіяхъ Британника; она называла его 
пастоящимъ портретомъ отца и разными хитростями задерживала его, 
чтобы не дать ему вытти изъ комнаты. Удерживала также и сестеръ его 
Антонію и Октавію 2 0 5 ) и приставила стражу ко всѣмъ входамъ в ъ домъ, 
и при этомъ часто выпускала извѣстія , что государю лучше, для того, 
чтобы солдаты жили надеждой и чтобы подошло счастливое время, со-
гласно указаніямъ Халдсевъ 2 0 ( і ) . 

Г л а в а 6 9 . Но в о т ъ в ъ полдень, в ъ третій день до октябрьских* 
идъ 2 0 7 ) , двери дворца внезапно растворяются н а обѣ половинки, и, в ъ 
сопровождены Бурра, выходитъ Неронъ к ъ когортѣ, по военному обычаю 
находившейся на чаеахъ. Но иаетавленію префекта, его приняли радостнымъ 
крикомъ, и онъ садится на носилки. Говорятъ, что нѣкоторые солдаты 
обнаружили колебаніе, озираясь назадъ и спрашивая, гдѣ же Брптанникъ; 
но т а к ъ к а к ъ не было никого, кто бы сталъ во главѣ противодѣйствія, 
то они тотчасъ послѣдовали за тѣмъ, что имъ предлагалось. Неронъ вне-
сешь былъ в ъ лагерь 2 0 6 ) , сказалъ сообразную с ъ обстоятельствами рѣчь 
и, послѣ того к а к ъ обѣщалъ денежный подарокъ по прішѣру отцовской 

См. гл. 61. 
М5) Антонія была дочь Клавдія отъ ІІетины (гл. 2), a Октавія, ставшая уже 

женой Неропа (гл. 58), отъ Мессалины (XI , 34) . 
Аетрологовъ. Сы. П, 27, ирим. 77 ; У І , 22, прим. 119; X I V , 9 . 

2 0 7) 13 октября, по нашему счету. 
2 0 8 ) Преторіанскііі. 

щедрости, былъ вривѣтствованъ к а к ъ императоръ. Приговору солдатъ но-
слѣдовалп постаиовленія сената, и в ъ провинціяхъ не было колебанія. 
Клавдію опредѣляются божескія почести, и похоронное торжество отпра-
вляется т а к ъ - ж е . к а к ъ похороны божественнаго Августа , при чемъ Агрип-
пина соревновала в ъ пышности съ прабабкой Ливіей. Завѣіцанія его 
однако не прочли, дабы предпочтеніе сыну пасынка не смутило умовъ 
народа своей несправедливостью и не подняло въ немъ ненависти. 



СОДЕРЖАНІЕ ТРИНАДЦАТОЙ КНИГИ. 

( 5 4 — 5 8 ПО P . X . ) 

Событія нонца 5 4 по P. X. 

Г д . в ы 1 - 5 . Д ѣ л а въ Римѣ . Начало правленія Нерона. О т р а в л е н і е по> и н т р и -

« и Агриппины проконсула М. Юнія Силана. Принужденное самоуЩиство Иа -
вдета (І ) . -Противодѣ і іствіе Бурра и Сенеки кровожадности Агриппины, поддер-
живаемой Паллантом*. Отношеніе къ ней Нерона ( 2 ) . - Р ѣ ч ь Нерона над* тѣ-
Г м ь клавдія, написанная для него Сенекой. Разсужденіе историка ио этому 
Гводу (3).—-Либеральная программа правленія Нерона, высказанная имъ въ с -
Г а Г ( 4 ) -Самостоятельный распоряженія сената. Неумѣренныя притязает Аѵрип-

пины (5). 

Г Л А В Ы 6 - 1 0 . Дъяа на Востокѣ. Извѣстія о бѣгствѣ Радамиста изъ Арменіи и 
ВС уп еніе туда Шреянъ. Толки въРимѣ поэтому „оводу (6 ) . -Приказ* Нерона 
начать во е н н ы я дѣйствія против* Пароли*. Очищепіе Пареяиами Армеши (7 . -
Н а з Г ч е і Корбулона главнокомандующим* те Арыенію. 
вдата (8).—Выдача Пареяиами заложников*. Соперничество Корбулона Киа 

драта. Примиреиіе их* Нероном* (9) . -Скромность и такгь Нерона (10). 

событія 55 по p. X. Консульство Клавдія Нерона Кесаря и Л . Антистія Ветера. 
Г л А В Д (y—24. Паденіе вліянія Агриппиш и первыя зледѣйства Нерона. Лиоера-
дизм* Нерона, руководимая Сенекой ( П ) . - С в я з ь Нерона те вольиоотпущеи-
вдцей Акте и дружба те двумя молодыми людьми. Напрасное противодѣйстше 
Г і п п и н ы этим* привязанностям* (12). Рѣзкія жалобы и упреки Агриппины 
t X * прптвориыя ласки ( 1 3 , . - О т с т а в к а от* должности Налланта. Угрозы Агрип-

Британником* ( 1 4 ) . - Н е н а в и с т ь Нерона к * Британнику. РФшеше и попытка 
отравить его ( Ш . - О т р а в л е в і е Британипка ( Іб) . - І Іосиѣшвда похороны Ьритан-
и Г и Л И Ц ^ І Р Нерона. Награды друзьям* ( 1 7 ) . - В п е ч а % и е - и х * наград* 

П у б л и к у Ожесточеніе Агриппины. Отиятіе у нея " — ^ C B Z , 

деиіе из* дворца ( 1 8 ) . - В с ѣ м и покинутую Агриппину оовиняетъ » 
ц р н содѣйПіи актёра Парида (19).-Необыкновеиное возбуждеше Нерона, же-

лавшаго умертвить мать и отставить отъ должности префекта Бурра. Послѣдиій 
настоял* на том*, чтобъ Агриішипа была выслушана (20).—Гордое самооправ-
даніе Агриппины (21).—Накалаиіе обвинителей, за исключеніемъ ГІарида (22).— 
Ложный донос* на Палланта и Бурра и наказаиіе обвинителя (23).—Отмѣпа ка-

раула при зрѣлищахъ. Религіозное очищеніе Нероном* Рима (24). 

Событгя 5 6 по P. X. Консульство Кв. Волузія Сатурнина и П. Норнелія Сципіона. 

Г л а в ы 2 5 - 3 0 . Дѣла въ Римѣ. ІСрайиія безчинства Нерона по городу. Безчин-
ства въ театрѣ, изгнаніе гистріоновъ и воэстановлевіе военнаго караула въ те-
атрѣ (25) .—Вопрос* о вольноотпущенниках* въ сенатѣ (26—27).—Ограни ченіе 
власти трибунов* и эдилов*. Отнятіе веденія казначейских* книг* у квесторов* 
и передача его префектам* (28).—Происшедшія ранѣе перемѣны в * завѣднваніп 
этимъ дѣломъ (29).— Осужденія за вымогательство и жестокость. Смерть Канинія 

Ребила и Л. Волузія (30). 

Событ ія 57 по P. X. Консульство (второе) Нерона и Л . Кальпурнія Пизона. 

Г Л А В Ы 31—33. Постройка амфитеатра на Марсовом* полѣ. Увеличеніе римских* 
колонистов* въ Каиуѣ и Нукеріи ветеранами. Раздача денег* народу. Налог* на про-
дажу рабовъ. Запрещеніе правителям* провинцій давать гладіаторскія я другія игры 
(31).—Сенатское постановленіе о рабах* въ случаѣ умерщвленія ихъ господина. 
Обвиненіе и оправданіе ІІомпоніи Греципы (32).—Процессы по жалобам* про-

винціаловъ на II. Целера, Коссутіана Капитоиа и Эпрія Марцелла (33). 

Событія 5 8 по P. X. Консульство ( т р е т ь е ) Нерона и М. Валерія ІМесеалы. 

Г Л А В Ы 34—41. Дѣла на Востокѣ. Щедрость Нерона. Война между Римлянами 
и Пареяиами изъ-за Арменін (34).—Преобразоваиіе Корбулономъ арміи и подчи-
неніе ея строжайшей дисциплинѣ (35—36) . Уклоненіе Тиридата отъ сраженія. 
Союзники Римлян*. Посольство Тиридата къ Корбулону и отвѣтъ послѣдняго 
(37).—Неудача ловушки, поставленной Тирпдатомъ Корбулопу подъ видомъ лич-
наго свиданія (38).—Возобновленіе военных* дѣйствій. Успѣхи Римлянъ. Поход* 
на Артаксату (39).—Напрасная попытка Тиридата помѣшать этому движепію 
(40).—Сдача города жителями и разрушеніе его. Чрезмѣрныя почести Нерону 

по этому поводу. Возраженіе Г . Кассія (41). 

Г Л А В Ы 42—52. Дѣла въ Римѣ. Обвииеніе доносчика времен* Клавдія, Суиллія. 
Его пападки иа Сенеку и присужденіе его к* изгнанію (42—43).—Умершвленіе 
Октавіемъ Сагиттой Понтіи, своей возлюбленной и его осужденіе, несмотря на 
еамоотвержепіе въ его пользу одного вольноотпущенника (44).—ІІоппея Сабина. 
Е я характеристика. Любовь къ ней Нерона. Удаленіе из* Рнма ея мужа, бу-
ду щаго императора Отона (45—46). —Ссылка въ Маесилію Корнелія Суллы, 
возбудившаго подозрѣніе Нерона (47).-Безнорядки въ Дутеолахъ и ирекра-
щеніе и х * (48).—Сенатское постаиовленіе о гладіаторскихъ боях* въ Сираку-
зах*. Возраженіе Ѳразеи Пета и панадкн иа него (49).—Жалобы на откупщи-
ков* государственных* налогов*. Желаніе Нерона уничтожить косвенные налоги 
и противодѣйствіе этому со стороны сената. Мѣрьі против* злоупотребленій во 

24* 



взиманіи налогов* и ограничение поелѣдних* ( 5 0 - 5 1 ) . - О б в и н е н і е двух* быв-
гпихъ проконсулов* провипціи Африки и прощеніе их* (52). 

Г Л А В Ы 5 3 - 5 7 . Дѣла в* Германіи. Желаніе 1 . Ветера соединить Средиземное 

орГсъ Океаном* посредством* канала из* Мозеллы в* ^ ^ Z Z Z Z 
этому со стороны Элія Грацпла (53). —Фризы х о т я т * поселиться на правом* берегу 
Рейна Неудача их* посольства в * Римѣ. Их* заставили силон удалиться в* 
свои лредѣлы С54) - Т а к а я - ж е попытка Аыпсширянъ, кончившаяся уннчтожешем* 
" Ä - i ™ иотерпѣли страшное пораженіе в* войн* с* Гермундурами. 

Торфяной пожар* в* землѣ Убянъ, причинившій большое оѣдствіе (57). 

Г Л А В А 58. Событіе съ румннальсхой смоковнипей. 

КНИГА ТРИНАДЦАТАЯ. 

Г Л А В А 1 . Первая смерть, которую въ новое правлевіе задумала 
Агрипшша, впрочеыъ безъ вѣдома Нерона, была смерть Юнія Силана ' ) , 
проконсула Азіи; задумала она ее не потому, чтобъ онъ в ы з ы в а л ъ себѣ гибель 
бурностью х а р а к т е р а , — о н ъ , который былъ до того в я л ь н презираемъ 
другими '-) повелителями, что Г. Кесарь 3 ) обыкновенно называлъ его 
золотой скотиной,—а потому, что Агриппина, подстроившая смерть его 
брату, Л. Снлаыу, боялась мести. Дѣло в ъ томъ, что в ъ народѣ шелъ 
большой говоръ, что едва вышедшему изъ отрочества и достигшему власти 
носредствомъ злодѣянія Нерону слѣдуетъ предпочесть человѣка стененвыхт, 
лѣтъ, безупречнаго, знатнаго н, на что тогда обращали вниманіе, потомка 
Кесарей. А Силанъ былъ, дѣйствительно, праправнукъ божественнаго Ав-
густа 4 ) . Такова была причина его насильственной смерти. Устроено это 
было черезъ I I . Целера 3 ) , римскаго всадника, и вольноотпущенника Ге-
лия 6 ) , з а в ѣ д ы в а в ш н х ъ имущественными дѣлами государя в ъ (провинцги) 
Азіи. Они дали проконсулу за столомъ ядъ (шшікомъ открыто, чтобъ 
могли обмануть ( к о г о - н и б у д ь ) . Съ неыеньшею поспѣшноетью былъ отданъ 
подъ суровую стражу и былъ принужден ь лишить себя жизни вольно-
отпущенникъ Клавдія Нарциссъ, о перебранкѣ котораго съ Агриппиной 

*) Брата Л. Юиія Силана, несчастнаго жениха Октавіи (ХП, 3 и 8). 
2) Т . е. предыдущими: Тнберіемь, Калигулой и Клавдіемъ. 
8) Калигула. 
О См. по этому поводу сказанное о братѣ его въ примѣчаніи 7 к* ХГІ, 3. 
5) О его жалком* коыцѣ см. гл. 33 . 
6) Гелій былъ потом* казнен* Гальбой. Его имя многіе видят* въ чнслѣ 

поименованных* Отонояъ вольноотпущенников* въ 37 гл. I кн. Исторій, именно 
на мѣстѣ, читаемаго другими, Тигеллина (ириилтаго и въ нашем* переводѣ) 



Я сообпдаъ выше ')• Это Ь ш одѣдаво противъ води г о д а съ « р ы -
тьши еще пороками котораго его корыстохюбю и р е г о ч и т е — были 

в ъ удивительном* еогласіи. 
Л А В А 2 . Убійства шли бы одно за другимъ, еслибъ не воспроти-

вились этому Афраиій Бурръ и Анпей Сенека. 
„атора и—рѣдкос явленіе в ъ совокупном! польвованш в л ш ш с м ъ - с о 
гласные между собой, они в ъ одинаковой степени отливались хотя 
и равными качествами: Бурръ опытностью в ъ восаиомъ дѣлѣ и еггро 

Г ; нравовъ, Сенека преп.даваніенъ краснорѣчія и — л а -
' вестью и помогали взаимно другь другу, чтобы в ъ елучаѣ , если іосу 

давь я будетъ любить (строгой) добродѣтели, тѣмъ легче сдерживать в ъ 
г р а н и ц а х ! его с к о л ь з к а возраегь дозволенными у д о в о л ь с т в и и . Состяван.е 
у Г х ъ б ы л , одно—противодействовать заносчивости Агриппины, которая, 
страдая всѣми полотями преступна«, властолюбія, имѣла па своей сто-
роиѣ Палланта, по совѣту которого вступило, в ъ кровосмесительный брак 
Клавдій и погубили себя имъ и п а г у б н ы « » усьшовлешемъ. Но характер,, 
H Г а былъ не т а к о в ъ , чтобъ п о д ч и н я т ь с я р а б а м ъ , и П а л л а н г ь , вышедши 
и Г г аиипъ вольноотпущенника своей угрюмой надменность» возбудил» 
к ъ с е к в ъ немъ отвращеніе. Впрочемъ, открыто сыпались па Агриппину 
всякія лочеети, и, когда трибун» спросил» у Нерона в о е ш ш и - и ролъ 
онъ далъ: паилушшш мать. Сенат», съ своей стороны, опредѣлнль 
д в у х » а в т о р о в » должность жрицы Кдавдія, в ъ то-же время цензорски, 
похороны Е ) Клавдію и вслѣдъ ва тѣмъ обоготвореше. 

Г Л А В А 3 В ъ день похорон» похвальную рѣчь надъ ним» ) ска-
залъ государь. Пока онъ у к а з ы в а л » иа древность рода, перечислял» кон-
сульства и тріумфы предков», онъ и сам» былъ серьезен» и другге; ох но 
также слушали упомииаше о литературных» ванятіяхъ Клавдтя и о томъ, 
2 Z его нравленіе не случилось еъ государством» ничего печальна«, со 
стороны в н ѣ ш н и х ъ врагов». По когда онъ заговорил» о предусиотритель-
Г о Т и и мудрости, никто не могъ удержаться отъ смѣха, хотя рѣчь, ос-
тавленная Сенекой, обнаруживала много отдбдкн: вѣдь у э т о г о — а 
был» талантъ „ріятиый и приноровленный ко вкусу того времени Ста-
рики, которые любят» на , № у г ѣ сравнивать прежнее и настоящее, д ілали 
замѣчаніе. что изъ обладавших» верховной властью Н е р о н ъ - п е р в ь ш , кото-

рьш нуждался в ъ чужой» красиорѣчіи. Ибо диктатор» Весарь сонерни-

7) См. X I I , 57. 
«) См. Ш, 5, прим. 16; IV , 15. 
и) Съ трибуны форума, pro rostris. 

чалъ съ самыми высокими ораторами, u у Августа краснорѣчіе было 
легкое и плавное, такое, какое подобает* государю. Тнберій з н а л * и искус-
ство взвѣшивать адова: кромѣ того онъ б ы л * силен* мыслями ИЛИ в а * 
мѣренно темен*. Даже сумасбродство Г. Кесаря не повредило его кра-
снорѣчію И у Клавдія, когда только он* говорил* обдуманное заранѣе, 
нельзя не замѣтнть изящества. Неронъ же еще съ отроческих* лѣтъ свои 
живой умъ обратил* на другія вещи: он* занимался рѣзьбой, рисова-
ніемъ, упражнялся в * пѣніи и в ъ управленіи лошадьми ; а иногда соетавле-

Ініемъ с т и х о в * обнаруживал*, что у него были зачатки научиаго о б р а з о в а т ь 
Г Л А В А 4 . По окончаніи внѣшнихъ выраженій печали, онъ в о ш е | | | 

в * курію и, с к а з а в * нѣсколько адов* объ утверждеиіи (своего выборЩт 
сенатом* и об* единодушном* провозглашен»! солдатами 1 ' ) , у к а з а л * на то, 
что Y него есть руководство и примѣры для н а и л у ч ш е г о у п р а м е ш я 
государством*, что его юность не прошла в ъ школѣ междуусоиныхъ ВОЙН* 

и домашних* раздоров*; что онъ (наконецъ) ие приносить съ собой ни 
ненависти, ни (итъѵтанныхъ) о б и д ь ни жажды мести. Затѣмъ онъ на-
чертал* программу будущаго принципата, особенно устраняя то, что со-
ставляло ненавистную сторону только-что ОКОНЧИВШЕГОСЯ. Ибо онъ не оу-
детъ судьей во в с ѣ х ъ дѣлахъ, чтобы, заперши у себя во дворцѣ оовн-
нителей и подсудимых*, давать простор* могуществу нѣсколькихъ чело-
вѣкъ- ничего въ его домѣ не будетъ продажнаго или доступнаго интри-
гам* : его дворец* и государство не будут* смѣшиваться 1 3 ) ; сенатъ пусть 
сохраняете свои древнія обязанности; пусть Италія и провинцш народа 
римскаго 1 4 ) обращаются к ъ трибуналам* консулов* , а они предоста-
в л я ю т * имъ доступ* к ъ сенату; самъ же онъ будетъ в ѣ д а т ь дѣла нро-
винцій, з а н я т ы х * войсками | 5 ) . 

10) Калигулы. 

2 Нодъ^рукошдетвоы'ь (нъ подлинник!: consilia) разумеются наставденія и 
совѣты Сенеки и Бурра; подъ примѣрами-главным* образомъ прнмѣръ Августа, 
какъ на это прямо указывается Светоніемъ (Ner. 10). Л „ Р Т Н Р Н Н И К 0 В Ъ м 

" ) Т . е. интересы и интриги его домашних*, имешю матери, родственников* и 
вольноотпущенников*, не говоря уже о рабах*, не будут* игратъ роли въ дѣлахъ 
государства, какъ это было при Клавді!, когда всѣмъ заправляли женщины и 

~ Т т Н Г н а 3 ы в а е м ы я сепахскія ировиоціи, унравлявшіяся выбираемыми 

сенатом* проконсулами. 
•5) Эго имаераторскія провинціи, въ которых* стояли войска и которы. 

управлялись памѣстнивами государя, пропреторами. 



Г Л А В А 5 . I I оігь говорилъ это искренно. Сенате действительно издалъ 
много распоряженій собственною властью: ( м е ж д у прочимъ о томъ), чтобы 

/ н и к т о для веденія процесса не былъ нанимаем* за деньги или за по-
д а р к и U i ) , и о томъ, чтобы лицамъ, назначенным* на будущій срок* в ъ 

квесторы, не было необходимости давать бои гладіаторовъ 1 7 ) . Хотя этим* 
распоряжениям* и противилась Агрнипина, на томъ основаніи, что они 
ниспровергают* установленія Клавдія, сенаторы настояли на своем*; а 
они созывались на засѣданіе во дворец* для того, чтобы она могла при-
сутствовать , стоя в ъ устроенной сзади двери и отделенная отъ нихъ зана-

• Ь с о м ъ , который мѣшалъ видеть , но не м е ш а л * ей слушать. Когда 
Црмянское посольство защищало перед* Нерономъ дело своего народа, она 

даже хотѣла-было взойти на возвышеніе, на которомъ сидел* импера-
тор*, и председательствовать вмѣстѣ съ нимъ, и уже в с е оцепенели отъ 
испуга, какъ Сенека в н у ш и л * ему пойти на встрѣчу матери. Таким* 
образом* под* видом* сыновней почтительности было устранено непри-
личіе 1 8 ) . 

Г Л А В А 6 . В * конце года разнеслись безпокойные слухи, что 
Парѳяне снова ворвались въ Арменію и захватили ее, после того к а к * 
былъ прогнан* Радамистъ 1 9 ) , который не разъ з а в л а д е в а л * царством*, 
з а т е м * б е ж а л * , а теперь даже отказался от* войны. Поэтому в * городе, 
жадном* до пересудов*, спрашивали: к а к и м * образомъ едва лерешедшШ 
семнадцатидетній возраст* государь въ состояніи поднять на себя такую 
тяжесть или прогнать опасность? Какая можетъ быть опора на чело-
в е к а , которымъ у п р а в л я е т * женщина? Могут* ли сраженія, осады горо-
д о в * и другія военный дѣйствія быть также руководимы его учителями? 
Другіе, напротив*, доказывали, что это лучше, чемъ еслибы ослабѣвшій 
отъ старости и бездѣйствія Клавдій былъ призван* к ъ руководству воен-
ными тягостями, человек* , который с т а л * бы повиноваться приказаніямъ 
рабовъ 2 0 ) . Все-таки (говорили они) Бурръ и Сенека—люди, известные 
опытностью во многих* дѣлахъ; да и много ли императору не достаете до 
зрѣлаго возраста, когда Гн. Ном пей на восемнадцатом*, а Кесарь Октавіанъ 

і в ) Ограничительны« постановления по этому вопросу были сдѣланы еще при 
Іілавдіѣ. См. XI , 7. 

" ) См. XI , 22. 
, s ) Тацитъ не сообщает«, чѣмъ собственно кончилась эта выходка Агрип-

пины; но очевидно, что мать была отведена сыном« на другое мѣсто. 
1 3) См. XII , 51. 
м ) Т . е. вольноотпущенников«. 

на девятнадцатомъ 2 1 ) году жнзыи вели междууеобныя войны? В ъ иоло-
женіи государя больше дѣлъ дѣлается посредством* ауспицій и советов ь, 
чѣмъ (его собственнымъ) оружіемъ и руками. Да вотъ онъ докажет* 
намъ, съ честными или съ безчестными друзьями онъ имеет* дело, если 
онъ, не обращая внимавія на завистников* , назначить прекраснаго полко-
водца, а не уступить интриге и не назначит* богача и пользующаяся 
милостію (при дворѣ) --), 

Г л а в а 7 . В ъ то время к а к * они распространяли эти и подобный речи 
в ъ народе, Неронъ даетъ приказ* придвинуть къ восточным* легіонамъ для 
ихъ поиолненія молодых* людей, набранных* в ъ ближайших* нровинціяхъ, 
и самые легіояы расположить ближе къ Арменіи; приказываете гакже 
д в у м * старым* царям*, Агриіше 2 3 ) и Антіоху п ) , приготовить к ъ походу 
войска, съ т е м * , чтобы и они вступили в ъ пареянскіе пределы; в ъ то-же 
время велигъ навести мосты черезъ реку Е в ф р а т * . Малую Арыеніш он* 
отдает* Аристобулу 2 5 ) а область Софену Согему 2 , j ) , съ знаками царскаго 
достоинства. Къ тому-же, Вологезу кстати появился соперник* в ъ лице 
сына его Вардана; и Пареяне ушли изъ Арменіи, к а к ъ бы потому, что отла-
гали войну до другого времени. 

Г л а в а 8 . Но в ъ сенате значеніе в е ѣ і ъ этихъ событій было пре-
увеличено мнѣніями т е х * сенаторов*, которые предлагали, чтобы были 
назначены молебствія н чтобъ во дни молебствій государь б ы л * въ триум-
фальной одежде, а также чтобъ онъ вошел* в ъ Римъ съ тріумфомъ и 
чтобъ была поставлена статуя его въ одинаковую величину со статуей 
Марса Мстителя в ъ храме этого бога. (Ѣъ этомъ случаѣ) помимо обычной 
лести они радовались тому, что онъ поручил* удержаніе Арыеніи Домитію 
Корбулону, и этимъ, казалось, открыто было поприще для доблестей. Войска 

2 1) Самъ Август« свою политическую исповѣдь (Monunieutum Ancyranum) 
начинает« заявленіемъ, что онъ выступил« на сцену междуусобныхь войн« девят-
надцати лѣтъ. 

Намекается на намѣстника Сиріи Уммидія Квадрата (XIII, 4 и 54) , кото-
рому, как« будетъ видно нзъ дальпѣйшаго, противополагался уже извѣстный сво-
ими качествами хорошаго полководца Гн. Домитій ІСорбулонъ. См. XI , 18. 

2 3) Сыпь уьомянутаго в« XI I , 23, іудейскаго царя, наслѣдовавшій своему 
дядѣ Ироду в « городѣ Хадкидѣ въ Сирін и получнвшій затѣыъ отъ Нерона се-
верные округа Палестины. См. Иторіи П, 81 , прим. 269; Y , I . 

2 4) Это былъ царь Комма гены. См. X I I , 55, прим. 167. См. Исторіи 11,81, прим. 
268; V, 1. 

" ) Сын« Ирода Халкидсваго, двоюродный брать Агршшы. 
і и ) Это быль князь Эмезы зъ Сиріи. См. Исторпі, П, 81, ирам. 267; V, 1. 



Востока б ы л раздѣлены такъ, что часть вспоыогательныхъ войскъ съ 
двумя легіонами оставалась въ провинціи Сиріи съ намѣстникоыъ і м м и -
діемъ Квадратомъ, а другая, равная по численности часть войскъ изъ рим-
с к и х ъ гражданъ и союзниковъ должна была поступить подъ команду 
Корбулона, но к ъ ней были присоединены когорты и конные корпуса, 
зимовавшіе в ъ Каипадокіи. Союзными, царямъ было п о щ і ш о повино-
ваться (тому и другому полководцу), смотря по требовашямъ воины. 
Ио они охотнѣе готовы были служить Корбулону. Корбулонъ, совершивъ 
в ъ видахъ усиленія с л а в ы о себѣ, которая в ъ началѣ предпріятій значить 
всего болѣе, носпѣшно свое, путешествіе, ветрѣтился в ъ Киликшскомъ го-
родѣ Эгеяхъ - 7 ) съ Квадратомъ, который подвинулся туда изъ опасенш, 
чтобы Корбулонъ, еелибъ онъ вступилъ для прішятія войскъ в ъ Снрію, 
не обратилъ на себя общаго вниманія, какъ человѣкъ огромнаго роста, 
широковѣщательный и умѣющій, независимо отъ своей опытности и 
благоразумія, придать себѣ силу даже в ъ пустыхъ в е щ а х ъ . 

Г Л А В А 9 . Оба они послали къ царю Вологезу людей съ у в ѣ щ а -
ніяыи предпочесть миръ войнѣ и, давши заложниковъ, продолжать обыч-
ное у прежнихъ царей йочтеніе к ъ римскому народу. И Вологезъ, для 
того ли, чтобы готовиться к ъ войнѣ на свободѣ, или для того, чтобы подъ 
видомъ заложниковъ удалить своихъ соперниковъ, выдаете самыхъ зкат-
н ы х ъ представителей семейства Арзакидовъ. Ихъ принялъ посланный . \м-
мидіемъ центуріонъ Инстей, который явился к ъ царю по другому дѣлу, 
предшествовавшему (этой вьгдачѣ). Когда это дошло до свѣдѣпія Корбу-
лона, онъ нриказалъ префекту когорты. Аррію В а р у " ) отправиться в ъ 
путь и принять заложников!, . Это произвело прсрекашя между префек-
том!, и центуріономъ. Чтобы не дѣлать и х ъ болѣе иродолжитсльньшъ зрѣ -
лищемъ для' иностраяцевъ, оии предоставили рѣшеніс д Ь і а (самимь) 
заложникамъ и посламъ, ихъ сопровождавшим!,. Тѣ предпочли Корбулона, 
какъ но нричинѣ его недавно возникшей с л а в ы » ) , т а к ъ и по какому-то 
сочувствію къ нему даже между врагами. Отсюда вражда между полко-
водцами, при чемъ Уммидій жаловался, что у пего вырвали изъ рукъ 
то что было сделано его мерами, а Корбулонъ утверждал!, , что царь не 
прежде согласился предложить заложниковъ, к а к ъ назначеніе его, Корбу-

=») ІІриморекш городъ, неподалеку отъ Исса; называется также Эги, нын. 

Айяскала. 
См. Импорт 111, 6. 

а в ) Мы слѣдовали при нереводѣ тексту Гальма. 

лона, предводнтсдсмъ на войнѣ, превратило его надежды въ оиасенія. 
Чтобы примирить враждуіоіцихъ, Неронъ нриказалъ обнародовать, что з а 
успехи, одержанные Квадратомъ и Корбулономъ, прибавляется лавръ к ъ 
пучками, 3 0 ) императора. Я соединилъ здесь то, что окончилось уже при 

другихъ консулах! , . 
Г Л А В А 1 0 . В ъ томъ-же году Кесарь попросили у сената статуи для 

отца своего, Гнея Домитія 3 | ) , и знаковъ консульская) званія для Асконія 
Лабеона, который былъ его опекуном!,; а когда предложили ему самому 
статую изъ цѣльнаго серебра или золота, то оиъ не допустили, до этого. 
Хотя сенаторы предложили т а к ж е , чтобы начало года было в ъ декабре 
месяце, в ъ которомъ Неронъ родился, онъ сохранили, старое религіозное 
уставовленіе считать начало года съ январекихъ календъ. Не былъ до-
пуіценъ процессъ сенатора Каррината Целера, который былъ обвыненъ ра-
бомъ, и всадника Юлія Денса, которому ставилось в ъ преступленіе раепо-
ложеніе к ъ Брнтанныку. 

Г Л А В А 1 1 . В ъ консульство Клавдія Нерона и Л. Антистія 3 2 ) , когда 
правительственный лица стали присягать в ъ вѣрноетн распоряженіямъ 
государей, Неронъ не позволили, коллеге Антистію присягать в ъ верности 
его" распоряжсніямъ 3 3 ) . Сенаторы расточали ему при этомъ большія по-
х в а л ы , чтобы юношеская душа, возвышаясь славою даже за маловажным 
дела, совершала впредь бблынія. За этимъ следовала мягкость по отно-
шснію к ъ Плавтію Латерану З і ) , который былъ за прелюбодѣяніе съ Мес-
салиной удаленъ изъ сената. Неронъ возвратмлъ его сенату, обязывая 
себя къ милосердно в ъ частых!, рѣчахъ, которыя Сенека обнародывалъ 
устами государя, чтобы засвидетельствовать, какія хорошія правила онъ 
преподаете ему. или изъ желанія похвастовать своими, талантомъ. 

Г Л А В А 1 2 . Между тѣмъ вліяніе м а т е р и мало-по-малу было сломлено 
после того, какъ Неронъ влюбился в ъ вольноотпущенницу, которая назы-
валась Акте, и в ъ то-же время близко сошелся съ М. Отономъ : l ä ) и К л а в -

80) Къ двенадцати пучкам* розогъ (fasces), съ сѣкирами по срединѣ пучка, 
которые составляли принадлежность высшей власти, прежде всего консульской. 

3 1) См. IV, 75, прим. 282. 
" ) Начало 808 (55 по P . X.). Въ надиисяхъ первый консул*, император* 

Неронъ, обозначен*: Нерон* Клавдін Кесарь. Полное имя второго консула было: 
Л. Антистій Ветер*. Ou* былъ сын* Г . Ангистія, консула fsuff.) 23 по P. X . 
См. IV, 1. О нем* будетъ рѣчь дальше въ гл. 53, XIV, 58; X V I , 10 . 

33) См. I, 72, прим. 312 . 
34) См. XI , 36, 147. 
зз) Будущій император*. См. гл. 45 и 46, а также Импорт, I . 13. 



діемъ Сенеціономъ з с ) , красивыми молодыми людьми. Изъ и и х ъ Отонъ 
принадлежал* к ъ консульской фамиліи, a Сенеціонъ имѣлъ отцомъ Кесарева 
вольноотпущенника. Мать (сначала) не знала объ этой связи, з а т е м * н а -
нрасно противилась ей: Акте втерлась в ъ его расположеніе с в о и м * сладо-
страстіемъ и двусмысленными уединенными свиданіями, чему не противо-
действовали и старейшіе друзья государя, потому что бабенка исполняла 
прихоти государя безъ всякой обиды для кого бы то ни было, между т ѣ м ъ 
к а к * ж е н ы своей Октавіи, женщины, конечно, знатной и отменной чест-
ности, онъ не в ы н о с и л * , в ъ силу ли какой-то судьбы, или потому, что 
намъ больше нравятся не позволенным вещи. Да к ъ тому-же и боялись, 
чтобъ онъ не бросился в ъ прелюбодѣяніе с ъ знатными женщинами, если 
не позволить ему этого любовнаго удовольетвія. 

Г Л А В А 1 3 . НО Агриппина не переставала твердить , что У иея 
соперницей (явилась) вольноотпущенница, что у нея н е в е с т к а рабыня 
и другое в ъ томъ-же роде, по-женски. Она не хотѣла ждать раскаянія 
с ы н а или его пресыщенія, и чѣмъ больше упрекала его в ъ слишкомъ боль-
ш и х * г н у с н о с т я х * , т ѣ м ъ больше разжигала его, пока, наконецъ, онъ, по-
коренный силой любви, с о в с е м * не о т к а з а л * матери в ъ повиновеніи и не 
отдался Сенеке. Одинъ изъ родственников* Сенеки, Анней Серенъ 3 7 ) , при-
творяясь влюбленным* в ъ т у - ж е вольноотпущенницу, п р и к р ы в а л * перво-
начальный любовныя вожделѣнія в ъ ней государя и предоставлял* свое, 
имя, дабы то , что тогда Неронъ т а й к о м * д а в а л * бабенке, в ъ г л а з а х * 
публики было даваемо Сереномъ. Тогда Агриппина, перевернув* свою поли-
т и к у , стала подступать к ъ молодому ч е л о в е к у съ ласкательствами, пред-
л а г а т ь ему лучше свою комнату и у себя у б е ж и щ е , чтобы прикрыть то, 
что в ы з ы в а е т с я первою молодостью и положеніемъ главы государ-
с т в а . Она даже сознавалась, что суровость т у т ъ неумѣстяа, и пре-
доставляла ему обильныя средства нзъ собственнаго имущества, ко-
торое не много уступало императорскому: к а к ъ недавно она была через-
чуръ строга в ъ обузданіи с ы н а , т а к ъ теперь слишкомъ неумеренна в ъ 
поблажке. Перемена эта не обманула Нерона, да и ближайшіе изъ друзей 
его (сами) боялись и просили его остерегаться коварства женщины, по-
стоянно жестокой, а теперь еще и фальшивой. Случилось т а к ъ , что в ъ 
эти дни Кесарь, осмотрев* н а р я д * , к а к и м * блистали жены и матери го-

»б) Погибъ ішослѣдствіи, будучи замѣшанъ въ Пизоновоиъ заговор*. Си. X V , 

50—70. 
« ) Онъ былъ началыішшмъ ночной стражи (praefectus vigilum). Сенека по-

святилъ ему кѣкоторыл изъ своихъ сочинешй. 

сударей, в ы б р а л * одежду и драгоценные камни и послал* в ъ подарок* 
матери, безъ всякой скупости, т а к ъ к а к ъ , н е о ж и д а н ея просьбы, предо-
с т а в л я л * ей самое лучшее и такое, что было предметом* желаній другихъ. 
Но Агриппина з а я в л я е т * , что этими (подарками) не даются ей у к р а -
шенія, а отнимается все остальное, и что с ы н ъ даетъ ей лишь часть того, 
что онъ получил* отъ нея самой ц е л и к о м * 3 8 ) . 

Г л а в а 1 4 . Нашлись люди, которые донесли объ этом* в ъ х у д ш е м * 
в и д е . И Неронъ, негодуя н а т ѣ г ь , н а кого опиралась эта ж е н с к а я гордыня, 
у д а л я е т * Палланта о т * з а в ѣ д ы в а н і я дѣлами 3 9 ) , к ъ которымъ онъ б ы л * 
приставлен* Клавдіемъ и чрез* которыя о н * р а з ы г р ы в а л * роль к а к * бы рас-
порядителя ц а р с т в а 4 0 ) . Х о д и л * с л у х ъ , что, когда онъ у х о д и л * в ъ сопро-
в о ж д а я большой толпы, Неронъ не дурно замѣтилъ: « П а л л а н т ъ идетъ 
сложить с ъ себя должность при торжественной к л я т в е » 4 1 ) . То правда, 
что Паллантъ в ы г о в о р и л * , чтобъ не было никакого дознанія ни о чемъ, 
относящемся к ъ прошлому, и что его счеты с ъ республикой к в и т ы . После 
этого Агриппина, будучи в н е себя, разразилась у с т р а ш е н і е а ъ и угрозами: 
она не удерживалась и пред* самим* государем* отъ заявленгя, что у ж е 
в ы р о с * Британникъ, настоящій и достойный с ы н ъ для прннятія отцовской 
власти, которою пользуется чужой и усыновленный, чтоб* обижать м а т ь . 
Она не и м е е т * ничего противъ того, чтобъ открыть в с е бедствія несчастнаго 
дома, и прежде всего свой (кровосмѣсителъный) бракъ, свое отравленіе 
(Клавдія). Одно только для ноя утѣшеніе , богами и ею предуготованное, 
именно, что ж и в * п а с ы н о к * . Она пойдете съ нимъ в ъ (преторганекгй) л а -
герь. Пусть будет* в ы с л у ш а н а на одной стороне дочь Германика, н а другой, 

з а) Агриппина как« бы считала всѣ драгоценности нмператорскаго дома ееб* 
принадлежащими, а Неронъ, которому она все это доставила, даритъ ей лишь 

нѣкоторыя вещи. 
39) Именно финансами императора. См. X I , 29,. прим. 127. 
•">) Уже не разъ нами было указана вольность, съ какою Тацитъ употреб-

ляетъ слова царство и царствовать по отношенію къ режиму имперіи. См. между 
прочимъ I , 5, прим. 33. 

" ) Въ подлинник* сказано гораздо короче: ut ejuraret, но передать эту фразу 
на русскін язык« в« ея краткости нѣтъ возможности; по крайней мѣрѣ она 
была бы непонятна въ кратком« видѣ. Соль иасиѣшки заключалась въ томъ, 
что Неронъ приписал« Палданту намѣреніе обратиться къ народу съ клятвенным« 
іавѣревіемъ, что онъ исполнял« свою должность честно, какъ это дѣлали долж-
постння лица въ Республик*. Но должность Палланта была не республикан-
ская, и он«, какъ человѣкъ, туго набившій себѣ карман«, ne могъ бы принести 
подобной клятвы. 



въ свою очередь, дряхлый Бурръ и ссыльный Сенека, требующіе сеоѣ 
управленія родомъ человѣческимъ, именно искадѣченной рукой и профес-
сорским» языком» « ) . Вмѣстѣ съ этим» она дѣлала угрожающіе жесты 
рукой, нагромождала ругательства, взывала к ъ обоготворенному Клавдію, 
къ преисподним» манамъ Силановъ и у к а з ы в а л а на столько совершен-
н ы х » напрасно злодѣяній. 

Г Л А В А 1 5 . Нерон» былъ смущен» этим» и в ъ ближаишій день, 
когда Британнику исполнилось четырнадцать л ѣ т ъ отъ роду, размышлял» 
то о вспыльчивости матери, то объ его характерѣ , недавно « ) высказав-
шемся в ъ одном», правда, маловажном» опытѣ , но в » таком» однако, 
которым» онъ в ы з в а л » расположеніе къ себѣ в ъ большой массѣ народа. 
Когда, в ъ праздник» Сатурналій, среди другихъ игр» сверстников» (Не-
рона). брошен» был» в ъ игрѣ жребій, кому быть царем» « ) , то жребш 
этот» достался Нерону. Он» дал» другим» юношам» приказаны разнаго 
рода, которыя не могли и х » сконфузить; Британнику же онъ приказал» 
встать , в ы т т и на середину (комнаты) и запѣть какую-нибудь пѣсню, 
надѣясь, что изъ этого выйдет» смѣхъ над» мальчиком», который не 
з н а л » даже трезвых» собраній, не говоря о пьяных» . 'Гота твердо начал» 
і іѣснь, в » которой наискалось на то, что он» вытѣсненъ с » отцовскаго 
престола и верховнаго положешя. Это вызвало к ъ нему слишком» явное 
сожалѣніе, т а к ъ к а к ъ ночь и (праздничная) рѣзвость исключали при-
творство. Нерон», поняв» неудовольетвіе, усилил» ненависть к ъ Британ-
н и к у и т а к ъ к а к » его преслѣдовали угрозы Агриппины, то он», в ъ виду 
того ' что за Британникомъ не было никакого преступленія, и не смѣя 
дать открытое приказаніе умертвить его, задумал» принять тайныя мѣры и 
велит» приготовить яд», при посредствѣ ІОлія Полліона, трибуна прето-
ріанской когорты, под» наблюденіемъ котораго содержалась осужденная 
за отравленіе нѣкая Локуста *•), знаменитая своими злодѣяшями. Еще 
раньше позаботились о том», чтобы при Британиикѣ находились такіе 
люди, которые ни во что не считали ни долга, ни вѣрности. Первую 

Замѣчаніе о рукѣ относится къ Бурру, a замѣчаніе о лзыкѣ -аъ Сенеаѣ. 

43) См. гл. I , ХП, 3 и 8. ^ 
Въ декабрѣ прошлаго, т. е. 807 (54 ио P . X . ) года, когда былъ празд-

ник* Сатѵрналііі, о котором* говорится тугь-же. 
43) Это было нѣчто В* родѣ игры въ фанты. Выбранному жребіем* въ цари 

играющіе должны были безусловно повиноваться, какую бы глупость он* пи при-
казал*: въ праздник* Сатурналій дозволялись всякія глупости. 

46) См. ХП, 66. 

отраву онъ получил» отъ самих» своихъ воспитателей, но она прошла 
у него, по очищеніи желудка, безъ большого дѣйствія или, быть может», 
была (нарочно) чѣмъ-нибудь смягчена за т ѣ м » , чтобы не оказала тотчас» 
сильна,го дѣйствія. Ио Нерон», не вынося медленности в » злодѣяніи, гро-
зить трибуну, велит» казнить отравительницу за то, что они, во вни-
маете къ общественной молвѣ и желая приготовить себѣ оправдаете, за-
медляют» безопасность (государя). ІІослѣ этого онн обѣщаютъ столь быструю 
смерть, к а к ъ если бы она была причинена мечонъ; тогда подлѣ спальни 
Кесаря сварили отраву, оказавшуюся, послѣ того к а к » ядовитыя веще-
с т в а были предварительно испробованы, быстро дѣйствующею. 

Г л а в а 1 6 . Б ы л ь обычай, чтоб» дѣти государей обѣдали, сидя с » 
другими знатными дѣтьмп того-же возраста, на виду у родственников», 
за особым» и менѣе обильным» столом». Британникъ обѣдалъ за такимъ 
столом». Т а к ъ к а к ъ блюда и питье его пробовал» на в к у с » избранным 
служитель, то чтоб» ие нарушать этого установленія, или чтобъ смертью 
того и другого не было обнаружено преступленіе, придумали т а к у ю хит-
рость. Британнику подают» безвредное пока, но слишком» горячее питье, 
которое было отвѣдано служителем»; затѣм». когда онъ по причинѣ того, 
что оно было горячо, ие хотѣлъ его пить, въ холодную воду в с ы п а ю т » 
яд», который т а к ъ проник» всѣ его члены, что онъ разом» потерял» 
голос» и дыханіе. Сидѣвшіе кругомъ испугались, неблагоразумные разбѣ-
гаются; т ѣ же, которые понимали больше, остаются неподвижны и смо-
т р я т » на Нерока. Нерон», который оставался въ полулежачем» положенін 
ц походил» на человѣка, ничего не знающаго, говорит», что это бывает» 
съ ним» вслѣдствіе эпилептических» припадков», которыми Британии к » 
страдает» с » ранняго дѣтства , но что мало-по-малу к » нему возвратится 
зрѣніе и чувство . Но у Агриппины сверкнул» на лицѣ такой испуг», 
такое душевное смуіценіе, хотя она н хотѣла подавить его, что было 
ясно, что она такъ-же ничего не знала об» этом», к а к » и Октавія, сестра 
Бритавника: в ъ самом» дѣдѣ , Агриппина понимала, что у нея отняли 
иослѣднюш опору, и что т у т » примѣръ матереубійства. И Октавія, не-
смотря на свои очень юные годы, научилась скрывать в » себѣ скорбь, 
любовь, в с ѣ свои душевныя состояиія. Такимъ образомъ. послѣ короткаго 
молчанія веселье торжества возстановилось. 

Г л а в а 1 7 . В ъ одну и т у - ж е ночь Британникъ быль умерщвлен» и 
был» сожжен» иа погребальном» кострѣ: похоронная обстановка 'была 
приготовлена заранѣе и была умѣренна. Все-таки его похоронили на Map-



совомъ п о л ! 5 7 ) , но в о время столь бурнаго дождя, что народъ в и д ѣ л ъ 
в ъ этомъ возвѣщеніе г н ѣ в а боговъ противъ лреступленія , к ъ которому 
очень много людей относилось с ъ извиненіемъ, принимая во вниманіе, что 
вражда между братьями с у щ е с т в у е т е с ъ древннхъ врсмснъ и что царствовать 
в м ѣ с т ѣ невозможно. Многіе современные писатели сообщаюсь, что Неронъ, 
в ъ дни. предшествовавшіе гибели Британиика, часто ходилъ осквернять его 
отрочество, т а к ъ что п о е л ! этого не можетъ казаться ни елишкомъ прежде-
временною, ни жестокою смерть его, х о т я она и нанесена среди святости 
стола т а к ъ посиѣшно, что онъ не нмѣлъ времени даже обнять сестсръ, 
нанесена иредъ глазами врага этому послѣднемѵ потомку Клавдіевъ, ко-
тораго осквернили прежде блудодѣяніемъ, чѣмъ ядомъ. Поспѣшность похо-
ронъ Кесарь оправдывалъ эдиктомъ. говоря, что предками установлено 
с к р ы в а т ь отъ глазъ похороны лицъ елишкомъ ранняго возраста и не за-
держивать и х ъ похвальными рѣчами или торжественной процесеіей 4 8 ) . 
Ипрочемъ (онъ прибавил?,), что, п о е л ! того к а к ъ имъ потеряна помощь 
брата, в сѣ надежды его покоются на республик!. , и что сенаторам'! и 
народу т ѣ м ъ больше должно поддерживать государя, который остался 
одинъ изъ фамиліи, рожденной для верховной в л а с т и . 

Г л а в а 1 8 . П о е л ! этого онъ осыиалъ щедростью в а ж н ѣ й ш и х ъ изъ 
с в о и х ъ друзей. Но были такіе , которые обвиняли людей, принимавших!, 
на себя видъ строгой.жизни, в ъ томъ, что они в ъ это время дѣлили между 
собой дворцы и в и л л ы , словно добычу. Другіе полагали, что они были 
принуждаемы к ъ этому государемъ, сознававшим!, свое престунленіе и на-
дѣявшнмся н а проіценіе, если онъ привяжете к ъ себѣ щедротами людей 
наиболѣе вл іятельныхъ. Но онъ не могъ никакою щедростью смягчить г н ѣ в а 
матери, которая у х в а т и л а с ь за Октавію, имѣла ч а с т ы я совѣщанія наединѣ 
с ъ друзьями, нахватыв^да-готнеюду денегъ, помимо врожденнаго корысто-
любія, к а к ъ бы в ъ подмогу (своим?, планамъ), ласково принимала трн-
буновъ и центуріоновъ, оказывала почетъ именамъ и дбблестямъ еще уцѣ -
лѣвшей в ъ то время знати, словно пріискивала вождя и партію. Нерону это 
стало извѣстно, и онъ отнялъ у ней военный к а р а у л ъ , который былъ 
при ней прежде к а к ъ при с у п р у г ! , a затѣмъ к а к ъ при матери импера-
тора, и Германцевъ, недавно нрибавленныхъ ей ради того-же почета 
для стражи. А чтобъ ее ие поеѣіцала толпа привѣтствующихъ, онъ отдѣ-

4 7) Т . е. пъ мавзолеѣ Августа. См. I , 8, прим. 58; I I I , 4. 
<8) Pompa. 

л я е т ъ свой дворецъ и переселяете мать во дворецъ (прабабки) 4 Э ) Анто-
ши, куда онъ если приходилъ, то я в л я л с я окруженный толпой центу-
ріоновъ, и о т к у д а уходилъ нослѣ короткого иоцѣлуя. 

Г л а в а 1 9 . В ъ д ѣ л а х ъ человѣческихъ н ѣ т ъ ничего столь непрочнаго 
н скоронреходящаго, к а к ъ могущество, не на свою силу опирающееся. 
Тотчасъ б ы л ъ покинуть порога Агриппины. Никто ие у т ѣ ш а л ъ ее, никто 
не н а в ѣ і ц а л ъ ее, кромѣ немногихъ женщинъ, о которыхъ ие извѣстно 
было, приходили ли о н ! изъ любви, или изъ ненависти. Между ними 
была Юнія Силана, о разстройств ! брака которой с ъ Г . Силіемъ Месса-
линой я сообщал!, выше женщина, знаменитая своимъ родомъ. кра-
сотой, распущенностью. Она долго пользовалась особенною любовію Агрип-
пины, но з а т ѣ м ъ между ними проявилась с к р ы т а я вражда, т а к ъ к а к ъ 
Агриппина отклонила отъ женитьбы на С и л а м ! благороднаго юношу, Секс-
т ія Африкана 3 1 ) , говоря ему, что это женщина безнравственная и пожи-
лая , ие съ тою цѣлію, чтобы оставить Африкана для себя, а для того, 
чтобы м у ж ъ не воспользовался богатством!, бездѣтной Силаны. Когда пред-
ставилась надежда отомстить за это, Силана приготовила ей обвинителей 
изъ своихъ кліентовъ, Итурія и Кальвизія , приписывая ей не старыя и 
уже елишкомъ часто слышанным вещи, именно, что она оплакиваете 
смерть Британиика и распространяете в ѣ с т и объ обидахъ, причиняемых!» 
Октавіи (Иерономъ), а то, что она вознамѣрилась поднять для овладѣнія вер-
ховною властью Рубеллія Плавта г ' 2 ) , происходившая по матери отъ бо-
жественнаго Августа в ъ одной степени съ Иерономъ, и, в ы шедши за него 
з а м у ж ъ , снова захватить в л а с т ь в ъ р е с п у б л и к ! . Итурій и Кальвизій сооб-
щ а ю т ъ это Атиыоту, вольноотпущеннику Домитіи 5 3 ) , тетки Нерона. Этотъ 
послѣдній, обрадовавшись сообщснію (ибо между Агриппиной и Домитіей 

|9) Слово ргоаѵіае, прабабки, составляет* прибавку Ниппердея, необходимую 
для онредѣленія того, что тутъ рѣчь идет* о матери Германика и прабабки По-
рока, а нѳ о матери отца Нерона, Домитія ( IV, 75, прим. 282). 

5 0) См. X I , 12, прим. 58. 
5 |) Оиъ былъ замѣстительвымъ консулом* въ 59 ио P . X . О немъ будетъ 

рѣчі. в * X I V , 46. 
Б2) Сына Рубедлія Бланда н Юліи, дочери Друза, Тиберіева сына. См. V I , 27. 

О немъ будетъ рѣчь въ X I V , 22 и 57 слѣд.; X V I , 1 0 и 30. См. также Исторгй, I , 
14, прим. 50. 

53) Сестра Домитіи Лепиды, погубленной Агриппиной ( X I I 6 4 и 65) . Она 
была замужем* за оратором* Пассіеномъ, который потомъ женился на Агрип-
пин! . См. V I , 20, прим. 115. 



происходило враждебное соперничество), побуждает* актёра Парида 5 1 ) , ко-

торый б ы л * тоже вольноотпущенник* Домитіи, итти скорѣе и донести о 

преступленіи без* всякой пощады. 

Г Л А В А 2 0 . Была поздняя ночь, Н у Нерона продолжалась попойка, 

к а к ъ вдруг* входит* Паридъ, который обыкновенно и въ другихъ слу-

ч а я х * являлся в ъ это время придать больше оживлснія распутству госу-

даря, по иа этот* разъ имѣлъ в и д * мрачный. Изложив* ио порядку до-

н о с * , онъ т а к * напугал* слушателя, что Нерон* рѣпіил* ие только 

умертвить мать и Плавта, но и устранить о т * префектуры Бурра, к а к ъ 

чсловѣка, возвыпісннаго милостью Агриппины и ) и потому будто бы 

воздаюіцаго ей за то благодарностью. Фабій Р у с т и к ъ 5 6 ) свидѣтельетвуетъ, 

что был* написан* приказ* Цецннѣ Туску 5 7 ) с * порученіем* ему завѣ -

дыванія преторіанскими когортами, но что при помощи Сенеки за Бурромъ 

была удержана его должность. Плвній 5 S ) и Клувій •") сообщают*, что не 

было ни малѣйшаго сомнѣнія в * вѣрности префекта. Правда, что Фабій 

склонен* къ похвалам* Сенекѣ, дружбѣ котораго он* былъ обязан* сво-

и м * процвѣтаніемъ. Мы, имѣя в ъ виду слѣдовать согласным* разсказамъ 

авторов*, будем* передавать то, въ чем* они разногласят*, указывая на 

имя каждаго и з * нихъ. Неронъ, находясь в ъ волненіи и горя желаніемъ 

умертвить мать свою, не прежде былъ в ъ еостояніи согласиться на отсрочку 

этого дѣла, чѣмъ Бурръ дал* ему обѣіцаніе умертвить ее, если она будетъ 

уличена в ъ нреступлсніи: но слѣдустъ ( г о в о р и л ъ Бурръ) дать каждому, не 

говоря о матери, возможность защиты; да т у т ъ н ѣ т ъ и обвинителей, а 

принесено лишь заявленіе одного лица 6 0 ) изъ враждебнаго дома. Нужно 

принять в ъ еоображеніе темноту, ночь, проведенную в * инршествѣ и (то 

обстоятельство), что все граничить съ безразсудствомъ и иезнашеыъ 

дѣла. 

Г Л А В А 2 1 . Когда таким* образом* опасеиія государя смягчились и 

показался день, пошли к ъ Агрипішнѣ, чтобы передать ей обвинешя, ко-

Извѣстный пантомим*, впоедѣдстпія казненный Нерономъ, по словам* Све-
тонія, изт. ревности къ его тапцовальпому иск)гсству (Suet. Ner. 54). 

55) См. ХП, 42. 
s«) См. Агриколу, 10, прим. 32. Также XIV, 2 и XV, 61 Лѣтописи. 
s7) Впослѣдетвіи опъ былъ префектом* Египта. См. Исторіи, III, 38, ирим. 139. 
58) Извѣстный натуралистъ, написавшій также между прочимъ и иеторію сво-

его времени. См. Исторіи, III, 28 , прим. 107. 
59) Онъ же упоминается и въ XIV, 2. 
м ) Атимета.; 

торыя она должна р у г а т ь , и « понеш. наказаше. Эти поручен,» испол-

Г я Г в ѵ Т р Г в ъ ііриоутствш С е н е » ; б ы » » к о т о р ы е „ вольноотиущен-

Г „ к свндѣтсдями разговора. Изложив», в » чем» заключаются против» 

Г Ä и н а з в а в » обвинителей, Бурръ затбмъ 

I i « тон» Агриппина, не измѣняя своей гордости, отвѣчала. « Я не 
у — ч т о С лава , » родившая ни одного ребенка, не знакома с » мате-
удивлять, V ѵ т ъ пепемѣнятъ дѣтси т а к * , какъ 
рнвекимм чувствами; но р о д и л и не M . J » н е » » ^ 

= е т г г л г ü s i s r : 
Нерону:' м « д у «на, при помощи своого наложника А т и м т а и гистршна 

Парида сочиняет» словно трагедіи для сцены! Она украшала нруды в ъ 

і в о и " » Б ™ ) в » ТО время, когда моими стараніяив подготовлялось 

Г « уеиновленіс проконсульская в л » г , „ н — в » к — 

и прочее что требовалось для получонія императорской власіи ) . И м 

і сть Г -нибуд , « о меня обвиняет» въ томъ, что я покушалась воз-

м у т и когорты в ъ Римѣ , или колебала верность провинцій, подкупала, 

I І ш ъ p i » ИЛИ вольноотпущенников» на злодѣяніе? ГазвТ. я могла 

™ ъ и и в ы х ъ , если бы главой государства сдѣлался Британникъ 

И ™ Плавтъ ИЛІ другой кто тал» бы во главѣ государства и 

і Т б ы судить меня: вѣдь не найдется для меня обвинителен, которы 

бы могл выставить против» меня не неосторожны» слова, — я 

когда-нибудь в ъ п о р ы в , материнской любви, а 

товыхъ я могу быть оправдана только с ы н о м » . . Такъ к а к ь присутст 

Г а в Г были взволнованы ( _ с — ) и сами старались успокоить 

e s волненіе, то она требует» свнданія съ сыном». О н а не сказала ему ни-

го " з !щиту своей невинности, к а к ъ бы это означало б ы ^ е д о в ѣ р ш к ъ 

Г . и ничего , { » • ) благодѣяніяхъ, к а к ъ бы ото означало бы упреки, но 

СП Ритгяи! біагодѣяиіями которой они пользовались. 
À В ъ этомъ ^иѣстѣ краткость вираженія Тацита непереводима буквально. 
бз і о г а не п д Г к у отъ Неаполя лежавшій, городъ, славивяпися своими 
а п і Л ш и какъ мѣсто всевозможных* удовольствий для избрапнаго обще-

пены видно, ЧТО Домитія проводила там* большую часть времени. 

6») См. X I I , 41, 58, 68. 
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(потребовала) отміцееія доносчикам* и наград* друзьям* и достигла 
этого. 

Г Л А В А 2 2 . Префектура нродовольствія хлѣбом* была дана Фенію 
Руфу ß 5 ) , завѣдываніе играми, которыя готовил* Ксеарь, Аррунтію Стелле, 
Египет* Тиб. Бальбиллу. Сирія была назначена П. Антею ß f i ) ; но затѣмъ 
его не пускали туда под* разными предлогами и наконец* удержали в * 
Римѣ. Силана была сослана; Кальвшій и Итурій также удалены в ъ 
изгнаніе; Атиметъ б ы л * к а з н е н * , но Паридъ слишком* был* н у ж е н * го-
сударю для его сладострастья, чтобъ быть наказанным* . Плавт* былъ на 
время пройден* молчаніемъ. 

Г Л А В А 2 3 . После этого получается донос*, будто Паллантъ и Б у р р * 
составили заговор* о т о м * , чтобъ призвать к ъ императорской власти 
Корнелія Суллу 6 7 ) в ъ силу знатноети его рода и свойства съ Клавдіемъ, 
которому онъ былъ зять через* бракъ с * Антонісн fiS). Виновником* этого 
обвиненья б ы л * нѣкто Петъ, извѣетный скупкою на а у к ц і о н а х * следую-
щ и х * в * казну имѣній и уличенный теперь в * нарочитой лжи. Но 
не столь хорошее впечатлѣніе произвела невиновность Палланта, какъ была 
непріятна его заносчивость: дѣло в ъ т о м * , что когда были названы его 
вольноотпущенники, которые будто бы были его сообщниками, онъ отве-
чал* , что опъ у себя дома никогда иначе не д а в а л * ириказаній, к а к ъ кив-
ком* головы или рукой, а если нужно было входить в ъ дальнѣйшія об*-
ясненія, то о н * прибегал* к ъ письму, чтоб* не сообщаться съ другими 
голосом*. Бурръ, хотя былъ подсудимым*, высказалъ евое мненіс, к а к * 
одинъ изъ судей. Обвинитель былъ присужден* к ъ есылкѣ , и были сож-
жены реестры, по которым* он* предъявлял* пришедшія в * забвеніе тре-
бованья казны. 

Г Л А В А 2 4 . В ъ конце года караульный пост* когорты, которая обык-
новенно присутствовала при играх* , былъ снять для того, чтобы каза-
лось больше свободы, а также для того, чтобы солдаты, не вмешиваясь 
в ъ театральную разнузданность, меньше развращались, и чтобы народъ по-
казал* на опыте, сохранит* ли онъ дисциплину по удаленіи стражи. 

65) Оиъ былъ затѣм« преторіаискимъ префектом*, но въ копцѣ концов* но-
гігбъ, какъ участник« въ Пизоновомъ заговорѣ. См. о немъ X I V , 51 и 57; X V , 
50 слд.; XVI , 12. 

66) Погибъ въ заговорѣ противъ Иерона въ 66 по P. X . См. X V I , 14. 
" ) См. ХП, 52, прим. 151. 
*8) См. ХП, 2. 
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Государь произвел* религіозное очищеиіе Гима на основаніи заявленія г а -
руспиковъ, что святилища Юпитера и Минервы были поражены молшей. 

Г л а в а 2 5 . В ъ консульство Кв. Волузія и П. Сципіона в н е госу-
дарства былъ миръ, а внутри омерзительное распутство. Именно, Неронъ, 
одевшись, чтобъ не быть узнанным* , в ъ платье раба, таскался но улицам* 
города, лупанарам* и разным* притонам*, в ъ сопровожден»! людей, которые 
грабили выставленный на щ т ^ т ^ А Ш ^ встрѣчнымъ раны. 
Публика не знала, ( к т о производить буйство), такъ что и самъ онъ 
получал* удары и носил* знаки ихъ на лице. Затѣмъ, когда стало из-
вестно что это б у й с т в у е т * Кесарь, и в * то-же время умножались оскор-
бленья 'против* выдающихся мущинъ и женщин* , а некоторые видя 
своеволіе раз* допущенным*, стали подъ именем* Нерона и сами безна-
казанно съ собственными шайками производить то-же самое тогда ночь 
в ъ Риме проводилась к а к * бы в ъ пленном* городе. Юлій Монтанъ, че-
л о в е к * сенаторская) званія , но еще не занимавшій почетной должности, 
столкнувшись случайно в ъ темноте съ государем*, за то, что сильно от-
толкнул* его, когда т о т * хотѣлъ напасть на него, и потом* узнавши его, 
с т а л * ' просить прощенія, чѣмъ к а к * бы у п р е к а л * его, б ы л * принужден* 
умереть. Однако Неронъ впредь с т а л * осторожнее и окружал* себя сол-
датами и очень многими гладіаторами, которые относились равнодушно к ъ 
началу ссоръ, к а к ъ к ъ делу маловажному и, т а к ъ сказать, личному, но 
если оскорбленные отвечали н а обиду серьезнѣе, то пускали в ъ х о д * 
оружіе Разнузданность во время зрѣлищъ и борьбу сторонников* (раз-
ныхъ) гистріоновъ он* безнаказанностью и наградами превратил* к а к * 
бы в ъ сраженія, при чем* самъ онъ смотрѣлъ на н и х ъ тайком*, 
а часто и открыто, пока, наконецъ, вслѣдствіе междуусобій народа и бо-
язни более серьёзнагодвиженія, принуждены были прибегнуть не к ъ друго-
му какому-либо средству отъ зла, к а к ъ к ъ тому, чтобъ изгнать гистр.о-
новъ 7 0 ) изъ Италіи и снова поставить солдатъ на к а р а у л * в ъ театре. 

Г Л А В А 2 6 . В ъ это-же время в ъ еенатЬ зашло разсужденіе о подло-

" Ч Начато 809 (56 по P. Х-) . Нол.шя имена консулов« были: Кв. Волувій 
Сатур шн« и П. Корнелій Сциніонъ. Первый был« сын« I . ВолузЬя, умершаго 
большим« стариком« вь этом«-же году (гл. 30). Второй был« сын« Сцшшжа упо-
минаемаго въкачествѣ легата девятого легіона (Ш, 74, прим 291), потом« в« 
качествѣ мужа погубленной Мессалиной Попиеи Сабины (XI 2 и 4) и наконец« 
въ качествѣ льстеца вольиоотпущешшку Палланту (XII , 53). 

to) Пантомимовь, которые изгонялись и раньше, намр. при Гиберіѣ (см. і ) , 
14). Впрочем« Неронъ скоро возвратил« их« (XIV, 2). 



стяхъ вольноотпущенников» и было высказано требованіе, чтоб» патрону 
было предоставлено право отнимать свободу у оказавшихся неблагодар-
ными. Не было недостатка в ъ сенаторах», г о т о в ы х » подать мнѣніе (въ 
этомъ смысле). Ио консулы, не поемѣвъ начать доклад» безъ вѣдома 
государя, написали ему объ единодушном» мнѣніи сената. Нерон» с т а л » со-
вѣщаться , слѣдует» ли ему утвердить такое установленіе, съ немногими 
изъ приближенных», мнѣнія которых» были различны. Некоторые изъ 
нихъ , с ъ негодованіемъ в ы с к а з ы в а я , что усилившаяся отъ свободы не-
почтительность (вольноотпущенниковъ) дошла до того, что они спраши-
в а ю т » миѣнія патронов», употребить ли имъ, вольноотпущенникам», против» 
н и х » силу или вести с » ними правильный процесс», и сами поднимают» 
н а нихъ руки для ударов», даже безъ стыда совѣтуя не наказывать ихъ 
за это 7 1 ) . « В ъ самом» дѣлѣ , какое право дано оскорбленному патрону, 
кромѣ того, что онъ может1» удалить вольноотпущенника за сотый миде-
вой камень, н а берег» Камианіи? Другія судебный дѣйствія для т ѣ х ъ и 
другихъ общи и в ъ нихъ права и х ъ равны. Поэтому слѣдуетъ дать ( п а т -
рону въ руки) какое-нибудь такое оружіе, котораго нельзя было бы пре-
зирать. И отпущенным» на волю не будет» тяжело сохранять свободу 
тѣмъ-же новиновеніемъ, благодаря которому они ее получили; а совершив-
ш и х » очевидный преступленія было бы справедливо возвращать в » рабство, 
дабы страхом» обуздывать т ѣ х ъ , кого не изыѣпили благодѣянія>. 

Г Л А В А 2 7 . Другая сторона говорила: «за вину нѣсколышх» чело-
в ѣ к ъ должны сами-же виновные нести наісазаніе, но не слѣдует» уменьшать 
нрава цѣлаго сословія. Ибо это сословіе имѣет» широкое распросграненіе: 
отъ него большею частію пополняются трибы, декуріи 7 2 ) , служители пра-
вительственных» лицъ и жрецовъ, даже набираются городскія когорты 7 3 ) ; 
также большинство всадников» и очень многіе сенаторы не изъ другого 
мѣста в е д у т » свое происхожденіе. Если выдѣлить вольноотпущенниковъ, 
т о станет» очевидна скудость свободнорожденных». Не даромъ-же предки, 
производя раздѣленіе сословій но достоинству, свободу постановили для 
в с ѣ х » одну и т у - ж е . Да и установлены два вида отпущенія на волю для 

7 1) Все это мѣсто сильно попорчепо въ рукописях*. Издатели читают* его 
различно; всего болѣе смѣлости обнаруживает* текст* ІІиппердея. Наш* пере-
вод* представляет* возможную близость къ рукописному преданію, почти во 
всем* слѣдуя тексту Гальма. 

" ) Подразумѣваются декуріи, десятки, на которые дѣлились члены разных* 
товариществ*, какъ напр. писцов*, ликторов*, глашатаев*, хожалыхъ и т. н. 

7 3) Когорты городских* стражей (vigiles), числом* 7. 

ТОГО чтобы оставила«, ш и о ж н о с т ь для раоваянія « ) и » «ля новаго 

Т ш о А І і КОГО патронъ н е освободила, посредетвомъ виндивты, т о » е р -

SÄSrrrÄÄSHSr 

признал» его свободнорожденным» 7 Ь ) . п т ш и і Ъ „еспуб-

- - - ^ г і т а ж і 

Г і S f воеволік, Антиотш. В „ т о - . о время было 

— Г Г б ^ Ш о р о « консулом*, 
путем» 7 8 ) . л . иизонь j , налагали нака-

; ; ; ; ы т р а Г в в е е т о р ы казначействъ не вносили в * государственны* 

; ; ; r Ä T T J Ä - - - -
пригдашеніѳмъ к ъ столу, письмом*. 

, 6 ) Домитіи. См. гл.19. возвращенія 10.000 се-
? парид* кГк* он* будто бы 

стерціевъ, заплаченных* ей ™ и о н ъ ш и г р а л * этотъ процесс*, 
принадлежал* в* Римѣ к* свободнорождевдым*, и б у д е т * гово-

щ О нем* говорилось в* Исторгяхъ (IV, 44, "Р™ ) 
ѴТлг ла г, ХѴТ 14 и 21 Іѣтописн. ригься в * X I V , 48 и X V I , лицами, находящимися 

иа Z ^ Ä Ä - Ï - — — й л и н а м ѣ с т ѣ ' 
или въ Риыѣ преторами, консулами и сенатом*. 

7») См. гл. 31; XV, 18. 



книги ранѣе четырехъ мѣсяцсвъ, а в ъ этотъ промежуток! времени можно 
было бы представить протеетъ, но которому постановляли бы рѣшеніе 
консулы. Была етѣенена еще больше и власть эдиловъ, и было устано-
влено, сколько курульные и сколько плебейскіе эдилы могли брать залога 
или налагать пени. A Гельвидій ІІрискъ 8 0 ) , народный трибунъ, далъ 
ходъ собственнымъ неудовольетвіямъ нротивъ Обультронія Сабина 8 1 ) , 
квестора казначейства, заявляя , что будто бы оиъ безжалостно и слиш-
ком!. широко Ііримѣнялъ право продажи с ъ молотка 8 2 ) по отноіиенію 
к ъ бѣднымъ. Послѣ этого государь передалъ завѣдываніе книгами госу-
дарственна™ казначейства отъ квссторовъ префектами 

Г л а в а 2 9 . Унравленіе этимъ дѣломъ принимало разные виды и 
часто мѣнялось. Августъ дозволилъ выбраті. префектовъ сенату 8 3 ) . За-
т ѣ м ъ , т а к ъ к а к ъ выборъ голосами возбуждай, онасеніе ироисковъ, оын 
выбирались по жребію изъ числа б ы в ш и х ъ преторовъ s / ' ) . Но и это не 
долго просуществовало, потому что жребій ошибался в ъ пользу мало-
способныхъ. Тогда Клавдій снова 8 5 ) приставилъ къ дѣлу квссторовъ и, 
чтобы они изъ онасенія обидѣть кого-нибудь ис относились к ъ ненолненію 
обязанностей слншкомъ вяло, обѣщалъ имъ ( с л ѣ д у ю щ і я ) должности внѣ 
порядка 8 , і ) . Но у н и х ъ недоставало зрѣлости л ѣ т ъ , т а к ъ к а к ъ это была 
первая, занимаемая ими, должность. Поэтому Неронъ выбралт, (завѣдую-
щихъ этимъ дѣломъ) изъ лнцъ, отиравлявшихъ преторскую должное«, 
н извѣегныхъ опытностью. 

Г л а в а 3 0 . При т ѣ х ъ - ж е консулах! , былъ осужденъ Винсанш і е -

н а т ъ за корыстолюбивое управленіс провинціей Сарднніей. Цестій ІІрокулъ 
былъ оправданъ по обвиненію его Критянами въ вымогательствахъ. Кло-
дій Квнриналъ, начальник!, содержащихся в ъ Равеннѣ гребцовъ, который 
удручалъ распущенностью и жестокостью Нталію, словно еамую низшую 
между странами, иредуиредилъ осужденіе принятіемъ яда. Каниній Рсбилъ, 
одинъ изъ иервостепенныхъ людей по зна-нію законовъ и по громадности 

8Э) См. ХП, 49, прим. 146. 
8 1) См. Исторіи, I , 37, прим. 89. 
82) Въ подлинник! сказано: jus liastae, право копья, такъ какъ аукціоннай 

продажа у Римлянъ шла „подъ копьем*44, при воткнутомъ въ землю копь!. 
83) Въ 726 (28 до P. X.). 
81) Въ 731 (23 до P . X . ) . 
85) Въ 44 по P. X . 
86) Такіе квесторы, назначавшіеся на три года, потомъ могли прямо доби-

ваться претуры, минул должность эдила или народна»» трибуна. 

богатства, избѣгнулъ мученій болѣзнеиной старости, в ы п у с т и в ! , кровь че-
резъ артеріи, хотя его не считали споеобнымъ къ мужеству самоубий-
ства, к а к ъ человѣка, обезелавившаго себя своимъ женоподобным!, сладо-
страстіемъ. Но Л. Волузін 8 1 ) скончался, пользуясь превосходной репу-
таціей: онъ нрожилъ девяносто три года и нажилъ огромное богатство 
хорошими..средствами, причем!, его оставляла в ъ покоѣ злоба с т ш ш х ъ -
императоровъ. 

Г Л А В А 3 1 . В ъ консульство второе Нерона и Л. Пизона м ) произо-
шло мало достойиыхъ повѣствованія событій, если только ктс не хо-
чстъ наполнять томы похвалами фундаментам!, и балкамъ ііостроеннаго 
Еесаремъ н а Мареовомъ ІІолѣ громаднаго " амфитеатра: сообразно съ до-
стоинствомъ римскаго народа вошло в ъ обычай иомѣщать въ лѣтсииси 
гіюмкія дѣянія, a т а к і я — в ъ ежедневной газетѣ Рима. Впрочемъ коло-
ши Капуя и Нукерія 8 9 ) п о л у Ш Г т ш Д к р ѣ п л І ш е прибавкой къ нимъ ве-
терановъ; простому народу былъ розданъ конгіарій 9 П ) в ъ четыреста се-
стерцісвъ 9 1 ) на человѣка н внесено сорокъ ыилліоновъ сестерціевъ 9 2 ) 
в ъ казну в ъ видахъ і щ д е р ж а н і ^ 
двадцать пятой части цѣны продаваемыхъ рабовъ была уничтожена, 
больше (впрочемъ) ио виду , чѣмъ на дѣлѣ ; т а к ъ к а к ъ теперь долженъ 
былъ ее уплачивать продавецъ, то покупателям!, была увеличена в ъ 
ея размѣрѣ цѣна. Кесарь издалъ эдиктъ о томъ, чтобъ никакое прави-
тельственное лицо 9 3 ) или прокураторъ в ъ провннціи, которую иолучатъ 
в ъ управленіе, не давали зрѣлища (боя) гладіаторовъ, или дикихъ звѣрей, 
или какого-либо другого увеселснія. Ибо до этого времени они стодько-
же этими расходами удручали подвластное населеніе, сколько и прямымъ 

8 ' ) См. XI I , 22, прим. 57. 
88) Начало 810 (57 no P. X.) . Полныя имена консулов* въ надписях*: Не-

ронъ Клавдій Кесарь Август* Германикъ I I и I . Кальпурнііі Пизонъ. О Пи-
зон! ем. гл. 28 прим. 79. 

8Э) Нукерія, нын. Ночера, городъ Кампапіи, какъ и Капуя. 
э°) Собственно конгіаріем* назывался нодарокъ народу оливковаго масла п 

вина в* разм!р! копия (3'/ 4 литра). Но здѣсь онъ замѣненъ деньгами. См. X I I , 
41, нрнм. 125; Ш, 29, прим. 118. 

9 1) Двадцать рублей на звонкую монету. 
а1) Два ыилліона рублей на звонкую монету. 

M a g i s t r a t e . Именемъ magistrates назывались и въ это время лишь 
должностная лица, избранныя народом* или представителем* народной власти, 
сенатом*; поэтому слѣдукщій дал!е procurator, как* императорск.й чиновник*, 
тутъ прямо отличается отъ magis t ra te . 



вымогательством* денег* , т а к ъ какъ нарушеніе долга по страсти к ъ 
любостяжанію они прикрывали етремленіемъ к ъ снисканію расположенія 
(населенья). 

Г Л А В А 3 2 . Было сдѣлано также сенатское постановленіе одинаково 
к а к ъ в ъ в и д а х ъ мщенія, такъ и в ъ в и д а х ъ безопасности, именно, чтобы 
в ъ случаѣ , если кто будетъ умерщвлен* своими рабами, даже и т ѣ , ко-
торые, будучи отпущены на волю по завѣщанію, оставались в ъ томъ же 
доме, подвергались казни наравне съ рабами 9 4 ) . Былъ возвращен* в ъ се-
н а т * бывшій консулъ Лурій Варъ, осужденный некогда но обвиненію 
в ъ корыс-голюбіи 9 5 ) .Помпонія Грецина, знатная женщина, вышедшая за-
мужъ за Плавтія 9 < і), возвратившегося в ъ Римъ изъ Британніи съ тріуы-
фомъ, была обвинена в ъ с іѣдованіи чужестранному суевѣрію 9 7 ) и от-
дана на с у д * мужу. Этотъ посдѣдній, согласно древнему установлен™, 
произвел*, въ присутствіи родственниковъ, дознаніе о деле , которое ка-
салось жизни и чести супруги, и объявилъ ее невиновною. Эта ІІомпонія 
жила долго, но в ъ иостояшмй грусти. Ибо после смерти Юліи 9 8 ) , до-
чери Друза, умерщвленной по интригамъ Мессалины, она провела сорок* 
л е т ъ , нося лишь траурное платье и зная лишь печальное настроеніе. Во 
время правленія Клавдія это прошло для нея безнаказанно, а з а т е м * 9 0 ) 
обратилось ей в ъ славу. 

Г Л А В А 3 3 . В ъ этомъ-же году было много обвиняемых*. Изъ н н х ъ 
процесс* П. Целера, котораго обвиняла ( п р о в и н ц і я ) Азія, Кесарь, будучи 
не в ъ еостояніи оправдать иодсудимаго, затянулъ до того времени, пока 
тотъ не умеръ отъ старости. Ибо Целеръ, умертвив* , к а к ъ я упоми-

U) Это постановденіе было лишь расшнреніемъ еенатсісаго постаиовленія 
10 г. ію P . X . , пазывающагося SC. Silaniaiium. См. о примѣненіи стариннаго 
обычая умерщвлять всѣхъ рабовъ, живших« въ доміі убитаго господина, X I V , 42. 

9G) Разсказъ объ этомъ должен* былъ находиться въ потеря иной части 
Лѣтописи. 

9G) См. Агриколу, 14 , прим. 37. 
9 ' ) Не извѣстно, о принадлежности ли ІІомионіи къ христіанству, какъ мно-

гіе думают*, тутъ идетъ рѣчь, или о принадлежности къ какому-нибудь другому 
азіатскому или египетскому культу. См. X I , 15, прим. 67. 

»•) Она была дочь Тиберіева сына Друза и вышла первоначально замужъ 
за Нерона, сына Германика (Ш, 29), затѣмъ за Рубеллія Бланда (VI, 27). Пом-
нонія Грецина была въ родственных* связях« съ домомъ Тиберія, сынъ котораго, 
Друзъ, былъ рожден« Помионіей, внучкой иянѣстнаго Цицеронова друга, Т . 
Помионія Аттика. 

" ) Т . е. послѣ суда надъ нею мужа. 

налъ 1 0 ° ) , проконсула Силана, столь боіыпимъ злодѣяшемъ прикрывал* 
в с е прочія преступленія. Киликійцы сделали донос* на Коссутіана Ка-
питона 1 0 1 ) , человека запятнаннаго и омерзительнаго и считавшаго оебѣ 
позволительною в ъ провинціи т а к у ю - ж е смелость, какую онъ п у с к а л * 
въ дело в ъ Римѣ. Но преследуемый настойчивым* обвиненіемъ, онъ на-
конецъ отказался отъ оправданія и былъ осужден* по закону о вымо-
г а т е л ь с т в а х * . Происки въ пользу Эпрія Марцелла « » ) . противъ котораго 
выступили с ъ претензіей Лнкійцы, оказались столь сильны, что неко-
торые изъ его обвинителен были наказаны ссылкой, т а к ъ к а к ъ будто бы 

они хотели погубить невиннаго. 
Г Л А В А 3 4 . ВЪ третье консульство Нерона, в м е с т е с ъ нимъ в с т у -

п и л * в ъ должность консула Валерій Мессала прадѣда которого, ора-
тора Корвина уже немногіе изъ стариков* помнили, к а к ъ бывшаго 
товарищем* въ этой должности божественному А в г у с т у , прапрадеду Не-
рона. Но честь этой благородной фамиліи была (теперь) увеличена пре-
доставіеніемъ ей ежегодно пятисот* т ы с я ч * сеетерціевъ дабы Мес-
сала и м е л * поддержку в ъ своей честной бедности. Государь установил* 
ежегодную пенеію также Аврелію Когте и Гатерію Антонину ) , 
хотя они потеряли наследственный состоянія вслѣдствіе расточитель-
ности. 

В ъ начале этого года, отложенная доселе, после мягкаго начала, воина 
между ІІарѳянами и Римлянами за обладаніе Арменіей принимает* серьез-
ный характер*, т а к ъ к а к ъ , съ одной стороны, Вологезъ не допускал*, чтобы 
братъ его Тиридатъ лишился царства, которое онъ далъ ему, или чтобы 
онъ получил* его в ъ даръ отъ другой державы, съ другой-Корбулонъ 
считал* достойным* величія народа римскаго возвратить прюбрѣтенное 
некогда Лукуллом* и Помпеемъ. Къ тому-же, Армяне, которые съ своею 
двусмысленною верностью приглашали оружіе той и другой стороны, по 
ш ш ж е н і ю своей земли, по сходству н р а в о в * стояли ближе къ Иарѳя-

10°) См. XIII , 1. 
«•*) См". X I , 6, прим. 28. 
102) См. ХП, 4 , ирим. 12. 
1 в 3) Начало 811 (58 ио P . X . ) . 
«•) См. IV, 36, прим. 126; X I , 6. Оиъ былъ товарищем* Августу въ кон-

сульстве въ 723 (31 до p . X . ) . 
10G) Двадцати пять тысячъ рублей на звонкую монету. 
1ОТ) Внукъ уиомяиутаго въ П, 32, прим. 90. 
« * ) См. XII , 58, прим. 176. 

L 



намъ, были перемѣшаны съ ними браками и, незнакомые съ свободой, 
больше склонялись туда , к ъ рабству. 

Г Л А В А 3 5 . Но для Корбулона т я ж е л е е было бороться с ъ негод-
ностью солдатъ, чѣмъ съ вѣролометвомъ непріятелей. Дѣло в ъ томъ, что 
передвинутые изъ Оиріи легіоны, излѣнившіеся отъ продолжительна™ 
мира, с ъ величаншимъ неудовольствіемт, иеренбеилп обязанности римской 
лагерной службы. Хорошо извѣетно, что в ъ этой арыіи были ветераны, 
которые никогда не были ни в ъ сторожевыхъ пикетахъ , ни в ъ ночномъ 
караулѣ , смотрѣли на валъ и ровъ, к а к ъ на нѣчто новое и удивительное 
прошли они военную службу ио городамъ, безъ шлеиовъ, безъ л а т ъ , іцего-
дями и людьми, заботившимися о н а ж и в ѣ . Поэтому онъ распустилъ т ѣ х ъ , 
кому мѣшала служить старость или болезнь, и требовалъ пополнения. Б ы л ъ 
произведенъ наборъ в ъ Галатіи и Каппадокіи, и былъ нрисланъ в ъ придачу 
лсгіонъ изъ Германіи съ вспомогательною конницей и пехотою ( с о ю з н и ч е -
скихъ) когортъ. Вся армія была удержана в ъ знмнихъ п а л а т к а х ъ 1 І № ) , хотя 
зима была до того сурова, что, будучи покрыта льдомъ, земля давала 
возможность ставить палатки не иначе, к а к ъ раскопанная. У многихъ 
отъ холода были отморожены члены, а некоторые, находясь на к а р а у л ѣ , 
умирали. Было замТнШкц что у одного солдата, несшаго в я з а н к у дровъ, 
т а к ъ замерзли кисти рукъ , что, пристав!, к ъ ношѣ , отпали отъ р у к ъ , 
с т а в ш и х ъ искалѣченными. Самъ • Корбулойъ, в ъ легкой одеждѣ, съ непо-
крытой головой, часто былъ на-лицо во время похода, во время работе, 
хваля Оодрыхъ, у т ѣ ш а я слабыхъ, всѣмъ с л у ж а примѣромъ. Но т а к ъ к а к ъ 
миогіе не хотѣли переносить суровости климата и военной службы и де-
зертировали, то оиъ иекалъ средства нротивъ этого в ъ строгости. Ибо у 
него не прощался, к а к ъ в ъ другихъ арміяхъ, первый и второй нросту-
покъ, a всякій, кто только иокидалъ знамена , тотчасъ подвергался казни. 
И это оказалось на дѣлѣ благодѣтельнымъ и лучше милосердія: меньше 
народа покидало эти лагери, чѣмъ т ѣ , в ъ которыхъ проступки про-
щались. 

•ѴГ л А в А 3 6 . Между т ѣ м ъ Корбулонъ, продержавъ легіоны в ъ лаге-
рях! , , пока не началась весна, расноложилъ по удобнымъ мѣстаыъ вспо-
могательным когорты и предписалъ имъ не начинать первыми битвы. 
Наблюденіе з а передовыми постами онъ поручаете І Іаккію Орфиту 1 0 9 ) , 

, 0 8 ) В * подлинник!: sub pellibus. Д!ло въ томъ, что зимнія палатки покры-
вались шкурами. 

109) О немъ говорится дальше, въ XV, 12. 

исправлявшему должность центуріона нерваго манипула. Несмотря на то , 
что Паккій пиеалъ ему, что варвары ведутъ себя неосторожно, и что 
представляется случай одержать надъ ними нобѣду, ему велятъ держаться 
в ъ укрѣпленіяхъ и ожидать бблыиихъ силъ. Но, иослѣ того к а к ъ по-
дошли нѣеколько взводовъ конницы изъ ближайших! , фортовъ и стали 
требовать, ио незнанію д ѣ л а , б и т в ы , прнказъ этотъ былъ нарушен?,, и 
ветупившій в ъ бой съ непріятелемъ Паккій былъ опрокинут?,. Устра-
шенные этимъ урономъ отряды, которые должны были подать ему по-
мощь, в ъ тревожном?, б ѣ г е т в ѣ возвратились каждый в ъ свои лагери. 
Корбулонъ принялъ это извѣст іе с ъ болыпимъ неудовольствіемъ и, сдѣ-
л а в ъ выговоръ Паккію, префектам?, " " ) и солдатам?,, нриказалъ имъ 
расположиться в ъ п а л а т к а х ъ в н е окопа. И в ъ этомъ унизительном?, по-
ложены! онъ и х ъ держалъ до т ѣ х ъ поръ, пока и х ъ не избавили отъ 

него просьбы веей арміи. 
Г л а в а 3 7 . Тиридатъ яте, иолучивъ, в ъ придачу к ъ собственнымъ 

силамъ, вепоможеніе отъ своего брата Нологеза, тревожил?, Арменію у ж е 
не с к р ы т н о ^ Г Г я в н о ю войною и онустошалъ мѣста, жителей которыхъ 
считалъ намъ вѣрными, а если противъ него были выводимы войска , то 
онъ уклонялся отъ нихъ и , летая туда н сюда, наводил?, страхъ больше 
молвой о себѣ , чѣмъ битвами. Поэтому Корбулонъ, долго искав?, сраже-
нія обманутый в ъ евоихъ ожнданіяхъ и принужденный по примеру нс-
пріятелей распространить войну кругомъ, распределяет! , свои силы 
т а к ъ , чтобы легаты и префекты сдѣлали нападеніе одновременно на раз-
н ы я мѣста . В ъ то-же время онъ д а е т е знать царю Антіоху п 1 ) , чтобъ 
онъ напалъ на ближайшія к ъ себѣ области (Арменіи). И Фарасманъ, 
умертвивъ сына своего Радамиста, к а к ъ бы за измѣну, ж и в ѣ е проявлял?, 
старую ненависть к ъ Армянамъ, чтобы т ѣ м ъ засвидетельствовать свою 
к ъ нам?, вѣрность. Тогда-же впервые привлеченные к ъ намъ Мосхи J l 3 ) , 

но) Т а к ъ назывались, между прочим*, и предводители союзнических* войскъ, 

как* это мы и видим* въ данном* случаѣ. 
ш ) См. гл. 7, прим. 24. 

Рукописи дают*: Insocln и Insechi. Риттеръ нередѣлалъ это въ Moschi, 
й за ним* последовали всѣ новые издатели. Хотя мы и удержали это чтеніе, но 
оно нам* кажется произвольным*. Не правильнее ли читать тут* Hemochi, имя 
кавказскаго народа, прнлегавшаго къ Черному морю, о котором* говорилось во 
П 68, прим. 268? Хотя географы и отодвигают* Геніохошъ дальше къ сЬверу, 
но' что они были сосѣдями Арменіи, это ясно видно изъ бѣгства къ ним* Вонона, 
о котором* говорилось въ П, 68. 



народъ болѣе другихъ дружественный Гимлянамъ 1 1 3 ) , сдѣлали нападеніе 
на отдаленный мѣста Арменіи. Такимъ образомъ, планы Тиридата не уда-
вались, и онъ послал* посжовъ, которые отъ его имени и отъ имени Пар-
ѳянъ должны были заявить жалобу о томъ, — на каком* основанін, не 
смотря на то, что даны недавно заложники и возобновлена дружба, от-
крывавшая возможность для н о в ы х ъ (по отношенью къ нему ) благо -
дѣяній, онъ изгоняется изъ стараго своего владѣпія, изъ Армсніи? Если 
самъ Вологезъ еще нс двииулея съ мѣста, то это потому, что они лучше 
желаютъ действовать переговорами, чѣмъ силой; но если Римляне на-
с т а и в а ю т * на войне, то у Арзакида нс будете недостатка в ъ храбрости 
и счастіи, уже нс разъ доказанных* пораженісмъ Римлянъ. Корбулонъ, 
которому стало известно, что Вологеза задерживает* отиаденіе Гнрканін 1 И ) , 
отвѣчалъ на это советом* Тиридату обратиться с ъ просьбой к * Кесарю, 
говоря, что онъ, Тнридатъ, можетъ получить прочный престол* и обой-
тись безъ кровоііролитія, если, о с т а в и в * отдаленную и позднюю надежду, 
будетъ держаться настоящей и более могущественной. 

Г Л А В А 3 8 . Но т а к ъ к а к ъ отъ постоянных* разъездов* гонцов* 
той и другой стороны не выходило ничего в ъ пользу окончательная за-
ключенія мира, то положено было назначить время и место для перего-
воров* с а м и х * (полководцев?,). Тиридатъ з а я в л я л * , что ему будутъ слу-
жить охраной тысяча всадников* , и что онъ не установляета, сколько 
солдатъ и какого рода будете находиться при Корбулоне, лишь бы они 
прибыли безъ латъ и шлемовъ, съ мирным* видом*. Варварская хитрость 
была бы ясна для всякаго смертнаго, не говоря уже о старом* и прони-
цательном* полководце: ограниченное число на той стороне и большее 
н а этой для того и предлагается, чтобы устроить ловушку; ибо, если опыт-
ному въ уиотреблеиіи с т р е л * всаднику противопоставить открытый " ' ) 
т е л а , то многочисленность и х ъ нс нринесетъ никакой пользы. Корбулонъ 
однако не показал*, что онъ понял* (въ чемъ дѣло), но о т в е ч а л * , что 
о д е л а х * , касающихся общаго интереса, правильнее было бы для нихъ 
разеуждать в ъ ирисутстши ц е л ы х * армій. При этом* онъ выбрал* место, 
одну часть котораго составляли холмы, достаточно отлого нодтімающіеея 
для того, чтобы ио ним* можно было расположить нѣхоту, а другая 
часть простиралась в ъ равнину, удобную для того, чтоб* могли развер-

" ' » ) Тацитъ им'Ьетъ тутъ въ виду свое время, а не время Нерона, когда 

этотъ народъ впервые былъ въ союзѣ съ Римомъ. 

» * ) См. V I , 36 , прим. 189. 
т ) Т . е. не прикрытия шлемомъ и латами. 

нуться взводы конницы. В * условленный день Корбулонъ явился первый 
и расположил* союзный когорты и вспомогательный войска царей иа 
флангах* , а в ъ серединѣ поместил* шестой лсгіонъ, к ъ которому онъ 
присоединил* призванных* ночью изъ другого лагеря три тысячи солдат* 
третья*) легіона, ио орелъ у н и х ъ б ы л * один* , чтобы казалось, что это 
один* и тотъ-же легіонъ. Тиридатъ у ж е н а склоне дня появился вдали, 
т а к ъ что его можно было больше в и д е т ь , чѣмъ слышать. Такимъ обра-
зом* войска не сошлись (для переговоров), и римскій полководец* далъ 
приказ* солдатам'!, удалиться каждому в ъ свой лагерь. 

Г Л А В А 3 9 . Царь, потому ли, что подозревал* обман*, т а к ъ к а к * 
войска шли разом* в ъ слишкомъ много мѣстъ , или для того, чтобы 
перехватить наши транспорты с ъ е с т н ы х * припасов* , шедш.с черезъ Ион-
ийское море и городъ Трапезунтъ 1 l f i ) , поспешно удалился. Но, с ь одной 
стороны, онъ не мог* овладеть транспортами,' потому что они шли че-
рез* горы, занятый нашими войсками; съ другой-Корбулонъ, чтобъ нс 
затягивать безиолезной войны и чтобы заставить Армян* защищать свои 
очаги, задумал* приступить к ъ срытію ихъ укрѣпленій и берете н а свою 
долю сильнѣйшую крепость в ъ этой ' провинціи, но имени Воландъ ) , 
a менынія предоставляете легату (легіона) Корнслію Флакку и лагерному 
префекту Инстею Капитану 1 1 Э ) . З а т ѣ м ъ , осмотрев* укрѣпленія и заго-
т о в и в * все, что требуется для штурма, онъ в н у ш а е т * солдатам*, что они 
врага бродячаго, не согласного ни на миръ, ни па бой, по обличающаго 
бѣгствомъ вероломство и трусость, должны лишить его пристанищ* и 
в м е с т е съ т е м * позаботиться о пріобрѣтеніи себе одинаково к а к ъ с л а в ы , 
т а к ъ и добычи. После этого онъ разделяете войско на четыре части: одних*, 
соединившихся ігь черепаху, ведет* для подкопа стѣнъ, другим* велите 
придвинуть к ъ стенам* лестницы, многим* приказываете бросать маши-
нами брандеры и копья; метальщикам* рукой и пращникам* было на-
значено место, откуда бы они бросали на далеком* разстоянш свинцовыя 
пули чтобы такимъ образомъ, при равном* со в с ѣ х ъ сторон* движенш 
(съ нашей стороны), ни одна часть (непріятелей) не могла подавать 

m , м ы называем* теперь этотъ, и въ настоящее время важный Черноморский 
городъ, больше Требизонш, чѣмъ Трапезу нтъ, хотя и это древнее названье хо-

рошо удержалось въ уіютребленіи. 
» ' ) Т е въ которой онъ въ данный моментъ находился. 

«•) неизвестная крѣпоеть; по не безъ основаніи полагают*, что она нахо-

дилась къ западу отъ Артаксаты. 
См. гл. 9 , гдѣ Инстей является еще только въ чинѣ центурюна. 



помощи изнемогающим*. Это произвело такой н ы л * и соревнованіе въ 
войскѣ , что к ъ трети дня етѣны были обнажены о т * защитников* , за-
поры ворот* были еокрушены, уврѣпленія были взяты штурмом* и все 
взрослое населеніе было перебито, тогда к а к * ни один* ( р и м с к і й ) сол-
д а т * не б ы л * убит* , и очень немногіе были ранены. Невоинетвенная 
часть народа была продана в * рабство І 2 П ) ; остальная добыча предоставлена 
побѣдителямъ. Такой-жс успѣхъ одержали л е г а т * и префекте, и когда 
в * одинъ день были взяты три крѣпости, остальныя стали сдаваться , 
однѣ и з ъ страха, другія по волѣ жителей. Это дало смѣлость Борбулону 
напасть на столицу армянскаго народа Артавсату 1 2 1 ) . Но онъ не повел* 
ближайшим* п у т е м * легіоновъ, которым* в ъ т а к о м * случаѣ пришлось бы 
переходить рѣку А р а к е * , омывающую стѣны города, ио мосту, подъ уда-
рами непріятеля: они перешли ее вдали в ъ бродъ, гдѣ рѣка шире. 

Г Л А В А 4 0 . Но Тиридатъ, терзаясь стыдом* и опасаясь, что, если 
он* допустит* до осады ( А р т а к с а т ы ) , у него не останется н и к а к и х * 
средств*, а если станете противиться, то запутает* и себя и конныя войска 
в ъ неудобных* для дѣйствія м ѣ с т а х * , рѣшился наконец* выстроиться бое-
в ы м * строем* и в ъ данным день начать сраженіе или притворным* бѣгетвомъ 
устроить ( н е п р і я т е л ю ) засаду. Т а к и м * образомъ он* вдруг* разеыпается 
в о к р у г * идущаго римскаго войска; но онъ не застал* в ъ расплохъ нашего 
полководца, который расположил* армііо такъ , что она одинаково была 
способна и итти и вступить в ъ бой. На правом* боку шел* третій ле-
гіонъ, на лѣвомъ—шестой, в ъ середннѣ—отборные солдаты десятаго легіона, 
внутри рядов* шли повозки съ багажемъ, а т ы л * прикрывала тысяча 
всадников*, которым* было приказано отражать нападеніе вблизи, a бѣ-
г у щ и х * не преслѣдовать. На флангах* шли пѣшіе стрѣлки изъ л у к а и 
остальные отряды конницы, болѣе длинною линіей на лѣвом* фдангѣ no 
краям* холмов* , чтобы непріятель, еслибъ онъ ворвался сюда, могъ 
быть принят* разом* и еъ фронта и съ фланга. Тиридатъ н а с к а к и в а л * 
с * р а з н ы х * сторон*, но не приближался на разстояніе копья, то угрожая, 
то дѣлая видъ испуга, съ цѣлію,—нельзя-ли ему разомкнуть наши ряды и 
напасть на отдѣлившихся. Когда же никакая часть не разомкнулась по 

12°) Въ подлинник! стоить еще: sub cor una, т. о. подъ вѣнкомъ, чѣмъ обозна-
чается форма продажи irr. рабство захпачепиыхъ на воин! въ плѣнъ, которымъ 
надѣвали иа голову вѣнки. Вырученныя за нихъ деньги шли въ казну. 

, 2 1 ) См. XII , 50; П, 56, ирим. 212. Въ этомъ послѣднемъ мѣетѣ Тацитъ 
употребляетъ назвапіе города въ единственномъ числѣ, тогда какъ въ настоящем* 
случаѣ во ынозкествениомъ. Мы будемъ держаться единственнаго. 

неосторожности, и лишь одинъ декуріонъ всадников* слишком* смѣло 
выдвинулся вперед*, но былъ пронзен* стрѣлами и этимъ примѣромъ 
еще больше содѣйствовалъ повиновенію приказаніямъ, то Гнридатъ в ъ 
виду близости ночи отступил*. 

Г Л А В А 4 1 / Корбулонъ, раскинув* лагерь н а мѣстѣ , р а з м ы ш л я л * , — н е 
слѣдуетъ ли ему итти ночью с * легіонами, безъ багажа, на Артаксату и 
обложить ее: оиъ полагал* , что Тиридатъ отступил* туда . . Когда же раз-
вѣдчики донесли, что царь отправился в ъ дальній путь , и не извѣстно, 
въ Мидію 1 2 2 )> или в * Албанію 1 2 3 ) , то о н * рѣшился ждать разсвѣта. Б ы л а 
послана вперед* (лишь) легко-вооруженная сила, которая должна была т ѣ м ъ 
временем* окружить стѣны и начать ш т у р м * издали. Ио жители города, о т -
к р ы в * добровольно ворота, предали себя и свое имущество Римлянам*. Это 
спасло ихъ самих* , Артакеата же, была подожжена, разрушена и с р а в -
нена съ землей, т а к ъ к а к ъ , с * одной стороны, нельзя было ее удерживать 
за собой безъ сильнаго гарнизона, но причинѣ обширности ея стѣнъ , с * 
другой—у н а с * не было столько сил* , чтобы и х * можно было раздѣлить 
для достаточно сильнаго гарнизона и для ведснія войны; а если оста-
вить ее в ъ цѣлостн и не оставить в ъ ней гарнизона, то не было бы н и к а -
кой пользы ИЛИ славы в * том* , что она была взята. К * этому присо-
единилось к а к * бы посланное божеством* чудо: все до того времени ) , 
было освѣщено солнцем*; но в д р у г * то, что было опоясано етѣнамн, покры-
лось черным* облаком* и было лересѣкаеыо молніями, т а к ъ что можно 
было думать, что город* предается гибели к а к * бы но г н ѣ в у богов*. Не-
рона за это (солдаты) провозглашают* императором* 1 2 5 ) , и были, в ы й д -
е т е сенатскаго ностановлсшя, устроены молебствія; были также опредѣ-
лены государю статуи, арки и безпрерывно слѣдующія консульства, и 
постановлено, чтобы были отнесены къ праздничным* дни, в * который была 
побѣда одержана, в ъ который о ней получено извѣстіе, в ъ который сдѣ-
ланъ о ней доклад* сенату, и другое въ томъ-же родѣ; но лесть эта до такой 
степени перешла границу, что Г . Кассій « « ) , согласившись н а остальныя 
почести, з а я в и л * , что если приносить богам* благодарность з а благосклон-

См. П, 56; ХП, 14. Мидія лежала къ востоку отъ Арменш. 
423) См. П, 68, прим. 267; VI, 33; X I I , 45; Исторіи, I , 6, прим. -0 . 
A Мѣсто это испорчено къ рукописяхъ. Переводъ сдѣлаиъ по чтение Нип-

П е Р А - ) Такое провозглашевіе императоромг принадлежите республиканскому 
режиму, когда солдаты на иолѣ счастливо окончившейся браип провозглашали по-
бѣдителя въ знакъ почета императоромъ. 

См. ХП, 11, прим. 27. 



иость судьбы, то не доетанетъ и цѣлаго года для благодарственных» мо-
лебствій. н что поэтому слѣдует», чтобы были дни священные и были 
дни будніе, т а к » чтобы божественное почитаюсь, но не было бы помѣхи 

и дѣламъ человѣческимъ. 
Г л а в а 4 2 . Иослѣ этого произошло осужденіе человѣка, испытав-

шаго разный превратности судьбы и з а с л у ж и в ш а я ненависть многих», 
хотя осужденіе его и бросило нѣкоторую тѣнь на Сенеку. Это был» Пуб-
лій Сунллій 1 2 7 ) , наводившій у ж а с » и отличавшійся продажностью в » 
правленіе Клавдія, з а т ѣ м ъ х о т я с » перемѣной обстоятельств» и пошед-
шій в н и з » , но не н а столько, к а к ъ того желали его недруги, человѣкъ, 
который скорѣе х о т ѣ л ъ казаться виновным», чѣмъ просящим» милости. 
Думали, что для сокрушенія его было возобновлено 1 2 S ) сенатское поста-
новленіе и еаказаніе по Цинціеву закону против» лицъ, занимавшихся 
адвокатурой за деньги. Суиллій, с » своей стороны, не воздерживался отъ 
жалоб» и порицаній; помимо своей заносчивости, оиъ воспользовался сво-
бодой человѣка, н а х о д я щ а я с я в ъ с а м ы х » преклонных» лѣтахъ , и напал» на 
Сенеку, порицая его за непріязненность к » друзьям» Клавдія, в » правленіе 
котораго он» понес» самое справедливое пзгнаніе. «Привыкши (говорим онъ) 
в » одно и то-жс время к » безплоднымъ занятіямъ 1 2 й ) и къ неопытности 
(обучаемаго имъ) юношества, Сенека завидует» т ѣ м ъ , которые занимаются 
ж и в ы м » и не испорченным» краенорѣчіем» для защиты граждан». Он», 
Суиллій, был» квестором» Германика; Сенска-прелюбодѣемъ в » его семей-
ствѣ 1 3 ° ) . Неужели болѣе тяжкое преетупленіе получать ио волѣ тяжуща-
я с я плату за евой т р у д » , чѣмъ вносить разврат» в » спальни первостепен-
н ы х » женщин»? К а к о ю философіей, но каким» философским» правилам» 
он» в ъ четыре года царской дружбы пріобрѣлъ тоцсго.. милліоновъ еестер-
ціев» 1 3 1 ) ? В » Римѣ словно охотничьими сѣтями он» з а х в а т ы в а е т » завѣ -
щанія и бездѣтныхъ людей; Италію и провинціи он» истощает» огромными 
процентами: у него же, Суиллія, заработанный трудом» и неболышя деньги. 
Онъ лучше готов» вынести все, обвиненіе, опасность, чѣмъ старое, имъ 
самим» иріобрѣтенное, достоинство унизить перед» внезапным» ечастіемъ». 

1 3 7) См. IV, 31, прим. 116; XI , 1 слд. 
См. X I , 7: Х Ш , 5. . 
Такими занятіями Суиллій считает* философію, реторику, поэзш ( D u n -

пердей). 
«о) Намекается на любовную связь Сенеки съ ЮліеЙ, дочерью Германика. 

См. XI I , 8, прим. 21. 
1 3 1) Пятнадцать ыилліоновъ рублей па звонкую монету. 

Г Л А В А 4 3 . Не было недостатка в ъ л ю д я х * , которые ото передали 
С е н е й в ъ т ѣ х ъ - » е еловахъ пли превратив* и х ъ еще в ъ худипя. Нашлись 
о б — в , которые выступили еъ доноеомъ, что Суиллгй разграбил* 
» " в * когда управлял* провииціей Азіей, и у к р а л * государственным 
" » з а / » * , T L к а к ъ ото требовало года слѣдствш, рѣшнли, 

о короче будет* вчивжть обвппеиія по п р е с т у п л е н ! » * , совершенным* в * 
имѣ свидѣтели к о д е р а х * были на лицо. Обвинители выставляли нрст 

™ и г о то что всхЬдствіе жестокости его нападенія Кв. Помпон« » • ) 
Г ь Z T / ™ * првбѣгнуть к * междууеобиой войн*, Ш я д т 
Друза и Сабина Ноппея • « ) были принуждены умереть, были оговорены 
Валерій А з і а т и к ъ 1 3 5 ) , Лузій Сатурнннъ, Корнслін Л у н ь , осуждены 
полк римских* всадников* , и на него-же взваливали всю « е с т о к о е г ь Клав-
2 Суиллій в * свою защиту приводил* то, что ничего и з * указанна™ о н * 
не предпринимал* ..о своей волѣ , а лишь повиновался государю; норѣчь 

го п р е р і * кесарь заявленіемъ, что и з * записок* » ) отца ему нзвѣстн , 
то не было никакого обвиненія, к * которому бы онъ принуждал* кого-

нибудь Тогда СуиллШ с т а л * ссылаться иа приказашя Мессалины, и за-
щита его пошатнулась: « * ь самом* дѣл* ( ш о р и л и ) , почему же не б ы л * 
избран* никто другой для того,- чтобы служить орудіемъ жестокости 
распутной женщины? Н ѣ г ь , нужно н а к а з ы в а т ь прислужников* в * жесто-
кости, коль скоро они, получив* награды за злодѣян.я, самым злодѣяшя 
взваливают* на д р у г и х * ? . Т а к и м * образом*, по отнятш у него части с -
стояиія (другая часть оставлялась его сыну п в н у ч к ѣ , и кромѣ того было 
изъято H « конфискация то, сто было раиыпе оставлено им* по з а в ѣ щ а н ш 

• матери или бабки), он* былъ сослан* на Балеарекіе острова, не павши духом* 
ни во время опасности, ни послѣ осужденія. Разсказывали, что назначен-
ное ему уединеніе о н * переносил*, проводя жизнь в ъ изобнлш н в * изнѣжеи-
ности Когда обвинители Суиллія напали, по ненависти к * отцу, на сына 
его Ыеруллнна > " ) , обвиняя его по закону о вымогательствах* , то государь 
воспротивился атому, говоря, что месть у ж е достаточно удовлетворена. 

« , О Помпон» Секунд* говорилось въ Г , 8, прпм. 8 . 13- К». Помповій 

былъ брать его, консулъ 794 (41 со P . X.) . О немъ ж , a рѣчь къ И , 18. 
ш ) См. гл. 32. 
<•') См. XI , 1, лрнм. 4; X I , 2. 

'<») В ^ о ^ г м і г а о « м » дворцовый журиалъ, о котором* см. Исторгщ IV , 

прим. 218. 
•37) Консула 802 (50 но P . X.). См. X I I , 25, прим. /4. 



Г , А в А 4 4 . В ъ то-жс время народный трибунъ, Октавій Сагитта ">»), 

влюбленный до безумія в ъ Понтію, замужнюю женщину, (сначала) с и о -

нилъ ее огромными « а р к а м и к ъ прелюбодѣянш, а потомъ к ъ я щ , 

„тобъ она оставила мужа; онъ обѣщалъ на ной жениться и ввяжъ съ нея 

слово, НТО она выйдете з а него замужъ. Но к а к ъ только ж е н щ и н « и а ДБ-

лалаеъ свободною, она стала придумывать поводы к ъ о т с р о ч у « ы -

латься на несогласіо отца и, получивъ надежду 

богатато человека, стала отказываться отъ обіщаши. О к т а и й в . 

на это то жаловался, то прибѣгалъ к ъ угрозамъ, призывалъ в ъ свнд . т е » 

боговъ, , то онъ ногубилъ черезъ нее свое доброе имя, потерялъ сост ,ш.е 

н а А в е ц ъ , отдавалъ в ъ ея распоряженге свою жизнь, - т о р - « . 

Н ГО и осталась. І Іолузивъ и т у т ъ отказъ, онъ потребовалъ дать ему 

Г ш е н і е одну ночь, которая его успокоите и онъ станете н а будущее вртяя 

здержвѣе Д модой). Ночь назначается, и Понтія поручаетъ своей довѣ-

З л у ж а н к б сторожить при с и а л ь в * . Онъ входить с ъ 

отпуіценникомъ, имѣя при себѣ скрытый в ъ одеждѣ к и я х ъ За бмъ 

к а к ъ это бываете в ъ любви и г н ѣ в ѣ , слѣдуюте ссоры и 

и примиреніе. Часть ночи была отдана сладострастно. К а к ъ бы « и » « 

пенный этимъ нослѣднимъ оиъ ничего но онасающ 

пронзаетъ мечомъ, п р и б р а в ш у ю служанку о т с т р о и т е н а н е с « » 

и бросается вонь изъ спальни. На слѣдуюицй день у б . й с ; т в » д б л а е т с я 

и з в і т н ы м ъ , и насчетъ убійцы не было — я : онъ былъ б ™ нъ 

нъ томъ что проводидъ ночь вмѣстѣ (съ Понтъеи). Но вольноотпу 

Г е Г к ъ з а я в и л Г ч т о сто его злодбявіс, что опъ мстилъ за о иды при- . 

чиненный патрону. И опъ было-поколебалъ иѣкоторыхъ в ~ ь при 

мѣра [такой преданности); но оправившаяся отъ раны « У « " « » 

крыла истину. Потребованный, но еложеніи съ себя трибунской должно 

Г " " на судъ к ъ консуламъ отцомъ у б и т о й , о н ъ былъ осуждеиъ при-

говоромъ сената по закону о ш ш ж а л ь щ и к а і ъ ' « ) . 

Ш) Ом. Исторіи, I T , 44, арам. 249, гдѣ возлюбленная его названа пол-

f r i Z — а — испорчено „ даете 
„ ш , ъ Ä Налаъ перевода в д у е т е чтеяію " J " — ; 

I» ) Это ыісто аоказываетъ, какъ республиканская градин» въ форма 
крѣпко держались: пока Сага,та не сложал» съ себя должности, а р е н д о в а т ь 
его судомъ било нельзя. Он. ао этому поводу IV, 19. 

" ' ) З&коаъ Суллы (Lex Cornelia de sicariis). Осуждеааын по зтому закону 

подвергался ковфискаціи имущества a ссылкѣ иа островъ. 

Г Л А В А 4 5 . Не менѣе замечательное нъ этомъ году (другое) б » 

кутотво поолужило начало мъ б о л ь ш . х ъ золь „ ^ Ш - J В н 

Гимѣ Поппея Сабина, отцомъ которой былъ Г. О и Л . я т Ф 

S : : дружба Сеяна, прежде чбмъ онъ « ъ о с и л я т . 

Z : B M L Z славой и 

Она старалась 1 съ п о л у з а к р ы т ы « ! лицомъ, для 

певедъ государемъ по н осторожности ли любовного увлеченія, или съ 
S — и т ь сто, чтобы совокупное нользованіе одною и з ю ю - « 

женщиной прибавило новую связь между ними и 

Его і т о слышали, к а к ъ онъ, ветевая изъ-за стола К « р щ о « , 

что онъ идете к ъ ней, н что ому досталась женщина, у которой зиат 

ность красота, вое, чего люди желаютъ и что составляете воеторгъ сча-

™ д а Г п о М І т а к н х ъ и подобных., раздраженій, Неронъ к о л Л л « . 

долго. Но получивъ достуиъ (во дворенъ), Поппея на первьш р ^ ъ у с в ѣ 

томъ пустила нъ ходъ привѣтливыя рѣчи и кокетство, дѣлая видъ, 

" „ н Г : в ъ силахъ и Д и т ь с я страсти и увлечена 

затѣмъ, когда любовь государя сдѣлалась жгучею, она л нереходигь 

к ъ непреклонности, если онъ удсрживалъ ее дольше одной или д в у х ъ 

См. I , 80 , прим. 340; I V , 46; VI , 39. 
4 4 3) Сы. гл. 43 , прим. 134. 
' " ) См. X I , 1, прим. 11. 



ночей, говоря, что ОВа—замужняя женщина и не можетъ покинуть свое 
супружество, т а к ъ к а к ъ привязана к ъ Отону родомъ жизни, подобного 
которому никто ей не можетъ доставить. Отонъ (говорила она) великоле-
пен* и душой и образомъ жизни: у него она видит* то, что достойно 
верховнаго положенія. Онъ же, Неронъ, прввязавшійся к ъ ш ш ж н и ц ѣ 
с л у ж а н к ѣ , свыкшійся съ Акте, не вынесъ изъ сожительства съ рабыней 
ничего кроме мерзости и грязи. (Посмъ этого) Отонъ устраняется отъ 
о б ы ч н ы х * д р у ж е с к и х * отношений съ Нербномъ, затѣмъ лишается права 
посещать его и находиться в ъ свитѣ императора и, наконец* , чтобъ онъ не 
разыгрывал* роли соперника в ъ Римѣ , получает* управленіе провинций 
Лѵзитанісй, г д е онъ жилъ вплоть до междууеобпой войы " • ) ие съ преж-
ним* позором*, а честно и непорочно, позволяя себе мпогое в ъ частной 

жизни, но будучи умереннее во власти. 
Г Л А В А 4 7 . До этого времени Неронъ заботился о прнкрытш своихъ 

безетыдствъ и злодѣянііі. Онъ особенно опасался Кориелія Суды при-
давая его безпечному характеру совсем* другое значеніе и видя в ъ Оулл-ь 
хитреца и притворщика. Опасеиіе это одинъ нзъ вольноотпущенников* 
Кесаря, Грантъ, нзучившш дворец* государей со времен* Тиоерш живя 
в ъ немъ и состарившись, усилил* такою выдумкой. В ъ то время Муль-
віевъ мост* U 8 ) славился ночными приманками, и т у д а часто ходил* Не-
ронъ, чтобы в н е города предаваться разврату с ъ большею необузданностью. 
II в о т * Г р а н т * в ы д у м а л * , будто (государю), на случай возвращения его 
по Фламиніевой дороге, была устроена засада, которой опъ избегнул* бла-
годаря судьбѣ, возвратившись другим* путем* в ъ парк* Саллустія ) , и -
виновником* этого злого умысла н а з в а л * Суллу, (и все лишь) на томъ 
основаніи, что к а к ъ - т о при возвращен!» слугъ государя некоторые моло-
дые люди но своеволію, которое в ъ то время всюду проявляло себя, 
наделали имъ пустого страху. Не былъ тамъ замечен* ни одинъ рабъ,. 

i « ) Выраженіе подлинника е сопІиЫтіо serviU употреблено лишь для обозна-
чена о обен наго презрѣнія со стороны ІІоппен къ связи Нерона съ Акте Акте н 
была рабыней, и связь ея съ Н е р о н е » л . могла назваться на ^ 

ческомъ языкѣ « ш » , гак« какъ подобным* W * ™ « ™ ^ 
родЪ брака между рабами, которым« не дозволялся правильный бракъ, matn 

monium. . . 
Начатой Гальбоіі противъ Нерона. Ом. Испюріи і , го. 

1 4 7) См. гл. 23; ХП, 52, прим. 151. 
>4») Нын. Ponte Holle. См. Исторіи Ш, 82, прим. 315. 
, ; '9) См. Ясторіи, I I I , 82, прим. 321. 

ни « Я » кліентъ С у м ы ; особенно « и с к » » . . Ч ^ 
зрѣнная и ии къ какому смѣлоыу шагу неспособная его « і М ^ 
менѣе онъ, к а к ъ бы у ч е н н ы й в ъ преступлен,,. , получилъ приназоте 
оставить отечество и же выходить изъ етЬнъ М м о м ш ) . _ 

Г Л А В А 4 8 . При т ѣ х ѵ я е коисулахъ были в н м у шалы депутацш города 
Путеолъ » • ) . который городской совѣтъ » • ) и народъ послали, к а « ы й 
отдѣльно. к ъ (римскому) сенату. Совѣтъ жаловалегг на н а с и ж толп а 
народъ—-на корыстолюбіе властей и первыхъ и 5 » города. Чтобы ото -
мущеніс народа, доходившее до бр.санія камепьевъ и у г р ю з ъ ~ » 
не вызвало рѣяпп н вооружения™ етолкновешя, то оылъ избраиъ для 

а Г н і я д и а Г . Кассій Но т а к ъ какъ Гіутеолаицы не в m -
или его строгости, то по просьбѣ его самого попечете объ згокъ было 

передано братьям,. Скрибоніямъ. Имъ была дана иреторганская когрр , 
страхъ передъ которой и казнь нТ,сколь,шхъ человѣкъ возвратили юро-

" Т Г И ' Я не с т а л ь бы говорить о м а л . в а ж н й ш е м ъ сенатекомъ 
ііостановлеиіи, »оторымъ предоставлялось Сиракузянамъ в ъ даваиш боя 
л м Г о р о Т ъ выходить за опредѣленжое ихъ число, еслибъ не выстуннлъ 
р ™ его Ѳразея Петъ и тЪмъ не предоставилъ своимъ порицателями 

: а осуждать его за высказанное ( * 
самомъ д ѣ л * [говорили они), если онъ п о л а г а в , что е с п у б п а , « ц . 
даетъ недостаткомъ сенаторской свободы, ему гоняться за такими пустя 
Г м в ' Отчего онъ не в ы с к а з ы в а е т ъ своего одобренія „ли п о р и ц а т я , когда 
рѣчь ' идеи, о войвѣ или мирѣ , о налогахъ и законахъ и о другихъ ве-
цахъ на которыхъ стоитъ р и ^ Т ^ а р о т в о ? Вѣдь сенатору дозво-

какъ только онъ нолучаетъ право сказать свое мнѣше едѣлать 
ііред.юженіе, какое хочетъ • « ) , и требовать, чтобъ о немъ е ы л ъ сдѣланъ до-
кладъ сенат , . Неужели з а с л у ж и в а е м исправлен,,, только то, чтобъ в ъ U 
р а к у з а х ъ не давались зрѣлища н а слишкомъ широкую ногу? А вс 
остальное во B e t a , чаетяхъ нмперіи такъ превосходно, к а к ъ если бы не 

|5°) Нын. Марсель. 
Нын ІТѵццоли, не подалеку отъ Неаполя. 

..»i Г а « , СООІОЯ.ШІ» езъ декуріояо.ъ, в я о с г і д с т в « ва .ы.авш.хея 

куріалами. 
1ЬЗ) См. X I I , 11, прим. 27. . 
- Эго было право пользоваться очередью подачи своего мнѣнія по «осу-

ждаемому вопросу для того, чтобы высказать свое предложена по какому-нибудь 
другому вопросу. См. I I , 33. 



Неронъ, a Ѳразея держалъ в ъ р у к а х * управленіе ими? Если самыя важ-
ный вещи оставляются безъ вниыанія, то въ какой степени болѣе слѣ-
дуетъ воздерживаться въ п у с т ы х * в е щ а х * ! » Когда друзья потребовали у 
Ѳразеи объясненія ( е г о поступка), то онъ отвѣчалъ, что о н * дѣлает* 
поправку к * такого рода рѣшеиіямъ не потому, чтоб* не знал* о поло-
ж е н ы д'Ьлъ, а изъ желанія придать больше почета сенаторам*, чтобы 
видно было, что они не с т а н у т * беззаботно относиться к ъ в а ж н ы м * дѣ-
ламъ, коль скоро и на маловажныя обращают* вшіманіе. 

Г Л А В А 5 0 . В ъ этомъ-же году, вслѣдствіе ч а с т ы х * требованы на-
рода, обвинявшаго откупщиков* податей въ притѣсненіяхъ, Неронъ заду-
мался над* тѣмъ, не приказать ли отмѣннть всякіс косвенные налоги и 
сдѣлать т ѣ м ъ прекраснѣйшій подарок* роду человѣчеекому. Но сенаторы, воз-
давши ему предварительно большую похвалу за великодушіе, сдержали 
его порыв* указаніемъ на то, что импсрія разрушится, если уменьшатся 
доходы, которыми государство поддерживается: дѣло в * томъ, что за уни-
чтоженіемъ ' таможенных* пошлин* будет* слѣдовать требованіе уничто-
женія податей; что большая часть компаній для сбора к о с в е н н ы х * налогов* 
учреждены консулами и народными трибунами, хотя тогда римскій народ* 

• еще горячо стоял* за свободу, a впослѣдствіи остальное в ъ этомъ дѣлѣ т а к ъ 
было соображено, чтоб* роспись доходов* и необходимый уплаты находи-
лись между собой в ъ соотвѣтствіи. Нужно (прибавили они), разумѣется, 
умѣрить алчность откупщиков* , чтоб* они новыми притѣсненіями не дѣ-
лали ненавистным* того, что в ъ теченіе стольких* л ѣ т ъ переносилось 
безропотно. 

Г Л А В А 5 1 . На этомъ основаніи государь издал* эдикт* : чтобы были 
выставлены публично постановленія относительно каждаго налога, до этого 
времени бывшія скрытыми; чтобъ не поступившія уплаты не были взыски-
ваемы ио иетеченіи года; чтобы в * Римѣ претор*, а в ъ провинции* т ! , кто 
т а м * замѣняетъ претора или консула, разбирали жалобы противъ откупщи-
к о в * не в ъ очередь; чтобы для солдате сохранялась (по прежнему) без-
пошлинноеть, исключая т ѣ х * предметов*, которыми они стали бы торго-
вать . Были т а м * и другія предписанія, очень справедливыя, которыя 
короткое время соблюдались, а потомъ иа нихъ не обращали вынманш. Впро-
чем* остается до с и х * поръ в ъ силѣ уничтоженіе сороковой и пятидесятой 
части > 5 5 ) и другихъ платежей, которые откупщики придумали в ъ в и д а х * 
незаконных* в з ы с к а н ы . Былъ облегчен* привоз* хлѣба (въ Римъ) изъ 

* " ) Чтб эти былъ за налога въ 2 7 , и въ 2 процента, не маиѣстно. 

Ііровинцій, л е ж а щ и х * по т у сторону м о р я 4 - ) , и постановлено, чтоб* к у -
печескіе корабли не были вносимы в ъ ценз* и чтобы подать з а нихъ не 

платилась. ^ ^ ^ ^ о с в о б о д и л * отъ суда Сульпиція Камеринаи Помпея 
Сильвана обвиненных* ио возвращеніи изъ провинцш Африки гдѣ 
они были проконсулами. Камерина обвиняли частный лица и въ неболь-
шомъ количеств! , больше в ъ жестокости, чѣмъ во взяточничеств! . Про-
т и в * Сильвана выступило множество обвинителей и требовало времени для 
вызова свидѣтелей; подсудимый же н а с т а и в а л * иа томъ, чтобы ему дали 
защищаться немедленно, и настоял* иа своемъ, благодаря своему О о ^ т в у 
бездѣтности и старости « " ) . Но о н * прожил* дольше т ! х ъ , ходатайству 
которых* б ы л * обязан* избавленіемъ отъ осужденія. 

Г Л А В А 5 3 . В ъ Германіи до этого времени было спокойно, бла-
годаря характеру полководцев*, которые, т а к * к а к * тріумфальныя укра-
шенія сдѣлались слишком* обыкновенной наградой, надѣялись, что для 
нихъ будетъ больше чести, если они продолжат* мир*. В ъ то время ар-
аісй командовали Номпей Павлин* - ) и Л. Ветер* Чтобы однако 
не держать солдата в ъ праздности, первый окончил* плотину для сдер-
живанія Рейна, начатую шестьдесят*«) тремя годами р а Ш 1 Г А Ш ^ ъ - ) ; 

Ветер* задумал* соединить каналом* М о з е л л у ' - ) и Араръ ) , чтобы 
войска, отправившіяся ио (Средиземному) морю, затЬмъ, слѣдуя Ро-
д и ю » « » ) и Араромъ, могли через* этот* к а н а л * , потомъ рѣкою Мо-

" » » ) Средиземнаго. Имѣются въ виду провинція Африка и Е г и , і е " -
А О Сулышціѣ Камеринѣ, изв!стномъ намъ между протамъ но = 

ламъ Братьевъ Арвальскихъ и умерщвленном* въ 6 , но P. X . пс> "Р 
вольноотпущенника Ыеронова Гелія, Тацита » W ^ * » * V ^ ' 
а о Помпеѣ Сильванѣ см. Иторіщ П, 86, прим 298; Ш, 50 1 4 , 

. . . ) защитники его разечитывали на получете отъ него и а с л ѣ д с т в а н^ослѣ его 
сыеюти и лишь ради этого помогли ему одержать иобѣду надъ обвинителями 

Р Л с ъ 5 0 г по P. X . (См. Х П , 28, гдѣ Тацитъ въ послѣднш разъ говорил 
о стычкахъ РИМЛЯНЪ СЪ Германцами). 

, с в ) О немъ будетъ говориться въ X V , 18 и 60. 

2 S Ä M I : £ - » Вегоръ ^ » » 
) итцомъ хииврій , , „ р х ч /Это цоказываетъ, что цифра 

Ш (Ѵ> по Р X ) , а Друзъ умеръвъ / 4 5 ( 9 до P . A . ) . ^ г о и о . 
too ио г . J * л „ „ - , о , , п р Y робытія котораго Т . теперь 

63 лѣтъ со времени Друза относится пе къ 58 по Р X. , сооытія і f 
разсказываетъ, а къ 55, именно ко времени пребыван.я Ветера въ Гермааш. 

, е з ) Нин. Мозель. 
Нин. Сона (Saôue). 

< 6 5) Нын. Рона. 



зелюй входить в ъ Рейнъ, а оттуда в ъ Океан», чтобы (ітакимъ образомъ) 
были устранены трудности сухопутнаго похода, и берега Запада и Сѣвера 
имѣли между собою (внутреннее) сообщеніе при помощи судоходства. 
ІІредпріатію " этому оказал» противодѣйствіе Элій Грацилъ, намѣстнивъ 
Бельгской Галлін, отклоняя отъ него Ветера страхом», для того, чтобы Ветер» 
не вводилъ чужіе легіоны в ъ его провинцію и не заискивал» расположенія 
в » Галліи: онъ говорил», что проэктъ возбудит» подозрѣиіе императора. 
Этимъ часто останавливаются честный усилія. 

Г Л А В А 5 4 . . О д н а к о , вслѣдетвіе поетояннаго бездѣйствія армій, прошл а 
молва, что у легатов» императора отнято право вести войска н а непрія-
т с л я . 1 На этом» основаніи Фризы 1 6 6 ) придвинули свою молодежь к ъ 
берегу (Рейна) лѣсами и болотами, а не способную еще к ъ оружію 
часть насоленія—посредством» озер» 1 6 7 ) и заняли свободный поля, оста-
вленный для надобностей наших» солдат». Руководили ими при этом» Верритъ 
и Малоригъ, правившіе этимъ народом», насколько Германцы могут» упра-
вляться царями. У ж е онн построили дома, сделали посѣвы на п а ш н я х » 
и воздѣлывали и х » к а к » почву отцов» своихъ, когда Дубііі Авитъ, полу-
чив» провинцію от» Павлина, стал» угрожать Фризам» римскою силой, 
если оіш не уйдут» на старыя мѣста или не испросят» у Кесаря иозво-
леиія на это повое поселеніе, чѣмъ и побудил» Веррита и Маюрига обра-
титься с » такою просьбою. Отправившись в ъ Рим», они, в » ожиданіи пріема 
у Нерона, з а н я т а я другими дѣлами, в » числѣ других» достопримѣчатель-
ностей, который показываются варварам», носѣтили театр» Помпея и ' н ) , 
чтобы видѣть величіе (римскаго) народа. Там», отъ нечего дѣлать (ибо 
ихъ, ио невѣжеству , не занимало представленіе), разематривая мѣста для 
зрителей, они разсіірашиваютъ о различіяхъ сословій, кто всадник», г д е 
сенатъ, причем» они замѣтили нѣкоторых» в » иностранной одеждѣ на 
мѣстахъ сенаторов». Спрашивая, что это з а люди, они узнают», что эта 
честь дается послам» т ѣ х ъ народов», которые отличаются пред» дру-
гими храбростью и дружбою съ Римлянами; тогда они заявляют», что 
никакіе смертные не стоят» впереди Германцев» по оружію или вѣр-
ности, сходят» в н и з » 1 6 9 ) и садятся между сенаторами. Зрителям» это 

> 6 6) См. X I , 19; I , 60, прим. 271. 
Озера эти слились потомъ гь одно Зюіідерзе, какъ объ этомъ было ска-

зало въ прпмѣчаніи 272 къ I ккигѣ (гл. 60). 
1С8) См. Ш. 23, прим. 86. 

Такъ какъ общія мѣста для зрителей (саѵеа) шли снизу вверхъ сту-
пенями, a сенаторскія ыѣста находились въ оркестрѣ, иередъ самой сценок. 

понравилось, к а к » бы порыв» древней простоты и благородная соревно-
ваыія. Нерон» даровал» имъ обоим» римское гражданство, а Фризам» 
повелѣл» удалиться съ (занятыхъ ими) полей. Но т а к » к а к » они не 
соглашались, то неожиданно была выпущена против» н и х » союзническая 
конница, которая заставила и х » это сдѣлать, з а х в а т и в » в » п л ѣ н » или 
изрубив» т ѣ х ъ , кто оказывал» болѣе упорное сопротивление 

Г Л А В А 5 5 . Эти-же самый поля заняли Ампснваряне 1 7 ° ) , народ» 
болѣе сильный, не только своей многочисленностью, но и сочувствием» к » 
нему сосѣднихъ народов», т а к » к а к » о н и были изгнаны Хавками ) и, не 
имѣя жилищ», просили о безопасном» мѣстѣ для своего изгнанія. I » ними 
б ы л » человѣк», знаменитый у т ѣ х ъ народов» и вѣрный н а м » по имени 
Бойокал». Он» говорил», что во время Херусскаго возстанш - ) о н ь быль 
по приказанію Аршшія закован» в » Цѣпп, что затѣмъ с л у ж и л » под» началь-
ством» Тиберія и Германика " • ) и что к » его пятидесятилетней покорности 
присоединяется еще то обстоятельство, что онъ подчинил» свои парод» на-
шей власти. '«К» чему т а к » много лежит» впуетѣ земли (говориль онъ) 
на которую иногда (лишь) выпускается солдатскій с к о т » и в ы о ч н ы я жи-
вотныя? Пусть они сохранят» пастбища для скота, х о т я люди и страдают» 
голодом», лишь бы только не предпочитали имѣть безграничную пустыню 
вмѣсто дружественных» народов». Это были пѣкогда поля Х а м а в о в » 
потом» Ту бантов», послѣ того У з и п о в » - ) . . К а к » небо принадлежит» бо-
г а « , т а к » земли даны роду человеческому, и т е и з » н и х » , к о т о р ш 
пусты, составляют» общее достояніе».- Потом», смотря на солнце и в з ы в а я 
к ъ другим» светилам», онъ к а к » бы епрашнвал» и х ъ в » лицо, « х о т я т » ли 
они взирать на пустую землю: пусть лучше море разольется против» 

похитителей земли!» 
Г Л А В А 5 6 . Авитъ, взволнованный этими словами, о т в е ч а л » : «нужно 

переносить повелѣнія более сильных» ; то богам», к » которым» онн взы-
в а ю т » , было угодно, чтобы у Римлянъ пребывало рѣшеніе, что д а в а т ь , 

, 7°) См. иримѣчаше 37 къ II кн. (гл. 8) . 
т ) См. I, 34, прим. 169; X I , 18. 
««) См. I, 55; см. также 251 прим. 1 книги. 

">) Тиберій воевать тутъ въ 9 - 1 1 по Р. Х . : а Германикъ въ 1 2 - 1 6 по 

Р ' Х - ) См1 Г е Р н і ю , 33. Хамавн жили приблизительно между р. Эмсомъ и 

З Ю Й - ) О Тубантахъ и Узипахъ (Узипяпахъ, Узипетахъ) см. I , 51, прим. 
224 и 225. 



чтботнимать , и чтоб» «ни не терпѣли д р у г и х » судей, кромѣ себя ш » . 
Это о н ъ отвѣчалъ Ампсиварянамъ вообще, а самому Бойокалу {стзалг\ что 
ему в ъ намять дружбы о а ъ даетъ поля. Отвергнув» ото предложен«, к а к » 
награду за ш м ѣ н у (шему пароду). Б о й о к а л » прибавил»: « а м ъ н е д о т а -
етъ земли, чтобы жить , а чтобы умереть, не может» не х в а т и т ь ея» И 
т а к и м » образом» разошлись с » раздраженіем» в ъ д у ш ѣ н а той « д р у г о й 

Р„нѣ. Ампсиваряне стали з в а т ь на войну Б р у к т е р о в » Тенктеров» '• ) 
П а ж е дальше жнвшіе народы, к а к » с о ш н и к о в » себе. А в и т » н а п и с а л » 
легату верхне-германской • « ) арміи, Куртилію Манцш, чтобы о н » , пер -
шедши Р е й н » ™ ) , показался с ъ войском» в » т ы л у , а сам» н о в е л » ле-
гіоны в » землю Тенктеров» , угрожая и м » истребленіем», если они не отка-
ж у т с я о г ь союза с » Ампсиварянами. Когда они, вслѣдетвге этого, отстали, 
то т е м » - ж е страхом» были отклонены Бруктсры. Когда и остальные на-

д ^ покинули1 ч у ж і я опасности, то оставшіеся одинокими Амнсвваряне 
т тупили назад» к ъ У з и н а м » в Тубантам» . Изгнанные и з » я х » земель 

они броснпш» к ъ Х а т т а м » " » ) , потом» к » Х е р у с к а м » « ) и, долго б л у ж д я 
к а к » гости, к а к » бѣдняки, к а к » непріяголи, они избиваются н а чужой 
землѣ в е ѣ , сколько было у н и х » молодых» людей, а неспособные к » ору-

жію были раздѣлены в ъ добычу. 
Г Л А В А 5 7 Т ѣ м » - ж е лѣтом» произошла большая битва между І е р 

мундѵрами » • ) и Хаттами и ? » - з а того, что » и другіе 
ври воить себѣ соседнюю р ѣ к у • » ) , обильную рожденгем» 
страсти все р е ш а т ь оружіем», т у т » замешалось врожденное им » с у е в ѣ р ^ 
будто эти мѣста наиболѣе близки к ъ небу и что молитвы с м е р т н ы х » 
„игдѣ не выслушиваются богами н а более близком» разегояши: отсюда 
будто бы ио благорасшшженію богов» в рождается в ъ тон р ѣ к ѣ н в » 
to л ѣ с а х ъ соль - н с т а к » , к а к » у д р у г и х » народов» , вслѣдств іе того, 
то в ы с ы х а е т » в о і а после разлива моря, а из» еоединешя противон л о ^ 

Н Ы І » элементов», огня н воды, поел» того к а к » ее в ы л ь ю т » н а горящ.и 

» ) Тенктеры жили южаѣе Брукнеров». Ом. Ш ш у ш . 17 , 21, 128 Б р у т а р н 

жала между верховьями Эмса и Анапе. См. I , 61; Исторш.ІѴ, 21, прим. 

<77) См. I , 31 . 
1 1 S) Съ лѣваго берега иа праиыіі. 
4 , э ) См. I , 55, прим. 244. 
48°) См. I, 56, прим. 251 . 

« 1 £ £ £ Г в е р д а , это есть рйка Верра, с о с т а в л я я аограаа,-

аул рѣау между Тюраигіей и 1'сссепомъ. 

костер» из» деревьев». Война эта была удачна для Гермундуров» и губи-
те X П И о в » , т а к » к а к » н о с и т е л и посвятили противную сто-
рону Марсу и Меркурію, a вслѣдств іе такого ноевященш лошади, люди 
м е побежденное предается избісвію. По крайней мѣрѣ угрозы в а ш и х » 
в р а г о в » т у т » Обращались н а н и х » самих» ! Но непредвиденное н е с , « т е 

титло і ю з н ы х » н а м » У б я н » • » ) : выходнвшіе и з » земли ог^н истре-
бляли повсюду хутора , пашни, деревни н неслись н а « -
давно основанной < « ) . колонін. И они не могли оыть потушены т а 
дающим» дождем», ни рѣчньши водами, ни какою-либо другой влагой, 
но Г о н е н » , н е к і г о р ы і , не зная, ч е м » помочь горю, и в » негодовавш и 
ЭТО деревенское б ѣ . с т в і е , стали бросать издали камни, з а т е м » , т а к » к а к » 
пламя останавливалось, подошли поближе и ударами д у б и н » и другими 
орудіями бичевавія прогоняли его, к а к » прогоняют» д и к и х » звѣрея. В » 

Гченіе они с р ы в а » » покровы с » своего т е л а и бросают» на ог н , 
Г ч е м » больше эти иослѣдніе были нечисты и загрязнены о т » употребле-

нія, тЬмъ болѣе были способны потушить огни. 
Г Л А В А 5 8 . В ъ томъ-же году Руминальское д е р е в о н а комищѣ , к о т о , 

рое за восемьсот» тридцать » » ) л ѣ т » до то™ времени служило прикры-
ем» младенцам» Рему и Гомулу , пропало, послѣ того к а к » в е т в и 

потеряли жизнь и ствол» с т а л » с о х н у т ь , и это было сочтено за чудесное 
зноменіе; но в д р у г » оно опять стало оживать в ъ н о в ы х » п о б ѣ . а х ъ . 

1 в з ) См. I , 36, прим. 162. 
|8М См XII 27. прим. 80. 
. . . В » Me,'«,ейской рукописи (сорока), чтб « » » » • • » £ 

отвѣтствіи сь преданіемъ о юном» возрастЬ Року.» « » « е и т ь основав,* го-

рода Рима. 



СОДЕРЖАНИЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЙ КНИГИ 

( 5 9 — 6 2 но P. X . ) 

Событія 59 по P. X . Консульство Гая Випстана Апроніана и Гая Фонтея Напитона. 

Г л а в ы 1 - 1 3 . Умерщвленіе Нерономъ матери и общественная деморализац.я. 

Стремленіе Нерона отдѣлаться огь матери и подстрекательства Ііоппеи 
Нечестивыя в о ж д е л е я , приписываемы« Агриппин* ( 2 ) . - Р * ш е ш е Н е р о н а ^ 
вить мать и нскаиіе средствъ привести эту мысль въ исполнеше ( ^ - К о в а р н о е 
приглашеніе Нерономъ матери на пиръ въ Баііи и притворный л а с к и Неропа 
(4).—Неудача попытки утопить Агриппину ( 5 ) . - С п а с ш а я с я Агриппина извЬща тъ 
сына о теоемъ спасеніи (б) . -Жспутъ Нерона. Совѣщаніе съ Сенекой и Бурромъ. 
Радость Нерона при готовности Аникета самому покончить съ Агриппиной 
Умерщвленіе Агриппины (8 ) . -Сообщенія историковъ. Носпѣпхное погребете Агрип-
пины (9).—Неронъ, терзаемый угрызеніямп совѣсти, удаляется въ Неа о « (10). 
Письмо Нерона въ сенатъ съ обвинениями противъ матери ( І І ) . - П о д ая летеь 
сенаторовъ, за исключеніемъ Ѳразеи. Милости Нерона къ жертвамъ Агриппины 

( 12).—Пріѣздъ Нерона въ Римъ и раболѣпство толпы (13). 
Г Л А В Ы 1 4 - 1 6 . Полная разнузданность Нерона. Неронъ въ качествѣ кучера и 
игрока на цитр*. Выступление его передъ пародомъ на конномъ ристалищ 1ь Скло-
: е имъ знатныхъ лицъ къ тому-же ( 1 4 ) . - У ч р е » д е и і е Ювеналиь В о ™ 
въ безпѵтство и оргіи знатныхъ женщинъ. Выступлеше Нерона пуо лично на 
театральную сцену. Клакёры ( 1 5 ) . - Н е р о н ъ пишете стихи и погашается у себя 

надъ преніями философовъ (16). 

Г Л А В А 17. Побоище между жителями Нукеріи и Помпей изъ-за гладіаторскаго 
представленья. 

Г Л А В А 18. Обвинеше Киренцами Иедія Блеза и Ацилія Страбоиа. 

Г Л А В А 1 9 . Смерть Домитія Афра и М. Сервилія. 

Событія 6 0 по P. X . Консульство Нерона (четвертое) и Корнелія Носса Лентула. 

ГЛА в ы 2 0 - 2 2 . Дѣла въ Римѣ. Учрежден!« Нерономъ Квинквеш.алій для состя-
а я вь и поэзіи. Мнѣиіе о затѣяхъ Нерона людей 

вовъ (20 ) . —Защитники новыхъ увеселеній. Полученіе Нерономъ иремш за красно-

рѣчіе (21).—Появление кометы и удаленіе изъ Рима Рубеллія Плавта. Болѣзнь 
Нерона (22). 

Г Л А В Ы 2 3 - 2 6 . Дъла на Востокѣ. Походъ Корбулона на Тиграшжерту. Напа-
деніе Мардовъ (23). Утомлеиіе римскаго войска, страдашпаго отъ недостатка 
пищи и воды. Взятіе нЬкоторыхъ крѣпостей. Открытіе заговора на яшзвь Кор-
булона. Добровольная сдача 'Гягранокерты ( 2 4 ) . - С о ю з ъ съ Гирканами ( 2 э ) . -
Подчиненіе Арменін и поставленіе на царство Тиграна. Короулонъ дѣлается 

правнтелемъ Сиріи (26) .— 
Г Л А В А 27. Разрушеніе землетрясеніемъ Лаодикеи. Путеолы получаютъ права 
римской колопіи. Посылка ветерановъ въ Антій и те Тарептъ. Без полезность этой 

мѣры для увелнченія народонаселения этихъ городовъ. 
Г Л А В А 28. Выборъ преторовъ. Постанов леніе относительно апелляцін въ сенатъ. 

Осужденіе Внбія Секунда, по обвиненію Мавровъ. 

Событія 61 по P. X . Консульство Л. Цезеннія Пета и П. Петронія Турпиліана. 

Г Л А В Ы 2 9 - 3 9 . Дѣла въ Британии. Оживленіе военныхъ дѣйствій съ прибытіемъ 
Светонія Павлина. Рѣшеніе его напасть на о. Мону (29) . -Жители этого острова. 
Друиды. Овладѣніе островомъ ( З О ) . - В о з с т а н і е Британніи, вызванное постыдны« 
поведеніемъ Римлянъ съ царемъ Пценовъ и его женой Боудиккон. Ожесточен* 
Британцевъ противъ ветерановъ (З І ) . -Разрушеніе возставшими кодоиш Камуло-
»упа ІІораженіе девятаго легіона съ Цециліемъ Церіаломъ ( 3 2 ) . - И з о і е н і е н а -
сел енія городовъ Лоыдинія (Лондона) и Веруламія (Верулама), оставлешшхъ Све-
тоніемъ беззащитными ( З З ) . - П р и п т ш л е ш е Светонія къ бою 
вленіе Британцевъ Боудиккон ( З б ) . - Р ѣ ч ь Светошя къ солдатамъ (об) . -Страшное 
пораженіе Британцевъ ( 3 7 ) . - П р и с ы л к а подкрѣпленія Светонш. Интриги Юлгя 

Класснціала ( 3 8 > - П р в б ы т і е Поликлита въ качеств* ревизора (oJ) . 

Г Л А В Ы 4 0 - 4 7 . Дѣ.па въ Рим*. Поддѣлка завѣщанія. Участники те преступ-
лены!. Рѣшеніе сената ( 4 0 - 4 1 ) . - У м е р щ в л е н і е рабомъ городского префекта, LLe-
данія Секунда. Вмѣшательсхво народа въ защиту невинныхъ раоовъ (4 - . - 1 ѣчь 
Г Кассіл въ защиту суроваго закона ( 4 3 - 4 4 ) . - С е н а т ъ соглашается съ Кассіемъ, 
и законъ объ избіеніи рабовъ, жившнхъ подъ одною кровлею съ уоптымъ госпо-
диномъ, приводится въ исполненіе, не смотря на еопротивленіе народа. Эдикте 
Нерона и его распоряженія ( 4 5 ) . - 0 с у ж д е ш е Тарквитія Приска, обвиненнаго 
Виѳивцами. Цевзъ въ Галлін (46 ) . -Смерть Меммія Регула. Заявлена о немъ 

ГІеропа. Посвящеиіе гимиазіи (47). 

Событія 6 2 по P. X. Консульство П. Марія Цельса и Л. Азинія Галла. 

Г Л А В Ы 4 8 - 5 0 . " ' Д ѣ л а въ сенат*. Обвиненіе Антистія по закону объ оскорблены: 
величества и защита его Ѳразеей (48) . -Огромное б о л ь ш и н с т в о сенаторовъ согла-
шается съ Ѳразееіі (48) . -Неудовольствіе Нерона на сенатскій приговоръ (4J ) . 
Обвиненіе противъ Фабриція Вейентона за пасквиль и торговлю милостями госу-

дари. Язгнаніе вшювпаго нзь Италіи п сожженіе его сочииешя (50) . 
Г Л А В Ы 5 1 - 5 7 . Паденіс вліянія Сенеки и возвышеніе Тигеллкна. Смерть Бурра. 
Зам*на его двумя преторіанскиыи префектами: Феніемъ Руфомъ и Софоніемъ 
Тигеллпномъ. Разница въ ихъ характерѣ и вліяніи (51) . -Умдньшеніе силы Се-



некп со смертію Бурра. Увеличеніе смѣлости его врагов* и их* обвинен а про 
СО смертно УРІ» І і ; іЯТІ, себѣ его имущество и позволить 

тив* него ( 5 2 ) . - С е п е к а просит* J н и о Т О н а 

ему удалиться отъ двора (53 -54) .—лицемерны * Я т ш г г а н і е 
I Z с ь б ѵ Сенека измѣняет* образ* жизни и уединяется ( 5 5 - 5 6 ) . - В о з р а с т а н е 
в тіянія Тяге л л ива. Его интриги против* Рубеллія Плавта и Суллы Умерщвление 
Сѵ и (57 - П р и к а з * умертвить Плавта дѣлается извѣстиим*. Предупрежден е 
его 1 ( этой* иРсовіт*Упринять «ѣры противт, убійц* ^ . - У м е р щ в л е ш е Плаота. 

Посланіе Нерона къ сенату (59). 
Г ЛАП« 60—64. Октавія и Пол«». Неронъ прогоняете Онтавію н " на 
Поппеѣ. Гоненіе „ а Онтавію ( 6 0 ) . - Р а , о с т ь народа при в о з в р а к ^ . - . И » 
Октавіи и его ярость нротн.ъ Полнен. Хнтрая рѣ -ь Полнен нъ Нерону (61). 
НовТя гГусноети протипъ Октавіи. Неронъ публично обвиняете ее въ безнра -
Новая гнусности про „ , „ , „ „ „ : „ (62 —63).—Уиерявденіе Овтавін. Раз-
ствепностп. Ссылка ея на о. Пандатерш (ьи оо,. у 

мышіеніе историка объ ужасныхъ временам (64). 

Г г А в А 65. Умеріцвленіе вольноотпущенника Дорифора. Обвииеніе нротивъ Се-
веки въ участй, въ загозорѣ съ Пизоно». Начало Пизоно,а заговора. 

КНИГА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 

Г Л А В А 1 В ъ консульство Гая Випстана И Гая Фонтся •), Неронъ 
не х о Г л ъ отлагать долѣе давно надуманна™ злодѣянія, т а к ъ к а к ъ отъ пре-
д о , S ности власти >) снѣлость « в о з р « л а и т а к ъ к а к ъ онъ съ каждымъ 
дп Г в с болѣе пылалъ любовью к ъ ІІоппеѣ . Эта последняя не надѣясь 
на бракъ съ « б о й государя п на разподъ е™ съ ™ 
Агриппины, преслѣдовала сто частыми упреками, иногда т у камп и н ьі 
вала его сиротинкой, который, завися отъ ч у ж и х ъ прнказаши, ие только не 
и ^ т ъ императорской J L , но даже и свободы. « Иначе к ъ чему откла-
дывать свадьбу? Или, быть можетъ, ему не нравится ея красот и ея 
Г ѵ м ф а л ь и ы е предки? Или ея плодородіе и искренность ея любви? Или 

с я Т сдѣл ппшеь « К О Й ; она не будетъ скрывать , по крайней 
„ ѣ Г и т вольств ія сената и негодовашя народа на заносчивость и к о -

S S Iro матери? Коли же Атриииииа не можетъ — Д Р У ™ Й 

невѣстки к а к ъ только непріязиенноп с ы н у , то пусть ее, Поииею, воз 
в о ^ т ъ супружеству съ Отоиомъ. (Ina пойдете хоть на край с в ѣ т а гдѣ 

в е я у ше будете слышать о норуганіяхъ надъ императоромъ чВмъ 
ихъ в и д Л будучи замешанной в ъ угрожающія ему опасности*. Т а к я и 

о б Г Г і а с о п р о в о ж д — слезами и к с — Ь ® » ^ 
валя н а Нерона, и никто не мѣшалъ этому, т а к ъ к а к ъ в с ѣ желали 

" Г ^ ^ А Г в Г р X.). Полныя имена воисуловъ были: Гай Внпставъ 
' ) Начало Ь Ы (ОУ n u г - n n m H l ,-Г)п и 0 p. X . ) прокон-

Аироніанъ и г а и Фонте. Кавитонъ. Первый бьаъ и о т о ^ (69,о Р 
суломъ лровинцш Африки, в ° при всту-
бІвшій пропретороаъ Нижней Г е р а н и , былъ убите Р 
плеши въ правяеніе Гальбы С!м » Ь 7 P « 
г Ш ^ Т Г Г ш ^ б ^ Т Г в л Г ъ главою государетва лито 16 ой-

S 54 Г Р Х б следовательно игелъ « г о нити. годъ его иравленги 



„ вліяніе Агриппины, и никто не «уиалъ, что ненависть сына, 

, о й т : л ; — Т Ъ , . А Г Р Т О ^ Т 

ж а т ь вліпніе, дошла , о того, что не разъ среди дня, когда именно Не-^ » ® — " » ? 

пьяному разодѣтою и готовою н а к р и в о е — , и что, когда у ж е при-
, ближенные стали з а м ѣ ч а ^ страстные поцѣлуи и лаеки, п р е д в е щ а в ш и 

" ѣ " в е к а противъ ж е н с и х ъ о б о л ы д е н і й обратился к ъ помощи 
Женщины именно, имъ была иодоелана вольноотпущенница Акте, к = , 

' Г в о ж и м а я к а к ъ собственною опасностью«) , т а к ъ и безслашемъ Нерона 
донесла ему что в ъ публикѣ говорят, , о кровосмѣшенш, которымъ мать 

! его хвастается и что солдаты не с т а н у т ъ тернѣть власти оскверненного 
К Z Z « й » № •) говорить, что то было желаше не Атрии-

: Г а Нерона, и что оно было разеЬяно хитростью той-же в о л ь н о о т и ^ 
щенняцы Но то что сообщаете Клувій, передаютъ и друпе историки 

Гародна ' м о л в а е к л о н я е ™ сшда-же, потому ли, что в ъ самомъ дблѣ 
Агришшна задумала т а к у ю чудовищность, или потому, что мысль о сладо-
стрТсгіи н о в а " рода казалась болѣе в н я т н о ю в ъ женщинй, которая в ъ 

вой 1 и ьи годь позволила еебѣ плотскую с в я з ь съ Лепидомъ в ъ на-
деждѣ н Г власть «), изъ-за такого-же желапія пала до исполнена при-

и бракомъ съ дядей приготовила себя на всякое по-

С Т Ы г Т л в Т з Неровъ с т а я ъ иозтому избѣгать в и д ѣ т ь с я съ нею наединѣ , 
И когда она отправлялась в ъ паркъ ' ) , или в ъ Тускуланское , или Антг-
атское помѣстье онъ хвалилъ ее за то, что она искала о т д ы х , Наконецъ 

, Г а , ее тяжелою для себя, гдЪ бы она ни находилась 
рѣшилея умертвить ее, обсуждая лишь т о , - я д о м ъ ли, ™ 
к а к и м ъ другими способомъ. Сначала в ы с к а з а л и с ь за я д ы Но > (раз 
суждали приближенные), если дать его за отоломъ у государя, 

, , — , . . а крайня, 

I См. XII I , 11. 

. ) См. х ш , 20, п р я м е е . ж ъ с е с т р ы 

M. t s — ь : — « — £ s 

S T u T T c J Ä & - — 
L I X , 11 И 2,2, иветошя. о , честолюбивые планы при этомъ. 
сочувствовавшею заговору, но и питавшею 

') См. Х П , 25. 

нельзя будетъ приписать смерть случаю, т а к ъ к а к ъ у ж е былъ т а к и м ъ 
образомъ умерщвлен* Британникъ; т р у д н ы м * казалось т а к ж е подкупить 
(для того) с л у г * женщины, которая, по привычкѣ к * злодѣяніямъ, напря-
женно слѣдитъ за кознями; да к ъ тому-же , она принятіемъ противоядій 
предохранила тѣло ( о т ъ дѣйствгя ядовъ). Что касается до желѣза и дру-
гого способа уб ійства . то никто не находил* , какимъ образомъ такое убійство 
могло б ы т ь скрыто, и боялись, чтобы лицо, избранное для такого злодейства, 
не отказалось исполнить ирнказанія. Т у т ъ предложил* свой т а л а н т * вольно-
отпущенник* Аникетъ, н а ч а л ь н и к * расположенная при Мизенѣ флота 8 ) , 
бывшій воспитателем* Нерона во время его отрочества и платившій Агрнп-
пинѣ за ненависть взаимною ненавистью. В о т ъ онъ сообщает*, что можно по-
строить корабль, часть котораго и с к у с с т в е н н ы м * образомъ разойдется в ъ са -
мом* морѣ и потопить не подозрѣвающую объ этомъ (Агриппину). Нѣтъ 
ничего столь сиособнаго к ъ случайностям*, к а к ъ море.; поэтому, если она 
погибнет* отъ кораблекрушенія, то кто будетъ столь н е с п р а в е д л и в * , что 
с т а н е т * приписывать злодѣянію то, что надѣлали в ѣ т р ы и волны? А 
государь п о с т а в и т * умершей храмъ, жертвенники и сдѣлаетъ все осталь-
ное, чтобъ показать свою сыновнюю любовь. 

Г л а в а 4 . Эта находчивость понравилась т ѣ м ъ болѣе, что и время 
тому благопріятствовало, т а к ъ к а к ъ (Неронъ) проводил* в ъ Б а я х ъ 
праздничные дни К в в н к в а т р і й 9 ) . Онъ в ы з ы в а е т * мать т у д а , говоря, что 
надлежит* переносить родительскія вспышки и что ему должно у т и ш и т ь свою 
злобу: этим* онъ х о т ѣ л ъ произвести толки о примиреніи, в ъ которое Агрип-
пина повѣрптъ по легковѣрію женщинъ относительно р а д о с т н ы х * извѣст ій . 
Когда она вслѣдетвіе этого отправилась в ъ путь , онъ в ы ш е л ъ ей н а в с т р е ч у 
н а берег* (она ѣ х а л а изъ Антія) , взялъ ее за руку, обяялъ и повелъ 
в ъ Б а в л ы . Т а к * называется вилла, которая омывается ыоремъ, изгибаю-
щимся между Мизенскимъ мысом* и Б а й с к и м * озером* 1 0 ) . Тамъ стояло 
среди другихъ судно с ъ большим* убранством* , т а к ъ к а к ъ и этимъ 
будто-бы Неронъ хотѣлъ оказать честь матери: она в е д ь привыкла ѣздить 
н а триремѣ и имѣть гребцами флотских* моряков* 1 1 ) . Затѣмъ она была 

в) У Мизенскаго мыса столлъ флотъ, охранявшііі Италію на Западѣ, тогда 
какъ въ Равеннѣ стоя.™ флотъ, охранлвшій Нталію на Востовѣ. См. IV, 5, прим. 19. 

9) Это былъ праздникъ Минервы, справлявшійся въ мартѣ ( 1 9 — 2 3 , болышя 
Кпннкватріи) и въ іюнѣ (13 числа, малыя Квинкватріи). 

1 0) Обыкновенно оно называется Лукринскиыъ озером«, какъ называете его 
и Тацитъ непосредственно за этимъ въ 5-й главѣ. 

11) Чего она лишилась послѣ ея размолвки съ императором* [Ниппердей). 
27* 



приглашена к ъ обеду, чтобъ можно было воспользоваться ночью дли 
с к р ы т « преступленія. Хорошо н з в ѣ т а о , что нав.елся и з м ѣ ш ш к » , и что 
Г г р Г н в а у с л ы ш а в » о к о з н я х » в не з н а я еще, в е р и т ь ли этому, при-
была в » Б а в н а н о с и к а х » . Т а м » приветливость сына разсѣяха ея опа-
соніл Она была ласково принята и посажена имъ в ы ш е его. З а т е м » , з а 
многими разговорами, причем» Нерон» то обнаруживал» юношескую откро-
венность то становился серьезным», к а к » бы сообщая ей в а ж н ы я в е щ и , 
в и р » затянулся н а продолжительное время. Нерон» провожает» ее ври 
уходѣ к р ѣ в ч е обыкновенваго ц ѣ л у е т » ее в » глаза и прижимается к » ея 
труди' потому ли, что считал» н у ж н ы м » довести «о конца притворство, 
или потому, что послѣдній в з г л я д » н а мать, которой предстоит» гибель, 

приковывал» к » ней его душу, хотя и з в е р с к у ю . Х л 
Г Л А В А 5 . Воги, к а к » бы для уличенія в » преступлен™, дали ночь, 

блиставшую звездами и спокойную по причин» тихаго моря. Судно отъ-
е х а л о еще не очень далеко: Агриппину сопровождали двое и з » ея при-
б л и ж е н н ы х » ИЗ» которых» Креперей Галлъ стоял» не далеко о т » р у л я , 
a Церронія, прислонившись к » ложу лежавшей ( Л , — ) в ы ш е ног» , 
с » восіищеніемъ говорила о раскаяніи сына и в о з в р а щ е н « и м » рас-
положеніГ матери, к а к ъ в д р у г » , по данному сигналу, обрушивается 
Z ними кровля, обремененная большою массою свинца. Креперей 

1 раздавлен» и т о т ч а с » и с п у с т и л » д у х » . Агриппина и Аце Г рошя 
были защищены высокими стенками ложа, случайно оказавшимися н а 

только Сильными, ™ могли выдержать тяжесть . Да и р а з д е л е н « судна 
н а части не последовало, от» того, что в о » были смущены и очень 
многіе не зная (обг умысш), мѣшали д е й с т в о в а т ь и посвященным» в ъ 
него Вслѣдствіе этого было решено, чтоб» гребцы налегли на один» бок» 
н т а к и м » образом» дотопили судно. Но и сами они не имѣли быстра™ 
согласія н а внезапное дело , в другіе, старавшіеся давить н а другую сто-
рону содействовали тому, что падевіе в ъ море было не т а к » сильно. 
Между т е м » Ацерровія, по неблагоразумію кричавшая, что она Агрип- , ; 
„ и н а и чтобы подали помощь матери государя, была забита шестами, , 
веслами и другими, к а к і я попадались под» р у к у , корабельными оруд.ями. 
Агриппина молчала и потому меньше обратила на еебя внимаше, но 
все-таки получила одну рану в » влечо. Она пустилась »плавь ногой» 
благодаря в с т р е ч ѣ с » рыбачьими лодками, была отвезена в » Лукринское 
озеро и оттуда принесена в ъ свою виллу ' - ) . 

12) Бавлы, см. гл. 4. 

Г л а в а 6 . Размышляя т у т ъ о томъ, для чего она была приглашена 
к о в а р н ы м * письмом* и для чего ей оказывали особенную честь, равно 
к а к ъ и о томъ, что судно, ѣ х а в ш е е вблизи берега, не гонимое вѣтромъ, 
не наскочившее н а утесы, обрушилось верхней своей частью, словно это 
произошло иа землѣ по дѣйетвію машины , 3 ) ; принимая т а к ж е во вни-
маше убійство Ацерроніи, смотря при этомъ и на евою рану, она рѣшила, 
ч т о _ о д „ о средство против* козней: едѣлать видъ, что она не поняла и х ъ . 
Поэтому она послала вольноотпущенника Агерина к ъ сыну с ъ извѣстіемъ, 
что, по благосклонности боговъ и благодаря его счастью, она избѣгла в а ж -
ной опасности, что она его у м о л я е т * , несмотря на то, что онъ и с п у г а н * 
опасностью, какой подверглась его мать, пока не безпокоиться о посѣ-
щеніи ея, что в ъ настоящую минуту она нуждается в ъ покоѣ . A т ѣ м ъ 
временем*, притворяясь находящеюся в ъ безопасности, она п р и к л а д ы в а е т * 
к ъ р а н ! лѣкарства и припарки к ъ т ѣ я у ; в е л и т * о т ы с к а т ь завѣщаніе 
Ацерроніи и опечатать ея имущество: это только не по притворству. 

Г л а в а 7 . В ъ то время к а к ъ Неронъ ожидал* извѣст ій, что зло-
дѣяніе вполнѣ окончено, ему докладывают* , что она сиаелась , слегка ра-
ненная и и с п ы т а в ш а я опасность на столько, чтобъ не сомнѣваться, кто 
ея в и н о в н и к * . Тогда, полуживой о т ъ испуга , и з а в ѣ р я я , что в о т * - в о т * 
она явится , чтобы скорѣе отометить, — вооружит* ли она для этого ра-
бовъ или поднимет* солдат* , броентея-ли она к ъ сенату и народу с ъ об-
вииеніеыъ его в ъ кораблекрушенін, ранѣ и умеріцвленіи д р у з е й , — с п р а -
ш и в а л * : какое против* этого средство спасенія? Р а з в ! придумают* что-
нибудь Бурръ и Сенека. Онъ тотчасъ позвал* и х ъ ; но иеизвѣстно, откры-
в а л ъ - л и o u * имъ о дѣлѣ , или они раньше знали объ этом* , 4 ) . Они 
оба долго оставались в ъ молчаніи, чтобы не отговаривать его по-пусту , или, 
б ы т ь можетъ, они считали дѣло т а к * далеко зашедшим*, что если не преду-
предить Агриппины, то Нерону придется погибнуть. Помолчавши, Сенека 
п о к а з а л * на-столько рѣшимости, что посмотрѣлъ на Бурра и спросил*, 
нельзя-ли поручить убійство солдатам* . Бурръ о т в ѣ ч а л ъ , что преторіанцы 
преданы всему дому Кесарей и, помня о Г е р м а н и я ! , не отважатся ни 
н а к а к у ю жестокость противъ его рода; а пусть Аникетъ исполнит* 
свое об!щанІе. Аникетъ, ни мало не медля, требует* для еебя заверше-

1 3 ) Представление взято изъ театральнаго быта, гдѣ поередетвомъ машииъ, 
какъ и у иаеъ, устраивался провадъ и другіе сюрпризы. 

»4) Мѣсто это, начиная со словъ: „Онъ тотчасъ иозвалъ ихъ" спутано въ 
рукописях* и читается издателями различно. Нашъ иереводъ не слѣдуетъ здѣсь 
строго ни одному печатному тексту. 



m . ппестушешя. При этихъ словах» Нерон» заявляет» , что он» в » этот» 

— r — r r r r r z r r : 

ш а в » что пришел», по поручению Агриппины, посланец» Агеринъ при 

да - добровольно умертвила себя, устыдившись Ш в * к . 

тором* была поймана^ м о л в а о 6 * о п у с т и , ка-

и о і Л о в с р г л L А г р и ш ш н а ; п а к * бы она произошла с л у ч а й , каждый 

Г ы х а в Т Г этом! , бѣжитъ к * берегу. Одни взлѣзаитъ на плотины » ) 

'і Г д я д е н В * лод'ки, какія были всего ближе, третьи и» мор» и 

І л ь к о позволяло тѣло, нѣкоторые протягивают* руки. Весь берег* и и о л 

иГетея жалобами, вожелопіями, криком* людей, спрашивающих* о р а з н ы х * 

в Г а х * " д и о т в е ч а ю щ и х * н а - у д а , у . Огромное множество народа п р и ^ -

7 Z I с а л ь н и к а м и , а когда стало известно, что она о с т а х а « н е ж -

има 1 готовятся итти поздравлять ее, но при в и д * вооруженного и * 

Г в ы м ! в ом* шедшаго отряда р а з о р и с ь . Аникет* окружает*^виллу 

караульным* постом*, в ы л а м ы в а е т * ворота, отталкивает* прочь ^ 

ш=щшт 
шттвт 
ЗДвиеЯЙХФЗ 
- Т ^ Т ^ п л о в д н а х ъ , сооруженные между моремъ и Лукринскомъ 
" ^ П е р в а я половина словъ Агриппины въ р у к о п и с и испорчена и чихается 
новыми издателями согласно поправкѣ в е с е л ъ , три-

и) Начальник, по нашему каиитанъ, судна о трехъ ряд 
ремы. 

говорить ему): «Если ты пришел» н а в ѣ с т и і ь меня, то скажи (сыну), 
что я поправилась; если же т ы намѣренъ совершить зіодѣяніе , то я ни-
чего такого не ожидаю отъ сына: о н » не д а л » тебѣ приказанія учинить 
матсрсубійство». Убійцы обступают» ея ложе, и тріэрарх» первый уда-
рил» ее по головѣ палкой. Когда центуріонъ уже с т а л » вынимать мечъ, 
чтоб» умертвить ее, она выставила живот» и закричала: «поражай 
чрево!» и отъ множества нанесенных» ран» скончалась. 

Г л а в а 9 . Эти факты передаются единогласно. Но разсматривалъ-ли 
Неронъ мертвую мать и хвалилъ-ли красоту ея т ѣ л а , одни это передают», 
другіе отрицают». Она была сожжена в ъ т у - ж е ночь на пиршествен-
ном]. ложѣ , и ногребеніе ея совершилось при ничтожной о б с т а н о в к у пока 
правил» государством» Неронъ, для нея не было даже сооружено могильной 
насыпи и мѣсто погребевія не было огорожено. Впослѣдствіи попечешемъ 
ея слуг» была надъ пей воздвигнута легкая гробница, близь Мизенской 
дороги и подлѣ виллы Кесаря диктатора, которая, стоя н а самом» воз-
вышенном» м ѣ с т ѣ , открывает» в и д » на лежащіе внизу заливы. Когда 
был» зажжен» погребальный костер», ея вольноотпущенник» вд наимено-
ван! ю Мнестеръ, сам» себя пронзил» мечомъ,—неизвѣстно, по любви ли к ъ 
своей бывшей гоепожѣ 1 К) , или изъ опасенія (предстоявшей ему) гибели. 
В » такой конец» своей жизни Агриппина вѣрила за много л ѣ т ъ , но не 
обращала на это вниманія. Ибо, на ея вопроеъ Х а л д е я м » , 9 ) о судьбѣ Не-
рона, т ѣ отвѣчали, что он» будетъ императором» и убьет» мать, а она 
на это: «пусть убивает» , лишь бы быль императором»!» 

Г Л А В А 1 0 . Когда злодѣйство наконецъ было совершено, Кесарь по-
н я л » всю огромность его. Остальную часть ночи онъ провел», то пребывая 
в » молчаливом» оцѣпенѣніи, то слишком» часто просыпаясь отъ испуга, и, 
будучи не в ъ состояніи собраться съ мыслями, ожидал» дня, который 
будто-бы долженъ былъ принести ему гибель. Но первую надежду пробу-
дила в ъ немъ лесть цевтуріоновъ и трибунов» 2 0 ) , настроенных» Бурромъ, 
которые хватали его за р у к у и поздравляли съ избавленіемъ отъ не-
предвидѣнной опасности и злодѣянія матери. На этомъ основаніи друзья 
его стали ходить по храмам», а по ихъ приыѣру и ближайіше города 

18) Въ подлинник*.- caritate in patronam, что не допускаетъ буквальная пе-

ревода, такъ какъ у иасъ вѣтъ соотнѣтсгвующаго эгому ело ва. 
» ) Астрологаиъ. См. П, 27, прим. 77; III, 22. Относительно факта приводи-

м а я здѣсь предсказанія см. VI , 21, прим. 120. 
2 в) Говорится о центуріокахъ п трибунахъ той преторіакской когорты, ко-

торая сопровождала Нерона. 



Кампанш ехали в а я в л я т ь радость жертвами и д е и у т ^ и . 
„ и п в о м я с ь в ъ противоположную сторону, былъ печале,нъ и к а к ъ m не 

* Г І Й жианн и о п л а к и в а л ъ смерть „атери.Но т а к ъ к а к ъ в и д ч ^ 
\ не мѣняетел т а к ъ , к а к ъ лица людей, и т а к ъ к а к ъ предъ ™ — 
' вертѣлся давипшій его вндъ итого моря и этихъ береговъ ( а были люди 

к Г р і ъ казалось, будто те в ы е с т ь окрестных* — ^ е я з в у к ъ 
, „ ѵ 6 ы а н а могилѣ матери слышатся р ы д а н ш ) , то оиъ удалился в ъ Неа 
поль Оттуда онъ вослалъ письмо в ъ сенатъ, сущность котюраго состояла 
Г т о Г С былъ схваченъ съ метомъ убійца Агеринъ, одинъ изъ -
м ы х ъ до'в* н н ы х ъ вольноотпущенников* Агриппины, и НТО она п несла 
Г а иаказавіе отъ сознанія того, что хотѣла совершить злодѣяне »•). 

Г Л А В А 1. К ъ этому онъ присовокуплялъ ея преступлешя, пере-
ч и с л и в * и х ъ в ь болѣе длинной* видѣ : именно, что она рассчитывала на 
— Г императорской власти, на то, « ей, женщин* , б у д у т ъ н р и с я -
гагашеторіаисГ когорты и что то-же бсзчестіе н а в л е к у г ё н а себя сшгате 
и 1 д Г й что когда ЭТИ « е л а ш я оказались тщетными, она, с т а в ь не-
прі « » о о н о і е н і ю к ъ солдатамъ, сенаторамъ и простому п а р а д 

в ы с к а з ы в а л а с ь нротнвъ деиежиаго иодарка ( « А » » ) » — 
Г н а р о д у 1 » ) и строила опасности для выдающихся мужей. Сколько разъ 
е и ^ стоило труда достигнуть тоге, чтобъ она не ворвалась в ъ кургю, ™ б ъ 

Z 2 » о і о н * иностраннымъ н а р о д а » ! ^ а в ъ косвенл п а и . 
деніе т а к ж е на время нравленія Кландія, онъ приписал* 

, 1 самовластія матери и заявилъ, что она умерла, J W ™ ™ 
\ республики. В ъ этомъ смыслѣ онъ разсказыважъ и о 
; S 3 тупоумный человѣкъ найдется, чтобы вѣрить в ъ его случайность I t a 

к моте бы п о в и т ь тому, что потерпевшею - р а б л е к = е — й 
былъ посланъ съ оружіемъ одинъ человѣкъ, чтобъ п р о б и т ы * д о к о 
порты и флоты императора? Поэтому говорили дурно уже не о Нерон* 

' Оезчеловѣчность котораго превосходила в е я н , я жалобы, но « М 
Г , т о онъ в ъ такой рѣчи изложилъ нризнаніе ( » матеуеубгишш) ). 

— ^ і и Х І Р ^ Г у .здателей вередастся 
scelas paravisset, Ни.аердей читает* 2 и « асе uS р г Г а , ь - «а ^ 
смысля ся, переданный пямн, согласно рукописному а г е н т , » J 
будетя тотя, что Агриппина будто-бы сама на себя наложила руки 

сознанія своего преступлена. 
23) См. Х П , 69 ; Х Ш , 31, прим. 90. шппна (ХШ 3); по-

Р а н ш е ' г о в о р и л о с ь , что Сенека писал« рѣчи д л Н е р о а 
сланіе, въ которомъ Неронъ обвинял« передъ сенатом« свою магь, 

называет« также рѣчъю (oratio). 

Г Л А В А 1 2 . Однако римская з н а т ь 2 4 ) в ъ своемъ удивительном* 00-
стязанін (раболѣпіемъ) опредѣляетъ молебствія в ъ х р а м а х * в с ѣ х ъ богов* 
и постановляет*: чтобы Квинкватріи, в ъ который открыты козни (противъ 
государя) 2 5 ) , праздновались ежегодными играми; чтобъ была поставлена 
в ъ куріи золотая статуя Минервы, a подлѣ нея статуя императора; чтобы 
день рожденія Агриппины считался в ъ числѣ несчастных* днем. Ѳраяея 
Петъ 2 6 ) , который при л ь с т и в ы х * заявленіяхъ в ъ прежнее время обыкно-
венно молчал* или в ы р а ж а л * свое еогласіе в ъ коротких* с л о в а х * , те-
перь 2 7 ) вышелъ изъ сената, чѣмъ создал* себѣ причину гибели, а дру-
г и м * не доставил* эры свободы. 

В ъ это время произошло много чудесных* знаменій, но ее ымѣвшихъ 
значенія. Женщина родила змѣю; другая умерла отъ молніи в ъ то время, 
когда лежала съ мужемъ. Вотъ уже и солпце помрачилось внезапно, и 
(всѣ) четырнадцать частей Рима были посѣщены молніей. Но все это 
происходило до такой степени безъ заботы боговъ, что еще много лѣтъ 
потомъ продолжалась императорская власть и злодѣянія Нерона. 

Впрочем*, чтобъ больше сдѣлать ненавистною память своей матери 
и чтобъ засвидѣтельствовать, что, по устранены ея, его милосердіе уве-
личилось, онъ возвратил* на родину з н а т н ы х * женщинъ—Юнію 2 8 ) ^ и 
Кальпурнію 2 0 ) , б ы в ш и х ъ преторов*—Валерія Капитона и Лицишя Га-
бола: (всѣ) они были изгнаны нѣкогда Агриппиной. Онъ позволил* 
также принести (въ Римъ) п р а х * Лолліи Павлины 3 0 ) и выстроить ей 
гробницу; и т ѣ х ъ , кого онъ самъ недавно удалил* в ъ изгнаніе, Итурія 
и Кальвирія 3 1 ) , освободил* отъ наказанія. Что же касается Силаны 3 2 ) , 
то она умерла своею смертью, возвратившись изъ дальней ссылки в ъ 
Тареытъ, в ъ то время, когда пояоженіе Агриппины, вражда которой ее 
сокрушила, уже пошатнулось, или всячески когда она была укрощена. 

Г Л А В А 1 3 . Неронъ проживал* в ъ городах* Кампаніи, трево-
жась т ѣ м ъ . какимъ образомъ онъ войдет* в ъ Гимъ, найдет*-ли по-

2 І) Сенатъ. 
2 5) См. гл. 4, ирим. 9. 
м ) См. ХШ, 49. 
2 7 ) Т . е. послѣ прочтенія въ сеиатѣ письма Нерона. 
2 8) См. XII , 4 (прим. 10) и 8. 
2Э) См. ХП, 22. 
30) Сы. ХП, 1 (прим. 1) и 22. 
3 1) См. ХІІГ, 19, 21 и 22. 
3 î) Тамъ-же и X I , 12, прим. 58. 



этому, сквернѣйшіе а » « и « w p » « J « 

твердили ему, чго имя f Ä 1 0 „ да» лично, 

р а ш ч о ж е в і е те нему н а р « а . - 1 І р е д , „ а т ь ему. 

в а т е его почитание. В м ѣ с і е эт готовьшъ те у с л у г а м е , 

и действительно, они все н а х о , » * » с е н а т е в ь праэднич-

ч ѣ „ ь они Обещали; — ™ » " 

номъ одеяяіи , толпы « Н Ъ и дегеи р ^ „ 

выстроенпыя н а пути его ^ у я победу п а д ь об-

н а тріумфы. Гордый - ' !Р д 1 І р ш 0 С И Т Ъ 

щеетвевнымъ раболѣшемь, Неронъ в ъ жертву в,-бмъ похо-

благодарноегь ft. и ~ ^ fr w ^ и ие про-

тямъ, которыя оиъ с ъ трудомч д 1 6 о н а . 
являлъ еще иэъ уважешя те " а Д и ; " ~ е л а ш е править колесив-

г л д в і 1 4 . ^ ^ " о ^ Г ь н а я любовь играть иа цитре 
цами н а риеталищѣ и ие. менѣе о г в ^ ы я к о н я „ дело цар-

в а театральный манере. Оиъ г о в о р и т ь , ч т » , „ 0 е г 0 и р 0 -

ское и такое, в ъ которомъ у п р а ж н я л « » „ ѣ с в о п ѣ н і й же 

славляли поэты и «но в ъ одеяніи пѣвца стоите 
(продолжал онъ) посвящены Аполлону, к т о р т к в Д ^ 

п з о б р а ж е ш ш м ъ — — В Ъ s n т а Т Г о р Г н а п е р е д ъ энастъ бу-
махъ, онъ, божество первостепенное и т а к » е ко р « Р _ Б д а ъ 

дущее- Его у ж е нельзя было удерж ^ 1 0 ^ H l н е в а е т о » л ъ иа 
решили сделать ему у с т у п к у въ „ р о е т р а н с т в о , 
своемъ в ъ обѣихь. Было о г о р о » ™ ^ « г ^ в с „ т е быть 
в ъ которомъ бы онъ правиле лошадьми пр и п р е в о з н о с и т ь 
в с я к Ш ; ^ м ъ с т а л ъ и м ъ с » и м ъ — и'радую.ЩЙся, если 
его похвалами, к а т е народе, « в ы и до уд ( Ц т ю ) ч у в с т в а 

государь и м е е т е т е - ж е ^ — ^ Г к і т е ожидали, а _ в о з б у ж , е ш с 
Я ы , а принесло съ собой не Ы Н 0 Г „ Х Ъ , онъ выводилъ 

Думая смягчить свой позоре, сели онъ с е 6 я изъ-за н у ж д ы . 

• З З Л Л Л . m — » w - " " " " * ' 

ціевх, Валеріевъ. 

чтобы люда и х ъ не дѣлали. Даже извѣстныхъ римскихъ всадниковъ онъ 
заетавлялъ огромными подарками подряжаться выходить на арену 3 1 } : но 
дѣло в ъ томъ, что награда со стороны человѣка, могущаго при н а з ы в а т ь , 
заключаете в ъ себѣ силу принудительную. 

Г Л А В А 1 5 . Чтобы пока еще не безчеетить себя выступленіемъ на 
публичномъ театрѣ , Неронъ учредилъ (театральный) игры подъ име-
н е м ! Ювеналій 3 3 ) , на которыя записывались лица всякого рода. Ни знат-
ность, ни возрасте, ни почетный должности, которыя раньше отправляло 
лицо, не служили никому препятствіемъ к ъ упражненію в ъ рсмеелѣ грече-
скаго или латинскаго актёра до недостойныхъ мужчины тѣлодвижешй и ме-
лодій включительно. Даже и знатнѣйшія женщины изучали неприегонныя 
роли. У рощи, которую Августъ разбилъ кругомъ бассейна, устроенна™ для 
представленія морской битвы 3 6 ) , были выстроены мѣста для собраній и 
лавки, и тамъ было выставлено на продажу то, что могло раздражать 
чувственность. Раздавались и деньги, которыя хорошія люди издерживали 
(здѣсь) по необходимости, а невоздержные еще съ похвальбой. Отъ этого 
размножались постыдныя дѣла и гнусности, и никакое скопище людей не 
сообщало испорченным?, нравамъ больше распутства, к а к ъ это. Даже и чест-
ными средствами съ трудом?, сохраняется стыдливость: к а к ъ же удержаться 
цѣломудрію, скромности или чему-нибудь добронравному среди этихъ со-
стязаній в ъ порокахъ? Самъ Неронъ появился на сценѣ послѣ в с ѣ х ъ , 
играя на цитрѣ съ величайшим! етараніем! и налаживая т о н ! при по-
мощи находившихся при этомъ учителей пѣнія 3 7 ) . 'Гутъ-же находилась 
когорта (преторіанскихъ) солдатъ, центуріоны, трибуны и скорбѣвшш 
и въ то-же время хвалившій его Бурръ. Тогда былъ впервые набраиъ 
отрядъ римскихъ всадниковъ, прозванныхъ Августіанцами 3 S ) , отличав-
шихся молодостью и силою: одни изъ нихъ вступали в ъ него по рѣзвости 
характера, другіе в ъ надеждѣ на могущество. Люди эти день и ночь огла-
шали воздухъ рукоіыесканіями, называя красоту государя и голосъ его 

3 t ) На бои съ гладіаторами и съ дикими звѣрями. 
Зь) Т . е . юношеских* игръ. 
м ) За Тиброиъ. См. X I I , 56 , прим. 170 . 
3 7 ) Собственно говоря сдова phonascis (такъ назывались учителя пѣшя и 

музыки) въ рукописях* нѣтъ. Оно составляет* конъзктуру Мурета (вмѣсто faciès), 
которая принята Ниппердеезіъ, Гальмомъ и другими новѣйшими издателями: идею 
же такой конъэктуры автор* ея почерпнул* в * сообщеніи Светошя ( N e r o , -5 ) . 

3 8 ) Это была та знаменитая, доходившая до 5000 человѣкъ, труппа, с * ко-
торою Неронъ совершал* свое артистическое путешествіе по Греціи. 



, 6 „ и M L " ) , и за эт . они получали б л е ш , и почести к а к н б ь , 

" 1 6 . Но чтобы прославиться не в » одних» тольво тентраль-

^ Г « ; и склеивали принесенные или « 

пФпи Она ѵ і ѣ л я л ъ также время и учителям* мудрости ) поел ! хоро 

Г д Г п р и т о н » г і — 

- 1 Г Т Г Г ^ Г ' ^ е н и из» пустяков» р а ^ л о , 

s r " Ä и І - . 

Z » ПР сшествісм» государь предоставил» сенату, а сенат» п е р е д а ^ 

Z ] консулам». К 0 „ а о д»л» было с н о ^ ^ — 

Дивиней и друтіе виновники возмущенія были наказаны ссылкой. 

, c o o O o Z Кассія ( Ь Х І , 20 и LXIU, 20), они _ Нерола 

Аполлоном», Геркулесом», Августом». принятую Гальмомъ 
»I Cenati. Это слово составляет» кон»эктуру « . 

относительно міста, очень исперченнаго в» рукописях». 
41 ) Т . е. философам*. 

жителей Помпеіі. 
44) Иосяѣ разслѣдованія, сдѣланнаго консулами. 

Г Л А В А 1 8 . Б ы л * удален* и з * сената и ІІедій Блезъ 4 5 ) , обвиненный 

Іиренцами в ъ томъ, что онъ взломал* сокровищницу Эскулапія и въ 

том* , что при военном* набор! былъ подкупаем* деньгами и заискива-

ніями. Тѣ -же Киренцы обвиняли Ацилія Страбона, бывшего претором* 

и посланнаго Клавдіем* для разбора д ! л а о землях* , которыя нѣкогда 

составляли владѣніе царя Апіона 4 6 ) и были вмѣетѣ съ царством* его 

оставлены римскому народу, но которыя захватили ближайідіе владѣльцы 

и опирались на долговременной* произвольнаго и незаконнаго пользования 

к а к * бы на право и справедливость. Когда, т а к и м * образомъ, земли при-

говорены были Страбономъ к ъ отаятію у нихъ, то против* с у д ы подня-

лась ненависть (въ провинщи). Сенатъ отвѣчалъ, что ему неизв !стны 

распоряжения Клавдія и что елѣдуст* обратиться за рѣшеніемъ къ госу-

дарю. Неронъ одобрил* приговор* Страбона, но все-таки написал*, что 

онъ желает* помочь союзникам* и у с т у п а е т * то, что было ими при-

своено. 

Г Л А В А 1 9 . За этимъ слѣдуютъ кончины знаменитых* мужей, До-

митія Афра 4 7 ) и М. Сервилія 4 8 ) , которые прославились высшими поче-

стями и большим* краснор!чіемъ. Первый в е л * процессы, a Сервилій, 

долгое время будучи адвокатом*, впосд!дствіи прославился повѣствова-

ніямн и з * римской исторіи, н какъ человѣкъ изящнаго образа жизни. 

Жизнь эту онъ сдѣлалъ елавнѣе (жизни Домитія), будучи равен* ему 

по таланту, но различаясь отъ него нравами. 

Г Л А В А 2 0 . Въ четвертое консульство Нерона, в ъ товариществ! с * 

Корнеліемъ Коссомъ 4 Э ) , в ъ Р и м ! были учреждены пятилѣтнія игры по 

образцу греческаго состязанія. Объ этомъ учрежденіи толковали различно, 

к а к ъ толкуют* почти о всяком* нововведеніи. И в ъ самомъ дѣлѣ , находились -

люди, которые заявляли, что еще Гн. Помпея ихъ предки сильно порицали 

за то, что он* построил* постоянный театр* 5 0 ) . Ибо до того времени игры 

45) Сенаторское званіе было ему возвращено при Отонѣ. См. Иеторіщ [, 77. 
46) Это былъ Птолемей Апіонъ, сынъ Птолемея Фискона, иолучившій отъ него 

по завѣщанію Кирену (иначе Киренаику) и при смерти отказавиій своп владѣнія 
въ 658 (96 до P. X.) римскому народу. 

47) Сы. IV, 52, прим. 193. 
48) См. VI, 31, ііриы. 164. 
49) Начало 813 (60 по P. X.) . Корнелій Коссъ Лентудъ былъ сынъ Косса, 

консула 778 (25 по P. X.) . См. I V , 34, ирим. 120. 
5<|) Рѣчь идетъ о камеиномъ театрѣ, поетроенномъ Поыпеемъ на Марсовомъ 

Полѣ, въ 699 (55 до P. X.). См. III, 23, прим. 86; Ш, 72; Х Ш , 54. 



. « п л . т а к ъ сто сколачивались на-скоро ступени для м -
обыкновешо давались т а к ъ , что з а г м н у т ь дальше в ъ ста-
дѣнья и выстраивалась на время на чемъ смдѣть, 
р и н у , т о народъ с м о ^ л ъ по а р а « 
овъ не проводил* п ^ е Д Е И С Т Е ^ ^ r J , 
мѣрѣ , сохраняется старый обычай з р м « , ^ ^ т 

И ѣ т ъ ^ J ^ ^ ^ ^ Z J нравы до основания 
состязаніе. Мало-по-малу } н и распущенностью, т а к ъ это 

— - ванною £ £ £ £ д о „ н о 

ТО, что гдѣ -нибудь может* « Г ' с я o ï * , у -
теперь быть - ^ и а е м н ^ Р « ' - J ™ ^ І І р а ; д а о -
жеземныхъ І ю 6 о в н н І * похожденій, под* началь-
сти и представление нозорвых* д о п у с К а И Г ь разгул* для 
ством* государя и сената, которые не ' A ï п а д ъ м _ 
пороков*, но еще насильно « « • " • " J " ™ ^ Ч т 0 е щ е остается, 
дом* промзнесеяія рѣчей н ж д у н а т ь об* 
к а к * не раздаваться голыми брать в * руки д ; ^ 
етх* б и т в а х * , вместо военной службы и » в а н г ^ р і ^ ^ 
О Т * ТОГО в ы и г р а е т * правосуд.е, * * ь и . 
исполнять высокую обязанность судей, ™ W ^ ^ 
стые з в у к и и нѣлшые голоса.' И ночи т а * « > при І і ѣ л 0 „ д р і я , а чтобы 
Образію, 'чтобы совсѣм* не о Т ы л Г Г — <™а- ; 
в ъ атом* — „ r Z Z U — ж е л а л , днем*. 

" Т Г : М . В О — I нравилась 
хотя люди зти и выставляли честные ире и. П р к и -
1>ши сии) т а к ж е не У г о н я л и с ь о т * р а з в л е ч е н ш ^ Щ ^ ^ 

— — — -
~~ „„ /»DTTHtrAWT» и пн желѣзомъ кожаные 

и , Такъ назывались снабженные ^ б Г ы - ' ^ і ю н а н е с е н і я бол*е 
ремни, которыми обвивали свои руки кулачные 
чувствительные ударовъ противнику. 

s s r ^ ^ с т р- 8 1 

(стр. 78 слд. 2-го изд.). встроенный близь разрушениаго 
" ) Греческій городъ въ южной италш, і 

Крото нцами Сибариса, нын. Терранова. 

занія, а по завладѣніи Ахайей и Азіей 5 5 ) были даваемы игры съ боль-
шим» тщаніемъ, и никто изъ Римлянъ почетнаго рода не унижался до 
исполненія театральных» ролей в » теченіе ц ѣ л ы х ъ двухсот» лѣтъ , протек-
ш и х » со времени тріумфа Л. Муммія s e ) , который первый дал» в » Римѣ 
этого рода зрѣлище 5 7 ) . Но то вызывалось экономіей, это было выстроено 
постоянное помѣщеніе для театра, вмѣсто того, чтобъ он» ежегодно в ы -
страивался и разрушался и тѣмъ вводил» в ъ огромныя издержка. И 
правительственныя лица 5 8 ) не будут» в ъ прежней степени разоряться (на 
представлены), да и народу не будетъ повода требовать от» н и х » гре-
ческих» состязательных» игр», коль скоро государство само берета на 
себя эти издержки. Побѣды ораторов» и поэтовъ послужат» поощреніемъ 
для талантов», и никакому судьѣ не будетъ тяжело послушать литера-
т у р н ы х » произведеній и (посмотреть на) дозволенный удовольствія. 
(Наконецъ) больше веселости, чѣмъ распущенности посвящаются т ѣ н ѣ -
сколько ночей в ъ теченіе пятилѣтія, в ъ которыя при столь большом» 
освѣщеніи огнями не можетъ укрыться ничто недозволенное». То правда, 
что это зрѣлище прошло безъ всякаго выдающегося безобразія. Даже и 
незначительной борьбы пристрастий народа (къ дѣйствующимъ лгщамъ) 
т у т а не возгорѣлось, т а к » к а к ъ хотя пантомимы и были возвращены 
на сцену 5 9 ) , но к ъ священным» 6 0 ) соетязаніям» не допускались. Никто 
не завоевал» первой награды за краснорѣчіе, но было провозглашено, что 
побѣдителемъ остался Кесарь. Греческія одѣянія, которыя в » т ѣ дни но-
сили мыогіе, то|да у ж е были старомодными 6 1 ) . 

Г Л А В А 2 2 . Среди этихъ событій заблистала на небѣ комета, звѣзда, 
о которой простой народъ того мнѣнія, что она предвѣщаетъ перемѣну 

" ) Подъ Ахайей разумѣется Греція, которая послѣ взятія и разрутенія 
Коринѳа въ 608 (146 до P. X . ) была обращена въ римскую провинцію, а подъ 
Азіей та часть Малой Азіи, которая отошла къ Римлянамъ по завѣщанію пер-
гамскаго царя Аттала въ 621 (183 до P. X . ) , 

56) Разрушителя Коривѳа. Тріуыфъ его относится къ 610 (144 до P. X.). 
5Т) Греческія состязательный игры. 
58) Преторы. Ом. гл. 20; I , 15. 
59) Объ изгнаніп ихъ говорилось въ Х Ш , 25. 
°®) Игры эти Неронъ, по примѣру Греціи, причислилъ къ священный», рели-

гіозныыъ играмъ (tepol àytuveç). 
61) Ниппердеп толкуетъ эту фразу (tum exoleverant) въ томъ смыслѣ, что 

греческое платье давно носилось въ Римѣ и потому не производило никакого 
особаго впечатлѣнія. Но тодкованіе это произвольно. 



т м ъ , НТО будетъ избрал,» ( « в « о ^ t a з н а т а о с т ь ф а и л і и 
т ѣ и я р у б д а і й — предков», б ь и » строгой 
ІОліевъ. Онъ следовал» в ъ « з в и „ е Е І И , и ч е м » больше 
а й ш н о с т н , соблюдал» свои » " ^ Г о ^ і говорил». Т о л » о нем» 
0 Е Ъ в о » онасенія скрывал« , , rt» S , . J T O B„eB. и с т о л — » 
были увеличены порожденным» « * . » пу в ъ „ , » за 
удара иолв ів . Дѣло в » том», носящей назвапіе Субла-
столомъ у Симбруинских» озер» 6 ы „ р а з м т а в » : т а к » к а к » 
авей » ) , В » я с т в а его ударила молшя и « в О Р № œ o e 

это промвошло на границах» * ^ н а з н а ч а е т с я 
происхожденіе по с т п у , т» » ^ и з ъ которых» 
Л е ю богов», И за ним» с т а » ^ прежде 
алчное и большею частью обманчив е ^ ^ ^ с о м т т е л ь я о . 
времени преклоняться перед» ^ ™ ш с ь в 0 , в » котором» ве -
Встревоженвый зтнм», и удалиться от» » « А рас-
„ / » ему позаботиться о снокоист Р и « ^ ^ ^ м а . 

проетраняющих» л о - н ы е с в о ю Ю Н № Т Ь в » без-

Г І о і : м т і ш Г ^ ^ ^ Ь а в Л удалился туда с » женою 

- ) н 6 ™ З К й Ш ; Г ; ™ п у т с т в у принесла Н е р - Т 
В » т ѣ - ж е дни чрезмерная страсть к » распут У J > ^ ^ ^ 

безчестіе и опасность, т а к » к а к » он» вошь А ^ ^ 
Марщевой воды •') , проведенной в » w m П е т ѣ д о в а в ш а я за 

омытым» телом» священной » ^ 

ет7;іг;2З"г»ерг;ІК™П »D да» « 
п , т Ы С т Ь опредѣленнаго царя, а въ 

" . » ) Слово царь здѣсь употреблено не въ см* • в и в а л ъ импера-

щимся къ Нерону. 
63) См. Х Ш , 19, прим. 52. 
64) См. X I , 13, прим. 61. н ѣ Н 0 С И Т Ъ названіе Субьяко. 
6Ь , Вилла называлась но городу, кот up 

К О Т О Ц О М Ъ С М . Х Ш , 11, прим. — 
ос. Она была дочь Л. Антистія ВД* с к о т о * ^ ^ р х > ) 
„ Такъ называлась вода, и р о в е д ^ р J a o c x e * Т и б у р а . Остатки этого 

хорош. Кв. Марціемъ Даремъ (Rex) изъ Р 
водопровода видны и по-нынѣ. 

ев) См. Х Ш , 41. 

нужно воспользоваться только-что наведенным* страхом* для того, чтобы 
занять Тигр&нокерту 6 9 ) , разореніемъ которой онъ могъ бы еще болѣе 
увеличить страхъ непріятелей или, пощадив* ее, пріобрѣсти ренутацію 
мнлоеердія. Онъ спѣшнтъ туда, не производя съ своим* войском* (по 
пути) н и к а к и х * враждебных* дѣйствій, чтобы не отнимать надежды н а 
поинлованіе, но и безъ оставленія предосторожностей, зная, что этотъ 
народъ персмѣнчивъ, что к а к ъ онъ не с к о р * на встрѣчу съ опасностями, 
т а к ъ вѣроюменъ при с л у ч а я х * (къ тому блаюпріятпыхъ). Варвары, 
каждый сообразно съ своим* характером*, одни обращаются еъ мольбами, 
нѣкоторые покидают* села и разбѣгаются в * мѣста, удаленный отъ дорог*; 
но были и так іе , которые укрывались в * пещерах* вмѣстѣ с * тѣмъ, что 
для нихъ было всего дороже. Поэтому и римскій полководец* Действовал* 
различными средствами: милосердіемъ но отношснію к ъ молившим* о по-
щ а д ! , быстротою ио отноіпенію к ъ б е ж а в ш и м * , и, будучи с у р о в * еъ тѣми, 
которые спрятались в ъ потаенных* м ѣ с т а х ъ , онъ наполняет* хворостом* 
и лозняком* входы а выходы пещер* и в ы ж и г а е т * и х ъ огнем*. Но когда 
онъ проходил* мимо границ* Мардовъ 7 0 ) , посл!диіе произвели на него 
наб ! ги , будучи опытны в ъ разбойнических* нападеніяхъ и защищены го-
рами от* врывающагоея (къ нимъ) непріятеля. Корбулонъ, в ы с л а в * про-
т и в * н и х * Иберов* 7 1 ) , произвел* у н и х * опустошеніе и отмстил* за и х * 
дерзость чужою кровію. 

Г Л А В А 2 4 . Но онъ самъ и армія, не терпя н и к а к и х * потерь отъ 
сраженій, изнемогали отъ недостатка продовольствія и трудов* . Они были 
принуждены прогонять голод* (лишь) мясом* ж и в о т н ы х * 7 2 ) . Къ этому 
присоединялись: недостаток* воды, знойное л ! т о , длиннота переходов*, 
и смягчалось это единственно выносливостью (самого) полководца, пере-
ноеившаго то-же самое и даже большее, чѣмъ сколько переносил* рядо-
вой солдат*. Потом* пришли в * м ѣ с т а обработанным, гдѣ были сняты 
ж а т в ы , и изъ двухъ небольших* крѣкостей, в * которыя Армяне убѣжали, 
одна была в з я т а приступом*; т ѣ лее, которые отбили первое нападеніе, 
принуждены были сдаться всл!дств іе осады. Перешедши отсюда в * область 

6 в ) См. ХП, 50, прим. 148. 
7 0) Они жили къ юго-западу отъ Каспійскаго моря въ Мидіп и частію въ 

Арменіи. По Геродоту (I, 125), они принадлежали къ персидскому племени. 
7 1) См. IV , б, прим. 24; V I , 32. 
7 3) Безъ хлѣба, который считался необходимостью для римскаго солдата. 

См. Кесаря Bell. Gall., ѴП, 17. 



Т а в р а в н и т о в ъ 7 3 ) , Корбулонъ нзбѣгнулъ непредвиденной Ибо 
неподалеку отъ его палатки, былъ пойманъ с ъ оружіеш, варваръ нс про 

который, будучи подвергнут* п ы т к а м * , 
н а з в а л * себя, к а к ъ в и н о в н и к а его, и с в о и х ъ 
чены и н а к а з а н ы люди, которые, подъ видом* дружбы, 
варство Немного с п у с т я , присланные изъ 'Гигранокерты депутаты сообща-
нтеь что городскія ворота открыты, что народъ ж д е т е п р и « те 

™ словами они передали, к а к ъ д а р * гоеттеріимства з =  

Кообѵлонъ п р и н я л * и х ъ с ъ почетом*, и городъ не былъ лишен* ничего 
чтобы жители, с о х р а н и в * все, с ъ Ш ь ш е ю готовностью 

М Т л Т в Г Г 7 крепость Легерда 7 4 ) , в ъ которую з а с е л а _ 

молодежь была в з я т а не безъ борьбы: ибо защитники ея 
н а сражеиіс впереди стѣнъ и, прогнанные в н у т р ь Р І ^ - ^ Г 
наконец* только б о е в ы м * террасам* и оружие ворвавшихся (нещпятс 
л е й ) Победа эта была облегчена т ѣ м ъ , что Пареянс были слишком* за-
н я т ы ITZ с ъ Гирканами Г и р к а н ы , с ъ своей стороны, посылал 
и — - римскому государю с ъ просьбою о 
в и д ъ , к а к ъ з а л о г * дружбы, то, что они удержали Вологеза^ » « л ы 
эти озвращались н а з а д * , Корбулонъ, дабы они по переходе ч ретъ Е в 
Г а т ъ не были окружены сторожевыми непріятельскими постами, д а т е 

Г к о і ? который и х ъ сопроводил* до берега Чермнаго моря < 8) откуда, 
и з б е ж а в * парѳянскихъ п р е д е л о в * , возвратились па родину 

Г Л А В А 2 6 . Тиридатъ черезъ Мидію в с т у п и л * в ъ предѣлы Арменш 
В ы с л а в * противъ L вперед* легата Верулана 7 7 ) — 
войсками и самъ отправившись поснѣшио (вслѣдъ за нимъ) съ легю 
нами Корбулонъ з а с т а в и т е - т а к и и его удалиться и покинуть надежду н а 

, 3 ) Названіе этого народа не в с ы п а е т с я » 
на пути изъ Артаксаты та Тигранокерту: слѣдовательно къ е. в. 

Тиграиокерты. Бецценбергеръ предложил«, а но-
" ) В ъ рукописях«: legerat. Вмѣсто этого цц и а з и в м а С ь 

вѣйшіе издатели приняли: Legerda, какъ по Птолемею (V, го, § 

крѣпость Тиграиокерты. Q н а р 0 д ѣ : YI , 36, 
См. Х Ш , 37, гдѣ упоминалось уже объ эгон войны » 1 « 

П Р И Ѵ в ъ данном« случаѣ нужно равумѣть Персидскій заливъ, какъ и та П, 

6 1 ^ У п — я дальше въ X V , 3 та прибавкой прозвища (cognomen): 

войну. Опустошив* местности, не расположенный к ъ намъ 7 8 ) , оружіемъ 
и огаемъ, онъ у ж е владѣлъ Арменіей, когда п р и б ы л * Тигранъ 7 0 ) , на-
значенный Нероном* для прннятія верховной власти . Онъ происходил* отъ 
благороднаго каппадокШскаго рода, былъ в н у к * Архслая но, благодаря 
тому, что б ы л ъ долгое время заложником* в ъ Гимѣ , онъ опустился до 
рабскаго терпѣпія. Онъ не б ы л ъ однако п р и н я т * единодушно, т а к ъ к а к ъ 
некоторые продолжали сохранять расположено к ъ Арзакндаыъ. Впрочем* 
большая часть (Армят), ненавидя высокомѣріе Пароли*, предпочитали 
царя, даннаго Гимлянами. Ему была дана и охрана, состоявшая изъ т ы -
сячи легіоиеровъ, т р е х * союзнических* когорт* и д в у х * к о р п у с о в * 8 1 ) 
конницы. А чтобы ему было легче сохранять за собой новое царство, 
(юькоторыя) части Арменіи, смотря по тому, к а к а я кому была погра-
нична, были подчинены Фарасману, Иолеыону, Ариетобулу, а т а к ж е Ан-
тіоху 8 2 ) . Корбулонъ ушелъ в ъ Сирію, с д е л а в ш у ю с я по смерти Умыидія 
наыѣстника в а к а н т н о ю и отданную ему в ъ управленіе . 

Г л а в а 2 7 . В ъ томъ-же году обрушилась отъ землетрясенія Лаодн-
к е я 8 3 ) , одинъ изъ з н а м е н и т ы х * городов* Азіи, и поднялась снова собствен-
ными средствами, безъ всякой съ нашей стороны помощи. В ъ Италіи старый 
городъ І Іутсолы п о л у ч и л * ыазваніе и право колоніи 8 4 ) . Были приписаны 
к ъ Таренту и Антію ветераны, но они не помогли безлюдью э т и х ъ мѣстъ , 
т а к ъ к а к ъ большая часть и х ъ разбрелась по провішціямъ, в ъ которыхъ 

1 8 ) Мѣсто это попорчено въ рукописях« и читается различно, хотя смыслъ 

его нееомнѣненъ. 
" ) Племянник« упомянутаго въ VI , 40 и внукъ Александра, сына іудеискаго 

царя Ирода, прозванпаго Великим«. 
" ) О немъ говорится въ П, 42. Но Тигранъ былъ Архелаю не внукомъ, а 

правнуком«, такъ какъ дочь Архелая была ему бабкой. 
81 ) И здѣсь, какъ и въ другихъ случаях«, мы употребляем« для перевода сііа 

слово корпусъ, п смыслѣ отдѣльной, самостоятельной части воііскъ, безъ всякаго 
отношенія къ современному значепію этого слова на военном« языкѣ. 

вз) О Фарасманѣ, Арисгобулѣ и Антіохѣ говорилось еще въ Х Ш книгѣ 
(гл. 7, 37); о Полемонѣ говорилось въ II , 56; въ Исторгяхъ III, 47. 

83) См. IV , 55, прим. 207. 
84) См. XIII , 48, прим. 151. Первая колонія нзъ римскихъ граждан« пъ 

этотъ греческій городъ, вазывавшійся Греками Дикеархіеіі, была послана еще въ 
560 (194 до P. X.);. затѣмъ она была подкрѣилена при Август!) новыми поселен-
цами. Но рядом« съ этой римской колоніей продолжалъ существовать старый 
городъ на нравах« муниципія. Теперь Неронъ отрядил« и сюда колонистов«, и 
старый городъ нолучилъ также право колоніи римскихъ гражданъ подъ именем«: 
Colonia Claudia Neronensis Puteolana. 
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они докончили срокъ своей службы; ( к г тому же), не привыкшіе ни 
вступать в ъ еупружескія связи , ни в о с п и т ы в а т ь дѣтей, они оставляли 
свои дома сирыми, безъ потомков?,. Дѣло в ъ томъ, что теперь не в ы в о -
дились, к а к ъ прежде, в ъ колоніи ц ѣ л ы с легіоны съ трибунами, цснту-
ріопами и солдатами, прнчемъ каждый изъ послѣднихъ находился в ъ 
своемъ ыанипулѣ , т а к ъ что они в ъ соглаеіи и любви составляли общину, 
а это были люди, н е з н а к о м ы е друг?, съ другомъ, изъ разных?, манипуловъ, 
безъ руководителя, безъ взаимной привязанности, которые внезапно сбира-
лись в ъ одно цѣлое к а к ъ бы изъ иного рода людей и составляли скорѣе 
сброд?,, чѣмъ колонію. 

Г Л А В А 2 8 . Выборы преторовъ, производившіеся обыкновенно в ъ 
с е н а т ! 8 5 ) , сопровождались (на этотъ разъ) слишком?, горячею борьбою, 
которую государь успокоилъ тѣмъ, что трехъ сверхкомплектных?, канди-
датов?, н а з н а ч и л ! начальниками лсгіоповъ 8 G ) . Онъ у в е л и ч и л ъ т а к ж е почет?, 
сенаторовъ постановленіемъ, что т ! , кто на рѣшенія судей в ъ гражданскихъ 
д ѣ л а х ъ стаиетъ апеллировать в ъ сенатъ, должны рисковать взносом?, в ъ 
залогъ тон-же самой суммы 8 7 ) , к а к а я вносилась апеллировавшими к ъ импе-
ратору. До этого же времени не вносилось при апелляціи никакого залога 
и не уплачивалось за нее никакой пени. В ъ концѣ года, римскій всадникъ 
Вибій Секундъ, обвиняемый Маврами, былъ осужденъ ио закону о вымо-
г а т е л ь с т в а х ! H изгнанъ изъ Италіи; лишь усиліямъ своего брата, Вибія 
Криспа, онъ былъ обязан?, т ѣ м ъ , что не потерпѣлъ б о л ! е т я ж к а г о на-
к а з а н і я 8 S ) . 

Г Л А В А 2 9 . В ъ консульство Цсзеннія Пета и Петронія Т у р п и л і а н а 8 9 ) , 
было понесено т я ж к о е пораженіе в ъ Британніи, в ъ которой легатъ Дидій, 
к а к ъ я уиоминалъ 9 0 ) , только сохранялъ пріобрѣтенныя владѣнія , а 
преемника его Веранія 9 1 ) , опуетошившаго слегка набѣгами Силуровъ ° 2 ) 

85) Со времени Тиберія. См. I , 15. 
8 6 ) Т. е. легатами легіоновъ. Должность эта обыкновенно слѣдовала за ире-

торскою, а иногда ей предшествовала. См. II , 36. 
87) Треть суммы пека.. 
м) См. объ этомъ въ Исторіяхъ П, 10, прим. 30 и 31; о Криспѣ, также въ 

Исѵюріяхъ IV, 41. 
м ) Начало 814 (61 по P . X.). Полныя имена консулов* были: Л. Цезеншй 

Пет* и П. Петроній Турпиліанъ См. о Цезенніѣ X V , 6 слд.; о Петроніѣ гл. 39; 
XV, 72 и Исторгй I , 16, прим. 17; I , 37; Агриколу 16, прим. 46. 

" ) См. Х П , 40; 15, прим. 40. 
81) См. II, 56, прим. 215. 
8 Î ) См. X I I , 32, прим. 104. 

смерть не допустила перенести войну далѣе. Вераній пользовался при 
жизни репутаціей ч е л о в ! к а серьёзна») , но в ъ предсмертных?, словахъ за-
в ѣ щ а н і я о б н а р у ж и л ! честолюбіе: именно, п о е л ! обильной лести Нерону 
он?, ирибавнлъ, что онъ подчинилъ бы ему провинцію, еелнбъ прожплъ 
еще д в а года. В ъ это время Брнтанніей у н р а в л я л ъ Светоній І Іавлинъ 9 3 ) , 
чсловѣкъ съ знаніемъ военнаго д ! л а , но толкам?, народа, который никого 
не о с т а в л я е т ! безъ соперника, состязавшійся съ Корбулономъ и желавшій 
укрощеніемъ возмутившихся с т а т ь наравпѣ в ъ с л а в ! с ъ покорителем?, 
Арменіи. Поэтому онъ задумалъ напасть н а островъ Мону 9 4 ) , сильный 
своим?, нассленіемъ и служившій пристанищем?, для персб !жчнковъ , и по-
с т р о и л ! плоскодонныя суда противъ мслководія н неровностей (морского 
дна). На н и х ъ переправляется н ! х о т а ; всадники переходили по отмелямъ, 
а т а м ъ , гдѣ вода была глубже, плыли съ лошадьми. 

Г Л А В А 3 0 . На берегу (острова) стояло неиріятельское войско: 
видно было множество людей и множество оружія . Среди войска бѣгали 
женщины. О н ! были и а подобіе фурій, в ъ похоронной одеждѣ , с ъ распу-
щенными волосами, и нмѣлн в ъ р у к а х ъ факелы. Стоявшіс кругомъ 
друиды, которые, поднявши руки к ъ небу, произносили молитвы и про-
клятая, поразили (наіиихъ) солдать новизною вида, т а к ъ что они, к а к ъ 
будто у них?, оц !пенѣлн члены, подставляли для наиесенія ранъ нено-
движное тѣло. Потом?,, с л ! д у я у в ѣ щ а н і я м ъ полководца и взаимно под-
стрекая другъ друга не пугаться в о й с к а женщин?, и фанатических?, жре-
цовъ, ударяютъ на в р а г о в ъ , в а л я т ь н а землю сопротивляющихся и запу-
тывают?» ихъ в ъ и х ъ собственный огонь 9 5 ) . П о е л ! этого былъ и о б ! -
ждеынымт, навязан? , гарнизон?,, и были вырублены рощи, носвященныя 
безчеловѣчыыыъ суевѣріямъ: ибо онн считали священною обязанностью 
поливать жертвенники кровью и л ѣ н н ы х ъ и спрашивать воли боговъ но 
человѣческимъ внутренностям?,. Во время э т и х ъ занятій Светоній полу-
чает?, извѣстіе о в н е з а п н о м ! возстанін провинцін 9 G ) . 

Г л а в а 3 1 . Царь Иценовъ 9 7 ) П р а с у т а г ъ , елавившінся своим?, дав-
нишниыъ богатством! , н а з н а ч и л ! свонмъ наслѣдннкомъ Кесаря и д в у х ъ 
своихъ дочерей, полагая, что, в ъ силу такой покорности, его царство и 
домъ б у д у т ъ далеки отъ обидъ. Ио д ! л о вышло иначе: царство его опу-

93) См. Агриколу, гл. 5, прим. 16; гл. 14; Исторіи, I , 87 и 90; И, 28 слд. 
" ' ) НЫІІ. Энглези (Anglesey). См. Агриколу, 14, прим. 43. 
9 і ) -Так* как* бывшія среди нихъ женщины стояли еъ горящими факелами. 
9 в) Британніи. 
8 7) См. X I I , 31, прим. 97. 



™ f m 9 8 1 какъ бы это было завоевано. 
S t его' S Б о . д н н я а и я з н а — 

дочери Затѣмъ гдавнѣйшіе Ицеиы (словно вен страна была подарена) ) 
лишаются своего н а е л * , — о соетоянія, и ц е н н и к и царя с , -
таются в ъ ч и ы ѣ рабовъ. Велѣдствіс такого поношсшя н нз-ь о п а с е н » бо-
Г і к н л ъ з о л ь ' т а к ъ какъ они перешли у ж е на положена провннци 
И ц е ш хватаются за о р у ж і е , побудивши къ возстан.ю Трннооа ъ ) и 
в с ѣ х ъ ТЬХЪ Британцевъ, которые, еще не будучи сломлены 
вились возвратить свободу п о с р е д с т в о « т а й н ы х ъ 
самую пылкую ненависть Тринобанты питали к ъ ветеранамъ. Ибо отведен 
ные недавно в ъ колонію Каиулодунъ • « ) ветераны выгоняли и х ъ изъ домовъ, 
Г и м і у нихъ земли, н а з ы в а я и х ъ пленными, рабами, пря чемъ неооуз-
даиностн ветерановъ благопріятотвоваля солдаты по сходству жизни и в ъ 
надежд* на т кое-же евоеволіе. Къ т о м у - « , они емотрѣли на построенный 
5 S ) храмъ божественному Клавдію « • ) . к а к ъ на твердыню 
вѣчнаго "господства надъ ними; а назначенные для храма жрецы, подъ 

онъ р е л и т » , расточали все достоявіе жителей. Да и не п р е д — о с ь 
трудности разрушить колонію, не огражденную никакими укрѣнлешями. 
„ « Г о д н ы наши не позаботились объ этомъ, думая больше о пр.ятно-

лти чѣмъ о польз1!. „ 
Г Л А В А 3 2 . Среди такого положевія дѣлъ, безъ в с я « видимои при-

чины в ъ Камулодунѣ упала статуя І і о б ѣ д ы и ш ш т р я у д м д о я ъ , к а к ъ - б ы 
он у х о д и л Х ненріятелсй. Тогда женщины, охваченный экстазомъ, стали 
„pop і о в а т ь , что наступаете гибель ( Р ™ ) ; ( о н , 
слышны нъ городскомъ - с о в ѣ і ѣ Каяулодунцевъ з в у к и чужихъ ш от,ь 

что огласился рыданіямн m j ^ i W « J " ' 
й е р а з р у ш е н , , « города; Ä i О т и ъ съ к р о в а в ы « видомъ, формы че 

^ . Т г о ^ а р с т м я н и Г р а б а ( „ « v i рнЫісі), паходошіеся те расоорлженія 

жой рук!-
" » ) См. XI I , 32, прим. 105. 

ш ) Тамъ-же. Аѵюсоі. 8. Слово dims, 
Построенный еще при жизни его. См. buiec. , щ ю и о. 

Г о ш е в і ю на А.гусгУ, » » - т е КлаодіН также бите возке,енъ „о смерзн 
число боговъ. См. 

X I I , 69; X I I I , 2. 103) Нын. Темза. 

ловѣчсскихъ т ѣ л ъ , оставшіяся (на берегу) послѣ о т л и в а , - в с е толкова-
лось съ одной стороны, въ с м ы с л ! надежды для Британцевъ, съ д р у г о и -
в ъ с м ы с л ! опасеній (для ветерановъ). Но т а к ъ к а к ъ Светоній был?, 
далеко то они потребовали помощи отъ прокуратора Ката Дещана. По-
е л ! дній посладъ имъ не больше двухсотъ солдатъ безъ надлежаща») во-
оруженія; кромѣ этого былъ в ъ Камулодунѣ небольшой отрядъ солдатъ. 
Нидѣясь на защиту храма ">*) и встрѣчая препятствіе со стороны тѣхъ, 
которые в ъ к а ч е с т в ! тайныхъ сообщников! возмущены, р а с т р а и в а л и 
ихъ планы, они, съ одной стороны, не провели ни рва, ни окопа, с и р у -
г о й - н е удалили с т а р и к о в ! н женщинъ, чтобъ оставить одну способную 
къ оружію) молодежь. Не принявъ мѣръ предосторожности, какъ будто 
находились среди мира, они со в с ѣ х ъ сторонъ были окружены множе-
с т в о м ! Британцевъ. Все было при первомъ у д а р ! разграблено или сож-
жено Лишь храмъ. в ъ которомъ скопились солдаты, былъ в ъ течеше 
двухъ дней осаждаем?, и в з я т ь съ бою. Поб!доносные Британцы вышли 
поел! этого на ветрѣчу л е г а т у девятаго легіона, Петилію Церіалу 1 J ) , ко-
торый шелъ на помощь (колоти), опрокинули его легіонъ и все, что 
было в ъ немъ п ! х о т ы , перебили; самъ Церіалъ спасся съ конницеи в ъ 
лагерь и былъ защищен?, его у к р ! п л е ш я м и . Вслѣдствіе этого пораженія 
и ожесточенія провинцін, которую заставило прибѣгяуть к ъ в о и н ! его 
корыстолюбіе, прокуратор?» Катъ иоспѣшно переправился в ъ Галлію. 

Г л А в А 3 3 . Между т ! м ъ Свстоній съ удивительною непоколебимостью 
проникнулъ сквозь непріятелей до Лондипія " « ) , города, хотя^н 
ченнаго именем?» колоніи по даиболѣс м н о ш р н а г о ^ о ^ л ш него-
ціантовъ и торговцев?,. Будучи в ъ нёр!шйтеЯьности, избрать ли этотъ 
городъ главной- жвартірой для войны, онъ, когда взвѣсилъ хорошенько 
незначительность своего войска и приняв?, во внимаше, какъ сильно по-
платился Петилій з а свою необдуманность, рѣшился пожертвовать однимъ 
тородомъ для спасенія цѣлаго. Ни плачъ, ни слезы молившихъ его о по-
мощи жителей ие поколебали его р ! ш е н і я ; онъ далъ сигналь къ отпра-
вление и только взялъ съ собой в ъ ноходъ желавшихъ ему сопутство-

< " ) Который, как* елѣдуетъ думать, нмѣлъ очень прочныя стѣны. 
«•) См. Агриколу, гл. 8, прпы. 2 8 ; гл. 17; Исторгй, III, 59 (арим. 225) и 

78; I V . 68, 71 слд. и 86; V, 14. 
1 в 6) Городъ въ земд! Тринобантовъ, нын. Лондон*. 
< " ) Города, носившіе названіе римской колон», пользовались всѣми правами 

римскаго гражданства за искдюченіеш, права выборов* въ почетный должности 
в* Р и м ! п учаотія въ пихъ. 



вать. Т ѣ же, кого удержала слабость пола 1 0 8 ) , старость, или же пріят-
ноеть мѣста, погибли отъ р у к и неиріятелей. То-же бѣдствіе досталось на 
долю муниципальнаго города Веруламія 1 0 9 ) , т а к ъ к а к ъ варвары, оста-
в и в » без» вниыанія мѣста укрѣпленныя и охраняемыя солдатами, устре-
млялись иа то, что представляло больше всего добычи для грабителя и 
мало безопасности для защитников», довольные добычей и равнодушные 
ко всему другому. Положительно извѣстно, что в ъ упомянутых» мною 
мѣстахъ пало до семидесяти т ы с я ч » ( р и ж к и х ъ ) _ м ы . т ^ и союзников». 
Ибо варвары не х о г Ь л Г н Г б р а т ь ' в ъ плѣнъ, ни продавать, ни вступать 
в ъ какую-нибудь другую, употребляющуюся на войнѣ , сдѣлку 1 И ) ) , но они 
спѣшили убивать, в ѣ ш а т ь , сожигать, распинать, к а к ъ бы убѣжденные в ъ 
гомъ, что им» придется понести за это казнь, и тѣмъ временем» напе-
ред» отплачивая за нее. 

Г л а в а 3 4 . У Свстонія былъ четырнадцатый легіонъ, отряд» двад-
цатого легіона и вспомогательыыя войска изъ ближайших» ы * с т ъ , всего 
почти десять т ы с я ч » воинов», когда оиъ, наконецъ, рѣшился покончить 
съ выжиданіемъ и в с т у п и т ь въ бой. Для этого оиъ избрал» мѣстность съ 
узким» ущельем», в ъ тылу замыкающуюся лѣсомъ, зная хорошо, что не-
цріятель у него находится только с » фронта, что равнина открыта, и 
потому н ѣ т ъ нужды бояться засады. Солдаты легіоновъ становятся плот-
ными рядами; кругомъ 1 1 0 и х » легко вооруженные; на концѣ фланговъ 
етолшілась конница. Войска же Британцев» летали туда и сюда нѣшими 
и конными отрядами в ъ таком» количествѣ , какого у н и х » еще не бывало і  

и имѣли т а к у ю самонадѣянность, что тащили за собой даже ж е н » в ъ ка-
ч е с т в * свидетелей своей иобѣды, посадив» и х » на телѣги, которыя по-
ставили на крайней окружности равнины. 

Г Л А В А 3 5 . Боудикка, везя на колесниц* впереди себя дочерей, по 
м*рѣ своего приближенія к ъ тому или другому племени, заявляла, 
что Британцам», конечно, привычное д*ло воевать подъ предводитель, 
ством» женщин», но что теперь она идетъ мстить не к а к ъ происходящая 
отъ стольких» предков», за царство и богатство (которыя у нея отняты), 
а к а к » одна изъ народа, за потерянную свободу, за изученное розгами 

1 0 в ) Подразумеваются женщины и, пожалуй, еще дѣтв. 
Главный городъ Каттавеллаішовъ иодлѣ нын. Сеитъ-Альбанса въ граф-

ств* Гертфордъ. Существующая теперь его развалины называются: Старый Веру-

ламъ (Old Verulam). 
1 І 0 ) Обмѣнъ плѣнныхъ, выкупъ ихъ (Нттердей). 
і и ) Собственно—на обоихъ флангах». 

тѣло, за оскорбленное цѣломудріе дочерей. «Похоти Римлянъ (говорила 
она) зашли т а к » далеко, что они не оставляют» не оскверненными (ни-
каким) т ѣ л » , даже и старости, или дѣветвенности. Но боги стоять з а 
справедливое мщсніе: пал» легіон», отважившійея на сражеше, остальные 
скрываются в » лагерях» или думают» о б ѣ г с т в ѣ . Они не в ы н е с у т » даже 
шума и крика столькихъ т ы с я ч » (воиновъ), не говоря уже о н а т и с к * и 
ударовъ р у к » и х » . Если Британцы в з в ѣ с я т ъ свою вооруженную силу и 
причины войны, то им» будетъ нужно или побѣдить в » этом» бою или 
пасть. Т а к » рѣшено женщиной! В ы , мужчины, можете жить и оставаться 

в ъ рабств*» . 
Г Л А В А 3 6 . И Свстоній не молчал» в » таком» решительном» ноложе-

ніи. Хотя онъ и полагался на храбрость, все-таки обращал» к » солдатам» 
в ъ одно и то-же время увѣщанія и просьбы не придавать значенія кри-
к а м » варваров» и пустым» угрозам». «У н и х ъ видно больше женщин», 
чѣмъ молодежи. Люди нсвоинственные, безоружные, они тотчас» подадутся, 
к а к ъ только ночуют», столько разъ разбитые, мечъ и храбрость людей, , 
привыкших» к ъ иобѣдѣ. Даже и при учаетіи в ъ б и т в * многих» легюиовъ | 
незначительное число людей рѣшаетъ сраженія; поэтому нам» будет» еще 
больше славы о т » того, что наше небольшое войско получит» славу ц*лой 
арміи. Только -идите плотными рядами, бросайте дротики и затѣмъ продол-
жайте валить горбами щитов» и рубить мечами, не думая о добыч*: когда 
выиграна иобѣда, все в а м » достанется». За словами полководца посл*довало 
такое воодушевленіе, и старые еолдаты, видавшіе много сраженій, приго-
товились съ т а к и м » видом» пустит» свои д р о т и к и 1 1 2 ) , что Светоній б ы л » 
увѣренъ в » у с л * х * и дал» сигнал» к ъ б и т в * . 

Г Л А В А 3 7 . Прежде всего легіонъ, не двигаясь съ м*ста и опираясь 
иа т ѣ с ш ш у , к а к ъ иа укрѣпленіе, в ы п у с т и л » свои стрѣлы в * р н ы м ъ при-
цѣломъ в ъ подошедшаго ближе неиріятеля, и затѣмъ бросился на него к а к ъ 
бы клином». Такой-же быстрый н а т и с к » едѣлали и вспомогательный 
войска; в ъ свою очередь, всадники своими длинными копьями сломили то, 
что выступало навстр*чу и стойко держалось. Остальные дали т ы л » , но имъ 
было трудно убѣгать , такъ к а к ъ разставленныя кругомъ повозки запирали 
выходы. Солдат», съ своей стороны, убивал» без» пощады даже жешцннъ; 

, і а ) Pi la . Эти pila, короткія копья, дротики, которые римскіе солдаты бро-
сали въ иепріятеля на близкоыъ разстояиіи, передъ тѣмъ, какъ иачать действо-
вать мечовіъ и горбомь щита, были особенно страшнымъ для варваровъ римскимъ 
оружіемъ. Потому-то Тацитъ такъ напнраетъ на нихъ, передавая рѣчь Светошя 
и ея дѣйствіе на солдатъ. 



пронзенныя стрѣлами также вьючныя животныя увеличили груду т р у п о в * . 
Нріобрѣтенпая в ъ этотъ день слава была громкая и равнялась съ славою 
древних* побѣдъ: ибо нѣкоторые передают*, что пало не многим* менѣс 
восьмидесяти т ы с я ч * Британцев* , тогда какъ (римскихъ) солдат* оыло 
убито около ч е т ы р е х * сот* и не многим* болѣе ранено. Б о у д і к к а кон-
чила жизнь, принявши я д * . Иеній Постумъ, префекте лагеря второго ле-
гіона, узнавши объ успѣхѣ четырнадцатая н двѣнадцатаго лепоновъ, 
пронзил* с а м * себя мечом* за то, что лишил* свой лсгіояъ такои-же 
с л а в ы H в * противность уставу военной службы не,исполнил* приказанш 

полководца. 
Г Л А В А 3 8 . П о е л ! этого вся армія была содержима подъ палатками 

для полная окончанія в о е н н ы х * дѣйствій. Войска эти Кесарь у в е л и ч и л * , 
послав* д в ! тысячи легіонсровъ, воесмь когорт* вспомогательных* в о й с к * 1 1 3 ) 
н тысячу в с а д н и к о в * . С * прнбытіемъ этого подкрѣплсиія, б ы л * по-
полнен* девятый легіонъ 1 1 4 ) , когорты и конные корпуса были размѣщены 
на н о в ы х * зимних* к в а р т и р а х * , и всѣ племена сомнительной вѣрности 
или враждебный были опустошены огнем* и мечом*. ' Но ничто т а к ъ не 
удручало непріятелей, к а к ъ голод*, т а к * к а к ъ они не позаботились о по-
с ѣ в а х ъ , и люди в с ѣ х ъ возрастов* бросились в ъ войну, предназначив* себѣ 
наши подвозы с ъ ѣ с т н ы х ъ припасов*. Воинственные народы потому еще 
слишком* медленно склонялись к ъ миру, ч я 'присланный преемником* 
Кату 1 І 5 ) Юлій Классиціанъ б ы л * в ъ ссорѣ съ Светоніем* и изъ личном 
вражды протнводѣйствовалъ общественному благу, распуская между про-
чим* с л у х * , что елѣдуетъ ждать н о в а я намѣстника, который бы, будучи 
ч у ж д * раздражевія, свойственна™ врагу и надменности побѣдителя, б ы л * 
способен* милостиво обходиться съ и з ъ я в и в ш и м * покорность населешемъ. 
В * то-же время онъ д а в а л * знать в * Римъ, что нельзя ждать конца 
битвам* , если не будетъ прислан* преемник* Светонію, неудачи котораго 
онъ относил* к ъ е я дурному веденію дѣлу, a у с п ѣ х и - к * счаетш l l ß ) . 

^ Г э т с Г б ы л и какъ вѣрно замѣчаетъ Ниппердей, батавскія когорты, о поеылкѣ 
которых* въ Британнію говорится въ Исторіяхъ I Y , 12. Ср. тамъ-же I, 59. 

4 1 4) Почти уничтоженный на пути въ Камулодунъ (см. гл. 32). 
4 4 5) См. гл. 32. . 
m ) З д ѣ с ь М ѣдуетъ еще одно слово, которое многіе издатели ставят* на мі>-

ето очевидно не нужнаго ipsms Медичейской рукописи. Путеоланъ читалъ: 
геіриЫісае, Гроновііі imperii, Сиркеръ предлагает* imper atoms. Гальыъ, Инппер-
дей, Иван* Мюллеръ пе дѣлают* никакого до.юлиенія; Жакобъ принял* Сирке. 
рово imperaioris. Рѣшеніе вопроса не легко, хотя конъэктура Сиркера придает* 
больше рельефности этому мѣсту Тацита. 

Г Л А В А 3 9 . Поэтому, для повѣрки состоянія Британніи б ы л * послан* 
вольноотпущенник* Полишшт* 1 1 7 ) , причем* Неронъ сильно надѣялся, 
что значеніе иослѣдняго не только породит* соглаеіе между намѣстниішмь 
Н прокуратором*, но и успокоите миром* непокорный сердца в а р в а р о в * . 
П о д п и т ь не преминул* отправиться в * п у т ь с ь огромной свито п, обре-
меняя Италію и Галлію, a переѣхав* Океан* 1 1 8 ) , явиться страшным* ) 
даже нашим* солдатам*. Но во в р а г а х * о н * возбуждал* емѣхъ: имъ, при 
суіцествованіи в * то время еще пламенной любви к ъ свобод!, пока не 
знакомо было могущество вольноотпущенников*, и они дивнлнсь тому, 
что полководец* и армія, окончившіе т а к у ю войну, покорствуют* рабам*. 
Однако обо всем* было донесено императору в ъ смягченном* видѣ . Све-
тоній б ы л * удержан* в * завѣдываніи дѣлами, но за то, что немного 
спустя 1 2 ° ) о н * потерял* нѣсколько кораблей на берегу вмѣстѣ съ экипа-
жем* 1 2 1 ) , ему приказано было, к а к * бы война еще продолжалась, пе-
редать армію Петронію 'Гурпиліану 1 2 2 ) , который уже окончил* консуль-
ство. Петроній, не раздражая испріятеля и самъ не тревожимый имъ, 
пребывал* в ъ безпечной праздности, которую н а з ы в а л * миром*. 

Г Л А В А 4 0 . В ъ томъ-же году в ъ Р и м ! были учинены замѣчатель-
ныя злодѣянія: одно сенатором*, другое дерзким* рабом*. Домитій Бальбъбылъ 
преторскаго званія: те одной стороны глубокая старость, съ д р у г о и - н е -
им!ніе дѣтей и деньги дѣлали его предметов* з л ы х * умыслов* . Родствен-
н и к * его, Валерій ФабГанъ, ч е л о в ! к ъ , назначенный къ занятно почетных* 
должностей, поддѣлалъ его завѣщаніе при содѣйствін Виниція Руфина и 
'Герентія Л е н и н а , римских* всадников* . Они пригласили в ъ сооощниче-
ство Аитонія Прима 1 2 3 ) и Азинія Марцелла 1 2 4 ) . Аитоній былъ ч е л о в ! к * 
рѣшительный и готовый на все; Марцеллъ б ы л * знаменит* прадѣдомъ 

4 , т) См. Исторш, I , 37, прим. 97; И, 95. 
1 1 8) Ламаншъ. 
11в-) Своею гордостью и вліяніемъ на государя. 
А Слово paulo (немного) прибавлено Ншшердеемъ, какъ грамматически 

необходимое въ данномъ случаѣ; другіе къ post рукописей прибавляют* са 

^ - Г и Г и б л и - л и эти корабли вслѣдствіе случайнаго нападенія Британцев*, 
или вслѣдствіе бури, какъ думает* Пфнцнеръ, не видно изъ текста Тацита. 

Сы. гл. 29, прим. 89. „ 
423 Извѣстный полководец* партіи Веспасіана въмеждуусобнои войнѣ -

слѣдняго съ Вигелліемъ. О немъ много говорится въ Иторьяхг. См. И, 86, Ш , 
2, 6 и т. д.; IV, 2, 4 и т. д. 

424) См. XI I , 64, прим. 197. 



своимъ Азиніемъ Полліономъ 1 2 5 ) и считался ч с ю в ѣ к о м ъ не д у р н ы х ъ 
н р а в о в ъ , за и с м ю ч е н і е м ъ того, что с ч и т а л * бѣдность величайшим* и з ъ зол* . 
Т а к ъ в о т ъ Фабіанъ скрѣпляетъ завѣщаніе подписями н а з в а н н ы х * мною 
у ч а с т н и к о в * и д р у г и х ъ не столь г р о м к и х * лицъ. Это было изобличено в ъ 
сенатѣ . Фабіанъ и Антош й съ Руфииомъ иТерент іемъ осуждаются по Кор-
неліеву закону , 2 G ) ; Марцелла же память объ его п р е д к а х * и ходатайство 
Кесаря избавили отъ наказанія , х о т я и нс избавили отъ безчестія. _ 

Г Л А В А 4 1 . В ъ этотъ день былъ н а н е с е н * ударъ н Помпею Эліану, 
молодому ч е л о в ѣ к у квесторскаго з в а н і я , к а к ъ знавшему о преступных* 
д ѣ й с т в і я х ъ Фабіана: ему было запрещено пребываніе в ъ Италш и в ъ 
Испанін, в ъ которой онъ родился. Подобному-же опозореи.ю подвергся 
Валерій Понтикъ, за то, что оиъ иодалъ н а подсудимых* жалобу пре-
тору с ъ тою ц ѣ л ы о , чтобъ и х ъ нельзя было обвинить передъ судом* город-
ского префекта 1 2 7 ) , имѣя в ъ в и д у , сперва иодъ видом* (собмодетя) 
закона , 2 8 ) а потом* посредством* отказа отъ обвнненія , избавить и х ъ 
отъ наказанія . Къ сенатскому рѣшенію была сдѣлана прибавка, что т о т * , 
кто к у п и т * или КТО в о з ь м е т * деньги за такое дѣяо 1 2 !>), д о л ж е н * нести 
такое-же наказаніе , к а к ъ и тотъ , кто о с у ж д е н * з а клевету в ъ уголов-
н о м * процесс». . 

Г Л А В А 4 2 . Немного спустя , префекта города Гима, І іедашя Секунда, 
у м е р т в и л * его рабъ за то ли, что онъ не д а в а л * ему свободы, в ъ п л а т » 
за которую раньше условился, или негодуя н а него и з ъ - з а любви к ъ 
мальчику и не в ы н о с я соперника в ъ лиц» господина. Но когда, в ъ силу 
старнннаго обычая, нужно было вести на казнь в с ѣ х ъ рабовъ, которые 
жили иодъ той-яге самом крышей 1 •'»>), то сбѣжался народъ, который хо-
т ѣ л ъ защитить столько н е в и н н ы х * людей, и дѣло дошло до возмущешя. 
Даже в ъ самом* сенат» в ы с к а з ы в а л и с ь стремления в ъ пользу отм»ны 

Объ этомъ извѣстномъ государственном« человѣкі, ораторѣ и писателѣ 

Авгѵстова вѣка, сы. X I , 6; I V , 34, прим. 125. 
Ц Э т о законъ диктатора Суллы de falsis, по которому слѣдовала ссылка и 

конфискація имущества, 
Который все болѣе и болѣе забирал« въ свои руки еудебпую власть и 

сѵдъ котораго былъ строже. 
«а, д о закону, действительно, суд« принадлежал« претору, по практика 

императорскаго времени все болѣе и болѣе увеличивала кругъ юрисдикцш чисто 

императорскаго чипонника. 
<М ) р . е. за то, чтб называлось по-латыеи praevancat io , -такое дѣяше, когда 

обвинитель или защитник« переходит« на сторону противника. См. XI , 5. 
13°) См. XIII , 32, прим. 94 . 

этой чрезмѣрной строгости, тогда к а к ъ большинство подавало мн»ніе, что 
не слѣдуетъ дѣлать в ъ этомъ никакого измѣнснія. Изъ числа э т и х * л и ц ъ 
Г . Кассій 1 3 1 ) , когда до него дошла очередь подать мн»ніс , в ы с к а з а л с я 

сл»дуюіцимъ образомъ: 
Г л а в а 4 3 . «Часто, почтенные сенаторы, я п р и с у т с т в о в а л * среди 

в а с ъ , когда требовались н а мѣсто уетаиовленій и з а к о н о в * предковъ но-
в ы я сенатскія постаиовленія. Я не противился этому, не потому, чтооъ 
сомнѣвалея, что встарину относительно в с ѣ х ъ д ѣ л ъ принимались лучиия 
и болѣе иравнльныя м » р ы , и что в ъ т ѣ х ъ с л у ч а я х * , когда происходили 
перемѣны, положсиіе измѣнялось к ъ худшему, а для того, чтобы не к а -
залось что чрезмѣрыой любовью к ъ древним* н р а в а м * я хочу в о з в ы с и т ь 
предмет* моих* занят ій 1 3 2 ) . В м » е т ѣ с ъ т ѣ м ъ я п о л а г а л * , что не с л » -
дуетъ частыми противорѣчіями (вамъ) разрушать значеніе, к а к о е может* 
имѣть мое мнѣпіс, дабы оно пребывало в ъ цѣлости на т о т ъ случаи, когда 
республика б у д е т * нуждаться в ъ с о в ѣ т а х ъ . Этотъ случай н а с т а л * сего-
дня т а к ъ к а к ъ у м е р щ в л е н * в ъ своем* дом» м у ж ъ к о н с у л ь с к а я з в а н і я 
вслѣдствіе заговора рабовъ, котораго никто (изъ нихъ) не остановил* и 
не в ы д а л * , хотя еще стоитъ незыблемо сенатское постановденіс 1 М ) , угро-
жающее казнію в е » м ъ рабамъ. Освободите, пожалуй, и х ъ отъ наказанья! 
Но кого тогда з а щ и т и т * его выдающееся положеше, коль скоро не по-
могла и должность префекта Гима? Кого можетъ охранить многочислен-
ность рабовъ, когда Педашя Секунда не охранило й ъ четыреста? J t o M y 
рабы подадут* помощь, коль скоро они и в ъ виду смертной казни 1 3 ) 
н е обращают* выиманія н а наши опасности? Или (и въ самомъ дѣлѣ), 
к а к ъ н»которые, не к р а с н ѣ я , воображают* , т у т ъ убійца м с т и л * за свою 
обиду, т а к ъ к а к ъ онъ з а к л ю ч и л * сдѣлку относительно о т ц о в с к а я иму-
щ е с т в а , или у него отнимали раба, д о с т а в ш а я с я отъ дѣда? 1 3 э ) Пой-
дем* далѣе и с к а ж е м * , что намъ к а ж е т с я , что господин* у б и т ь ио праву! 

Г л а в а 4 4 . « Б ы т ь можетъ, желательно собрать доказательства к ъ 
тому, что было обдумано мудрѣйшими людьми? Но, если-бы намъ теперь 
приходилось и в ъ первый разъ рѣшать такое дѣло, можно-ли думать , 
что рабъ принял* намѣреніе умертвить господина, и чтобъ при этомъ у 
н е я не в ы р в а л а с ь угроза в ъ голос», чтобъ онъ по оплошности нисколько 

<3<) Сы. ХП, 11 и 12, прим. 27. 
1 М) Юриспруденцию. См. ХП, 12. 
1 3 3) См. Х Ш , 32. 
1 3 4) Въ подлинник»: ne in metu quidern. 
m ) Говорится иронически. 



„е проговорился? П о л о ж и * , что он* « р ы л * свое намѣреше, меч* при « * 

среди людей, ничего не п о д о з в а в ш и х * : во неужели оп* прошел* ш ю з ь 

стіу отв рил* двери спальни, принес* е й * * , совершил* у б ш с т в о -

Г » и » и з * рабов* этого не з в а л * ? Много п р и з н а к * пред-

и e Z y e T * преступлен;» Если рабы с т а н у т * в ы д а в а т ь его, то « ы можеи* 

Г о ни среди многих* , быть ta— среди находящихся в * тр o r t 

рабовъ; нааонецъ, если нам* и придется быть убитыми, то мы »на * * 

то ж и в я среди преступных* рабовъ, не останемся без* отмщеюя > 

Предкам* низким* душевныя свойства рабов* внушалн недовбр.е « 

„ в * т о м * случай, когда зги послѣдніе родились на одних* с * ними 

„ л я х * и л и ? * од и х * и т ѣ х ъ - ж е домах* и тотчае*-же воспринимали 

Г в ь " с в о и м * господам*. П о е л , же того к а к * мы стали имйть у 

1 рабамн племена, у которых* различные ( ш . — 

обычаи, чуждые и , . « * - к у л ь т ы . » , , очеутств.е в с я к и х * » Ѵ ^ а 

кой ебцодъ людей нельзя обуздать иначе, к а к * страхом*. В ы скажете. 

Г и * н Г о р ы е невинные. Но вйдь когда и з * 

бѣгство войска десятый з а е с т с я базвгамн то « р е ш и н а д е с т * к 

и иа храбрецов*. В с я к і й большой примѣр* заключает* в * Л » ™ 

несправедлива™, что в * з а м ѣ н * вреда для отдѣльнаго лица возпатра-

Кассія никто не пошел* с а м * но « е й , 

. о т и т о м * ему были f ^ ^ J ^ f j ^ S S i не-
многочисленности ж е р т в » , или к ъ и х ъ возрасту, виду 

Г о Г — а ихъ. Одержала все-таки в е р х » еторснѵгре— 

казни. Но нельзя было привести в ъ исиолиеше это n X Z 
собралась большая толпа и грозила каменьями и 
едѣлалъ народу выговор» эдиктом» и 
которым» осужденные были ведены на казнь . ^ — ^ Г т ъ о ю ж е 
дожил» чтобы и вольноотпущенники, которые находились под» тою же 
S - и удалены из» Италіи. Государь не д о п у с к 

древніи обычай, котораго не смягчило сострадаете, не б ы л » еще усилен» 

Ж Т Л Т А 4 6 . При т ѣ х ъ - ж е консулах» был» осужден» по закону о 

- ^ Ф ^ Г ^ е р і о д , начииающіися словами: ^ ^ ^ 

представляется Ниппердею с п у ~ -ре e x o l погибнут»« 
нужно било бы начать перевода такъ. „Если ou Р 

4 3 ' ) О подобном» фактѣ рассказывается въ Ш , ст. 
4 3 8) См. Исторіи, I , 6, прим. 16. 

вымогательствах» Тарквитій Прискъ вслѣдствіе привлечен!* его къ 
суду Виѳинцами, къ большой радости сенаторов», вспомнивших», к а к ъ 
был» им» обвинен» проконсул» Статилій Т а в р » его начальник». В ы л » 
произведен» во всей Галліи ценз» Кв . Волузіем» 1 4 1 ) , Секстіемъ Африка-
ном» и Трсбелліеи» Максимом» 1 4 3 ) . Трсбсллій и Африкан» соперни-
чали между собою знатностью и оба показывали пренебрежете к » Трс-
бсллію- но этим» они только вознесли его над» собою. 

Г л А в А 4 7 . В » этомъ году умер» Меммій Регул» 1 4 і ) , прославившійея 
своимъ значеніемъ, твердостью характера, репутаціей в » народѣ , на сколько 
это возможно при все-затмевающемъ величіи императора, т а к » что Ве -
рой» во время своей болѣзни, когда окружавшіе его льстецы говорили 
ему, что, если его не станет» , наступит» к р н е ^ ^ е р і и , . . _ е т ^ ч а л ъ : _ д 
республики сеть опора. Когда же его затѣм» спросили, в » комъ-же это 
главным» образом», то он» прибавил»: в ъ Мемміѣ Регулѣ . Несмотря на 
то, Меымій послѣ этого остался ж и в » , будучи защищен» бездѣйствіемъ 
и тѣмъ, что блеск» его рода был» недавняго происхожденія, к а к » и тѣмъ, 
что состояніе его не могло возбуждать зависти. В » этом» году Неронъ 
посвятил» гиыназііо 1 4 5 ) и доставил» всадникам» и сенаторам» оливкое 
масло, съ греческою щедростью. 

Г Л А В А 4 8 . В ъ консульство И. Марія и Л. Азинія « • ) , претор» Ан-
тистій, о своевольных» д ѣ й с т в і я х ъ котораго во время его трибунства я 
говорил» раньше і 4 7 ) , составил» ругательные стихи на государя и прочел» 

4 3 9) См. X I I , 59. 
См. ibidem, прим. 181. 

4 4 4) См. XI I I , 25, прнм. 69. 
»«) См. Х Ш , 19, прим. 51. 
<«) Сы. Алрітолу, 16, прим. 47; Исторіи, I , 60 : II, 65. 
444) См. У , 11, прим. 24. , , 
145) Мы употребили обычную у иасъ форму шмназія вм. шмназш, какъ бы сле-

довало по нашей теоріи право,шсанія. Нѣтъ нужды прибавлять, что здѣсь рѣчь 
идетъ о гвдшастическомъ заведеніи, а не о гимназіи въ смыслѣ школы, какъ у 

наеъ это слово употребляется. _ 
446) Начало 815 (62 по P . X.). Полные имена консуловъ были: II. Марш цельсъ 

и Л Азиній Галлъ. Первый, по мнѣнію Ниппердея, есть, быть можетъ, отецъ упо-
минаемаго дальше въ XV, 25, Марія Цельса и былъ впослѣдствш ( 6 4 - 6 6 по P . X. ) 
попечителем» о водахъ (curator aquarum), по Фроптину (De aqu. 102); второй былъ 
сынъ Азинія Галла, имя котораго часто встрѣчается въ иервыхъ книгахъ Летописи 
начиная съ I, 12, и о смерти котораго говорите Тацитъ въ УІ , 23 (прим. 122). 

4 » ) См. Х Ш , 28, прим. 77. 



„ ъ „пи и н о и ш а д н о » . обществ* , ивровавшемъ у Оеторія «папулы " » ) . 

Z т іе t e n „ ъ былъ о б ш н е в г по закону объ « о р б л е н ш недичестка 

Капитономъ " " ) , « о р о я у не задолго детого « л » в о -

щено сенаторское знаніе по нросьбѣ гостя его, Гигеллина ) . Тогда н . 

Г е Г ы й разъ ( „ у . « Неронѣ) нризнанъ былъ к ъ д Ш т И Ю ятотъ законъ 

н Г п о л а Г и J н и J o b нъ „иду не столько погубить Антястш сколько 

і Г в и Г г о с у д а р к , главу шбавяенія o r e с е р т и , в ъ силу его трибупскаго 

S / и д я , осужденяаго _ ъ . Х с т я Остер,«^въ к а -
1 t А.™,.. „ -ияпшгь что оиъ ничего не с л ы і а л ъ , была дана в і р а 

чсгавѣ свидѣтеля и — ; ™ н а _ ы й н а б у д у щ ш срокъ « с у -

^ Г І Г С І S i e , ЧТО у подсудямаго в д у е т е 

r S S o t r — ; Д и казнить его „о обыча» предковъ 

I время к а к ъ остальные — S « 

Г Г А " " ^ а Г ™ не слѣдуетъ нри д ^ в о с л о д 

н Г ъ гоеударѣ и « такое, время, когда сенате н с . с в я з а я ъ никакои нео -
" й — л я т ь строжайшее даказаніе, какого заслуживаете под-

л о с т ь ю , поста г ^ у ж е у ш т о ж е 1 Ш , и 

! с т ь H a l t у с т НОВ енныя « к о н а м и , по которыиъ могуте о д р е Д * ; 

Г ь с я у Г о в н я взысканія , не возбуждая н а р е к ш й на жестокость судей 
л я і ь с я уюлонны , кянфискаціп имущества, будетъ со-

" Г : Р Г ' " о S S S e б у , е т е влачить ЖИЗНЬ в я -
Г в а т а г о , т * м ъ L e будете лично несчастенъ и служить важ-

и ѣ й і ю ш ъ примѣромъ милосердія со стороны государства. 
Г Л А В А 4 9 Свободомысліе Ѳразеи сломило раболѣше другихъ, и 

Г 7 п 41 ВЪ качеств! отличившагося на войн! сына на-
<«) Уиомянутаго въ X I I , э і , въ качеод» 

мѣстішка въ Бритаииіи. 

;;:> ™ S S = z T 
»») О немъ извѣстно нзъ одной надписи, что онъ w 

мѣстилъ одного изъ консулов* въ концѣ Октября. 

' » ) См. П, 32, прим. 100. Агѵжолу,2 ирим.4. 
«*) См.гл. 12; ХШ,49 ;Исторгй , I I , 91 ,прим.319 , П , 5 и 7, Агрто у, 

ІИ, Это называлось особенно Ишоріч, на-
1 6 5 ) Будущій нмператоръ. См. Ai, го, ври . 

чиная съ I , 9, по IV, 80 . 

оскорблявшій ругательством! всякого чеетнаго чсяовѣка и, когда ему на 
это отвѣчали, (тотчасъ-же) умолкавшій, к а к ъ это в ъ обычаѣ у трусли-
в ы х ! душъ. Но консулы, НС смѣя дать окончательную форму постано-
влеыію сената, написали Кесарю о соглаеномъ его рѣшеніи. Кесарь, долго 
колеблясь между стыдомъ и гнѣвомъ, наконецъ отписал ! слѣдующее: 
Антистій, не вызванный никакою обидой, высказалъ самым тяжкія пено-
шенія противъ государя; отъ с е н а т о р о в ! потребовали отмстить за эти 
поношенія, и было дѣломъ справедливости постановить наказаніе сораз-
мѣрно в е л и ч и н ! преступлена; впрочем?,, имѣвши и безъ того въ виду 
воспрепятствовать строгости приговора, он?, не противится умѣренноети 
его: сенаторы могутъ постановить рѣ.пеніе, какое они хотят?,; могутъ и 
совсѣмъ оправдать (подсудимая). По лрочтеніи т а к и х ъ и подобных! 
выраженій, хотя и ясно было его неудовольствіе, тѣмъ не мен!е пи кон-
сулы не измѣнили доклада сенату, пи Ѳразея не отступился отъ своего 
мнѣнія, ни остальные сенаторы не отступились отъ того, чтб они одоо-
рили —одни потому, чтобы пе показаться желавшими в ы с т а в и т ь государя 
въ дурномъ с в ѣ т ! , большая часть потому, что находили свою безопасность 
в ъ многочисленности, Нразея по обычной твердости духа и потому, чтобы 

не дать упасть своей с л а в ! . 
Г Л А В А 5 0 . За подобное-же преступленіе б ы л ъ пресл!дуемъ Фаорицш 

Вейентонъ 1 5 6 ) , написавшій большой пасквиль на сенаторов?, и жрецовъ 
в ъ сочиненіи, которому опъ далъ названіс завѣщанія Обвинитель 
его Туллій Геминъ, присовокупил! еще и то, что онъ продавалъ милости 
государя и право получепія п о ч е т н ы х ! должностей. Это послужило при-
чиной, почему Неронъ взялъ па себя судъ ио дѣлу Вейентона; когда же 
преступлен!* подсудимая» были доказаны, омъ изгнал?, его изъ Итал.и а 
сочнненіе его приказалъ сжечь. Оно разыскивалось и много читалось (от 
публнкѣ), пока доставать его было не безопасно, но, к а к ъ только им!ть 
его было позволено, опо тотчаеъ пришло в ъ забвеніе. 

Г Л А В А 5 1 . Но в ъ то время к а к ъ общественный бѣдствія съ каждымъ 
днемъ становились болѣе тяжкими, облегченія отъ нихъ уменьшались: 

Извѣстный льстец* и доносчик*, пользовавшійся потом* особою милостію 
Домиціана, заклейменный Плнніемъ (Ер. П , 22; IX , 13) н Ювенатомъ (Sat . 

1IL 185; IV , 113 слд.). 
' " ) Еще при Август! стали пользоваться завѣщатями, как* средством* 

мстить своим* недругам*, и продолжали пользоваться в* нос.ѵЬдующее время, не 
щадя под* час* и императоров*. См. напр. в* VI , 38 о завѣщанш Фульцннія 
Тріона. 2 9 



, « Гѵппъ неизвѣстно, о т ъ болѣзни, или отъ яда. Предположи,ніе 
скончался Б у р р ь , неизвылни, мало-но-малу 

,„„ л ф „ Лппѣани основывалось н а томъ, что у н е ю мали л 

Ъ ; - - : 
T J m u Z . і д а « т е него, » на вопроте о « о р о н ь и отгЛ-

ж п с,™ м л е т я , Р ч у в с т в у ю т • Римъ »0,.™ а а л Ы ъ его, вспо-

• » Т Т 7 „ " о Г н 1 Z в представляя се№ И ш п » н е в в в в о с т ь одного 
подлость другого, дало ВЪ TOBT, 

Коса, , Г смерти Бурра) вазна-шлъ д в у х т преторганшгхъ вре-
Г Р » Ф е н " РуФа Ц я з ъ - з а р а с п о л о ж и в в ъ в е н у простого на-
Ï T i L L t н Л а в ѣ д ы в а л т х л Ш ы м ъ продовольствіемъ к о р ы с т н о , 
7 ' т T W л ш а 1 ИТ руководясь его с т а р ы » распутствомъ в « е . -
" емъ Сообразно с ъ тою т в ь с г а о с т ъ ю , какою пользовались и х ъ н р а в ы , 
славіеиъ. Сообразно с ъ 6 о л ѣ е Н И Ь н ь ш ъ в л г я в г е в ъ 
„ни играли и роль к н с и а г 0 « р е т н а г о его 
на ЛУШУ государя и б ы л ь п р и н н и . ы> у 

О в р а г а , а Р у ф ь былъ на хорошенъ с е т у у народа и солдатъ, во за го 

о д І Г р ^ люднР честные, п о т е р я в , т а » — 

s ^ - -
Генія г з о р я » свое огромное богатство, у ж е перешедшее размѣры to-

п а р в о в ъ и велвколѣпіемъ в в л л ъ онъ перещеголялъ С » » » ) 
1 1 ѵл. ВИНУ еще ж л и ц - Л М оиъ ф одному приписываете тоть^ 

Г р а , е т м і С Х т ь стихи с ъ того времени, к а к ъ Не,онъ п . 
t r f Z ТВ з а в я т і я Ч Я в н о враждебный развлечевгямъ государя, онъ 

его способность в ъ увравлевіг . лошадьмн, смТгется надъ 

Какъ это было до Бурра. См. ХП, 42. 

у Нерона и славу наилучшая стихотворца. 

модуляцісй его голоса, когда онъ поетъ. Доколѣ же будутъ думать, что 
в ъ республик» не дѣлается ничего славиаго, что не было-бы имъ при-
думано? В ѣ д ь отрочество ІІерона кончилось, п онъ находится в ъ ц в ѣ т ѣ 
юности. Пусть же онъ отошлет* у ч и т е л я , в м ѣ я достаточно в е л и к и х * н а -
с т а в н и к о в * в ъ лиц» с в о и х * предковъ. 

Г Л А В А 5 3 . Между т ѣ м ъ Сенека, не оставаясь в ъ иев»дѣніи отно-
сительно о б в и н и т е л е й , - т а к ъ к а к ъ ему доносили объ этомъ люди, у кото-
р ы х * была еще н»которая забота о д о б р » , - и видя, что Кесарь все бо-
лѣе нзбѣгаетъ б л и з к и х * с ъ нимъ отношеній, попросил* его назначить 
время для объясненія и , когда оно было назначено, с к а з а л * слѣдующее: 
«Идетъ четырнадцатый годъ, Кесарь, с ъ той поры, к а к ъ я былъ при-
с т а в л е н * к ъ твоей, полной надежд», юности « » ) ; восьмой 1 І Д ( У П ' ' к а к ъ 

т ы держишь в ъ р ѵ к а х ъ императорскую власть . В ъ этотъ промежуток* 
времени т ы меня о с ы п а л * столькими почестями п т а к и м * богатством*, что 
для счастья моею н ѣ г ь недостатка ни в ъ чемъ, кром» того, что нужно 
умѣрить его Я воспользуюсь великими примѣрамн, и не изъ моего, а изъ 
твоего положенія. Твой прапрад»дъ А в г у с т ъ позволил* Марку Агрнппѣ 
удалиться в ъ Митилену » » ) , а Г. Меценату устроиться в ъ самом* Р и м » , 
к а к ъ бы оиъ о т д ы х а л * за границей Одинъ изъ п н х ъ , товарищ* в ъ 
в о й н а х * , другой, еще больше понесшій т р у д о в * в ъ Рим» , получили х о т я 
и большія, но достойныя огромных* з а с л у г * и х ъ , награды. Я же чѣмъ 
м о г * в ы з в а т ь твою щедрость, кром» занятій науками, вскормленных* , т а к ъ 
сказать , в ъ т ѣ н и и п о л у ч и в ш и х * нзвѣстыость потому, что меня счита-
ю т * помогавшим* теб» в ъ п е р в ы х * о п ы т а х * твоей юности? II это есть у ж е 
важная за такія з а н я т і я награда. Между т ѣ м ъ , т ы о к р у ж и л * меня без-
Мѣрною ыилостію, неисчислимым* богатством*, т а к * что я часто самъ съ 
собою разсуждаю: к а к ъ это я, человѣкъ всадннческаго сословія и провнн-
ціалъ по происхожденію, причисляюсь к ъ первостепенным* лицам* госу-
дарства? Какимъ образомъ, я , ч е л о в ѣ к ъ новый 1 6 5 ) , возблистал* среди людей 
з н а т н ы х ъ , п о к а з ы в а ю щ и х * цѣлый р я д * почестей i e G ) ? Гд» же этотъ (фи-

1С2) Бъ подлинник»: spei tuae admotus sum. 
1 6 3) Главный городъ на о. Іесбосѣ . См. объ Агрнішѣ, I , 3. 
, 6 t ) См. Ш, 30. 
|66) Отецъ Сенеки былъ извѣстный риторъ, содержавши въ Рим» школу. 

Почетный же должности сталъ з а н и м а т ь философ« Сенека первый въ своем« род». 
Родомъ Сенеки были изъ Испавіи, изъ Кордуби (нын. Кордова). 

' " ) Настоящими вельможами, знатными людьми считались тѣ , у которыхъ 

длинный рядъ предковъ занимал« почетны« должности. 



лософскій) д у х ъ , довольный немногим*? Не онъ ли соорудил* такіе парки, 
в ы с т у п а е т * среди э т и х * подгородных* в и л л * и изобилует* огромными до-
ходами? Одно только для меня оправданіе, именно, что я не д о л ж е н * 
б ы л * сопротивляться т в о и м * бдагодѣяніямъ. 

Г Л А В А 5 4 . «Но мы оба исполнили мѣру: т ы в е ѣ м ъ , что только 
государь можетъ дать своему другу, я веѣмъ, что только д р у г ь можетъ 
принять отъ государя. Дальнѣйшія благодѣянія увеличили бы зависть. Она 
конечно, к а к ъ и все смертное, не досягаетъ до твоего величія; но на меня она 
ложится своей тяжестью, и я нуждаюсь в ъ подмогѣ. К а к ъ утомленный 
военной службой или путешествіемъ, я с т а л ъ - б ы молить о подкрѣпленш, 
т а к * на этомъ пути жизни, у ж е с т а р и к * и не способный к ъ перенесение 
и малѣйшихъ х л о п о т * , я , будучи не в * состояніи выдерживать дольше 
свое богатство, ирошу поддержки. Повели т в о и м * прокураторам* з а в ѣ д ы -
в а т ь моим* и м у щ е с т в о м * , повели принять его в ъ с о с т а в * твоего богат-
с т в а ! Я не ввергну (этимъ) себя в ъ бѣдность, но, передав* то, что ево-
имъ блеском* ослѣпляетъ меня, я возвращу время, какое у меня у х о -
д и т * на хлопоты о п а р к а х * или в и л л а х * , своей душѣ . Т ы с ъ и з б ы т к о м * 
обладаешь крѣпостыо с и л * и в ъ теченіе с т о л ь к и х * л ѣ т ъ т ы познакомился 
с * т ѣ м ъ , к а к ъ правите, верховная власть : поэтому мы, твои старѣшше 
друзья, можем* попросить отдыха 1 В 7 ) . Это т а к ж е будет* сопричислено 
к ъ твоей славѣ , что ты в е л * до в ы с ш и х * почестей людей, которые у м ѣ ю т * 
переносить н скромное положеніе». 

Г Л А В А 5 5 . На это Неронъ отвѣчалъ почти в ъ т а к и х * в ы р а ж е ш я х ъ : 
«то что я тотчасъ могу о т в ѣ ч а т ь н а твою обдуманную рѣчь, есть пер- , 
в о е ' чѣмъ я обязан* тебѣ , который н а у ч и л * меня говорить не только н а 
предвидѣнныя, но и на внеза ішыя темы. Мой ирапрадѣдъ А в г у с т ъ позво-
л и л * А г р ш ш ! и Меценату воспользоваться отдохновеніемъ отъ т р у д о в * , но 
онъ самъ находился у ж е в ъ т о м * возраста , авторитетность котораго оправ-
д ы в а л а всякое рѣшеніе, какое бы о н * по отношенію к ъ н и м * ни нри-
нялъ- все -таки онъ ни того ни другого не л и ш и л * того, чѣмъ они были 
награждены. Они заслужили эти награды в ъ войнѣ и опасностях! , : но вѣдь 
этимъ была занята юность Августа . Да и т ы мнѣ не о т к а з а л * оы в ъ 
помощи оружія и р у к * т в о и х * , если бы м н ! пришлось дѣйствовать ору-
жіемъ. Но т ы (дѣлалъ то), чего требовали наличныя условія моего поло-
жснія: т ы руководил* меня в ъ отрочествѣ , потомъ в ъ юности разумными 

Въ этомъ періодѣ текст* въ двухъ мѣстахъ читается разными издате-
лями различно; но разница въ чтеніи не загрогиваетъ самаго смысла рѣчи. 

представленіями, совѣтомъ, правилами. Къ тому-же, твои благодЬянія ко 
мнѣ б у д у т ^ ч у в с т в о в а т ь с я мною все время, пока я ж н в ъ ; тЬ же, к а к і я 
ты отъ меня получил* , парки, доходы, в и л л ы , подвержены случайностям*. 
Хотя и х * и может* казаться много, но очень ыногіе, которые не м о г у т * 
сравняться с ъ тобой хорошими качествами, владѣлн большим* состояніемъ. 
Стыдно с к а з а т ь , что есть вольноотпущенники, которые богаче тебя. По-
этому я должен* даже краснѣть отъ того, что т ы , который м н ! в с ѣ х ъ 
дороже, еще не превосходишь в с ѣ х ъ богатством*. 

Г Л А В А 5 6 . «По п р а в д ! сказать , и т ы еще находишься в ъ в о з р а с т ! , 
полном* силы и способном* к ъ занятію дѣлами н пользованію плодами 
д ! л ъ да и я прохожу еще первыя стадін императорской власти. В ! д ь 
не считаешь же т ы себя ниже Вителлія или меня ниже Клавдш и 
не думаешь, что моя щедрость не можетъ сдѣлать по отношение к ъ тебѣ 
столько, сколько долговременная бережливость дала возможность скопить 
Волузію '«* ) . Почему же тебѣ , сслибы в ъ чем* ннбудь скользкость м о и х * 
юношеских* л ѣ т ъ стала уклонять меня в ъ сторону, не останавливать 
меня и еще с ъ большею настойчивостью не направлять моего цвѣтущаго 
возраста, вооруженна™ твоею помощію? У в с ѣ х ъ на у с т а х ъ будетъ вер-
и т ь с я не т в о я умѣренность, если т ы возвратишь м н ! свое с о с т о и т е , и 
не твой покой, если ты покинешь государя, а мое корыстолюбіе, опасеніе 
моей жестокости. Если же тебя и б у д у т * к а к ъ нельзя болѣе в о с х в а л я т ь 
sa твое безкорыстіе, то в с е - т а к и не подобало бы мудрому м у ж у искать 
с л а в ы в ъ томъ, что принесло бы безславіе д р у г у * . Къ этому онъ присово-
к у п и л * объятія и поцѣлуи. т а к ъ созданный отъ природы и усовершен-
ствовавшійся практикой с к р ы в а т ь ненависть подъ коварными ласками. 
Сенека, к а к о в * б ы в а е т е конец* в с ! х ъ бесѣд* съ властителями, и з ъ я в л я е т * 
благодарность. Но о н * перемѣнястъ образ* жизни, какой былъ имъ заве-
д е н * во время былого могущества, не принимаете толпы приветствую-
щ и х * , избѣгаотъ сопровождающих*, рѣдко показывается в ъ город! , под* 
предлогом*, что его у д е р ж и в а е т * дома нездоровье или занятіе философіеи. 

Г л а в а 5 7 . Ио нанесеиіи удара С е н е к ! , легко было умалить значе-
ніе Фенія Р у ф а обвиненіемъ его в ъ д р у ж б ! съ Агриппиной 1 7 ° ) . Со дня 
на день дѣлается сильнѣе Тигеллинъ; полагая, что дурныя средства, к а к о -
в ы м и о н * единственно б ы л * с и л е н * , б у д у т * ему еще болѣе благопрштны, 

4 6 8) См. XI , 2 - 3 ; 3 3 - 3 4 ; ХП, 4 - 6 ; 42. 
169 См. X I I I , 30. 
п о ) См. Х Ш , 2 2 (въ связи съ содержаніен* гл. 21). 



если онъ свяжет* государя общностью злодѣяній, онъ старается узнать, 
какія у Нерона опасенія. Узнавши, что онъ больше всего боится Плавта и 
С у л л ы , которые были недавно удалены—ІІлавтъ в ъ Азію m ) , а Сулла в ъ 
Нарбонскую Галлію 1 7 о н ъ напоминает* объ и х ъ знатности и о томъ, что 
близко к ъ первому расположены войска Востока, а ко второму—Герман-
скія арміи. «Онъ, Тигеллинъ, не обращает* какъ Вурръ, своихъ взоровъ 
к ъ т а к и м * п другим* интересам*, a нмѣетъ в ъ виду одну лишь без-
опасность государя. Против* римских* заговоров* Неронъ до нѣкоторой 
степени обезпеченъ возможностью неиосредственнаго дѣйствія: но легко ли 
подавлять волненія в ъ отдаленных* мѣстахъ? Галлія пришла в ъ 
возбужденіе при диктаторском* имени 1 7 3 ) , и не ыенѣе встрепенулись на-
роды Азіи отъ громкаго имени человѣка, имѣвшаго дѣдомъ Друза 1 7 4 ) . 
Сулла бѣденъ, но это даетъ ему особенную смѣлость, н онъ прикиды-
вается безпечныыъ, пока не отыщет* возможности броситься очертя голову; 
Плавтъ, человѣкъ богатый, даже и не дѣлаетъ вида, что онъ желаете 
оставаться в ъ бездѣйствіи, а открыто показываете себя подражателем* 
старинных* Римлянъ, усвонвъ еебѣ даже высокомѣріе стоиков* и всту-
п и в * в ъ ихъ секту, которая дѣлаете людей мятежными и жаждущими 
предпріятій». Послѣ этого болѣе не медлили. На шестой день прибыли в ъ 
Массидію убіыцы, прежде чѣмъ т а м * возникли опасенія и прошел* с л у х * 
о нихъ, и Сулла былъ убит* в ъ то время, когда располагался обѣдать. 
Когда голова его была принесена к ъ Нерону, то послѣдній пошутил* надъ 
нею, с к а з а в * , что преждевременная сѣдиші обезображивает* человѣка. 

Г Л А В А 5 8 . Нельзя было скрыть такимъ-же образомъ рѣшеше умер-
твить ' Плавта, такъ какъ о спасеніи его заботилось больше народа; а 
(большое) сухопутное и морское разстояніе, равно к а к ъ и промежуточное 
время (между соверіиеніемъ убгйства и возвращеніемъ уоіицъ) были 
причиною порожден!* с л у х о в * . В ъ народ! ходили выдумки, будто Плавтъ 
отправился къ Корбулоиу, в ъ то время стоявшему во г л а в ! больших* 
войскъ , Т 5 ) И особенно расположенному броситься в ъ опасности, коль 

^ 1 ) См. гл. 22. 
" 2 ) См. ХШ, 47. 
' » ) Такъ какъ нѣкогда .1. Корнедій Су.ыа былъ диктатором*. 
" » ) Отецъ Плавта, Г . Рубеллій Бла.гдъ былъ жената на Юлш, дочери Друза, 

сына Тиберіл. (См. VI, 27). 
Корбулонъ, поелѣ иобѣди надъ АрменіеЙ, получил* наыѣстничеетво 

в * Сиріи (см. гл. 26), постоянный войска которой были увеличены теперь но-

выми силами, какія были даны Корбулоиу для веденія войны въ Арменш 

(см. Х Ш , 7 и 36). 

скоро умерщвлялись люди съ громкою славою и невинные. Іовор и 
даже, что провинція Азія, расположенная к ъ молодому 4 « в а д м с 

a оружіе что посланные для совершенія злодѣйства солдаты не о ы з а 
л и г а м и достаточно сильными для того ио чиеленноотщ ияи Д — 
рѣшитедьными, и что, поел! того к а к ъ не могли исполни ь и р а з а п ь 

ни перешли на сторону планов* переворота. Эти вздорны р ! ч н , ы » 
и всякая молва, размножались отъ досуга легкой!,)ныхь ^ д е и ) 
Но ( ф о г і о (hua то) вольноотпущенник* D u m . ар я 
помощи вѣтровъ, предупредил* центуріона 1 7 7 ) и принеси.1лотпу Р 
ченія отъ тестя его, Л. Антистія " • ) : «пусть онъ не поддается без* опро 
тивленія смерти, лишь-бы было уб!жище в ъ силу 
громкому « U ОНЪ найдет* честных* людей, привлечете M » союз, 
ники людей отважных* , a тѣмъ временем* не нужно преиебр ъ ни 
чьей помощью. Если онъ прогонит* шестьдесят* солдате (столько ихъ 
было послано), то, пока извѣстіе объ этомъ дойдете до Нерона, пока при-
дете другой отряд*, произойдут* многія событія, которыя могу те во -
„ И д размѣровъ войны; наконец*, в ъ таком* рѣшенш онъ можете 
найти спасеніе, и во всяком* с л у ч а ! ему при о т в а г ! не придется испы-
тать болынаго несчастія, чѣмъ при бездѣйетвш*. 

Г л а в а 5 9 . Но эти увѣщанія не тронули Плавта, потом)-ли, п о 
онъ, безоружный и изгнанник* , не предвидѣлъ никакой помощи, потому-
то что эта сомнительная надежда была ему не по д у ш ! , или потому, 
что, любя жену и дѣтей, онъ думал*, что государь, ничѣмъ не огор-
ченный будетъ к ъ ним* милостивѣе. Нѣкоторые передают*, что къ нему 
п р И 1 Ш Ш отъ тестя новыя извѣстія, будто-Оы ему не Угрожает* ничего 
страшнаго, и что философы Кёранъ, родом* Грекъ, и Музонш - ) , р домь 
Этрускъ, совѣтовали ему ожидать съ твердостью смерти в з а м ! н ъ невѣриои 
и тревожной жизни. Вѣрно то, что его застали в ъ полдень разд!тыыъ до-
наго съ цѣлію тЬлеснаго упражненія. В ъ таком* в и д ! его и умергвилъ 

Ц К о т о р ы е къ слышанным* ими вздорным* слухам* прибавляли и свои 

1 Ш А Ут)И"который былъ посланъ съ отрядом* солдат* для убійства. 

Ом. Х Ш , 11, прим. 32. 
« . ) Dum suffugium esset. Т а к * читает* Гальмъ, слѣдуя Андрезену. Но это 

испорченное мѣсто почти каждым* издателем* читается различно. Ниппердеи чи-

тает'*: оЪѵіит suffugium; Дрегеръ: onmùm mffug. и т. д. 
«•) Сы. о Музоніѣ Руфѣ Исторіи, Ш, 81, арям. 314; IV, 10 и 40, о нем* 

же говорится дальше и въ Іѣтописи, XV, 71. О Кёраиѣ не У « « ™ « . нигдЬ 
кромѣ перечня имен* источников* для 2-й кн. Nat. Нгеі. Илишя Старшаго. 



дентуріонъ, в ъ присутствіи евнуха Пелагона, котораго Неронъ поставил» 
начальником» надъ центуріономъ и манипуломъ, какъ-бы исполнителя 
царских» приказаній над» его свитой. Голова убнтаго была принесена 
(къ Нерону). При видѣ ея (я приведу самыя слова государя) он» ска-
зал» : «Зачѣмъ, Неронъ...» , 8 t ) и, отложив» в ъ сторону страхъ, сталъ 
хлопотать объ ускорен!» свадьбы съ Поппеей, отложенной по причинѣ ио-
добнаго рода ограховъ, и о прогнаніи своей жены Октавін, которая, хотя 
и жила скромно, была тяжела ему изъ-за имени своего отца , 8 2 ) и по 
причин!» любви к ъ ней народа. В ъ пнсьмѣ , которое онъ послалъ к ъ сенату, 
онъ однако не признался в ъ умерщвленіи Суллы и Илавта, ио еказалъ. 
что т о т ъ и другой люди мятежные, и что онъ тщательно бодрствуете 
надъ безопасностью государства. На этом» оенованіи были сенатом» опре-
дѣлены молебетвія и постановлено объ удалены Суллы и Плавта из» 
числа сенаторов»: насмѣшка, еще болѣе жестокая, чѣмъ самое зло. 

Г л а в а 6 0 . Получив» такое поетаиовлеиіе сената и видя, что всѣ 
его злодѣянія принимаются за добродѣтели, он» в ы т а л к и в а е т » Октавію, 

говоря, что она безнлодна. Вслѣдъ за тѣмъ он» вступает» в ъ брак» с » 
Поппеей. Эта послѣдняя, долгое время бывшая в » наложницах» и владѣя 
Нерономъ сначала к а к ъ любовником», а потом» уже и к а к » мужем», по-
будила одного изъ служителей Октавіи обвинить ее в » любви к ъ рабу. 
Б ы л » выставлен» подсудимым» нѣкто по имени Эвкаръ, родом» изъ Але-
к с а н д р ^ , мастер» играть на флейтѣ. Были по этому случаю строго допро-
шены служанки, и хотя пытки и заставили нѣкоторыхъ изъ н и х » подтвер-
дить ложь, но большая част» ихъ до конца стояла на том», что госпожа ихъ 
непорочна; одна из» н и х » в ъ отвѣтъ на настоятельное требованіе Тигеллина 
сказала, что дѣтородныя части Октавіи чище, чѣмъ его рот». 'Гѣмъ не менѣе 
Октавія была удалена сначала иод» видом» гражданскаго развода 1 8 3 ) , и ей 
былъ данъ дворец» Бурра и помѣстья Илавта 1 8 4 ) : несчастный подарок»! 

4 8 1 ) Пропуска въ текстѣ , который обыкновенно доиояняютъ относящимся къ 
этому факту разсказоыъ у Діона Кассія (ЬХП, 14). Гальмъ строите фразу такъ: 
„Cur, inquit, Nero, howinem nasuhrn timuisti?« что значите: „Зачѣыъ, ты, 

Неронъ, боялся посатаю человека?" 
4 8 2 ) Императора Клавдія, власть котораго Неронъ наслѣдовалъ путем» аре-

стуиленія. Л 
4 8 3) Т . е. обыкновеннаго развода, который совершался у Римлянъ безъ осо-

б а » затрудненій и для котораго достаточно было заявленія мужа въ присутствш 
семи свидетелей о томъ, что оиъ расходится съ женой. 

4S") Помѣстъя Илавта были, разумѣетея, конфискованы. 

Но вскорѣ она была прогнана в ъ Кампанію, гдѣ къ ней приставили воен-
ную стражу. Это вызвало многочисленный и открыты* сѣтованія въ народѣ, 
который не обладает» достаточным» благоразуміемъ и по незначительности 
своего положены меньше привлекает» н а себя опасностей. Вслѣдствіе этого, 
а н и к а к » 1 8 5 ) не вслѣдствіе раскаянія в ъ гнусном» поступкѣ , Неронъ в ы -
з в а л » , 8 С ) обратно свою жену Октавію. 

Г л а в а 6 1 . Послѣ этого народъ в ъ радости поднялся на Капитожій и 
воздалъ наконецъ почитаніе богамъ. Онъ ниспровергает» статуи Поппеи, 
несете на илечахъ изображенія Октавіи, осыпает» ихъ цвѣтами и ста-
в и т » на форумѣ н в ъ храмах». Он» идетъ воздать х в а л у государю l s 7 ) , 
и уже наполнял» своей массой и воеклицаніями Палатинъ, к а к ъ вдруг» 
на него были выпущены толпы солдатъ, которые бичами и направлен-
ным» против» него оружіемъ разогнали бушевавших». Тогда то, что 
было во время возстанія опрокинуто, народ» возстановляетъ, и статуи Поп-
пеи были снова поставлены на мѣсто. Она же, всегда жестокая в » не-
нависти, а теперь и по причинѣ опасенія, чтобы или насиліе народа не 
проявилось еъ большим» натиском» или чтоб» Неронъ не неремѣнился 
вслѣдствіе народнаго расположснія, бросилась къ его колѣнаыъ, говоря, 
что для нея теперь дѣло идете не о том», чтобы вступить в ъ со-
стязаніе изъ-за супружества, хотя это для нея дороже жизни, но что 
сама жизнь ея находится в » опасности от» кліентовъ и рабовъ Октавіи, 
которые, приписывая себѣ имя народа, отважились в ъ мирное время на 
такія вещи, как ія едва ли происходят» во время войны. Оружіе ихъ 
(говорила она) было поднято против» государя; имъ только недоставало 
вождя, который легко может» найтись, когда началось движеніе ,—стоит» 
только оставить Камианію и отправиться в » Рим» Октавіи, по ыановешю 
которой, (даже) отсутствующей, возбуждаются волненія. «Какое же я сдѣ-
лала престунленіе? Какую я кому-нибудь причинила обиду? Или это изъ-
за того, что я дам» дому Кесарей истинных» его потомков»? Или римскш 

w ) Nequaquam, по исправлению Дёдерлейна, выѣсто quamqucon Меднчеисвов 

рукописи, удержаннаго однако н Гальмомъ, и Ниппердеемъ. 
48G) Фактическая вдавращенія въ Римъ Октавіи не произошло; но Неронъ 

снова призвалъ ее своей женой (revoeavit conjugem Octaviam) и она, слѣдова-
тѳ іыю, могла возвратиться во дворедъ. Впрочем* тексте этого мѣста читается 
и понимается издателями различно. Мы слѣдовали тексту Гальма. 

487> Мѣсто это видимо испорчено. Слова рукописи repetition vénérant,шп 

Риттеръ поставилъ въ скобки какъ глоссу. То-же дѣлаегь и Ниипердеп, кото-

рому мы и слѣдуемъ. 
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созвал* н а совѣщаніе. Поел» этою его прогоняют* на Сардшию гдт, 

« а свою сторону флоте , соблазняла ето к с а н -

, . . ) П о ш ш я ^ сказать, , х о о т е по о т — , те Отеаьш псрать 

подчиненную роль. 
189) См. гл. 3. 

дира и, сознавая свою преступную с в я з ь - о н ъ забылъ, что немного раньше 
онъ обвинялъ ее в ъ б е з п л о д і и , - в ы т р а в и л а илодъ, и что это стало ему 
хорошо извѣстно. В м ѣ с т ѣ с ъ т ѣ м ъ онъ з а к л ю ч а е т * се н а остров» Ианда-
терін І 9 0 > . Никакая другая изгнанница не пробуждала в ъ зрителях* боль-
шаго соетраданія. Нѣвоторые помнили еще ссылку Агриппины ' 9 | ) Тибе-
ріемъ, еще была с в ѣ ж » е в ъ памяти с с ы л к а Клавдіемъ Юліи 1 Я З ) . Но т ѣ 
были в ъ зрѣломъ возраст», о н » испытали нѣкоторую радость в ъ жизни 
и суровую участь в ъ н а с т о я щ е м * облегчали воспоминанием* о когда-то 
лучшей дол». Этой же первый день свадьбы былъ в м » с т о похорон* ; она 
была введена въ домъ, в ъ которомъ для нея не было ничего кром» пе-
чали: отравили ея отца и вскор» поел» т о ю брата; затѣмъ с л у -
ж а н к а 1 9 3 ) в ъ дом» значила больше, чѣмъ госпожа, a ІІоішея оыла в з я т а 
(Нерономъ) замужъ лишь для того, чтобы погубить ( п р е ж н ю ю ) жену ; 
наконецъ н а нее взвалили престунленіе бол»е т я ж к о е , чѣмъ в с я к а я гибель. 

Г л а в а 6 4 . И в о т ъ молоденькая женщина, н а двадцатом* '•") году 
жизни, очутившаяся среди центуріоновъ и солдатъ, была уже и з ъ я т а изъ 
жизни предвѣстіемъ бѣдствій, но еще не находила успокоеиія в ъ смерти. 
Затѣмъ, по прошествіи н ѣ с к о л ь к и х ъ дией, она п о л у ч а е т * прнказаніе уме-
реть хотя она и заявляла, что она у ж е больше не жена (Нерону), а лишь 
сестра, в з ы в а л а к ъ общим* для н и х * Германикамъ 1 9 5 ) и наконецъ призы-
в а л а имя Агриппины, при жизни которой она переносила, правда, несча-
стное супружество, но в с е - ж е не приносившее ей смерти. Ее крѣпко с в я з ы -
в а ю т * и п у с к а ю т * ей кровь изъ ж и л ь по в с ѣ н ъ членам* , а т а к ъ к а к ъ 
с м е н е н н а я испугом* кровь выходила слишком* медленно, то ее у б и в а ю т * 
чрезвычайно горячим* паром* бани. Присовокупляется еще болѣе у ж а с -
ная жестокость: ей отр»зали голову, принесли в ъ Римъ и показали 
ІІоппеѣ . Но этому поводу были опредЬлеяы (сенатож) дары в ъ храмы. 

»«) См. I , 53 , прим. 2 9 8 . 
і а 1 ) Старшей, жены Германика. См. V I , 25 , прим. 130 . 
1«) Дочери Германика, которая была въ связи съ Сенекой. См. A l l , Ь, 

ириы. 2 1 ; Х Ш , 42, нрим. 130. 
1аз) Вольноотпущенница Акте. См. Х Ш , 12; X I V , 2. 
m ) п о Ниппердею, въ рукописях« должно было стоять, вн. oicesimo aetat is 

anno, duoetvicesmo ( т . е. на двадцать второмъ), такъ какъ Октавіи должно было 
быть въ это время по крайней мѣрѣ 22 года. Она была старше Ьританника. 

Г е р м а н ц а м и назывались: Друзъ, отецъ Клавдія и Германика, Клавдш, 

отецъ Октавіи и усыновленная имъ Нерона, и, наконецъ, Германикъ, дѣдъ Не-

рона и дядя Оіставін. 



Мы упоминаем» объ этомъ 1 Э 6 ) съ тою цѣлію, чтобы т ѣ , кто будетъ зна-
комиться с ъ событіями этихъ времен» через» нас» или через» другихъ 
писателей, знали наперед», что. сколько раз» государь предписывал» 
ссылки пли убінетва , столько-же разъ были приносимы благодарены бо-
гамъ, и т о , что в ъ былое время было ознаменованісмъ счастливых» со-
бытій. теперь было ознаыенованіемъ общественна™ бѣдствія. Впрочем» мы 
и впредь не будем» молчать о т а к и х » постановленіяхъ сената, которыя 
представляли собой новый вид» лести или крайнюю степень раболѣпія. 

Г л а в а 6 5 . В ъ томъ-же году Неронъ, к а к » полагают», умертвил» 
ядом» главиѣйшихъ изъ вольноотпущенниковъ—Дорифора , ! , т ) за то, что 
противился женитьбѣ его на ІІопнеѣ, и Палланта з а то, что его продол-
жительная старость задерживала за ним» огромный деньги 1 9 S ) . Роман» 1 9 9 ) 
в » т а й н ы х » доносах» обвинял» Сенеку в ъ сообщничествѣ съ Г. Пнзо-
ноыъ 2 0 ° ) : но Сенека с » большею силою поразил» его тѣмъ-же обвинееіемъ. 
Это внушило опасеніе Пизону и породило огромный заговор» противъ 
Нерона, хотя и неудачный. 

1«) Въ этомъ мѣстѣ есть разница въ чтеиіи у издателей. Мы слѣдовалв въ 

тіереводѣ тексту Ниппердея. 
» ' ) Онъ занялъ при дворѣ мѣсто Каллиста, о котором» см. X I , 29, прим. 1 - 4 . 
«•) Императоръ, какъ патронъ его, долженъ былъ получить часть его огром-

н а я наслѣдства. См. X I I , 53. 
Это былъ по всей вероятности также вольноотпущенник», 

«о) О заговорѣ, организованномъ Пизономъ, будетъ рѣчь въ следующей книгѣ. 

СОДЕРЖАНІЕ ПЯТНАДЦАТОЙ КНИГИ. 
» 

( 6 3 — 6 5 по P. X . ) 

Остальныя с о б ы т і я 6 2 ио P. X. 

Г Л А В Ы 1 - 1 7 . Дѣда на Востокѣ. Вологезъ рѣшается на войну съ Римлянами и 
вѣнчаетъ Тиридата на царство въ Арменіи ( 1 - 2 ) . - М ѣ р ы , принятия Корбуло-
номъ для поддержапія Тиграна въ Арменіи и для защиты Сирін (3).—Парѳявскіи 
полководец» Монезъ осаждаете Тигранокерту. Неудача штурма ( 4 ) . - П о предло-
женію Корбулона, Парѳяне отступают отъ Тигранокерты и настаете переми-
ріе (5).—Разная оцѣнка шага Корбулона. Прибытіе въ Арменію Цезеннія Пета 
и его выходки протпвъ распоряжений Корбулона (б).-Неуспѣшпость иарѳянскаго 
посаіьетва въ Римъ. Возобновленіе военныхъ дѣйетвіп. Дур«ыя предзнаменова-
н а (7).—Безплодность операцій Пета (8) . - г Гвердое положеніе, занятое Корбуло-
номъ на Евфратѣ , отклоняете Парѳянъ отъ Сиріи и заставляете направиться въ 
Арыенію (9).—Затруднительное положеніе Пета и обращеніе за помощью къ 
Корбудойу (10).—Побѣда Водогеза. Настоятельное обращеніе Пета къ Корбу-
лону (11).—Походъ Корбулона въ Арменію (12) . -Сильно тревожимый Петъ всту-
паете въ переговоры съ Вологезомъ и соглашается на постидвыя условія (13—14) .— 
Вступленіе Парѳянъ въ римскіп лагерь. Униженіе, какому подверглось римское 
войско (15).—Безпорядочное отступдеиіе Пета изъ Арменіп. Встрѣча съ армхеи 
Корбулона (16).—Свндапіе Пета съ Корбулономъ. Удаленіе Пега въ Каппадокда. 

Соглашеніе, заключенное между Вологезомъ н Корбулономъ (17). 

Г Л А В Ы 1 8 - 2 2 . Дѣла въ Римѣ. Стремленіе Нерона обмануть Римлянъ относи-
тельно исхода войны съ Пареяиами. Его распоряженія относительно хлѣбныхъ 
запасов» и сбора доходовъ (18) . -Обычай мнимаго усыновлены, съ цѣлью полу-
ченія правь на общественныя должности. Сенатское ностановленіе но этому по-
воду ( 1 9 ) . - П р е н і я въ сенатѣ но дѣду Критянина Клавдія Тимарха. Рѣчь Ѳра-
:зеи. Постановлен!« сената о недозволеніи предлагать въ провинціальныхъ совѣ-
тахъ изъявленія перед» сенатомъ благодарности пропреторам» или проконсулам». 

Ударъ молніи. Землетрясение въ Помпеяхъ ( 2 0 — 2 2 ) . 



с о б ы т і я 6 3 no P. X. Консульство Г . Меммія Регула и Л. Воргинія Руфа. 

Г Л А В А 23 Неумеренная радость Нерона по случаю рожденія дочери и такая-
же печаль по случаю ел смерти. Лесть сената но тому и по другому случаю 

Ѳразея и Сенека.. 

Г л а в ы 2 4 - 3 1 . Дѣда на Востокѣ. Посольство отъ Вологеза съ высокомѣрішм* 
письмом* царя ( 2 4 ) . - П о р у ч е н і е Корбулону вести войну въ Армеиіи. Остро-
умный отвѣтъ ІІерона Нету ( 2 5 ) — А р ы і я Корбулона и лозбужденіе въ иен довѣ-
РІЯ къ полководцу ( 2 6 ) — О т в ѣ т ъ отправившагося въ иоход* Корбулона парѳян-
скимъ послам*. Наказаніе отпавших* Армян* (27)—Переговори Тиридата съ 
Іѵорбулономъ о мирѣ Смиреніе Тиридата, сложившаго корову у подножья статуи 
Кесаря ( 2 8 - 2 9 ) — И и р ъ у Корбулона ( 3 0 ) — Отправленіе Тиридата въ Р и м * и 

ходатайство Вологеза о достойном* і.ріемѣ его брата въ Римѣ (31). 
Г Л А В А 3 2 . Дарованіе лативскаго права жителям* Приморских* Альп*. По-
четный мѣста для всадников* в * цпркѣ. Знатныя женщины и сенаторы на аренѣ . 

Событія 6 4 по P. X. Консульство Г. Леканія Басса и М. Лицинія Красса Фруги. 

Г Л А В Ы 3 3 - 3 7 . Безстыдныя похожденія и безумства Нерона. Выотупленіе Не-
рона па театральной с ц е н ! въ ІІеаполѣ 33)—Обрушеніе театра но окончаши 
представленія. Посѣщеніе Нероном* гладіаторских* игръ в * Беневентѣ . Вати-
ній ( 3 4 ) —Насильственная смерть Торквата Силана ( 3 5 ) — ( W e r n e Иерономъ 
пѵтешеетвія ігь Грецію н возвращеніе въ Римъ. Мысль о путешествш на Восток* 
и оставленіе ея послѣ испуга въ храмѣ В е с т ы ( 3 6 ) — П и р ы Нерона въ обще-
ственных* мѣстахъ. Плръ, устроенный Тигеллипом* на прудѣ Агриппы и чудо-
вищный р а з в р а т * здѣсь при участіи. знатных* женщин*. Женитьба ІІерона на 

вольноотпущенник! Пнѳагорѣ (37) . 
Г Л А В Ы 3 8 - 4 5 . Страшный пошаръ въ Рим! и его послѣдствія. Начало и распро-
страненіе пожара. Суматоха въ город! . Люди, запрещавшіе тушить пожар* ( 3 8 ) — 
Прибытіе Нерона въ Римъ по поводу пожара и его распоряжешя. Слухи въ на-
р о д ! о томъ, что Неронъ во время пожара распѣвал* на домашнем* т е а т р ! о 
р а з р у ш е н » Трои (39>—Окончаиіе пожара п появленіе новаго. Размѣры опусто-
шенія Рима пожаром* и замечательный зданія, истребленныя огнем* ( 4 0 - 4 1 ) — 
Новый дворец* Нерона, изумлявши своей роскошью и причудами. Проэкт* ка-
чала между Авернским* озером* и Тибром* ( 4 2 П е р е с т р о й к а Рима по новому 
плану Правила противъ пожаров*. Сравнепіе перестроен наго города со ста-
рым* ( 4 3 ) - М о л е б с т в і л и жертвы для уыилостивленія боговъ. Опорные слухи, 
что пожар* был* дѣломъ Нерона. Христіане и гоненіе, воздвигнутое на них* , 
к а к * бы на виновников* пожара ( 4 4 ) - О г р а б л е п і е Италіи и провинцш, даже 
римскихъ храмов* для наполненія казны императора. Трудное положенье 

Сенеки (45). 

Г Л А В А 4 6 . Вовмущеніе гладіаторовъ въ ІІренесте. Гибель морских* судов* у 
Мизеискаго мыса. 

Г Л А В А 4 7 . Дурныя предзнамеповапія. 

Событіл 6 5 no P. X . Консульство A. Лицинія Силія Нервы и М- Вестина Аттика. 

Г Л А В Ы 4 8 - 7 4 . Пизоновъ заговоръ. Образованіе заговора нротивъ Нерона Г . 

Пизонъ. Е г о происхожденіе и характер* ( 4 8 ) - Г л а в н ы е заговорщики ( 4 9 ) -

Участники заговора. Преторіапскій префект* Феній Руфъ ( 5 0 ) - Р о л ь Эпихариды 
въ заговор!. Хлопоты е я о привлечен» въ заговоръ мизеискаго флота. Арест* 
Эпихариды (51) .—Плавъ заговорщиков* умертвить Нерона въ вилл! Пизона. de-
желаніе Пизона запятнать себя нарушеніемъ святости гостепріимства ( 5 2 ) — Д р у -
гой план* заговорщиков* (53)—Неосторожность Сцевина, вызвавшагося нанести 
удар* Нерону. Цоносъ на него со стороны вольноотпущенника Милиха ( 5 4 ) — 
Арест* Сцевина и его твердость в * объясненіяхъ. Вмѣшательство жены Ми-
лиха ( 5 5 ) — С о з н а к і е Антонія Наталнса, выдача имъ Пизона и указанье на Се-
неку. Сознаніе Сцевина, Лукана, Сенеціона и К в и н т і а и а и выдача ими дру-
г и х * (56)—Геройство Эпихариды, котораго не могли сломить пытки. Ужас* Не-
рона ( 5 7 ) — З а н я т і е Рима войсками. Многочисленные аресты. Феній Руфъ < 5 8 ) — 
Нерѣшительность Пизона. Смерть его и постыдное завѣщаиіе. Жена ІІпзопа ( 5 9 ) . — 
Умерщвленіе Плавтія Латерана. Обвинеиіе Наталисомъ Сенеки. Объяснеше Се-
неки. Приказ* ему умереть ( 6 0 - 6 1 )—Послѣднія минуты жизни Сенеки. Его 
прощаніе съ друзьями. Иаставлепіе женѣ. Е я рѣшеніе умереть вмѣстѣ с * му-
жем* (62 - 6 3 ) — Приказ* Нерона спасти жизнь ІІавлинѣ . Е я дальнѣишая жизнь. 
Трудная смерть Сенеки ( 6 4 ) . - С л у х * о намѣреиіи Субрія Флавія передать вер-
ховную власть С е н е к ! ( 6 5 ) — Выдача заговорщиками Фенія Руфа и арест* 
его (66 )—Мужественная рѣчь въ глаза Нерону со стороны трибуна Субрія Фла-
т а и умерщвленіе его ( 6 7 ) . - Т а к а я -же твердость духа у центуріона Сульппцья 
Аспера. Казнь его и другихъ центуріоновъ. Малодушіе Фенія Руфа. Желанье Не-
рона слышать донос* на консула Вестива. Умерщвленіе его безъ доноса ( 6 8 — 6 9 ) — 
Смерть Лукана, Сенеціона, .Квинтіана, Сцевина и другихъ заговорщиков* ( 7 0 ) — 
Множество пострадавших* по поводу этого заговора (71) .—Награды солдатам*. 
Почести ІІетронію Турпиліаау, Бок цен. Нервѣ , Тигеллину и Нимфидію. Замѣча-
иіе о иослѣднем* ( 7 2 ) — О б ъ я в л е н і е Нерона эдиктом* о заговор! съ показаніями 
заговорщиков*. Юній Гаяліонъ, брат* Сенеки (73 )—Приношеиія и изъявлен» 
благодарности богам*. Льстивыя постановленія и предложеиія въ честь Нерона ( ,4.) 



КНИГА ПЯТНАДЦАТАЯ. 

Г Л А В А 1 . Между т ѣ а ъ парѳянскій царь Вологезъ, у з н а в » об» 
уепѣхѣ Корбулона и о томъ, что в ъ Арменію поетавленъ царемъ чужезе-
мец» ' ) Тигран», и что брат» его Тиридатъ прогнан», хотѣл» итти мстить 
за оскорблеиіе могущества Арзакидовъ; но, съ другой стороны, принимая 
во выиманіе громадную римскую силу и непрерывный 2 ) союз» с » Римом», 
он» приходил» к ъ противоположным» мыслям», (пьѣш более, что) онъ 
былъ медлителен» по характеру и былъ связан» еще возстаніемъ Гир-
кажовъ, племени сильнаго, и рядом» войн», в ы з в а н н ы х » этимъ возета-
ніемъ Но, в ъ то время, к а к ъ онъ ие зиалъ, на что рѣшитьея, его у ж а -
лило извѣстіе о новом» оскорбленіи: именно Тигранъ, перешедши гра-
ницы Арменіи, опустошил» сосѣднюю страну, Адіабену 3 ) , и это опусто-
шеніе было шире и продолжительнѣс, чѣмъ б ы в а ю т » (обыкновенно) на-
бѣги Этого не могли переносить равнодушно народные главари., говоря, 
что государство дошло до той степени презрѣнія к ъ нему, что на него 
дѣлается нападеніе даже и не подъ предводительством» римскаго полко-
водца a вслѣдетвіе дерзости заложника, в ъ продолжены столькихъ лѣтъ 
находившаяся (въ Вгшъ) в » положены раба. Ихъ горькое чувство рас-
травлял» Монобазъ ' ) , правитель Адіабены, то и дѣло спрашивая, кто 

1) См. X I V , 26, прим. 79 и 80. 
2 Войны собственно съ Пареянами у Римлянъ не было иослѣ мира, заклю-

ченная» при Августѣ. Заключенный тогда договор» былъ возобновлен» при Ти-
б е т е и подтвержденъ при Каднгулѣ. См. X I I , Ю, прим. 24. См. также Х Ш , 

9 и 37. 

' ) Братъ 1 у п о м и н а в ) Звъ ХП, 13 даря Изата, наслѣдовавшій послѣдиему. 

См. дальше гл. 14; Іос. Флав. Ant. X X , 4 , 3. 

ему окажет» помощь, или у кого ему просить ея? Уже рѣшились усту-
пить Арменію, теперь растаскиваются ближайшія области, и если Пар-
ѳяне не х о т я т » и х » защищать, то рабство у Римлянъ легче для т ѣ х ъ , 
кто сдалея сам», чѣм» кто в з я т » с » бою. II прогнанный с » престола 
Тиридатъ былъ слишком» тяжелъ (для Вологеза) своимъ ыолчаніемъ 
или (такими) умѣренными жалобами: вѣдь болыпія государства не сохра-
няются бездѣятельностыо, а требуется состязаніе людьми и оружіемь; на 
верху людского положенія справедливее то, что сильнѣе 6 ) ; дѣло частных» 
людей сохранять свое, спорить о чужом» составляет» царскую славу. 

Г Л А В А 2. Тронутый этими словами, Вологезъ созывает» собраніе 6 ) , 
ставит» ближе в с ѣ х » к ъ себѣ Тиридата и начинает» такую рѣчь: «Вот» 
его, рожденнаго отъ одного со мною отца, т а к » к а к ъ онъ мнѣ уступил» 
по старшинству царское званіе, я в в е л » во владѣніс Арменіей, что со-
ставляет» третью степень нашего владычества: ибо Мидію раныпе в з я л » 
Пакор» 7 ) . И казалось, что, вопреки стародавней враждѣ между братьями 
и соперничеству, я , к а к » слѣдуетъ, устроил» наши семейныя отношенія. 
Но Римляне ие допускают» этого, и мир», который они никогда не 
нарушали съ успѣхом» для себя, прерывают» и теперь на свою поги-
бель. Не стану отрицать: я больше желал» сохранять пріобрѣтенія пред-
к о в » справедливостью, чѣмъ кровью, больше посредством» права, чѣм» 
оружія. Если я сдѣлал» промах» медлительностью, я исправлю его му-
жеством». Ваша сила и слава остались неприкосновенными, но къ ним» 
прибавилась ренутація умѣрсниости, которою не должны пренебрегать и 
самые высокіе изъ смертных» и которую цѣаятъ боги». Вмѣстѣ съ этимъ 
онъ повязал» главу Тиридата діадемой, вручил» отважный отряд» всад-
ников», обыкновенно сопровождаюіцій царя, Монезу, знатному мужу, при-
бавил» к » нему веноыогатедьныя войска Адіабенцевъ и повелѣлъ ему 
выгнать Тиграна изъ Арменін, между тѣмъ к а к ъ сам» онъ, отложив» 
в ъ сторону распрю съ Гирканами, сталъ стягивать важнѣйшія силы и 
громадный военный матеріалъ, угрожая римским» провннціям». 

Г Л А В А 3 . Какъ только Корбулонъ получил» об» этом» вѣрныя и з в ѣ -
стія, онъ посылает» в ъ помощь Тиграну два легіона съ Веруланомъ Се-

5) Теорія права сильнаго, какъ вѣрно замѣчаютъ нѣкоторые комментаторы 
Тацита. 

6) Подразумевается собрааіе дворянства, главарей народа, primores gentium. 
') См. Исторіи, I , 40, прим. 105. 



всромъ S) и Веттіеыъ Болаиомъ давъ имъ тайное приказан» дѣйство-
вать во всем* с ъ большею осмотрительностью, чѣмъ поспѣшноетью. 
Дѣло в ъ томъ, что онъ больше желал* имѣть войну, чѣмъ вести ее, и 
писадъ Кесарю, что требуется особый полководец*, который бы защищал* 
Арменію, и что Сирія находится в ъ болѣе опасном* положении A тѣмъ 
временем* онъ располагает* остававшіеся у него легіоны ио берегу 
Евфрата, в о о р у ж а е т * наскоро набранный отряд* провинціаловъ 1 0 ) , пере-
х в а т ы в а е т е разетавлевными постами вторгающихся вепріятелей. Но т а к ъ 
к а к ъ страна с т р а д а е т * маловодісмъ, то укрѣпленія былн имъ воздвигнуты 
при источниках* ; нѣкоторые ручьи ou* скрылъ, зарывши ихъ песком*. 

Г Л А В А 4. В ъ то время к а к ъ Корбулонъ принимаете эти мѣры к ъ 
з а щ и т ! Сиріи, Монезъ, двинувшись скорым* маршемъ, чтобъ предупре-
дить самый с л у х * о себѣ , сталкивается еъ Тиграномъ, который однако 
не былъ в ъ невѣдѣніи (на счетъ его движенія) и не попался в ъ рас-
нлохъ. Тягранъ занимал* Тнгранокерту, городъ, который былъ силен* 

* обиліемъ защитников* и величиною стѣнъ. При этомъ, часть е т ! н ъ окру-
жаете Никефорій " ) , р ! к а довольно значительной ширины, а тамъ, гдѣ 
не полагались на защиту р ! к и , былъ проведен* огромный ровъ. Былн 
тамъ (римскіе) солдаты, и заблаговременно запасены съѣстные припасы; 
когда при подвоз! ихъ н!сколько солдат* , слишком* горячо рванувшись 
вперед*, были в д р у г * окружены непріятелями, то это больше воспламе-
нило о с т а л ь н ы х * , чѣмъ устрашило. ІІо у Парѳянъ при веденіи осады 
н ! т ъ никакой смѣлости для нападенія вблизи: рѣдкіши стрѣлами они 
не устрашают* н а х о д я щ а я с я за стѣнами неиріятеля и только сами 
себя обманывают*. Начали-было Адіабенцы выдвигать вперед* л !стницы 
и машины, но былн безъ труда оттолкнуты н а з а д * , a затѣмъ наши сдѣ- • 
лали вылазку и перебили ихъ . 

Г л а в а 5 . Корбулонъ, несмотря на успѣхъ , считал* однако нуж-
н ы м * не выходить изъ границ* умѣрснности и послал* къ Вологезу спро-
сить, на каком* основаніи ІІарѳяне вторглись в ъ провинцію, осажден* 
союзный и дружественный (Риму) царь и римскія когорты: пусть Воло-
гезъ лучше снимет* осаду, иначе и онъ, Корбулонъ, также расположится 
лагерем* на непріятельской террнторіи. Отправленный съ этимъ поеоль-

8) См. X I V , 2G, прим. 77. 
9 ) См. Агриколу, 8; 16, прим. 49; Исторіи, 65 и 97. 
1 0) То, чтб у насъ начинается ополченіе. 
" ) ВОСТОЧНЫЙ притокъ Евфрата, нын. Хабуръ. 

ствомъ центуріонъ Касперій | 2 ) встр !тился съ царем* въ город! Низи-
б и д ! 1 3 ) , отстоящем* в ъ тридцати семи милях* и ) о т * Тигранокерты, и 
рѣзішмъ тоном* передал* ему порученія. Вологезъ держался стараго и глу-
боко в ъ д у ш ! его напечатлѣннаго правила—избѣгать вооруженного с/гол-
кновенія съ Гимлянами, да и х о д * дѣлъ теперь не былъ удачен*: or ада 
ведется без* пользы; Тигранъ обезпечеиъ войском* и продовольствіемъ; 
взявшіеся за штурм* были обращены в ъ бѣгство; въ Арменію посланы 
(Римлянами) легіоны, a другіе легіоны, выставленные на границ! Сиріи, 
готовы вторгнуться в ъ его предѣлы; у него же самого конница ослабѣла 
по недостатку корма, нбо появившаяся во множеств ! саранча и о ! л а всякую 
траку и листву. Поэтому, скрывая страхъ и прикрываясь бол!е мягким* 
настроеніемъ, онъ отвѣчаетъ, что отправит* к ъ римскому императору пос-
л о в * съ тѣыъ, чтобы потребовать с е б ! Арменію и скрѣпнть мир*. Онъ 
приказывает* Монсзу оставить Тнгранокерту, и самъ возвращается обратно. 

Г л а в а 6 . (Въ Римѣ) большинство І 5 ) превозносило такой исход* 
переговоров*, к а к ъ бывшій посл!дствіемъ испуга царя и угроз* Корбу-
лона, и находило его превосходным*. Другіе толковали дѣло такъ, что 
Корбулонъ заключил* секретный договоръ, в ъ силу котораго, но прекра-
щена! войны съ о б ! и х ъ сторон*. всл !дств іе удаленія Вологеза долженъ 
былъ и Тигранъ уйти изъ Арменіи. В ъ самом* д ! л ! , зачѣмъ было уво-
дить римское войско отъ Тигранокерты? Зачѣмъ было покидать во время 
мирнаго отдыха то, что защищали во время войны? Развѣ лучше зимо-
вать на краю Каппадокіи, въ наскоро воздвигнутых* ш а л а ш а х * , ч ! м ъ 
в ъ столиц! царства, только-что удержаннаго за собой? Ясно, что война 
отсрочена для того, чтобъ Вологезу пришлось сражаться съ к ѣ м ъ нибудь 
другим*, а ие съ Корбулономъ, и чтобъ Корбулонъ не подвергся опас-
ности потерять славу , пріобр!тенную в ъ теченіе стольких* л ! т * . Д ! й -

стгительно. какъ я сообщал* l f i) , Корбулонъ просил* назначить осо-
баго полководца для защиты Арменін. и слышно было, что ѣдетъ 
Цезенній Петь | Т) . В о т * онъ прі !халъ , и войска были разд!лены т а к ъ , 

" ) См. X I I 45, слд. 
13) Низибида или Низибнсъ—главный городъ провинціл Мнгдоиіи, въ Месо-

потамии, складочный нунктъ длл товаровъ Востока. Нын. ыѣстечко ІІизибъ, или 
Низпбинъ (Нессабинъ). 

14) Бол!е 50 верстъ по нашему счету. 
45) Большинство лицъ, которыя входили въ сношеніе съ Нерономъ. 
" ) См. гл. 3. 
" ) См. XIV, 29, ирим 89. 



что четвертый и двѣнадцатый легіоны, съ прибавленіеыъ пятаго, который 
былъ недавно в ы з в а н ъ изъ Мёзіи, вмѣстѣ съ вспомогательными войсками 
Понта, Галатіи н Каппадокіи, были подчинены ГІету, a третій, шестой, 
десятый легіоны и прсжнія войска Сиріи оставались у Корбулона: в ъ 
остальном! , смотря по обстоятельствам!, они должны были дѣнствовать 
вмѣстѣ или отдѣльно. Но к а к ъ Корбулонъ не терпѣлъ соперника, т а к ъ 
Пете, которому достаточно было-бы славы в ъ томъ, еелибъ онъ считался 
блнжайншмъ к ъ Корбулону, смотрѣлъ свысока на его подвиги, говоря, 
что онъ не произвел! ни кровопролитія, ни (набрал*) добычи, что взя-
тое штурмом! городов! было такимъ только по имени: онъ, Пега , нало-
ж и т е "на побѣжденныхъ дань, навяжете имъ законы и, вмѣсто тѣни 

царя, римское владычество. 
Г Л А В А 7 . Около этого времени послы Вологеза, объ отправлены 

которыхъ къ государю я упоминалъ »»), возвратились ни съ чѣмъ, и 
Парѳяне начали войну открыто. Петъ, с ъ своей стороны, не имѣлъ ни-
чего противъ нея. Съ двумя лсгіонаып, изъ которыхъ четвертым! коман-

' довалъ в ъ то время Фунизуланъ Веттоніанъ, a двѣнадцатымъ — Калавіи 
Сабинъ, онъ вступаетъ в ъ Армеиію, но съ нечальнымъ иредзнаменова-
ыіемъ. Ибо при переход! черезъ Евфрате , совершавшемся по мосту, 
безъ всякой видимой причины заартачилась лошадь, носившая на с е б ! 

, консульскіе знаки, и бросилась назадъ; также жертвенное животное, 
стоявшее у зимняго лагеря, в ъ которомъ возводились укр!пленія , броси-
лось бѣжать, когда эти укрЬпленія были выстроены лишь на половину, 
и в ы б ! ж а л о за окопъ лагеря; загорѣлись дротики солдатъ, и это было 

> тѣмъ бол!е знаменательное чудо, что непріятели Парѳяне сражаются ме-
тательнымъ орѵжіеыъ. 

Г Л А В А 8 . Однако Пете, не обративъ вннманія на предзнаменованы, 
и еще недостаточно укрѣпивъ зимній лагерь, безъ в с я і а г о запаса нро-
визіи торопливо по вел ъ армію черезъ гору Тавръ для возвращены себ ! , 
к а к ъ ' о н ъ говорилъ, Тигранокерты и для опустошенія странъ, которыя-де 
Корбулонъ оставите неприкосновенными. Онъ взяжъ, действительно, ни-
сколько у к р ! п л е н н ы х ъ мѣстъ, пріобрѣлъ-бы т а к ж е малую толику славы 
и добычи, ссли-бы только онъ приложил! къ с л а в ! умѣренность, а къ 
добыч! заботу о ней. Пробѣжавъ длинными переходами пространство, ко-
торое нельзя было удержать за собой, испортивъ взятые в ъ добычу съѣстные 
припасы, онъ, т а к ъ какъ уже наступала зима, ответе арм.ю ооратно (на 

<8) См. гл. 5. 

зимнія квартиры) и написалъ Кесарю письмо, какъ-бы покончпвъ войну, 
въ н ы ш н ы х ъ выраженіяхъ, но пустое по еодержанію. 

Г Л А В А 9 . Между т ! м ъ Корбулонъ, занялъ бол!е многочисленными 
укр!пленными постами берегъ Евфрата, который онъ никогда не упускалъ 
изъ вида; а чтобы отряды непріятельекой конницы (они у ж е в ъ прибреж-
н ы х ъ равнинахъ скакали съ болышшъ эффектомъ) не препятствовали на-
всденію моста, онъ подвигаетъ по р ѣ к ! 1 ! 1) корабли, отличающіеся вели-
чиной, связанные одинъ съ другимъ бревнами и снабженные в ъ увели-
ченном! числѣ башнями, и при помощи катапульте и баллисте î 0 ) про-
гоняете варваровъ, в ъ которыхъ камни и копья попадали на болѣе да-
леком! разстояніи, чѣмъ какого могли достигать бросавшіяея съ и х ъ сто-
роны стрѣлы. Поел ! этого постройка моста пошла дальше (безъ перерыва), 
и были заняты на противоположном! берегу холмы союзными когортами, 
a затѣмъ и лагеремъ легіоновъ, съ такою скоростью и с ъ такою в ы с т а в -
кой силъ, что Парѳяне, оставив?, приготовленія къ нападенію на Сирію, 
обратили в с ! планы свои на Арыенію. 

Г Л А В А 1 0 . Петъ, не зная, что тамъ ему угрожаете, держалъ пя-
тый легіонъ далеко въ Понтѣ, а остальные ослабил?, отпусками безъ раз-
бора, к а к ъ вдругъ онъ услышалъ, что идетъ противъ него Вологезъ съ 
болышшъ войскомъ 2 1 ) . Призывают?, " ) двѣнадцатый легіонъ, и (передо 
непргятелемъ) обнаружилась малочисленность 2 3 ) войска, тогда к а к ъ на-
дѣялись этимъ пустить молву объ его увеличены. Однако и съ этимъ вой-
ском?, можно было удержать за собой лагерь и разстроить медленным! 
ведеиіемъ войны разечеты Парѳянъ, еелибы Петъ твердо сл!довалъ или 
своему, или чужому плану. Но онъ, к а к ъ только при встрѣчѣ съ труд-
ным?, положенісмъ былъ выручаемъ изъ б ! д ы (настоящими) военными 
людьми, тотчасъ-же снова, чтобъ не считали его им!ющимъ нужду въ чу-
жомъ мнѣніи, переходил! к ъ другому способу дѣйствій и, притом?,, худшему. 
Т а к ъ и теперь, покинувъ зпмиій лагерь и говоря, что ему противъ врага 

1Э) Къ противоположному берегу, чтобы защищать постройку моста nr. мѣрѣ 

того, какъ она сама подвигалась впередъ. 
м ) См. ХП, 56, прим. 172. 
2|) У Галі.ыа, Дрэгера и Ивана Мюллера, а раньше у Орел.іп этими сло-

вами оканчивается 9-я глава. Мы удержали традіщіонное дѣленіе между прочим* 
и потому, что считаем* неправильным* соединеніе этого мѣста съ предшестопав-
шим* посредством* придаточнаго пред.хоженія, хотя оно и защищено словом* иЫ 
(гдѣ) Меднчейепой рѵкоинсп. 

Въ лагерь Пета, на рѣкѣ Арсаніѣ (гл. 15), восточном* рукавѣ Евфрата. 
23 ) Происшедшая вслѣдствіе отпусков*. 



даны не ровъ и не окопъ, а люди и оружіе, онъ повелъ легіоны, какъ бы 
иамѣреваясь вступить в ъ сраженіе; но вслѣдъ за тѣмъ, потерявъ центуріона 
и иѣсколькихъ солдате, посланных» имъ на рекогносцировку непріятель-
с в и х ъ войск» , поспѣшно возвратился назад». Но такъ к а к » Б о л о т а » на-
ступал» не очень горячо, то онъ, снова возымѣвъ пустую самоуверен-
ность, поставил» три тысячи солдате отборной пѣхоты на ближайшей 
возвышенности Тавра, съ цѣлыо запереть проход» царю, а часть равнины 
занял» паинонскими всадниками, составлявшими главную силу его кон-
ницы. Жену и с ы н а он» укрылъ въ крѣпости, по имени Арсамосата 2 4 ) , 
давши имъ въ охрану когорту, и в о т » он» (тѣт самымъ) разсѣялъ 
солдат», которые, соединенные во-едино, могли бы съ большею отвагой 
стоять против» разбросанного непріятеля. Говорятъ, что он» с » трудом» 
согласился на то, чтобъ заявить Корбудону о крайности своего положснія 2 Г >) ; 
но (говорятъ также, что) и Корбулонъ не спѣшнлъ, имѣя в » виду, 
что съ увеличеніемъ опасности возрастет» и слава оказанной помощи. 
Однако онъ распорядился, чтобъ ио тысячѣ человѣкъ и з ъ трех» легіоновъ, 
восемьсот» человѣкъ союзнической конницы и такое-же число пѣхоты при-
готовились къ отправление. 

Г Л А В А 1 1 . Между тѣмъ Вологезъ, несмотря на полученіе извѣстія 
о томъ, что Пет» занял» дороги т у т » пѣхотой, тамъ конницей, нисколько 
не измѣнилъ своего плана, но натиском» и угрозами прогнал» конницу и 
раздавил» легіонеровъ: один» только центуріон» Тарквитій Ііресцент» 
осмѣлился защищать башню, в » которой онъ находился съ гарннзоном», 
дѣлая изъ нея ч а с т а я вылазки и рубя в с ѣ х ь варваров» , которые подхо-
дили къ ней слишком» близко, но был» со в с ѣ х ъ сторон» охвачен» мета-
ніем» огненных» снарядов». Тѣ изъ пѣхотинцевъ, которые остались цѣлы, 
бросились в ъ г л у х і я мѣста и дебри, раненые прибежали в » лагерь, отъ 
страха разсказывая чудеса о храбрости царя, о жестокости и многочислен-
ности его войск», о всем» вообще в ъ преувеличенном» вндѣ , причем» имъ 
легко вѣрили тѣ , которые боялись того-же самого. Полководец» даже и не 
протшіодѣйствовалъ (этимъ разсказамъ). а иовивулъ всѣ свои военныя 
обязанности и вторично послал» к » Корбулону просить, чтобъ он» поспѣ-

2 t ) Крѣпостца находилась ио близости на дѣвомъ берегу Ареанія. 
" ) Въ подлинникѣ: ut instantem Corbuloni fateretur. Здѣсъ очевидный иро-

пускъ, который указывается словолъ instantem, стоящимъ безъ дополненія. Обык-
новенно тутъ подразумѣваютъ слово hosten, (непріятеля); Дрэгеръ готовь скорѣе 
видѣть иропущенны.мъ слово cladem (іюраженіе). Нашъ переводъ выраоилъ т у г ь 
лишь сущность мысли. 

шил» притти H спасти знамена, орлы и что еще оставалось отъ имени 
несчастной арміи, говоря, что онн будут» исполнять свой долг» до т ѣ х ъ 
пор», пока будут» живы. 

Г Л А В А 1 2 . Корбулонъ не испугался. Оставив» часть войск» въ Си-
ріи для защиты укрѣпленій, воздвигнутых» на Евфратѣ , онъ пошел» бли-
жайшим» путем» и такимъ, гдѣ не было недостатка в ъ продовольствие на 
Коммагену, оттуда направился в ъ Каппадокію 2 6 ) , а изъ Каппадокш в ъ 
Арменію. Армію его, сверх» того, что обычно на войнѣ , сопровождало 
большое количество верблюдов», нагруженных» хлѣбныыъ зерном», чтобъ 
можно было в » одно время прогонять и голод», и непріятеля. Первым» 
изъ разбитых» ему попался наветрѣчу Паккій " ) , центуріон» перваго ма-
нипула, затѣмъ многіе солдаты. Они стали представлять различный при-
чины бѣгства, но онъ совѣтовалъ им» возвратиться къ знаменам» и по-
пробовать просить помилованія у Пета, говоря, что о н » сам» не знаете 
кротости, к а к » только к ъ побѣдитслямъ. В » то-же время онъ обращается 
к » своимъ легіонам», воодушевляете ихъ , напоминает» о прежнем», в ы -
ставляет» на вид» новую славу. «Не села или города Армян» (говорим, 
онъ), a римекій лагерь и в » н и х ъ два легіона я в л я ю т с я наградой за ихъ 
трудъ. Если отдѣльнымъ солдатам» за епасеніе гражданина дается рукою 
главнокомандующаго вѣнокъ, к а к ъ з н а к » наилучшаго отличія 2 S ) ,TO какова 
должна быть и к а к ъ велика честь, когда представится глазам» одинако-
вое число к а к ъ пришедших» на помощь, такъ и иол учивших» ее! Дѣ-
лаясь отъ т а к и х » и подобных» снов» бодрѣс всѣ в о о б щ е , — а были такіе , 
для которыхъ опасности братьев» или родственников» служили еще осо-
быми поводами к ъ воспламененію,—они шли скорым» шагом» день и ночь, 
не останавливаясь. 

Г Л А В А 1 3 . Тѣмъ с » большим» напряженісмъ Вологезъ тѣсиилъ оса-
жденных», дѣлая приступы то на окопъ легіоновъ, то на крѣпоетцу, в ъ 
которой находили защиту лица, неспособный к ъ ] оружію 2 Э ) , и подступая 
ближе, чѣмъ это въ обычаѣ у Парѳянъ, когда они этой безразеудной отва-
гой х о т я т » вызвать на бой непріятеля. Но римскіе солдаты едва в ы х о -

2 8 ) Корбулонъ отправился на Сѣверъ: потому сначала вступилъ въ Комма-
гену, a затѣмъ, идя въ томъ-же направлении, въ Кашіадокію, которая отдѣлялась 
отъ Сиріи Коммагеной. См. I I , 56; Исторіи, I I , прим. 268. 

2 7) См. Х Ш , 36. 
м ) См. Ш, 21, прнм. 76. 

2S) Въ подлинник*!;: inbellis actas, чтб даеть возможность подразумѣвать ста-
риком, дѣтеіі и еще, пожалуй, женщин». 



дили изъ палатокъ и не защищали ничего другого, кромѣ укрѣпленій, 
одни вслѣдствіе приказа полководца, a другіе по собственной трусости 
или в ъ ожидаиіи Корбулона, а на случай, если бы ворвался непріятель, 
запаслись примѣрами кавдинекаго и нуматинскаго пораженія 8 0 ) . Да такой 
силы (говорили они) не было ни у Самнитовъ, италійскаго народа, ни 
у Карѳагенянъ 3 | ) , бывшихъ соперниками рымскаго народа; в ѣ д ь в ъ полной 
силы и хваленой древности всякій разъ, к а к ъ счастье поворачивалось про-
т и в ъ насъ, солдаты также заботились о сохранены жизни. ІІодъ давле-
ніемъ отчаянія в ъ войекѣ , полководец* написал* первое письмо к ъ Воло-
гезу, впрочем* ие в ъ униженном* тонѣ , а в ъ тонѣ человѣка, жалующа-
гося на то, что Вологезъ в с т у п и л * во враждебный дѣйствія изъ-за Ар-
м я н * , которые всегда были подчинены или Риму, или царю, назначенному 
императором*. «Миръ (писал?, онъ) выгоден* для обѣихъ сторон*, и не 
слѣдуетъ смотрѣть только на настоящія обстоятельства: если онъ, Воло-
гезъ, пришелъ со веѣми силами своего царства противъ д в у х * легіоиовъ, 
то у Римлянъ остается в ъ расноряженіи цѣлый міръ, чтобъ оказать въ 
войнѣ содѣйствіе». 

Г Л А В А 1 4 . В ъ отвѣтъ на это, Вологезъ, ничего не с к а з а в * о дѣлѣ, 
отпнеалъ, что ему нужно подождать братьев*—ІІакора и Тнридата, что 
онъ назначил* иыъ это мѣсто и время для совѣщанія о томъ, к а к ъ по-
ступить съ Арменіей, что боги прибавили к ъ этому еще т у честь, достой-
ную Арзакидовъ, чтобы они выѣстѣ съ тѣмъ и постановили рѣшеніе отно-
сительно римских* легіоыовъ. Ііослѣ этого были ІІетомъ отправлены гонцы, 
чтобъ попросить царя о переговорах*, и послѣдній приказал* пойти для 
этого Вазаку , начальнику конницы. В ъ этой бесѣдѣ Петь указывалъ на 
Лукудловъ, Помпеевъ и на все то, что сдѣлали Кесари для пріобрѣтенія 
Арменіи или для уступки ея в ъ даръ другим*; В а з а к ъ — н а то, что мы 
только призрачно завладѣваемъ Арменіей и дарим* ее, а что настоящая сила 
находится в ъ рукахъ Парѳянъ. Послѣ многих* сиоровъ, к ъ нимъ присое-
диняется Адіабенецъ Монобазъ в ъ качеств» евидѣтеля договора, какой они 
заключат* . Было рѣшено, что легіоны освобождаются о г ь осады, и в с » 

і в) Изьѣстное пораженіе Римлянъ въ войн» съ Самнитами въ Кавдинскоыъ 
ущельи, произошло въ 433 отъ основания Рима (321 до P. X.) , a пораженіе и до-
говоръ съ Нумантинцаыи (не признанный сенатомъ) относятся къ 617 отъ основ. 
Рима (137 до P. X.) . 

: і|) Въ этомъ мѣстѣ мы противъ текста почти всѣхъ новѣіішихъ издателей, 
ставящихъ Partiiis, держимся чтенія Медичеііекоіі рукописи Paenis, т. е. Poenis, 
чего, по навіему миѣнію, требуетъ сыыслъ мѣста. 

солдаты уходят* изъ нредѣловъ Арменіи, а кр»пости и припасы пере-
даются Парѳянаыъ; ио исполнены этого, Вологезу должна быть предоста-
влена возможность отправить послов* к ъ Нерону. 

Г л а в а 1 5 . Между т » м ъ Нет* на р ѣ к ѣ Арсаніѣ 3 2 ) , которая текла 
передъ лагерем*, н а в е л * мост* подъ предлогом*, что ему удобнѣе пойти 
этимъ путем* , ио Иарѳяне в ъ доказательство своей побѣды захватили 
мост*. Дѣйетвительно, онъ имъ пригодился; наши пошли в ъ про-
тивоположную сторону 3 3 ) . Молва присовокупляла, что легіоиы прошли 
подъ ярмомъ и испытали другія несчастыыя приключенія, т а к ъ к а к ъ н » -
что подобное тому Армяне по отношенію к ъ иимъ д»йствительно примѣ-
нили на дѣлѣ . Ибо, с ъ одной стороны, они вошли въ лагерь, прежде 
чѣмъ римское войско вышло изъ него, и обступили дороги, признавая 
своими в з я т ы х * в ъ плѣнъ нѣкогда рабовъ и вьючный скотъ и отбирая 
(все это). Выло т а к ж е похищаемо платье, удерживалось оружіе, а сол-
датъ, находясь в ъ испуг» , все у с т у п а л * , чтобъ не подать повода к ъ 
сражен!ю. Вологезъ, соорудив* холм* нзъ орѵжія и трупов* у б и т ы х * , 
чтобъ тѣыъ засвидѣтельствовать наше пораженіе, не пожелал* быть зри-
телем* б»гетва легіоновъ Насытив* свою гордость, онъ и с к а л * репутаціи 
человѣка ум»реннаго. Онъ переѣхалъ р ѣ к у Арсаній на слон», и в с » при-
ближенные к ъ царю на лошадяхъ, т а к ъ к а к ъ ходил* с л у х ъ , что мостъ, 
по коварству строивших* его, не выдержит* тяжести. Но т ѣ , которые 
отважились вступить на него, уб»дились, что онъ прочен* и надежен*. 

Г л а в а 1 6 . Однако стало извѣстно, что у находившихся в ъ осад» 
было до такой степени достаточно хлѣба, что они подожгли хл»бньіе ам-
бары, a Парѳяне, напротив* , по сообщенію Корбулона 3 4 ) , нуждались в ъ 
ііродовольетвіи и, вслѣдствіе истощенія корма для лошадей, оставили бы 
осаду, онъ же былъ на разетояніи у ж е не больше т р е х * дней. Онъ при-
бавляете, что Нет* клятвенно передъ знаменами, в ъ присутствіи лицъ, 
которыхъ царь послал* быть свид»телями, поручился за то, что ни один* 
Римлянин* не в с т у п и т ь в ъ Арменію, пока не придет* письмо Нерона о 
томъ, согласен* ли онъ на ынръ. Если это сочинено съ цѣлію увеличить 
его позор*, то остальное достаточно извѣстио, именно, что Нет* в ъ одинъ 

з а ) Нын. Мурадсу. См. прим. 24. 
33) Петъ хотѣдъ, вѣроятно, направиться на С»веро-Заііадъ, въ Каппадокію, 

но Парѳяие заставили его пойти къ Югу, по иаправлееію къ Сиріи. 
3 4) Въ своихъ запискахъ, на которыя ссылается Плпиій Старшій въ V и VI 

книгахъ своей Естественной Исторт. 



день отшагал» р ш т о я н і е в » с о р . « » ш ь » ) , всюду бросая ран н ы х ь и 
что ото поййшное отступхеше римскаго войска было не нснѣе омерш 
тельно, к а к » если бь. войско обратилось в ъ бѣгство на я м » с р а ж е н « I f r 
лонъ, встрѣтивъ его со своими войсшши на берегу Евфрата, не выставил» 
на показ» всего блеска знаков» огличія и оружія ( « шеи арши). чтоб» 
T t o не бросить ему упрека в » том», что его аршя имАет» д р у -
вид». Солдаты были грустны и , еожалѣя объ участи товарищем, не удер-
живались даже от» слез». Из»-за плача войска едва поздоровались о о № 
н ы н » привѣтствіемъ » ) . Отошло в ъ сторону состязаше в ь храбрости и 
борьба славою, чѣмъ заняты люди в ъ счастіи: оставалось одно с о с т р а д ш е , 
и оно было в ъ большей степени у низших». 

Г л а в А 1 7 . ІІослѣдовала краткая бееѣда между полководцами: одивь ) 
жаловался на напрасно им» сделанный поход», [говоря), что война могла 
кончиться бѣгствомъ Пароли»; другой « ) отнѣчал», что силы у н и х » о о-
н х ъ еще не тронуты, что имъ стоит» только повернуть орлы и соеди-
ненными силами напасть на Армсвію, ослабленную уходом» Вологеза. Кор-
булонъ заявил» , что он» не и ѣ с т ъ на то п р и к а з а н « императора, что , 
встревоженный опасностью для легіонов» {Пета), он» оставил» свою нро-
винцію, а т а к » к а к » намѣреиія Иароян» теперь веизвѣстны, то он» пой-
дет» обратно в ъ Сирію. II то ему нужно молить ( « и м » ) , к а к » о вели-
чайшем» счастіи, чтобъ изнуренная длинными переходами нѣхота могла 
поспѣвать за бодрою [парвяискою) конницей, которая, олагодаря слѣдова-
НІЮ по ровной мѣстности, будет» опережать его. Поелѣ .того Пет» отпра-
вился на зимовку в » Каппадокію. Между тѣмъ к ъ Корбулоиу были Воло-
гезом» посланы гонцы с » требованіем», чтоб» он» снес» укрѣплевш ) по 
другую сторону Евфрата и чтобы едѣлал» границей рѣку , к а к ъ это было 
раньше. Корбулонъ потребовал», чтоб» Арменія т а к « была очищена о т » 
войск» непріятельских». В ь ш щ ѣ концов» царь уступил» , и потому оыли 
срыты укрѣпленія, воздвигнутыя Корбулоном» за Евфратом», и Армяне 
были оставлены безъ хозяина. 

" » ) Пятьдесят» шесть верстъ, т. с д.ойвое пространство »рохнвь обыкнове». 

в а т какое проходило въ день римское войско въ походахъ. 
' з Г й г ч а й совершен,,аго отсутствія взаимна,. прив-Стстыл между ветрѣти -

n , a J , x è L o . n , нромсшедшИ в с А с х в і е взаимнаго спущен,*, указы,астся Т а -

цвтоыъ въ Исторіяхъ, IV , 72. 
37) Корбулонъ. 
38) Петъ. . 0 

8®) о возведен!! пхъ говорилось въ гл. 9. См. также гл. і - . 

Г Л А В А 18 Между тѣмъ в ъ Римѣ ставились трофеи в ъ ч с с т ы і о б ѣ д ы 
надъ Парѳянамн и арки но середин! Капитолійской горы, сооружены, опре-
дѣленныя сенатом* в ъ то время, когда война еще была в ъ полном* ходу; 
ихъ не пріостановнли теперь, желая доставить удовоіьств іе з р ѣ н ш , хотя 
и знали ИСТИНУ. Неронъ, съ цѣлію замаскированія безпокойства о в н ! ш -
нихъ дѣлахъ, даже выбросил* в ъ Тибр* назначенный для . народа хлѣсъ , 
нспортившійся о т * времени, чтобы т ѣ м ъ выставить иа в и д * ебеэпепен-
ность продовольствия; в ъ Цѣнѣ на хлѣбное зерно не было едѣлано шиш-
кой надбавки, несмотря н а то, что страшная буря погубила почти двѣсти 
кораблей в ъ самомъ портѣ * " ) , а сто другихъ, у ж е приплывшихъ но Гиору, 
былн истреблены случившимся вдругъ п о ж а р о м ъ . - П о с л ѣ этого онъ назна-
чил* т р е х * б ы в ш и х * к о н с у л о в * — Л . Пизона 4 1 ) , Дуценія Гемина ' ) и 
Помпея Павлина « ) завѣдывать сбором* государственных* налогов*, едѣ-
лавъ (въ эдиктѣ) нападеніе на прежних* государей за то, что они 
слишком* большими издержками превышали надлежащи доходы, и зая-
в и в * , что он* жертвуете государству ( ш г своей казны) ежегодно шесть-
десят* миллионов* сестерціев* 4 1 ) .  

Г Л А В А 1 9 . В ъ это время былъ в * большом* ходу сквернѣишш ооы-
чай, ио которому многіе бездѣтные при приближены выборов* или же-
вебьеванія нровннцій («г управленіе) усыновляли себѣ фиктивно сыно-
вей 4 5 ) , а к а к ъ только получали среди д р у г и х * отцовъ претуру или про-
винцію, тотчасъ отказывались отъ с в о и х * иравъ на т ѣ х ъ , кого они усы-
новили. Отцы семейств* 4 ( і ) приступили к * сенату съ очень рѣзкими жа-
лобами и у к а з ы в а ю т * ему на право природы, на труды воспитанія, про-
тивопоставляя этому обман*, хитрости и мимолетность усыновлены другихъ. 
«Достаточно (говорили они) в ы г о д * для бездѣтныхъ уже в ъ томъ, что 
они ж и в я в * большой беззаботности, не неся никакого бремени, окру-
жены у х а ж и в а н ь е м * , почестями, н все достается имъ л е п и и само со-

•'«) Въ Остіи. 

J ) о Т Д Г , въ качеств! городскаго префекта при Гальбѣ, въ Лето-

ріяхъ, I, 14. 
См. XIII , 53, ирим. 160. 

« ) Три ыилліона рублей в а звонкую монету. 
« ) Съ тою Дѣлію, чтобы обойти закон* Паиія и ІЮинея, о которомъ см. 

прим. 189 къ II книгѣ (гл. 51). „„„„;•, 
«г этого выраженія въ подлинник! иѣтъ, но здѣсь въ рукописях* очевидны., 

пропуск*, какъ на это указал* еще Ниппердей, и пропуск* этот* несомнѣнно 
требует* поиолменія себя словом* patres. Дрэгеръ: At patres. 



бой « 1 Д м н а с ъ же давно ожидаемое исполнеиіе обѣщашй законовъ обра-
щается в ъ насмѣшку, ноль скоро люди, «ѣлающіеся отцами безъ хлопотъ, 
лшпающіеея дѣтей безъ плача, вдругъ равняются в ъ „ р а в а х ъ с ъ отцами, 
которые долгое время лелѣюте свои желаніл>. Вслѣдетв.е этого было сде -
лано сенатское п о с т а н о в л е н , по которому притворное у с ы н о в л е н , н е 
должно оказывать содѣйствія ии в ъ чемъ, что кастется общественных* 
должностей, а также служить къ полученію наслѣдствъ. 

Г Л А В А 2 0 Послѣ этого занялись процеесомъ Клавдія Тимарха, Кри-
тянина, которому, в ъ чнслѣ другихъ преступлена, в ъ к а к и х ъ обыкно-
венно обвиняются елишкомъ вліятельные изъ „ровниц,аловъ и, въ илу 
своихъ чрезвычайныхъ богатствъ, позволяющіе себѣ обиды мшьшжмъ 
людямъ, (ставши въ вшу) одно его выражеиіе, получив,„ее значен 
о с к о р б л я я сената, именно, будто онъ не разъ г о в о р и » , что отъ него 
зависите , будете ли принесена благодарность « ) проконсуламъ получив-
шнмъ в ъ управленіе Критъ. йразея Петъ о б р а т и , ЭТОТЪ случаи на пользу 
государства; подавъ мнѣніе, что подсудимого елѣдуетъ изгнать и » про-
ввнціи Крита, онъ присовокуннлъ следующее; «Опытомъ доказано, почтен-
ные сенаторы, что прекрасные законы, достохвальные примѣры рождаются 
у хорошихъ людей изъ-за ироступковъ другихъ людей. Т а к ъ , разнузданность 
ораторовъ нородила предложеніе Цинція » ) , злоупотреблешя кандидаговъ 
в Г Г а н і и должностей-—законы ІОліевы корыстолюбіе должностных* 
лицъ—плебисциты Кальпурнія " ) . Ибо вина бываете раньше наказан,» 
исправленія бываюте поолѣ сдѣланныхъ ошибокъ. Позтому против*, н и 
заносчивости провипціаловъ примеиъ достойное чести и твердости римской 
р ™ пусть нисколько не уменьшится наше иокровительсто союзни-

Г 0 пусть будете далеко отъ насъ мнѣніе, что оцѣнка того, к а к о в * 
ч е л о в ѣ » , принадлежите кому-нибудь другому, а не суду < * ш » т ) 
гражданъ. 

Г Л А В А 2 1 . « В ъ былое время ие только преторъ или копсулъ, но и 

.») Потому, что за ними, какъ холостыми u бездетными, всячески ухаживают* 

искатели наслѣдсгвъ. 
48) Денутаціеіі жителей провшщіи къ сенату. 

;?> Ä S ' А в г у с т а бе ашЫГО, а о закон, Ш . 

F R , Ä — « * < ш « « * 
pecuniis repetundis. 

частный лица « ) посылались для обозрѣпія нровииц.и и дл « — ^ 
они замѣтнли в ъ н и х ъ относительно покорности; и народы п * 
ожидали произиссенія о нихъ мнѣнія однимъ лицомъ. Теперь ж е _ м ы ш , 
нясмся и льстим* чужестранцамъ, и к а к ъ по мановешю к о т ь ибу ь :из* 
нихъ опредѣляется благодарность, т а к ъ и еще с к о р ѣ е - п р е д а ш е суду. И 
п ть оиредѣляетоя ( t a это), пусть остается у 
Z в ы с т о я т ь на показ* такимъ образомъ свое . - - - Р 
исторгнутую просьбами похвалу слѣдуете т а к ъ - ж е точно обуздывать к а к * 
Z V к а к ъ жестокость. Больше дѣлается промаховъ, « д а мы желаеиъ 

» Г м ъ L , a мы оскорбляемъ. Есть даже и \ 
не любите- упорная строгость, непреклонность к ъ заискивашямъ. Отсюда 
то начало управлснія на,„ихъ властей б ы в а е т е почти всегда лучше, а « 

скзбѣе когда мы собираемъ голоса на подобіе кандидатов!,, если 
Г а н о в н ь " ычай, то провинціи будутъ управляться съ большею 

ю и съ большею твердостью. Ибо к а к ъ опасенге нрест, до-
в а й я з а вымогательства останавливаете корыстолюбіе, т а к ъ , если запре 

г — « w » . ^ " " " ' Г і Г Г н Г « 
Г л а в а 2 2 . Мнѣніе зто вызвало большое сочувствия Но сенатское 

поетановленіе все-таки не могло состояться, т а к ъ к а к ъ консулы заявили, 
Г з т о м ъ не было С л а н о доклада. Затймъ, по предложен,к, го^ 

давя было постановлено, что никто в ъ союзничеекомъ совѣтѣ не долженъ 
Z b S S о заявлено, передъ сенатомъ — — 

рам* или проконсуламъ и что никто не долженъ брать на себя обязан 
вость депутата по такому случаю. 

При тѣхъ-аее консулахъ егорѣла отъ удара молнш гимваз,я и нахо-
дившаяся в ъ ней ( ö p L e a u ) статуя Нерона растопилась вт• M W 
массу мѣди; при нихъ-же обрушился отъ землетрясешя в ъ — л ь н о и 
Г й части многолюдный городъ Кампанін, Помнен, и у м е р л а вестадка 
Делія на мѣсто которой была взята " ) Корнелш изъ с е м е й с т в а Коесов* 

Г л а в " 2 3 . В ъ Гонсульство Меммія Регула и Вертишя Руфа » ) , 

Ч а с т т я ю таи. смысл,, что они „е принадлежали те составу ирави-

J . Ï Ï T . зто были или 

,аѣ лица, являвшіяся въ провинщю въ качеств, правительстве! 

2 Начало « 6 с Г . о Т X.) . Полныя имена консулов* были: Гай Меымій 

S Ä S r S Ä " S Ä S m д 



Неронъ принялъ съ сверхчеловѣческою радостью рожденіе ему Поппеей 
дочери, которую онъ назвал» Августой, д а в » то-же наименованіе и Поипеѣ. 
Мѣстомъ рожденія была колонія Антій, гдѣ онъ и сам» родился. Сенатъ 
еще до этого призывал» па утробу Поппеи покровительство боговъ и дѣ -
л а і ъ торжественные обѣты: теперь они были умножены и исполнены. Были 
кромѣ того прибавлены молебствія и определен» храмъ ІІлодородію, а также 
состязаніе ио образцу священных» игр» в ъ честь Актійской побѣды, и 
было опредѣлсЫо поставить Фортунам» 5 5 ) золотыя статуи на тронѣ Юпи-
тера Калитолійскаго, а также чтобы цнрковыя игры, к а к ъ онѣ давались в ъ 
Бовиллахъ 5 6 ) в ъ честь рода Юліевъ, давались в ъ Антіѣ в ъ честь рода 
Клавдіевъ и Домитіевъ. Все это было мимолетно, т а к ъ к а к ъ ребенок» на 
четвертом» мѣсяцѣ умер». Тогда снова, пошли льстнвыя предложения се-
наторовъ, которые определили (дѣвочш) почесть богини, священное изго-
ловье. храмъ и жреца. Сам» же Неронъ, к а к ъ былъ неумѣренъ в ъ радости, 
т а к ъ былъ неумѣрент. и в ъ печали. Выло замѣчено, что в ъ то время, 
когда весь сенатъ поспѣишлъ в ъ Аитій послѣ только-что окончившихся 
родов», Ѳразея не был» допущен» (къ государю]), и он» съ твердым» 
духом» принял» это оскорбленіе, которое было цредвозвѣстникомъ пред-
стоящей гибели. Вслѣдъ затѣмъ, говорят», послѣдовало заявленіе Кесаря, 
будто бы похвастовавшаго у Сенеки, что онъ примирился съ Ѳразсей 
а Сенека поздравил» съ этим» Кесаря. Это увеличивало славу выдаю-
щихся мужей и (съ него) и х ъ опасности. 

Г Л А В А 2 4 . Среди этих» событій, в » началѣ весны прибыли парѳяыскіе 
послы 5 7 ) съ порученіями царя Вологеза и съ письмом» такого рода: «Онъ, 
Вологезъ, теперь 'оставляет» прежній, столько разъ подшшавшійся спор» 
относительно обладанія Армсніей, такъ к а к » боги, распорядители надъ на-
родами, хотя бы и могущественными, передали владѣніе ею ІІарѳянамъ 
не безъ позора для Римлянъ. Недавно былъ заперт» имъ Тигранъ, потом» 
онъ отпустил» невредимыми Пета и его легіоны, хотя и мог» бы сокрушить 
ихъ. Сила его достаточно доказана; дано было и доказательство кротости. 
Тиридатъ не отказался бы прибыть в ъ Римъ для принятія діадсмы, если 
бы его не удерживали священныя жреческія обязанности; но онъ пойдет» 
к ъ (римскимъ) знаменам» и к ъ с т а т у ѣ государя, и тамъ в ъ присутствіи 
легіоновъ получит» поевящсніс иа царство». 

» ) Двумъ сестрамъ, храмъ которыхъ стоядъ въ Антіѣ (см. III, 71). 
5«) См. И, 41, прнм. 129. 
57) См. ГЛ. 14. 

Г Л А В А 2 5 . Вслѣдствіе такого письма Вологеза,—имѣя въ виду, что 
Петь писал» совеѣмъ другое, к а к ъ бы ничего не было потеряно , - спро-
сили прибывшаго с ъ послами центуріона, в ъ каком» состоянш находится 
Арменія- онъ отвѣчал», что всѣ Римляне изъ нея вышли. Тогда, поняв» 
насмѣшку варваров», которые просили того, что онн отняли, Неронъ 
устроил» еовѣщаніе съ первостепенными людьми Рима о том», лучше-ли 
рѣшиться на войну съ сомнительным» исходом», пли согласиться на без-
честный мир». Не было колебанія относительно войны. Бб главѣ веденія дѣла 
ставится Корбулонъ, человѣкъ в ъ теченіе стольких» л ѣ т ъ знакомый съ сол-
датами и непріятелями, т а к ъ к а к ъ , в ъ досадѣ н а Иста, боялись снова на-
дѣлать промахов», благодаря неумѣлости какого-нибудь другого полководца. 
Таким» образомъ послы были отпущены ни с » чѣмъ, впрочем» съ подар-
ками, чтобы т ѣ м ъ внушить имъ надежду, что Тиридатъ не. напрасно бу-
дет» 'просить того-же самаго, если сам» явится с ъ просьбой. Гражданское 
управленіе Сиріей поручено было Г. Цестію 5 8 ) , а военная сила предоста-
влена Корбулону; былъ сверх» того ему данъ в ъ придачу пятнадцатый 
легіонъ нзъ Панноніи подъ предводительством» Марія Цельса 5 ! ) ) . Тетрар-
хам» 6 0 ) и царям», а также префектам» 6 1 ) , прокураторам» и т ѣ м ъ изъ 
преторов», которые управляли сосѣдними провинціями, было написано, 
чтоб» они повиновались распоряженіямъ Корбулона, власть котораго была 
увеличена почти в ъ т ѣ х ъ размѣрахъ, какіе римскій народъ дал» Гнеш 
Ііомиею для веденія войны съ пиратами 6 2 ) . Петъ, возвратившись, опа-
сался серьёзнаго наказанія; но Неронъ удовольствовался тѣмъ, что по-
смѣялся над» нимъ, заявив» ему почти въ этих» словах», что «прощает» 
его тотчасъ-же, изъ опасенія, чтобы он», способный т а к » скоро прихо-
дить в » испуг», не заболѣлъ отъ продолжительной тревоги». 

Г Л А В А 2 6 . Между тѣмъ Корбулонъ, переведши четвертый и двѣ -
надцатый легіоны, казавшіеся послѣ потери храбрѣйшихъ и переполоха 

ѵуЭто тотъ Г. Цестііі Галлъ, о которомъ въ Исторіяхъ, У, 10, говорятся 
ужъ какъ о намѣстникѣ Сиріи, и котораго мы видѣлп сепаторомъ въ III, 36 

(прим. 154) Леѵюггчси. 
V) См. X I V , 46, прим. 146; Иеторіи, I , 14, 31 (прим. S3), 39, 4о и др. 

I I , 23, 33 и далѣе. 
" ) Такъ назывались цари раздробленныхъ иа четыре части и вообще сильно 

уменьшен нихъ царствт., находившихся подъ властію Рима. 
« ) Префектами между ирочимъ назывались римскіе начальники союзниче-

скихъ корпѵсовъ пѣхоты и коиницы. Они-то тугъ и разумѣшхя. 

es) Такая власть была дана Помпею по предложен!» народнаго трибуна А. 

Габинія въ 687 (67 до P. X.). 



остальных* мало способными к * бою, в ъ Сирію, повел* в ъ Арыенш вме-
сто нихъ шестой и трстій легіоны, сохранивши своихъ солдатъ и зака-
ленные в ъ ч а с т ы х * и успѣшиыхъ д»йств іяхъ , и прибавил* к* , ш ш ъ пя-
тый іег іонъ, который, пребывая въ Понтѣ , не участвовал* в ъ поражены, 

Г но к а к * пятнадцатый, недавно приведенный ( ш * 
отборных* солдатъ нзъ Иллирін и Египта, ( я а к а і ш ^ ) всѣ , какш б ы о , 
вспомогательные конные корпуса в пѣхотныя когорты и вспомогательны 
войска царей. Армія собралась в м » с т » в ъ Мелитене гдѣ онъ н а з в а л с я 
п рейти Е в ф р а т * . Тогда, произведши согласно обряду очищеше армш он 
созывает* ее на сходку и начинает* рѣчь в ъ п ы ш н ы х * выражошяхъ о 
великом* могущества императора и своихъ собственных* подвито 
ливая неудачи на неумѣлость Пета: ( о « , и н ю р и » ) с * большим* авто 
ритетомъ, который в ъ военном* человѣкѣ замѣнялъ краснорѣчіе. 

Г Л А В А 2 7 . Вслѣдъ затѣмъ онъ направился путем*, которымъ нѣ -

когда прошел* Л. Лукуллъ, расчистив* его при ^ ^ Z T Z Z I 
которыя отъ времени сдѣлались неудобопроходнмыми. Пословъ Тиридата 
И Болотова, которые пришли съ п р е д л о ж е н и и о мирт, он*. отка 
зался выслушать , и послал* съ ними центурюновъ те иеструкцшми не 
сѵѵюваго свойства. <Дѣло (говорили они) еще не зашло т а к ъ далеко, 

Г н а л а с ь отчаянная борьба. Много выпало у с п е х о в * на долю 
Р и м і я н ъ кое-что н а долю Пареянъ, и это должно быть уроком* (для 

против* высокомѣрія. П о э т о м у и для Т г ^ д а т а было-бы 
выгодно получить в ъ даръ царство, не тронутое опустошеншми и Во 
логезъ принес* бы больше пользы пареянскому народу союзом* те Р и ^ 
нами чѣмъ взаимными потерями. Римляне знаютъ, к а к * велики у них 
внутренніе раздоры и какими необузданными и 
Вологезъ управляет* ; у ихъ же императора, напротив*, повсюду безмя 
тежный мир* и одна" лишь эта война». В ъ то-же время к ъ совѣту Ко -
Г у л о к * присоединяет* устрашеніе: ^ и ш ш ш ъ ш ^ ^ ш ^ 
отпали отъ насъ, прогоняет* изъ ихъ мѣстъ, разрушает* ихъ замки, 
наводит* одинаковый страхъ на равнины и горныя мѣстности, на силь-

Н Ы Х Г Ъ Л И АВТ 6 Ь 28 Ъ І ІМЯ Корбулона даже и варварам* не внушало вражды и 
неприятельской ненависти, и потому они вѣрили в ъ честность его совѣта 
Такимъ Образом*, Вологезъ не былъ несговорчив* в ъ томъ, что ш ш * 
сущности дѣла, а пока стремился заключить для нѣкоторыхъ ировинцш 

«а) Городъ на одномъ изъ притоков« Евфрата, въ Каппадокіи, нын. Малатіэ. 

перемиріе. Тиридатъ просил* назначить мѣсто и день для переговоров*. 
Варвары выбрали время самое близкое, a мѣсто то самое, гдѣ недавно 
были осаждены вмѣстѣ съ Петом* легіоны, по причин» воспомшнанія о 
бол»е радостном* для себя обстоятельств». Корбулонъ не избѣгалъ этого 
мѣста съ тою цѣлію, чтобъ разницей въ положены увеличить свою славу. 
Позор* Пета не в н у ш а л * ему тревожнаго чувства: это особенно выразилось 
в ъ томъ, что онъ далъ приказ* его сыну, трибуну, повести отряд* солдатъ 
и прикрыть землей остатки ж е р г в ъ несчастной біггвы. В ъ условленный 
день знатный римекій. веадникъ, Тиберій Александр* назначенный в ъ 
помощники 6 5 ) на войн» Корбулопу, и зять Корбулона Анній Биниціанъ, 
не имѣвшій еще еенаторсваго возраста 6 ( і ) , но исполнявшій должность ле-
гата пятаго легіона, прибыли в ъ лагерь Тиридата, чтобы сдѣлать ему 
честь, и чтобы оиъ, имѣя такой залог* , не боялся засады. Поел» этого 
было 'взято (съ обѣихъ сторон?,) по двадцати всадников* . У в и д ѣ в ъ Кор-
булона, царь первый соскочил* съ коня; Корбулонъ не замедлил* сд»лать 
то-же самое. Спѣшившись оба, подали другъ другу правую руку . 

Г л а в а 2 9 . Вслѣдъ затѣмъ римскій полководец* в ы с к а з ы в а е т * по-
хвалу молодому челов»ку з а то, что, оставив* опасный путь , онъ в с т у -
пил* на путь безопасный и спасительный. Тиридатъ, сказавши много 
вступительных* с л о в * о благородств» своего рода, затѣмъ в ъ скромном* 
тон» присовокупил*, что оиъ пойдет* в ъ Римъ и понесет* Кесарю новую 
честь, именно, что Арзакидъ, не потерп»въ несчаотія на войн», просит* у 
uero милости. Тогда было р»шено, что Тиридатъ кладет* у статуи Ке-
саря знаки царской власти и берет* и х ъ снова не иначе, к а к ъ изъ руки 
Нерона. Бес»да была закончена поцѣлуемъ. Затѣмъ, спустя нѣсколько 
дней, оба войска появились в ъ большом* б л е с к » . Н а одной сторон» стояла 
расположенная взводами (парѳянская) конница съ своими національными 
украшеніями, на другой стояли ряды (римскихъ) легіоновъ съ блистав-
шими орлами, знаменами и статуями боговъ, к а к ъ в ъ храм». В ъ середин» 
былъ воздвигнуть трибуналъ, на котором* стояло курульное кресло, а н а 

и) Это былъ, родомъ Eupeö изъ Египта, племянник знаменитаго Филона, 
віюслѣдствіи переіпедшій та язычество. Он« бы.гь сдѣланъ прокуратором« Іудеи, а 
затѣмъ префектом« Египта (67 по P . X.) и, перешедши на еторопу Веспасш.а , 
участвовал« въ 70 по P . X. въ осадѣ и взятіи Іерусалима. О немъ говори-
лось въ Ишоріяхъ. I , 11, прим. 37; П, 74 и 79. 

os) Онъ завѣдывалъ интеодантскою частью. 
ее) Это былъ двадцатипятилѣтпій возрасти. Впниціанъ былъ сынъ упомя.гу-

таго въ VI, 9 Випиціана и-братъ Аннія Полдіона, о которомъ см. гл. 56 слд. 
' 31 



креслѣ статуя Нерона. Къ ней подошелъ Тиридатъ. Заклавши ио обычаю 
жертвы оиъ снялъ с ъ головы діадему и положил» ее к ъ нодножію статуи, 
при большом» волненіи во в е ѣ х ъ сердцах», которое еще увеличивалось 
отъ представлявшаяся до сихъ пор» глазам» пораженія пли осады рим-
с к и х » войск». В о т » какъ теперь положепіе изменилось! Тиридатъ пойдет» 
в ъ Римъ н а показ» веѣмъ народам», безъ малаго почти какъ плѣнный! 

Г Л А В А 3 0 . Къ славѣ своей Корбулонъ присовокупил» вѣжливость. 
Онъ дал» пир». Когда на немъ царь спрашивал», почему что дѣлается, 
всякій разъ, к а к ъ замѣчалъ что-нибудь новое, напримѣръ, что центурюнъ 
даетъ знать о вступленіи (каждаго) ночного караула , что обѣдающіе 
в с т а ю т » изъ-за стола по з в у к у трубы н что построенный перед» а в г у -
раломъ , ; 7 ) жертвенник» зажигается 6 S ) подложенным» факелом», то он» 
отвечал» на все в » преувеличенном» вндѣ и внушил» царю удивле-
ніе к » нашим» старинным» обычаям». На слѣдующій день Тиридатъ по-
просилъ времени д л я того, чтобы, перед» столь большой дорогой, пови-
даться предварительно съ братьями и с ъ матерью; онъ дал» между тѣмъ 
в » заложницы дочь и послалъ умоляющее письмо к ъ Нерону. 

Г л А в А 3 1 Отправившись, онъ повидался с » Пакоромъ ) въ Мидш, 
с ъ Вологезомъ в » Экбатанѣ 7 0 ) . Вологезъ не переставал» заботиться о братѣ: 
онъ и через» с в о и х » особых» посланцев» просил» Корбулона о томъ, чтооы 
Тиридатѵ не пришлось испытать какого-бы то ни было иодобія подневоль-
н а « , положены, чтобъ онъ не отдавал» своего меча, чтобы управляющие 
провинціями не отказывали ему в ъ поцѣлуѣ и не заставляли его стоять 
у и х » дверей, и чтобы в » Гимѣ ему был» оказываем» такой почете ка-
кой оказывается консулам». Конечно, ему, привыкшему к » высокомѣрію 
ч у ж и х » стран» 7 1 ) , не было хорошо извѣетыо, к а к » это водится у нас», 
у которых» имѣетъ значеніе сила власти, а на п у с т я к и не обращается 

вниманія. 

67) См П, 13, прим. 43. 
••) Ниппердей полагаете, что это былъ жертвенаите, который каждый разъ 

воздвигался изъ горючих* матеріаловъ и сожигался цѣликомъ. Съ 
сенъ л Жакобъ, который видите въ этомъ удовлетворена ночным* ^ к е е т в ^ 
Опъ-же приводит* мнѣніе Бюрнуфа, что этимъ способомъ поддерживался.всюмють 
огонь, чтобъ ымѣть его въ лагерЬ на-готовѣ для ненредвидѣішыхъ надобностей. 

65) См. гл. 2, нрвм. 7. . „ 
70) Въ Мидіи, нын. Гамаданъ. Она была лѣтнею резидентен въ свое время 

персидскихъ, а потомъ нарѳянскихъ царей. 
т») Чужихг съ точки зрѣпія Тацита. Разумѣются обычаи восточных* царев. 

Г Л А В А 3 2 . В » том»-же году К е с а р ь даровал» народам» приморских» 
Альп» латинское п р а в о 7 2 ) . Он» дал» т а к ж е - м ѣ с т а римским» всадникам» 
в ъ циркѣ впереди народа. До этого дня они занимали м Ш а , не отделяясь 
от» других», т а к » какъ законъ Гоеція 7 3 ) распорядился лишь относительно 
четырнадцати рядов» ( Л « « и * » ) . В » этом» году были также даны 
гладіаторскія представленія съ такимъ-же велнколѣіпемъ, к а к » и іред 
ш ш в о в а в ш і я ; L> только опозорило себя выходом» на арену большее число 

з н а т н ы х » женщин» и сенаторовъ. 
Г Л А В А 3 3 . В » консульство Г . Леканія и М. Лицинія , 7 4 ) , Неронъ 

съ каждым» днем» и с п ы т ы в а л » все болѣе жгучее желаніе выходить на 
публичныя сцены. Ибо до сихъ пор» он» пѣлъ в » своем» дворцѣ или в » 
„ і р к ѣ , во время ювенальскихъ игр» на которыя он» смотрѣлъ свы-
сока, к а к » на недостаточно многолюдный и к а к » на т а к , я , гдѣ не был 
достаточно простора для столь большого голоса. Не смѣя однако начать 
в ъ Гимѣ , он» выбрал» (для дебюта) Неаполь, к а к ъ бы греческій го-
Ш ъ то) Хамъ-де он» начнет», чтобы перейти оттуда в » Аханю •) и, 
получивши тамъ освященные древностью в ѣ н к п ' * ) , вызвать при помощи 
большей славы сочувствіе ( к г « к * таланту) в ъ согражданах». ГА-
кимъ образом», собранная неаполитанская чернь вмѣстѣ с ъ тѣми, кого 
с л у х » о таком» событіи привлек» изъ ближайших» колоши и муници-
пій 7 0 ) равно к а к ъ с ъ тѣми, которые составляют» для почета или для 
других» надобностей свиту Кесаря, а также манипулы солдатъ наполняют» 
неаполитански! театр». 

~ 72)~Это былсГстариішое право Лаціума, пока жители его не получили.правь 
римскаго гражданства. Для провиаціаловъ это право было большой привилегий и 
ГвдрГвало вдѣющнмъ его широкій доступ» къ праву римскаго гражданства. 
° Г % Законъ Л. Росція Огона, 687 (67 до P. X.) . См. У І, 8 ирмм В * 

74) Начало 817 (64 по P. X . ) . Полный имена консулов* были. І а н Леканѵй 
Бассъ и M Лнцинін Красот, Фруги. О послѣднемъ, сыпѣ консула 27 по 1 . X . 
(см п , 62, прпм. 239) упоминается в* Ишоріяхг. I , 48, какъ объ умерщвлен-

номъ Нерономъ. 
Т5Х См X I V 15, прим. 35. . 
76 Неаполь основан* Греками изъ сосѣдияго города Кумъ, Халкидской ко-

лоніи, и, хотя давно уже ( 6 6 4 = 9 0 до P . X . ) нріобрѣлъ нрава римскаго граждан-
ства, продолжал* по характеру своего населен!* п общественным* учрежден,*** 
оставаться греческим* городом*. 

78) к Г к Г о н ъ МОГ* получить на олпмпійскнхъ, немейскихъ и другихъ играх*. 
70 т е изъ сосѣднихъ городов*: Геркулана, Иомпей, ban, ІІутеолъ п др. 

Вся эта мѣсіность в * древности, как* и теперь, была очень густо населенною. 
О I 



Г Л А В А 3 4 . Тамъ произошло событіе, к а к ъ полагали многіс, печальное, 
а по его ынѣнію, сворѣе доказывавшее попеченіе о немъ и благорасшшженіе 
къ нему боговъ: именно, опуетѣвшій, по в ы х о д ! и з ъ него народа, театръ 
обрушился, не причинив* никому вреда. Поэтому случаю Неронъ в * сло-
ж е н н ы х * имъ г і ш н а х ъ возблагодарил* боговъ, прославляя только-что про-
исшедшее событіе, к а к ъ счастливое. На пути к ъ п у н к т у переправы че-
рез* Адріатическос море 8 0 ) о н * остановился н а время в * БепевенгЬ , г д ! 
(въэто время) давались В а т и н і е м * гладіаторекія игры при большом* сте-
ченіи народа. Ватиній былъ однимъ изъ с а м ы х * г н у с н ы х * чудовищ* его 
двора 8 1 ) Питомец* сапожной мастерской, уродливый т ! л о м * 8 2 ) , с ъ шу-
т о в с к и м * остроуміемъ, онъ сначала с л у ж и л * тамъ мишенью для насмѣ -
шекъ- затѣмъ, обвиненіемъ л у ч ш и х * людей онъ достиг* такой силы, что 
превзошел* даже и негодяев* вліяніемъ, богатством* и силою приносить 

В Р 6 Д Г л А В А 3 5 . ІІосѣшая эти игры, Неронъ и среди удовольствій не 
о т с т а в а л * отъ злодѣяній. Именно, в * эти самые дни б ы л * з а с т а в л е н * 
умертвить себя Т о р к в а т ъ С и л а н ъ 8 3 ) , т а к * к а к ъ , с в е р х * олеска фамилш 
Юніевъ онъ с ч и т а л * с в о и м * прапрад!домъ божественнаго А в г у с т а ) . Оо-
винителямъ его было приказано в ы с т а в и т ь его, к а к * расточителя Своего 
богатства) н а подарки и к а к ъ человѣка, у котораго одна лишь надежда 
на государственный переворот* ; обвиняли е г о и в ъ томъ, что онъ в ъ чнслѣ 
с в о и х ъ вольноотпущенников* « ) имѣетъ людей, к о т о р ы х * н а з ы в а е т * за-
в ! д у ю щ и м и перепиской, з а в ! д у ю щ и м и принятіемъ прошенш, з а в ! д у ю -
щими финансами 8 в ) , - н а з в а н і я , принадлежащія высочайшему управление 
„ обличающія замыслы. Тогда довѣреннѣйшіе изъ его вольиоотпу.цевни-

80) Неронъ направлялся изъ Неаполя въ Брундизій (нын. Бриндизи), чтобъ 

^ГяшХГьЪ И Р - . 98; Р — объ оратор I L Е » -
ппесіѣдовалп нашѣшками Ювеналъ ( Г , 46 слд.) и Марщалъ ( X , 3, X I V , 9Ь) 

Р в ѵ ю Г н а г ь и Марціалъ смѣются н а д ъ его необыкновенной величины носомъ. 

Юнія С план/, жениха Октавіи (ХП, 3 и 8), выданной за Нерона, гакъ и М. Юшя 
Гитана также умерщвлеинаго по интригам?, Агриппины (X1U, ^ 

" Л і о добери Августа, Ю.тіи, которая приходилась Силану праоабкои. См. 

прим. 7 къ ХП (гл. 3). 
80) Перевод* сдѣланъ по тексту Гальма. 0 П : а Ь | к й , цЬеШз и 
ье По латыни эти три должности называются: ab Ф * 1 » ' * ™ ^ 

а rationibus. Это должности императорская двора, указанный въ при. П и л я т 

къ 29 гл. XI кн. 

КОВ* были закованы в ъ цѣпи и уведены, и т а к * к а к * осуждені был 
неминуемо, то Торкватъ перерѣзалъ с е б ! н а р у к а х * ж и л ы . П о е л ! этого 
Нерон'! по обычаю с д ! л а л * заявлсніе , что хотя Торкватъ и справедливо 
не надѣялся н а оправдаиіе, но о н * все -таки остался бы ж и в * , еслибъ 

подождал* милоссрдія судьи. 
Г л а в а 3 6 . Немного спустя , Неронъ, о с т а в и в * на время путеше-

ствие в ъ Ахайю (причины остались неизвѣстными) , возвратился в ъ ] имъ. 
О н * мечтал* втайнѣ о п р о в и и ц і я х * Востока, в * особенности о б * Егиитѣ . 
Поэтому, возвѣстивъ эдиктом* , что его отсутствіе будетъ непродолжительно, 
„ ЧТО все в ъ р е с п у б л и к ! останется безмятежным* и благополучным*, онъ 
посѣтилъ по поводу этого иутешествія Капнтолій. В о з д а в * иоклонеше 
тамошним* б о г а м * 8 7 ) , о н * вошел* т а к ж е и в * х р а м * Весты ) , к а к * 
в д р у г * задрожал* в е ! м ъ т ѣ л о м ъ , - и с п у г а л о ли его божество, или онъ, 
никогда не свободный отъ с т р а х а , вспомнил* о с в о и х * п р е с т у п л е ш я х ъ , - и 
оставил* свое намѣреніе, говоря, что в с ! его желанія з н а ч а т * для него 
меньше любви к ъ отечеству. « Я в н д ! л * (говорило онъ) печаль на л и ц а х * 
граждан* , с л ы ш а л * н х ъ т а й н ы я жалобы на то, что я н а м ! р е в а л с я пред-
принять столь большое путешествіе , тогда к а к * они не ВЫНОСИЛИ И ма-
л е н ь к и х * м о и х * о т л у ч е к * , п р и в ы к н у в * созерцаніемъ государя успокоиваться 
„о отношенію к ъ с л у ч а й н ы м * бѣдствіяыъ. Т а к и м * образомъ к а к ъ в ъ 
ч а с т н ы х * родственных* с в я з я х * наибольшее значеніе и м ѣ ю т * ближаншіе 
родственники, т а к * в * г о с у д а р с т в ! наибольшую с и л у - р и м с к і й народъ, и 
я должен* повиноваться ему, когда о н * у д е р ж и в а е т * » . Г а к і я и подобный 
рѣчи нравились простому народу в с д ! д с т в і е ж а ж д ы его к * удовольств іяы* 
и потому, что в * с л у ч а ! отсутств ія Нерона о н * б о я л с я - а это была его 
главная з а б о т а - н е д о с т а т к а в ъ х л ѣ б ѣ . С е н а т * и вельможи были в ъ не-
извѣстности на с ч е т * того, болѣе ли о н * у ж а с е н * вдали, или вблизи; 
отсюда, к а к * это свойственно большим* с т р а х а м * , х у д ш и м * считали то , 
что случилось. 

Г Л А В А 3 7 . С а м * о н * , ч т о б * з а с т а в и т ь в ѣ р и т ь , что для него н и г д ! 
в * другом* м ! с т ѣ столь ие пріятно пребываиіе (пакг въ Рѣш), н а ч а л * 
устраивать в ъ общественных* м ѣ с т а х ъ пиры н пользоваться ц ѣ л ы м ъ го-

Юпитеру, Юнонѣ ГМинервѣ ; это были бош Еапнтолія. 
s« Храмъ Весты находился между Форумоиъ н Палатиномъ. Слѣдонателы о 

Неронъ долженъ былъ спуститься съ Капнголія и пойти по Священной у о ц ѣ къ 
f l y древнѣйшемѵ святилищу Рима. Во время этого перехода воображен.е«о 
" п о л у ч и т ь то тревожное настроеніе, которое выразилось такимъ енльнымъ 

испугоыъ. 



родомъ, к а к ъ свонмъ дворцохъ. Самымъ знаменитым! по роскоши и по 
молвѣ было то пиршество, которое было устроено 'Гигеллиномъ и ко-
торое я приведу в ъ видѣ примѣра, чтобы ие было нужды в ъ другой 
разъ повествовать объ такой-же расточительности. На пруду Агриппы онъ 
построил?) плоть; на немъ происходило пиршество, и онъ двигался, влекомый 
другими судами. Суда эти были распещрены золотомъ и слоновой костью, 
а гребцами были распутные мальчики, расположенные но возрасту и по 
знанію разврата. Изъ различных?, стран?, были имъ потребованы птицы и 
дичь и морскія животным изъ Океана. По берегам?, пруда стояли луна-
нары, наполненныя знатными женщинами, а насупротив?, нихъ видны 
были публичным женщины, совершенно обнаженным. Вотъ начались не-
пристойные жесты н тѣлодвиженія, а когда стали наступать сумерки, то 
вся находившаяся подлѣ роща и окрестные дома огласились иѣшемъ 
и заблистали огнями. Самъ Неронъ, осквернивши себя всѣмъ дозволенным! 
и недозволенным! сладострастіемъ, не оставил?, несовершенным! уже ни-
какого безстыдства, в ъ которомъ онъ могъ бы показаться еще развра-
щ е н н а , если бы нѣсколько дней спустя, на манеръ торжественная бра-
коеочетанія, не вышелъ замужъ за одного изъ этой толпы г р я з н ы г ь 
развратников! , ио имени Пнѳагора. На император! было над!то огненнаго 
цвѣта фата, были видны (брачные) a u s p i c e s 8 9 ) , было у в с ! х ъ на гла-
з а х ! приданое, брачное ложе и свадебные факелы, наконецъ все то, что 

даже и у женщины ночь прикрывает?,. 
Г Л А В А 3 8 . За этимъ слѣдовало бѣдствіе, не извѣстно, происшедшее 

ли случайно, или по умыслу государя (писатели иередаютъ и то и дру-
гое) но бол-бе тяжкое и болѣе ужасное, чѣмъ всѣ , как ія были причинены 
этому городу свир!пствомъ огня. Пожар?, начался в ъ той части цирка, 
которая примыкаетъ к ъ г о р а м ъ - П а л а т и н у и Целію. Огонь, появившшся 
тамъ в ъ лавках?, , содержавших?, в ъ себ ! всякій товаръ, каким?, питается 
пламя, тотчас?, нолучившій силу и г о н и м ы й в !тромъ, охватил?, всю длину 
цирка Ибо тутъ не было ему на пути ни домовъ, обнесенных! заоорами, 
ни храмовъ, окружснныхъ стѣиамп, ничего другого задерживающая. 
Стремительно распространившійея пожарь, охвативши сначала равнину, 
потомъ поднимаясь но гораыъ и снова опустошая низменности, предупре-
ждал! борьбу съ ним?, быстротою бѣдствія и тѣмъ, что ему способ-
с т в о в а л ! городъ узкими улицами, загибающимися то еюда, то туда, и 
неправильными рядами домовъ, каковъ былъ старый Римъ. При этомъ 

8«) См. XI , 27, прим. 120. 

рыданія испуганных?, женщин?,, дряхлые старики или бсзпомощныя д ! и, 
ЛЮДИ хлопо авшіс о с е б ! , и люди, хлонотавшіс о другихъ , таща или под-
жидая слабосильных?, то останавливавшіеся, то с п ! ш и в н п е 
это мѣшало (тушенію пожара). И часто, въ то время к а к ъ б ! ж а в ш і е 
: ядывались н і д ъ , огонь охватывал?, ихъ съ боков?, или с п е р в а 
если они ускользали этъ него в ъ сосѣднія улицы, то, послі, то ш 

эти загорались, они бѣжали в?, улицы, которыя ^начала) ^ 
имъ далекими, но находили и эти послѣдиія в ъ такомъ-жс полож н и 
Наконецъ, не зная, куда не слѣдуетъ итти, куда е л ! д у е т ъ направит ся , 
они наполняют! дороги, ложатся по полямъ; н !которые п о я t o ш » 
рявъ все имущество, лишившись даже дневного пропитанія, дртпе хотя и 
Г о м и спастись, погибли из? ѵ за любви к ъ родным?,, которых*. не « г о 
вырвать (изъ огня). И никто не с м ! л ъ останавливать огня т а к ъ к к ъ * 
и дѣло раздавались угрозы людей, которые запрещали т у ш и т е 
как?, другіе открыто б р о с а л и факелы, громко крича, что они это дѣлаютъ.не 
„о е « 3 ? в о л ! , - д л я того ли, чтобъ безпренятственнѣе производить грабеж?, 

И " А Г Т 1 Р О И Ъ находился в ъ это время в ъ А и т і ! и возвратился 
в ъ Римъ НС прежде, к а к ъ огонь сталъ приближаться к ъ его ко-
т о р ы м ! онъ соединил! Палатиискій дворецъ съ Меценатовьшъ иаркомъ ) . 
Но все-таки не могли номѣшать тому, чтобъ огонь не поглотилъ какъ Па 
латинская , т а к ъ и этого дворца и всего к р у г о м ъ . Лишенному яаілищъ и 
не нмѣющему пристанища народу Неронъ предоставите в ъ утѣшен е Мар-
сово иоле и памятники 0 1 ) Агриппы, открыл?, даже свои паркъ - ) и вы-
строите на скорую руку зданія, г д ! бы могла укрыться неимущая олпж-
Была также привезена утварь изъ Остіи н ближашиихъ гор д о в ъ Ц ѣ н а 
на хлѣбное зерно была уменьшена до трехъ сестерщевъ 9 3 ) . Хотя это и было 

- ^ l i a S Мецената, з а д а н н ы й им* Августу и ^ f ^ Z T ^ n Z 
императорской фамиліи, находился на Эсквилпнском* холмѣ. ^ о с е Ы п ^ 
ставить, L * велико Сило зданіе, построенное Нероном* 
липа, с * Палатином*. Выстроенное снова посдѣ п о ж а р а с* необыкновенною р 
отошью оно получило названіе золотого дворца. См. buet. дѵе». 
отошью оно п у І 0 с ъ и м е н е м ъ А г р и п п ы Памятников* этого рода 

было i L T L ; „поле Агриппы" (на Март, пол!), = 

Пантеон* базилика Нептуна, Saepta Julia (на Марс, полѣ), ідЬ происходили 
' r ^ ' Ä . D i r i b i i r l o « . г д ! считались в * былое время голоса, поданные 

lu ьн ю.тчыхъ собраніяхъ (тамъ-же). 
•:>. л Тпбтюмъ, подл! Ватикана. См. X I V , 14-

S3) тс ко,.: на ; , ш и деньги за мѣру, modius, которая равнялась 8 , / 5 4 ли 

тронь, т. е. Оо. • - Чі.мъ гарнцев*. 

ff 



сдѣлано в ъ интерес ахъ народа, оно пропало даромъ, т а к ъ какъ распро-
странился слухъ , что в ъ то самое время, когда горѣлъ Римъ, Неронъ 
взошелъ на домашнюю сцену и запѣлъ о разрушеніи Трои, уподобляя 
настоящія несчастія древним* бѣдствіямъ. 

Г л А в А 4 0 . Наконецъ, на шестой день огонь остановился у подыожія 
Эсквилинскаго холма, послѣ того к а к ъ было срыто множество зданій, чтобъ 
сплошная истребительная сила огня наткнулась на ноле и какъ бы на 
пустоту неба. Ио страхъ еще не ирошелъ, к а к ъ огонь не с ъ меньшею 
силою 9 4 ) в с п ы х н у л * снова, но в ъ болѣе о т к р ы т ы х * м ѣ с т а х ъ , и потому 
несчастій с ъ людьми было меньше, а развалин* капшцъ боговъ и посвящен-
н ы х * пріятному развлеченію портиков* было больше. Этотъ пожар* былъ 
еще болѣс позорен*, т а к ъ к а к ъ онъ в с п ы х н у л * на землѣ Тигслліша 
в ъ Эмиліанской части ; и і ) , и Неронъ, повидимому, искал* славы созданія 
нового города, который бы былъ н а з в а н * но его имени. В ъ самом* дѣлѣ , 
и з * четырнадцати частей, на которыя разделяется Римъ, (лишь) четыре 
остались ц ѣ л ы : три были уничтожены до основанія, а в ъ семи осталь-
н ы х * остались немиогіе слѣды домовъ, сломанных* и ішлусгорѣвшнхъ. 

Г Л А В А 4 1 . Не легкое было бы дѣло сосчитать количество погибших* 
барскихъ домовъ, домовъ отдававшихся внаймы, и храмов*; но изъ самыхъ 
древних* с в я щ е н н ы х * зданііі сгорѣли: храмъ, посвященный СервіемъТул-
ліемъ Лунѣ , большой жертвенник* и святилище, посвященные Аркадя-
ныномъ Эвандронъ Геркулесу в ъ его присутствен, храмъ Юпитера Остапо-
вителя, построенный но обѣту Ромула, царскій дворец* Нумы и капище 
Весты съ пенатами римскаго народа. А сколько погибло богатств* , прі-
обрѣтенныхъ столькими побѣдаміі! Сколько л у ч ш и х * произведешь грече-
скаго искусства, сколько затѣмъ в а ж н ы х * литературных* памятников* 
древних* и неиспорченных*! Старики номшітъ многое, чего нельзя было 
возстановить, к а к ъ ни велика красота возобновления го города. Нашлись 
люди, которые замѣтилн, что начало пожара произошло в ъ четырнадцатый 
день до а в г у с т о в с к и х * календ* 9 7 ) , когда и Сенонскіе Галлы зажгли взятый 
ими городъ. Другіе свое стараніе простерли до того, что между т ѣ м * и 

®4) Мѣсто это попорчено пъ рукописях«. Перевод« сд»ланъ но тексту Ния-
пердея. 

s5) Все того-же преторіанскаго префекта, о которомъ говорилось много разъ 
начинал съ 48 гл. X I V кн. См. XIV, 51, прим. 160. 

96) Это небольшой околотокъ между Каиитоліемъ и Евириналомъ. 
s?) 19 іюля. 

другим* пожаром* насчитывают* одинаковое число л ѣ т ъ , мѣсяневъ и 

дней 
Г Л А В А 4 2 . Между тѣмъ Неронъ воспользовался бѣдствіемъ отече-

с т в а и выстроил* дворец*, в ъ которомъ не столько были дивомъ драго-
ценные каменья и золото, вещи обычныя и прежде и распространенная 
в ъ употребленіи роскошью, сколько п а х а т н ы я поля, пруды, и на подобіе 
пустынь съ одной стороны лѣса, съ другой открытый пространства и виды 
вдаль. Строился оиъ подъ надзором* и по плану Севера и Целера, ко-
торые съ талантом* соединяли смѣлость стараться достигнуть посредством* 
искусства того, в ъ чемъ отказала природа, и нздѣваться надъ денежными 
средствами государя. II дѣйствительно, они обѣщали ему в ы р ы т ь судоходный 
іміналъ отъ Авернскаго озера ••) до у с т ь я Тибра по сухому берегу или 
поперек* горъ. Но дѣло в ъ томъ, что для наполненш канала водой по 
пути не ветрѣчаетея ничего влажнаго, кромѣ Помптинскихъ болотъ, осталь-
ное же представляет* собой мѣста утесистыя и сухія , и еслибъ ихъ к 
можно было прорыть, то это былъ бы т р у д * невыносимый, да и не было 
достаточного повода къ нему П - Однако Неронъ, который всегда ж е л а л * 
невѣроятнаго, все-таки усиливался прокопать ближаншія к ъ Авернскому 
озеру горы; и до е н х ъ пор* остаются слѣды напрасной попытки. 

Г Л А В А 4 3 . Городское пространство, которое осталось отъ дворца, 
застроилось не безъ разбора и к а к ъ попало, к а к ъ это было послѣ Галль-
ского пожара, а распланированными рядами домовъ и широкими ули-
цами причем* высота домовъ была ограничена, дворы были не за-

I строены и были прибавлены портики, долженствовавшіе защищать фронт* 
I домов* 1 0 1 ) . Неронъ обѣіцалъ выстроить эти портики н а свои счет* 

и предоставить хозяевам* расчищенный площади (для построек*). 
Къ этому онъ прибавилъ преміи сообразно съ сословіемъ и имуществом* 
каждого и опредѣлилъ время, в ъ теченіе котораго барскіе дома пли дома 
для жильцов* должны быть выстроены, чтобы получить эти премш. Для 
сваливанія мусора онъ назначил* ОстШскія болота и приказал* , чтооъ 

И) они насчитывали 418 лѣтъ, 418 мѣсяцевъ и 418 дней, причем« остается 
„ л разница в« С к о л ь к о дней" (Ниппердей). Вс» » 
ямѣстѣ 454 года, которые протекли от« Галльскаго пожара до Неровова. 

м-) Въ Еамвааіи, близь Кумъ. 
A Дѣдо въ томъ, что канал« не вызывался никакою существенною потреб-

ностью; коль скоро иод« боком« .было море, соединявшее устье Гибра съ Еумами 
Неаполем« и проч. 

Ш) Въ подлинник»: insularum, т. е. домов«, отдававшихся внаймы. 



суда, которыя привезут» ио Тибру хлѣбное зерно, возвращались назад» 
с » мусором». Самыя же зданія должны были в ъ извѣстной своей части 
быть скрѣпляены безъ балокъ, и строиться изъ габинскаго или альбаи-
скаго камня, который для огня непроницаем»; н нельзя было строить об-
щ и х » стѣиъ, но всякое зданіе должно было окружать себя собственными 
стѣнами l O Î ) . Т а к » к а к ъ вода была перехватываема по своеволію част-' 
н ы х ъ лицъ, то были поставлены надзиратели, слѣдившіе з а т ѣ м ъ , чтобъ 
она текла болѣе широкою струей п в » большем» количеств'!, мѣстъ для 
общаго пользованія; кромѣ того, каждый должен» б ы л » имѣть на-готовѣ 
средства для тушенія огня. Мѣры этп, принятый в ъ в и д а х » пользы, со-
действовали также к » украшенію новаго города. Некоторые однако пола-
гали. что старый в и д » города больше соотвѣтствовалъ здоровости по той 
причинѣ, что т ѣ с н ы я улицы и высота домов» пе т а к ъ пропускали па-
лящіс лучи солнца, тогда к а к ъ теперь, при о т к р ы т ы х » и широких» ули-
ц а х » , не защищенный никакою тѣнью город» накаляется бодѣе невыно-
симым» жаром». 

Г Л А В А 4 4 . Такія мѣры принимались по человѣческому благоразу-
мно. .Затѣмъ искали средств» к ъ умилостивленію боговъ, и обратились для 
этого к ъ Сивиллинымъ книгам», на основаніи которых» устроили молебствш 
В у л к а н у , Церерѣ и ІІрозерпинѣ, а также посредством» матрон» была 
умилостивляема Юнона, сначала на Капитоліѣ потом» у ближайшаго 
моря 1 0 1 ) , гдѣ была почерпнута вода, которою былъ окроплен» храмъ и 
с т а т у я богини. Женщины, имѣвшія мужей, справили пиръ богиням» и 
нощныя бдѣнія. » Но ни человѣческою помощью, ни щедротами госу-
даря, ни умилостивленіяыи боговъ не устранялся позорный с л у х ъ , 
что пожарь былъ дѣломъ прнказанія. Поэтому, чтоб» уничтожить этотъ 
с л у х » , Неронъ подставил» в н и о в н ы х » и примѣнилъ самыя изысван-
н ы я наказанія к ъ ненавистным» за и х ъ мерзости людям», кото-
р ы х » чернь называла христианами. Виновник» этого имени Христос» 
б ы л » в ъ правленіе Тиберія казнен» прокуратором» Ионтіемъ Пилатом», 
и подавленное на время пагубное суевѣріе вырвалось енова наружу и 
распространилось не только по Іудеѣ , гдѣ это зло получило начало, но 
и по Риму, куда стекаются со в с ѣ х ъ сторон» н гдѣ широко прилагаются 

/ ^ Э т о послѣднее предложеніе въ рукописях* стоить ііѣсколько дальше. 
Перевод* слѣдовалъ разстановкѣ текста, сдѣланиой Нішпердеем*. 

103) Гдѣ для Юноны былъ особый придѣлъ (cella) въ храмѣ Юпитера Капи-

толійскаго. 
, 0») Въ Остіп. 

КЪ Дѣлѵ в с ѣ гнусности и безстыдства. Таким» образом», были сначала 
схвачены т ѣ , которые себя признавали (щшстіанаш), затѣмъ, по и х ъ 
у к а з а в , огромное множество д р у г и х » , и они были уличены пе т л ь к о » 
тоступл н е к а с а ю щ е м с я пожара, сколько в ъ ненависти к ъ человѣчешш 
р 1 казни и х » были присоединены издевательства : и х ъ пшц.ыв ли 
шкурами д и к и х » звѣрей, чтобъ они погибали отъ растерзанія собаіими, 
S ; — л и J к о кресту , или жгли иа о г н е , a і т а к ж е 

чивался день, и х ъ сожнгали для ночного о * 
н я этого зрѣлища свой парк» и д а в а л » игры в ъ циркѣ , гдГ. онъ 
см ш" алея с ъ простым» народом» в ъ одѣяніи возщщы или п р а в и л » 
" ц Поэтому, хотя христіане и были люди виновные и заслу-
ж и в ш і Г крайних» І к а з а н і й , к ъ нимъ рождалось сожалѣше, т а к ъ к а к » 
™ р і я л и с ь не для общественной пользы, а ради жестокости одного 

Ч С ' Т л а ѵ в А 4 5 . Между тѣмъ, для собранія д е н е г » - ) была опустошена 
Италія, были разорены провинціи, союзные народы и государства назы> 
ваемыя свободными. Жертвами этой добычи сдѣлались и боги, т а к » к а к ь 
храмы в » Рпмѣ были ограблены, и и з » н и х » было вынесено золото, кад 

Г п о причине тріумфов», какое ио обетам» во в с е времена римеши 
народъ посвящал» богам» в » счастіи или в » минуты опасенш. А в ъ 
^ о е и п ф ) Азіи и в ъ Ахайѣ похищались ( ш * ^ ) не п щ — я 
только но статуи боговъ, после того к а к ъ были посланы в ъ эти про-
Г н ц и А р а т » и Каринатъ Секунд» . Первый былъ вольноотпущенник» 
готовый на всякое постыдное дело; второй, очень знакомый с » греческ и 
Фоософіей - ) на словах» , не освоил» своей души с ъ хорошими пра-

Г и ' в о р ли, что Сенека для того, чтобы ненависть за такое свято-
— не напала н а него, умолял» Нерона позволить ему удалиться в ъ 
отдаленную деревню, но, ие получив» на то согласія, иод» предлогомь не-
здоровья,' к а к » бы страдая нервами, не в ы х о д и л » изъ комнаты. Н Ш 
торые передают», что для него был» приготовлен», по 
иъ его вольноотпущенником», по имени Клеоником», и что Сенека из 

г н у л » его, потому ли, что это в ы д а л » ему вольноотпущенник» или 
в с і ѣ д с т в і е собственнаго опаеенія, причем» он» в е л » самый простои образ» 

5 H : Ä ; M o m h L издержек» ио постройкам» я* « Р * 

к а к ; 
это я в с т в у й из* слѣдуюищхъ слов*, нужно разуыѣть именно философа 



жизни, поддерживая жизнь полевыми плодами, и, если ч у в с т в о в а л * жажду, 
текучей водой,.. 

Г л а в а 46\ В ъ то-же время гладіаторы в ъ город» ГІренесте 1 0 8 ) сдѣ-
лали попытку уйти 1 0 ! ' ) , но были усмирены отрядомъ приставленных* 
к ъ нимъ солдатъ, а народъ, обыкновенно жадный до переворотов* и (въ 
то-же время) трусливый, толковал* уже о Спартак» п 0 ) и прежних* 
несчастіяхъ. Немного спустя, получается извѣстіе о круіненіи флотнліи, 
не на войн» (ибо никогда в ъ другое время мир* не былъ столь безмя-
теженъ) , а по такому случаю: Неронъ приказал* флоту возвратиться к ъ 
извѣстному дню в ъ . К а м п а н і ю , 1 И ) , не взирая на случайности моря; по-
этому ворнчіе, хотя море было очень бурно, тронулись в ъ путь отъ Формій m ) 
и в ъ то время, когда они старались обогнуть Мизенекіи ыысъ, сильный 
афрнкавскій вѣтеръ прибил* ихъ к ъ Кумскиыъ берегам*, и они потеряли 
большое количество трирем* и множество меньших* судов* . 

Г л а в а 4 7 . В ъ конц» года дѣлаются извѣетиыми чудесныя знаменія, 
предвѣстникн предстоящих* бѣдствій: никогда не появлялись т а к ъ часто и 
съ такой силой молніи, появилась и комета, звѣзда, которую Неронъ 
всегда " • ) искуплялъ кровію знатныхъ лицъ; были находимы родившіеся 
о д в у х * головах* люди и другія животныя выброшенными на улицу 
или (животныя) при жертвонриношешяхъ, гдѣ принято закадать бере-
менный жертвы, а в ъ плацентинскомъ I U ) округ» родился близь дороги 
теленок*, у котораго голова была на мѣст» голени. Гаруспиками дано 
было на этотъ счет* такое толкованіе, что для рода челов»чеекаго гото-
вится новая глава, но что она не будетъ ни сильна, ни останется в ъ 
тайн», такъ к а к ъ голова теленка была сдавлена в ъ утроб» и онъ ро-
дился подл» дороги. 

Датинскій городъ, къ ю.-в. отъ Рима, нын. ІІалестрина. 
«09} рѣчъ идетъ, очевидно, о гладіаторской школ», изъ которой хотѣли выр-

ваться люди, обреченные на такое страшное ремесло. 
<і®) Знаменитый предводитель возстапія рабовъ, происшедшая въ 681 (73 до 

Р X . ) и едва подавленного черезъ два года ( 6 8 3 = 7 1 до P . X . ) . Возсташе это 
началось тѣмъ, что Спартак« бѣжалъ изъ гладіаторской школы въ Кану» съ ,4 
гладіаторами. 

<") Къ Мизену, гдѣ была главная стоянка флота Средиземная моря. 
1|2) Форміи, городъ въ Лаціумѣ, находившийся при Гаэтскомъ залив» п на 

Аішіевой дорог». 
" 3 ) Собственно до появленія этой кометы мы знаемъ лишь объ одномъ появле-

ніи кометы при Нерон». См. X I V , 22. 
| ) 4) По городу Плацентіи, нын. Иьяченца, на р. По. 

Г л а в а 4 8 . В ъ слѣдующее консульство вступили Силы Нерва и 
Аттикъ Вестинъ въ то время, когда начался и разом* вырос* заго-
вор* , в ъ который наперерыв* вступали сенаторы, всадники, солдаты, даже 
женщины, к а к ъ по ненависти к ъ Нерону, т а к ъ и по расположен™ къ 
Г ІІизону 1 І Й ) . Этогь послѣдній, происходя изъ рода Еальпуршевъ и свя-
занный по отцовской знатности со многими и притом* выдающимися фа-
милиями, славился въ простом* народ» добродѣтелью или похожими 
на добродѣтель внѣшними яріемами. И в ъ самом* дѣлѣ оиъ упражнялся 
в ъ краснорѣчіи для того, чтобъ защищать граждан*, былъ щедр* къ 
друзьям* и даже к ъ незнакомым* былъ ласков* в ъ рѣчи и в ъ обращены. 
Были у него и случайный блага, высокій росте, красивая наружность. 
Но ему была чужда строгость нравов* или воздержность в ъ удовольствиях*, 
онъ ліобилъ н ѣ г у и пышность, а иногда и распущенность. Это нослѣднее 
нравилось очень многим*, которые, среди столь большом пріятности поро-
к о в * , не желают* им»ть верховной власти натянутой и слишком* суровой. 

Г Л А В А 4 9 . Начало заговора вышло не изъ честолюбивых* стремленій 
Пизона. Но мн» все-таки не легко было бы сказать , кто былъ первый его 
виновник* , по чьему подстрекательству было приведено в ъ д в и ж е т е то, 
за чтб ухватились столь многіе. Ч т о н а и б о л ѣ е рѣшительными участниками 
его были: трибунъ преторіанской когорты Субрій Флавій и центуріонъ 
Сульпицій Асиръ, это доказала и х ъ мужественная кончина. Анней Дуканъ ) 
и ІІлавтій Латеранъ » * ) внесли в ъ него пламенную ненависть. Лукаиа под-
жигали личныя причины, то именно, что Неронъ подавлял* славу его сти-
хотвореній и запретил* являться съ ними передъ публикой, сходя съ ума 
отъ ревности » » ) ; Латерана, назначенная) на будущій с р о к * консулом*, 

. » ) Начало 818 (65 по P . X.) . Полныя имена консулов« были: А ЛиЦинш 

Силій Нерва и М. Вестинъ Аттикъ. До сихъ пор« о них« вь Мѵюписи „«упо-

миналось. ш П ш о н ъ б ы л ъ оскорблен« Калигулой, который отнял« у 

него въ день свадьбы жену, Іизію Орестиллу, и ч е р е з « нісколько диен прогаалъ 
ее, a затѣмъ и мужа и жену выгнал« из« Рима. Это было в« 3 7 поР. Х . 1 и а в 

ДІ возвратил« Пизона в« Римъ и даже доставил« ему « Г ^ 
Р X Имя его не раз« упоминается в« протоколах« коллегш Братьев« Арваль 
скнхъ п кром» того до нас« дошелъ написанный въ честь его панегирик« не-

нзвѣстнымъ автором«. п„„и„„ 
' " ) Извѣстный поэт«, автор« Фарсами, племянник« Сенеки. 
, | 6) См. X I , 36, прим. 147. 
» . Vanus aemrdatione. Т а к « читает« это мѣсто Ниппердей, слѣдуя Юсту 

Л unci іо, Галыаъ, Дрэгеръ и др. читают«- vanus adsimdaUonc. 



сдѣлала сообщником* заговора не обида какая-нибудь , а любовь к ъ респу-
б л и к ! . Но Флавій Сцсвннъ и Афраній Квіштіанъ, оба сенаторскаго сословія, 
взяли на себя главный роли в ъ т а к о м * дѣлѣ вопреки своей репутаціи. 
Ибо у Сдевина о г ь распутствъ потерялась душевная сила н потому жизнь 
его была сонным* ирозябаніеыъ; Квинтіанъ, опозорившій себя изнѣжеиностыо 
Тѣла H обезславленный Нероном* в ъ пасквильном* стихотвореиіи, шел* от-
мстить за оскорбленіо. 

Г Л А В А 5 0 . Т а к и м * образомъ, ж а л у я с ь между собой или среди дру-
зей на злодѣянія государя, говоря, что пришел* конец* ішпсріи , â 0 ) и 
что нужно выбрать человека, который бы явился иа помощь выбивше-
муся изъ с и л * государству, они пріобщшш к ъ заговору Клавдія Сене-
ціона 1 2 1 ) , Церварія ІІрокула, В у л ь к а т і я Арарика, Юлія Авгурина, Му-
натія Грата, Антоыія Наталиса, Марція Феста, римских* всадников* . Изъ 
ннхъ Сенеціонъ, бывши в ъ особенно близких* отиошеніяхъ съ Нерономъ, 
и в ъ то время сохранявшій еще по внѣшностн (его) дружбу, подвергался 
ио тому самому большим* опасностям*; Наталнсъ былъ участником* во 
в с ѣ х ъ т а й н а х * Пизона; остальные соединяли съ переворотом* разиыя на-
дежды. Е р о м ! у п о м я н у т ы х * мною Субрія и Сулыищія были привлечены к ъ 
заговору и другія военныя руки: Гавій Сильванъ и Статій ІІроігсимъ—три-
буны преторіанских* когорт*, Максим* Скавръ и Венет* П а в е л * — ц е н т у -
ріоны. Но главная сила представлялась в ъ л и ц ! (преторіанскаго) префекта 
Фенія Руфа 1 2 5 ) , котораго, славившагося (хорошей) жизнью и репутаціей, 
отодвигал* на задній п л а н * в ъ расположены государя своею жестокостью 
и безстыдствомъ 1 2 3 ) Тигеллинъ, который преслѣдовалъ его обвиненіями и 
часто дѣлалъ его предметом* опасенія, к а к ъ (бывгиаго) любовника Агрип-
пины и изъ тоски но ней думающаго объ отмщены. Когда, т а к и м * обра-
зом*, заговорщики узнали, что к ъ н и м * пристал* и преторіанскій пре-
ф е к т * и увѣрились въ том* изъ ч а с т ы х * заявленій его самого, они стали 
у ж е рѣшительн!е думать о времени и м ! с т ! уыерщвлснія (Нерона). Го-
ворили, что Субрій Флавъ принял* горячее рѣшеніе напасть на Нерона 
во время его пѣнія иа сцен! , или когда, во время пожара дворца т ) , 
он* бродил* ночью туда и сюда безъ охраны. Т у т ъ ему представлялся 

, 2°) ІІо Пфицнеру, императорской власти Нерона. Но обыкновенно нони-
маютъ тутъ имперію въ смысл! государства. 

121 ) См. XIII, 12, ирим. 36. 
4 2 2) См. Х Ш , 22, прим. 55; XIV, 51. 
ш ) См. X I V , 51, ирим. 1GO. См. также 37 главу настоящей КНИГИ. 
1 2 і ) Рѣшеяіе Субрія, значить, относится еще къ прошлому году. См. гл. 39. 

случай напасть в ъ уединены, а тамъ подстрекало самое многолюде н 
публики, которая бы стала прекрасной свидѣтельницен столь слашіаго 
подвига; но его удерживало желаніе безнаказанности, всегда служащее 

препятствіеыъ для в а ж н ы х * предпріятій. 
Г л а в а 5 1 . Между т ! м ъ , пока они колебались и длили состоите 

надежды и опасенія, н ѣ к а я Эпихарида, неизв!етно к а к и м * образом* про-
нюхавшая о дѣлѣ (раньше этого у нея не было никакой заботы о том*, 
что честно), стала поджигать и упрекать заговорщиков*; наконец*, на-
с к у ч и в * и х * медленностью, она, во время своего пребывавія в ъ Еампанш, 
принялась колебать начальников* моряков* Мизенскаго флота и связывать 
ихъ участіем* в ъ заговор! , начавши дѣло т а к и м * образомъ. Б ы л * в ъ том* 
флот! навархъ 1 2 3 ) Волузій Прокулъ, одинъ изъ о к а з ы в а в ш и х * услуги в * 
умерщвлены матери Нерона < 2 В ) , но не награжденный, к а к ъ онъ думал* , 
сообразно съ важностью злодѣянія. Бывши когда-то знаком* с * ЭТОЙ жен-
щиной или в с л ! д с т в і е недавно возникшей между ними дружбы, о н * от-
крывает* ей, к а к і я услуги он* оказал* Нерону и к а к * о н ! пропали да-
ром* а к ъ э т о м у присовокупляет* жалобы н свое рѣшеніе отомстить ему, 
если только представится возможность. Э т и м * онъ подал* eu надежду, 
что можно его втолкнуть в ъ заговор*, и что онъ привлечет* к ъ нему 
многих* д р у г и х * : флот* былъ бы (рассуждала она) немаловажною под-
держкой, да п много было бы случаев* (для исполнения заговора), т а к * 
к а к ъ Неронъ часто находил* удовольствіе ѣздить по морю в ъ Путеолы - ) 
и в ъ Мизенъ. Поэтому Эпихарида высказывается больше. Она начинает* 
с * того что перечисляете всѣ злодѣйства Нерона и говорит*, что не 
остается ничего святого * 2 8 ) , но что приняты мѣры къ тому, чтоб* Неронъ 
получил* наказаніе за ниспроверженіе порядка в ъ республик! : стоит* 
•голый ему, Прокулу, постараться и привлечь к ъ д ! л у парты наибол!е 
горячих* солдат*, и онъ можете ожидать достойной награды. Однако она 
умолчала об* именах* заговорщиков*. В с л ! д с т в і е этого, хотя Прокул* и 
донес* все, что слышал* , Нерону, донос* его остался тщетным*. Иоо, при-
званная и поставленная па очную ставку съ доносчиком*, Эпихарида оезъ 

Начальник (небольшого) корабля, т. е. капитал корабля, по нашему. 
1 2 8) См. X I V , 3 и 5 . 

Нын Поццоли. См. XIU, 48, прим. 151. 
428 Перевод* сдѣланъ по тексту Нинпердея: neque sanch quid mauere. 

Гальмъ чнтаотъ: neque semtui (neque populo) quidquam mauere ( н и ^ г о другого 
не остается на для сената, ни для народа). Медачеиская рукопись действительно 
даетъ senatui. Вопросъ о чтенін тѵтъ очень спорен*. 



труда его опровергла, потому-что онъ ис могь опереться ни на какого сви-
детеля . Но она была удержана подъ стражей, т а к ъ к а к ъ Неронъ подо-
з р ѣ в а т е , что то еще не ложно, в ѣ р н о с т ь чего не доказана. 

Г Л А В А 5 2 . Побуждаемые, однако, опасеніемъ измѣны, заговорщики 
рѣшили ускорить убійство и совершить его в ъ Б а я х ъ » • ) н а виллѣ Пи-
зона куда , прельщенный восхитительностью мѣста , Кесарь часто х а ж и -
в а л ъ гдѣ посѣщалъ бани и обѣдалъ, безъ своей стражи и обремени-
тельной обстановки своего положения. Но Пизонъ ие согласился н а это, 
ссы лаясь н а то. что не хорошо осквернять святость стола и боговъ го-
етепріимства кровавымъ убійствомъ государя, к а к о в ъ бы онъ ни былъ. 
Т у Ч ш е (говорил?, онъ) в ъ Р и м ѣ , в ъ томъ ненавистномъ и н а награблен-
ное у граждан?, имущество построенном?, дворцѣ , или ж е в ъ пуоличномъ 
мѣетѣ сдѣлать то, что они предприняли для республики. Это онъ гово-
р и л ! в с л у х ъ , но в т а й н ѣ онъ боялся, чтобъ Л. Силанъ 1 3 ° ) , с ъ своей высокой 
знатностью и съ н а у ч н ы м ъ образованіемъ Г. Кассія - 3 1 ) , у к о т о р а я онъ 
воспитывался, человѣкъ , призванный для в с я к а я блеска, не з а х в а т и т е 
императорской власти, а ее ему съ готовностью дадутъ люди, которые не 
были замѣшаны в ъ з а г о в о р ! и которые стали бы в ы р а ж а т ь сожалѣніе о 
Неронѣ, к а к ъ объ умерщвленном?, посредством! злодѣянія. Мнопе пола-
г а ю т ! что Пизонъ остерегался т а к ж е п ы л к а я характера консула Вестина, 
ч т о б ъ ' о н ъ не в ы с т у п и т е за свободу или, выбрав?, другого императора, 
не сдѣлалъ изъ республики своего подарка. И в ъ самонъ д ! л ѣ , В е с т и н ъ 
не у ч а с т в о в а л ! в ъ з а г о в о р ! , хотя Неронъ и н а с ы т и т е свою старую не-
н а в и с т ь к ъ невинному, обвинивъ его в ъ этомъ преступлении 

Г Л А В А 5 3 . Наконецъ заговорщики постановили исполнить свое на-
м ! р е н і е в ъ день ц и р к о в ы х ъ игръ, справлявшихся в ъ честь Цереры 1 3 2 ) , 
т а к ъ к а к ъ рѣдко выходившій изъ дому и запиравшійся в ъ своемъ д в о р ц ! 
или в ъ п а р к ! Кесарь посѣщалъ представленія в ъ ц и р к ! , и (въ это время) 
къ нему былъ бодѣе легокъ доступ?, вслѣдствіе зрѣлищнаго веселья. Они 
составили такой планъ засады: Латеранъ, к а к ъ бы он?, х о т ѣ л ъ про-
сить о помощи для своего х о з я й с т в а , долженъ б ы т е , умоляя государя 
и припадая к ъ его к о л ! н я м ъ , повалить его внезапно на-земь и прида-

'"•) С ы н і м ^ Силана, умерщвленная по интригам* Агриппины вскорѣ по 

вступ.тевіи въ унравлепіе Нерона. См. Х Ш , 1, прим. 1. 

? Н ^ ь Ц е Т Г р ы был* весной и начинался 12 апреля и окончи-

палея 19-го. 

в и т ь к а к * человѣкъ д ѵ ю м ъ и огромный тѣломъ; тогда д о « « 
n p S трибуны, цеитуріоны и другіс, в — у нихъ » m « * -
L n И убить его лежащего и ие могущего овазать сопрогнвлешя Пер 
' Г і ш ь при отомъ п р о с и » ддя себя Сцевинъ, который в з я л * « І К И Н 
ш ъ изъ храма богини Благосостоянія « и , к а к * передают* , р ™ » 
храма Фортуны в ъ город® Ф е р е н т ш й •»*) и ноеилъ его к а к * посвящен 
н ы й великому дѣлу . Т ѣ м * временем* • « ) Пизонъ должен* былъ дожи-
д Г ь о у храма цереры, о т к у д а его префект* Феній и друпе должны « 
з в ш , и понести в ъ (преторіажт,) лагерь, в ъ еопровожденш д че ри 
в л а д і я Кесаря, Антоніп для привлечен!» расположены простого на-
р о Г о ч е Г у п о м и н а е т ъ Г . ПлниШ Я не иамѣренъ с к р ы в а т ь того, 

'нам* передано, хотя бы и казалось иелАпымъ - ъ - ™ б ъ ^ 
тонія дала сГое имя и р е ш и л а с ь подвергнуться опасности и з ъ - з а пустой 
Г а , « - « Г т а к ъ м то, чтоб* Пизонъ, и з в Ш и ы й любовью к ъ своей жен®, 
" Г Г т ь с я на другой, если только жажда господства не сильнее 

» * « - « № 

сословія, возраста, иола, богатыми и бЪдньши все 
' пока не началась и з и ѣ н а изъ дома Сцевина. Накануи® дня 

I S заговора, Сцевинъ долго р а з г о в а р и в а л * с * — « а т а « -

еомъ, затѣмъ, воротившись домой, приложил* ' " У ^ Г д Г с ' ь на 
н у » изъ ноженъ к и н ж а л ъ , о которомъ я с к а з а л * выше, и с е р д я « и а 
J „то о н * отъ старости притупился, в е л ѣ л ъ отточить его иа н а м и * ,и 
Гыточпть до о с т р « , заботу ж е объ этомъ поручил* в о л ь н о о т п у « 
Г л и х Т Вмѣст® съ т ѣ м ъ онъ далъ ссбѣ болѣе обыкновеннаго обильный 

любнмГйшихъ рабовъ о т п у с т и л * на волю, а д р у г и х * наградил* 
деншашь Самъ же оГъ б ы » у г р ю м * и казался сильно з а н я т * размышл -
я й * хотя И х о т ѣ л ъ показать веселость в ъ разсѣянномъ р а з г о в о р ^ На^ 
конец*, он* просит* того-же Милиха приготовить повязки для р а н * и 

к я которыми останавливается кртвь . (Нельзя сказать), зналъ-ли Ш-
Г х ъ о Т г о в о р ѣ и «о того времени оставался вѣрнымъ, или не з н а л * и 

" a S t — лодозрѣнія, к а к * многіе передают* н а ; о — 
поелѣдующаго. Ибо, когда его рабская душа сообразила награду за в®ро 

1331 Въ Этпѵріи, нын. развалины Ференто. 0 я п л а а 

A і " е пока эхо все происходит*, именно умерщвлен* Нерона. 

* з в) См. Х П , 2. 
, 3 6 ) См. Х Ш , 20, прим. 58. 
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ЛОМСТБО, и когда в и ѣ с т ѣ еъ т ѣ м ъ ей представлялись Начисленное коли-
чество денег* и могущество, тотчасъ для нея перестал* существовать с в я -
щенный долг* , благоеостояніе патрона и память о полученной свобод!. Он* 
даже посовѣтовался с ъ женой, которая дала е о в ! т ъ женскій и (потому) 
еще худшій: ибо она еще усиливала в ъ нем* с т р а х * , говоря, что при 
этомъ находилось много вольноотпущенников* и рабовъ, которые ви-
д ! л и то-же еамое, что молчаніе одного не послужит* нн к ъ чему, между 
тѣмъ к а к ъ награды получит* одинъ т о т * , кто предупредит* другихъ 

доносом*. 
Г Л А В А 5 5 . Т а к и м * образомъ, на разсвѣтѣ , Милихъ идет* в * Оер-

виліевъ парк* 1 3 7 ) , а т а к ъ к а к ъ его остановили в ъ воротах* , то он* го-
ворит* , что онъ пришел* съ в а ж н ы м * и страшным* сообщеніемъ. Сопро-
вожденный привратниками к ъ вольноотпущеннику Нерона, Эпафродиту, а. 
отъ него тотчасъ к ъ Нерону, онъ сообщает* о немедленной опасности, о 
в а ж н ы х * заговорщиках* и о другом*, о чем* он* с л ы ш а л * , о ч е м ъ ^ 
гадывался. Оиъ п о к а з ы в а е т * и к и н ж а л * , приготовленный для умерщвле-
нія его и велит* призвать виновнаго. Солдаты притащили этого посл!д-
няго. Начавши свою защиту съ того, что оружіе, изъ котораго ему дѣ-
лаютъ преступленіе, съ д а в н и х * пор* почиталось, к а к ъ священный пред-
мет* на его родин! 1 3 8 ) , что оно находилось въ его спальнѣ и украдено 
по вѣролоыству вольноотпущенника, онъ далъ такой о т в ! т ъ : он* не р а з * 
прилагал* печать к ъ табличкам* съ завѣщаніемъ, не обращая на дни осо-
беннаго вниыанія; деньги и отпускным рабам* он* дарил* и прежде, но 
теперь съ большею щедростью потому, что, при о с к у д ! и н г Ш > имущества 
и н а д я г С І Й Г т в р е г а щ ь , он* не мог* в и о л н ! надѣяться на силу своего 
завѣщанія; стол* же онъ держал* всегда на широкую ногу, ибо о н * ве-
д е т * жизнь пріятную и не одобряемую строгими судьями; н и к а к и х * по-
вязок* для р а н * онъ дѣлать не приказывал* , но т а к ъ к а к * доносчик* 
в з в е л * на него явный вздор* в * остальном*, то прибавляет* еще 
ігрбетупленіе, чтобы сдѣлать себя не только доносчиком*, ио и свидете-
лем*. Съ заявлевіями своими Сцевииъ соединяет* невозмутимость; мало 
того онъ обвиняет* доносчика, к а к * мерзавца и злодѣя, с * такою у в ѣ -
ренноетью в ъ голос! и въ выраженіи лица, что донос* н а л * бы сам* 
собой если бы жена не напомнила Милиху, что Антоній Наталисъ долго 

'•<") ІІО дорог! изъ Рима въ Остію, должно быть близ* Остійскнх* ворот*. 

>38) Въ Ферентянѣ. См. гл. 53. 

разговаривал* но секрету еъ Сцевипомъ, и что они оба очень близки съ 

Пизономъ. 
П А В А 5 6 . Призывают* поэтому Наталиса, и спрашиваюгь и х ъ 

врозь что это былъ за разговор*, о чем* онъ у н и х * ш е л * . Тогда по-
явилось ііодозрѣвіе, т а к * к а к ъ они о т в ѣ ч а л не согласно, и ихъ зако-
вали в ъ кандалы. Вида п ы т о к * и угроз* ими они не вынесли. Первым* , 
однако, признался Наталисъ. Зная больше о в с е м * х о д ! заговора и бу-
дучи в ъ то-же время болѣе и с к у с н ы м * в ъ обвиненіи, онъ в ы д а е т * прежде 
всего Пизона, потомъ прибавляет* к ъ нему Аннея Сенеку, потому-ли, что 
Сенека былъ посредником* между н и м * и Пизономъ, или для того, чтобы 
снискать с е б ! милость Нерона, который, ненавидя Сенеку, пріиекнвалъ 
в с ! средства его уничтожить. Тогда и Оцевинъ, у з н а в ш и о п о м а ш и На-
талиса, по такому-же ли слабодушію, или в ъ предположении что все уже 
открыто, и что н ! т ъ в * молчаніи никакой выгоды, в ы д а л * другихъ. Из* 
н и х * Луканъ, Квинтіанъ и Сенеціонъ долго отпирались; потомъ, соблаз-
ненные обѣщаніемъ безнаказанности, они, чтобъ снять съ себя вину позд-
няго признанія, н а з в а д и - Л у к а н ъ свою мать, Ацнлію, Квинтіан* Глитія 
Галла, Сенеціонъ Аннія Полліона І 3 ! ) ) , с в о и х * г л а в н ы х * друзей. 

Г Л А В А 5 7 . Между т ѣ м ъ Неронъ, вспомнив* , что по доносу Волузія 
Прокуда содержится в * заключеніи Эпихарида, и полагая, что женское 
таю'не fe состояпіи переносить боль, приказывает* раздирать его пыт-
ками. Но ни бичеваніе, ни прижигаиіе, ни раздраженіе палачей, пытав-
ших* ее тѣмъ съ большею яростью, чтоб* не потерпѣть срама отъ жен-
щины не могли заставить ее не отрицать обвиненія. Т а к * в ъ первый день 
допроса отъ нея ничего н не добились. На другой день, когда ее несли на 
носильном* кресл! (ибо она не могла держаться на в ы в и х н у т ы х * чле-
н а х * ) для т ѣ і ъ же истязаній, она сдѣлала изъ бинта, который сняла 
съ груди 1 4 0 ) , р о д * петли, привязала ее туго к ъ д у г ! носильнаго кресла, 
всунула въ нее шею и, налегши всею тяжестью т ! д а , испустила у ж е 
слабый д у х * . Слишком* блистательный примѣръ подала женщина и при-

ш ) Вѣрштно^шнъ уиомянутаго въ V I , 9 Аннія Полліона и брат* упомя-

нѵтгго въ 28 гл. настоящей книги Аннія Вшшціана. 
- Г э т о былъ бинтъ, который молодил женщины, особенно дѣвушки, носили 

для того, чтобы сильно развившіяся груди не казались слишком* большими или 
чтобы не давать имъ слишком* развиваться. Сы. употреблена его на двухъ 
фигурах* в * иллюстрированном* словарѣ римских* и греческих* древностей 
S (существует* на англійскомъ, французском* и нѣмецком* языках*) под* 

словом*: Fascia. 



томъ вольноотпущенница, прикрывая среди величайших* мученій людей 
ч у ж и х * и почти н е и з в е с т н ы х * себ», тогда какъ свободнорожденные и 
притом* мужчины, всадники и сенаторы, не тронутые пытками, выдавали 
каждый самыхъ дорогих* себѣ людей. И в ъ самом* дѣлѣ , даже Лукаиъ, 
Сенеціонъ и Квинтіанъ не переставали выдавать одного за другим* своихъ 
сообщников*, что болѣе и болѣе приводило в ъ и с п у г * Нерона, хотя онъ 
и оградил* себя усиленным* караулом*. 

Г Л А В А 5 8 . Онъ даже и Римъ к а к ъ бы отдалъ подъ стражу, за-
нявши войскомъ городекія стѣны, разставивши также солдатъ по морю и 
по р ѣ к ѣ . ІІо площадям*, ио домам*, по деревням* и ближайшим* горо-
дам* рыскали солдаты пѣшіе и конные, в ъ перемѣшку съ Германцами, 
на которыхъ государь полагался к а к ъ на чужестранцев* . Вслѣдствіе этого 
б е с п р е р ы в н о притаскивались цѣлыя толпы арестованных* и останавлива-
лись у ворот* парка 1 4 1 ) . И к а к ъ только они входили в н у т р ь для допроса, то 

I обнаруженіе удовольствия при свиданіи съ заговорщиками, случайный раз-
'' ! говор* или какая-либо внезапная встрѣча, пребываніе вмѣстѣ на пиру, I 

на зрѣлнщѣ , все это принималось за преступленіе. Не говоря о свирѣиыхъ 
допросах* Нерона и Тигеллина, даже Феній Руфъ жестоко нападал* на 
подсудимых*, еще не будучи н а з в а н * доказчиками, и былъ неумолим* по 
стношепію к ъ соучастникам* , чтобъ снискать вѣру в ъ свою неприкосно-
венность к ъ дѣлу 1 4 2 ) . Когда Субрій Флавъ, присутствовавши! (при до-
просахъ), с п р а ш и в а л * его знаками, не обнажить ли мсчъ среди самого до-
знанія и совершить убійство, онъ выразил* несогласіе и удержал* порыв* 
человѣка, который у ж е заносил* р у к у на рукоятку меча. 

Г Л А В А 5 9 . Были люди, которые, но открытін заговора, пока выслу-
шивался Милихъ , пока колебался Сцевинъ, убеждали Пизона нтти въ 
(преторіанскій) лагерь или взойти на трибуну форума и попытаться 
склонить на свою сторону солдатъ и народъ. «Если (говорили они) к ъ 
его усиліямъ присоединятся его соумышленники, то иослѣдуютъ за ними 

I И не бывшіе в ъ заговор»: молва, что д»ло пошло в ъ х о д * , имѣетъ боль-
шую важность и в ъ революціонныхъ ирсдпріятіяхъ значит* какъ нельзя 
болѣе. В»дь у Нерона не принято н и к а к и х * мѣръ противъ этого. Даже и 
на храбрых* людей нападает* страхъ, когда они застигнуты врасплох*: 
такъ нечего и говорить, чтобъ этотъ комедіантъ, в ъ сопровождены какого-
нибудь Тигеллина съ его наложницами, с т а л * бы противодѣнствовать ору-

141) Сервиліева, о котором« говорилось въ глав» 55, прим. 137. 
l 4 ä ) Въ подлинник»: fidem inscitiae, т. е. вѣру въ невѣдѣніе о д»лѣ. 

жіемъ. Когда берутся за дѣло, то многое дѣлается такое, что людям ь не 
п р е д п р і и м ч и в ы м ъ кажется очень трудным*. Напрасно онъ иадѣется на 
мо ічаніе и на вѣрность в ъ стольких* д у ш а х * и т » л а х ъ сообщников*: пе-
редъ пытками или наградами ничто не устоит* . П р и д у т * люди, которые 
и его з а к у ю т * в ъ ц»пи, и наконецъ предадут* недостойной смерти. На 
сколько~достёхвальн»е погибнуть, вступаясь за дѣло республики, призы-
вая на помощь свобод»! Пусть лучше съ нимъ не будутъ (солдаты, пусть 
его покинет* народъ, лишь бы самъ онъ, если жизнь у него должна оыть 
отнята, умеръ смертію, пріятною предкам*, пріятною потомкам*». Пизонъ 
не былъ тронуть этими словами. Онъ походил* немного в ъ пуоличныхъ 
мѣстахъ, затѣмъ, уединившись дома, с т а л * укрѣплять свой д у х * в ъ виду 
смерти, пока не пришел* отряд* солдатъ, в ы б р а н н ы х * Нероном* изъ ре-
крутов* или недавно н а ч а в ш и х * службу: с т а р ы х * солдатъ ооялись в ъ 
том* предположены, что они пропитаны благонріятнымн чувствами к ъ 
Пизону.Онъ скончался, перерѣзавъ на р у к а х * жилы. Завѣщаше онъ оста-
в и л * наполненное гнусною лестью к ъ Нерону изъ любви к ъ своей жен», 
которую хотя она была женщина недостойная и пмѣвшая хорошаго только 
тѣлесную красоту, онъ у в е л * отъ мужа, своего друга . Имя этой жен-
щ и н » — Х т р і я Галла, а прежнему м у ж у - Д о м и т і й С и л * ; послѣдній тер-
пѣніемъ а первая безстыдствомъ продолжили безелавіе Пизона. 

Г л V в а 6 0 Всего ближе сл»довавнші затѣмъ смерть была смерть 
назначенная на будущій срок* консула, Плавтія Латерана, которую 
Неронъ предписал* столь посиѣшно, что не позволил* ему обнять дѣтей 
и не далъ хотя бы этихъ коротких* минутъ, чтобы выбрать род* 
смерти. Онъ былъ притащен* в ъ м»сто, назначенное для казнен раоовъ j , 
п умерщвлен* рукою трибуна Статія, исполненный мужеетвеннаго мол-
чания и не упрекая трибуна в ъ томъ, что в » д ь и онъ былъ заговорщи-

ком* . . nnrtTr I 
За этимъ слѣдовала смерть Аннея Сенеки, самая прштная для ю с у - j 

даря не потому, чтобъ онъ знал* навѣрное объ учаетіи его в ъ заговор», 
а потому, что онъ мог* пустить противъ него въ х о д * желѣзо, коль скоро 
ядъ оказался неудачен* » • ) . Дѣло в ъ томъ, что одинъ только Наталисъ 
сдѣлалъ противъ него заявленіе, и притом* лишь то, что онъ оылъ по-
с л а н * к ъ больному Сенек» навѣстить его и выразить еожал»ніе, зачѣмъ 
онъ не допускает* к ъ себ» Пизона: вѣдь лучше было бы, еслибъ они чод-

U3) Оно находилось за Эсквилинскими воротами и называлось Sessorium. 
144) См. гл. 45. 



держнвали дружбу интимными свнданіями; а Сенека на это отвѣчалъ: 
взаимным бесѣды и частые переговоры не с л у ж а т » в ъ пользу нн тому, ни 
другому, но что его благосоетояніе тѣено связано съ благополучісмъ Пизона. 
Гавій Сильванъ, трибун» преторіанской когорты, получает» нриказаніе пере-
дать это показаніе Сенекѣ и спросить его, признает» ли онъ слова Наталиеа и 
свой отвѣтъ. Сенека, случайно ли, или с ъ намѣреніемъ, возвратился к ъ 
этому дню изъ Еампаніи и остановился у четвертаго камня и 5 ) в ъ подго-
родной дсревнѣ . Туда в ъ ближайшій вечеръ прибыл» трибунъ и окружил» 
его виллу взводами солдатъ; з а і ѣ м ъ передал» ему, обѣдавшему с » женой, 
Помпеей ІІавлиной, и двумя друзьями, приказанія императора. 

Г Л А В А 6 1 . Сенека отвѣчалъ: «Къ нему былъ прислан» Наталисъ и 
жаловался отъ имени Пизона на то, что Пизонъ не допускается к » свиданію 
съ ним», но что он», Сенека, привел» в » извиненіе требованія здоровья 
и любовь к ъ покою. У него н ѣ т ъ причины, по которой он» мог» бы бла-
госостояніе частнаго человѣка поставить выше своего благоиолучія, да он» 
и не имѣетъ такого характера, чтобы разсыпаться в ъ лести. Это никому 
т а к ъ хорошо не извѣстно, к а к ъ Нерону, который чаще испытал» незави-
симость Сенеки, чѣыъ раболѣпіе». Когда это было трибуном» донесено в ъ 
присутствіи ІІоппен и Тигеллина, — это былъ самый интимный совѣт» 
государя в ъ его ж е с т о к о с т я х ъ , — то Неронъ спросил», готовится ли Се-
н а т а къ добровольной смерти. Трибунъ далъ увѣреніе, что онъ не замѣ-
т и л ъ н и к а к и х » признаков» испуга, никакой иечали в ъ его словах» или 
на лицѣ . Тогда ему в е л я т » пойти опять и передать приказаніе умереть. 
Фабій Рустикъ 1 4 в ) сообщает», что трибунъ пошел» назад» не т ѣ м » пу-
тем», каким» пришел», а завернул» к ъ префекту Фенію и, изложив» 
перед» ним» приказанія Кесаря, спросил», слѣдуетъ ли ему повиноваться, 
и что Феній уговорил» его исполнить ихъ. Это была какая-то роковая 
трусость! Вѣдь и Сильванъ был» в ъ числѣ заговорщиков», и он» увели-
чивал» число злодѣйствъ, на отмщеніе за которыя он» вошел» в » со-
глашеніе съ другими. Впрочем», он» не лично передал» приказанія и не 
видѣлся съ Сенекой, а впустил» къ нему одного и з » центуріоновъ, ко-
торый и возвѣстнл» о смерти. 

Г Л А В А 6 2 . Сенека не испугался, а потребовал» таблички с ъ своимъ 
завѣщаніемъ; но т а к ъ к а к ъ центуріонъ не согласился на это, то онъ, 

|43) Т . е . у камня, обозначавшая четыре мили (около 6 в е р с т ъ ) . Это 

было но Ашііевой дорогѣ. 
|4°) См. Х Ш . 20, прим. 56. 

обратившись к ъ друзьям», заявил» , что, встрѣчая препятствие возблаг -
дарить и х ъ по заслугам», онъ оставляет» им» единственное, что у него 
осталось, но, однако, лучшее, образ» жизни своей, о которой если они ^ 
д у т ь помнить, то получать через» то славу хороших» людей, к а к ъ награду 
за неизмѣнную дружбу. Вмѣстѣ с » этим», удерживая и х » от» слез» то 
разговором», то болѣе строго, тоном» наставленія, онъ призываеть ихъ к » 
твердости, спрашивая, гдѣ же правила философіи, гдѣ в ъ т е ч е т е столь-
к и х ъ л ѣ т ъ обдумывавшійся способ» дѣйствія по отношенш к » случайное, я м ы 
L y же не была известна свирѣпость Нерона? Да послѣ у м е р щ м е н ш 
матери и брата, ему ничего другого и не остается, к а к ъ прибавить къ л о м у 

насильственную смерть воспитателя и наставника . 
Г л а в а 6 3 . Сказавши эти и подобный слова, т а к » сказать , для в с ъ х ъ 

вообще, он» обнял» жену, и в » противоположность бывшей при ш г ь 
твердости немножко растроганный просит» и умоляете ее умѣрить 
с ^ б ь и не п р е д а в а в ей в . ч н о , а в » созерцаніи его жизни иров -

\ денной в » добродѣтелн, облегчать тоску по . у . * 
ніями Она же, напротив», твердо з а я в л я е т » , что и ока рѣшилась уме 
С и требуете руки, которая бы ее поразила. Тогда Сенека, не проти-
Г e l с л а н , и в » то-же время, по любви к » ней, именно = 

вить в » жертву обидам» женщину, которую он» люоилъ J H — 
говорите: «Я тебѣ у к а з а л » на то, что можетъ облегчить гебѣ жизнь а 
т ы предпочитаешь украсить себя смертію: я не буду 
твоего примѣра. Пусть твердость столь мужественной кон чиныt равна У 
aar» обоих», н о в » твоей кончинѣ больше с л а в ы » . Иослѣ этого в » один» 
и тотъ-же миг» они в с к р ы в а ю т » себѣ желѣзомъ на р у к а х » ж и л ы . І а ь ъ 
к а к » старческое т ѣ і о Сенеки, истощенное при этом» еще 
чомч жизни 1 4 S ) , позволяло крови лишь медленное истеченіе, го онъ 
; z r z l u н а ^ И подколѣнкахъ. И з н у р е н н а * J « « ™ 
Д ш я м н , онъ, . » o u с в ш і боль» не подорвать « у ж е с т в а - » 
самому при видѣ ея страданШ не ослабѣть Ы 
УЙТИ в ъ другую комнату. И т а к ъ к а к ъ даже в ъ зти послѣднш ыннуты 
Г „е покидало красно Д то онъ, прнввавъ пнецовъ, передалъ имъ многое, 

» 4 Fortitudinem. Таково ч т е т е Моднчейской рукописи, удержанное, между 
„оочнмі Р ер мъ и Гаяьмомъ. Н и п п е р д е й , Жакобъ и Яванъ М т д е р т читгштъ. 

" P Z l Z Z n емнеду другой характер!,; Г » , ч и т а е м 
4 і 8 ) См. гл. 45. 



отъ передачи чего по-своему, такъ к а к ъ оно издано в ъ с в ѣ т ъ в ъ его 
собственных* с л о в а х * , я воздерживаюсь. 

Г Л А В А 6 4 . Между тѣмъ Неронъ, не ныѣя никакой личной ненависти 
къ Павлин» и не желая, чтобы росло неудовольствіе на его жестокость, 
велит* остановить ея смерть. По увѣщанію солдатъ, рабы и вольноотпу-
щенники перевязывают* ей руки, останавливают* кровь; знала ли она 
объ этомъ, не извѣстно. Ио к а к ъ народъ всегда готовь думать худшее, то нс 

\ было недостатка в ъ людях*, которые полагали, что, пока она боялась не-
примиримой ненависти Нерона, она искала славы разд»лить смерть съ 
мужемъ, но когда ей была подана надежда на смягченіе Нерона, она не 
устояла против* приманок* жизни. Она прожила иосл» того еще нѣсколько 
л » т ъ , сохраняя достохвальную память о м у ж » и бѣлизиу лица и членов* , 
переходящую в ъ т у блѣдность, которая могла свидѣтельствовать, к а к ъ 
много у ней унесено жизненной силы. Между тѣмъ Сенека, видя , что 
кровь продолжает* итти медленно и смерть не приходите, просит* Статія 
Аннеп, долгое время пользовавшаяся его довѣріемъ за вѣрноеть дружбы 
и искусство в ъ медицин», в ы н у т ь давно запасенный ядъ, которымъ 
умерщвлялись осужденные уголовным* судом* в ъ Аѳинахъ " - ) • Ядъ 
былъ принесен*, Сенека принял* его, но напрасно: члены его уже 
охладѣли и т»ло его было закрыто для дѣйствія силы яда Нако-
н е ц * , онъ вошелъ в ъ бассейн* горячей воды, орошая ею ближайших* 
изъ рабовъ и присовокупив*, что онъ дѣлаетъ этой водой возлшше 
Юпитеру - Освободи гелю. Отсюда онъ былъ внесен* в ъ баню н былъ 
умерщвлен* ея горячим* паром*. Его сожгли безъ всякой похоронной 
торжественности. Такъ онъ распорядился въ своем* завѣіцаніи в ъ то 
время, когда, еще будучи очень богат* и очень могуществен* , онъ думал* 
о своей кончин». 

Г Л А В А 6 5 . Ходил* слухъ , что Субрій Ф л а в ъ в ъ тайном* совѣщаніи 
съ центуріонами, но впрочем* не без* вѣдома Сенеки, р»шилъ, что, поел» 
умерщвленія Нерона стараніемъ Пизона, должен* быть умерщвлен* н Пи-
зонъ, а императорская власть должна быть вручена Сенек», к а к ъ бы из-
бранному на высокій пост* непорочными людьми 1 5 1 ) за громкую славу 

Рѣчь идетъ о цикутѣ, которая была принята и Сократомъ. 
15°) Дѣ.іо въ томъ, что ядъ этотъ дѣйствова.іъ только тогда, когда тѣло со-

храняло свою естественную теплоту, а для охладѣвшаго тѣла ядъ этотъ былъ не-
чувствителен!. 

151) Insontibus. Такъ стоитъ въ Медичеііской рукописи, такъ читаютъ и Нин-
иердеіі п Гальмъ. Нѣкоторые читаютъ: insonti, относя, с.іѣдователыто, это слово 

с в о и х * добродѣтслей. Ходило даже в ъ публик» и выражеше Флава: «не 
будет* разницы в ъ позор», если будете удален* игрок* н а цитр», а ему 
наслѣдуетъ трагическій а к т ё р * - Дѣло в ъ томъ, что к а к ъ Неронъ играл* 
н а цитр», т а к ъ Пизонъ п » л ъ в ъ трагическом* одѣянш. 

Г Л А В А 6 6 . Но и участіе военных* в ъ заговор», наконецъ, оонару-
жилось, т а к ъ к а к ъ дѣлавшіс показанія н а д р у г и х ъ заговорщики были в ы -
нуждены негодованіемъ выдать Фенія Руфа, который былъ для н и х ъ не-
выносим* в ъ качеств» соучастника и сыщика. Такимъ образомъ, в ъ т о 
время, когда онъ настойчиво допрашивал* и в ы с к а з ы в а л * угрозы, Ьце-
винъ съ усмѣшкой говорит*, что никто объ этомъ не з н а е т * больше, ч»мъ 
самъ онъ, н убѣждаетъ его заплатить признательностью столь доорому 
государю 1 5 2 ) . В ъ отвѣтъ на это Феній не былъ въ еостоянш ни сказать 
чего-нибудь, ни молчать, но запинался в ъ с л о в а х * и обнаружил* 
явный испуг*• н т а к ъ к а к ъ остальные (обвиняемые) и осооенно цер-
варій ІІрокулъ, римскій всадникъ, постарались уличить его, то, по при-
казанію императора, находившійся при немъ по причин» своей замѣча-
тельной силы солдатъ Кассій с х в а т ы в а е т * его и над»ваетъ на него оковы. 

Г л а в а 6 7 . Вскор» зат»мъ показанія т ѣ х ъ - ж е лицъ гуоятъ три-
буна Субрія Флава, который сначала защищался противъ обвиненій ссылкой 
на разницу н р а в о в * , на то, что онъ, человѣкъ военный, не мог* бы вступить 
для совершенія такого злод»янія в ъ сообщество с ъ людьми, не владѣющими 
оружіемъ н изн»женными; но потомъ, когда его стали прижимать к ъ 
етѣнѣ , оиъ рѣшился найти славу в ъ признаніи. На вопрос* Нерона к а к і я 
причины заставили его дойти до забвенія присяги, онъ с к а з а л * : « Я теия 
возненавидѣлъ. Никто изъ солдате не былъ теб» вѣрн»е меня, пока т ы 
заслуживал* любви; я с т а л * тебя ненавидѣть иосл» того, к а к ъ ты сд»-
лался убійцей матери и ж е н ы , кучеромъ, комедіантомъ и поджигателем*». 
Я привел* ПОДЛИННЫЙ его слова на томъ основаніи, что они не оыли 
обнародованы, к а к ъ слова Сенеки, но не прикрашенное и сильное в ы р а -
жеше ч у в с т в * военнаго человѣка не мсн»е заслуживало извѣстности. по-
ложительно извѣстно, что в ъ сл»дствіи ио этому заговору не доходило ничего 
болѣе тяжкаго до ушей Нерона, который к а к ъ былъ с к о р * на совершеніе 
злодѣйствъ, такъ не былъ привычен* слышать о томъ, что онъ дѣлалъ . 

къ Сенек». Таково «теяіе у Дрэгера п Жакоба. Послѣдній стоитъ за него энерги-

Ч е С К и») Иропія эгихъ словъ заключается между прочимъ въ томъ, чщ Иеронъ 
ПО добротѣ шей позволплъ заговорщику судить соумышленников*. л 



to (Сѵврія) Ф « в а б ш а поручена трибуну Вейянію Ннгру. Этотъ no-
S » п р и Л а я ъ н а б м ж а й ш е » » п о л * в ы к о п а т ь « у ' » ) , в т о р у ю Ф л а в ъ 

- , п я о д ъ ' « в этого ие уыѣли сдѣлать к а к ъ с л ѣ д у е т ъ к Іѵогда его 
т„ ; ^ « ^ 

, „„+„,» птсТкт, го» Тотъ. и с п ы т ы в а я сильную дрожь, 

S S S S Ä S - S i но — — : 

Г е д Г н е р н « ъ говоря, , ™ онъ у к е р т в в л ъ Субрія п о л у т о р а у д а р а » . 
Г л а в А 6 8 Ближайшиг при».* , ,» твердости представил» пентургон» 

СѴЛЬПИИІГАСНР». Когда Неронъ его снроеилъ, почему онъ в с т у п и л » в » 
заговор» чтоб» убит» его, о н » отвѣчал» коротко, что не мог» другим» 
способом» помочь ч е л о в » , совершившему столько г н у с н ы х » « t o За-
Г ъ подвергся предписанной каэни. II остальные центур.оны не ударили 

Г Г Ѵ п и перенесеніи казней. Но не было т а к о в ы м » - е му-
жество Фенія руфа, который свои вопли в н е с » даже в » завѣщаніе . 

н С Г о » - , что к о н с у л » Бестии» т а » е будет» — в » 
пвеетѵпленіе; о н » с ч и т а л » его человеком» дерзким» и враждебным» себѣ 
Но в ѣ в о т о р ы е и з » заговорщиков» не с в я з ы в а л и с ь с » Вестпном» по старо 
Г» и е Г в р а ж д ѣ , а большая часть потому, что видѣди в » нем» чедовѣк 

у Г и Г г о в ' о р ч и в а г о . У Нерона же ненависть к » В " ™ * ™ « 
Г и х » близкой товарищеской связи , т а к » к а к » Б е с т и и » в п ^ 

н а в » низость государя, с т а л » смотрѣть н а него с » презрѣшем», а Не 
Г о " і Г л с я нёобуздшности друга, часто подвергая.» е г о ^ с у р « -

к о м , которыя когда в ъ н и х ъ з а к л и ш ж с ь много правды, всегда оста 
в Л » воР еебв о трое в о е — н і е . К » этому присоединилась е в ѣ ж а я 
ноичииа т а именно, Ъ Г в ^ и н » в з я л » в » супружество Статиллгю Мес-

а л и Т - Т н е Т н а я . чт» в » числѣ любовников» ея находится и Кесарь. 
" 7 л х в \ 6 9 а к и м » образом», не и „ » я н а лицо цн преступлен™ ни 
обвинителя Нерон», т а к » к а к » не мог» принять на гобя личину судьи, 

К» силѣ самовластія. Он» посылает» трибуна Гереллаиа с » 
Г о Л дадат» и п р и к а з ы в а е т » ему предупредить стремленш консула, 
когортой солдагь і , „ х в а т и т ь его отборную молодежь: 
занять его, похожш н а замок» , дом», з а х в а т и т ь u » і і 

~~ тптвайъ-жѳ быть брошенъ обезглавленный трупъ "« ) Въ которую долженъ былъ тотчасъ-же іши. о,™ 

казненнаго. Статплія Тавра, который 
ж , Она, но С е т о н » N e , Ь ^ б ы пра н у н н ^ О » « ^ Р • ^ ^ 

6 н лт. тородокнмъ ° Поннен, умершей еще въ 
11. Qua вышла замуж* за Нерона вскорь пи і 

этомъ-же году. СЫ. X V I , 6 . 

Лѣло в ъ томъ, что Всстпнъ и и ѣ л ъ в ы д а ю щ і я с я па форум* п а л а т ы и 
к р а с и в ы х * рабовъ одинаковаго возраста. В ъ т о т ъ день онъ о т п р а в л я л * 
в ; ѣ обязанности консула и д а в а л ъ многолюдный пнръ, потому ли, что 
ничего пе опасался, или для того, чтобы с к р ы т ь свои опасении к а к ъ вдругъ 
нходятъ солдаты и говорят^ что его з о в е т е трибупъ. Опъ, нисколько пе 
медля, в с т а е т е (изь-за стола), и все разом* принимаете скорый ходъ: 
онъ о п и р а е т с я в ъ спальнѣ , передъ н н м ъ па лицо врачъ , перерѣзываются 
ж и л ы , еще н а х о д я щ а я с я в ъ с и л ! его п е с у т ъ в ъ баню, п о г р у ж у * в ъ 
горячую воду, причем* опъ пе произнес* ни одного слова, которым* бы 
в ы р а з и л * о себѣ сожалѣніе. Между т ѣ м ъ т ѣ , которые съ н и м * в м ѣ с т ! 
возлежали за столом*, были окружены стражей п отпущены пе раньше 
глубокой ночи, п о е л ! того к а к ъ Неронъ, п р е д с т а в и в * с е б ! и с п у г * людей, 
о ж и д а ю щ и х * . п о е л ! стола смерти, и н а с м ѣ х а я с ь н а д ъ ними, сказалъ, 
что они достаточно поплатились за консульски! о б ! д ъ . 

Г Л А В А 7 0 . П о е л ! этого опъ даете п р и к а з * объ умерщвленш Аннея 
Лукина. Л у к а н ъ , истекая кровью и замѣтивъ , что у пего з я б н у т * ноги и 
в ѵ к и И что д у х * мало-но-малу у х о д и т е изъ оконечностей, а между т ! м ь 
грудь еще горяча и обладаете еще духовной силой, вспомнил* напи-
санное и м * стихотвореніе, в * котором* о н * передал* , к а к * раненый сол-
д а т * у м е р * смертію, похожею н а эту, и произнес* самые стихи • ) . Это 
были его послѣдніе з в у к и . П о е л ! этого скончались С .нещонъ, К в ш ш а н ъ к 
Сцевинъ не т а к * , к а к * можно было ожидать, судя по изнѣженности и х * 
предшествовавшей жизни; з ю ѣ м ъ погибли п остальные заговорщики, пе 

о с т а в и в * по с е б ! замѣчательнаго дѣянія или слова. 
Г Л А В А 7 1 Но, в * то время к а к * Римъ б ы л * полон* похорон*, М -

питолій б ы л * полон* ж е р т в * : одинъ, потерявши с ы н а , другой потерявши 
брата, родственника или друга, приносили благодарность богамъ, украшали 
лаврами дома, припадали к ъ к о л ! н я м ъ государя и обременяли его правую 
р у к у иоцѣлуями. Он* же, принимая это за радость, награждает* Антон я 
Наталиса ~й Церварія Прокула за и х ъ поспѣшныя показашя о заговор-
щ и к а х * освобожденіемъ отъ наказанія . Мплихъ, обогащенный наградами 
придал* с е б ! названіе Спасителя, употребляя это слово по-гречески • ). 
Из* (военных?,) трибунов* Гав ій Сильванъ, несмотря на нрощешс, со-
вершил* самоубіиство, a Статій Проксимъ испортил* полученное имъ о т е 

>») Они находятся вь его Фарсалги, Ш, 035 слд. 
156) EonVjp. 



императора помилованіе тѣмъ, что умеръ отъ собственной глупости " ) • 
Затѣмъ были лишены званія трибуна: Помпеи, Корнелій Мартіа іъ , 
флавій Непотъ, Статій Домитій, которые хотя и не были ненавистниками 
государя, но считались таковыми. Новій Прискъ 1 5 Э ) за дружбу съ Се-
некой, a Глитій Галлъ и Анній Полліонъ, не столько уличенные, сколько 
оговоренные, были наказаны только ссылкой. Ириска сопровождала жена, 
Арторія Флакцилла, Галла - Ѳгнатія М а ш ш и л л а , женщина, оожадавшая 
болышшъ богатством?,, которое сначало было ей оставлено, а потомъ 
отнято: и то и другое увеличило ея славу Б ы л ъ сослан?, и Руфш 
Криспинъ 1 6 1 ) по поводу заговора, но Неронъ его ненавидѣлъ за-то, что 
нѣкогда онъ былъ в ъ бракѣ съ Ноппеей. Вергинія Флат и Музонгя ) 
Руфа изгнала большая нзвѣстность и х ъ имени: ибо Вергнній привлевалъ 
к ъ с е б ! расположеніе молодежи краснорѣчіемъ 1 G 3 } а Музошй 1 G 4 j препо-
даваніемъ философы. Клувидіену Квіету, Юлію Агриппѣ, Б л и т ш К а т у -

1 лину, Петронію Ириску, ІОлію А л ы н н у , к а к ъ бы для составлены (цѣ-
\ л т 0 ) отряда и (полнаго) чиела (ссыльным), было позволено поселиться 

ѵ н а оетровахъ Эгейскаго моря. Между тѣмъ Цедпція, жена Сцевина, и Де-
зеннін Максимъ были удалены изъ Италіи, узнавши только изъ этого 
наказанія, что они были обвиняемы. Ацилія, мать Аннея Лукана, не была 
ни прощена, ни осуждена, а обойдена молчаніемъ. 

Г Л А В А 7 2 Совершивши все это, Неронъ еобралъ солдатъ на сходку, 
роздал?, имъ по двѣ тысячи сестерціевъ на человѣка и прибавил?, к ъ 
этому выдачу имъ даромъ хлѣбнаго зерна, за которое раньше они пла-

1«) Такъ понимают* фразу vmitate cxitus Ниппердей и Дрэгеръ: но воз-
можно и другое пошшаніе, именно, что Статій Лроксимъ, несмотря к а п о м и л -

ваніе, умертвил* себя, чтоб* показаться не желающим* принять его, из* пустой 

бравады, как* понимает* дѣло Жакобъ. „. .Ä ,„a n 
: ) Тутъ очевидный пропуск* личнаго имени (praenomen) Помпея, отмѣчен-

ный еще Риттером*. 
15Э) Который был* потомъ консуломъ в* 78 по P . X . 
'*<>•) Глитій Галлъ съ женой поселились на островѣ Андросѣ, гдѣ имъ ооо-

пмъ жители ставили, как* добродѣтельнымъ и благодѣтельпымъ людям*, статуи 
и благодарственным надписи, когорыя и сохранились. 

См. X I , 1, прим. 11. 
В * рукописях* нѣтъ этих* имен*; они добавлены Вальтером* и при-

няты въ текст*, какъ необходимый, всѣми новѣйшими издателями. 
««) ЕЫиспЫа. Но Вергиній Флавъ былъ собственно не оратор*, а учи-

тель риторики, у котораго между прочим* учился краснорѣчію сатирик* Перси. 
|64) См. X I V , 59, прим. 180. 
>05) ІІо сту рублен на звонкую монету. 

тили в ъ размѣрѣ казенной ц ! н ы хлѣба. Затѣмъ, к а к ъ бы имѣя в ъ виду 
изложить подвиги на войнѣ , онъ созываете сенате и даете тріумфальныя 
ѵкрашенія бывшему консулу Иетронію Т у р п и і а н у 1 G G ) , назначенному на 
будущій срокъ в ъ преторы Кокцею Нервѣ 1 G 7 ) , преторіаискому префекту 
Тигеллину, возвышая при этомъ Тигеллина и Нерву тѣмъ, что сверхъ 
ихъ тріумфальныхъ на форумѣ статуй поставилъ нхъ изваяны и в ъ Па-
латинскомъ дворцѣ. О Шшфидіѣ Сабннѣ, которому также даны были кон-
сульскія украшенія 1 G S ) , т а к ъ к а к ъ онъ теперь впервые предстал?, передъ 
нами, я скажу нѣсколько слов?,: ибо онъ будетъ и самъ одной изъ жертвъ 
римскихъ катастроф! 1 6 Э ) . Онъ родился отъ матери вольноотпущенницы, ко-
торая промышляла своим?, к р а с и в ы м ! тѣлоыъ между рабами и вольно-
отпущенниками государей, и говорилъ, что отцомъ его былъ Гаи Кесарь ' ) , 
на томъ основанш, что онъ по какой-то случайности былъ большого роста 
и свырѣпаго вида, нли-же в ъ самомъ дѣлѣ Гай Кесарь, охотникъ даже, 
до публичных?, женщинъ, потѣшался и надъ его матерью 1 7 1 ) . . . . 

Г Л А В А 7 3 . По созваніи с е н а т а 1 7 2 ) и произнесснін рѣчи к ъ сенато-
р а м Неронъ издал?, также эдикте к ъ народу, и к ъ нему приложил! сбор-
н и к ! показаній и признаній осужденных! . Ибо его жестоко преслѣдовала 
народная молва за то, что онъ истребилъ столько славных* " 3 ) и невин-
ных?, мужей будто-бы по ненависти п и з ъ страха. Но что заговоръ начался, 
созр!лъ и былъ задушенъ, в ъ этомъ и тогда не сомнѣвалпсь т ѣ , которые 
старались знать истину, и признаются т ѣ , которые поелѣ гибели Нерона 
возвратились в ъ Римъ. Между тѣмъ въ с е н а ? ! , гдѣ в с ѣ , ™ былъ ыаиболѣе 
удрученъ горемъ, бросались в ъ лесть, Саліенъ Клементъ напалъ на Юны 
Галліона 1 7 4 ) , — в ъ то время какъ тотъ, находясь въ иснугѣ по причин! 

|66) См. X I V , 29, прим. 89. 
т ) Это—бѵдущій император*. 
«з ) Это мѣсто испорчено в * рукописях* и читается издателями различно, но 

смысл* его ясен*. . 
О я* сдѣлаиъ был* Нероном* преторіанскимъ префектом* на міісто 

Фенія Руфа, но погиб* въ междуусобіи, послѣдовавшемъ за смертію Нерона. См. 

Исторгй, I, 5. 
4 7°) Калигула. „ , . , „ 
* 7 ' ) Т у т * очевидный пропуск* въ текстѣ, такъ как* о НпмфпдѵЬ Тацит* 

почти ничего еще не сказалъ. 
1 7 2) Слова vocato senate Ниппердей ставить в* скобки, как* глоссу. 
»») Слова claros пѣтъ въ Медичейской рукописи. Оно внесено въ текстъ еще 

Агриколой по его рукописи и теперь вставляется почти всѣыи издателями. 
*7 4) См. прим. 32 къ V I книгѣ (гл. 3). 



смерти брата своего, Сенеки, умолялъ государя пощадить е г о , - н а з ы в а я 
его врагом* и убійцей 1 7 5 ) , пока не былъ остановлен* единодушным* 
заявленіемъ сенаторов*, что не елѣдуетъ давать повод* думать, что онъ 
злоупотребляет* общественным* бѣдствіеиъ в ъ видахъ своей личной нена-
висти, или призывать на то, что успокоилось или забыто, благодаря кро-
тости государя, новыя мѣры жестокости. 

Г л а в а 7 4 . Поелѣ этого опредѣляютея дары и благодаревія богамъ, 
н особенная почесть богу Солнца (ему есть старый храмъ в ъ циркѣ , 
гдѣ готовилось злодѣяніе), который соблаговолил* открыть тайну заговора 
Было также постановлено, чтобъ цирковыя игры в ъ честь Цереры »•«) 
праздновались большим* количеством* конских* .бѣговъ; чтобъ мѣсяцъ 
апрѣль получил* прозваніе Неронова; чтобъ былъ выстроен* храмъ оо-
гинѣ Благосостоянія в ъ томъ м ѣ с т ѣ , откуда Сцевинъ взялъ к и н ж а л * • ) . 
Самъ Неронъ посвятилъ этотъ к и н ж а л * на Капитоліѣ и сдѣлалъ надпись: 
Зевсу Мстителю. В ъ то время на это обстоятельство не обратили вни-
манія- по иоелѣ вооруженнаго возстанія ІОлія Виндика 1 7 f i ) его толковали 
к а к ъ предугаданіе и предсказаніе б у д у щ и е мщевія. В ъ сенатских* про-
токолах* я нахожу, что Аницій Церіалъ, назначенный на будущіи срок* 
консулом*, сдѣлалъ предложеніе о томъ, чтобы к а к ъ можно екорѣе оылъ 
на общественны я деньги воздвигнут* храмъ божественному Нерону. Анищи, 
конечно, опредѣлялъ этотъ храмъ Нерону, к а к ъ человѣку, поднявшемуся 
выше жребія смертных* и заслужившему покіоненіе людей, но сам* Не-
ронъ (не допустилъ этого. чтобы истолкованіемъ) m ) какихъ-нибудь 
людей' не было обращено в ъ дурное предзнамевованіе его кончины: вѣдь 
божеская почесть дается государю не раньше, чѣмъ онъ перестанет* 

' жить среди людей. 

4 7 5 ) т . е. участником« въ заговор» противъ жизни Нерона. 
<76) См. гл. 53. 
477 ) Т . е. въ Ферентинѣ. См. гл. 53. . 
A Намѣстника «ъ Галліи, возстаніе котораго и повело къ низверженію Не-

posa. См. Исторіи, I , 6, 8, 51; IV , 57, прим. 325. 
4 7 9) Ветанка Гальма къ очевидно содержащему пропуекъ мѣсту. 

СОДЕРЖАНІЕ ШЕСТНАДЦАТОЙ КНИГИ 

( 6 6 по P. X . ) 

Остальныя событ ія 65 no P. X. 

Г Л А В Ы 1 — 1 2 . Легновѣр іе , безчинства и ж е с т о к о с т и Нерона. Ц е з е л л і й Б а с с ъ 

сообщает« Нерону о необыкноііемно богатоыъ клад», открытомъ имъ въ Африк» 
(1).—Неронъ, обрадовавшись сообщенію, посылаетъ корабли для нривезенія клада 
въ Римъ. Лесть Нерону по этому случаю ( 2 ) . — Р а с т о ч и т е л ь н о с т ь Иерона въ ожи-
дании клада. Разочарованіе. Самоубийство Басса (3).—Декламація и игра Не-
рона на цитр» во время Квинквенналій. Рукоплесканіе толпы (4).—Тяжелое чув-
ство, испытанное пріѣзжими. ПІпіонство и терроризм« въ театр» (5).—Смерть 
Поппеи отъ удара, ианесеннаго ей Нероном«. Похороны ея и надгробная рѣчь 
Нерона (6).—Опала Г. Кассіа и Л. Силана (7).—Обвиненіе противъ Силана и обви-
неніе противъ Лепиды, жены Кассія (8).—Ссылка Кассія и Силана. Умерщвленіе 
Силана (9).—Гоненіе на Антистія Ветера и невольная смерть его, равно какъ 
его дочери и тещи ( 1 0 - 1 1 ) . — С с ы л к а Пубдія Галла. Переаменованіе мЬсяцевъ 

мая и іюня (12). 

Г Л А В А 13. Несчастный годъ: элодѣянія, буря, моровая язва. Пожаръ въ Луг-
дун» (Ліонѣ) и субсидія погорѣвшему городу. 

Событ ія 6 6 по P. X. К о н с у л ь с т в о Г. Светон ія Павлина и Г. Лукція Телвзина. 

Г Л А В Ы 1 4 - 2 0 . Новыя злодѣйства Нерона. Оговоръ П. Антея и Осторія Скапулы 
Созіаномъ и смерть ихъ (14—15).—Извиненіе историка передъ читателем« въ по-
стоянном« разевазѣ о насильственных« емертяхъ (16).—Новыя убійства: насиль-
ственная смерть Луканова отца, Аинея Мели, Аниція Церіала, Руфія Криспина 
и Т. Петровія ( 1 7 ) . — П е т р о н і й . Его характер« и нравы. Подробности его смерти. 
Оиисаніе имъ мерзостей Нерона (18—19) . -Ссылка Силіи, вслѣдствіе подозрѣнія, 
что она сообщила Петронію подробности распутств« Нерона. Смерть Минуція 

Ѳерыа. 



E r r к г 
Испугъ' Не рола I соннпъ с е н а т (24) . -Оовѣ„аніе вране« « ДРУЗЫ« к а к ъ е у 

Ран.ыя мвѣвія ( 2 5 - а в ) . - З а и т і в аовскомъ входов,ь , ъ «шагъ . Л 
OB Непона на равнодушіе сенаторовъ къ ююшъ о б я а ш о с я я » (27 ) . -Рьяное 

Z f e T p L " ! въ н а в а д е і на Ѳраве,, Гедь.ндія П р и » 
Z Л , « / о я т Т я я м о е впечатлѣвіе этой сцены н а с е н а т ъ (29) .—иоини 

T T L Z O Z : НРСТНВЪ с о р а н а . е г о ^ ^ ^ 
/-ЧТО Тппгательная ея самозащита (31>—оаявленхе ^ирчм«-

« Z J Z Z — — » r 
Э г н а т * (32).—Дружеская іѣрность Кассі» Аскдепіодота. Прнсякдеше Ѳразе. 
С Г н а н его дочери Сервндш къ смерти. Иегнаніе ивъ Итадін Гельввдя и Па-

Огромны« наград« обвинителя» ( 3 3 , . - П о е л ѣ » н , л бесѣда Ѳразеи съ 
Грувв»ми ( з / ѳ р а н е Т открывает жилы и дйлаетъ вонлілнге Юпитеру Оснобо-
' дитедю. 

отамная тловтс, шттдтшЛ «пи«, .отрою, ткг с^устг іумат 
итюпш, потерта. Ä это« половит зттиилиа оталѵтя 

Z Z Z Г»» Р iTcZrni» 820 (67 If о Г. X.J « 821 <68 ф P . X.J ». 
7SÔ e f o Z / o I m c n m J e о еозшииш ев lyôen, о* о , — m » о » «У™-
Z l i u Zona по rpeu«, о еозиущеиш п Z W » , о тзвержеиш Перопи и 

О первыхъ шести мѣсяиахъ щхівлетя J альоы. 

КНИГА ШЕСТНАДЦАТАЯ. 

Г Л А В А 1 . Судьба нослѣ этого иаемѣялась надъ Нерономъ, вслѣдствіе 
его легковѣрія и обѣщапіи Цезеллія Багоа, который, по происхожденю 
Карѳагенянинъ, с ъ разстроенньшъ умомъ, принялъ видѣвное ночью во ш ѣ 
за основаніе для надежды на нѣчто нссомнѣниое. Пріѣхавъ Римъ, онъ 
получилъ за деньги доступ» к » государю и излагает» пред» ним», что 
на его зсмлѣ иайдспа пещера, неизмѣримой глубины, в » которой содер-
жится огромная масса золота, не в » формѣ денег», а в » видѣ необдѣлан-
ныхъ старинных» слитков». (Онъ юворилъ), что там» лежат» чрез-
вычайно тяжелые кирпичи (изъ золота), а по другую сторону стоят» 
(цѣлыя) колонны, что золото это было екрыто в ъ продолженіе столь многих» 
вѣковъ для увеличенія богатств» настоящаго времени. Сокровище то, к а к » 
оиъ объяснял» по своему предположен!», будто-бы спрятала бежавшая 
изъ Тира Финикіянка Дидона, по основаиіи Кароотена, съ тою цѣлпо, 
чтобы новый народъ ие распустился отъ чрезмѣрнаго богатства, или чтобы 
нумндійскіе дари, и без» того непріязненные, не воспламенялись к » войнѣ 
жаждою золота. 

Г Л А В А 2. И в о т » Неронъ, не разсмотрѣвъ достаточно ш и т о г о , н а 
сколько заслуживает» довѣрія лицо, которое это говорит», ни вероят-
ности самаго дѣла, и ие отправив» людей, через» которыхъ бы можно было 
узнать, правду ли ему сказали, еще сам» увеличивает» толки объ этомъ и 
посылает» привезти ( з о л о т о ) , какъ бы уже готовую добычу. Даются для 
этого триремы и отборные гребцы, чтоб» содействовать щспѣшности. И на-
родъ в ъ тѣ дни пи о чем» другом» не говорил» но легковѣрш, а благора-
зумные люди говорили о дѣлѣ иначе. Случилось т а к ъ , что тогда праздно-
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вались пятилѣтнія игры ' ) во второй люстръ, и потому ораторы заимство-
вали отсюда главный матсріалъ в ъ похвалу государя. Они говорили, что 
теперь не обычные только рождаются плоды и не смѣіпаннос съ рудой зо-
лото, но что земля производит* новые урожаи, и что боги д а ю т * богатства 
безъ поисков* , и изображали съ величайшим* краснорѣчісмъ и не съ 
меньшею лсстію разный раболѣпный вздоръ, не без покоясь на счет* лег-
кости, съ какою Неронъ имъ повѣритъ. 

Г л а в а 3 . A тѣмъ временем* расточительность, пытаемая пустою на-
деждою, все увеличивалась, и тратились старым богатства, к а к ъ бы были 
передъ глазами т » , которыя можно было тратить многіе годы. Даже на 
этомъ основаши производились щедрые подарки, и ожвданіе сокровища I • 
было в ъ числѣ причинъ государствешіаго обѣдиенія. Бассъ раскопал* свое , 
иоле и кругом* п а х а т н ы я земли на широком* пространств», все увѣряя, 
что вотъ это и есть мѣсто обѣщанной пещеры, или что оно тамъ, 
при чемъ за нимъ елѣдовали не только солдаты, но и сельскій народъ, 
взятый для довсршснія работы; но наконецъ онъ отложил* въ сторону свое 
безумство и, утверждая, что сны его раньше оказывались вѣрными, и 
что теперь онъ впервые попался въ нросакъ, избавил* себя отъ стыда и 
страха добровольною смертію. Некоторые передают*, будто онъ былъ аре-
с т о в а н * н затѣыъ выпущепъ, поел» того к а к ъ его имѣніе было конфи-
сковано взамѣыъ царскаго сокровища. 

Г Л А В А 4. Надо сказать, что с е н а т * , когда пятилѣтнес состязаніе 2 ) 
было близко, предложил* императору, в ъ отвращеніс непрнличія, ноб»д-
ную награду за нѣніе и прибавил* к ъ этому вѣнокъ за краснорѣчіс, ко-
торым* можно бы было прикрыть безобразіс театральной ноб»ды. Но Не-
ронъ з а я в и л * , что онъ не нуждается в ъ ходатайств» за него и вліянін 
сената, что онъ намѣрснъ состязаться р а в н ы м * оружіемъ съ соперниками 
и получить заслуженную почесть по безпристраетному приговору судей, 
и сначала продекламировал, на сцен» стихотвореніе; затѣмъ, всл»дствіе требо-
ванія народа показать в с ѣ свои таланты (именно эти слова были сказаны), 
онъ (торжественно) в с т у п а е т * в ъ т е а т р * 3 ) и соблюдает* вс» правила со-
стязанія на цитр»: у с т а в ш и — н е садиться, обтирать п о т * не иначе, к а к ъ 

4) Квинквенналін. См. XIV, 20. 
2) О котором« говорилось во 2-й главѣ. Тацит« возвращается здѣсь иѣ-

сколько пазадъ. 
3) Продекламировавши стихи, ІІеронъ, какъ сообщает« Светонііі (Vit. 4) 

вышелъ изъ театра и быль возвращен« въ него Вителліемъ, сообщившим« о на-
столтельпомъ желаш'и народа. 

иадѣтымъ на себя одѣянісмъ, не дѣлаті. замѣтными н и к а к и х * изверже-
ній рта или носа. В ъ заключеніс, преклонив* колѣно и воздавая рукою по-
чтеніс этому собраыію, оиъ ожидал* съ притворным* страхом* судеискаго 
приговора. И римская чернь, привыкшая поощрять жсстикуляцію актеров* , 
оглашала т е а т р * восклицаеіями въ извѣетный т а к т * н мѣрнымъ руко-
плесканісмъ. Можно было подумать, что она испытывала радость; н, мо-
жетъ быть, дѣйствительно радовалась но равнодушно къ общественному 

позору. 
- г л л в л 5 . Ио люди, прибывшіе в ъ Римъ изъ отдаленных* муниципаль-
н ы х * городов* и изъ сохранившей до сихъ пор* строгость древних* нравов* 
Италіи, равно к а к ъ и т ѣ , которые в ъ отдаленных* провниц.яхъ были 
незнакомы с ъ этой распущенностью и пріѣхали в ъ качеств» депутатов* 
или по частным* д»лаыъ, не могли ни переносить этого зрѣлища, ни 
исполнять надлежащим* образомъ эту постыдную обязанность: они уто-
млялись отъ неумѣлаго дѣпствоваиія руками, спутывали у м ѣ л ы х ъ и не 
рѣдко получали удары отъ солдатъ, стоявших* въ промежутках* рядов* 
ыѣстъ для публики съ тою цѣлію, чтобъ какой-нибудь момент* не прошел* 
безъ надлежащих* криков* или в ъ лѣнивомъ молчанін. Положительно 
И З В »стно , что многіс нзъ всадников* , стараясь пробиться сквозь тѣсиьіе. 
проходы и наступающую толпу, были раздавлены, а другое, продолжая си-
дѣть день и ночь, схватили опасный болѣзии. Дѣло в ъ томъ, что они еще 
больше опасались отсутствовать на зр»дищ», т а к ъ к а к ъ было много я в н ы х * 
н еще больше т а й н ы х * агентов* , которые справлялись объ именах* и ел»- , 
дили за выражсніемъ лица, веселым* и печальным* иаетроешемъ входив-
ших* въ театр* . На основаніи этого незначительных* людей тотчас* под-
вергали казни, но отношенію же к ъ в а ж н ы м * лицам* на время скрывали, 
по потомъ давали почувствовать ненависть (Нерона). Газсказывалн также, 
что Веспасіаиъ «) подвергся ругательствам* со стороны вольноотпущенника 
Фоба за-то что отъ сна сомкнул* глаза, и едва былъ защищен* прось-
бами'людей получше. Вскор» поел» этого она, нзбѣжалъ висѣвшеи надъ 
нимъ опасности потому, что его ждала бол»е в а ж н а я судьба '). 

Г Л А В А 6 . По окопчаиіи этихъ и г р * умерла Поппея в ы ѣ д е т в і е вне-
запнаго раздраженія мужа, который ей, беременной, нанес* у д а р * ногою. 

4 ) Вѵдѵщій император«. 
3 Предназначеніе к« имперіи. Опасность, которая ему «новь угрожала за 

ключалась въ том«, что он«, находясь и« спит» Нерона в« его Ч ™ ™ ™ « ^ ) 
путешествіи „о Греціи, иногда не присутствовал« в« театрѣ при пѣшн импера-
тора, а иногда засыпал«, вслѣдствіе чего он« был« подвергнут« явной опал». _ 

I з з * 



Я не могу повѣрить, что она умерла отъ яда, хотя это и юобщаютъ 
нѣкоторые писатели, больше по ненависти (къ Нерону), чѣмъ по добро-
совестности: в ѣ д ь Неронъ х о т ѣ л ъ имѣть дѣтей и страстно любилъ жену. 
Тѣло ея ие было предано сожженію, к а к ъ этого требуетъ римскій обычаи, 
а по обычаю ч у ж е с т р а н н ы х ! царей, было напитано благовоніями, на-
бальзамировано и отнесено в ъ гробницу ІОлісвъ G ) . Впрочемъ была устроена 
процессія общсствениыхъ похоронъ 7 ) , причемъ Неронъ в ъ рѣчи, произне-
сенной съ росгръ, восхваляла, ея красоту, в о с х в а л я л ! то, что она была 
родительницей божественнаго дитяти 8 ) , и другіе дары фортуны вмѣсто 
добродѣтелей. 

Г Л А В А 7 . (Насильственная) смерть Поппеи, которой, при наруж-
ной печали, радовались, припоминая безстыдство и жестокость этой жен-
щины вызвала еще новое исрасноложеше к ъ Нерону тѣмъ, что онъ 
запретил?, Г. Кассію принимать участіе в ъ похоронной процессш, 
что было (для Кассія) первым?, указаніемъ (предстоявшей) бѣды. Она 
и не заставила себя долго ждать; но к ъ нему въ придачу былъ погуб-
ленъ и Силанъ 1 0 ) . За ними не было никакого преступленія, вромѣ того, 
что Кассій возвышался нредъ другими старинным?, богатством?, и стро-
гостью нравов?,, а Силанъ отличался большою знатностью рода и скром-
ною юностью. В ъ посланной к ъ сенату рѣчи Неронъ доказывал?,, что того 
и другого слТ.дуетъ удалить отъ дѣлъ государственных?,. Касеію онъ ста-
вил?, в ъ вину, что в ъ числѣ нзображеній предков?, оиъ чтилъ также и 
статую Г. Кассія " ) , иа которой была надпись: «Вождю партіи». Вѣдь 
это (говорил?, онъ) сѣмена междуусобной войны и призывъ к ъ возмущённо 
противъ дома Кесарей; а чтобы пользоваться для возбуждснія междуусобія 
не одной только памятью враждебна™ человѣка, онъ принял?, себѣ в ъ 
товарищи Л. Силана, юношу знатнаго рода, необузданнаго душой, съ тѣмъ, 
чтобъ изъ него дѣлать в ы с т а в к у в ъ видах?, переворота. 

Г л а в а 8 . Затѣмъ онъ напала, иа самого Силана съ тѣми обвине-
ніями, съ какими нападал?, и на его дядю Торквата, что будто-бы онъ 

С) Въ мавзолей, построенный Августомъ. См. I , 8 , прим. 5 8 ; I I I , 4 , 

прим. 13. 

?) См. I I I , 5 , прим. 1С. 
8) См. X V , 23 . 
9) См. X I I , 11, прим. 2 7 . 

См. X V , 52, прим. 130. 
11 ) Убійцы Юлія Кесаря. 
' - ) Дому Кесарей. 

у ж е раепредѣлилъ заботы по управленію и поставил?, вольноотпущенни-
к о в ! для завѣдыванія финансами, принятіемъ прошеній и перепиской. 
Но все это было вздорь и ложь; ибо Силанъ былъ боязливѣе дяди и гибелью 
послѣдняго былъ побуждаем! к ъ тому, чтобы быть очень осторожным!. 
ІІослѣ этого Неронъ приводить (въ сенатъ) подъ именеыъ доказчиковъ лю-
дей, которые сочинили на Іепиду, жену Кассія, тетку Силана, что она нахо-
дится в ъ кровосмѣшеніи съ племянником?, 1 3 ) и исполняет! ужасные 
обряды жертвоприношснія > 4 ) . Какъ соучастники в ъ этомъ, были привле-
чены (на судъ) сенаторы Болватій Туллииъ 1 5 ) и Корнелш Марцеллъ ) 
и римевій всадникъ Кальпурній Фабатъ 1 7 ) . Но они, посредством! апел-
ляціи къ государю, избѣгнулн немедленнаго осужденія, a затѣмъ Неронъ 
былъ занять очень большими престумешями, и они, к а к ъ ие столь важ-
ные люди, ускользнули отъ его вниманія. 

Г л а в а 9 . Теперь сенатскимъ поетановленіемъ Кассію и Силану была 
назначена ссылка, с?, замѣчаніемъ, что дѣло Лепиды пусть рѣшитъ Кесарь. 
Кассій былъ отвезенъ на островъ Сардинію, и предоставлялось покончить 
съ нимъ старости. Силанъ, который будто бы долженъ былъ быть отве-
зенъ на о. Наксосъ, былъ удаленъ в ъ Остію, а потом?, былъ заключенъ в ъ 
муниципальномъ городѣ Апуліи, имя которому Барій 1 8 ) . Мудро перенося 
тамъ самую недостойную долю, онъ былъ схваченъ центуріономъ, прпелан-
нымъ для его умерщвлевія. Когда центуріонъ сталъ совѣтовать ему пере-
рѣзать жилы, то онъ сказалъ ему, что онъ хотя и приготовилъ свой д у х ъ 
к ъ емерти, но не желаетъ избавить убійцу отъ славы исполненія его обя-
занности. Центуріонъ, видя его хотя безоружным!, но очень сильным?, и 
болѣе близким?, къ гиѣву , чѣмъ к ъ страху, п р и к а з ы в а е т ! солдатам?, бро-
ситься на него. Но Силанъ не премннулъ оказать сопротивлсніе и нано-
сить имъ удары, на сколько онъ могъ ихъ наносить голыми руками, пока не 

1 3 Т . е. съ Л. Силаномъ. 
" ) Рѣчь идет* о магіи, приверженность къ которой, какъ мы видѣли это, не 

разъ преслѣдовалась въ связи съ политическими преступавшими. См. I I , 2 7 ; V I , 

2 9 ; X I I , 59 . 
1 5 ) Еще Лнпсііі ішдѣлъ въ Туллинѣ рукописей Тертуллина, упоминаемаго въ 

Исторіяхъ, I V , 9. Риттеръ и Жакобъ усвоили себѣ ату поправку; ио Ниппер-
дей, Гальмъ, И в а н * Мюллеръ с о х р а н я ю т въ этомъ ыѣстѣ чтеніе рукописей. 

16) См. Исторіи, I, 37, прим. 90. 
" ) Изиѣстньій по письмам* Плинія Младшаго, какъ дѣдъ его жены. 

" ) Нин. Бари, при Адріатическомъ морѣ. 



п а і ъ словно в ъ б и т в ! отъ ран* , нанесенных* ему спереди рукою цен-
туріона. 

Г Л А В А 1 0 . Не с ь меньшим* мужеством* перенесли смерть Л. Ве-
теръ 1 9 ) , теща его Секетія и дочь Поллитта 2 0 ) . Они были ненавистны 
государю за то, что, оставаясь в ъ ж и в ы х ъ , они служили упреком* в * 
умерщвленіи и м * Рубеллія Плавта - 1 ) , зятя Луція Встсра. Но повод* к * 
обнаружеяію жестокости доставил* вольноотпущенник* Фортунатъ, кото-
рый, разоривши имущество патрона, перешел* к ъ его обвинение и в з я л * 
ссбѣ в ъ товарищи Клавдія Деміана, котораго Ветер-*, будучи проконсулом* 
(провинціи) Азіи, посадил* за поетыдныя д ! л а иод* стражу, а Нероп* 
освободил* в * награду за обшшеніе. У з н а в * об* этомъ, к а к ъ и о томъ, 
что оиъ и вольноотпущенник* с т а в я т с я на одну йогу, подсудимый уда-
ляется в ъ Форміанское номѣстье. Тамъ его окружают* солдаты секрет-
ною стражей. Съ ннмъ была дочь, сверх* предстоящей опасности ожесто-
ченная долгою печалью, начавшеюся с ъ того времени, к а к * она увидѣла убійцъ 
Плавта, своего мужа: она обняла его окровавленную голову и сохраняла кровь 
и обрызганным его одежды; она оставалась вдовой, погруженной 2 2 ) въ б е з д о -
ходную скорбь и не принимала никакой пищи, кромѣ той, какая не до-
пускала умереть. Ио совѣту отца, ока отправляется в * Неаполь- Ио т а к * 
к а к ъ ее не допускали до Нерона, она сторожила, когда о н * выходил* , 
и кричала: «выслушай певиинаго и не давай товарища когда-то своего 
консульства в ъ жертву вольноотпущеннику», то с * женским* завываніемъ, 
то иногда, выходя изъ границ* своего пола, враждебным* голосом*, пока 
государь не показал* себя нечувствительным* одинаково к а к ъ к * ея моль-
бам*, т а к * и к ъ ея ненависти. 

Г Л А В А 1 1 . Т а к и м * образомъ, она сообщает* отцу, что нужно бросить 
надежду и употребить в * свою пользу необходимость. В ъ то-же время при-
ходит* нзвѣстіе, что готовится еенатское дознаыіе и свирѣпое рѣгаеніе. Нѣ-
которые уговаривали его назначить Кесаря наслѣдникомъ значительной части 

и») См. Х Ш , 11, прим. 32. 
2 в) Жена несчастнаго Рубелдія ІІлавта, сначала сослаішаго (XIV, 22), а на-

ткал, умерщвленнаго Нероіюмъ ( X I V , 59). Вт, XIV, 22 она называется родо-
в и т . своимъ именемъ: Антистія. 

2 1) X I V , 57 слд. 
32) Implexa. ІІо Гальиъ и Ниппердей (въ издаши 1873), а раньше ихъ Рит-

теръ (слѣдовавшііі Вурму), чнтаютъ іпреха, чтб было еще предложено Петавіенъ 
и чтб изыѣняетъ смыслъ въ ту сторону, что Поллитта отъ вѣчиаго плача ио ыужѣ 
Н И С К О Л Ь К О не заботилась о своей внѣшности. 

имущества и тѣмъ обезпечить остальное за внуками. Отвергнув* это, 
чтобъ не запятнать своей жизни, проведенной почти в * д у х ѣ полной сво-
боды, раболѣпіемъ въ послѣднюю минуту, онъ раздает* рабам* деньги, какія 
были на лицо, и приказывает* каждому взять ссбѣ все, что можно унести 
те собой, и оставить только три ложа для кончины. Затѣмъ, въ одной 
и той-же комнат! , однимъ и тѣмъ-же желѣзомъ они ( в т / ю е м ъ ) пор!зы-
в а ю т * с е б ! жилы, и поспѣшяо, покрытые каждый одной одеждой для 
сохраневія стыдливости, относятся въ баню, отецъ смотря н а дочь, бабка 
на в н у ч к у , эта п о с л ѣ д в я я — н а нихъ обоих*, и друг* пред* другом* прося 
для елабѣюіцсй души скораго исхода, дабы оставить с в о и х * близких* еще 
живыми, но умирающими. Судьба соблюла порядок*: старшіе отошли 
прежде, за ними та , которая была молода 2 3 ) . Они были обвинены послѣ 
погребснія, и (сенатом?,) было постановлено, чтобы были наказаны ио 
обычаю предков* 2 4 ) . Но Неронъ воспротивился этому, позволяя нмъ из-
брать смерть по своей в о л ! : это были изд !вательства , которыя при-
бавлялись к ъ совершившимся убійствамъ. 

Г л а в а 1 2 . Публій Галлъ, рнмскій всадникъ, б ы л * лишен* воды и 
огня за то, что б ы л * очень близок* к ъ Фенію Руфу 2Г>) и не б ы л * ч у ж д * 
Петеру. Вольноотпущеннику и обвинителю 2 , і ) в ъ награду за труды было 
дано иѣсто в ъ т е а т р ! между разсыльными трибуновъ. Мѣсяцы, слѣдовав-
mie за Апрѣлемъ или, что то-же, Неронесм* 2 7 ) , получают* другія названія: 
Май (стало, называться) мѣсяцемъ Клавдія, Іюнь—мѣсяцемъ Германика. 
Корнелій Орфигь 2 8 ) , сдѣлавшій это предложеніе, объяснял*, что Іюнь мѣ -
сяцъ потому имъ переименован*, что два Торквата 2 3 ) , умерщвленные за 
нреступленіе, сдѣлали имя Іюня несчастным*. 

Г л а в а 1 8 . Годъ этотъ, оскверненный столькими злод!яніяыы, боги 
отмѣтили еіцс бурями и бол!знями. Кампанія была опустошена ураганом*, 
который разметал* повсюду дерсвенекія постройки, деревья, хлѣбъ на но-
л я х * и дошел* съ своей опустошительной силой до окрестностей Тима; а 
в * самомъ Р и м ! в с ! слои народоыаселенія опустошались страшной моровой 

2 3 ) ІІослѣднее относится къ Нолдиттѣ, а подъ старшими разумѣются ея 

отецъ и его теща. 
24) См. II , 32, прии. 100; X I V , 48. 
2 5) См. X V , 50. 
20) Фортунату. 
2 ' ) См. X V , 74. 
2 8 ) См. ХП, 41, прим. 122. 
29) См. XV, 35, прим. 83, и гл. 8 этой книги. 



язвой, хотя и не было ничего неблагопріятнаго в ъ погодѣ, что бросалось 
бы в ъ глаза. Дома наполнялись бездыханными тѣлами, улицы—похорон-
ными процессіями. Никакой полъ, никакой возрасте не были свободны 
отъ опасности; р а б ы истреблялись т а к ъ - ж е быстро, какъ и свободно-рожден-
ный народъ, среди рыданій женъ и дѣтей, которыя, у х а ж и в а я за боль-
ными, оплакивая и х ъ , нерѣдко (умирали й) еожигалиеь на томъ-же 
кострѣ . Хотя всадники и сенаторы погибали безъ счета, но ихъ не осо-
бенно оплакивали, т а к ъ к а к ъ общею со веѣми смертностью они предупре-
ждали жестокость государя. 

В ъ томъ-же году былъ произведен* набор* 3 0 ) в ъ ІІарбонскои Галліи, 
въ (пршмнцій) Африкѣ и (провтцгй) Азіи для поіюлненія Иілирійекихъ 
легіоиовъ, изъ которыхъ увольнялись солдаты, осіабѣвіпіе отъ старости 
или хворые. Лугдунцаыъ 3 1 ) в ъ утѣшеніе, по случаю постигшаго 
ихъ несчастія 3 2 ) , гоеударь далъ четыре милліоиа сестерціевъ 3 3 ) для воз-
становленія города изъ развалин* : д е н ь г О т и Лугдунцы раньше предло-
жили Риму по елучаю его несчаетій. 

Г Л А В А 1 4 . В ъ консульство Г. Светонія И Лукція Телезина 3 4 ) , Анти-
стій Созіаиъ, который былъ за сочиненіе п а с к в и л ь н ы х * стихов* на Не-
рона н а к а з а н * , к а к ъ я говорил* 3 5 ) , ссылкой, узнавъ , к а к а я большая почесть 
оказывается доносчикам* и что у гоеударя такъ скоры рѣшенія на убій-
етва, какъ человѣкъ безпокойнаго характера и не любившій упускать 
случаев* , сближается, благодаря сходству участи, съ ІІамменомъ, находив-
шимся в ъ ссылкѣ в ъ томъ-же мѣстѣ , славившимея знаніемъ науки Хал-

3 0) Изъ римскихъ граждан«, живших« въ указанных« провпнціяхъ. 
3 4) Ліоіщамъ, по-нынѣшнему. 
3 2) Рѣчь идетъ, повидимому, о пожарѣ 58 г. по P. X . , о которомъ гово-

ри™ Сенека въ своемъ ииеьмѣ къ Луцилію (Ер. 91) . Странно только, что такъ 
поздно, черезъ семь лѣть, ІІеронъ вздумал« дать жителям« Ліона иособіе. Изъ 
дальнѣйшаго видно, что это былъ только возврата І іону денегъ, какія онъ жерт-
вовал« Риму, когда тотъ нуждался въ общественной помощи. Но намъ неиз-
вестны случаи такой нужды, кромѣ большого иожара предыдущаго года (см. XV, 
38 слд.). Значить, Ліоиъ далъ Риму значительную еумму денегъ, не успѣвши еще 
самъ понравиться поел» пожара. Тут« есть какая-то неясность. 

33) Двѣстн тысяч« рублей на звонкую монету. 
34) Начало 819 (66 по P. X.) . Иолныя имена коиеуловъ были; Гай Светоній 

Павлин« и Гай Лукцііі Телезииъ. О первом« см. X I V , 29, прим. 93; о втором« 
у Тацита больше не упоминается. Извѣетно, что онъ был« филоеоф« и былъ из-
гнан« из« Рима нри Домиціанѣ. 

35) См. XIV, 48. 

деевъ 3 6 ) и потому состоявшим* со многими в ъ дружеских* отношеніяхъ. 
Полагая, что не даром* приходят* к ъ нему посланцы для совѣіцаній, онъ 
в ъ то-яге время у з н а е т * , что оть II. Антея 3 7 ) ему дается годовое содер-
жаиіе. Ему было т а к ж е не безъизвѣстно, что Антей, вслѣдствіе своей 
любви к ъ Агрнппинѣ , ненавистен* ІІерону, что богатство его особенно 
годится для возбужденія жадности и что т а к а я причина послужила мно-
г и м * к ъ гибели. Боте, онъ перехватывает* письмо Антея, крадете также 
его бумаги, в ъ которыхъ соотношеніе дня его рожденія с ъ тѣмъ, чтб по-
том* случатся 3 S ) , скрывалось, обозначенное тайными знаками :||)) ІІам-
мена, и, нашедши вмѣстѣ съ т ѣ м ъ и то, что было написано Иамменомъ о про-
исхождении и жизни Оеторія Скапулы 4<>), онъ пишет* к ъ государю, что 
онъ доставит* ему важньія извѣстія, и притом* т а к і я , съ которыми свя-
зано его благоиолучіе, если онъ освободит* его па короткое время нзъ 
ссылки, именно, что Антей и Осторій угрожают!, государству и стараются 
узнать судьбу какъ свою, такъ и Кесаря. Сейчасъ-же были посланы 
либурны 4 І ) , и Созіанъ иоспѣшно привозится (въ Римъ). Когда донос* его 
сдѣлалея извѣетенъ, Антея и Осторія стали считать больше в ъ числѣ 
осужденных*, чѣмъ в ъ числѣ подсудимых*, такъ что никто не прило-
ж и л * бы своей печати къ завѣщанію Антея, если бы не разрѣшилъ этого 
Тигеллинъ, который еще прежде д а в а л * совѣтъ Антею не медлить евоими 
предсмертными распоряженіямн. Антей принял* ядъ, но, негодуя на его мед-
ленное дѣйствіе, уекорилъ смерть тѣмъ, что перерѣзалъ жилы. 

Г Л А В А 1 5 . Осторій находился в ъ это время въ своемъ дальнем* 
номѣстьи, на краю Лигуріи. Туда послан* былъ центуріонъ, чтобъ уско-
рить его смерть. Причина поспѣіішости заключалась въ томъ, что Оеторій, 
человѣкъ съ большой военной славой и заслужившій гражданекій вѣнокъ 4 2 ) 
в ъ Британніи, в н у ш а л * Нерону своей огромной тѣлесной силой и знаніеыъ 
воешіаго дѣла онасеніе, к а к ъ бы онъ не наналъ на него, который б ы л * 
постоянно в ъ исиугѣ , a нослѣ недавно открытого заговора еще больше 
находился иодъ дѣйетвіемъ страха. И вотъ центуріонъ, заперши выходы 

Астрологіи. 
37) См. ХІП, 22, прим. 66. 
3 8) Его гороскоп«. 
39) Такъ понимает« здѣсь слово secretis Дрэгеръ, а за нимъ и Жакобь. 
4 в) Это сынъ извѣстааго полководца, нроелавившагося въ Британиіи (с.м 

Агриколу, 14, прим. 38). Си. X I I , 31, прим. 99 . 
" ) См. Исторіи, I I , 16, прим. 58. 
*») См. X I I , 31, прим. 100. 



изъ виллы, псредаетъ Оеторію прикдзаніл императора. Оеторій свою храб-
рость, которую онъ часто проявлял?, на г л а з а х ъ другихъ противъ враговъ, 
обратилъ иа себя. Ио т а к ъ к а к ъ жилы, хотя и порѣзанныа, мало из-
ливали крови, то, воспользовавшись рукой раба лишь для того, чтобы 
тотъ поднял?, кинжал?, и держал?, его неподвижно, он?, нажал?, его руку и 
наткнулся на ішнжалъ горлом?,. 

Г Л А В А 1 6 . Еели-бъ я даже о внѣшнихъ войнахъ и смертях?,, по-
несенных?, з а республику, повествовал?, съ такимъ однообразіемь событій, 
то и меня самого одолѣло бы пресыщеніе, и я навелъ бы непремѣнио тоеку 
на другихъ, которымъ надоѣдаютъ эти печальный и непрерывный, хотя и 
чеетныя, кончины гражданъ. А т у т ъ рабское терпѣвіе и множество про-
литой крови во время мира: это утомляете душу и сжимаете сердце 
печалью. Но я не просил?, бы у т ѣ х ъ , кто будете это читать, в ъ свое 
оправданіе ничего другого, к а к ъ позвоіенія не ненавидѣть людей, такъ 
равнодушно погибающих?,. То былъ г я ѣ в ъ боговъ на римское государство, 
котораго нельзя пройти, упомянувши о немъ одинъ разъ, какъ это имѣстъ 
мѣсто въ пораженіяхъ войскъ и во взятіи городовъ. Потомству знатныхъ 
мужей должно быть дано то удовлетворено, что, подобно тому, какъ своимъ 
торжественным! погребеніемъ они выдѣляются изъ толпы другихъ погре-
баемых?,, они и в ъ повѣствованіи о кончинах?, людей получаютъ и имѣютъ 
отдѣльное о нихъ упоминаніе. 

Г Л А В А 1 7 . Вотъ в ъ теченіе нѣсколькихъ дней погибли одинъ за 
другимъ Анной Мела, Аницій Цсріалъ " ) , Руфій Ериспннъ *" ) и Т. Пет-
ровы « ) ; изъ нихъ Мела и Крисшшъ были римскіе всадники съ сена-
торским! рангомъ. Крисшшъ, бывшій нѣкогда преторіанскимъ префек-
т о м ! , пожалованный знаками консульской власти / , е ) и недавно сослан-

« ) См. Х У , 74. 
« ) См. X I , 1, прим. 11. И здѣсь какъ и въ другихъ случаяхъ, гдѣ и с т о -

чается эта личность, ми, слѣдуя правонисанію Ишшердея, первое имя ея упо-
требляем* въ формѣ Руфяй, а не Гуфрій, как* читает* Гальмъ и большинство 
повѣйпшхъ издателей Тацита. 

« ) Гальмъ читает*, согласно тексту Медичейской рукописи въ начал! 18-й 
главы: С. Petronius, т. е. Гай Петроній. Но еще Бротье читал*: Т. Petronilla, 
т. е. Тта Петроній. Этому чтенію слЪдуетъ Ниппердей, Жакобъ и Иваиъ Мюл. 
леръ, и оно ясно подтверждается мѣстами Плииія (Nat. H. ХХХѴП, 2, 20) и 
Плутарха (De discr. amie, et adulat., 36). 

4 6 ) Раньше говорилось ( X I , 4) о пожалованіи ему знаков* лишь приморской 
должности. Объ его должности префекта см. X I , 1; XII , 42. 

нын А 1 ) по обвнненію в ъ заговор! в ъ Сардинію, по полученіи извѣстія о 
томъ, что ему велѣно умереть, умертвилъ себя своей рукой. Мела, 
рожденный отъ однихъ родителей съ Галліономъ н Сенекой, воздержался 
отъ неканія почетных?, должностей но честолюбію на-выворотъ, именно, 
чтобъ, оставаясь римским?, всадником?,, равняться значсніемъ съ бывшими 
консулами; в ъ то-же время онъ считалъ кратчайшим?, путемъ нажить 
деньги—должность прокуратора, именно управленіе ( < д е н е ж н ы м и ) дѣлами 
государя. Онъ-же былъ отцомъ Лукана, что очень помогло его извѣст-
носта . Ио умеріцвіенін Лукана, онъ, усиленно стараясь получить его иму-
щество, навлек?, на себя обвинителя в ъ л и ц ! Фабія Романа, одного 
изъ ближайшихъ друзей Лукана. Было выдумано, что между отцомъ и 
еыномъ существовало еовмѣетное знаніе о заговор! , причемъ было л о д -
д!лано письмо Лукана. Просмотр!вши это письмо, Неронъ нриказалъ по-
нести его к ъ Мел! , на богатство котораго онъ простиралъ жадные взоры. 
Мела же окрылъ с е б ! ж и л ы , — ч т б было тогда самым?, удобным?, путемъ 
смерти, — сдѣлавъ запись, в ъ которой большую сумму денегъ оста-
в л я л ! Тнгеллину и его зятю Ііоссутіаиу Капитану « ) для того, чтобъ 
уц!лѣло остальное. Къ записи была сдѣлана прибавка, въ которой онъ, 
будто-бы жалуясь н а несправедливость своей гибели, писалъ, что оиъ 
умираете безъ в с я к и х ъ поводов?, к ъ своей казни, a Руфій Криспинъ и 
Аницій Церіалъ, люди враждебные государю, пользуются жнзнію. Это счи-
талось сочиненным?, относительно Крнепина потому, что онъ у ж е был?, 
умерщвлен?,, а относительно Церіала для того, чтобы онъ былъ умерщ-
влен?,. II дѣйствительно, немного спустя, онъ наложилъ на себя руки, 
причемъ к ъ нему было меньше сожалѣнія, чѣмъ къ другимъ, т а к ъ 
к а к ъ припоминали, что имъ было выданъ заговоръ Г. Кесарю І ! І) . 

Г л А в А 1 8 . Ü Петроніѣ слѣдуетъ сказать еще нѣсколько слов?,. Онъ про-
водилъ день во снѣ , а ночь посвящал?, обязанностямъ и утѣхамъ жизни. 
Какъ другимъ доставила славу дѣятельность, такъ ему безнечность, и оиъ 
не считался гулякой или мотомъ, к а к ъ миогіс изъ расточающих?, свое 
еостояніе, a человѣкомъ умѣрениыхъ удовольствій. Слова и д ! л а его, 
чѣмъ больше они были непринужденны и обнаруживали какую-то без-
заботность о е й ! , тѣмъ охотн!е принимались за нѣчто простодушное. 
Впрочемъ, будучи проконеуломъ Виѳиніи и затѣмъ консуломъ, онъ по-

" ) См. Х У , 71. 
« ) См. XIV, 48, прим. 149 и 150. 
i S ) Калигудѣ. Рѣчь идет* о заговорѣ 40 по P. X. (Ниппердей). 



казалъ себя человѣкомъ с ъ энергіей и способным» управляться съ д е -
лами. Возвратился ли онъ потом» к ъ порочной жизни, или то было лишь под-
ражаніе порокам», но онъ был» принять Нерономъ в ъ число с а м ы х » ин-
тимных» приближенных», в ъ качестве судьи в ъ дѣлѣ щящнаго в к у с а , 
т а к ъ что Неронъ не считал» ничего нріятнымъ и доставляющим» н е -
г у своимъ изобиліемъ, если раньше не одобрил» того Петроиін. Это 
породило в ъ Тигеллинѣ зависть к ъ нему, к а к ъ к ъ сопернику и к а к ъ 
к ъ человеку более сильному в ъ н а у к ѣ удовольствій. И в отъ Тигеллинъ 
прибегает» къ жестокости государя, которой уступали дорогу всгЬ друпя 
страсти поелѣдняго, и обвиняет» Петронія в ъ дружбе съ Сцевиномъ 5 0 ) , 
подкупив» къ доносу раба и лишивъ ІІетронія возможности защищаться, 
послѣ того какъ засадил» в ъ тюрьму большую часть его рабовъ. 

Г Л А В А 1 9 . Случилось т а к ъ , что в ъ эти дни Кесарь отправился в ъ 
Кампанію, и Петроній, достигнув» уже Кумъ, былъ тамъ остановлен». 
Тогда онъ не х о т е л » больше оставаться между етрахомъ и надеждой; однако 
и не слишком» поспѣшно лишил» себя жизни, а , порезав» себе жилы, 
онъ, смотря по желанію, то перевязывал» ихъ , то снова открывал» и 
разговаривал!, съ друзьями, но не о серьезных» в е щ а х » или т а к и х » , 
которыми онъ искалъ-бы славы твердого духом» человека. И отъ друзей онъ 
не слышал» ничего о безсыертіи души и ынѣніяхъ философов», а слу-
ш а л » маловажнаго содержанія поэтическія произведенія и легкіе стихи. 
Одних» рабовъ онъ наградил», некоторых» наказал» розгами. Онъ по-
обедал» и легъ спать, чтобы смерть его, хотя и принужденная, походила 
н а естественную. Даже и в ъ своем» дополненіи к ъ завѣщанію онъ не 
в ы с к а з а л » лсети ни к ъ Нерону, ни к ъ Тигеллину, пи к ъ кому другому 
изъ вліятельпыхъ лицъ, какъ поступали ыногіе изъ умирающих», а 
изобразил» гнусности государя, съ нриведеніемъ имен» разделявших» 
его разврат» мужчин» и женіцинъ, ошісалъ все, что в ъ его сладо-
страстных» сношеніяхъ было новаго и, запечатав» , послалъ к ъ Не-
рону Ь 1 ) . Но онъ сломал» свой перстень съ печатью 5 2 ) , чтобъ 

so) Сы. X V , 49, 53—56, 59, 70. 
5 ' ) Есть-ли это тотъ Satiricon, который дошелъ до насъ подъ именем* Пе. 

тронія Арбитра (въ весьма неполном* видѣ), и есть-ли даже этот* Иетроній 
автор* дошедшаго до иасъ под* именем* Т . Петронія Арбитра сатирическая 
„романа", какъ обыкновенно называют* Сатнриконъ Петронія, это вопросы и е р і -

шенные. , 
" ) Anulum. Мы нарочно не употребили здѣсь слова печать, которое имѣетъ 

иначеніе и печатки, и печати, какъ оттискаиечатки. Г . Алексѣй Кронебергъ,ко-

имъ не могли воспользоваться съ целію погубить кого-нибудь другого ' )• 
Г Л А В А 2 0 . Неронъ былъ в ъ нсдоумѣніи, каким» образомъ его изоб-

рѣтательность в ъ ночных» удовольствии» стала извѣстна, и подумал» на 
Силію, которая по евоему замужеству с » сенатором» не была лишена 
нзвѣстиости: она участвовала во в с я к и х » сладострастных» увлечешях» 
Нерона и была к а к » нельзя больше близка съ Петроніемъ. Она ссы-
лается в » ссылку, к а к » женщина, которая не смолчала о том», что ви-
дѣла и что сама и с п ы т а л а - п р я м о по личной ненависти. Минутія же 
Верна, бывшаго претора, он» принес» в » жертву враждѣ Тигеллина, 
т а к » к а к » вольноотпущенник» Ѳерма донес» на Тигеллина, обвиняя его 
в » нѣкоторыхъ преступленіяхъ, за что сам» онъ поплатился муками пытокъ, 

а патрон» его незаслуженною смертью. 
Г Л А В А 2 1 . Перебивши столько выдающихся мужей, Неронъ, нако-

нец» захотѣлъ истребить саму добродѣтель уиерщвленіем» Ѳразеи Пета 
и Бареи Сорана. Он» давно у ж е был» нспріязнен» к » тому и другому, 
а ио отношенію къ Ѳразеѣ еще по особенным» причинам», именно за то , 
что тотъ когда в ъ сенатѣ шло д ѣ ю об» Агрншіинѣ , вышелъ, к а к ъ я . 
упоминал» » ) , вон», и за то, что Ювенальскимъ играм» » ) онъ 
оказал» мало содѣйствія 5 в ) , и это оскорбленіе Неронъ чувствовал» т ѣ м ъ 
глубже что тотъ-же Ѳразея в ъ Патавіѣ 5 7 ) откуда, онъ былъ родом», во 
время древних» 5 8 ) игр», учрежденных» Троянцем» Антеноромъ, пѣлъ в ъ 
трагическом» костюмѣ. Даже в ъ тотъ день, когда претор» Антистш ) 

торий переводил* Тацита больше съ французская, чѣмъ съ латвнехаго, 
был* введен* французским* словом* cachet в* самое грубое заблуждение отно-
сительно смысла этого мѣста. Он* переводит*: „И запечатав* (Неронъ) хотѣ.и 
отправить к* нему, по гюслѣ взломалг печать, чтобы пакетг этотъ не упо-
требили какъ средство погубить кого-нибудь«. 

s») Как* это, иовидимому, случилось съ печаткой отца Лукана. Ом. гл. и . 

" ) См. X I V , 12. 
5 5) См. XIV, 15, прим. 35. 
se) Мѣето это испорчено в* рукописях* и читается въ изданіяхъ различно. 

Но общій смысл* во всяком* случаѣ выражен* вѣрно нашим* переводом*. 
57) Древній город* Венетов*, нын. Падуя. 
56) Со времени Путеолана множество изданій питали в* этом* мѣстѣ: caes-

tieis, имѣя в* виду, что тут* рѣчь идетъ о кулачных* боях»; Ииппердей читает* 
ссшыз, подразумевая тут* игры рыбаков*;Гальм* и Иван* Миллер*, согласно 
Медичейсаой рукописи, cetastis; Риттеръ, Дрэгеръ, Жакоб* елѣдуют* исправление 
Зейферта и читают* vetustis. Наш * перевод* воспроизводит* это иослѣднее чте-
ніе, как* менѣе искусственное. 

s») Сы. X I V , 48. 



былъ присуждаем* к ъ смерти за сочиненіе пасквиля на Нерона, онъ по-
д а л * мнѣніс за смягчсніс приговора и достиг* своего, а когда опредѣлялиеь 
Пошіоѣ божескія почести, онъ нарочно при этомъ не присутствовал* и 
не былъ на ся похоронах*. Всему этому не позволил* иритти в ъ заб-
веніс Коссутіанъ Капитонъ, который, независимо отъ своей падкости на 
всякое постыдное дѣдо, ненавидѣлъ Ѳразею еще за то, что былъ -~осу= 
жденъ ио вліянію Ѳразеи, поддерживавшаго киликійекую деиутащю, во 
время преслѣдованія его, Капитана, ио закону о вымогательствах* 

Г Л А В А 2 2 . Онъ обвинял* его и в ъ слѣдующемъ: Оразея избѣгастъ 
обычной присяги в ъ н а ч а л ! года не присутствует* при торжествен-
н ы х * произнесеяіяхъ обѣтовъ (за благоденствіе государя), хотя онъ и обле-
ч е н * в ъ званіе жреца коллегіи пятнадцати 6 2 ) ; никогда н е приносил* 
жертв* з а благоденствіе государя или за его небесный голосъ; бывши 
прежде ревностным* и неутомимым* (членом?, сената), который являлся 
защитником* или противником* даже с а м ы х * обыкновенных* сенатских* по-
становленій, онъ три года не входил* в ъ курію н в ъ самое недавнее время, 
когда другіе для .обуздаиія Силана и Ветер а стекались наперерыв*, онъ пред-
почел* заниматься частными дѣлами кліентавъ. Это уже политическое 
обособлсніс, партія и, если на то-же самое отважутся мдогіе, воина. «Какъ 
нѣкогда жадный до междуусобій Р и м ъ , - п р о д о л ж а л * К а п и т о н ъ , - г о в о р и л * 
о Г . ( .ІОлігь ) К е с а р ! и М. Катонѣ , такъ теперь онъ говорит* о тебѣ, 
Неронъ, и о Ѳразеѣ. И есть у него послѣдователи или, лучше, еатслитты, 
которые еще не подражают* ему в ъ строптивости его мнѣній, но за та 
в ъ его в н ѣ ш н с м * в и д ! , в ъ выраженіи его лица, люди еуровые и угрю-
мые, которые тебя упрекают* въ распущенности. Ему одному н ѣ т ъ дѣла 
до твоего благоденствія, он* один* не цѣнитъ т в о и х * дарованш ) . 
Ему противно благополучіс государя: но неужели его не насыщают* даже 
твои скорби и печали? Он* не в ѣ р и т * в * божественность Полней по 
тому-же самому, почему не приносит* присяги иа вѣрность расио-
ряжепіямъ божествениаго Августа и божественна™ ІОлія. Опъ презирает* 
наши религіозныя дѣйствія, отмѣняетъ законы. Ежедневная газета 8 4 ) рим-

60) См. XIII, 33. О возвращеніи Еоссутіану Капитону сенаторская званія 

говорилось въ X I V , 48. 
G<) Объ этоіі новогодней присяг! см. прим. 310 къ 1 ни. (гл. іл). 
62) См. 111, 64, прим. 254; 11, 12, ирим. 85. 

«о) Мѣсто это нѣсволько спутано въ Медичейскоіі рукописи и читается по 

исправлению Іиіісія. 
" ) См. 1И, 3, 12. 

скаго народа читается но ировинціямъ, но войскам* с ъ большим* ста-
ранісмъ для того, чтобы знать, чего Оразея не сдѣлал* 6 5 ) . Или мы 
должны перейти къ т ѣ м * учреждении* , если они лучше, или у желаю-
щ и х * новизны долженъ быть отнята вождь и иинціаторъ! Секта эта 8 8 ) 
породила Туберонов* 6 7 ) и Фавоніевъ 8 8 ) , даже в ъ старой республик! не-
пріятныя имена. Чтобъ ниспровергнуть императорскую м а с т ь , (люди эти) 
в ы с т а м я ю т ъ свободу; если ниспровергнут* ее, то б у д у т * нападать на 
самую свободу. Т ы напрасно удалил* Кассія в 0 ) , если намѣренъ до-
пускать, чтобъ увеличивались в * числѣ и в ъ с и л ! соревнователи Бру-
т о в * . Наконец*, ты можешь самъ ничего не написать (въ сенатъ) о 
О разе! : предоставь сенату разобрать н а с * ! » . Неронъ своим* г н ! в о м ъ еще 
больше распаляет* горячность Коссутіана и даетъ ему в ъ придачу Эпрія 
Марцелла 7 0 ) , отлнчавшагося рѣзкоетью своего красноръчія. 

Г Л А В А 2 3 . Между т ! м ъ Осторій Сабинъ, римскіи всадникъ, съ своей 
стороны, уже потребовал* на с у д * Барею Сорана, по окончаніи послѣднимъ 
проконсульства в ъ (провигщіи) Азін, справедливое и внимательное уира-
влсніе которою умножило неудовольствия иа него государя, равно к а к ъ и 
то, что оиъ ревностно заботился о расчищеніи эфееской гавани и оста-
в и л * безъ отмщенія наеилю пергамскнхъ граждан*, не позволивших* 
вольноотпущеннику Кесаря Акрату 7 1 ) увезти ихъ статуи и картины. 
Но ставилась ему в ъ престудленіе собственно дружба съ Плавтомъ 7 2 ) и 
стремленіе склонить на свою сторону провинцію в ъ ц ! л я х ъ переворота. 
Для осужденія его было избрано время, когда должен* б ы л * прибыть Ти-
ридатъ 7 3 ) чтоб* получить царскую власть н а д * Арменіей,—для того-ли, 

®5) Т . е. отъ чего, отъ какого акта лести онъ воздержался, въ чемъ выра-
зилъ свой молчаливый протеста. 

66) Стоическая. 
67 Иодразуыѣвается Кв. Элій Туберонъ, современникъ Гракховъ, славившійся 

гражданскимъ мужеетвомъ и строгостью и даже суровостью нравовъ (Дицеронъ, 
Brutus, 31). 

в») Подразумевается извѣстныи M. Фавоній, прозванный Катоиовой обезья-
ной за доходившее у пего до смѣшного подражаніе манерамъ Батона Младшаго 
(Утическаго). 

6 3 ) См. гл. 7 слд. 
7 9 ) См. X I I , 4, прим. 12. 
7 1) См. XV, 45. 
" ) См. Х Ш , 19, прим. 52. 
73) Неронъ возвращался въ Римъ изъ Каипаніи вмѣстѣ съ Тиридатомъ, ко-

тораго оиъ принята въ ЬІеанолѣ. 



чтобы толками, относящимися к ъ иностранным* дѣламъ, прикрыть зло-
дѣйетво внутри, или для того, чтобъ умерщвленіемъ выдающихся мужей, 
к а к ъ бы злодѣянісмъ, свойственным* царском власти, выставить на по-
к а з * величіе власти императора. 

Г Л А В А 2 4 . И вотъ, когда весь городъ в ы с ы п а л * для пріема го-
сударя н лицезрѣнія царя, Ѳразеѣ было запрещено выходить на эту 
встрѣчу. Но онъ не палъ духом*, а написал* Нерону письмо, спрашивая, 
в ъ чемъ его обвиняют*, и увѣряя, что онъ оправдается, если будетъ по-
с т а в л е н * в ъ нзвѣстность о преетупленіи и будетъ имѣть возможность за-
щищаться. Письмо это Неронъ принял* съ носпѣшнымъ движеніеыъ, в ъ 
надежд», что Ѳразея написал* его в ъ страх» , что поднимет* блеск* го-
сударя и унизит* репутацію иисавшаго. Но когда это не оправдалось, 
онъ самь испугался вида, гордой смѣлосты и независимости иевнннаго и 
приказал* созвать сенаторов*. 

Г Л А В А 2 5 . Тогда Ѳразея с т а л * еовѣщаться съ наиболее близкими 
людьми о томъ, слѣдуетъ-лн ему попробовать защищаться, или оставить 
это. Совѣты давались ему разные. ТѢ, которымъ хотѣлось, чтобъ онъ 
пошел* в ъ курію, заявляли, что они увѣрсны въ его твердости, что онъ 
не с к а ж е т * ничего, кром» того, что могло бы увеличить его славу . 
«Только вялые и трусливые люди окружают* тайной свои поелѣднія ми-
н у т ы . Пусть народы посмотрят* на чсловѣка, и д у щ а я навстрѣчу смерти! 
Пусть сенатъ в ы с л у ш а е т * слова, нсходящія к а к ъ - б ы отъ нѣкосго боже-
ства, слова выше человѣчсскнхъ! Даже Неронъ можетъ тронуться такимъ 
чудесным* зрѣлищемъ; сели же онъ будет* упорствовать в ъ жестокости, 
то ио крайней м»рѣ потомство отличите память о доблестной кончин» 
отъ трусости погибающих* безъ протеста». 

Г Л А В А 2 6 . Напротив*, тѣ , которые считали для него н у ж н ы м * 
оставаться дома, о самом* Ѳразеѣ высказываясь в ъ т а к и х * же выраженіяхъ, 
(указывали на то), что ему (въ сенатѣ) угрожают* насмѣшки и поношенія, 
что ему слѣдуетъ избавить свой слухъ отъ грубостей и ругательств* . «Не 
одни только Коссутіанъ иЭпрій (говорили онмДготовы назлодѣйство: слиш-
комъ много т а к и х * , которые, быть можете, дерзнут* но безчеловѣщю ноднять 
руку и нанести удары; даже хорошіе люди могут* иоелѣдовать этому изъ 
страха. Пусть онъ лучше избавите с е н а т * , которому онъ служил* лучшим* 
украшеніемъ, отъ позора такой гнусности, и пусть оставите иеизв»ст-
нымъ, что постановили-бы сенаторы, имѣя перед* собой подсудимая Ѳра-
зею! Думать, что Неронъ можетъ устыдиться своихъ мерзостей, значит* 
питать пустую надежду; гораздо больше елѣдуетъ опасаться того, чтобъ 

онъ нс накинулся на жену, на дочь 7 4 ) , на другихъ дорогих* ему лицъ. 
Поэтому, непорочный, не запятнанный, онъ должен* итти к ъ концу слав-
н ы м * путем* т ѣ х ъ (мужей), по слѣдамъ которыхъ онъ ш е л * и наета-
вленіями которыхъ 7 5 ) руководил* свою ж и з н ь » . ІІрн этомъ совѣщаніи 
присутствовал* Аруленъ Р у с т и к ъ 7 6 ) , горячій молодой человѣкъ, и изъ 
жажды къ слав» предлагал* себя к а к ъ лицо, которое воспротивится 
постановлен™ сената: онъ б ы л * народным* трибуном*. Ѳразея обуздал* 
его см»лый порывъ, не совѣтуя ему з а т ѣ в а т ь т щ е т н а я дѣла, которое не 
принесет* пользы обвиняемому, но будетъ гибельно для заступника. 
(Онъ сказалъ), что онъ, Ѳразея, у ж е прожил* свой в ѣ к ъ и ему не го-
дится оставлять правил* жизни, которыхъ онъ в ъ тсченіе стольких* 
л ѣ т ъ постоянно держался: онъ же, Аруленъ, только начинает* путь го-
сударственных* должностей, и у него еще ничего не потеряно изъ того, 
чтб остается впереди; поэтому ему елѣдуетъ много предварительно пораз-
мыслить о томъ, какимъ путем* отправдеиія государственных* обязан-
ностей итти в ъ такое время. Впрочем*, вопрос* о томъ, подобаетъ-ли ему 
приттн в ъ сенате , Ѳразея предоставил* собственному обеуждеыію. 

Г л а в а 2 7 . Между тѣмъ, на сл»дующій день д в » прсторіанскихъ 
когорты в ъ полном* вооружен!и заняли храмъ Венеры Родительницы 7 7 ) . 
В х о д * въ сенатъ былъ з а н я т * толпой граждан* , не с к р ы в а в ш и х * мечей 
(подъ тогой), и кром» того по площадям* и базиликам* были разсы-
паны военные отряды. Сенаторы входили в ъ курію среди взглядов* и 
угроз* э т и х * людей; рѣчь государя была выслушана в ъ чтенін его 7 S ) 
квестора. Не н а з ы в а я никого по имени, онъ обвинял* сенаторов* в ъ томъ, 
что они уклоняются отъ неполпенія государственных* обязанностей, а н х ъ 
прнмѣромъ и римскіе всадники склоняются к ъ бездѣйствію. Чтожъ уди-
в и т е л ь н а я , что они 7 9 ) не приходят* изъ отдаленных* провинцій, когда 

~~ " ) Въ рукописях« стоить не fûiam, a famüiam. Но такъ какъ у Ѳразеи 
кромѣ жены, которая отдѣльно поименована, била веего только одна (гл. 34) 
дочь, то іювѣіішіе издатели обыкновенно и соглашаются измѣнять здѣсь fami-
liam на filiam. 

7 5) Т . е. стоических« философов«, которые (Зенопъ, Клеанѳъ, Хризиппъ и др.) 
предпочитают« добровольную смерть тамъ, гдѣ ееть опасность пострадать чело-
веческому достоинству. См. мой этюдъ: Философъ Сенека и ею письма къ Лу-
цилію, Кіевъ, 1872 (Оттиск« изъ Kieme. У нив. Изв., дек. 1871), стр. 21. 

76) См. Агргеколу, 2, прим. 4; Исторш, 1!І, 80, прим. 314. 
" ) Отоялъ на форум» Юдія Кесаря, находившемся къ с.-в. отъ римская 

форума. 
78) Служащаго при его особ». 
7®) Всадники, на которых« лежали судейскія обязанности. 



очень многіс, достигши к о н с у л ь с т в ! и жречсекихъ должностей, больше 
заботятся о прелести своихъ п а р к о в ъ ? — З а это, к а к ъ за оружіе , у х в а т и -
лись обвинители. - — 

Г Л А В А 2 8 . Начало едѣжалъ Коссутіанъ. За ш ш ъ Марцеллъ с т а л ъ 
с ъ б о л ь ш и м ! жаромъ кричать, что дѣло идетъ о с а м ы х ъ в а ж н ы і ъ госу-
д а р с т в е н н ы х ! интересах?, , что заносчивостью низших?, умаляется кро-
тость повелителя. «Сенаторы (говорил?, онъ) были до сего дня елишкомъ 
мягки, допуская ускользать отъ наказаиія б р а з е ю за его отпадееіс 8 " ) , з я т я 
его Гелышдія Ириска 8 1 ) , раздѣляющаго то-же безуміе 8 2 ) , равно к а к ъ 
Паконія Агриппина, унаслѣдовавшаго отцовскую 8 3 ) ненависть к ъ госуда-
рям?,, и Кѵртія Монтана 8 4 ) , сочиняющего отвратительный стихотворенія. 
Л требую отъ Ѳразеи, чтобы он?,, к а к ъ бывіпій консул?,, находился в ъ се-
н а т ! , к а к ъ ж р е ц ъ — п р и о б щ е с т в е н н ы х ! обѣтахъ , к а к ъ г р а ж д а н и н ! — п р и 
принесеніи присяги, если только он?,, презирая установлснія и релнгіоз-
н ы е обряды предковъ, ие принялъ и а себя роли открытаго измѣпяика и 
врага государства. П у с т ь онъ, наконецъ, приходит?, по обыкновснію 
разыгрывать изъ себя сенатора и защищать порицателей государя, пусть 
онъ яодаегь н н ѣ н і е о том?,, что ему было бы желательно исправить или 
и з м ! н и т ь : намъ легче переносить его, норицающаго то и другое порознь, 
ч ! м ъ переносить это молчаніе человѣка, все осуждаюіцаго. Не н р а в и т с я 
ч т 0 - л и ему миръ на всем?, земиомъ ш а р ! , или (наши) иобѣды безъ потери в ъ 
войсках?,? Не слѣдуетъ доставлять пищу для превратнаго честолюбія че-
л о в ѣ к у , котораго печалит?, счастье государства, для котораго форумы, 
театры, храмы представляются пустыней и который у г р о ж а е т е своей 
ссылкой. Для него н ! т ъ ни сенатскихъ постановление, ни правитель-
ственных? , лицъ, ни города Рима. П у с т ь - ж е оиъ порвете евязь своей 
жизни с ъ этим?, городомъ, которому онъ прежде отказывал? , в ъ любви, 
а теперь не хочетъ его и в и д ѣ т ь ! » 

Г Л А В А 2 9 . Когда, говоря это и подобное этому, Марцеллъ, который 
всегда имѣлъ свирѣпый и угрожающій видъ, п ы л а л ъ огисмъ в ъ г о л о с ! , 

ад) См. гл. 22. 
8 |) См. Агртолу, 2, прим. 6; Исторгй, I I , 91, прим. 318; I V , 4 и (осо-

бенно) 5; 43, 53. 
8 2) Т. е. политичеекія идеи Ѳразеи. 
83) Сбъ отцѣ его см. I I I , 67, прим. 269. 
s4) См. Исторгй, I V , 40, прим. 207 ; 42. 

в ъ л и ц ! в ъ г л а з а х ъ , сенате былъ п о г р у ж е н ! не в ъ т у и з в ѣ с т н у ю и 
сдѣлавшуюся для него, вслѣдствіе частых?, опасностей, привычною пе-
чаль а его обхватывал? , новый и бол!с глубокій страх?, при в и д ! р у к ъ 
и оружія солдате. В ъ т о - ж е время передъ нимъ носился в ъ воображенш 
почтенный образ?, самого Ѳразси, a нѣкоторые сожалѣли и о І е л ь в н д і ! , 
который понесете наказаніс за свос нн в ъ чемъ не повинное родство (съ 
Ѳразсей). Но что могло б ы т ь поставлено в ъ преступлсніе Агриппину, кромѣ 
печальной судьбы отца, т а к ъ к а к ъ и онъ, одинаково невинный, п а т е 
отъ жестокости Тиберія? Д а вотъ и Монтана, честнаго юношу, с о в с ! м ъ 
не писавшаго пасквиля, х о т я т ъ подвергнуть изгнашю за т о , что онъ оэ-

иаружилъ т а л а н т е ! 

Г л а в а 3 0 . Между т ѣ м ъ в х о д и т е Осторій Сабинъ, обвинитель Со-
рана, и начинаете говорить о д р у ж б ! его съ Рубелліемъ Илавтомъ и о 
томъ что будто-бы Соранъ отправлялъ проконсульскую должность в ъ 
(провітціи) Азіи скор'Ье в ъ д у х ! снискаыія с е б ! популярности чѣмъ 
в ъ д у х ! общественной пользы, питая возмущенія в ъ общинахъ. Это ста-
рый обвиненія 8 6 ) , но было и новое, к о т о р ы м ! онъ в о в л е к а л ! в ъ опасное 
положсніе отца и дочь его, именно то , что она расточала магамъ деньги. 
Это, конечно, произошло по дочеринской любви Сервилш (такое имя носила 
молодая женщина) , которая но привязанности к ъ отцу, a в м ѣ с т ! с ъ т ѣ м ъ 
и по неблагоразумно своего возраста, спрашивала маговъ, но ие о чемъ 
другом?,, к а к ъ о благоподучіи своего дома и о томъ, смилостивится ли 
Неронъ, не принесете ли сенатское дознаніс чего-либо страшнаго. Та-
кимъ образомъ, она была призвана в ъ сенатъ, и стали в ъ р а з н ы х ъ мѣс-
т а х ъ передъ трибуналомъ коисуловъ старецъ-отецъ, а противъ него дочь, 
которой шелъ лишь двадцатый годъ отъ роду, и которая недавно, вслѣд-
ствіе отправления мужа ея , Аннія ІІолліона 8 7 ) , в ъ с с ы л к у , стала вдовон 
и осужденною иа одиночество; она не смотрѣла даже н н а отца, полагая, 
что увеличила тяжесть его опасиаго положеыія. 

Г Л А В А 3 1 . І о г д а обвинитель спросил?, ее, не продала ли она с в а -
дебные подарки, не сняла ли с ъ шеи ожерелье, чтобы собрать денегъ н а 
магическія священнодѣйствія, то она сначала поверглась на земь, долго 

8Б) Согласно чтенію Нпппердел. Въ рукописях* и в* издаиіях* стоит*: pro 
clarUate вм. Ниппердеева: popularitatc. 

8G) См. гл. 23. 

" ) Си. XV, 56, прим. 139; 71. 



плакала и молчала, потом», обняв» алтарь съ жертвенником» 8 8 ) , ска-
зала: « я ие призывала никаких» нечестивых» боговъ, ие произносила 
заклннаній и но призывала своими несчастными молитвами ничего другого, 
кромѣ того, чтобъ этого бсзіюдобнаго отца т ы , Кесарь 8 Э ) , в ы , сенаторы, 
сохранили невредимым». Я отдала свои драгоцѣнные камни, одежды, знаки 
моего достоинства, какъ отдала бы кровь и жизнь, еелибъ они у меня 
этого потребовали. Мнѣ нѣтъ дѣла до того, кто эти люди до т ѣ х ъ 
пор» мнѣ невѣдомые, каким» ремеслом» они занимаются: я никогда не 
дѣлала упомииовеиія о государѣ иначе, какъ объ одном» изъ божеств». 
Несчастиѣйшій отец» мой однако не знал» ничего, и если т у т а есть пре-
ступлено , то я одна виновата» . 

Г Л А В А 3 2 . Соранъ ие дал» ей договорить и заявил», что она не 
ѣздила с » ним» в ъ провинцію, что она по лѣтамъ своим» не могла быть 
знакома съ Плавтомъ, что она не имѣетъ отношенія к » преступленіямъ 
мужа: ее, виноватую только в ъ чрезмѣрной любви к » отцу, слѣдуетъ 
выдълить изъ обвиненія, а сам» онъ готов» подвергнуться всякой участи, 
к а к а я бы она ни была. Бмѣстѣ с » этим» онъ хотѣлъ упасть в » объятія 
побѣжавшсй навстрѣчу ему дочери, но между ними бросились ликторы и 
воспрепятствовали (ихъ порыву). За сим» даыо было слово свидѣтелямъ; 
и сколько сострадаыія возбудила жестокость обвиненія, столько негодованія 
в ы з в а л » свидѣтель И. Эгыатін а і ) . Этот» кліент» Сорана, подкуплен-
ный теперь для того, чтобъ погубить друга, напускал» н а себя важность 
послѣдователя стоической секты, хорошо умѣя своей наружностью и устами 
в ы р а ж а т ь образ» добродѣтели, а в ъ душѣ онъ был» вѣроломснъ, кова-
рен» и с к р ы в а л » корыстолюбіе и сладострастіе. Все это вслѣдствіе полу-
чения им» денег» обнаружилось, и он» послужил» примѣромъ, какъ нужно 
остерегаться ие только людей порочных» и запятнанных» дурными дѣ-
лами, но н т а к и х » , которые, подъ видом» добродѣтельной жизни, явля-
ются лицемѣрами и коварными друзьями. 

Г Л А В А 3 3 . Впрочем» тотъ-же самый день явил» и честный нри-

8 8) Сенат* засѣдалъ въ этотъ день ьъ храмѣ Венеры Родительницы (гл. 27). 
Слово altar (altare, altaria), откуда наше алтарь, обыкновенно употребляется въ 
значеиіи ara, жертвенника; но здѣсь оно стоить параллельно съ ага и, слѣдова-
тельно, значить что-нибудь другое. Нишіердей полагает*, что здѣсь под* altaria 
разумѣются ступени, на которых* стоял* жертвенник*. 

89) Нерона однако не было в* это время въ сенатѣ. 
и") Маги, волхвователи. 
" ) См. Есторіи, IV, 10, прим. 49; 40. 

мѣръ в ъ лицѣ Кассія Аеклепіодота, который, отличаясь огромным» богат-
ством» среди Виѳинцсвъ, к а к » почитал» Сорана в ъ цвѣтущем» его со-
стояніи, такъ не покинул» и при паденіи. Он» был» лишен» всего со-
стоянія и сослан» в » ссылку, по равнодушію богов» к ъ добрьшъ и дур-
нымъ проявлсніямъ. Ѳразеѣ, Сорану и Сервйліи было предоставлено избрать 
себѣ родъ смерти. Гельвидій и Паконій были изгнаны изъ Нталш. Мон-
танъ былъ прощен» для отца П с » предварительным» заявлением», что 
онъ не может» занимать общественных» должностей. Обвинителям» Эпрш 
и Коссутіану было дано пять милліоповъ с ш е р ц і е в ъ 9 3 ) , Оеторш миллі-
онъ двѣсти тысяч» 9 І ) И знаки квесторскаго званія. 

Г л а в а 3 4 . Затѣмъ был» послан» к » Ѳразеѣ, находившемуся в ъ 
паргсѣ консульскій квестор» 9 5 ) , когда уже день склонялся к ъ вечеру. 
I Ѳразеи собрались многочнеленныя группы з н а т н ы х » мужчин» и жен-
щин»; но он» особенно был» з а н я т » съ преподавателем» киническои 
философіи, Деметріем», с ъ которым», к а к » можно было догадываться 
по напряженному выраженію лица и по тому, что долетало до слуха, 
когда произносилось громче, у него шел» вопрос» о природѣ души и 
разлучеиіи духа с » тѣломъ, пока не пришел» Доынтіи Цециліанъ, одинъ 
изъ самыхъ близкихъ друзей Ѳразеи, н сообщили, ему рѣшепіе сената. Тогда 
присутствовавшіе стали плакать и жаловаться. Ѳразея проекта ихъ по-
сііѣіііно удалиться и не соединять своихъ опасностей с ъ участью осуж-
деннаго. Аррію, которая хочстъ умереть съ ыужемъ, слѣдуя примѣру 
своей матери Арріи 9 1 і) , онъ убѣждаетъ сохранить жизнь и не лишать 
ихъ общей дочери единственной поддержки. 

Г Л А В А 3 5 . Затѣмъ онъ прошелъ в ъ портикъ и тамъ встрѣтился 
съ квесторомъ, амѣя на лицѣ уже выражсніе радости, т а к ъ к а к ъ узналъ, 
что зять его Гельвидій только удаленъ изъ Италін. Получивъ вслѣдъ за-

«2) Отец* этотъ, знаменитый ѣдокъ, бичуется Ювеналомъ, как* участник* 
кутежей Нерона и совѣтникъ Домиціана (Sat. I V , 107 слд.). 

83) Дв'Ьсти пятьдесят* тысяч* рублей на звонкую монету, 
эм Шестьдесят* тысяч* рублей на звонкую монету. 

Квестор*, бывшій в * распоряженіи консула для приведения в* исполненіе 
его приказаній. Таких* квесторов* было с* 716 (38 до P. X . ) по два у каждаго 

К 0 Н С У Г ж е н а Цецины Пэта, оеуждениаго на смерть при Клавдіѣ за участіе в* 
возстаиіи Камилла Скрибоніана (см. X I I , 52, прим. 152). Она прославилась т ѣ м ъ , 
что иодада мужу прммѣръ, как* надобно умирать, и ей принадлежат* знамени-
тыл слова: „Пет*, ие больно!" Ом. об* этомъ у Плинія Младшаго в* Ьр. Ш, 16. 



тѣмъ сенатское постановленіе, онъ вводит* в ъ комнату Гельвидія и Де-
метрія. Онъ протянул* обѣ руки для открытія жилъ, и когда изъ н и х * 
потекла кровь, покропил* ею землю, подозвал* поближе квестора и ска-
зал* : «Приносим* ВОЗЛІЯІІІС Юпитеру Освободителю. Смотри, молодой че-
ловѣкъ! Пусть боги ие допустят*, чтоб* это было для тебя предзнаысиова-
нісмъ, но ты родился среды т а к и х * времен*, когда полезно укрѣплять д у х * 
примѣрамн твердости». ІІослѣ этого, когда медленность кончины прино-
сила ему тяжкія мученія, онъ, обратившись к ъ Дсмстрію... 

(Конец?, Лѣтописи потерян?,). 

СОДЕРЖАНИЕ 

Разговора объ ораторахъ. 

Г Л А В Ы 1 - 4 2 . Повод* къ сочиненно. Разговоръ объ ораторахъ, слышанный въ 
ранней молодости автором* ( І ) . - К у р і а т і й Матери*, М. Апръ и Юлій Секунд*. 
Ораторскія особенности двухъ иосдѣдішхъ, пришедших* вавѣстить Матерна ( 2 ) . -
Нѳодобреніе ими Матерна за то, что оиъ броснлъ адвокатуру ( З ) . - О т в ѣ т ъ Ма-
терна Аиру. Онъ ие жедаетъ бросить замтія поэзіей (4) . -Начинаетея споръ: 
рѣчь Аира, выставляющаго па видъ пользу, паслажденіе, значеніе, богатство, 
доставляемы я краснорѣчіемъ, съ одной стороны, безводность и невыгодность занятія 
ноэзіей—съ другой, и указывающая даже на опасность, выпадающую на долю 
поэтовъ ( 5 - 1 0 ) . - З а щ и т а Матерном* поэзіи, которая даетъ насдаждеше возвы-
шенное, удовлетворен^ и сщжойствіе, какихъ пе знаетъ безпокойная жизнь орато-
ров* ( 1 1 — 1 3 ) . — П р и х о д * Меееалы, который тотчасъ-же затронул* вопросъ о пре-
имуществ! древних* ораторов* ( 1 4 ) . - С п о р * по этому поводу. Желаніе Аира пред-
варительно оиредЬлить, кого нужно считать древними ораторами ( 1 5 - 1 7 ) . - А и р * 
указывает* на разный характер* краснорѣчія у прежних* ораторов*, восхваляет* 
Кассія Севера, положившая начало новому направленію, выставляет* недостатки 
прежняя красиорѣчія и находит* краснорѣчіе древних* совсѣмъ не соотвѣтствую-
щимъ вкусу новая времени, хотя у них* л есть что позаимствовать ( 1 8 - 2 . . ) . 
Матери* проситъ Мессалу не защищать древних* ораторов*, которые не ну-
ждаются въ защит!, а указать причины, почему враснорѣчіе уклонилось отъ преж-
н я я пути (24).—Мессала, возвращаясь къ вопросу о томь, кого слѣдуетъ называть 
древними ораторами, обращает* внпманіе на то, что при всей разниц! характера 
краснорѣчія у ораторов* прежняя времени, есть у нихъ общее свойство: о н и -
представители здоровая краснорѣчія, ч е я нѣтъ у ораторов* новая времени 

/95 26).—Матери* приглашает* Мессалу не отклоняться отъ предмета (27) .— 
Мессала указывает* иа лѣность молодых* людей, нерадѣніе родителей, отклоненіе 
от* правил* древняя воспитанія, па дурное обученіе въ школах*, на недоста-

точность научной подготовки, какъ н а причины паденія враснор!чія ( 2 8 - 3 2 ) . — 



Материт, просить Мессалу продолжать рѣчь, и тотъ начинаетъ говорить о разниц» 
практической подготовки въ древнее и въ новое время (33—35).—Матернъ (а 
по мнѣнію нѣкоторыхт., Секундъ), развивает« мысль, что великое краснорѣчіе могло 
развиваться только мри республиканской свобод», когда былъ такой простор« 
талантам« и так« велика награда за краснорічіе, тогда какъ теперь, когда 
государство управляется крѣпкою властью и пользуется спокойствіемъ, п»тъ и 
важных« предметов« для пубичнаго красыорѣчія, да и самая судебная обста-
новка не можетъ порождать великих« ораторов« (36—41).—Мессала желает« воз-

разить, но за поздним« временем« спорь отложен« до другого раза (42). 

РАЗГОВОРЪ ОБЪ ОРАТОРАХЪ. 

Г Л А В А 1 . Часто т ы спрашиваешь у меня, Фабій ІОст* •), почему 
прежнія поколѣнія нроцвѣтали талантами и славою стольких* выдаю-
щихся ораторов*, а н а ш * , заброшенный и лишенный славы краснорѣчія, 
в ѣ к ъ едва сохраняет* самое имя оратора. И въ самом* дѣлѣ , мы назы-
ваем* ораторами только древних*; краснорѣчнвые же люди настоящаго 
времени зовутся защитниками на судѣ , адвокатами, патронами и скорѣе 
всяким* другим* именем*, чѣмъ ораторами. Отвѣчать на такой вопрос* 
твой и взять на себя тяжесть столь важнаго разслѣдованія, что прихо-
дится или дурно думать о н а ш и х * дарованіяхъ, коль скоро мы не в ъ 
состояніи достигнуть того-же самаго ( ч е г о достигали древніе ораторы), 
или о н а ш и х * сужденіяхъ, если мы не хотим* (достигать этого), я , 
по правд» сказать , едва ли осмѣлился бы, если бы мн» нужно было вы-
сказать свое мнѣніе, а не воспроизвести бееѣду краснорѣчивѣйшихъ, по 
нашему времени, людей, которыхъ я в ъ ранней своей юности слушал* , 
к а к ъ они разсматривали ту-же самую задачу. Таким* образом*, мн» ну-
ж е н * не талант* , а живое воспоминаніе для того, чтобы то, чтб было пре-
восходнѣйшими мужами тонко придумано и иолпов»сно высказано, передать 
в ъ томъ же ораторском* ритм» и съ тѣми-же основаніями, сохранив* 
при этомъ порядок* диспута, т а к ъ к а к ъ они объясняли один* и тотъ же 
факт* разными, но 2 ) доказательными причинами, каждый выражая при 

*) Извѣстееъ как« другь Плинія Младшаго, въ собраніи писем« котораго два 
письма адресованы этому лицу (1, 11 и ѴП, 2); кромѣ того упоминается и въ 
письмѣ Плинія къ Воковію Роману (1, 5). 

3) Текст« въ этомъ мѣстѣ читается различно. Перевод« сдѣлань по тексту 
Ивана Мюллера. 



этомъ физіономію своей души и своего природнаго дарованія. Б ы л ъ вѣдь и со-
бееѣдникъ, который взялъ на себя противоположную другимъ роль и, поел! 
многихъ нападокъ иа древность и насмѣшекъ надъ нею, высказывалъ пред-
почтеніе краснорѣчію нашихъ врсмснъ передъ талантами древнихъ ора-
торовъ. 

Г Л А В А 2 . На другой день послѣ прочтснія Куріатіемъ Матсрномъ 3 ) 
публично евоего Катана,—такъ к а к ъ говорили, что онъ, в ъ развитіи сю-
жета этой трагсдін, забывъ о с е б ! и думая только о Катонѣ , возбудил?, 
неудовольствіе сильных?, людей, и шли объ этомъ предмет! по Риму боль-
ные толки,—пришли к ъ нему М. Апръ 4 ) и Юлій Секундъ 5 ) . Это были 
знаменитѣйшіе в ъ то время таланты нашего форума, которыхъ я стара-
тельно слушалъ не только въ еудахъ, но и на дому, и еоировождалъ ихъ 
в ъ общественных?, м ! с т а х ъ , вслѣдствіе удивительной жажды к ъ ученью н 
какого-то юиошсскаго увлеченія, чтобы в и о л н ! усвоить даже и х ъ разго-
воры, пренія и тайны уединенной дскламаціи, хотя очень многіе по злоб! 
и были мнѣнія, что у Секунда не было легкости в ъ рѣчи, а Апръ до-
стигъ славы краснорѣчія скорѣе талантомъ и природной силой, ч ! м ъ обра-
зованіемъ и изученіемъ литературы. Но, к а к ъ у Секунда р ! ч ь была чи-
стая, сжатая и, насколько нужно было, плавная, т а к ъ Апръ, напитан-
ный всяческими свѣдѣніями, скорѣе презиралъ литературу, чѣмъ не зиалъ 
ея, полагая, что онъ больше будет?, имѣть славы за свою дѣятельность 
и трудъ, если будетъ казаться, что талантъ его не опирается ни ка ка-
кія подпоры чуждыхъ средствъ. 

Г л а в а 3 . Вошедши в ъ комнату к ъ Матерну, мы застали его ендя-
щимъ н держащныъ в ъ рукахъ т у самую книгу , которую онъ читал?, 
передъ публикой наканунѣ . 

Тогда Секундъ сказалъ: «Неужели, Матернъ, болтовня недоброжела-
т е л ь н ы х ! людей тебя нисколько не нугаетъ, и т с б ! продолашотъ быть 
пріятны оскорбительныя выходки твоего Катана? Или т ы взялъ свою 
книгу для того, чтобы тщательнѣе иерееыотр!ть ее и, удаливъ изъ нея 
то, что дало ішіцу злоиам!ренному толкованію, выпустить в ъ с в ѣ т ъ Ка-
тана если ие въ лучшем?,, то въ болѣе безопасноыъ в и д ! ? » 

3) Главное лицо разговора, но о немъ мы не имѣем-ь свѣдѣній, кромѣ сви-
дѣтельетва Діова .Кассія <LX, УП, 12),—если только оно относится къ нему,— 
что онъ былъ за, декламацію против* тиранновъ умерщвленъ Доыиціаноыъ. 

<) Родом* из* Галліи, по свѣдѣній о немъ, кромѣ заключающихся въ этомъ 
сочинепіи, пѣтъ. 

5) О немъ, какъ объ ораторѣ, с * большой похвалой отзывается Квинтиліанъ 

(X, 1, 120; 3, 12; ХП, 10, 11). 

«Ты прочтешь», отвѣчалъ оиъ, «если пожелаешь «), и признаешь 
(въ кншѣ) то, что т ы слышалъ. А если что и опустилъ Катонъ, то, 
при сл!дующемъ чтеніи, скажете Ѳіестъ; я вѣдь уже набросилъ нланъ 
этой трагедіи и внутри себя выработал?, ее. Потому-то я и снѣшу скорѣс 
сдѣлать изданіе этой книги, чтобы, освободившись о?4?, прежнихъ хлопоть, 
всей душой налечь на вновь задуманную работу». 

« Т а к ъ т е б ! еще до такой степени», сказалъ Апръ, «не надоѣли 
этн трагедіи, чтобы т ы . броенвъ зашітіе рѣчами и процессами, ие тра-
тилъ всего своего времени то на Медею, то вотъ теперь на Ѳіеста? А 
между т ! м ъ тебя призываюте на форумъ столько судебных?, дѣлъ друзей, 
столько требованій защиты со стороны колоній и муниципій, что едва ли 
тебя хватило бы, если бы т ы даже и не навязалъ на себя этой новой 
обязанности соединять Домитія и Катона, то есть, наши историческіе сю-
жеты и римскія имена, съ греческими сказаніями». 

Г Л А В А 4 . Матернъ на это отвѣчалъ: «Эта строгость твоя смутила 
бы меня, если бы частое и упорное препирательство почти не обратилось 
уже у насъ в ъ привычку. Ибо т ы не перестаешь тормошить и пре-
следовать поэтовъ, а я , которому т ы д ! л а с ш ь упрекъ въ нерадѣніи адво-
катскими д!лами, упражняюсь в ъ ежедневной з а щ и т ! противъ тебя по-
эзіи. Тѣмъ бол!е поэтому я радуюсь, что передъ нами явился судья, ко-
торый или запретить м и ! на будущее время пиеать стихи, или, чего я 
у ж е давно желаю, и своимъ авторитетомъ побудить, оставив?, т ! е ш ш ы 
судебнаго краснорѣчія, в ъ которыхъ я уже предостаточно нопотѣлъ, по-
святить себя этому бол!е священному и бол!е возвышенному краснорѣчію ». 

Г Л А В А 5 . — « Н о я » , сказалъ Секундъ, «прежде чѣмъ Апръ з а я в и т ь 
нееогласіе им!ть меня судьей, поступлю так?,, какъ обыкновенно поступают! 
честные и сдержанные судьн: именно, они отказываются отъ разбора т ѣ х ъ 
д ! л ъ , в ъ которыхъ иреобладаніе благоволенія ихъ к ъ одной изъ стороиъ 
очевидно. В ъ самом?, д ! л ! , кто не знасть , что у меня нѣтъ человѣка, бол!с 
связаннаго со мной и дружескими отношениями, и постоянным?, пребыва-
ніемъ подъ одной кровлей, ч ! м ъ Салсй Бассъ какъ наилучшій чело-
в ! к ъ , т а к ъ и превосходный ноэтъ? Еслн теперь, обвиняется поэзія, то 
я не вижу иодсудимаго, бол!е , ч ! м ъ онъ, подлежащаго обвннеиію». 

— «Пусть будете спокоенъ», сказалъ Апръ, «и Салей Бассъ, и всякім 
другой, любящій занятіе поэзіей и славу стихотворца, коль скоро онъ не 

6) Si libuerit, по исираменію Ниппердея, принятому и Ивапомъ Мюллером*, 
вмѣсто искусственнаго преашлго чтепія quid Maternus sibi debuerit, удержан-
иаго, однако, Гальмомъ. 



можетъ вести процессов*. Ибо я , т а к ъ к а к ъ нашелъ в ъ этой тяжб» по-
средника, не допущу, чтобы Матернъ защищался в ъ товариществ» съ 
другими, а я хочу обвинить передъ вами его одного в ъ томъ, что, рожден-
ный для м у ж е с т в е н н а я краснорѣчія оратора, которымъ могъ бы создавать 
себ» друзей и в ъ то-же время защищать ихъ , привлекать иа свою сторону 
народы 7 ) , о х в а т ы в а т ь провннціи, он* пренебрегает* такимъ занятіемъ, 
ни плодотворнѣе котораго в ъ нашемъ государств» по отношению къ польз», 
пи пргямюье по отношенью къ удовольствию 8 ) , ни болѣе важнаго для 
пріобрѣтенія значенія, ни болѣе прекрасная для славы Рима, ни болѣе 
громкая для нріобрѣтенія извѣстности въ цѣлой имперіи и у в с ѣ х ъ на-
родовъ не можетъ быть придумано никакого другого. И в ъ самомъ д ѣ л » , 
если в с » наши намѣрснія и дѣйствія должны быть направляемы къ польз» 
жизни, то что можетъ быть полезнѣе, к а к ъ упражняться в ъ т о м ъ искус-
с т в » , постоянно вооруженный которымъ т ы можешь приносить защиту 
друзьям*, помощь чужим* , спасеиіе находящимся в ъ опасности, а нена-
вистникам* и недругам* даже внушать опасеиіе и страхъ, сам* оставаясь 
в ъ безопасности и, т а к * сказать, огражденный нѣкотораго рода безире-
рывнымъ могуществом* и властію? Сила и польза э т о я искусства, когда 
все у тебя идетъ хорошо, уразумѣваются по убѣжищу и охран», какія 
оно даетъ другим*; но если заяворила у тебя собственная опасность, то, 
право, латы и меч* не с л у ж а т * болѣе надежным* огражденіемъ в ъ бою, чѣмъ 
подсудимому и находящемуся въ опасности краснорѣчіе, этотъ оплот* и вмѣ-
с т » съ тѣмъ оружіе, которымъ одинаково можешь защищаться и насту-
пать в ъ с у д » ли, в ъ сенат» ли, или передъ государем*. Что другое про-
тивопоставил* нсдавво Эпрій Марцеллъ 9 ) неприязненным* к ъ нему сена-
торам*, к а к ъ не краснорѣчіе? Препоясавшись имъ и угрожая, онъ востор-
жествовал* хотя и надъ бойкорѣчивой, но не имѣвшей ораторской прак-
тики и не знакомой с * этого рода состязаніями мудростью Гельвндія , 0 ) . 
Больше я не буду говорить о польз», полагая, что относительно этой 
стороны д»ла Матернъ в с е я мен»е будетъ мн» противорѣчнть. 

Г) Nationen Но нашему мнѣнію, это старое чтеніе предпочтительнѣе necessi-

tudines новѣйших« изданій. 
8) Дополненіе Шультинга и Риттера, внесенное въ текста также 1 альмомъ и 

Ив. Мюллером«. 
Событіе, о которомъ говорит« тутъ Тацитъ. относится къ 70 по г . л . , а 

передаваемый разговор« происходил« в« 75 no P . X . Столвновеніе Эирія Map-
цел л а, обвинителя Ѳразеи, (См. Іѣтопись, XY1, 22 и 28), с« Гельвидіемъ Ирис-
кой«, зятем« Ѳразеи. описано въ Исторіяхг, IV, 6 слд.; см. также IV, 43. 

1 0) См. Лѣтописъ, X V I , 28, прим. 81. 

Г Л А В А 6 . «Перехожу к ъ удовольетвію, доставляемому ораторским* 
краснорѣчіемъ, сладость к о т о р а я нспытывастся нами не въ одинъ какой-
либо момент*, но почти во всѣ дни и во ВС» часы. В * самом* д»лѣ , 
что нріятнѣе для свободная, благородная и рожденная для честных* на-
слажденій духа, к а к ъ вид»ть свой домъ постоянно наполненным* много-
людным* стеченіемъ блистательнѣйшихъ людей, и притом* знать, что это 
дѣлается не ради денеп., не ради отсутетвія наслѣдниковъ, не ради от-
иравленія тобой какой-либо должности, а ради тебя самого? Да чего! 
Именно сами, не имѣющіе наслѣдниковъ, богатые и сильные люди по 
большей части и приходят* к ъ молодому и б»дному человѣку, чтобы ш а -
рить ему себя или друзей в ъ затруднительном* положснін. Р а з в » есть у 
огромных* богатств* или у большой власти что-ннбудь похожее на то 
удовольствіс, к а к ъ видѣть люден пожилых* , стариков* и иыѣющнхъ 
опору в ъ расположении ц»лаго Рима признающимися, при величайшем* 
изобиліи у нихъ во всем* , что у нихъ н ѣ т ъ того, что всего лучше? А 
какія у тебя свиты изъ граждан*, сопровождающих* тебя при выход» 
изъ дома! Какое красивое зрѣлище в ъ публичных* мѣстахъ! Какое у в а -
женіе в ъ судах* ! Какое это удовольствіе подниматься съ мѣста и гово-
рить в ъ защиту среди молчащей и на тебя одного обратившей свои взоры 
публики! ( К а к о е наслажденіе), когда сходится народъ, разсыпается кру-
гом* оратора и получает* то душевное волиеніе, какое ему сообщит* ора-
торъ! Л перечисляю обыкыовенныя наслажденія ораторов* и так ія , кото-
рыя находятся на г л а з а х * и у мало смыслящих* людей: но радости тай-
ным и зиакоыыя лишь самим* ораторам*, т » еще больше. Если онъ го-
ворит* рѣчь, тщательно приготовленную н обдуманную, то у него есть 
какой-то в ѣ с ъ и твердость к а к ъ в ъ самом* ироизнесеніи рѣчи, такъ и в * 
ч у в с т в » удовольетвія; если же онъ пришелъ съ ироизведеніемъ новым*, 
только-что оконченным*, и и с п ы т ы в а е т * нѣкоторую душевную тревогу, 
то самое безпокойство ручается за у с п ѣ х ъ и заигрывает* съ удоволь-
ствіемъ. Но особенная сладость в * смѣлоети говорить экспромтом* и в ъ 
самой этой безразсудностн. Ибо в ъ талант» , к а к ъ и на пол», хотя иныя 
нронзведенія долго насаждаются и получаются иосл» больших* усилій, ио 
болѣе пріятны тѣ , которыя сами собой рождаются. 

Г Л А В А 7 . «Да и правда, хотя бы о себ» сказать, не тотъ день я 
провел* въ большей радости, когда мн» была дана широкая пурпурная 
п о л о с а 1 1 ) , или когда я , человѣкъ новый и родившшея в ъ наимен»е бла-

" ) Сенаторское достоинство, знаком« котораго была широкая пурпурная 

полоса (latus clavus) на туникѣ. 



гопріятной гражданской общинѣ 1 2 ) , получил* квестуру, или трибунат* , 
или претуру, a тѣ дни, в ъ которые м н ! , насколько позволяла мнѣ не-
значительность моей крохотной способности в ъ краснорѣчіи, удаетея еъ 
успѣхомъ или защитить подсудимаго въ сенатѣ 1 3 ) , или выиграть какое-
либо дѣло передъ судомъ цснтумвиров* и ) , или гіерсдъ государемъ ока-
зать защиту самим* вольноотпущенникам* и прокураторам* государей. 
Тогда, м н ! кажется, я восхожу выше трибунатов* , претуръ и консульств* , 
тогда я нмѣю то, что, если оно не родилось в * самом* чсловѣкѣ , пе можетъ 
быть дано ни завѣщаніями, ии чьею милостью. Да есть ли такое искус-
ство, слава и честь в ъ котором* могли бы сравняться с * славою орато-
ров*? Какіе люди болѣе на виду в ъ Римѣ , не только среди людей заня-
т ы х * и погруженных* в ъ дѣла, но и среди праздиыхъ и молодежи, если 
только кто изъ пся одарснъ хорошими свойствами и разсчитываст* на 
свои силы в ъ будущем*? Чьи имена родители раньше иапечатлѣвают* в ъ 
уыѣ с в о и х * дѣтей? Кого чаще н а з ы в а е т * ио имени и на кого у к а з ы в а е т * 
пальцем*, когда они проходят* мимо, даже иевѣжественная толпа и этотъ 
народ*, ходящій в * (одной) тушікѣ? Даже пріѣзжіе и чужестранцы, к а к ъ 
только они попали в ъ Римъ, отыскиваютъ э т и х * людей, о которых* они 
уже слышали нъ с в о и х * колоніях* и мушщнпіяхъ, и желают* , т а к ъ 
сказать , узнать и х * . 

Г л а в а 8 . « Я осмѣлюеь утверждать, что этотъ Энрій Марцеллъ, о 
котором* я только-что сказал* , и Вибін Крисп* 1 5 ) ( я охотнѣс пользуюсь 
новыми н свѣжиыи примерами, чѣмъ отдаленными и полузабытыми) не 
меньше извѣстны въ с а м ы х * крайних* нредѣлахъ земли, чѣмъ в ъ Капуѣ 
и в ъ Всркеллахъ 1 С ) , гдѣ , к а к ъ говорят*, они родились. И эту и з в ! с т -
ность доставляет* имъ не двѣсти милліоновъ сестерціев* одного изъ 
нихъ | 7 ) , не триста милліоновъ 1 8 ) другого,—хотя и до э т и х * богатств* 

12) Анръ ироиеходилъ изъ Галліи (см. гл. 10), но не извѣстно, изъ какого 

города. 
13) Apud patres. Фраза эта составляете необходимое донолнепіе, внесенное 

въ текстъ Михаэлисомъ и послѣ него также Галг.момъ и Ив. Мюллеромъ. 
1 4) Судейская коллегія, состоявшая собственно не изъ ста, а изъ ста-пяти 

членовъ и вѣдавшая гражданскія тяжбы, особенно дѣпа о наслѣдствѣ. 
" ) См. Исторіи, И, 10, 30; IV, 41; Іѣтопись, XIV, 28. 
10)) Въ Траиспаданской области. Ньш. Верчелли. См. Исторігі, I , 70 . 
") Alterms bis (sestertium). Это, необходимое по грамматической связи, до-

полненіе принадлежит* еще Пихенѣ, голландскому ученому ХУП столѣтія. Цифра 
двѣсти милліоновъ еестерціевъ (десять милліоновъ рублей на звонкую монету), 
составляет*, конечно, лишь догадку. 

они дошли, к а к ъ можно думать, благодаря краснорѣчію,—а само красно-
рѣчіе, божественная, небесная сила котораго, конечно, во в с ѣ в ѣ к а пред-
ставила много иримѣровъ, до какого счастливаго поло жені я достигают* 
люди силами таланта, но эти примѣры, к а к ъ я с к а з а л * , ближе в с ѣ х ъ , и 
мы знаем* о н и х * не по слуху , а могли бы видѣть и х ъ глазами. Ибо, ч ѣ м , 
ниже и отверженнѣе положеніе, в ъ котором* родились эти люди, чѣмъ 
болѣе замѣтная бѣдность и болѣе стѣсненныя обстоятельства окружали 
и х * рожденіе, тѣмъ они с л у ж а т * болѣе громкими и болѣе видными для до-
казательства пользы ораторского краснорѣчія приыѣрами, т а к * к а к * безъ 
рекомендацін высокаго происхожденія, безъ обладанія еостояніемъ, ни тотъ 
ни другой не отличаясь наилучшими нравами, одинъ изъ н и х ъ даже весьма 
невзрачнаго вида, они в ъ теченіе многих* л ѣ т * являются самыми нлія-
тельными лицами в ъ государств ! и, пока и м * было угодно, были гла-
вами форума, а теперь, состоя первыми людьми в ъ д р у ж б ! Кесаря, распо-
ряжаются всѣмъ и любимы самим* государемъ съ нѣкоторымъ почтеніемъ. 
Это потому, что Всспасіанъ, достоуважаемый старец* и готовый выслу-
шивать в с я к у ю истину, хорошо понимает*, что другіе его друзья нахо-
д я т * опору в ъ том*, что отъ него самого получили и что от* него за-
в и с и т * собрать и передать другим*, Марцеллъ же и Криспъ внесли в ъ 
его дружбу то, чего не получили отъ государя и что не можетъ быть 
отъ него получено. Между столь многими и столь важными ихъ преиму-
ществами наименьшее мѣсто занимают* портреты, надписи и статуи, ко-
торыми шірочемъ люди тоже не пренебрегают*, такъ-же, конечно, к а к ъ бо-
гатством* и имуществом*, относительно которых* легче найти людей, ко-
торые ихъ порицают*, чѣмъ людей, которым* они противны. В о т * этими-то 
почестями, украшеиіями и богатством* мы видны* наполненными дома т ѣ х ъ , 
кто отъ начала юности посвятил* себя судебным* процессам* и занятію 
ораторским* искусством*. 

Г Л А В А 9 . «Поэтическія произведенія и стихи, которым* Матернъ 
желает* посвятить всю жизнь (ибо отсюда у н а с * пошла в с я эта рѣчь) , 
и не приносят* своим* авторам* никакого значенія в ъ государств! , и 
не увеличивают* доходов*; удовольствіе же доставляют* кратковременное, 
с л а в у — п у с т у ю и безплодную. Хотя эти слова и то, что я потомъ н а м ! -
реиъ сказать, твоим* ушамъ, Матернъ, не нравятся, но кому с л у ж и т * 
въ пользу, если у тебя Агамемнон* или Язоиъ говорят* краснорѣчиво? 

18) Пятнадцать милліоповъ рублей на звонкую монету. 



Кто через» это возвратится домой защищенным» н тебѣ обязанным»? Кто 
нашего Салея, превосходная поэта, или, если это почетнее, преелавнѣй-
іпаго п ѣ в ц а , провожает» (на фору мл), или приветствует» , или слѣдуетъ 
з а нимъ? А вотъ если друг» его, если родственник», если, наконецъ, самъ 
онъ будет» замѣшанъ в ъ какое-нибудь дѣло, то онъ прибѣгнетъ къ Се-
кунду, или къ тебѣ , Матернъ, но пе потому, что т ы поэт», и не для 
того, чтобы т ы напиеалъ в ъ защиту его стихи: нбо стихи у Баеса ро-
ждаются у себя на дому, стихи, конечно, красивые и пріятные, но резуль-
т а т а и х ъ тотъ, что, когда в ъ теченіе цѣлаго года, проводя за ними всѣ 
дни, значительную часть ночей, он» высидит» и произведет» на евѣтъ одну 
книгу , бывает» принужден» еще просить и бѣгать по людям», чтоб» 
нашлись такіе , которые удостоили бы его послушать этихъ стихов» , да 
и то (ему обходится) не даром»: онъ нанимает» дом», устраивает» 
аудитор!ю, беретъ на проката скамьи и разеыластъ приглашенія. Предпо-
лагая даже, что его чтеніе будет» сопровождаться саыымъ счастливым» 
уеиѣхом», вся эта слава продолжается один» или два дня и, какъ бы 
преждевременно сорванная в ъ состояпіи травы или ц в ѣ т к а , не достигает» 
ни до какого опредѣленнаго и прочнаго плода, и онъ не выносит» и з » 
нея ни дружбыj ни кліэнтелы, ни благодѣянія, которое долго ие изглажи-
валось бы в » душѣ человѣка, а безсвязный крик», пустые возгласы и 
мимолетную радость. Недавно мы прославляли, к а к » удивительную ѵ изъ 
ряду вонъ выходящую, щедрость Всепасіаиа, за то, что онъ подарилъ 
Бассу пятьсот» тысяч» сестерціевъ , 9 ) . Конечно, это прекрасное дѣло—за-
служить талантом» благоетыню государя: но на сколько прскраснѣс, если 
тото требует» наше хозяйственное иоложеніе, знать только самого себя, 
обращаться съ мольбою лишь к ъ своему гснію, испытывать па себѣ лишь 
собственную щедрость! Прибавь к ъ этому, что поэтамъ, сели только они 
х о т я т ъ произвести и выработать что-либо достойное, надобно отказаться 
о т а общенія съ друзьями и пріятностей городской жизни, надобно оста-
вить другія обязанности и, к а к ъ онн сами говорятъ, удалиться въ лѣса 
и рощи, т . е. в ъ уединеніс. 

Г Л А В А 1 0 . «Даже и добрая слава, которой одной они с л у ж а т » и ко-
торую одну признают» наградой за весь свой труд», не одинаково елѣ-
дуетъ за поэтами и за ораторами, т а к ъ к а к ъ посредственных» поэтов» 
не знает» никто, а хороших» знают» не многіе. В ъ самом» дѣлѣ , когда 

|9) Двадцать пять тысяч* рублей на звонкую монету. 

слава с а м ы х » рѣдкихъ *») чтеній проникает» в » цѣлый город», не го-
воря уже о том», чтобъ она распространилась но стольким» провийщямъ? 
Много-ль т а к и х » , которые, приходя в ъ Римъ изъ Исшшіи или изъ А з ы 
чтобъ не говорить о н а ш и х » Галлах» , спрашивают» про Салея Басса? А 
если кто и спрашивает» про него, то, у в и д а в » один» раз» , проходить мимо 
и довольствуется этим», к а к » если-бы увидѣлъ какую-нибудь картину или 
статую. Ио я ие хочу, чтобъ эта моя рѣчь была т а к ъ понята, что какъ-
бы я людей, которым» и х ъ природа отказала в ъ ораторском» талаитѣ , 
отклонял» ота писалія стихов» , если только они в » этой части литера-
т у р н ы х » з а н я т ы могут» услаждать свой доеугъ и нрюбщить свое имя 
к » славѣ . IIa самом» дѣлѣ я считаю всякое краснорѣчіе и всѣ сто ча-
сти священными и достойными уваженія , и полагаю, что не только в а ш » 
котурн» 2 1 ) или звучность героической поэмы, ио и сладость лирических» и 
сладострастный рѣзвости элегических» произведены, и горечь ямбов», и игри-
вость эпиграмм», и какой-бы еще другой вид» ни ныѣло краснорѣчіе, все это 
слѣдуетъ предпочитать занятно всѣии другими искусствами. Ио я имѣю 
д-Ьлосъ тобой, Матернъ, изъ-за того, что ты, в ъ то время к а к ъ тсоя при-
рода твоя у в л е к а е т » на самую вершину краснорѣчія, предпочитаешь сло-
няться туда и сюда н, имѣя в ъ виду достигнуть высшаго, останавли-
ваешься на низшем». Какъ я не нотерпѣлъ-бы, сслн-бы т ы родился в ъ 
Греціи гдѣ считается почстнымъ заниматься и увеселительными искус-
ствами, и если-бы тебЬ боги дали крѣпость и силы Никострата 2 2 ) , чтобъ 
эти огромный и созданный для боя руки пропадали даром» в ъ метаны лег-
каго копья или диска; т а к ъ теперь я от» аудиторы и театров» зову тебя на 
форум», для процессов» и для настоящих» битв» , т ѣ м » болѣе, что т ы не 
можешь сослаться в » свое оиравданіе даже на то, чѣмъ защищаются мнопе, 
что будто-бы занятіе поэтов» меньше подвержено опасности возбуждать чье-
нибудь неудовольствіе, чѣм» занятіе ораторов». В » самом» дѣлѣ , силы твоей 
превосходной натуры кипят» , и т ы оскорбляешь люден не за друга какого-

20) Earissimarum recitationum. Такъ въ рукописях*, и это чтете удержано 
въ огромном* бодыішиствѣ изданій. Быть можетъ, было-бы лучше предпочесть 
слову rarissimanm чтеніе clarbsimarim, какъ предлагал* ШтеГшеръ. Во всяком* 
случаѣ тут* ие можетъ итти рѣчи о редкости чтеиій такого рода, такъ как* 
многочисленность ихъ возбуждала даже негодоваше сатириков*, а можно только 
подразумевать рѣдкость чтеній, сопровождающихся большим* уснѣхомъ. 

и1) Т . е. трагедія. 
» ) Знаменитый борец* и кулачный боец* I вѣка нашей эры, упоминаемы.. 

Кішнтиліаномъ (III, 8, 14) и Павзаніеіі (V, 21). 
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нибудь, а , что опаенѣе, за Катона. И оскорбленія твои не извиняются ни 
необходимостью услуги, ни честнымъ нсиолненісмъ адвокатской обязанности, 
ни внезапнымъ порывоыъ импровизаціи: т ы кажешься даже обдуманно 
выбравшимъ личность замѣтную, такую, которая будетъ говорить съ 
авторитетом!. Я чувствую, что на это мнѣ можно отвѣтнть: отсюда-то 
и вытекаетъ огромное сочувствіе публики, это-то особсиио и восхва-
ляется в ъ самихъ аудиторіяхъ и вслѣдъ затѣмъ с л у ж и т ь предметом! 
общпхъ разговоров! . В ъ такомъ случаѣ т ы возьми прочь извиненіе спо-
койсгвіемъ и безопасностью, т а к ъ к а к ъ ты самъ берешь себѣ противника, 
которой сильнѣе тебя. Для иасъ достаточно защищать чаетныя и относя-
щаяся к ъ нашему времени 2 3 ) тяжбы, в ъ веденіи которыхъ, если когда и 
бываетъ необходимо сказать в ъ защиту н а х о д я щ а я с я в ъ опасности друга 
непріятное для ушей могущественных! лицъ, то здѣсь должна быть и 
одобрена наша вѣрность, и извинена свобода». 

Г л а в а 1 1 . Апръ сказалъ это, по своему обыкновенно, с ъ елишкомъ 
большою живостью и с ъ напряженным! выраженіемъ лица. Матернъ спо-
койно и нѣсколько улыбаясь отвѣчалъ: « Я готовился такъ-же долго обвинять 
ораторовъ, к а к ъ Апръ ихъ расхваливал?, (ибо я думалъ, что, отставши 
отъ выхвалеиія ораторовъ, онъ станетъ порицать поэтовъ и положить в ъ 
лоскъ занятія поззіею), но онъ меня довольно ловко смирилъ, позволяя 
тѣмъ, кто ис можетъ вести процессов! , пнеать стихи. Вѣдь, сели, я , 
быть можетъ, и в ъ состояніи сдѣлать что-нибудь и добиться какого-
либо у с п ѣ х а в ъ веденіи процессов!, то в ъ елаву я сталъ входить пуб-
личным?» чтеніемъ трагедій, именно, когда в ъ Неронѣ п) я сокрушилъ 
непотребное и оскверняющее самую святость занятій поэзіеі могущество 
Ватинія 2 5 ) , и если что теперь есть у меня извѣстности и имени, то, 
полагаю, это больше нріобрѣтено славой поэтических! пронзведеній, чѣмъ 
рѣчей. Поэтому я у ж е рѣшилъ отвязаться отъ труда на форум! , а к ъ 
этимъ свитамъ, приводам! при в ы х о д ! изъ дома, и многочисленности прн-
вѣтствующихъ я питаю т а к ъ - ж е мало желаыія, к а к ъ и к ъ бропзовымъ 
статуямъ и портретамъ, которые даже противъ моей воли ворвались 

2Я) Ироническое замѣчаніе против* человека, который кипятится из*-за того, 

чтб когда-то было съ Катономъ. 
2 і ) Мѣсто это въ изданіяхъ читается различно; но въ рукописях* стоит* m 

Nerone, чему перевод* наш* и слѣдовал*. 
2 5) См. Жѣтотсь XV, 34, прим. 81 и 82. ІІо въ рукописях* стоит* не 

Vatinii, чтб составляет* поправку Гроновія, a vaticiiiii. Вообще это мѣсто (дѣ-
лое предложеніе) возбуждает* соынѣніе. 

в ъ дом?» мой. Свое же положеніе и безопасность я ио сіе время лучше 
охраняю невинностью, чѣмъ краснррѣчіемъ, и не опасаюсь, чтобъ мнѣ 
пришлось когда-либо говорить в ъ с е н а т ! , р а з в ! только в ъ защиту отъ 
опасности кого-либо другого. 

Г Л А В А 1 2 . «Что Же касается л ! с о в ъ и рощъ и того уединенш, на 
которое нападалъ Апръ, то они мнѣ приносить такое большое удоволь-
ствие, что я в ъ числѣ г л а в н ы х ъ плодовъ писанія стихов?» считаю то, что 
они слагаются не среди шума, не в ъ то время, когда сидитъ у дверей 
тяжущееся лицо, и не ереди траурнаго вида и елезъ подсудимых?,, а 
душа удаляется при этомъ в ъ м ѣ с т а ч и с т а я и невинным и насла-
ждается пребываніемъ в ъ ж и л и щ ! боговъ. В ъ поэзіи первое начало, крас-
норѣчія, т у т ъ его внутреннее евятилище! В ъ такомъ именно в и д ! и 
одѣяніи краснор!чіе предстало в ъ первый разъ передъ смертными и во-
шло в?, ц!ломудренныя и не зараженный еще никакими пороками люд-
скія еердцй; т а к ъ говорили оракулы. А это корыстное и кровожадное 
краснорѣчіе вошло в ъ употребленіе недавно, родилось изъ дурныхъ нра-
вов?, и, к а к ъ т ы , Апръ, выразился, изобрѣтено, чтобы служить оружіемъ. 
Тотъ же счастливый и, чтобы употребить наше выраженіе, золотой 
в ѣ к ъ , будучи бѣденъ ораторами и преступленіяыи, изобиловал?, поэтами 
и пѣвцами, воси!вавшими хоіюшія д ! л а , а не защищавшими дурныя. И 
никто не имѣлъ ни большей славы, ни болѣе высокой почести, сначала у 
боговъ, о т в ! т ы которыхъ, 110 народной м о л в ! , были возвѣщаемы поэтами, 
и в ъ пирахъ которыхъ они участвовали, потом?, у происшедших! отъ боговъ 
и священных?, царей, в ъ обществ ! которыхъ мы не виднмъ никакого адво-
ката , а вид имъ Орфея, Лина и, если т е б ! угодно заглянуть глубже (въ 
древность), самого Аполлона. Если же т е б ! это кажется черезчуръ 
баснословным! и сочиненным!, то т ы , Апръ, согласишься со мною по 
крайней мѣрѣ в ъ томъ, что у потомства Гомеръ пользуется не меньшей 
почестью, чѣмъ Дсмосѳенъ, и что слава Эврипида и Софокла заключена 
не в ъ болѣе тѣсныхъ предѣлахъ, чѣмъ Лисія и Гинерида. Ты найдешь 
н ы н ! больше таких?, людей, которые умаляют?, славу Цицерона, ч ! м ъ 
т а к и х ъ , которые (умалштъ славу) Виргилія. И ни одно сочиненіе Ази-
нія (Полліона) 2 ( і) или Меесалы не и м ! е т ъ такой извѣстноети, к а к ъ 
Медея Овидія или Ѳіестъ Варія 2 7 ) . 

С м > ЖѣтопиыМЧ, 34, прим. 125, no здѣсь он* упоминается глашшм* 
образом*, как* оратор*, равно как* и Мессала, о которомъ см. тамъ-же, прим. 
126. Оба были выдающіеся ораторы премепи Августа. 

2') Ѳіестъ M. Варія Руфа, Виргидіеш друга, главным* образом* эішка, и 
3 5 * 



Г л л в л 1 3 . «Да и самую фортуну поэтов* и это счастливое товари-
щество - $ ) я не побоюсь сравнить с * безпокойною и тревожною жизнью 
ораторов*. Хотя этихъ послѣднихъ борьба и опасности доводят* до кон-
сульского званія , ио я предпочитаю беззаботное и спокойное усдинеиіе Вир-
гилія, в ъ которомъ онъ, однако, не былъ лишенъ ни милости божеетвен-
иаго Августа, ни извѣстности среди римского народа. Свидѣтелями этому 
с л у ж а т * письма Августа , свидѣтелсмъ этому—самъ народъ, который, услы-
ш а в ъ в ъ театрѣ стихи Виргилія, в с т а л * всей массой и почтил* случайно 
п р и с у т с т в о в а в ш а я в ъ числѣ зрителей Виргилія, к а к ъ бы Августа . Даже 
в ъ наши времена ІІомпоній Секунд* 2 ! ) ) не у с т у п и т * Домитію Аиру 3 0 ) ни 
значенісмъ в ъ жизни, ни прочностью славы. Да и в ъ самом* дѣлѣ , твой 
Криспъ этотъ и Марцеллъ, на примѣръ которыхъ т ы миѣ указываешь, 
что они имѣютъ в ъ своей фортун» особенно желательная? То ли, что они 
боятся, или то, что и х ъ боятся? То ли, что, в ъ то время к а к ъ к ъ нимъ 
ежедневно обращаются о чемъ-иибудь съ вопросами ( к л і е н т ы ) , н а нихъ не-
годуют!» даже т » самые поди, которымъ они оказывают* услуги 3 1 ) ? То 
ли, что, принужденные к ъ собачьему 3 2 ) ласкательству, они никогда ни по-
велителям* не к а ж у т с я достаточно рабами, ни намъ достаточно свобод-
ными? В ъ чемъ же заключается ихъ величайшее могущество? Такое мо-
гущество обыкновенно принадлежите вольноотпущенникам*. Что касается 
меня, то пусть сладостным, к а к ъ говорит* Виргилій 3 3 ) , музы, у д а л и в * 
меня отъ безпокойствъ, заботь и необходимости ежедневно дѣлать что-ни-
будь против* своихъ етремлевш, понесут* в ъ т » евященныя мѣста и к ъ 
т»мъ источникам*, и пусть я больше не буду тревожный ішѣть д»ло съ 
нездоровым* и скользким* форумом* и приносящей бл»дность славой! Пусть 
меня не будит* ни ш у м * привѣтствующихъ, ии запыхавшійся вольно-
отпущенннкъ, пусть я , в ъ нензвѣстности насчет* будущаго, не должен* 
буду писать завѣщанія в ъ вид» залога 3 4 ) , пусть у меня не будетъ со-

ЗІсдея, юное произведеніе Оішдія, бши трагедіи, которыя, но миѣпію Кішнти-
ліапа ( X I , 98), могли будто-бы сравняться съ любой греческой трагедіей. 

2®) Бъ подлинник»: contubernium. Здѣсь разуыѣется общеиіе поэтов« съ музами. 
2 5) См. Лѣтопжь, V , 8, прим. 8. 
З і ) См. Лѣтопись, I V , 52, прим. 193. 
3 1) Мѣсто это нѣсколько попорчено въ рукоиисяхъ и читается различно. 
32) По чтенію Гальыа. 
33) Въ Георгикахъ, II , 475. 
3 4) Напекается на обыкновепіе важными и богатыми лицами отказывать въ 

завѣщаніп часть имущества императору и вліятельиымъ лицамъ, чтобъ обезпечить 
остальное за своими законными наслѣдпшшш. 

стоянія больше, чѣмъ какое я могу оставить, кому хочу ( в » д ь когда-ни-
будь придет* роковой день мой), пусть мн» будете поставлена на могил» 
статуя не скорбная и не суровая, а веселая и увѣнчаішая, и пусть отно-
сительно памяти моей никто не должен* будетъ нн спрашивать (сенатъ), 

ни просить (и>сударя)\ » 
Г л а в а 1 4 Едва только Матернъ окончил*, находясь в ъ возбу-

жденном* и какъ бы в ъ вдохновенном* вид», к а к ъ в ъ комнату пъ нему 
вошел* Випетанъ Мессала 3 5 ) и, подозревая по напряженному выражешю 
в ъ лицах* каждаго изъ нихъ, что между ними идете серьёзный разговор*, 
говорит*: «Нс пришел* ли я не во-время, когда в ы ведете тайное сов»-
щаніе или обсуждаете чей-нибудь процесс*?» 

— «Нисколько, нисколько», с к а з а л * С е к у н д ъ , «и мн» именно хотѣлось 
бы, чтобы т ы пришелъ раньше: теб» доставили бы большое удовольстше 
какъ обстоятельная рѣчь нашего Аира, когда онъ уговаривал* Матерна 
обратить весь свой таланте и свои занятія на адвокатскую дѣятельность, 
т а к * и восхищенная рѣчь Матерна в ъ защиту своихъ стихотвореній, р»чь, 
к а к ъ н подобало защищать ноэтовъ, нѣсколько см»лая и болѣе похожая 
на рѣчи поэтов*, чѣмъ ораторовъ». 

_ «Дѣйствнтельно, эта бссѣда», отв»тилъ Мессала, «доставила бы 
мн» безшшечное удовольствіе, но меня приводите в ъ восторг* и то, что 
в ы наилучшіе мужи и ораторы нашего времени, упражняете свои даро-
в а я не только в ъ веденіи судебных* дѣлъ и заиятіемъ декламащеи, но 
беретесь еще за такого рода диспуты, которые и питают* таланте , и до-
ставляют* пріятн»йшее ученое и литературное развлечете , к а к ъ вамъ, 
которые обсуждаете подобный вещи, т а к ъ и тѣмъ, которые это с л у ш а ю т * . 
Потому-то я нахожу столько-же заслуживающим* в ъ теб», Секунд*, по-
хвалы то, что т ы составленіемъ біографіи Юлія Африкана 3 G ) подал* намъ 
надежду н а еочнненіе нѣсколышхъ к н и г * этого рода, сколько заслужи-
вающимъ осужденья 3 7 ) в ъ Апрѣ то, что онъ еще нс разстался съ 
школьными препирательствами и любит* проводить свой досуг* больше по 
обычаю н о в ы х * риторов*, ч»мъ по обычаю древних* ораторов*». 

Г Л А В А 1 5 . На это Апръ (замѣтилъ): «ты, Месеала, не перестаешь 
благогов»ть только передъ старинным* и древним*, а надъ литературными 

3 5 ) См. Исторіи, Ш, 9 , прим. 50. 
зв A f r i c a n i это поправка Ншшердея вмѣсто AsuUm, принятая Рпттеромъ, 

Гальыомъ, Иваном« Мюллером« и иѣк. др. Объ Юліѣ Африканѣ Квинтили«* 
(X, 1 , 118) отзывается какъ о превосходном« оратор». 

31) Damnari. Дополиеніе Гальма. 



з а н я т о м нашего времени продолжаешь насмѣхаться и пренебрегать ими. 
Вѣдь такую рѣчь отъ тебя я часто слыхалъ, когда т ы , позабывъ о своемъ 
собственном'!, краснорѣчіи и о краснорѣчіи брата 3 S ) , н а с т а и в а л * на томъ, 
что в ъ настоящее время н ѣ т ъ ни одного оратора, равнаго 3 9 ) древним*, и 
т ы дѣлалъ это т ѣ м ъ , полагаю, смѣлѣс, что не опасался обвішенія в ъ 
недоброжелательетвѣ (къ друшмъ), т а к ъ к а к ъ самъ о т к а з ы в а л * еебѣ в ъ 

той с л а в ѣ , которую другіе тебѣ у с т у п а ю т * » . 
— « Н ѣ т ъ » , сказалъ Мссеала, «я нисколько не раскаиваюсь в ъ той 

моей рѣчи, да и не думаю, чтобы Секундъ, Матернъ и самъ т ы , Аиръ, 
хотя иногда и защищаешь противное мнѣніе, думали иначе. Мнѣ хотѣлось 
бы добиться отъ кого-нибудь изъ в а с ъ , чтобъ оиъ наследовал* и сообщил* 
причины этой бесконечной разницы (между древними и новыми орато-
рами), которых* я доискиваюсь часто, бееѣдуя самъ съ собою. То, что для 
нѣкоторыхъ с л у ж и т * утѣшеніемъ, для меня еще увеличивает* недоумѣніе, 
такъ к а к ъ я в и ж у , что и съ Греками случилось то-же самое: этотъ Ни-
кита Жрецъ 4 0 ) и всякій другой (риторъ), потрясающій Эфесъ или Ми-
тилены единодушными одобреніями и криками своихъ учеников* , дальше 
отстоит* отъ Эсхпна и Демосоепа, чѣмъ Афръ, Африканъ или в ы сами 
отъ Цицерона или Азинія». 

Г Л А В А 1 6 . — « Т Ы поднялъ», сказалъ Секундъ, «вопрос* важный и 
достойный обсуждевія. Но кто его разъяснить правильнѣс, чѣмъ т ы , к ъ 
глубоким* познаніямъ и первостепенному таланту приложивши и тща-
тельное размышленіе о немъ?» 

— « Я выскажу вамъ свои мысли», отвѣчалъ Меесала, «если только 
в ы мнѣ обѣщаете поддержать меня в ъ нашей бссѣдѣ». 

— «За д в о и х * » , сказалъ Матернъ, « я даю обѣщапіе: к а к ъ я , такъ 
и Секундъ исполним* т ѣ роли, которыя, к а к ъ нам* покажется, т ы пе 
столько оставил* безъ вниманія, сколько оставил* для насъ. Что же ка-
сается до Аира, то онъ имѣетъ обыкновеніе быть другого мнѣнія: объ 
этомъ и т ы немного раньше сказалъ, и по нему самому хорошо можно 
видѣть , что оиъ у ж е давно препоясался на бой съ нами и съ- трудом* 
переносить наше настоящее еогласіе относительно похвалы древним*». 

— «И в ъ самомъ дѣлѣ» , сказалъ Апръ, « я не потерплю, чтобъ наше 
поколѣніе было осуждено вашим* заговором* безъ суда и защиты. Но я 

" Аквилія Регула, извѣстнаго политическая обвинителя. См. Иторш, I V , 

42 , прим. 225. 
39) Р а г е т . Дополиеніе Липсія, принятое Гальмомъ. 
« ) Смирнскій риторъ, одинъ изъ учителей Плинія Младшаго (Ер. VI , С). 

спрошу в а с * прежде всего о том*, кого в ы называсте древними, какой 
в ѣ к ъ ораторов* в ы обозначаете этимъ именем*. Ибо когда говорят ь 
<древніе», то я разумѣю людей стародавних*, родившихся на с в ѣ т ъ в ъ 
далекое время, н передъ моими глазами вертятся У л и с с * и Нестор*, в ѣ к ъ 
которых* предшествует* почти тысячью триста годами нашему времени; 
в ы же выставляете Демосѳена и Гнперида, о которых* хорошо извѣстно, 
что они процвѣталн во времена Филиппа и Александра, и даже еще пе-
режили и х * обоих*. Изъ этого я в с т в у е т е , что между нашим* вѣкомъ и 
Г ѣ к о м * Демосоепа промежуток* не много больше чѣмъ в * четыреста лѣтъ. 
Такой промежуток* времени, если его сравнивать съ слабостью н а ш и х * 
тѣлееъ, быть можетъ, покажется длинным*; а сравнительно с * природой 
времен* и по отношенію к * этому бѳзконечному в ѣ к у о н * какъ нельзя 
болѣе к р а т о к * и очень к ъ нам* близок*. Ибо если, к а к ъ пишете Цице-
рон* в ъ своем* Гортензіѣ 4 4 ) , всликій и действительный г о д * есть т о т * , 
в * который появляется снова совершенно одно и то-же положеше неба и 
звѣздъ, а этот* год* заключаете в ъ себѣ т ѣ х ъ годов*, которые нами 
т а к * называются, двенадцать т ы с я ч * девятьсот* пятьдесят* четыре ) , 
то окажется, что в а ш * Демосоенъ, котораго в ы воображаете себѣ старин-
н ы м * и древним*, произошел* на свѣтъ не только в ъ тотъ-же годъ, в ъ 
который и мы, но и в * тотъ-же самый ыѣсяцъ. 

Г л а в а 17 «Перехожу к ъ латинским* ораторам*. Изъ нихъ , к а к ъ 
полагаю, в ы не Мененія Агриппу 4 3 ) , который можетъ казаться древним*, 
противопоставляете краснорѣчішымъ людям* нашего времени, а Цицерона, 
Кесаря, Целія, Кальва, Брута , Азинія и Мессалу 4 4 ) ; но я не в и ж у , по-
чему в ы ихъ относите скорѣе къ древнему, чѣмъ къ нашему вре-
мени. В ъ самомъ дѣлѣ , Цицерон*, чтобъ сказать лишь о немъ самомъ, 
б ы л * у б и т * именно в * консульство Гиртія и Пансы « ) , к а к ъ пишет* 
его вольноотпущенник* Тнронъ, в ъ седьмой день до декабрьскихъ ' ) 

" Т т а к ъ называлось одно па?, философских* сочииеній Цицерона, которое до 
насъ не дошло. Оно было такъ названо но имени извѣстнаго оратора, выведен-
н а я въ немъ главпымъ лицоыъ діалога. 

Годъ платониковъ и етоиковъ. 
13) Гопоришиаго, по преданно, рѣчь къ п л е б е я » , удалившимся въ 260 г . отъ 

основ. Рима (494) на Священную гору. 
il) Это р я д ъ ораторов* золотого в-Ька (вѣка Цицерона и Августа) римской 

литературы, о которнхъ см. мои Іекціи по Исторіц римской литературы, I 
(лекціи 20—28) и I I (лекцію 15). 

is) В ъ 711 (43 до P. X . ) . 
iß) Донолиеніе Липеія. 



идъ 4 7 ) , в ъ тотъ годъ, когда божественный А в г у с т а замѣстшгъ вмѣстѣ 
съ Кв . ' Педіемъ Панеу и Гиртія. Положи пятьдесят» шесть лѣтъ, в » те-
ченіе которых» после того управлял» государством» божественный А в г у с т а ; 
прибавь двадцать три года правлены Тмберія, почти четыре г о д а - Г а я І Ч ) , 
четырнадцать да четырнадцать лѣтъ правленія Клавдія и Нероыа, тот» 
долгій год», в » который были императорами Гальба, Огон» и Витсллш, 
да шестой у ж е год» счастливаго нравленія, которым» Веспасіанъ покоить 
республику: это составит» сто двадцать д ѣ т ъ отъ смерти Цицерона 
до сего дня, в ѣ к ъ одного человека. Ибо я с а м » видѣлъ в ъ Британ-
ніи старика, который с к а з ы в а л » , что онъ участвовал» в ъ той битвѣ , 
какою Британцы затѣяли не пустить н а берега Британніи и прогнать 
плывшаго съ войском» Кесаря. Таким» образомъ, есяшб» этого человѣка, 
о к а з ы в а в ш а я вооруженное сопротивленіе Г . (Юлію) Кесарю, взятіе в ъ 
плѣнъ, или собственная воля, или какая-нибудь судьба занесла в » Римъ, 
онъ мог» бы т а к » - ж е точно слышать самого Кесаря и Цицерона, к а к ъ и 
присутствовать при н а ш и х » судебных» рѣчахъ. Да во время ближайшей 
раздачи копгіарія 4 Э ) в ы сами видѣлн многих» стариков», которые рас-
сказывали, что они дважды получили конгіарій и от» божественная Ав-
густа . Изъ этого можно сдѣлать заключеніе, что они могли слышать и 
Корвина 5 0 ) и Азинія; ибо Корвнн» дожил» до половины правлены Авгу-
ста, a Азиній почти до конца. Не дѣлите же в ѣ к а на-двое и не зовите 
древними и новыми 5 1 ) ораторов», которыхъ могли знать и слышать одни 
и т ѣ - ж е люди и к а к ъ бы соединять и связывать в ъ одно. 

Г л а в а 1 8 . «Это я наперед» в ы с к а з а л » для того, чтобы показать, 
что если изъ славы этихъ ораторов» какая-нибудь честь выпадает» на 
долю и х ъ времени, то она достояпіе общее и ближе принадлежит» нам», 
чѣмъ Сервію Гальбѣ , Г. Лелію 5 2 ) , или Г. Карбону и д р у г и м » 5 3 ) , кото-
р ы х » мы по справедливости могли бы пазвать древними: ибо они шеро-

•|7) 7 декабря. 
4 8 ) Калигулы. 
«») См. Лѣтопись, III, 29, прим. 118; XUI, 31, прим. 90. 
50) Мессалу, который иаэван* этим* именем* в * началѣ главы и о котором* 

говорилось въ 12 главѣ, прим. 26. 
••) ïiecmles-не безосновательная поправка Экштейиа, принятая Михаэли-

сом* и Ив. Мюллером*, вм. veUres рукописей. 
» ) Дополнение Шультипга, принятое Риттером*, а за ним* и в * новѣпшш 

Н ' Д а "з^ Разумѣются ораторы до-Гракховской эпохи, хотя Г . ІІапнрііі Карбопъ 

был* современником* Гая Гракха. 

ховатые , неотесанные, грубые и неприглядные ораторы, и было бы хорошо, 
сели бы им» ни в » чем» не подражали ваши К а л ь в » , Целш, и сам» 
Цицерон». Ио я хочу повести дѣло уже съ бблыиею храбростью и 
смѣлостыо, если с к а ж у в а м » наперед», что в м ѣ с т ѣ с » временем» мѣняются 
формы и роды краенорѣчія. Т а к ъ , в » еравненіи с » старым» Катоном», 
Г. Г р а к х » полнее и плодовитее, т а к » Крассъ обработаннѣе и иаряднѣе 
Гракха , обоих» и х » определеннее, изящнѣе и возвышеннее Цицерон», а 
мягче Цицерона, пріятнѣе и обработанною в ъ выражеиіяхъ Корвинъ. ІІ не 
доискиваюсь, кто изъ н и х » наиболее краснорѣчивъ; но пока доволен» 
т ѣ м ъ , что доказал», что у краснорѣчія не одно лицо, ио что даже среди 
т е х » , которых» в ы называете древними, замечается несколько видов» 
красноречія, н что ие непременно х у ж е все то, что в ъ другомъ роде, а 
виновата человеческая злоба, что древнее находится в ъ чести, а настоя-
щее постыло. Р а з в е мы сомневаемся, что находились (въ свое время) 
люди, которые восхищались больше Аппіемъ Слѣпымъ 5 4 ) , чѣмъ Катономъ? 
Хорошо известно, что и у Цицерона не было недостатка в ъ порицателях», 
которым» онъ казался н а д у т ь ш ъ , напыщенным» и недостаточно с ж а т ы м » , 
не зиающиыъ меры, многословным» и мало аттическим». В ы , конечно, 
читали письма К а л ь в а и Брута к ъ Цицерону, изъ которыхъ легко усмотреть, 
что Кальв» казался Цицерону безкровиымъ и сухим» , а Б р у т ъ — в я л ы м ъ и 
несвязным»; но в » свою очередь Цицерон» был» порицаем» Кальвомъ, к а к » 
расплывчатый и лишенный силы, а Брутом»,—употребляя его в ы р а ж е н ы , — 
к а к ъ бы надломленный и разслаблсиный " ) . Если т ы спросишь моего 
мнѣнія, то в с е они, м н е кажется , говорили правду. Ио я тотчас» перейду 
к ъ каждому из» н и х ъ в » отдельности; теперь же я имею дело съ ними 
вообще. 

Г л а в а 1 9 . « Т а к ъ к а к ъ поклонники древних» имеют» обыкновеше 
устанавливать границей древности Кассія Севера 5 6 ) , который, к а к » они 
у в е р я ю т » , первый уклонился отъ того древияго и прямого ораторскаго 
пути, то я утверждаю, что не ио слабости таланта и не по незнакомству 
съ литературой онъ перешел» к ъ другому роду краснорѣчія, а сознательно 

54) Аппін Клавдій Слѣпоп, цензор* 442 (312 до P. X . ) был* первым* рим-
ским* оратором*, рѣчь котораго сохранилась на нисьиѣ до времени Цицерона. 
Это была рѣчь в* сепатѣ против* ІІирра в* 474 (280 до P. X.) См. Сіс. Brut. 16. 

55) В * подлинникѣ: elumbem. 
56) Мѣсто это испорчено въ рукописях* и читается различно. Severus соста-

вляет * прибавку (вподнѣ основательную) Путеодапа. О Кассіѣ Северѣ см. Лето-

пись, I , 72, прим. 314. 



и обдуманно. Ибо онъ видѣлъ, что, к а к ъ немного раньше я говорилъ, 
съ обстоятельствами времени и разницей во в к у е ѣ слушателей должна 
перемѣнлться также форма и внѣишій характеръ рѣчи. Тотъ прежній на-
родъ, невѣжественный и грубый, легко переносил?, длинноту рѣчей, длив-
шихся безъ конца, и даже хвалил?, то, если кто на свою рѣчь убивалъ 
(цѣлый) день. Вѣдь тогда были в ъ чести длинный предварительный вступле-
нія, иачинаніе разеказа о дѣлѣ издалека, щегольство множеством! разде-
лами 5 7 ) , в ъ тысячу степеней лѣстница доказательств! и все прочее, чтб 
только предписывается до крайности сухими риториками Герм агоры н 
Аполлодора 5 8 ) ; а если какой оратор?, казался понюхавишмъ философіи 
и номѣщалъ изъ иея в ъ свою рѣчь какое-либо мѣсто, то его до небссъ 
превозносили похвалами. II неудивительно. Тогда это были вещи новым и 
неизвѣстныя, и даже изъ самих?, ораторовъ очень немногіе были знакомы 
съ правилами риторов?, или положеніями философов?,. Но когда это 
стало извѣстно всѣмъ и каждому, когда едва ли кто находится в ъ кругу 
слушателей 5 9 ) , кто не имѣлъ бы, если не настоящаго образованія, то 
всячески знакомства съ основными началами учебныхъ предметов?,, яви-
лась необходимость н в ъ н о в ы х ъ изысканных?, путяхъ краснорѣчія, посред-
ством?, которыхъ ораторъ могъ бы избѣгать наводить тоску иа слу-
шателей, особенно на т ѣ х ъ судей, которые рѣшаютъ дѣла своей силой и 
властью, а не на основанш права и законовъ, и не даютъ оратору рас-
поряжаться временемъ, а сами устанавливают?, ( с к о л ь к о времени онъ 
долженъ говорить), и не считают?, нужнымъ дожидаться, когда ему бу-
детъ угодно заговорить о самомъ дѣлѣ , а часто сами наномшіаютъ ему 
объ этомъ, и если онъ уклоняется в ъ сторону, останавливают! его и 
з а я в л я ю т ! , что они торопятся. 

Г Л А В А 2 0 . «Кто теперь станете выносить оратора, говоряіцаго прежде 
всего о слабости своего здоровья, к а к ъ начинаются почти всѣ рѣчи Кор-
вина? Кто будете ожидать пяти кпигъ противъ Верреса? Кто будете те-

5 7 ) Т . е . пунктов* обвиненія или защиты. 
м ) Аноллодорь был* учителем* Августа въ Аполлон». Гермагора, здѣсь упо-

минаемый, едва ли былъ тотъ риторъ этого имени, который преподавал* въ Р и м ! 
риторику при Августѣ , a скорѣе тотъ знаменитый автор* риторическаго руко-
водства, о котором* много говорит* Цицерон* въ своихъ риторических* сочи-

неніяхъ. 
5Э) In cort ina. Такъ значится въ рукописях*. Если это чтеніе и вѣрно, то 

все-таки трудно придать ему съ увѣренностью смысл*, различный отъ in corona, 
к а к * читают* миогіе. 

перь терпѣливо выслушивать эти длиннѣйшія разеужденія G 0 ) объ изъятіи 
или о формул! 6 1 ) , какія мы читаем?, в ъ р ! ч а х ъ в ъ защиту М. Туллія или 
Авла Цецины 6 2 ) ? В ъ настоящее время судья забѣгаетъ вперед?, оратора 
и, если онъ ие увлеченъ и не подкуплен! или течеиіемъ доказательств?,, 
или яркостью мыслей, или блеском?, и красивостью описаиій, онъ его не 
хочетъ слушать. Даже толпа, присутствующая на с у д ! , и этотъ прибы-
вающій к ъ ней и бродячій слушатель привыкли у ж е требовать o n , р ! ч и 
веселаго тона и красоты, и в?, такой-же степени ие переносят?, угрюмой 
и не причесанной древности, к а к ъ если бы кто на с ц е н ! захотѣлъ под-
ражать жестам?, Росція 6 3 ) или Амбивія Турніона У ж е и юноши, 
находяіціеся па самой наковальнѣ обучеыія и сл!дующіе по пятамъ за 
ораторами для усовершенствованія [въ ораторскомъ искусствѣ), желают?, 
не только слушать ихъ , но еще иринсети домой что-нибудь выдающееся 
и достойное запоминанія. Они передают! друг?, другу и часто пншутъ в ъ 
свои колоши и провинціи, блеснула ли какая-нибудь мысль в ъ остро-
умной и краткой сентенціи, или какое-либо мѣсто выдалось изысканным?, 
и поэтическим! убранствомъ. И в ъ самом?, дѣлѣ , отъ оратора требуется 
уже и поэтическое украіпеніе, но не покрытое ржавчиной Аттія и Паку-
вія G b ) , а вынесенное изъ святилища Горація, Виргилія и Лукана. Та-
ким?,-то образомъ, повинуясь слуху и в к у с у публики, поколѣніе нашихъ 
ораторовъ вышло обладающим! большею пріятностью и убранством?,. Но 
рѣчи наши не производят?, отъ того меньше дѣйствія, что доходят?, до 
ушей судей съ нріятноетыо. Зачѣмъ считать храмы нашего времени мен!е 

В ъ подлинник!: iinmensa volumina. 
G1) Изъятіемъ (exceptio) называлось на римском* юридическом* языкѣ возра-

женіе обввияемаго противъ истца, имѣвшее въ виду исключить право жалобы 
иосдѣдняго, на оспованіи чувства справедливости (aequitas) , которое въ данном* 
случаѣ должно было смягчить строгое право. 

62) Формулой в * римском* судопроизводства называлась шіструкція, которую 
претор* давал* судьѣ при каждом* процесс! и въ которой указывались основанія 
р!шепія дѣла. См. объ этомъ, как* и относительно изгютя, статью П р о ц е с с * 
въ Ресиьпомг слооарѣ класс, древности Любкера, въ перевод! іюдъ моей редак-

ціеіі (изд. Товарищ. Вольфа). 
0 3 ) Извѣстный коыическій актёр* времени Цицерона, который и защищал* 

его въ одном* процесс!, оставив* нам* рѣчь pro Roscio Comoedo. 

А к т ё р * времени Теренція. 
ад) Старинные писатели трагедій, изъ которыхъ Пакувій принадлежал* 

главным* образомъ шестому столѣтію Рима, a Аттііі (иначе Акцій) первой по-
ловин! седьмого. 



прочными потому, что они строятся не изъ безобразнаго кирпича с ъ гру-
бым* цементом*, а блестят* мрамором* и сіяютъ золотом*? 

Г Л А В А 2 1 . «Да я в а м * прямо признаюсь, что при чтеніи некото-
р ы х * (рѣчей) древних* я едва удерживаюсь отъ смеха, а при чтеніи 
другихъ едва удерживаюсь отъ сна. Л не говорю у ж е о комъ-нибудь 
изъ толпы, объ этихъ Канутіяхъ или Аттіяхъ , не буду говорить о Фур-
Hi ! и Т о р а н і ! 6 6 ) и о другихъ, находящихся въ той же больниц!, кото-
р ы х * достаточно в ы д а ю т * и х * кости и худоба: самъ К а л ь в ъ , который 
оставил* , к а к * я полагаю, двадцать одну книгу , едва удовлетворяет* 
меня какой-нибудь одной или двумя речами. И я не в и ж у , чтобъ другіе 
не сходились с * этимъ моим* мн!ніемъ: сколько в ъ самом* д ! л е т а к и х * , 
которые читают* его рѣчи противъ Азитія или противъ Друза? Между 
т ! м ъ в ъ р у к а х * в с ! х * , изучающих* краснор!чіе, находятся его обвини-
тельный речи, носящіе з а г л а в і е — п р о т и в ъ Ватинія, особенно вторая изъ 
этихъ р !чей ; ибо она заключает* в ъ с е б ! убранство в ъ словах* и в ъ 
м ы с л я х * , приноровлена к ъ у ш а м * судей, т а к ъ что т ы можешь видеть, 
что и самъ Кальвъ понимал*, что лучше, и что у него недоста-
вало не желанія говорить возвышеннее и изящнее, а таланта и с и л * . 
А речи Целія? Изъ нихъ нравятся, в ъ цѣломъ или в ъ ч а с т я х * , именно 
т е , въ которых* мы признаем* блесаъ и высоту нашего времени. Гряз-
н ы я же слова, несвязная композиція, безъискуственные періоды в * его 
р ! ч а х ъ отзываются древностью; и я не думаю, чтобъ кто-нибудь былъ 
до такой степени любитель древности, чтобы сталъ хвалить в ъ Целіѣ т у 
сторону, которою онъ является древним*. Мы должны, конечно, извинить 
Г. (ІОлія) Кесаря в ъ томъ, что по причин! величія своих* планов* и 
занятій ( г о с у д а р с т в е н н ы м и ) дѣлами, онъ с д ! л а л ъ в ъ краснорѣчіи меньше, 
ч ! м * сколько требовал* его божественный геній, т а к ъ - ж е точно, к а к ъ и 
предоставить Брута его философіи. Что послѣдній в ъ своихъ р ! ч а х ъ ниже 
своей славы, это признают* н его поклонники. Да и никто не читает* ни 
рѣчи Кесаря в ъ защиту Деція Самнита, ни Брута в ъ защиту царя Дейотара, 
ни другихъ речей столь-же т я г у ч и х * и в я л ы х * , развѣ тотъ, кто восхи-
щается и и х * стихотвореніяыи. Они вѣдь слагали и стнхотвореыія и от-
носили и х ъ в * бнбліотеки, слагали не лучше, ч ! м ъ Цицерон*, но счастли-
в е е его, т а к * к а к * о стихотворстве ихъ знает* меньше народа. Да и 
Азиній ( П о л л і о н ъ ) , несмотря на то, что родилея в * бол!е близкія къ 

с«) Это' мѣсто сильно попорчено въ рукописяхъ. Перевод* придерживался 

текста Ивана Мюллера. 

н а м * времена, м н ! представляется т а к и м * , будто он* писал* среди Ме-
нсніевъ и Аппісвъ « ) . Во всяком* с л у ч а ! он* не только в ъ траге-
иіяхъ ио и в ъ своихъ р е ч а х * отражает* в * с е б ! І іакув ія и Аттія < ) : 
ДО того о н * ж е с т о к * и с у х * ! Р е ч ь , к а к ъ и тѣло человека, т а именно 
б ы в а е т * красива, в ъ которой не высовываются наружу жилы и кости, 
такъ-что ихъ можно пересчитывать, а в * которой умеренно текущая и 
хорошая кровь наполняет* члены и в ы с т у п а е т * изъ мускулов* , когда 
самые нервы покрываете румянец* и привлекает* к ъ себе благообразия 
Я не хочу нападать на (Мессалу) Корвина, т а к ъ к а к * не o r e него за-
в и с л о отразить в * своихъ р е ч а х * пріятиую живость и блеск* нашего 
времени, и мы смотрим* (лишь) иа то, насколько в к у с * его находил* 

с е б ! поддержку в ъ с и л ! его души или таланта. 
Г Л А В А 2 2 . «Перехожу к ъ Цицерону, у котораго была такая-же 

с х в а т к а съ его современниками, к а к а я у меня съ вами. Ибо они восхи-
щались древними, а оиъ предпочитал* краснорѣчіе своего времени. И ни-
ч е м * онъ т а к * не превосходите ораторов* своего времени, к а к * в к у с о м * . 
И в * самомъ д е л е , о н * первый стал* тщательно обрабатывать рѣчь, пер-
в ы й обратил* внііманіе на выбор* выраженій и иа искусство композищи, 
сделал* попытку ввести болѣе блсстящія места и изобрел* некоторый 
остроумный выражения, особенно в ъ т ѣ х ъ рѣчахъ, которыя сочинил* уже 
в ъ старости и подъ конец* жизни, то сеть, п о е л ! того, к а к ъ онъ дальше 
у шел* вперед* и изъ практики и опытов* узналъ, какой род* красно-
речия лучше в с е х * другихъ. Ибо первыя его рѣчи не лишены недостат-
к о в * старины: он* медлителен* в ъ приступах* , длинен* в ъ разеказахъ, 
не знаете м ! р ы в ъ отступленіяхъ, медленно движется, рѣдко воодуше-
вляется, немногіе иеріоды оканчиваются искусно и съ некоторым* блеском*. 
(Изъ этихъ ргьчей) нельзя сделать никакого извлечены, нельзя ничего 
привести изъ нихъ и (тамъ), словно в ъ не отделанном* еще зданш, 
стены крепки и прочны, ио недостаточно отполированы и недостаточно 
блестят* . Я же хочу, чтобъ ораторъ, к а к ъ богатый и роскошно жи-
вущій хозяин* , не только жилъ подъ кровомъ, который бы защищал* 
его отъ дождя и в ! т р а , но н который бы веселил* взор* и глада, чтоб* 
кров* этот* ие только б ы л * снабжен* утварью, служащею для необхо-
д и м ы х * потребностей, но чтобы в * убранств ! его было золото и драго-
ценные к а м н и , - п р е д м е т ы , которые было бы пріятно взять в ъ руки и иа 

67) См. гл. 17, прим. 43 в гл. 18, ирим. 54. 
68) См. гл. 20, прим. 65. 



которые не одинъ разъ можно было бы полюбоваться. Есть у него вещи, 
которыя бы слѣдовало удалить, к а к ъ уже обветшавшія и издающія за-
н а х ъ : не должно было бы б ы т ь ни одного слова, іюкрытаго к а к ъ бы 
ржавчиной, ни одинъ періодъ нс д о л ж е н * былъ бы быть построен* непово-
ротливо и вяло, к а к ъ обыкновенно пишутся лѣтописи; онъ должен* бы 
б ы л ъ избѣгать отвратнтельнаго и пошлаго скоморошества, должен* бы 
былъ разнообразить сочетаніе с л о в * и предложен™ и не в с ѣ за ішочснія 
оканчивать одинаковым* образомъ. 

Г Л А В А 2 3 . «Я не хочу смѣяться надъ его колесом?. Фортуны, 
н а д ъ его jus vernnum 6 0 ) и надъ т ѣ м ъ , что у него во в с ѣ х ъ р ѣ ч а х ъ в ъ 
каждом* третьем* періодѣ ставится , к а к ъ нзрсченіс, esse viäcatur. В ѣ д ь 
и эти примѣры я п р и в е л * неохотно и еще больше пропустил* , т а к и х * 
однако, которыми одними только и восхищаются и которымъ подражают* 
н а з ы в а ю щ і с себя ораторами в ъ древнем* в к у с ѣ . Я не назову никого изъ 
н и х ъ , довольствуясь обозиаченіемъ разряда людей; но у в а с * постоянно 
находятся н а г л а з а х * люди, которые читаютъ . Іуцилія 7 0 ) вмѣсто Гораціл 
и Лукрсція вмѣсто Виргилія, которымъ краснорѣчіе Авфидія Б а с е а 7 1 ) или 
Сервнлія Ноніана 7 2 ) к а ж е т с я г а д к и м * в ъ сравненіи с ъ краснорѣчіемъ 
Сизенны и Варрона 7 3 ) , которымъ п р е т я т * сборники рѣчей н а ш и х * рито-
р о в * и которые восхищаются рѣчами Кальва. Но за этими, на старинный 
манер* болтающими перед* судьей, ораторами нс слѣдуютт» слушатели, и х ь 
не с л у ш а е т * народъ и, едва, н а к о н е ц * , н х ъ в ы н о с и т * самъ т я ж у щ і й с я : до 
такой степени они имѣютъ скорбный в и д * и не нмѣютъ никакого укра-
шенія! Той же здоровоетн (въ краснорѣчіи), которою они х в а с т а ю т с я , они 
достигают* не крѣноетыо силъ, a воздержаніемъ отъ пищи. Но даже и 
по отношеиію к ъ т ѣ л у врачи нс одобряют* того еоетоянія здоровья, ко-
торое соединено с ъ чрезмѣрною мнительностью. Недостаточно не быть боль-

6 9) Выраженіе это была собственно поговорка, употреблявшаяся Сициліііцами 
относительно Верреса. Оно значить, съ одноіі стороны, Верресовъ судъ, съ другой, 
евгшячій сут, похлебка изъ свиишѣі. 

" ) Первый рнмскій еатирикъ, современник« эпохи Гракховъ. 
7 1) Собственно извѣстепъ какъ историк« (времени Тиберія), восхваляемый 

Квинтнліаноыъ (X, 1, 103) за исторію войн« съ Германцами, которую продолжал« 
послѣ него Плиній Старшій, Отрывки изъ его сочиненін приводит« Сенека Ри-
тор« (Suas. VI, 16 и 24). 

" ) Тоже историк«, прославляемый Квиптидіаномъ ( X , 1, 102), который самъ 
слушал« его рѣчи. 

г з) Историкъ Сизенна и знаменитый ученый М. Терентін Варронъ были со-
временниками Цицерона, но имѣли наклонность къ старинному стилю. 

ыымъ: я хочу , чтобы человѣкъ б ы л * крѣпокъ, в е с е л * и бодр*. Не далеко 
ушелъ отъ болѣзни топ», в ъ к о м * х в а л я т ъ лишь то , что онъ находится 
в ъ здоровом* состолніи. В ы же, краснорѣчнвѣйшіе мужи, прославьте, к а к ъ 
вы это в ъ с и л а х * сдѣлать, к а к ъ в ы (уже) дѣлаете, н а ш * в ѣ к ъ наиболѣе 
прекрасным* родом* краснорѣчія! Ибо я в и ж у , что и т ы , Мессала, подра-
жаешь тому, что есть самаго свѣтлаго у д р е в н и х * , и что в ы , Матернъ и 
С е к у н д * , т а к ъ умѣете соединять съ важностью періодовъ б л е с к * и обра-
ботку выраженій , столько у в а с * выбора в ъ изобрѣтеніи, такой поря-
д о к * в ъ расположен™ содсржанія, т а к а я , когда дѣло требует* , полнота, 
т а к а я , когда оно позволяет* , краткость, такое изящество сочстаній с л о в * 
и предложен™, т а к а я ясность мысли, т а к ъ возбуждаете в ы душевныя дви-
жения, т а к ъ умѣряете свободу (выраженья), что даже сели бы недоброже-
лательство и зависть задержали наши о в а с * приговоры, истину о в а с * 
с к а ж у т * наши потомки». 

Г л а в а 2 4 . Когда Апръ окончил* свою р ѣ ч ь , Матернъ с к а з а л * : 
«Узнаетс-ли в ы силу и п ы л ъ нашего Аира! Съ к а к и м ъ порывом* , с ъ 
какою горячностью онъ з а щ и т и л * наше поколѣніе! К а к * онъ былъ пло-
довит* и разнообразен* в ъ н а п а д к а х * на д р е в н и х * ! Съ к а к и м * не только 
талантом* и воодушсвленіемъ, но и с ъ какою учсностыо и искусством* онъ 
у н и х ъ заимствовал* то оружіс, с ъ которым* т о т ч а с * наиалъ н а н и х ъ - ж е 
с а м и х * ! Но тебѣ , Месеала, в с е - т а к и н е слѣдустъ измѣнять своему обѣіца-
нію. Мы нс требуем* отъ тебя з а щ и т ы д р е в н и х * и никого изъ н а с ь , к а к ъ 
н а с * ни расхвалили, не с р а в н и в а е м * с ъ тѣми, н а кого Аиръ сдѣлалъ 
(такое) нападоніе. Да онъ и с а м * т а к * не д у м а е т * , а ио старому обы-
чаю, часто употреблявшемуся нашими философами, в з я л ъ иа себя роль 
нротиворѣчія. Поэтому изложи передъ нами не похвалу древним* ( и х ъ 
вѣдь достаточно х в а л и т * собственная и х ъ с л а в а ) , а причины, почему мы 
в ъ такой степени удалились отъ и х ъ краснорѣчія, особенно когда о г ъ 
смерти Цицерона до настоящаго дня ечетъ времени даетъ всего сто двад-
цать л ѣ т ъ » . 

Г л а в а 2 5 . Мессала ыа это отвѣчалъ: «Послѣдую, Матернъ, твоему 
наетавленію в ъ ходѣ пренія. И в ъ самом* д ѣ л ѣ , н ѣ т ъ нужды долго опро-
вергать Апра, который прежде всего, к а к * я полагаю, поднял* спорт» о 
иазваніи, говоря, что не совсѣмъ точно н а з ы в а т ь древними т ѣ х * ( о р а -
торовъ), о которыхъ хортою ш в ѣ с т н о , что они жили за сто л ѣ т ъ н а з а д * . 
Я же о с л о в » препираться не ыам»реы*: станетъ-ли онъ н а з ы в а т ь и х ъ 
древними или предками, или к а к и м * другим* именем*, (все равно), лишь 
бы только было признано, что краснорѣчіе т ѣ х ъ времен* было лучше. 



Я ничего ие имѣю и противъ той части его рѣчи, в ъ которой онъ, к а к ъ 
бы с х в а т ы в а я с ь вплотную 7 4 ) , з а я в л я е т » , что краснорѣчіе имѣетъ разныя 
формы даже в ъ одинъ и т о т ъ - ж е в ѣ к ъ , пе говоря у ж е о р а з л и ч н ы х » 
с т о л ѣ т і я х ъ . По к а к ъ между аттическими ораторами пальма первенства 
приписывается Дсмосѳену, а ближайшее з а т ѣ м ъ мѣсто занимают» Эехинъ, 
Гиперидъ, Лисія и Л и к у р г ь , ио при этомъ но общему согласно в ѣ к ъ этотъ 
ораторов» считается н а и л у ч ш и м » , т а к ъ у и а с ъ Цицерон» превзошел» в е ѣ х ъ 
ораторов» своего времени, a І Іальвъ , Азиній, Кесарь, Целій и Б р у т ъ ио 
п р а в у считаются в ы ш е и предшествовавших» имъ, и поелѣдовавшихъ ора-
торов» . Н у ж д ы н ѣ т ъ , что они н м ѣ ю т » между собой видовое различіс, 
коль скоро онн сходятея в ъ родѣ . К а л ь в » е ж а т ѣ е д р у г и х » , Азиній 
мыогосювнѣс , Кесарь имѣстъ болѣе блеска, у Целія болѣе ѣдкоети, у Б р у т а 
болѣе в а ж н о с т и , у Цицерона болѣе стремительности, полноты и силы: 
однако в с ѣ они обнаруж и в а ю т » одну и т у - ж е здоровоеть краснорѣчія, 
т а к ъ что, если т ы возьмешь разом» в ъ руки и х » сочиненія, т ы у з н а е ш ь , 
что х о т я т а л а н т ы и х ъ и различны, но (у всѣхъ) есть одинаковость и 
родственность в к у с а и направленія . Ибо если они одинъ у другого отни-
мали достоинства и кое-что изъ этого попало в ъ и х ъ письма, изъ кото-
рых']. о т к р ы в а е т с я и х ъ взаимное недоброжелательство, то это недостаток» 
ие ораторов», а людей. Я в ѣ д ь думаю, что и К а л ь в ъ , и Азиній, и с а м » 
Цицерон» имѣли п р и в ы ч к у и иенавидѣть д р у г и х ъ , и завидовать , к а к » 
были подвержены и остальным» порокам», с в о й с т в е н н ы м » человѣческой 
слабости: одинъ только Б р у т ъ между ними, по моему мнѣнію, б ы л ъ ч у ж д ъ 
недоброжелательства и з а в и с т и , но просто и прямо в ы с к а з ы в а л » то, что 
было у ысго н а д у ш ѣ . Р а з в ѣ могъ з а в и д о в а т ь Цицерону т о т ъ , кто, к а к ъ 
мнѣ к а ж е т с я , ие питалъ з а в и с т и даже к ъ Кесарю 7 5 ) ? Что же касается 
Сервія Гальбы и Г . Лелія и д р у г и х ъ изъ болѣе древыихъ, которыхъ Апръ 
не преминул» обезпокоить нападеиіемъ, то это ие в ы з ы в а е т » меня н а за-
щ и т у , т а к ъ к а к ъ я с а м » признаю, что краснорѣчіе и х ъ , к а к ъ еще начи-
н а в ш е е с я и не достигшее достаточной зрѣлости, не было лишено нѣкото-
р ы х ъ недостатков» . 

Г л а в а 2 6 . Впрочем», если, о с т а в и в » в ъ сторонѣ тотъ наилучіпій 
и совершеннѣйшій родъ краснорѣчія , нужно выбрать (ту или другую) 
форму р ѣ ч и , то я , конечно, предпочел» бы порывистость Г . Г р а к х а 

7 4 ) Мѣсто это испорчено и читается очень различно у издателей. Перевод» 
слѣдовалъ чтенію Ивана Мюллера: qua quasi comminus nisus fatetur. . . 

7 5 ) Подразумевается зависть не какъ къ оратору, а какъ къ счастливому по-
литическому дѣлтелю. 

и зрѣлость Л. Красса кудреватости Мецената или бряцапью Галліона 7 ( } ) : 
т а к ъ много лучше для оратора н а д ѣ в а т ь хотя бы мохнатую т о г у , чѣмъ 
обращать иа себя вниманіе подкрашенным» одѣяніемъ публичной жен-
щины. И в ъ самом» д ѣ л ѣ , это н е ораторское, даже не мужское у к р а -
шеніе, которое в ъ такой модѣ у м н о г и х » и з ъ а д в о к а т о в » нашего времени, 
что они рѣзвостыо выражений, легкостью мыслей и вольностью еоче-
т а н і я с л о в » подражают» комедіантекимъ пріемам», и, что даже недолжно 
было бы считаться приличным» для с л у х а , ыиогіс, взамѣыъ п о ч е т а , 
с л а в ы и т а л а н т а , х в а л я т с я т ѣ м ъ , что и х ъ рѣчи можно п ѣ т ь и т а н ц о в а т ь . 
Отсюда в ы ш л а эта омерзительная, х о т я и частая у н ѣ к о т о р ы х ъ по-
х в а л ь б а н а в ы в о р о т » , что ораторы наши н ѣ ж н о говорятъ , а а к т е р ы к р а -
снорѣчнво т а н ц у ю т » . Конечно, я не с т а н у отрицать, что Кассій Север», 
котораго одного осмѣлнлся поименовать 7 7 ) н а ш » А и р » , в ъ сравненін с » 
тѣми, которые за ним» слѣдовали, можетъ быть н а з в а н » оратором», х о т я 
о н » в ъ большей чаети своихъ рѣчей обнаруживает» больше желчи 7 S ) , 
чѣмъ воодушевленія. Будучи п е р в ы м » , который пренебрег» п о с л е д о в а т е л ь -
ностью в » еодержаніи, отложил» в ъ сторону скромность и с т ы д » в ъ в ы -
боре с л о в » , онъ даже безпорядочно в л а д ѣ е т ъ т ѣ м ъ самым» оружіемъ, 
з а которое в з я л с я , и , стараясь поразить ( п р о т и в н и к а ) , но большею ча-
стію отражаемый, онъ ' н е сражается, а бранится. Впрочем», к а к ъ я 
с к а з а л » , в ъ сравненіи с ъ послѣдующими ораторами, оиъ и разнообра-
зіем» учености, и изяществом» остроумной рѣчи, и крѣпостью с а м и х » 
с и л » с т о и т » далеко в ы ш е другихъ , изъ к о т о р ы х ъ Апръ никого не иопро-
бовалъ н а з в а т ь и, т а к ъ с к а з а т ь , в ы в е с т и н а поле битвы. А я ожидал», 
что послѣ н а п а д о к » н а Азинія, Целія и К а л ь в а , онъ в ы в е д е т » перед» нами 
другой строй ораторов» и поименует» и х ъ еще больше или у ж » всячески 
етолько-же, изъ которыхъ мы могли бы одного противопоставить Цице-
рону, другого Кесарю и т а к ъ далѣе с т а в и т ь одного п р о т и в » другого. Между 
т ѣ м » он», удовольствовавшись поименным» униженіемъ д р е в н и х » орато-
р о в » , и з » п о с л е д у ю щ и х » не о т в а ж и л с я похвалить никого иначе, к а к ъ 
в м ѣ с т ѣ со всѣми и в ъ совокупности с ъ другими, полагаю, изъ опасенія, к а к ъ 
бы не оскорбить многихъ, если онъ возьмет» изъ н и х ъ немногих». В ѣ д ь 

76) См. V I , 3 , прим. 3 2 . 
7 7 ) См. гл. 19. 
7S) Bilis, конъэктура Вопкеиса, вмѣсто vis рукописей, принятая Гальмомъ и 

Иваном» Мюллером». Взявъ для перевода эту копъэктуру, я далеко не увѣренъ 
въ ея правильности, какъ совсѣмъ не вижу основательности въ конъэктурахъ: 
suci, viri, salis, carnis, выставленных» Люнеманноыъ, Ш ё н е , Мейзеромъ и др. 
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сколько изъ нашігхъ школьных? , ораторовъ т а к н х ъ , которые т ѣ ш а т ъ себя 
убѣждеиіемъ, что они в ы ш е Цицерона, хотя, разумеется , ниже Габиніана? 
Я ж е не побоюсь н а з в а т ь и х ъ по одиночкѣ , чтобы нзъ п р е д с т а в л е н н ы х ! 
вам?, примѣровъ было ясно, какими ступенями шло паденіе и умаленіе 
краснорѣчія». 

Г Л А В А 2 7 . — «Оставь и х ъ » , сказалъ Матернъ, « а лучше исполни 
обещанное! Ибо мы не желаем?,, чтобъ доказывалось то, что древніе ора-
торы были более к р а с н о р е ч и в ы , что для меня по крайней мѣрѣ вещь 
я с н а я , но мы о т ы е к и в а е м ъ причины этому, которыя т ы не разъ обдуыы-
в а л ъ , к а к ъ т ы а а я в и л ъ немного р а н ь ш е 7 9 ) , х о т я , правда , т ы былъ тогда 80") 
мягче н не т а к ъ раздраженъ протпвъ краснорѣчія нашего времени, пока 
тебя не оскорбнлъ Апръ нападеніемъ н а т в о н х ъ предковъ 8 1 ) . ' 

— « Н ѣ т ъ , я не скорбленъ», сказалъ Месеала, «разсужденіемъ Апра, 
и вам?, неприлпчествуетъ оскорбляться, если, быть можетъ, в а ш ъ с л у х ъ 
будет?, чемъ-либо поражен?, ( н е п р і я т н о ) , т а к ъ к а к ъ в ы знаете, что за -
конъ такого рода собесѣдовапія состоите в ъ томъ, чтобъ в ы с к а з ы в а т ь свое 
мнѣніе бете вреда для дружескаго расположенія». 

— «ІІродолжян ж е » , сказалъ Матернъ, «и, когда т ы будешь говорить 
о древнпхъ, пользуйся древней свободой, отъ которой мы удалились еще 
болѣе, чѣмъ отъ краснорѣчія! » 

Г Л А В А 2 8 . В ъ о т в е т ь н а это Мессала: «Не сокровенны, Матернъ, 
эти причины, которыхъ т ы ищешь, и не безъизвѣстны о н е н тебе самому, 
и Секунду, и Апру, х о т я в ы и назначаете именно м н е роль громко в ы -
сказать то, что в с е мы чувствуем?, . В ъ самом?, дѣлѣ , кто не знаетъ , что 
к а к ъ краеиорѣчіе, т а к ъ и другія искусства удалились отъ той древней 

7 9) См. гл. 15. 
ад) По чтенію Ивана Мюллера. 
" ) В ъ книгѣ моей Тагштъ и ею сочгшенгя (С.ІІб. , 1884) эта глава почти 

переведена цідпкомъ, какъ переведены и нѣсколысо другихъ главъ и мѣстъ Разго-
вора объ ораторахъ (особенпо гл. 36 , 37, 4 0 и 41) . Обыкновенно я ие воспроиз-
вожу буквально прелшлго перевода, а стараюсь передать точнѣе мѣста, переве-
денным раньше не съ такою близостью къ подлиннику. Но все-таки сущность 
нрежншо моего перевода остается. Считаю нужным* отмѣтить этотъ фактъ еще 
потому, что переводами, сдѣлаішыыи мною изъ Тацита въ означенной книг! , 
пользовались и пользуются другіе, не всегда обозначая заиыствованіе. Поэтому 
незнакомым* съ моей книгой Тацитъ гі его сочипенія можетъ показаться стран-
ным* совпадете нѣкоторыхъ мѣстъ моего теперешішго перевода съ переводом* 
этих* мѣстъ, сдѣланных* другими. Ио это совпадете зависит* единственно отъ 
того, что другіе пользовались моим* прежним* переводом*. 

славы не по недостатку в ъ людяхъ т а л а н т а , а ио безпсчноетн молодежи, 
по небрежности родителей, по н е в ѣ ж е с т в у уча іцнхъ н ио забвенію древ-
н п х ъ нравовъ? Зло это, родившись еначала в ъ Р н м ѣ , вскорѣ разлилось 
по ІІталін и у ж е распространяется по провинціямъ. Хотя вамъ и больше 
извѣстно то, что касается ваших? , дѣлъ 8 2 ) , я буду говорить о Римѣ и 
объ его собственных?, и домашних?, н е д о с т а т к а х ! , которые з а х в а т ы в а ю т ! 
людей со дня рожденія н накопляются у н и х ъ съ каждою ступенью и х ъ 
возраста; но прежде с к а ж у н ѣ с к м ь к о слов?, о строгой д и с ц и п л и н ! н а ш и х ъ 
предковъ в ъ д ! л ! воспитанія и образоваиія дѣтей. Дѣло в ъ томъ, что в ъ 
прежнее время у каждаго Римлянина с ы н ъ , родившись отъ целомудрен-
ной матери, в о с п и т ы в а л с я н е в ъ конуркѣ купленной кормилицы, а н а 
груди ц н а р у к а х ъ матери, г л а в н а я х в а л а которой состояла в ъ томъ, 
чтобы е м о т р ! т ь з а доыомъ и ходить за своими д ! т ь ы и . Выбиралась при 
этомъ п о ж п л ы х ъ л ѣ т ъ родственница, женщина иепытапиыхъ и почтен-
ных? , н р а в о в ъ , которой поручалось подростающее поколѣиіе того-же семей-
с т в а и в ъ прнсутств ін которой не позволялось ни говорить что-либо, что 
казалось гадким?, для произнесенія, ни д ! л а т ь , что казалось безчестнымъ. 
Она направляла не только занят ія и работы д ! т е й , ио н отдыхи и пгры 
и х ъ с ъ к а к и ы ъ - т о ч у в с т в о м ъ Олагочестія и благопристойности. Т а к ъ , мы 
знаемъ, Корнелія, мать Г р а к х о в ъ , т а к ъ Аврелія, мать Кесаря, т а к ъ А ш ц 
мать А в г у с т а руководили восиитаніеыъ сыновей и произвели первосте-
пенных?, граждан?,. Т а к а я строгая дисциплина клонилась к ъ тому, чтобы 
чистая, ц ѣ л ь н а я и никакими уклоненіями в ъ дурную сторону не обезобра-
женная природа дѣтей разом?, всей душой могла отдаваться благородиымъ 
и с к у с с т в а м ! , и, обращалась-ли она к ъ военному дѣлу , или к ъ з а к о н о в ! -
дѣнію, или к ъ нзученію краснорѣчія, знала только это дѣло и исчерпы-
в а л а его во всемъ объем! . 

Г л а в а 2 9 . «Между т ѣ ы ъ теперь ребенокъ, к а к ъ только родится, 
препоручается какой-либо г р е ч а н к ѣ - с л у ж а н к ѣ , к ъ которой в ъ придачу 
дается один?, или двое изъ рабовъ, по большей части негоднѣйшіе п не-
способные нн к ъ какой серьёзной с л у ж б ! люди. Ихъ росказиямн и пред-
разеудкаын прежде всего наполняются н ѣ ж н ы е и еще не обдѣланные у м ы , 
н никто в ъ ц ! д о ы ъ д о м ! нисколько не думает?, о томъ, что онъ гово-
рит?, или дѣлаетъ в ъ и р и с у т с т в і и ребенка-господина. Да чего! Сами роди-
тели пріучаютъ м а л о л ! т ш і х ъ дѣтей не к ъ честности и скромности, а к ъ 

8 2) Это предложеніе in, старых* изданіяхъ неправильно относится къ преды-
дущему періоду, причемъ и самой мысли придается другой оттѣнокъ. 



распущенности и болтливости, черезъ чтб мало-по-малу в ъ н и х ъ прони-
к а е т * безстыдство и презрѣніе к ъ своему и чужому. У ж е особенные и 
спеціальные портки этого города зарождаются, кажется мнѣ , почти во 
ч р е в » м а т е р и , — с т р а с т ь к ъ а к т ё р а м * и любовь к ъ п а д і а т о р а м ъ и лоша-
д я м * : занятой и осаждаемой этими влеченіями д у ш ѣ мыого-ли остается 
м ѣ е т а для благородных* н а у к ъ ? Сколько т ы найдешь т а к и х * , кото-
рые бы дома разговаривали о чемъ-нибудь другом*? Какіе другіе разго-
воры молодых* людей мы с л ы ш и м * , если когда-нибудь в х о д и м * в ъ ауди-
т о р ы ? Даже и учителя не в е д у т * с ъ своими слушателями чаще никакой 
другой болтовни; ибо они п р и в л е к а ю т * к ъ себѣ у ч е н и к о в * не строгостью 
дисциплины и не доказанностью н а опытѣ своего т а л а н т а , а з а и с к п в а 
поклонами (у родителей) и прельщая и х ъ лестію. 

Г Л А В А 3 0 . « Я прохожу мимо первоначальное образованіе 8 3 ) у ч а -
щ и х с я , н а которое тоже полагается мало труда : труда этого не тратится до-
статочно ни в ъ д ѣ л ѣ ознакомленія с ъ авторами, ни н а раскрытіе древности, я 
ни н а познаніе вещей, людей и в р е м е н * . Спѣшатъ поступить к ъ т ѣ м ъ , к о -
т о р ы х * н а з ы в а ю т * риторами. Ммѣя в ъ в и д у сейчасъ-же говорить о томъ, 
когда эта профессія в ъ первый разъ была внесена в ъ э т о т * городъ, и к а к ъ 
она не иыѣла у н а ш и х * предковъ никакого значенія, я считаю необходи-
м ы м * прежде обратить вниманіе н а образоваиіе, к а к и м ъ пользовались, по 
н а ш и м * с в ѣ д ѣ н і я м ъ , т ѣ ораторы, бесконечный т р у д ъ , ежедневное размыш-
ление н тщательным уиражненія к о т о р ы х ъ в о всякаго рода н а у ч н ы х * за-
и я т і я х ъ засвидѣтельствованы и и х ъ сочиненіями. Вамъ всячески и з в ѣ с т н а 
к н и г а Цицерона, носящая заглав іе Брутъ, в ъ послѣдней части которой 
(нбо первая г о в о р и т * о с т а р и н н ы х * о р а т о р а х * ) онъ р а з с к а з ы в а е т ъ о н а -
ч а л » , постепенном* ход» , т а к ъ с к а з а т ь , о в о с п и т а н ы своего краснор»чія, 
именно: у Кв. Муція онъ и з у ч а л * гражданское право, у академика Фи-
лона, у стоика Діодота п о л у ч и л * основательное знакомство со всѣыи ча-
стями философы; не довольствуясь т ѣ м н учителями, которые в ъ изобиліи 
представлялись ему в ъ Р и м » , онъ совершил* путешествіе по А х а й » и 
Азіи с ъ т ѣ м ъ , чтобы обнять все разнообразіе в е ѣ х ъ н а у к ъ . Поэтому в ъ 
сочиненіяхъ Цицерона, дѣйствительно, нельзя не з а м » т и т ь , что ему не 
было чуждо знаніе ни геометры, н и м у з ы к и , ни грамматики, наконецъ 
никакой благородной науки. Ему б ы л а и з в ѣ с т н а тонкость діалектики, онъ 
з н а л ъ пользу нравственной части философы, зналъ движеніе и причины 
вещей S i ) . Да, превосходные мужи, д а ! Изъ этой большой учености, и з ъ 

8 3 ) В ъ школахъ грамматиков«. 
S4) Т . е. естественную философію, философію видимой природы. 

знакомства со многими н а у к а м и и знанія всего н а с в ѣ т ѣ и с т е к а е т * и 
бьетъ к л ю ч о м * его удивительное краснорѣчіе. В ѣ д ь сила н могущество 
оратора не з а м ы к а ю т с я , подобно д р у г и м * веіцамъ, в ъ т ѣ с и ы х ъ и м а л ы х * 
пртдѣлахъ, но о р а т о р * — т о т ъ , кто можетъ по всякому вопросу говорить 
изящно, красиво п убѣдительно, сообразно с ъ достоинством* предмета, н а 
пользу времени, к ъ удовольствію слушателей. 

Г Л А В А 3 1 . « Т а к ъ смотрѣли па дѣло дрсвиіе, и они понимали, что 
для достнженія этого требуется не заниматься декламаціей в ъ р и т о р с к и х * 
школахъ и не у п р а ж н я т ь только я з ы к * и голос* н а п р и д у м а н н ы х * и ни-
к а к и м * образомъ не с о в п а д а ю щ и х * с ъ истиной т я ж б а х * , а питать своп 
д у х * тѣми н а у к а м и , в ъ к о т о р ы х ъ ведется рѣчь о добр» и злѣ , о томъ, 
что честно и чтб постыдно, о томъ, чтб справедливо н чтб несправед-
ливо: т а к о в ы в ѣ д ь предметы, о которыхъ предстоит* говорить оратору. 
Ибо в ъ с у д е б н ы х * р ѣ ч а х ъ мы почти всегда ведем* рѣчь о справедливости, 
в ъ с о в ѣ щ а т е л ь н ы х ъ — о полъзіь, въ похвальныхъ 8 : ' ) — о честности, но 
т а к ъ , что т у т ъ большею ч а с т і ю перемѣшпвается одно с ъ другимъ: обо 
в с е м * этомъ никто не можетъ говорить обильно, разнообразно н красиво, 
если онъ не п о з н а л * человѣческой прпроды, силы добродѣтелей и скверноты 
пороков* и нс имѣетъ 8 ( і ) пошшанія того, чтб не причисляется ни к ъ 
добродѣтеляыъ, ни к ъ порокам*. Изъ э т и х ъ источников* и с т е к а ю т * т а к ж е 
т » выгоды, что легче можетъ возбудить или смягчить г н ѣ в ъ судьи тотъ , 
кто знаетъ, чтб такое г н ѣ в ъ , и скорѣе можетъ побудить к ъ состраданію 
т о т ъ , к т о знаетъ, чтб такое мнлоеердіе п какими душевными двпженіями 
оно возбуждается. Знакомый с ъ этими н а у к а м и и упражненіями ораторъ, 
придется-ли ему говорить перед* людьми непріязнсиными, или передъ 
алчными, или передъ завистливыми, или передъ угрюмыми, нли перед* 
боязливыми, всегда будетъ держать в ъ р у к а х * нити д у ш е в н ы х * движеній 
н , смотря по требоваиію н а т у р ы каждого, будетъ направлять рѣчь, 
имѣя в ъ з а п а с » в с » орудія для в с я к а г о употребленія. Е с т ь люди, у ко-
торыхъ больше з а с л у ж и в а е т * в ѣ р ы с ж а т ы й , сосредоточенный и т о т ч а с * 
сводящій отдѣльныя доказательства к ъ заключенію р о д * краснорѣчія: пред* 
такими принесет* пользу изученіе д іалектнки. Другимъ болѣс н р а в и т с я 
рѣчь расплывчатая , ровная н состоящая изъ общих* мыслей: для того, 
чтобы тронуть т а к и х * , мы с т а н е м * заимствовать пригодиыя п у ж е прн-

8 5) Подчеркнутый слова составляют« дополнение, сдѣ.тапное еще Урсшюмъ 
н принятое въ новѣііиія издаыія, какъ необходимое. 

ев) Habet, доиолиеніе Гальма. 



н о р о в л е н н ы я к о в с я к о м у разсуждснію м ѣ с т а у п е р и п а т е т и к о в * . Академики 
д а д у т * боевой д у х ъ , П л а т о в * — в о з в ы ш е н н о с т ь , К с е н о ф о н т ъ — п р і я т н о с т ь ; 
не б у д е т * для оратора и з л и ш н и м * у с в о и т ь н ѣ к о т о р ы я ч е с т н ы м з а я в л е н і я 
д а ж е Э п и к у р а и Метродора 8 7 ) и , с м о т р я по о б с т о я т е л ь с т в а м * , пользо-
в а т ь с я ими. Мы в ѣ д ь о б р а з у е м * не философа н не п о с л е д о в а т е л я 8 8 ) стои-
к о в * , a ч е л о в ѣ к а , к о т о р ы й долженъ н ѣ к о т о р ы я н а у к и и з у ч и т ь основа-
тельно и в с ѣ о т в ѣ д а т ь . Потоыу-то с т а р и н н ы е ораторы и у с в о и в а л и себѣ 
з н а н і е г р а ж д а н с к а я п р а в а н знакомились с ъ г р а м м а т и к о й , м у з ы к о й и 
геометріей. II в ъ самомъ д ѣ л ѣ , в с т р е ч а ю т с я процессы, д а ж е очень многіе , 
да и почти в с ѣ о н и — т а к і ё , в ъ к о т о р ы х * требуется з н а н і е п р а в а , a многіе 
т а к і е , в ъ к о т о р ы х * ж е л а т е л ь н о и м е т ь п о з н а н і я и в ъ т е х * н а у к а х * . 

Г л а в а 3 2 . «И п у с т ь н и к т о миѣ ие г о в о р и т * в ъ о т в е т * , что доста-
точно н а и з в е с т н ы й с л у ч а й и м е т ь несложное и однородное знаніе . Ибо, 
в о - п е р в ы х * , иное дело п о л ь з о в а т ь с я ч у ж и м * добром*, иное д е л о с в о и м * , 
и , очевидно, большая р а з н и ц а в ъ т о м * , в л а д е е т ъ - л и кто т ѣ ы ъ , чтб онъ 
в ы с к а з ы в а е т * , плн о н * его з а и м с т в у е т * . Д а л е е , з н а к о м с т в о со мпогпмн 
н а у к а м и н а с ъ у к р а ш а е т * само по себе д а ж е и в ъ д р у г и х * р о д а х * д е я т е л ь -
ности н в ы с т у п а е т е н а р у ж у и о б н а р у ж и в а е т * свое превосходство т а м ъ , 
г д е т ы всего м е н е е о ж и д а е ш ь . II это п о н и м а е т е не только у ч е н ы й и про-
н и ц а т е л ь н ы й с л у ш а т е л ь , но д а ж е народъ и т о т ч а с ъ о с ы п а е т * г о в о р я щ а я 
п о х в а л а м и , з а я в л я я , что оиъ у ч и л с я к а к * с л е д у е т * , что оиъ п р о ш е л * 
в с е ч а с т и к р а с н о р ѣ ч і я , что, н а к о н е ц * , это ораторъ. Оратором* ж е , я 
у т в е р ж д а ю , не м о ж е т ъ б ы т ь и н и к о г д а не б ы л * н и к т о , кромѣ того, кто 
в ы х о д и т * н а форум* в о о р у ж е н н ы й в с е м и н а у к а м и , к а к * б ы онъ ш е л * 
п а бой, с н а б ж е н н ы й в с я к и м * оружіемъ. Но это до т а к о й степени прене-
брегаетея к р а с н о р е ч и в ы м и людьми н а с т о я щ а я времени, что в ъ и х ъ с у -
д е б н ы х * р е ч а х * з а м е ч а ю т с я с к в е р н ы е п п о с т ы д н ы е пороки даже нашей 
повседневной рѣчп, что они не з н а ю т * з а к о н о в ъ , не п о м н я т * с е н а т -
с к и х * лостановлепі і і , д а ж е с м е ю т с я н а д ъ г р а ж д а н с к и м * п р а в о м * , и з у -
ченія ж е фнлософіи и н а с т а в л е н і й з н а ю щ и х * людей боятся к а к ъ н е л ь з я 
более . Красноречіе , к а к * бы изгнанное с ъ с в о е я трона, они з а г о н я ю т * в * 
самое небольшое количество мыслей и в ъ у з к і я сентспціи, т а к ъ - ч т о оно, 
когда-то б ы в ш е е повелительницей в с е х * и с к у с с т в * и н а п о л н я в ш е е сердца 
людей п р е к р а с н е й ш и м * в и д о м * своей с в и т ы , т е п е р ь обрезанное и о к а р н а н -
ное, безъ обстановки, б е з * п о ч е т а , — я с к а з а л ъ б ы даже почти безъ благо-
р о д с т в а , — и з у ч а е т с я к а к ъ одно и з * с а м ы х * н и з к и х * реыеслъ. Т а к о в а , я 

st) Учепикъ Эпикура, часто упоминаемый Цидерономъ. 

88) Comitem, ио чтенію Гальма. Въ рукопнеяхъ это мѣсто испорчено. 

полагаю, первая и г л а в н а я причина, почему мы т а к ъ далеко у ш л и н а -
з а д * отъ красноречія д р е в н и х * ораторов* . Если надо п р и в е с т и с в и д е т е -
л е й , т о к о я я могу н а з в а т ь более с и л ь н а я , ч ѣ м * Демосѳенъ у Г р е к о в * , 
о котором* исторія говорит*, что о н ъ б ы л ъ с а м ы м * р е в н о с т н ы м * с л у -
ш а т е л е м * Платона? И Ц и ц е р о н * сообщаете о с е б е , к а к ъ м н ѣ к а ж е т с я , 
в ъ т а к и х * с л о в а х * : всего т о г о , чтб оиъ с д е л а л * в ъ к р а с н о р ѣ ч і и , онъ до-
с т и г * не в * мастерскихъ 8 2 ) р и т о р о в * , а н а п р о г у л к а х * в ъ А к а д е м ы . 
Е с т ь и друг ія п р и ч и н ы , з н а ч и т е л ь н ы м и в а ж н ы м , но с п р а в е д л и в о с т ь тре-
б у е т е , чтобы в ы сами и х * укапали, т а к ъ к а к ъ я у ж е и с п о л н я л * с в о ю 
обязанность и , к а к ъ это со мной обыкновенно б ы в а е т * , о с к о р б и л * довольно-
т а к и м и о г н х ъ . Но я у в ѣ р е н ъ , что еелнбъ они это в ы с л у ш а л и , то с к а з а л и - б ы , 
что , х в а л я знаніе п р а в а и философы, к а к ъ необходимое для оратора, я р у к о -
п л е с к а л * с о б с т в е н н ы м * в з д о р н ы м * з а и я т і я м ъ » . 

Г л а в а 3 3 . — « Н о я » , с к а з а л * М а т е р н ъ , «еще далеко не в и ж у , ч т о б * 
т ы и с п о л н и л * в з я т у ю н а себя обязанность , т а к ъ что миѣ к а ж е т с я , что 
т ы только с д ѣ л а л * начало и п о к а з а л * , т а к ъ с к а з а т ь , н е к о т о р ы е с л е д ы 
и очертанія . Ибо т ы с к а з а л ъ , к а к и м и науками 9 0 ) и м е л и обыкновеніе 
о б р а з о в ы в а т ь себя с т а р и н н ы е ораторы, и у к а з а л * разницу нашей л е -
ности и н е в ѣ ж е с т в а , с р а в н и т е л ь н о с ъ и х ъ упориѣйшими и плодотвор-
н е й ш и м и занят іями: теперь я ожидаю остального, чтобы, подобно т о м у , 
к а к ъ я у з н а л * отъ тебя, чтб они з н а л и и л п чего мы не з н а е м ъ , 
я могъ т а к ж е у з н а т ь , к а к и м и у п р а ж н е н і я м п юноши, у ж е н а м е р е в а я с ь 
в ы с т у п и т ь н а ф о р у м * , обыкновенно у к р е п л я л и и питали свои т а л а н т ы , 
в е д ь т ы , полагаю, не с т а н е ш ь отрицать , д а в о т * и они, повидимому, 
д а ю т * понять в ы р а ж е п і е м ъ с в о и х ъ л и ц ъ , что краснорѣчіе з а в и с и т * не 
т о л ь к о о т * н а у к и и з н а н і я , но гораздо больше о т ъ способности к ъ нему 

и упраэісненіяъ 91). 
Когда А и р * и С е к у н д ъ в ы р а з и л и свое согласіе с ъ э т и м ъ , Мессала, к а к * 

б ы н а ч и н а я с ы з н о в а , в с л е д * з а т е м * п р о д о л ж а л * : « Т а к ъ к а к ъ , повидимому, 
я достаточно п о к а з а л * н а ч а л а н корни с т а р а я к р а с н о р е ч і я , у к а з а в * н а то> 
к а к и м и н а у к а м и н а с т а в л я л и и образовывали себя дрсвиіе ораторы, то т е -
перь я п р о с л е ж у и х ъ у п р а ж н е н і я . П р а в д а , у ж е в ъ самое з а н я т і е н а у -
к а м и в х о д и т * у п р а ж н е н і е , н н и к т о не м о ж е т е воспринять т а к о е к о л и -
чество предметов* столь г л у б о к и х * н столь р а з н о о б р а з н ы х * , безъ т о г о , 

8Э) Offitinis, вполнѣ основательное доподненіе Г а а з е (по Сіс. Orat., 3) , принятое 
всѣми новѣйшими изданіями. 

90) Artibus, доподненіе Шопена, также принятое новѣйшими изданіями. 
9() Usu, дополненіе Тнруайта (Tyrwhitt) , усвоенное иовѣйшпмн нзданіями. 



ч т о б ъ к ъ з н а н і ю не присоединялось размышлсше, к ъ р а з м ы ш л е н і ю — с п о -
собность (говорить о нихъ), к ъ с п о с о б н о с т и — п р а к т и к а в ъ краспорѣчіп. 
Изъ этого можно заключить , что это одно и т о - ж е дѣло — воспринимать 
т о , чтб т ы долженъ в ы с к а з а т ь , и в ы с к а з ы в а т ь т о , что т ы воспрннялъ . 
Но если кому это к а ж е т с я елишкомъ т е м н ы м ъ , и инъ о т д ѣ л я е т ъ зна-
ніе о т ъ у п р а ж н е н і я , то онъ согласится , ио крайней м ѣ р ѣ , в ъ т о м ъ . что 
д у ш а , п р о с в ѣ щ е н н а я и н а с ы щ е н н а я этими н а у к а м и , п р и с т у п и т ь гораздо 
болѣе подготовленною к ъ т ѣ ы ъ у п р а ж н е н і я м ъ , к о т о р ы я к а ж у т с я спе-
ціальною принадлежностью ораторовъ. 

Г Л А В А 3 4 . « Т а к ъ в о т ъ у н а ш и х ъ предковъ ю н о ш а , который го-
т о в и л с я к ъ форуму il краснорѣчію, у ж е вполнѣ с н а б ж е н н ы й доманшнмъ 
в о с п н т а н і е м ъ , с ъ болынимъ запасомъ знаній в ъ благородных?, н а у к а х ? , , 
отводился отцомъ илп родственниками к ъ тому оратору, который зани-
мал?, первое мѣсто в ъ г о с у д а р с т в ! . Онъ пріучался н а х о д и т ь с я при немъ, 
сопровождать его, п р и с у т с т в о в а т ь при в с ѣ х ъ его р ѣ ч а х ъ , в ъ судах? , ли , 
в ъ н а р о д и ы х ъ ли с о б р а н і я х ъ , т а к ъ что с л ы ш а д ъ его препирательства с ъ 
противникомъ и далее присутствовал-?, при его р у г а т е л ь с т в а х ! , и , т а к ъ 
с к а з а т ь , у ч п л с я с р а ж а т ь с я и а самомъ сраженін . Это немедленно давало 
большой о п ы т ъ , много твердости, очень много сообразительности юнешамъ, 
у ч и в ш и м с я среди бѣлаго дня и среди с а м и х ъ опасностей, гдѣ н и к т о не 
г о в о р и т ь безнаказанно ничего г л у п а г о или иеиодходящаго, чего не отверг-
н у л ъ - б ы с у д ь я , в ъ чемъ не у п р с к н у л ъ - б ы противник?, и к ъ чему не 
отпеслись-бы с ъ неудовольств іемъ , н а к о н е ц ъ , сами приглашенные (его-же 
стороной). Поэтому юноши с ъ перваго ж е раза у с в о и в а л и себѣ истинное 
и неповрежденное краснорѣчіе ; и х о т я они слѣдовали з а однимт, орато-
ром?,, но они знакомились и со в с ѣ м и другими судебными защитниками 
т о г о - ж е времени в ъ наиболынемъ к о л и ч е с т в ! к а к ъ с у д е б и ы х ъ д ѣ л ъ , т а к ъ 
и судов?, . При этомъ они иыѣли изобиліе с а м ы х ъ разнообразных! , цѣии-
з-елей среди самого народа, и з ъ сужденій котораго легко у з н а в а л и , что 
одобряется или не н р а в и т с я в ъ к а ж д о м ъ ораторѣ . Т а к и м ъ образомъ у 
н и х ъ не было н е д о с т а т к а ни в ъ у ч и т е д ѣ , и ирнтоыъ самомъ лучшемъ н 
самомъ нзбраниомъ, который представлялъ самое лнцо краснорѣчія , а не 

подобіе его, н и в ъ противниках? , и соперниках? , , с р а ж а в ш и х с я оружіемъ, 
а не д е р е в я н н ы м и рапирами, ни в ъ аудиторіи, в с е г д а полной и всегда 
новой, состоявшей и з ъ ненавистников? , н доброжелателей, т а к ъ что не 
у к р ы в а л о с ь ни удачно, нп неудачно 9 2 ) сказанное. И в ъ самомъ дѣлѣ , 

92) Nec male, дополн еніе, сдѣлаішое еще Питу и принятое Гальмомъ п Ива-
ном* Мюллером*. 

в ы знаете, что большая и прочная с л а в а к р а с н о р ѣ ч і я не менѣе пріобрѣ-
т а е т с я н а ' с к а м ь я х ъ п р о т и в н и к о в ъ , ч ѣ м ъ на с к а м ь я х ъ приверженцевъ , 
что она далее о т т у д а поднимается с ъ большею твердостью и т а м ъ в ѣ р -
н ѣ е укрѣпллетея . И н ѣ т ъ сомнѣнія , что юноша, о которомъ м ы говоримъ, 
образованный подъ р у к о в о д с т в о ы ъ т а к и х ъ н а с т а в н и к о в ? , , у ч е н и к ъ ора-
торовъ, с л у ш а т е л ь форума, постоянный посѣтитель с у д о в ъ , н а у ч е н н ы й и 
пріученныіі ч у ж и м и примѣрами, юноша, которому, при е ж е д н е в н о м у по-
сѣщенін с у д о в ъ , стали знакомы з а к о н ы , для котораго л и ц а судей не были 
новыми, который часто в н д а і ъ народный собранія , часто с л ы х а л ? , с у -
жденія народа, брадъ ли такой юноша н а себя обвиненіе или з а щ и т у , окъ 
одинъ и самъ по себѣ сразу былъ в ъ еостояніи в е с т и какое-угодно судебное 
дѣло. На девятнадцатом?, году ж и з н и Л. І ірассъ п р е с л ѣ д о в а л ъ Г. Карбона, 
н а двадцать первомъ К е с а р ь — Д о л а б е л л у , н а д в а д ц а т ь второмъ Азиній Пол-
л і о н ъ — Г . Катона , не многимъ будучи с т а р ш е его К а л ь в ъ — В а т н ш я , пре-
слѣдовали т ѣ м и рѣчамп, которыя мы н по сей день ч н т а е м ъ с ъ в о с х и -
щеніемъ. 

Г Л А В А 3 5 . « Н ы н ѣ же н а ш и мальчики о т в о д я т с я в ъ ш к о л ы л и ц ъ , 
н а з ы в а е м ы х ! , риторами, которые п о я в и л и с ь немного р а н ь ш е времени Ци-
церона и не н р а в и л и с ь н а ш и м ъ предкамъ. Это ясно и з ъ того, что цен-
зоры Крассъ и Домитій 9 3 ) приказали имъ з а к р ы т ь , к а к ъ г о в о р и т е Цпце-
р о н ъ 9 4 ) , « ш к о л у б е з с т ы д с т в а » . Ио, к а к ъ я начал? , говорить, юноши отво-
дятся в ъ ш к о л ы , в ъ к о т о р ы х ъ , не легко с к а з а т ь , м ѣ с т о - л и самое, т о в а -
рищи-.mi, или родъ запят ій п р н ч н и я ю т ъ больше вреда т а л а н т а м ъ . Ибо 
мѣсто это, в ъ которое в х о д я т е т о л ь к о л и ц а , одинаково ничего не з н а ю щ і я , 
не з а к л ю ч а е т е в ъ себѣ ничего, в о з б у ж д а ю щ а ? ! у в а ж е н і я ; со стороны т о в а -
рищей н ѣ т ъ н и к а к о г о полезнаго в л і я н і я , т а к ъ к а к ъ т у т ъ отроки среди 
отроковъ , мальчики среди м а л ь ч и к о в ъ н говорить и в ы с л у ш и в а ю т с я с ъ 
одинаковою беззаботностью; с а м ы я же у п р а ж н е н і я в ъ значительной части 
не с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ ц ѣ л и . У риторовъ т р а к т у ю т с я именно два рода 
предметовъ: р ѣ ч и у в ѣ щ а т е л ь н ы я и судебныя 9 5 ) . Изъ н и х ъ у в ѣ ш а -
т е л ь н ы я , к а к ъ безъ сомнѣнія болѣс л е г к і я н т р е б у ю щ і я меньше с м ы ш -
лености, предоставляются отрокамъ, судебныя — болѣе в о з м у ж а л ы м ъ . Но 
к а к і я это р ѣ ч н , по чести с к а з а т ь , и к а к ъ невѣроятно онѣ сочиняются ! 
За этимъ с л ѣ д у е т ъ , что к ъ предмету, не имѣющему ничего общаго с ъ и с т и -

93) JL. Іициній Крассъ и Гн. Домнтш Агеиобарбъ, цензоры, нронзводпвшіе 

люстр* въ 662 (92 до P . X.). 
9 4) Въ сочппеніи De oratore, III, 24. 
9 5) Suasoriae и controversiae. 
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щщ a Biaofié, а 

т своей « s o f t ш т й р т е т ц и « « . даь m m в гшъ 
и: 

і а ж о і я щ й й с я m « т а ш о ш і ? ! 1 « В % Ш І 4 н р е в о с х о д и в е н , ЙІЙКОЛВКО 

», к р т ш о р і ч й в ѣ й ш і е м у ж и , оелн б ы ШІЙ ті 

um t ï > , к ѣ м ъ ш і о о і а щ а й і Ё е Ь і в * а ш ё , а 

лада а о г ь н й р т м ѣ н а л ъ ш а . времена , и в m б ы - : » п р т м н і р н 

тай. в ы с ш е й х а м ы , ж с л а в ы m к р ш ш р М і , , н а у шда». б ы 1-е шал» н е -

д о с т а т к а шъ мѣрт . и щ е р ж а ж ш е т и . Ш & щ же» * « к * к а к * т ж т ж мо-

ж е т * . Ш © й » н т о - ж е время д о с т и г н у т ь большой & т ш ж «шаьжот® ш ѳ -

і ш ж ш я , н у » к а ж д ы й б ш » евеего й к а , . .не н о р а ц а я 

і" i ä ü ä 4 S - Матернъ к о н ч а л * . Т о щ а Й ш я і а ё&ешъ: «Шит ( f ö mm-

ей pwtu) кое-что m m , п р ш в ъ чт я с т а л * б ы тщшжѣ,, б ы л о m 

«*») Мѣсто это м а р ч е ю . » рукопйеях-ъ. І Іорешй* едабразомяея е ь гомтоз». 

Г а л ш а в i t e i Мюзлеріг.. 



такое, о чемъ-бы слѣдовало сказать больше, если бы уже не кончился 
день.» — «Въ другой разъ», отвѣтплъ Матернъ, «будетъ едѣлано со-
гласно твоему желанію, и если что показалось тебѣ въ моей рѣчи тем-
нымъ, о томъ мы потолкуеыъ снова.» Вмѣстѣ съ этимъ онъ всталъ, об-
нялъ Апра и сказалъ ему: «я буду обвинять тебя передъ судомъ поэ-
товъ, Мессала же передъ судомъ древности.» —«А я васъ», сказалъ Апръ, 
«передъ судомъ ріторовъ и преподавателей краснорѣчія.» Они на это за-
смѣялись, и мы разошлись. 

К О Н Е Ц Ъ . 

П О П Р А В К И . 

Стран. Строка. 

9 8 (прим.) 
10 3 снизу 
11 5 сверху 
14 7 (прим ) 

20 9 -
— 16 — 
21 11 - -
27 1 (прим.) 
49 6 (прим.) 
68 3 (прим.) 
— 8 (прим.) 

108 12 сверху 
— 1 (прим.) 

119 8 (прим.) 
157 2 (прим.) 
180 16 (прим.) 
190 10 сверху 
233 3 (прим.) 
254 3 (прим.) 
271 13 снизу 

391 12 (прим.) 
502 1 (прим.) 
515 1 сверху 

Напечатано: 

до своей смерти, 
какъ бы онъ не рѣшаясь 
далъ приказъ 
къ жителямъ подвласт-

ныхъ Риму народовъ. 
Августовскими 
Государя 
удалялись 
съ Панноцамп 
поитомимики 
Интаромна 

(И, 39) 
Мусаламійцевъ 
de maritaudis 
IV , 78 
IV, 15 
См. XV, 39 
Капрею 
VI , 29 
П. Помпоній 
и необходимости 

Слѣдуеть читать: 
до смерти иослѣдняго. 
какъ бы не рѣшаясь 

далъ пароль 
къ подвлаетнымъ Риму 

иародамъ. 
Августадьскими 
государя 
расходились 
съ Паннонцамп 
паитомимическаго 
Иытерамна 
(VI, 39) 
Мусудамійцевъ 
de maritandis 
I I I , 38 
VI , 15 
См. XVI , 29 
Капреи 
VI, 26 

Кв. Помпоній 
и непреложной необхо-

димости 
XIV, 48, XV, 18 и XVI, 14 
(около б Ѵ9 верстъ) 

не дѣлать 

XIV, 48 и X V I 14 
(около 67з верстъ) 
не отдѣльно дѣлать 
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